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PATROLO CGI 


- *_  CURSUS COMPLETUS, 


BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA, 


ONNIUM SS. PATRUM, DOCTORUM, SCRIPTORUMQUE ECCLESIASTICORUY, 


SIVE LATINORUM, SIVE GRECORUDM, 


QUI 4B Kro APOSTOLICO 4D Ar INNOCENTII IT (ANY. 1216) PRO LATINIS 
ET 4D PHOTII TEMPORA (ANN. 865) PRO GRACIS FLORUERUNT : 


RECUSIO CHRONOLOGICA 


OMNIUM QUE EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICZ TRADITIONIS PER DUODECINM- PRIORA 
ECCLESIEA SACULA ET AMPLIUS, . 


JUXTA EDITIONES ACCURATISSINAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, 
PERQUAN DILIGENTER CASTIGATA ; 
DISSERTATIONIBUS, COMMENTARIIS, VARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA; 
ONNIBUS OPERIBUS POST AMPLISSINAS EDITIONES QUE TRIBUS NOVISSINIS SAECULIS DEBENTUR ABSOLUTAS 
DETECTIS AUCTA ; 
—INDICIBUS PARTICULARIBUS ANALYTICS, SINGULOS SIVE rouos SIVE AUCTORES ALICU3US MOMENTI 
SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; 
CAPITULIS INTRA IPSUN TEXTUM RITk DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINARUM- MARGINEM SUPERIOAEN 
DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIBUS, ADORNATA ; 
OPERIBUS CUM DUBIIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEN 
ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ; 
BUCENTIS ET AMPLIUS INDICIBUS LOCUPLETATA; SED PRESERTIN DUOBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS, ALTERO 
Sc. cr RERUM, quo co ro, QUIBQUID NON SOLUM TALIS TALISYE PATER, VERUM ETIAM UNUSQUISQUE 
PATRUM, ARSQUE ULLA EXCEPTIONE, IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR ; 
aLTERO SCRIPTURA SACRA; Ex QUO LECTORI COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET 
IN QUIBUS OPERUM SUORUM LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURE VERSUS, - 
A PRIMO GENESEOS USQUE AD NOVISSINUM APOCALYPSIS, COMMENTATI stur. 
EDITIO ACCURATISSINA, CATERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, Si PERPENDANTUR CHARACTERUM NITIDITAS, 
CHARTE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, QPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS 
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGLE DECURSU. CONSTANTER 
SIMILIS, PRETH EXIGUITAS, PRESERTIMQUE 1STA COLLECTIO, UNA, METHODICA ET CHRONOLOGICA, 
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS HIC ILLIC SPARSORUM , 
PRIMUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS ET uss. AD OMNES AETATES, 
LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNA TORUM. 


SERIES GRACA, 


IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESIE GRECE 
A S. BARNABA AD PHOTIUN. 


ACCURANTE J.-P. MIGNE, 


Diblsstbece Cleri universe, 
$IVE 
CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTI® ECCLESIASTICE RAMOS EDITORE. 


* 


PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIOS ECCLESIE, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, La NEMPE LATINA, ALIA GRECO-LATINE. 
LATINA , JAM PENITUS EXARATA, VIGINTI-QUINQUE ET. DUCENTIS VOLUMINIBUS MOLE SUA STAT, AC QUINQUE=— 
VIGINTI-CENTUNM ET MILLE FRANCIS VENIT.- GRECA DUPLICI EDITIONE TYPIS MANDATA EST. PRIOR GRACUN 
TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALI AMPLECTITUR, ET FORSAN CENTUM VOLUMINUM EXCEDET.NU- 
MERUN. POSTERIOR AUTEM HANC VERSIONEM TANTUM EXHIBET , IDEOQUE INTRA QUINQUAGINTA CIRCITER VOLU= 
MINA RETINEBITUR. UNUMQUODQUE VOLUMEN GRACO-LATINUK OCTO, UNUMQUODQUE MERE LATINUM QUINQUE 
FRANCIS SOLUMNODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRET1H HUSUS BENEFICIO FRUATUR' EMPTOR, COLLECTIONEN 
INTEGRAM SIVE GRECAM SIVE LATINAY COMPARET NECESSE ERIT; SECUS Nin CUJUSQUE VOLUMINIS AMPLITU 
DINEN NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA ZAQUABUNT. 


PATROLOGLE GRACA TOMUS XVI. PARS TERTIA ET ULTIMA. 
ORIGENES. 


EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM, 


IN VIA DICTA DPAMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETLE PARISIORUM VULGO D' ENFER 
NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MCENIA PARISINA. 
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SECULUM N. ANNUS 233. 


QPIFENO 


TA EYPIZKOMENA IIANTA. 


ORIGENI 


OPERA OMNIA, 


* 
EX vans EDITIONIBUS ET CODICIBUS MANU EXARATIS, GALLICIS, ITALICIS, GERMANICIS ET 
” ANGLICIS COLLECTA ATQUE ADNOTATIONIBUS ILLUSTRATA, CUM COPIQSIS INDICIBUS, VITA AUCTORIS 
ET MULTIS DISSERTATIONIBUS. 


DD. CAROLI ET CAROLI VINCENTHI DELARLE, 
Prevbytcrorum ct monachorum Benedictinorum e congregations s. Haury ; 


ACCURANTE ET DENUQO RECOGNOSCENTE J.-P. aN. 
Bibliothece Geri universe. 
SIVE 


CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIZ ECCLESTASTICE RAMOS EDITORE, 


—— —————— fc I ——_—— 


PARS TERTIA TOMI SEXTI. 


CONTINENTIS PARTEM ALTERAM HEXAPLORUM QUA AD PRIMITIV UM REDUIXIT ORDINEM, NEMPE 
V ERE HEIAPLAREM, INN UMERISQUE OMNIS GENERIS EXPURGAYV IT ERRORIBUS, NOY1S 
AUIXIT INTERPRETUM LECT 10 IBUS, NOTISQUE ILLUSTRAYVTT SUIS NON PAUCIS 


3. CONGR. DE PROPAGANDA FIDE BIBLIOTHECARIUS HONORARIUS; PRHILOSOPHLE ET LITTERARUM DOCTOR; POXTIFICIARUM ACAaDE- 
MIARUM RELIGIONS CATHOLICE ET ARCADUM, PARISIENSISQUE SOCIETATIS ASIATICE, ETC., ETC., SODALIS; EQUES GALLICE 


LEGIONS en, NECNON ORDINUM PLIani, S. GREGORH MAGNI, 8. SYLVESTRI, 8. LUDOVICI CIVILIS MERIT! LUCENSIS SECUNDA&S 
CLASSIS, ETC. , OLIM VERO, DUM IN SYNAGOGA, RABBINUS LEGISQUE DOCTOR. 


HUIC voLUMINI ACCEDIT 
LIBER CONTRA H ARESES QUI INSCRIBITUR : $IAO0ZO#OYMENA. // 


— 4. © 


VENEUNT NOVEM YOLUMINA 95 FRANCIS GALLICIS. 


EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM, 


IN VIA DICTA DPAMBOISE , OLIM PROPE PORTAM LUTETLE PARISIORUM VULGO D'ENFER 
NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA. 
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ELENCHUS 


a | & | | | 
.... ORIGENES. | | 
Hexaplorum que Supersunt (continuatio et nis). Col. 2400 ad 3009 
Philosophumena, sive Omnjum hereseon refutatio. 3009 ad finem, 
F 
MONITUM. 


Tertias jam efluxit annus ex quo Origenis Hexapla primigeniz forme restituta recudendi laborem 
. — et quantorum sumptnum | suscepimus. qui tandem in hoc volumine absolvitur. Sequitur liber 
qui inseribitur Philosophumena, de cujus auctore multis disputatum est. Hippolyto Portuensi tribuunt 
editores Gotti novissimi et doctores plerique Ultrarbenani; Caio alii, alii Epiphanio, Didymo 
etiam Alexandrino. Quibus ut contradicamus et Origeni adjudicemus, facit codicum manu exaratorum 
consensus, quos in Præſatione recenset doclissimus editor, D. Emmanuel Millerus, qui opus ex codice 
montis Sancti exscripsit et primus edidit. Preeclare de hoc libro disputarunt doctissimi æque ac reveren- 
dissimi viri DD. Darboy, olim Parisiensis Ecclesiz vicarius generalis, San-Dionysianus archidiaconus, 


nunc 22 Nanceiensis; et abbas Cruice, Scholz ecclesiastice Superiorum Studiorum, quæ audit 


Carmelitarum, tus. Plura Auctoris nostri loca excussit D. Alfred Maury in Ephemeridibus qua 
inscribuntur : archtologique (Etudes zur les documents La contenus dans les Philoso- 
phumena d Origene. Année vur* (Paris, 4851), p. 233, 364 et ; annee & (Paris, 1852), p. 144. 


t 
8 
We Ai 
Ch - 
* 


Parisiis. — Ex Tvpis MIGNE, 


HEXAPLORUM ”” - 


QUA SUPERSUNT 


LIBER EZECHIELIS. 


Prnot. Ga. XVI. | | T6 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


IN. EZECHIELEM MONITUM. 


His usi zumus manusc! editisque libris, in colligendis velerum interpretum lectionibus. 
Codice RR. PP. p_ unde mulla excerpsimus. ; 


8, 9. Et ale eorum in quatuor 
ipsis. Junctz alia ad aliam, alz 
corum non revertebantur. 


11. Et facies eorum. 


12. Non reverlebautur in am- 
bulaudo illa. 


tes habebant. 
penn eorum alterius ad alterum : 
non revertebantur. 


8, 9. Et pennas per quatuor par- 
Junctzque . erant 


11. Facies eorum. 
12. Nec revertebantur cum am- 


bularent. 


8, 9. Et al» eorum quatuor jun- 
ctæ alia ad aliam, et ale eorum 
non revertebantur. 


11. 
12. 1 


f 
— 0 in Ezechielem, pervetusto. | 
Codice Regio bombycino XI11 $@culi. Te 
Codice San-Germanensi antiquissimo Langobardicis litteris deseripto, ubi S. ag Comment. in Re, 
Ezechielem. do! 
Origene multis in locis. bit 
Gregorio Neocœsariensi in . 4 cel 
Eusebio De locis Hebraicis ty 
Athanasii edilo semel. | 
Hieronymi edito Comment. in Ezechielem. Ba 
EZECHIELIS CAPUT PRIMUM. 
TO EBPAIKON;/ 'F rde K 7 q 1— 
rw v 3 3. | 
mg mm 4 4, a ' . | 
em 132 70M 22D * 
nere 0 Feparoc. 7 
rr 
xa} abry SU Hv ty plow avrov. 2 
[= 22] OED JI" 6 6, 6. M Abrodg. 
: 
mw 557 pron 7 7. 
nnen 
ell. ie 1 i e abr ts 
1 — a ty 
man : eau era2> 9,8 8, 9. Nr 
do- cr nome Ir rae wy reoodpuy i rä Erfpa The 
ti pas, xa 2 ab- 
— 2 
PMID 11 11. 11. 
pon to x 12 #2. 12. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA @ATINA. AQUILA. 
1. Transmigrationis. 1. Caplivorum. 1. 
3. Super eum ibi. 3. Super eum ibi. 5. 
4. Ventus turbinis. — Ventus turbinis. 4. Ventus turbinis. 
Et s r ei undique, et de * 7 in eireuitu ejus : et 
medio ejus veluti species crepitan- de medio ejus quasi species electri, 
tis flamme, de medio ignis. He- id est, de wedio i ignis. 
brens = y lumen quippe in oy 
us quasi aspectus iridis, et ipsa 
— erat in medio — 
6. Ei quatuor alz unicuique 6. Et quatuor pennæ uni. 6. Eis. 
eis. | 
7. Et pes eorum, pes rectus. 7. Pedes eorum pedes recti. 7. 
Et planta pedum eorum veluti Et planta pedis eorum quas: Vestigium vero pedum eorum 
planta pedis vituli. planta pedis vituli. veluti vestigium rotundum. qu 


EZECHIELIS CAPUT 1. 


IN EZECHIELEM MONITUM. 


Theodoreti edito in Ezechielem. 


Notis Romane editionis et Drusii. 
[ In additionibus nostris plura nobis suppeditavi 
Chisiano codice annorum circiter 
eie ds aete Bet. Ur 8 is Seeing Mactricn 
ono & Rmi. P. e ma maque 
— card inalium Gerdilii 
rumque 


Tetraplis Origenis e ein 
etc.» Rome 


1 — menda, 
Novas interpretum 
Barberino, litera B. Dzac. ] 


EYMMAXOZ. 
4. Ivebpa xararyi;ov. 


6. 
7. 
Td N 


kxvoc 
8. 9. 


Fyvog Tov To3wy abtwy o; 


SYMMACHUS. 


3. - 
4. Spiritus procelloeus, 


6. 


7. 


Vestigium autem pedum eorum 
quasi vestigium vituli. 
8, 9. 


11. 
14 


=) 


ayTou wg 
Tod c 


tant cll. nomm. Eminentissimorum 
ignium virorum. Eam autem editionem, quod valde dolendum, non pauca 

viz una vel altera vacal | 
„ ut et variantes, e codice Chisiano excerplas signamus litera C, e codice rere 


EZECHIELIS CAPUT PRIMUM. 


O. 


at . Ths aty . 01 Jouxol, 

3. Er tub & task. 

4. Ilvevpa k Falpov. 

Kat xp abrod, xa) a 
— j — 
pov Ev Hu 


F Kat vtecapeg wrüigureg vp 
Vt. 
7. Kal r ox6An avrov, M ex- 


In 7 6p0a. 
Proraus alia. 


b 


8, 9. Partim vacats partim non 
convenit. 


H. Xx Kal rA npdowna avrov. 

12. Kal ob + MA 26 
txTopevaodat = dad hs 

LXX INTERPRETES. 

# 4. Caplivitalis. Reliqui, transmi- 
grationis. 

3. Super me ibi. 

4. Spiritus auferens. 

Et in circuitu ejus, et 


i rans, et in medio 
_ —4 electri, in medio — 


6. Et quatuor alz uni, * 


7. Et crura eorum crura recta. 
Proreus alia. 


8, 9. Partim vacat tim non 
convenit. * 


11. Et facies eorum. 
12. Et non revertebantur in 


exeundo ipsa. 


regen bein. bras rocundum Niete 2 


- LT 


tervamus ED 
Barna- 
* R. P. Ver- 

deturpant 


8, 9. M Kat al nripuye; abr 
TOV ⁊t dy6pevat Ertpz The 
ir6par, xal al tape abtwy 954 
© 728 ITpegovhd. 90 „ 01 

11. 

12. 


THEODOTIO. 


6. Eis. 7} 


8, 9. Et als eorum quatuor 
junctz. alia ad aliam, et ala ea 
rum non reverticbantur. 


11. 
12. 


— —— — ———— — 


vw 192 dpvrw 16 
rern fr. Y m mem 
vy ci peyan nanny 17 

on mn 48 
mon v era re Tb NU 

NN 


pn W 2 

pos wn 3p 00) 6 
22D - u mri 27 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


44. Et animalia currere et re- 


dire, secundum aspectum coru- 
scalionis. 

16. Ei opus earum quasi aspe- 
eius tharsis. 

Et similitudo una quatuor ipsis : 
ei aspectus earum, et opus earum. 

17. Super quatuor quadrilateris 
suis in eundo ipsarum ibant. 


18. Ei pavor propter eas. 


24. Tanquam vocem Saddai in 
eundo ipsa, vocem loquele tam- 
quam vocem castrorum. 

Cum starent, demittebant alas 
Suas. | 

26. £ firmamentum , 
quod super caput eorum. 

27. Tanquam 2spectus ar 
mus ipsi circum. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"E\yvixol; ypappact. 
14. 


o 
: * 
16. 


27. 


VULGATA LATINA. 


14. Et animalia ibant et rever- 
tebantur, in similitudinem ſulgu- 
ris coruscantls. 


16. Et opus earum, quasi visio 
8. 


Et una similitudo ipsarum qua- 
twor : et aspectus earum, et opera. 

17. Per quatuor partes earum 
euntes ibant. 


18. Et horribilis aspectus. 


24. Quasi sonum sublimis Dei: 
cum ambularent quasi sonus erat 
multitudinis, ut sonus castrorum. 

Stabant et submilttebant alas 
suas. 

26. Ei super firmamentum, quod 
erat imminens capiti eorum. 

27. Velut aspectum |} in- 
trinsecus ejus per — 
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AKYAAZ, 
14. 1 7& k 
14 de ls — 
aatparhs. 


fi 
16. Kai al norhaet abrivy og 


ue ypv5okibou 
17, 
18. 
UN. 
26, \ 
N. x \ lotobe 
. 120 — bpaorg nvpds * 
AQUILA. 


14. (Et animalia currebant et 
reflectebant) quasi species fluxus 
aut ſulguris. 


16. Et - mY earum quasi 
oculus chrysolithi 

17. 

18. 

24. 


27. Quasi visio ignis intra ipsum 
in circuitu. 


Nole et varie lectiones ad cap. 1 Ezechielis. 


V. 1. Ol oö, mh; peroweol2g, Drusius. In 
4 Significantiusque 


hune vero locum Hieronymus : 
juxta Hebræos et czteros in 


dicitur Joachim, et non captivitas, quod LXX trans- 
enim eaptus urbe su 


tulerunt. Non 
luntate se tradens, ductus est in 


tur Joachim, i. e. Jechonie, dicitur prima trans- nem Grece 
migratio : autem gecunda , vel extrema, 
— » Nie codex Jes. has nominum . * 


. Aa — — ubi 
orum nominum — 


nonnullæ alize 


leguntur, videlicet ad 2 prone 


Geb; e 
— — LXX Lys 0, Aldor. 
dam codd. —LXX 


„ bp&orrg. C. 1 .— B, d.. loc 
os, Ol 4ouxot, entadtav i dpacty, ubi - nw 


tiones. _ 
= 2. O, vote d Erog. C 
dausd r05 gobtp. C, E. Leap. Daack 


— Ald. et — 


+ oper tips. — 0, 0 


trans migratio 


rata, sed vo- 
lonem.. igi- 


„uin Abe ene, ov. 
5 


„ ral abeA i 


cules 


te B vero 
— — 


V. 3. Exet. Ms. Jes., cum cont. — 
in textu. Daacn.] 
V. 4. — : ventus turbinis ( quem 
— ipse Hieron.). 5 
ritus tempestatis. Aquila Greece haud dubie ha- 
— videtur &vepo; lafkancg. Symmachi lectio- 
adfert Theodoretus. 
trium lectiones apud L. Bos, "roo 'Ax., Ave 
orrpog. Eup., von Ov 
butiang. B vero, ., ve dh 152 L., 
xaTatyt,optvh, ., oe 


m.-el Theodotio, flatus ac 


Aliter babentur 
8ccs., nveuya 


x,? M log. — O, xal 


, «al aldov, bt Ald. Daacn. 


Ibid.” 0 'EEpaioc , pete. Ms. Reg. bom- 
, bycinas, simiſite > Conia — 


— 


nus ex Polychrqnio. 
o tv ptow 1 g öpaotg 14 


B vero ad — Tov = 2 ante — 


babet, A., &y0akudg. Z., elBog. "A 


Ee Tuolumne, Dna Z., 6nracla abr. 
K. ., avrot;. Ms. 2 cum aslerisco. 
Pro Sh. Et ita C ln texts, zed de more sine in 


adfert ; L., elyey card tv Exaotev 


u 


wes wo e822 Q<qQx mcg, CO 
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EYMMAXOZ. GEOAGTION. 
14, (Ko 78 {oa 14. Vacat. u. XNA 2h . 
ante &; elo A- * — oc — bx Yen 
<P 
16. . . . ©; bpaot; baxivieu. 16. Us eld; bapoelg. 16. Kat al 6” Wha, 
or ; e!30; Oapoelg. us 5 
Kat ty. rol wlovapary, Kal 5 Spaces abrivv.* 
| r 1 » AO 
17. 17. "Ent m4 560 u 17. M "Ev h nopetertat 
iw7pevovto. —_— Tous pas, CT 
iR. | 18. Ka) on ab rd. AI log, xat 18. 
| 9 1 | 
24. „ Vacat. 1 lcavoòõ tv <6 
| | priced 1 
— tovdve laben Mea 
| al — al — 
26. | 26. Vacat. 
N. * 27. Vacat. 
SYMWACHUS. LXX INTERPRETES. 


14. (Et animalia currebant et 
reſlectebant) quasi species radii 
ſulguris. 


16. ... quasi visio. byacinthi. 


14. Vacat. 


el opus earum. 


EZECHIELIS CAPUT 1. 


16. Quasi species tharsis. 
Et similitudo una (illis) quatuor, 


14. Et animalia currebant et 
reflectebant quasi species Bezec. 


16. Et operationes earum quasi 
species tharsis. a 
Et visio earum et opus earum. 


17, 17. Ad quatuor partes ipsarum > 
procedebant. | debant. l 
18. | 18. Et vidi ea. Al., et terribiles 18. 
erant. 
UN. 24. Vacat. 24. T m yocem potentis 
Þ cum ambularent ipsa, vox verbi 


Cum ipsa starent, cessabant alæ 


eorum. 
26. 26. Vacat. 
. . Vacat. 


26. Ei supra firmameutum quod 
super caput eorum. 

27. Quasi visio ignis intra ipsum 
in circnitu. 


Note et varie lectiones ad cap. I Ezechielis. 


v. 7. Zxdn (alterum) : Ms. Jes., cum asterisco. [Al., 
bebta. C. xal tk oxthn atrov M oxthog 6ptdv. Dn. 
Ibid. Gregorius Neoczsariensis in Ezechielem 
cap. 1, qui mentarius etiam Gregorio Nazian- 
reno ſalso adscribitur : th Lyvog 8& twy nobwv, wg 


v 6 Lo rr 
as . Jov, Sick Td Käktetov th oynpd- 
Twv, Td ele N tov Tpoywy, wg ptv 6 Tüngaxes. 


baxlybivov. [Senum versio non convenit cam fonte 
Hebr. L. Bos, Aq., xa th tyvog Tov nobwy abtwy 


xuxhotept;. B, A., xat th Frvog Toy nobwy abroy 
otpbyyuaov. Z., xat oc . Todd; „lu 0 
vacat. C in textu, of c abr M ws Ly vos ns- 


py 
omitht abröv. B: O, int r rang 
T., rerpaptvwu;. V. 9. O, antvavii. Aa 4h we of 
Ita etiam B, Alex., Ald., Complut. — B: O, ox 


tneotrptyovro. A., ob peretperovte. O., oor averpe- 

Tovro, — O, xattvavt: e npoowmnov abtoy t - 

— Aoxol, xata np6ownov abtov Axe be vo. 
RACH. 


V. 11. Kal ra avrov. Ms. Jrs., eum 
asterisco. [B in textu, xat ntpdowna avrov. Ad 
marginem vero, Aol, cavra tx npdowna avrov, 
xa wy > ete. Sic etiam Theodor. ldem, O., tte · 
rantvat ( Hebr., divise. Vulg., extente). A., Su- 
pioptvat ( disterminalz). G., x£xwproptvat (sepa- 
ratæ). * , Ml Fan M* Wi). Vulg., uni- 
cuique). Z., - Ita etiam C Exdory in lextu. 
—0. e. C. » Daacs.] 

V. 12. O. ite. C. Exaotov. — O, ob av hv. 
C, ob &v fl. — O. xat obx tntorpegoy, C addit, uf 
ty 7 de oha avre, quod babent - et Vulg., 
cum arent.—B : O, xa txaoctov.”Allog, xa 
Exdtepoy, — O, of à f wh vf. £.,inmwhh 
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h Tod w . — O., al on Iintorpegov. 
Ol dorxol, tv ww nopeveabar abe. Daacs. 

V. 13. O, ©; 1; lapndbuv. C addit, M Lori 
(sic). Respondet vb Hebr. . — O, 4orparh. C, 
©; &otp. Hebr. autem et Vulg. simpliciter, ſulgur. 
— B unus, O', at tv ptow Tov Cwwv. A., xal 
6uowatts d. F. (Hebr. et Vulg. , et similitudo ani- 
malium). ldem, O, sg Sig. d., parts. Z., clita 
(Hebr. et Vulg., quasi aspectns). Idem, O', ovotpe- 
poptvuv (discurrehtium). Z., Stepxontyn (pertrans- 
jens). G., &::r0pevero (Hebr., perambulans). Idem, 
G, avaptcov Twy Cwwv. A. Hog, Gvaptooy tov 
aapribuv. Ivex. 

. 14. 9., zal r4 Con, etc., cum asterisco. Hæe 
ex ms. Jes., Drusio, et Hieronymo, qui sic habet: 
« Quodque sequitur, et animatia currebant, et re- 
vertebant ur quasi species Bezec, de editione Theo- 
dotionis in LXX additum est. Ei paulo post: 
« Essetque quzslio, nisi sequeretur, in similitudi- 
nem ſulquris coruscantis , quod Hebraico sermone 
dicitur Bezec, et interpretatus est Symmachus, 
quasi species radii ſulguris. » 

Drusius hæe notat in vocem FY: scholion, 7 fe- 
Cx &orpanhy onpalver. Greg. Naz., Bezec, ſulgur. 
Hieron., ſulgur coruscans. Philo in Nom. ex libro 
Judicum , ſulgur micans. ldem, Adonibezec, Domi- 
nus menus ſulqurans, vel, Dominus ſulminis. Theo- 
dotionis versio legitur in Alex., Ald. et Complut., 
necnon apud Theodoretum. C sic exhibet, X xal 
r C. trp., M Na avex. g clbog Tod N Beftx. — B 
in margine ad vocem BzJtx habet, A., &ntopþpolag. 
L., ANctvog. O., amtrpann;. Dracn.] 

V. 15. B: O. ty6pevos. 'A., Z., mhnolov. Hebr., 
Yalg., juzta. Dracu. 

16. Ms. Jes.,'A., G., xal al trothortg abrov ws 
e136; bapocl;. Ubi priora tantum verba, xa at Toth - 
get; avrwy, Aquile esse possunt. Nam posteriora, 
nisi ex altera ejus editione prodierint, Aquilæ esse 
neque unt: notat enim idem codex, A., ©; 6p0ak- 
— x pοννννẽëa . Z. „οτ Gpactg baxivlov. Hane vero 

tionem asserit supra Gregorius Neoczsariensis, 
ubi ait, ©; 


6 Zuppay vaxiv0ivov. Quamobrem 
cum ait 


ieronymus : Pro tharsis, quam nos in 
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mare vertimus, Aquila kyacinihum posuit, qui lapis 
celi habet similitudinem ; vel memoria labitur, vel 
a librariis vitiatus videtur. Scholion, d vaporl; 
Og ꝓnotv, r quod ex edit. Rom. 

abet Drusius, [LXX addidimus, nonnisi enim 
prima desideratur vox Hebraici foutis, Q&TWy21, et 
opera earum. C, M xat nolnoy abrouv. Complut., 
xa} nolnpa abrov. Apud S. Hieron. in LXX , ei ſa- 
ctura earum. B: Ol lowrol, & nolnorg abrwy. Z., xat 
xaraoxevh (et apparatus) autwv. Et ita suppletur 
lacuna _ reliquit Montf. Daacn.] 

Ibid. G., xat i pang abrov. Ms. Jes., cum aste- 
risco. [Hzc eadem leguntur in quibusd. II. et apud 
— A — agg B : 
xaTaoxonh Lap speculatio gaudii ) xpv . 
Z., daxtvdov (in * ejusd. 1— ut suspiea- 
mur). ., e el80; dap ig. —, O“, tv c; tpoy@. 
A., 9., tv ptow Tp2yos. Z., tvrs;. Dnacn. 

V. 17. 0., tv c; Topeveotai abrovg} Ms. Jes., cum 
asterisco. [C similiter. B ad z t& ccd. f. ab- 
cob, habet, Al. lo, terpanptownov. Dracu.] 


V. 18. "Allog, xa pobepot Hoav. Drusius, qui 
addit : Legitur in quibusdam libris, et apud Theo- 
doretum, nec Hieron. agnoscit in versione. Lege, 
nec non Hier.— LXX, quorum addidimus versionem, 

runt, cru MX Rl. In C utraque versio simul 
exhibetur : xal pobepot Hoav * xal elbov avrt. — Pro 
o98' of in LXX, Complut. habet, xal &' ol. Al., xat 
ol. — R: O, vorot (prius). A., abyeves (colla). — 
O', xat bog. A., perewporn; (Sublimitas). Z., t& 
avacthpara. Draca.] 

Mont. edidit : (V. 19. n 022787 Dy. O, 
£55 povro. M A., O., of Tpoyot tv avrtolg, » Et 
in nola : « Ms. Jes. » Perperam applicuit Hebr. 
textum ; £51 enim respondet Tp We. Pre- 
terea hie nihil desideratur in senum versione quod 
aliunde compleatur. Verum enim vero lectio msti. 
Jes. pertinet ad versiculum 21 inſra, ubi Hebr. habet, 

DENT WU), elevabantur rote juæta illa, 
LXX $solummodo, E{hpovro, ob avrtot; (cf. 5. 20, 
„ obv abrolg). Ibi ms. Jes. addit ex Ag. et 
Th., ol tpoyoi, prafigens asteriscum. Eodem etiam 


EZECHIELIS CAPUT II. 


To EBPAIKON, 


m 07. BT 2 -.. 3, 4 
"2 25" pm 222 wp wan 


co re mW 
mn 2R O "EEpaioc, 'Abwval 
Eu. 
TW 7 7. 
MN run 22D n 2m 10 10 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


5, 4. Prevaricati sunt in me 
usque ad corpus diei istius : et 
filii duri facie, et duri corde : ego 
mittens te ad eos. 


Dominus Deus. Hebreus, Ado- 
nai Eloi. 


7. Cessent. 7. Quiescant. 


TO ERPAIKON 
Finvizols y papa. 


VULGATA LATINA. 


3. 4. Prevaricati sunt pactum 
meum usque ad diem hanc. Et filii 
dura facie et indomabili corde 
sunt, ad quos ego milto te, 


Dominus Deus. 


AKTAAL. 


7. 


10. Kal r v tv abr; 
xTi 515 R avribknoy, val Etats. 


AQUILA. 
8, 4. 


T. 


10. Et scriplum in ea lamenta- 
tiones et gemitus, et ve. 


19. Etscriptzerant in eo lamen- 


10. Et scriptum erat in ea crea- 
tationes et carmen et ve. 


tio et collatio, et erit. 


Nole el varie lectiones ad cap. I Ezechielis. 


v. 1. 0, ine (wpd; pd). C, einev. Additionale v V. 3, 4. G., X t04rnoav ty tuo etc. Ms. Jes. 
ante consonantem. Et ita szepenumero.—Þ : O', x2) Eamdem -porro lectionem $equitur Theodoretns, 
Aa. Th., fva A. Daacn. qui tamen habet 0pacuxapitot , pro ctzpawxtpitnt. 

V. 2. O, En) 750; 73826. C, £5) 59925. losen. Hieronymus in Comment. ait haxc apud LXX non 


ea- 


loco addit codex C, of zpoyot gub asterisco, abs- 
que nomine interpretum ut solet. Czteroqui, 
caliginem oculorum legit Montſ. tv pro avv. Lie 
igitur reponendum est: V. 21. Hebr., . O, 65h 
ro. Z., 9., Mol Tpoyot 5 oh abrolg.—Versus 1 
variæ lectiones. Unus C: O', al tv r Kalpetv. 
8 — O, i5hpovro. Z., ouvenypovro. 


cn. 
V. 20. O. ret +» nvebua. C: txet 7d 
nveuua. B, ol loix., & pa. — O., — ol 
vpoxof. C, tropetovro t& Fh, xat of tpoyol. Simi - 
liter Alex., Ald. ei Complut. — B: O, ttfpovro. 
L., 1 lovex. 
V. 21. Vide supra ad 7 19. loan. 

V. 22. O, bntp xepakng avrov. C, ö. x. avrolg. 
Sie etiam Alex., Ald., abest vero a Compl. Hebr., su- 
per capitibus animalis. = O, ds 5paotg xpuordiiou. 

» WG Gp. xp. M pobepod (borribilis). B: Z., ol IN, 
0, Yo Etiam hie vides ol I' præter Symma- 
chum. Edit. Rom. et Poly loten-Bibel teslantur in 
quibusd. codd. legi po6zp6v. Ibex. 

' V. 23. O', „al monde. G, ut et Alex., xa 
don -w/J.— B: O, txteraptvar. Z., dphal. G., cbbetg. 
Hebr. et Vulg., recte. — O, Etnxakbrrovaat. 

AAo, . (conjunctæ). Alii, Alex., 
Ald., ca, uri Enxalirroucat. Sed duplex 
est versio Tov ITD2D, legentes.— O, t& owpara ab- 
rd. C addit, X xat 850 &noxakimrroucat abrol; 
72 owpara abtwy ; (et duz tegentes sibi corpora 
sus). Ibey. 

. 24, 8., he gwvhv bxavot etc. Ms. Jes., sub 
asterisco. Aquila item et Symmachus Ixav6v ver- 
Lunt, ut ait Theodoretus. [Non erit supervacaneum 
adscribere totum comma 24, quod Hebraice ita so- 
nat: Et audivi sonum alarum eorum quasi sonum 
aquarum multarum, sicut vocem Saddai in ire eo- 
rum; vocem tumultus, sicut vocem castrorum ; in 
Stare eorum remiltebant alas suas. LXX autem: 
Et audivi vocem alarum ipsorum , dum .ipsa irent, 
quasi vocem aque multz : cumque ipsa starent, 
cessabant alæ eorum. Videsis utrumque textum. 
C. xa! fxovov thy gwvhv Twy Trepywy abtwoy + 
ty Tp Trepyoeotar (lege nreptorcobat, in alas qua- 
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tiendo) ab,; Gg govt n, & 
mens iv TY barns mg = pwvh — wy 
(Verbi, nempe, N, pro mascoretico N, i- 


multus) , bg gwvh napspbokn;g * a tv Tp ter. 
abrà, xattnavoy al rrtpuye; avtwv.— B ad vocem 
"Ixavoy, habet, locro!, Ozob ZassAt. — Apud Theo- 
doretum est, pwvhv d3i&twy Tov * WG pwvhy ge 
4 Et r explanatione, 9eouy — Nr A. * 
Ixaroũ hpunveucav. Aique in qu . exempl 

est, c ral — AL apud 8. Hieron., et 
— vocem Fortis. Scil., Ixav bd, quod etiam 

abet Complut. Theodoretus aliique non pauci, pro 
xar6navov ( al ntpuye;), habent &visvro, demitie- 
bantur. Dnacn.] 


V. 25. Haud integrum reddunt LXX hune ver- 
sum; et recte observat 8. Hieron., « multaque et in 
hoe et in aliis capitulis ab eis (senibus) preter- 
missa. » Czterum, hæe non pertinent ad insututum 
nostrum, Post xe ale abc, C addit itemque Alex. 
et Ald., M tv tw M tordvar abr, àvlavro al wrd 

ve M abr, xal dnepave rol GTEpewpatog Toy 
Calo *g avrwy 3} Quibus consonat Theodo- 
retus, qui tamen post otepewauzrtos ita continual, 
rod bytog one xepartv avidbv. Draacn. , 

bid. et v. 26. G., tv tordvar etc. Ms. Jes., cura 
asterisco. | Vide ad J precedentem. Dricu. |] 

V. 27. A., G., ws 6pact etc. Ms. Jes., cum aste- 
risco. [C bis pro Lo, etSov, quod spe contingit 
hoc in libro. Post hatxtpov addit idem codex, cum 
Alex., Ald., Complut. et Theodor., M ©; Gpacts 
Alex., Ald., Complut. et Theodor., 6paocrv) xupbe 
ae avtoy N X — B: O, w; Give A., 
6p0akpdv. Z., ., cg. "Allog, öpaev. — O. 
60p%o;. A., vorov. —, O, xal td gtyyo;. Z., 2 
prpeyyopevoy, Dracn.] - 

V. 0, iy tatig. C, Ald. et Complut., Et 
1 et Vulg., die.—B: O, 1 rügt. A., 

„ Gpactg. Z., cl50g, Hebr, et Vulg., aspectus. 
Theodoretus quoque legit, f Sp. Dracs. 
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EYMMAXOE, O. 


14 5, 1. 


Köpios K pros. 


SEOaAO TIN. 


3, 4. Xx Hotrusav zy kn Ew; 
Ths oHEhh“H EI]... xat vict - 
p07 p6IwWNho: xa re pewnapher * tyw 
&rootthiw ce pe avtov;. | 


7, 7. ron. Ol loixol, xond 7. 


gobotv. 


10. Ophvo; xal xaraicypa K 
p3k25g NN. 


10. Ophvo; xal Ag xal ovat. 


10. Opnvo; xat pikog xal oval. 
THEODOTIO. 


SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. 

3, 4. 3, 4. 3, 4. Prævaricati sunt in me 
u3que ad hanc diem: et fili dur 
facie et graves corde : ego milo 
ie ad eos. 

Dominus Dominus. 
7. 7. Timeant. Reliqui, cessent. 7. 


10. Lamentatio et querimonia, 
el carmen lugubre. 


10. Lamentatio et carmen et væ. 


10. Lamentatio et carmen et ve 


Note et varie lectiones ad cap. II Ezechielis. 


haberi. [Monlf. bis edidit mendose Er:0nyoav. Theo- 
dotionis versionem habent in textu C, Alex., Ald. 
A Complut. Textus t6y O Rom., quem non dedit 
Koulf., sic est: 1c Th 5hupoy fuipag. Ald. ei 


Complut. babent àον pro à -er. —Lectio- 
nes yariantes. V. 3. O., cine dg. C, elxev &., ut 
nixpavav. A., ant3tyoav. G., 


supra. — B: O', ra . 
— — v. . O, Köptos. C 7 Alex., Ald., 
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Complut., 5p x6piog. B: 
Beds. G., Af me. Sd. est. Kupug 
'Aboval. Apud Theodoretum, Kuptog, qui id 
sic explicat, vd & Aout, val ab th Köptog on- 
patver. Exer & xat opmxpdy vm trepav Expacy 
baer] autem et aliam quamdam emphasim ). 

ACK. 

' Ibid. '0 Faro, "Abwva? 'Ewt. Ita Regius co- 
dex bombycinus. 

V. 5. Cod. B: O, tv Apa. Z., t&v mug.— C, co 
00. A., Z., navowe:. — O, napamxpaivov. A., 
Z.; Tzpoz:prorh; (contentiosa). Duaca. 

V. 6. O, 8:671 napororphoouct , incanient (aliter, 
Cpyro®hoovrat, irascentur), xat imovaorhoovrat, 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 
A., Z., mm 6 


Arnd ry X6ywv abrov. — 


: E., \ (crudeles xa) 
ny an act TO ent 
,t 


( ) 
wt ie & cb. — O, vobe abrwv, ., 

. 10 F. che. ., Aber 
expavescas. Z., xaranlayfe, conslerneris. G., con- 
fic, ſormides. Ioxx. 

V. 7. OI A., xondoovuorv. Na Reg. cod. bomb. 
[B : A., Z., navowvrat. Et pro Twy LXI. a- 
— — A., Z., mTpoceptorhs, ut supra. 

ac. 

V. 8. B: O, (ye) 8, __——— e Compl., 


G4 que, Vulg., quecumque. A., 7 6ca, L., 6a. 
CH. ; 
V. 9. O', Kt Si6kov. S. Hieron., pro invo- 


congregabuntur (C., tniovorhoovuory, congpirabunt), {ulo libro, X capitulum libri transtuleruni 
EZECHIELIS CAPUT III. 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ. 
"Danvixdl; papa. 
OR RIOT IN Int | 4. 1. 
un- pri 7 7. 7. M "layupot perony. 
un wr 9 9. 9. 
Mm" x1 
13 . 13. 
ur m 15 18. 45. S a6(6. 
"TR * me © tveto M6yog Kuplov 
re m7 v 16 16. 16. M Kal ty v 
x6dg pt MG. 
rin 47 17. 17. 
It 18 18. 18. Tod o-, ab tüv. 
F n 20 20. 20. 
Tom 9 
In" 26 26. 26. 
12 
yu urn vr yon 27 27. . 27. O &xovwy &xovodfcrrat, xa\ 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


VULGATA LATINA, 


6 xaraJe{nwy xarakerphhorta. 
AQUILA. 


1. Quodeumque inveneris co- 1. Quodcumque - inveneris co- 1. 
e. . 


mede 
7. Rigidi fronte. 
9. Dedi frontem tuam- 
Neque consterneris. 
43. Et vocem. 
45. Thel abib. 


13. Et vocem. 


gum. 
Stupeſactus. Mecerens. 
16. Et fuit verbum Domini ad 

me, dicendo. ad me, dicens. 


17. Et admonehis. 
18. Ad vivilicandum eum. 
2. Offendiculum. 


48. Et vivat. 


Quia non admonuisti eum. 

26. Ad palatum tuum. 

Et eris mutus. 

27. Audiens audiat, et cessans 


Et eris mutus. 


7. Altrita ſronte. 
9. Dedi faciem tuam. 9. 
Neque meluas. 


15. Ad acervum novarum fru- 


16. Factum est verbum Domini 


17. Et annuntiabis. 


27. Qui audit, andiat : et qui 
quiescit, quiescat. 


7. Fortes ſronle. 


13. 
15. Thel abib. 


Quiescens. 


16. Et factum est verbum Do- 
mini ad me, dicens. 

17. 

18. Ad salvandum eum. 


20. Oſfendiculum. 20. 


Quia non annuntiasti ci. 
26. Palato tuo. 


26. 


27. Qui audit audietur, et qui 
relinquit relinquetur. 


Nole ef verie lectiones ad cap. III Ezechielis. 


V. 1. Ot P, 8 tav C Nd. Ms. Jes. [Hebr. et 
Vulg., quodcumque inveneris . Comede vo- 
lumen istud. O tantum %ar4pays ch xepallda 
rab ruv. Montſ. non animadvertit hoc senum xar4- 
yt respicere alterum comede, ei adscripsit ad 


jus, quo minime pertinet; ideo delevimus. C be- 
t in texlu versionem Twy I”, prenotans aster- 


scum. Complut. sic, xar&paye 6, ci ebpyg, xa . 
THV XEP. T. 


Daacy.] 
V. 2. Hebr. et Vulg., et cibavit me volumine illo, 
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Scholion , xepalle N SiElov, av 705 tano · 
obrw yap cd T6hov Ebpato: tpoonyopetoucty nun- 
nt).—B : Z., Arb (cum aspero) tebxog. in- 
utus liber. Iveu. 

V. 10. A., val yeypapptvov Hy etc. Hz lec- 
— — EX bi leg edit. Romane, et ex 
egio bom no, u itur xr{orc, ut et in 
edit. Rom., sed male pro xthot; : nam dp deri - 


vat Aquila a rp possedit. In versione Symmachi 


xar&cypa legitur, cujus vocis interpretationem 
non satis assequor. Jeremiz xxv, 30, idem habet, 


tionem vocis — Item Drusius : « zit 
xar&\eypa aliis inquirendum reli - » ap- 
prime interpretatus est Nobilius in edit. Rom., 
rimonia. Videsis que adnotavimus supra ad 
rem. XIV, 30, ubi similiter xar&\eypa, non vero 
xar&nypa, legendum. Verbum Hebr. et creo et 
emo $onat ; xv et &rdohat. Unde non mirum si 
xT{atg et xTHotG pari jure exprimant nomen Hebr. 
PIP ut legit Aquila, quod palam est. Cf. Ps. c. 24, 
ubi eamdem vocem Pap LXX ipsi interpretantor 
xt{3:;. Male igitur correxit Montf., et nos in textu 
reposuimus xl sicut habent et codex 
Regius. Dracs.] 


xar&\nypa, sed exprimit. ibi vocem Hebraicam n. 
[Conſitetur noster se non assequi posse interpreia- 


TuMuAXOx. 
1. 


7. Avatbetg perwny. 
9. 
X Mus önevsg. 
13. Kal auyxpoucrv. 
15. Sha 4616. 


16. M Kaltytvero L6yog Rlioο 
ape pt Mr 


17. Kal xphοꝙοαον f. 
18. 
20. 


X Exeidh ph nporpuiata; ab- 
dov. ; 
26. 


Kat Maos Eon. 
27. 

'SYMMACHLUS. 
4. 


7. Impudentes ſronte. 
9. 

Neque cedas. 

13. Et concussionem. 
15. Thel abib. 


16. Et ſactum est verbum Do- 
mini ad me, dicens. 


17. Et custodies. 
18. 


20. 
Quia non custodisti eum. 


26. 
Et eris mutus. 
27. 


EZECHIELIS CAPUT II. 
oO, 


1. Vacat. Ol I, & tav «Gps 
b. 


7. $:d6verxot. 

9. Vacat. 

Mn TronO0f. , 

13. vwvhy. 

15. Mettwpos, xal cp. 
"AvaoTtpepopevos. 

16. Adyog Klo p pt Mywv. 


17. Kai &amzihon. 
18. Tov Feat avrdv. 


20. B4oavov. Ol lowrol, oxiv- 
Sa ov. 


"Ort ov Steve A abry, 


26. Vacat. 
Kal &roxwpwhhon. 


27. 0 &xovwy &axouvirw, xat 6 
dei aneideitw, 


LXX INTERPRETES. 

1. Vacat. Tres Int., quod invene- 
ris comede. 

7. Conlentiosi. 

9. Vacat. 

Neque meluas. 

13. Vocem. 

15. Sublimis, et circuivi. 


Conversans. 

16. Verbum Domini ad me di- 
cens. 

17. Ei comminaberis. 

18. Ut vivat. 

20. Tormentum. Reliqui, scan- 
dalum. | 

Quia non distinxisti ei. 

26. Facat. 

Et mutus evades. 


27. Qui audit, audiat, et qui est 
inobediens, non obediat. 


7. 
9. M Atdwxa td ptrwndv cov, 


. 13. 
15. O 4616. 
Oavuatuv. 
16. M Kat tytvero Ng K 
Tpd; pt Mr. w_ 
17. 
18. 
20. 'Ac9Everav. 


* 


26. K ede dy Mpuyy4 cov, 
27. 


THEO DOTIO. 
1. 


7. 
9. Dedi frontem tuam. 


13. 
15. Thel abib. 


Admirans. 


46. Et factum est verbum Do- 
mini ad me, dicens. 


47. 
18. 
20 Infirmitatem. 


26. Ad guitur tiuum. 


27. 


Note et varie lectiones ad cap. III Ezechielis. 


oY, xat th wut pe thy xs. C ot Complut. 
itemque nonnulli miss. addunt, tavtr,v. lou. 

V. 5. Hebr., venirem tunm ciba. LXX, b craina 
ov fernt (comedet). Sed sciendum orduz et 
Spa s e confusa reperiri in codd. versionis LXX- 


viralis. Hac de re docte disserit Schleusnerus in 
Thesauro, sub voce ot4pa. Hie probabiliter primi- 
ius jacebat oOpa, et pdyerat induxit librarios ad 
corrigendnm o76ua. _B : O, ths — NP els of, 
L., ob SHA cor, quod dedi tibi. — O, Hundre 
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dulcescens. A., . * 71, dulcedine. loxn. 

V. 4. Hebr., vade, veni. LXX, gase xai elt hö. 
C cum Alex. et Complut., Ass, fore. lon. 

V. 5. Hebr., (ad populum] proſundorum labio, et 
gravium lingua. O. Sabbykwacoy (ad populum ) 
proſunde lingue. C cum Alex., Ald., Compl., gab d- 
yethov xal (Ald., f) papoykugoov, proſundi sermonis 
et difficilis lingue. Alii, Sapoykuzoov xat BSabu- 
Yawacov. Et pro hoe ultimo, alii melius, Ppady- 
Thwoooy, — lou. 


Ibid. O“, pe Tb oi Tod Lepa. Alii, 4k 
Tph>; etc. C non habet Tov. Ives. 

V. 6. B: O, &Jopwvovy;. Ot , fabuyehoug.—0, 
oTtGapob;, graves (lingua). A., Sapet;, graves. love. 

V. 7. A., loyupot perwney.  F., avaibel; perwnyp. 
Ms. Jes. [bienius adfert B Symmachi — v1 
Sete perwry xat Opacetc (et audaces). Pro hoc ul- 
limo habent LXX, al 8 Dnacn.] 

V. 8. Cod. B: O, xartvavri. A. 2 Vi- 
delicet, concordat cum LXX.— O', b vix%; ob, per- 
vicaciam tuam. G., utrwrdy gov. -O, vob vix og. d., 
Toy perwnoy abrwv. IoEA. 

V. 9. ., 8wxa etc. Ms. Jes, | Theodotionis 
versionem habet C in texty sub asterisco. Eamdem 
lectionem habet Theodoretus. Alex. autem et Ald., 
St s N. td velx6g (Ald., vixd;) cov. Daacu.] 

Ibid. Z., pn ö g. Ms. Jes. 

V. 10. Hebr. et Vulg., assume (in corde tuo). 
O, 66. Cod. autem C, Saks, mitte. Sed videtur 
lapsus amanuensis. Dzacu. 

V. 11. Hebr., Adonai Jehova Vulg., Dominus 


Deus. O, Kuprog, C cum Alex., Ald. et Complut., 
Ku Kyptog, Quidam codd., 'Atwvat Kuptog, —- 
Cad. unus B: O, alxpatuolay. 'A., perouxeotay, 
Z., tforxiopdv. G., anoxlay, — O', tvimor. A., Z., 
navugwvtai, G., xondowgt. Ibex. | 

V. 13. L., xat oUy7xpoverv. Ms. Jes. [Pertinet haze 


leetio ad primum „ quod ter comparet hoc in 
commate. B autem aliam exhibet Symmachi ver- 
sionem; seilicet. „ Strepitum , pro toy LXX 
pwvhv.— Idem codex, O, trepuocoptvuv. A., ouy- 
anTtojputvuv, contingentium. Z., rp>2ortyroveowy, acci- 


dentium. ., rpooxpovoptwuy, percutientium. — O, 
octohOU, commotionis (Hebr. vero et Vulg., com- 


molionis 12 ). A., 9. addunt, tov p 
quod habet C in textu, otato asterisco. — 
plut. eamdem habet additionem , absque tov. Dn.] 


V. 14. Hebr. et Vulg., (et abii) amarus in indi- 

natione (spiritus mei). O, (xat tnopevdny) tv bug. 
n impetu. C addit pertwpog , sublimis, post k- 
— sine asterisco. Sie etiam Theodoretus et 
zomplut. editio, qu non habet tv. LXX apud 
S. Hieron., et abii sublimis in impetu. B istas fert 
lectiones : A., Ntepbe tv yup, amarus in ira T., 
NETxXpaptvos Ooh, 2 ſurore. Dnacn. 


V. 15. A., Z., 9., o 46i6. Hieronymus : « Pro 
eo quod nos posuimus, acervus novarum ſrugum, 
Aquila, Symmachus et Theodotio ipsa verba po- 
suere Hebraica. » Et horn post : « Nos autem ab 
Hebræis didicimus Thel abib significare quando 
nova ſrumenta vel hordea congregantur. [Cod. 
B, ol I”, 0cab6i6, una voce, et pers. — C scribit, 


EZECHIELIS CAPUT Iv. 


TO EBPAIKON, 


b 1. 
oY crm ]- 3 


Na 6 6. 
Sri 9. 

NOD Don 13 15. 
mim > nn lt 14. 


N Wire 15 15. 
ha en5-man 16 16. 
VERSIO HEBRAICI TEXT, 
1. Laterem. 
$. Trecentos et nonaginta dies. 


1. Laterem. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixoly ypappa.. 


YULGATA LATINA. 


AKYAAZ, 


6. M Are pov. 
9. Zias. 
13. 


14. A, 4, 8. 

13. x Ta} $66:ta Bod. 
16. 1... 2. Erepiwpa S&prove 
AQUILA. 

1. 


5. Treceutos et nonaginla dies. 5. 


6. Secundo. 6. Secundo. 6. Secundo. 
9. Et speltas. 9. Viciam. 9. Spellam. 
13. Pauem suum pollutum. 15. Panem suum pollutum. 15. 

14. Ahah, Domine Deus. 14. A. a, a, Domine Deus. 11. A, a, a. 


15. Stercora boum. 
16. Baculum panis. 


15. Fimum boun. 
16. Baculum panis. 


15. Stercora boum. 


16. 1. Bacului panis. 2. Fit ma- 
mentum panis. 


Note et varie lectiones ad cap. IV Ezechielis. 


V. 4. Hieronymus : « Pro latere, qui Grace dici- 
tur ſeminino genere ih) ng, Symmachus mani- 
ſestius interprelatus est Auto, quem nos later- 
eulum et abacum appellare possumus. In. cujus 
pulvere solent geomeirz ypappas, i. e. Htineas ra- 
diosgque describere. » [ Omnes alli sie referunt le- 
ctionem Symmachi , TVS. Altera forma scri- 
bitur MIV o et n. — B: O, xat Btaypatet:. 
L., yap356:5, sculpes. G., c, sculpes. Dracn.] 


V. 2. Hebr., m5y (-ow1). (Et pone) contra eam. 
O vacat. C et quidam mss., zu avrhv. Polygl.- 
Bibel.—Q', x4paxza. C, rappov, aggerem , 3 
e ννõν, aggerem. "Allog, ya- 
paxa, vallum. — O, Sziooracg, mackinas miztilium. 
A. &pva;. Z., rüpotig, . ., npopayxovac , 


NA Dnacn. 
. O. rtolyov. Cet B: refyo;. liem, B., 8., 
T:i1755. A. l. log, w; 19tzov. O', xa) trotude;. L, 
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Et B, AAo, Sapuopd;, aggravatio. 
RACK. 

Ibid. Hieronymus : « Pro eo quod nos diximns, 
mœrens, et in Hebreo scriptum est, MASMIM , 
Theodotio transtulit, admirans: Aquila vero se- 
cunda editio , quam Rebrai xat4 axpibeiav nomi- 
nant, transtulit. de id est, quiescens, et se- 
orsum poitus. » | B, T. abnuovey, unimo concidens, 
Dracn. 

V. 16. A., Z., G., xal ty£vero-etc. Ms. Jes. Trium 
lectionem habet in textu C sub asterisco. Ald. et 
Complut. absque asterisco. — 

V. 47. T., xa zpopuldctg. Ms. Jes. 
, A., oxonevthy. — O, Sts ned os. C. ; 
B, L., tra5& os, ordinavi te.—B: O. xa t:anzhon, 
et comminaberis. A., dare, mandabis. E., npo- 
gpuidgztg, cuslodies. Daacn. | 

V. 18. A., vob awaat avbrdy. Ms. Jes. [Hebr., et 
non admonueris eum, nec locutus ſueris ad mo- 
nendum impium a via sua impia. Col. B: O, xa\ 
ob Cteoraihw (A., acre} , mandaveris) avty ot 
$47,025 tov Graotefhaghat tp avdpy, Tov anootpt- 
vat abr &n) Tay XG avtov. Z., ph mpopurdtns 
abrdy, uns Jakhans, Gore anootptar avrdy the 
6800 aurov. Non cuslodieris eum, neque locutus ſue- 
_ * ipse u via su. 3 — — * xa 

uh Sagte avry uns Lakhong. Polygloiten- 
Bibel. — Edit. | Cong . — o . ha- 
bent autem C, B, Alex., Ald. et Complut. — Ulti- 
mam vocem textus Hebr., impia, una reddit Com- 
blut. editio, (88 avbrod) abizwv. Dracu.}] 

[ B: O, &:aariiy. Z., :popurding. Daacn. 


22 — 


V. 20. 0! lowrot , oxaviatov. Ms. Jes. G., A000 
vetav. Ex Hieronywo, qui ait Theodotionem ver- 
tisse, infirmitatem. B: of T, oxav8akov. — Hebr. et 
Vulg., (justitiz* ejns) quas fecit. In Of vacat. C au- 
tem , Ag troinoe. Alex., Ald. et Complut., àc Aol 
hid. 2. d. zn Aatag. Ms. Jes 

Z., (net Tpoegy . Ms. Jes. 

V.H.B: O. Ad. . ie or, mandatum 
ſuit. L., Steg ran. discretum ſuit. Dnacn, 

V. 22. Mebr., (et ſacta est) ibi. In O' vacat. 
00%. O ab 0 xal. Hee in C obelo 
. 25. O, ade otg , xal. n C o 
notantur, et revera q apa t in Hebr. Similiter-- 
on absunt a Theodoreto, a Complut. et a Vulgaia. 

DEM. 

V. 24. B: O, x H N ud. A., 0., elonibev 
tv tuol. — 0“, ul Lornot pe. C, xa aveornat pe. — 
O, iv ptow, Z., tvr6s. Ive. 

v. 3 Bp6ot, * lonn. 

V. 26. 0., ape Lapuyys cou. Jes. { B ad 
hane CO — xa} At ol. — habet —.— 
sub asterisco. Complut., d M&puyyt cov. —B :OU, 

a. A. Llloc, eb0vvovra , dirigentem. Daacs.} 

U. 1. Habs. de) Nass Jobs Yulgata 

. 27. Hebr., (dicit ona va. | 0 
Dominus Deus. & Kpins. C. A Kupios. 
Alex., Ald. et Complut., Kvptos Kopteg. B, H. , x 
'Mwvat Küpiog, omnes, Adonai Dominus. Dnacn. 

Ibid. Aquilz editionis secundæ versionem Latiue 
adſert Hieronymus, qui audit audietur etc. 


EZECHIELIS CAPUT IV. 


TTMMAXOx. 


1. IMfv9:ov. 1. Hayo. 


0, SEOAOTIAN, 


5. 5. 'Evevizovra xat kx Hut- 5. 
5. Ol lornol, M Tpraxnolag xa) 
vevizovra hutpa;. 


6. 6. Vacat. 
9. Zea;. 9. 'Okupav. 
13. 13. Axa 


6. M Acre po. 
9, 'Okupav., 


a. Ol I", Xx tv 15. 


&prov ab axada prov. 


14. Mn82pGw;. 


16. Erzpiwpa Aron. 


14. Mry8apo;,Kupic Oct Iopa hq. 
15. 15. B&\6:ra Sowv. 
16. Erhprypa &prov. 


14. u, -Kupte Gets. 
15. x Ta } fdi6rra Sowv, 
16. Lreptwpa &prov. 


SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODUTIO. 

1. Laterculum. 1. Laterem. 1. 
5. 5, Nonaginta et centum dies. 

Reliqui, trecentos et nonaginta 

dies. 

3 6. Vacant. 6. Secundo. 
9, Speltam. 9, Olyram. 9. Olyram. 
15. 15. Immunda. Tres Int., panem 13. 


suum pollutum. 
14. Nequaquam, Domine Deus 


14. Nequaquam. 
Israel. 


15. 15. Stercora boum. 
16. Fulcimentum panis. 


16. Firmamentum panis. 


14. 0 Domine Deus. 


15. Stercora boum. 
16. Firmamentum panis. 


Not et varie lectiones ad cap. IV Ezechielis. 


ore, vertes.—0, ty ouyxhetop, 'A., O., tept- 
GI. munitione. Z., roktopxmvptvr, obsegsn.—(O, xx) 
ouyxMlons. A., vai npittits, et circumdabis. X., 
2 , vallabis. G., Nohtopxhegtg, obsidebis. 
DEM. 

V. 4. O', tuepoy rtevihxovea xa) ixatdv. Sic etiam 
Theodoretus ;, sed absunt a plerisque, nee leguntur 
in Hlebr., in Vulg., in Ald. et in Complut. Quidam 
post £xa79%y sie habent : hut xo:prhfog cn as 


rob. C, >= tvevixovra N txatiy ? Montf. hane 
adſert notam ex ms. Jes. >= nevrfxovra xal kx · 
Thy, o xttrat nap' 'Ebpatorg. Ibn. PU 

V. 5. Hebr. et Vulg., annos iniquitatis eorum. 
O“, rg abtxia; abr. C, cum Theodorets , Alex., 
Ald. et Complut., 74; 859 abtxiag avrov. Nimirum 
Hebr. „0 pariter annos et duo significat. log. 

Ibid. OI dowrot. & tpiaxoctiag eic. Hie dies pro 
anuis habendos putat Hicronymus, qui hac ſusis- 


U1v 


sime pertractat in Commentario, dicitque post alia 
multa : « Satisque miror cur Vulgata exemplaria 
centum nonaginta annos habeant; et in quibusdam 
scriptum sit, centum quinquaginla; cum perspicue 
et icum, et Aquila, Symmachusque et Theo- 
dotio trecentos nonaginta annos teneant; et apud 
j X qui tamen non sunt scriptorum vitio 
— idem numerus reperiatur. » Et sane in 
notis edit. Rom. dicitur quzdam exemplaria sic 
habere, et Polychrouium ita legisse, Evevtxovra N 
Tpraxoclag futpas. [Theodoretus ut textus noster 
senum. At Complut. habet Tpraxogtuv, et ponit ante 
tvevipovra. Ald. , tvevh praxodiac vu 
pac, quo modo etiam legit Polychronins, qui et 
notat : Ahn Exbworg mepityer everixorta xal £xa- 
ror nytpac. Origenes: ox ayvoouuey © tivi tov 
e@vriypegwy Eyxerv p xa) v h * M Aas, H“ xal 
Exardy hutpas, xat cc whe & u' xa p hutpas. 
An' tmoxebehpevn T4; ot g txBbartg ebponey 7 
elvac xat 1,” hupac. I. e., Non ignoramus autem 
uzdam exemplaria habere 100 et 50 dies, et alios, 
et 100 dies: ei plura quidem 90 et 100 dies. 
Sed consideratis cæteris editionibus invenimus esse 
300 et 90 dies. Hanc notam partim eruimus ex ed. 
Rom. —Cod. B: A., Z., ., 7 n g hutpa, tre- 
centos et nonaginta dies. Daacn.] 

V. 6. A., G., X &vrepov. Ms. Jes. C habet in 
textu Scbrepov, prænotato asterisco. — B: At, v5 
4 p. A. Hoc, dc ute po. Hebr., Chetib, n, 

ri, 29, lege haimani. Daacu.| 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT, 
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V. 7. B: O, otepewortg. G., &rwoxdl , revela 
— O, x' avrhv, nimirum, Jerusalem. C, tu' ab- 
T6v. Dracu. 

V. 9. Hieronymus : « Quam nos viciam 2 
tali sumus, pro quo in Hebræo dicitur CHASA IM. 
LXX Theodolioque uerunt Mopav, quam alii 
avenam, alii secalem [Martianzus sigalam, ms. San- 
germanensis antiquissimus sicalam] putant. Aquile 
autem prima editio et Symmachus tag sive Eelag 
interpretali sunt: quas nos vel ſar, vel gentili 
laliz Pannonizque sermone spicam speltamque di- 
cimus. >» | Notat etiam apud LXX dictum esse 
III Reg. xix, 6, panem, &\uptrnv. — B: A., Z., 
Ceav. O, 8., blupav.—Etiam hie eadem numerorum 
discrepantia deprebenditur , quz supra versu 5. 
Hebr. et Vulg., trecentis ei nonaginta diebus. 
O', Evevixovra Xa txatdy hutpag. Ald., tvevixovra, 
xa} Tptaxociag, Complut., tpiaxociag tvevhxovra. 
Daacs. ] 

V. 10. Hebr., (et cibus tuus) quem { comedes 
eum). In LXX non est illud quem. Habent autem 
C et tres editt., scil., Alex., Ald. et Compl., 5 (p&- 
yeoat).—B : O, oixdovg. Z., orathpa.—V, Lg. Z., 
cls. — Polychronius, efxos; olxhot nowbo: Tel; 
obyxiag, pixpbv Tr p (et aliquid plus). Scholion, 
oTatn pes elxoot, lap elo * * (drachmz 80). 
Scholion aliud , oy ol, Gpaxphy eival gast. 
Apaxpa 8 tor ypdpuara tpia. S. Hieron., «iclus 
autem, id est, stater, habet drachmas quatuor. » 
Contendunt docti utrum hie de proſano agatur siclo, 
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TO EBPAIKUN TO EBPAIKON AKYAAE. 
"Eddnvixol; ypappact. 
Þ | 1. 1. X Laar 
men" nm 2 | 2. Td tptrov 
PIR 
T2222 5 5. 3. 
Ew TM Dum n 3 5 5. 
MIR rare robe 
rb TWO" r Mom 6 6. 6. 
u- Te Tn" nx DYn"fR 
TOO Thur DD pra Wx 
pm - Tem 
WR 217 R231 1 7 k 73 
DDO ν 
ray 11 11 11. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULCATA LATINA. AQUILA. 
4. Tibi. 1. Tibi. 1. Tibi ipsi. 
2. Tertiam partem. 2. Tertiam partem. 2. Tertiam partem. 
Evacuabo. Nudabo. 
5. In alis tis. 5, In summitate pallii tui. 5. 


5. Hec Jerusalem, in medio 
gentium posui eam, et circuitibus 
cjus terre. 

6. Et mutavit judicia mea in 
impietatem pre gentibus, et sta- 
iuta mea pre terris que in _Ccir- 
cuilu ejus; quia in judiciis meis 
reprobaverunt, et slalulis meis 


ejus lerras. 


5. Ista est Jerusalem, in medio 5. 
gentium posui eam, et in circuitu 


6. Et contemsit judicia mea, ut 6. 
plus esset impia quam gentes ; et 
precepta mea ultra quam terre 
quz in circuitu ejus sunt: judicia 
enim mea projecerunt, et in præ- 


non ambulaverunt in eis. ceptis meis non ambulaverunt. 


7. Quia multiplicastis pre gen- 
tibus, quæ in circuitu vestro. 


11. Abominationibus luis. 


. Quia superastis gentes, quæ 
in circuitu vestro sunt. 


7. Eo quod numerati estis in 
gentibus, quz in circuitu vesiro 
sunt. 


11. Abominationibus Luis. 11. 
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an de sacro, * duplo majoris pretii erat. Duacn. 

V. 11. B., O, efv. C., fv. Ald., ovov. Complut., 
by ( aliter, ty). Theodoretus, td & e perpoy Hv 
rap' ab ob th Extov xatt thy Zupoy Hpiou - 

t Eforou (juxta Syrum dimidium capiebat sexti!. 

olychronius autem: d fv, "E6paixdy dv, onpatver 
Tov C{orou N byBoov. Apollinarius, td Iv Note y6- 
tic 6&0. S. Hieron., « Porro hin duos sag Alticos 
ſacit, quos nos appellare possumus, duos sextarios 
Malicos, ita ut hin mensura sit Judaici sextarii, 
noztrique castrensis, cujus sexta pars ſacit tertiam 
partem sextarii Italiei. » loew. 

V. 12. Post —— addit C, Ewg xatpο , usque 
ad tempus, quod non legitur in Hebr. et in Vulg. 
—B: 0, tyxpuglav. L., fapriopdy, subactum., —O, 
BorGitorg x6npov. Z., &v oxv6ancs hraxwphorwy, in 
slercoribus excrementi. Ioan. 

V. 43. Ot T', X d &prov etc. Ms. Jes. [Hebr. et 
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247? 


9., val elns Kuptoc * „Org. . Dnacn. 

V. 14. Aquila, ak, 4 6. 8 m., LXX. — FY 
Hieron. [C ponit sub obelo by ax et dv, 
quæ non sunt in Hebr. In initio versiculi, unda- 
ug. Kupte 6 Gebe tov 'Tapana, et in fine habet cum 
Alex., BGA pro Ewkov. In quibusdam et apud 
Theodoretum, utrumque* conjungitur, he, xat 
Nr adſert Lamb. Bos locum Aquilz, 

& a, Köpfe Köpte, ob , huyh. Th., © Köpfe. 
B: O, el. A., Z., G., 800. — O, BAHN "Allwc, 
Ewhov. d., gef. Effer, pheggul. Deacs.] 

V. 15. A., 9., cc BGN. Ms. Jes. in textu cum 
2 930 — 7& "ok 2 additur. C 
ita, M r ra M Tov; Sowv. A 
ita ut Complut., non habet c. B: Gy, fad lc. 
— Txv64)ov.— Hebr. Chetib, uur. Keri, ES. 

ACH. 

V. 16. Hieronymus : « Verbum Hebraicum MATE, 
prima Aquilz editio baculum; secunda, et Sym- 


Vulg., et dixit Dominus : Sic comedent filii Israel 
panem suum — inter gentes, ad quas ejiciam 
pate: (non habet Complut. Et revera 

obelo signanda) Tate Are Kuptog 6 Gebg tou opa · 
Ob rc payovrat of viol tob ky rs axabapra tv toig 
Kup:og = 6 Ord; 

>= rob 'Iapahi* obtws gdyovrat of vic tov lapam 
W db &prov abtoy } 2 tv tolg EOveory, M . 


eos. O', xa 


tove oiv. C ita: xaitpet; * Tabe 


? 


v9) Staoxopriow avrtoug Exel . Ald., od &:aoxop- 
Complut., (coveotv) cle 

O', xa} tpel; * Tabe — 
* 


ct abrovg (al. add., kxet). 
& ktxsalò avrovg. B ita: 


ret 


Kuptog - 6 Gebe = tod "Japan, 5 Obrws...'A., 


EYMMAXOE. 
4. 
2. 
Pvupvwau. 


3, Ey &xpy tov luatiov cov. 


SYMMACHUS. 


2. 
Nudabo. 

3. In summitate vestimenti tui. 

5. Hæe Jerusalem, quam in me- 
dio nationum posui, et circa eam 
regiones. 

6. Commutavit judicia impieta- 
tibus, quas didicit a genlibus, et 
justificationes meas a regionibus, 
que sunt in circuitu ejus : quia 
legitima mea reprobaverunt, et in 
judiciis meis non ambulaverunt. 
7. Multitudo vestra ſuit ex gen- 
tibus, quz in ciccuitu vestro sunt. 


11. 
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bus, quz in eircuitu vestro. 


11. 


machus, Theodotioque — , id est. firmamen- 
tum, interpretdti sunt. » [Lamb. 

þabdov. 2 ed. et Sym., Nr B autem, A., 
pabZov Eprov. Idem cod., O, 


e cura. 
cn. 
17. 3: O, xal tvbeel; yevorra 
c ae voc, deficiens. —Pro tvraxhoovrat, C, 
oovrat. Alex., taxhoovrat. Drnacn. 


Bos, Aquila 4 ed., 


ral bv el. A., 


Z., nerd &Gxedlag, cum iristitia. 


* 
i &p Z., A. 


0. gEOAOTIAN, 
1. Vacat. 1. X aged. 
2. Tò rtraprov. 2. Td rel cov. 
"Exxevwcu. 
3. Th avaboif cov. 3. 
5. Abr ij "Ispovaalhu, iv 8. 
r i ααν/ N — avthv, xa — 
xx abths ywpas. 
6. Kal tpeig 74 &:xawpart 6. 
Th av6py ix tov tm, xa. 4 76 
uind pou ch ywpoOv TOY xyxhp 
avThg * birt 74 Crxarwpath h 
a&nwIavto, xat ty tolg vouluog pou 
obx tnopeudnyoav tv avrols. 
7. *Av0' Ov i agopph. bpav ix 7. 
Tov tfvov tov xuxkp Lav. 
11. 0 11. X Tots mpocoyt{opact ou. 
LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
4. Vacat. 1. Tibi ipsi. 
2. Quartam partem. 2. Teriiam pariem. 
Evacuabo. 
3. Indumento tuo. 3. 
5. Hæe Jerusalem, in medio gen- 5. 
tium posui eam, et que sunt in 
circuitu ejus terras. 
6. Et dices justiſicationes meas 6. 
ipsi iniquzeex gentibus, et legitima 
mea de regionibus, que sunt in 
circuitu ejus : juslificationes enim 
meas projecerunt, et in legitimis 
meis non ambulaverunt in eis. 
7. Quia occasio vestra de genti- 1. 


11. Abominationibus uns. 


= — — ICY 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
12. Et tertia pars in gladio ca- 
dent. * - . 


Ei tertiam partem in omnem 
ventum disperganm. 


13. Et consolatus ero. 


14. Et iu opprobrium in genii - 
bus, quæ in circuitu tuo. 


15. Et convitium. 
Casligatio ei stupor. 
In ſurore et in ira. 


cadet. 


16. (Sagitias ſamis) malas. 
Yuos miuam eos ad disperden- 


16. Pessimas. 


VULGATA LATINA. 
12. Et tertia pars tui in gladio 12. 


Tertiam vero partem in omnem 
ventum dispergam. 


13. Et consolabor. 13. 


14. Et in opprobrium gentibus, 14. 
quæ in circuitu tuo sunt. 


15. Blasphemia. 
Exemplum et stupor. 
In ſurore et in indignatione. 


12. 

X Kai td ti cad G09 gig N 
ca avepov Txopruv avroyy, 

13. 

14. 


15. Masynla. 


AQUILA. 
Ft quartam partem tyam in one 
nem ventum dispergam illos. 


15. Blasphemia. 


16. 


Quas miltam ut disperdam vos: 


dum vos, et ſamein colligam super et ſamem cungregabo super vos. 


vos. 


Note et varie lectiones ad cap. V Ezechielis. 


V.1. O, xai Mp (sie spe). A., G., XK ocavth ? 
Tuy6v. Ms. Jes. In vetuslissimis codicibus AHh pro 
1 passim legitur. | C, xa 2 X ccavty * 
Tuyov, et assumes tibi ipsi jugum. Hebr., et capies 
tibi bilances. Vulg., et assumes tibi stateram. — 
Alle variantes lectiones e cod. B: O. xthay av- 
. A., O., dhvn, 22 ut Hebr.— O, cradle. 
A., rab ploy, ponderis, ut Hebr. et Vulg.— 0. xat 
Sta ocij ot i (A., Z., ., 8 ab rob, et divides 
eos. Sic etiam Hebr. et Vulg. Dzacu.] 


V. 2. A., ., 7d tpfrov, et sie quater in eodem 
versu in notis editionis Romanz. [De hujusmocli 
ſalsa quaternitate nullam iuvenies mentionem in 
edit. Rom. cujus nota digna est ut integre hie ad- 
ducatur : « Aq. et „ 7d Tpirov, lertiam, et 
eie deinceps : de qua re legendi sunt S. Hieron. et 
Theodoretus. S. Heron. quidem ea quz sequuntur, 
et assumes quariam, et combures eam in medio ejus, 
videtur prope quarto loco apud LXX legisse, a 
quibus inquit addita de suo. „ Perperam putavit 
Montſ. hzc verba, et sic deinceps zignificare Aqui- 
lam et Theodotionem quater posuisse td tpfrov, de 


Hebr. enim transtulerunt, ]] Y, tertiam partem, 

nod in textu originali ter tantum legitur. Lamb. 
Bos ad duo priors td * adnotat: Ag. ct Th., 
7d Tp{rov. Cod. autem B. ad primum, A., Z., 0., + 
rplrov, addens Symmachum. Sed non prætereunda 
S. Heronymi ipsa verba in hunc et 12 infra versi- 
culum. J 2. « Pro tribus partibus capillorum et pi- 
lorum, LXX quatuor. partes interpretati sunt. Cum- 
que dixissent : quartam partem ligui combures in 
medio cipilaiis, et quartam concides gladio in cir- 
cuitu ejus, el quartam disperges in ventum, quia re- 
manecbat eis quarla pars alia, addiderunt de suo: 


el quariam partem assumes, et combures eam in me- 
dio civitatis : quasi non sit ipsa quz prima, et alind 
quid in prima dixerit, aliud in ista quz addita est. 
y 12. « Septuaginta quia supra quatuor partes po- 
Suerant, in hoc quoque loco eamdem primam par- 
lem diviserunt in duas, ut dicerent : Quarta pars 
tui morte atteretur, et quarta pars tui ſame consu- 
melur in medio tai, et quarta pars tui in gladio ca- 
det in circuitu tuo, et quariam partem tui in omnem 
venitum dispergam : licet hoc quod pousuimus, et 
uarla ( perspicue legendum , tertia, Sic Drusius. 
on assentimur) pars {ui in gladio cadet, de Theo- 
dotionis editione sub asteriscis additum sit. Perspi- 
cuum est autem, ut Hebrza veritas continet, tres 
esse partes. De quarum prima dicatur : et tertia [ui 
pars pesle morietur, el ſame consumetur in medio 
tui. Multoque melius ſuerat transſerre quod scri- 
plum est, quam rei male translate patrocinium 
quzrere. Nec hoc dicimus ab illis factum, quibus 
vetustas auctoritatem dedit : sed per mulla sæcula, 
scriptorum atque lectorum vitio depravatum. Quam- 
quam ct Arivteus (I. Aristeas) et Josephus, et omnis 
schola Judzorum , quinque tantum libros Moysi a 
Sepluaginla trauslatos asserant. „ Adi quæ de ho: 
articulo S. Doctor ad Michzaw u. 9 et 10 Varia 
he A O, avaxaucet;. U, avalwart;, — O, x 
v ory Toy by. A. Log. gcvunk tv. 
— tie By Apres l dates. —=6, 1 
abi; xal th teraprov ele. C, tv ptow = avrhc, 
xa). 7d 7Eraprov etc. — O, T6 Y eU. A., Z., G., 
els &veuov. B. — O, &ricw avtwov. A., Z., Acixol, 
tv ptrw avrov. lem. Drach. | 
Ibid. Z., yopvocw. Ms. Reg. bombycinus et ras. 


es. 
V. 5. T., & &xpy. Ms. Jes. [Cod. B aliam adferi 
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2425 EZECHIELIS CAPUT v. 2429 
ZYMMAXOZE, . SEOAUTIQN, 
12. 12. 12. M Kal rd t6rapr6v cov by ha- 
Alpa necetra.. 
Kat .td rap cov el; ædv- 
7a Gvepov oxopnte avtovg. 
13. 13. Vacat. 13. M Kal napaxindhoopi. 
44. 14. X Kat «ls bveidog tv tolg 14. 
EOveat tolg xc cov. - 1 
15. Macenula. 15. Kat dnjatort. 15. Kal nJatorh. 
wg X INawela xal ayavicud;. 
| | NX E erf val Oupy. 
16. 16. (Be tsac Atypon) M 74g d- Ib. 
vnpac. * 

X Ac anootth® aòbrùg Stader 
pat önde, xal Atty ouvatu ig" 
ode. 

SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
12. 12. 12. Et quarta pars tui in gladio 
cadet. 
Ft quartam pariem tuam in om- , 
d nem ventun, dispergam illos. 
13. 13, Vacat, 13. Et consolatus ero. 
11. 14. Et in opprobrium in genti- 14. 
bus que in circuilo two. 
15. Blasphemia, 15 El misera. 15. Et misera. 
Vacat. Eruditio et destruetio. 
In ira et ſurore. 
16. . ® 416. (Sagiltas ſamis) malas. 16. 


Quas mittam eas ad perdendum 
vos, et ſamem congregabo super 
vos. 


Note et varie lectiones ad cap. V Ezechielis. 


Symmachi lectionem : tv rote xpacnttog, in fim- 
briis ; addi:que, A., tv tolg Trrspuyiotg cov, in alis 
tuis. Idemque codex, O., xa! ovpneputyy. G., xa 
Th 281g, el ligabis. Dracn.] 

V. 4. In fine versiculi, Hebr. et Vulg., ex eo 
egredietur ignis ad ( Vulg., in) omnem domum 
Israel. LXX, iF abi Efeevorrat mvp. Kal tete 
avril ofxy lIopahl. Theodoretus autem et Aldina 
sie habent : £5 a. Lee. bg els ndvra oixov op. 
C vero utramque admiltit lectionem, prefigens 
obelum , quem librarius haud ad proprium posuit 
locum, et sic rescribendum : E a. Fe. nvp elg 
KAV, olxov lp, — xat Etpels dvr ofcwy 
"Japay) ; Sic etiam in aliis, ut testatur edit. Rom. 
Porro scholion : xat &peig aut olxp Tcpund od 
xetrai ap“ EGpaloig. Idemque scholion adfert 
Montf. e cod. Marchal. Dnacn. 

V. 5. Hujus et sequentis versus interpretationem 


Latine adſert Hieronymus dicens : « Quod pulchre 


interpretatus est Symmachus : He, inquiens, Jeru- 
Salem etc. » ut supra. |Hebr., Adonai Jehova. Vulg., 
Dominus Deus, LXX, Kps. C, 'Abovat Kupreg. 
Alex., Ad., Complut., A8 ,. ] K. Sic etiam in $qq. 


377, 8, 11. Daacu.] 


V. 6. Priora verba hujus versiculi sic habet C, xal 


pals, = Hage, rd Crxatpart hob. Librariorum 


V\ilio irrepsit obelus pro asterisco; quod liquidum, 
Hebr. enim habet Wr, et mu arit. B bas præſert 
lectiones : A., xat Tpochpros Th xptua pou. Z., 
Cv7.XaTHMGtavto Ge. G., xat fnatav Th wy we 

ov. Pro ywpov, C et Complut., ywpiwy. Apud 
Il heodoretum : Hase T &:xa part pou ele avo- 
Ela E Toy EOvoy, vat T& hin pou x TWY A- 
pwy, Daacu. 


V. 7. Secundz Aquile editionis, et Symmachi 
lectiones Lztine adſert Hieronymus. [Eas ita Grzce 
exhibet Lamb. Bos: Z., td z\n065 bpov. Ax. ed. 2. 
dri Hpibph0nre ty Tolg Eves: tolg xu m buav. B 
—4 5 1 agopph öbv. ©., ol koyitopo: buoav. 
Dracn. 

V. 8. Hebr., etiam ego, et ſaciam. Vulg., et ipse 
ego ſaciam. LXX, xal nothow. C, xat ty@ ntothow. 
B autem: A., 9., M xafye tyw. L., M xat avrhg 
tr; Trothow. Idem cod. ad Küps, "Allog , Kö- 
prog, Kuprog, Dnacn. 

Ibid. O“, 2 C cum Ald., xp{para. Hebr. et 
Vulg., judicia. Ive. 

V. 9. O, A. A., r Goa, quecumque. B. Ion. 

V. 10. Hebr. et Vulg., (Ideo paires comedent ) 
filios (in medio tui, et ſilii comedent) patres suos. 
LXX , T6xva... tatipag. C, tixva abtwv... nate- 
pag. Sed suspicamur iranspositum esse illud avtwy, 
cujus legitimus locus est post nattpas, juxta He- 
braicam veritatem. Nonnulli vero codd., ut testatur 
1 habent abt post utrumque. 
DEN. 

V. 41. O', I phv, proſecto. C eum Alex., el ph, - 
nisi. Vide etiam notam nostram supra ad J 5. Ioan. 

Ibid. G., tot; N οοοE]Ziachaol cov. Ms. Jes. Hebr., 
rar p Wr. in omnibus idolis tnis 
el in omnibus aboininationibus lnis. LXX habent 
tantum , z 745: Tot; Bs rast cou, in omnibus 
abominationibus tuis. Quod autem deficiebat in LXX 
e Theodotione suppletum est, nt videre lic't in C. 
qui habet, M det tots cοοννοννετνjG al cov 5, in 
omnibus idolis tuis, Sic etiam, absque tamen aste- 
risco, in Alex. et in Complut. Hebr. YPW proprio 
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valet, res abominanda; maxime vero usurpatur de 
idolis. Adi catholicum nostrum lexicon hebraicum. 
ldem etiam dicendum- de Greco ops, a 
Tpogoy0itt : et recle observat Suidas, zpoovox0(- 
opara ij ypayh xaket cà eldwia. Unde liquet quan- 
tum erraverit Montf. qui ad Theodotionis locum 
adscripsit pray, et in eamdem ſoveam quo ipse 
cecidit altraxit editorem Tetraplorum Chisianorum. 
—(, x (prius). A., d., xafys tyw. Z., avbt6;. B. 
— O, xayw (alterum), A., G., xatye tyw. B. Pro 
utroque x4yw, Alex., xal tyw. C tantum pro al- 
tero. Danach. 

V. 12. 6., al cb t6raprov ete. Ms. Jes. [Cf. quæ 
adnotavimus ad } 2. — C,... xa td ttraprev i ov? 
tv kpq cuvrikeodhorrar E peow cov, M xat cb 74 
X rapté (sic! o &v poupals necouvrar xUxby 
ob, , xal th TEtaprov gov el; navia Evepov coxopriw 
bre. Et ita melius quam cztera exemplaria ob- 
servat ordinem textus Hebraici. Scholion : r0'r&- 
raproy Cov od xeitat nap' Ebpaiotg. — B: O, ouv- 

odhactat. X., avaiw0harrac. — O, ixxevwcu, 
T., yupvwew, nudabo. Dnack.] 

Ibid. A., xal td t6raprdv cov ete. Ms. Jes. Que 
lectio hodie in toig O habetur, ex Aquila, ut vide- 
tur, desumta. [Ante leves, crede, pascentur in 
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ethere cervi, quam Aquila, xat& &xp{betav inter- 
— tantum quantum hoc abscedat ab Hebr. textu. 

ACH. 

v. 13. ., xat napaxin0hcopar. Idem ms. Jes. 
[C addit cum — ſiabent etiam Ald. ef 
Complut. B vero sic: A., Z., G., O', na xAn0h- 
goat. Idem cod., O, xal ij 6prh pou in avrous. 
A., Z., 9., X xa\ xaranatow , ef quiescere faciam. 
Scilicet, sie vertunt tres Interpretes verbum Hebr. 
TIT, quod desideratur in LXX. Dracn.] 

V. 44. Kal el; Gver8og etc. Ms. Jes. Quod abesse a 
LXX teslificatur Hieronymus. [LXX pro his prorsus 
aliter : xal Ta; I gov xUxAy cov. C, If 
kal elg bverbioudy tv Tolg Edvear M (Sic) tolg xl 
o0v, ; xa\ Täg Ouyatipag cov xuxMy cov. B : A., 
E., G., O', xal eic bverbog tv tolg Edvect vo xUxdy 
go. Ald. hebet ut C, et Theodoretus ut B et 
Marchal. Daacn.] ; 

V. 15. Hieronymus: « In LXX legitur : Et erit 
orevaxth , i. e. gemibilis. Et de Theodotione addi- 
tum est, xa} Snatorh, cujus verbi notitiam non 
habemus. Pro quo tres alii ſnterpretes, blasphe- 
miam , transtulerunt, quz in Hebraico dicitur, 
GEDDUPHA. » Et paulo post: « &n\atorhv et n- 
Jalav, quidam inſelicem, et miseram : alii perspt- 
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TO EBPAIKON, 


TO EBPAIKON 


AKYAAZ. 


"Exlmvixols ypappact. 


Tarn man Wen 4 
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Mw 2 -r wn 5 $. 
cr 125 
TAL 6 6. 
tym TIS 
runs 8. 
n 9 9. 
m vn un- N 0 10 10. 
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4. Kal ayaviodhacrat xd d- 
othpi ö, xat ovvipibhortat cd 


rei Vw. 
8. 


11. A, &. 
12. 
15. 


Kat & nd R dαν Spe Gar 
ot lag. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


4. Et degolabuntur allaria ve- 
Stra, et confringentur statue ve- 
Sire. 

5. Et dabo cadavera filiorum 
Israel ad facies idolorum eorum. 


b. Et cessabunt. 

Et delebuntur opera vestra. 
8. Et remanere ſaciam. 

9. Quod declinavit. 


10. Non gratis locutus sum ad 
ſaciendum eis malum hoc. 


41. Et die, Heu. 
12. Et relictus. 


13. In cunctis capitibus mon- 
tium. 


Et subtus omnem quereum im- 
plicatam. * 


VULGATA LATINA. 


4. Et demoliar aras vestras, et 
conf-ingentur simulacra vestra. 


AQUA. 
4. Et destruentur altaria vestra 


el conterentur delubra vestra 


5. Et dabo cadavera filiorum 5. 
Israel ante faciem simulacrorum 
vestrorum. 

6. Et cessabunt. 6. 

Et delebuntur opera vestra. 

8. Et relinquam. 8 

9. Et recedens. \ 9. 

10. Non ſrustra locutus sum ut 10. 
ſacerem eis malum hoc. 

11. Et dic, Heu. 11. A, a 

12. Et qui relictus fuerit. 12. 

15. Et in cunclis summitatibus 13. 
montium. 
f Et subtus universzam quereum Et sub omni quercu ſrondoss 
ron m. 
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cuam et expozitam ad miserias intelligi volunt. » 
Drusius legit C&tatorh, sed melius Snkatorh, et sic 
habent optimi mss. Hieronymi. Quid autem intelli- 
gal per tres alios — 1 — seclusis O' et 6, di- 
vinandum relinquitur. Putaverim esse Aquilæ pri- 
mam, et secundam, atque Symmachum; vel for- 
tassis Aquilam, Syrum et Symm., vel quintæ, sextæ 
et septime Jectionem esse. Certo sic possunt tres 
illi alli Interpretes indicari. Mirum tamen erit hoc 
tantum Ezechielis loco memorari tres jllos Inter- 
pretes. Ouare in dubio res versatur. 

Ibid. O', Fnhatorh. C, SH, maniſesta. B, A., 
Z., G., Shacpnula. O, Snhatorh. Al. log, Nala. 
Alex., s Mala. Ald., S:thata. Complut., Shin Eotat. 
Theodoretns, o_ . Daxcn. 

Ibid. 9., ta xa) apavioud;. Ms. Jes. | Sic 
etiam C sub asterisco. B adscribit Aquile pariter 
et Theodotioni. Theodoretus melius : (Stn) nat- 
Sela xal a&pavopeote. Drace.] | 

Ibid. O., tv 6pyf xat don. Ms. Jes. [C. M &v 
6py} pou ua tv * Alex., Ald. et Complut., ty 
SA xa} ty byp$. _— 

bid. O', Ouper pou (., juxta Marchal., cov). 
Isnd pou non habet Hebraica lectio, neque Vulgata, 
el abest a Cet Complut, Dnacn. 


EZECHIELIS CAPUT vi. 


V. 16. O“, &ntootethat ps Bokibag. C. tfanooreDat 
4 Tag boki8as. Et ita etiam Alex. Pro Bolisag, A.. 
2. 8., N. B. Iven. 

Ibid. Tag Tovngds. Ms. Jes. [C. M rag nd 
—Hebr , (cum mis“ ro tela famis) mala in eos, que 
ſacta sunt in vastatorem. Vulg., (quando migero 
sagittas ſamis) pessimas in eos, quæ erunt morti- 
ſere. LXX,... x' abrobg, xa Ecovra lg Exlerrv. 
Ad hæc B: G., Mr novnpt tv abrtols & tytvoyro 
eig Staphopav. Dracn. 

Ibid. 5 — => & — — 
dae „ kat Itudv ouvatu ? to dg. B. 
5 a) — avra Staphetpat buds, xal At- 


— ouvatu ity" _ Apud Theodoretum et in 
:omplut., L KA) xat &nootee avtoug d- 
xal A. ouv. ke ö. Dnacn. 


p0 etpat v 

Ibid. B: O, xat gut « "Adloc , XK vpiv ; 
otrhprypa. Ilebr. et Vulg., et conteram (Yulg., in) 
vobis baculum. lou. 

V. 47. O, 8&:z\evgovrart (Ald., Suleöce tat] Ent of. 
B. Z., 68&ycc; Stck cov. Hebr., transibit per ie. 
IoE M. 

Ibid. O', xvx)60dev. Hebr. non habet, et abest a 
Complut. logs. | 

Ibid. O, Ae än. C, UN. loeu. ' 


EZECHIELIS CAPUT VI. 


EYMMAXOE, GEOAUTION. 
4. | 4. Kal ouvrprt6h covrar 74 Gd 4. Kat &yavio0horrar cd h 
oth pa bpOv, xa T4 che pov. grama pov, xat cuvipibhortar 
r ce oͤndhv. 

b. I. 5. M Kal Toow v owpara Toy 
vi *Iopahi xata np6ownov Twy 
£|whwy aytov. 

6. 6. Kal ouvrp:byooviat. 6. Kal xatanavoouov. 

X Kal ifakerp0aorwy T& Epye 
ond. 

8. 8. Vacat. 8. M Kal @roleffouar. 

9. 9. Vacat. 9. M Kat 4noort&3y. 

10. 10. 10. M Obx ele Spe AAN 
vod co oa acc Anavia th xa 
rab ra. 

11. YyerMacov. 11. Kai el, Eöye, ebye. 11. Eöye. 

12. 12. Vacat. 12. x Kal 6 ö rostæbetg. 

13. 13. 13. x Ka! zu dente xopugyal; 


Kat vrnxatw naong Epubgs Sa- 
cclas. 
SYMMACHUS. 


LXX INTERPRETES. 


4. 4. Et conterentur allaria vestra, 
et delubra vestra. 


rue 6ptwv. 
Kal vroxatw ndong Gpuds S 
ge lag. 
THEODOTIO. - 


4. Et destruentur altaria vestr? » 
et conlerentur delubra vestra. 


;. 3. 5. Et dabo corpora filiorum 
Israel ad faciem idelorum eorum. 

6. | 6. Et conterentur. 6. Et cessabunt. 

Et delebuntur opera vestra. 

8. 8. Vacat. 8. Et relinquam. 

9. 9. Vacat. 9. Et deficienti. 

10. 10. 10. Non gratis locutus sum 3d 
ſacienda eis omnia hec. 

11. Plange. 11. Ei dic, Euge, cuge. 11. Euge. 

12. 12. Vacat. 12. Et relictus. 

15. | 13. 13. Et in omnibus cacuminibus 


Et sub omni quercu frondosa. 


PzaTkoL. Gn. XVI. 


montium. 
Et sub omni quercu ſrondosa. 
77 


Note et varie lectiones 


V.2. B: O. evhprovv „ orhpios). A., 
. 4 85 ng es _ —_——. 4 


Hebr., 8 Adonai Jehovz. (Sic _ 
Adonai Jehova. LXX, Kuplov... Küptog. C, 'Abwva 
Kuplov... 'Abwval 14 Alex., Ald., Complut., 
"Abwval K...'Abwval K. Idem codex anteponit vd ate 
voci eure cui addit v euphonicum.— Codex B: 
O, val ral; vinaig. A., xal tolg yerudppots, et lor- 


rentibus. (Quod proprie respondet Hebraico cy. 


Ceterum va rate vertendum valtibus , quem signifi- 


- _ 


catum neque vox Hebraica nostra respuit, potius 
uam bus, ut reddidit Nobilius. Sanctus autem 
ieron. qui ex Hebr. transtulit rupibus, baud dubie 
aliquid aliud legit, forsitan , 22755). O', Bob kd, 
tndyw, A. .. Melt (Tr). T., abr. Nimi- 
rum expressius voluere reddere th N. — O, xat 
tEohobpeubhortat. "Allog, xa tfnlofpeubh oanvrar. 
— autem et Vulg., et disperdam (excelsa vestra). 
DEN. 
V. 4. A., 0., val apavodhorrar etc. Ms. Jes. 
[ C., xal &pavodhorrar T Ouoraothpra buiv, N 
xat M ovvrprbhoerat ; c read öbv. — B: II. 
(nd&vies), KK S 6.0 O. xal ovy- 
Tpt6hoovrat. Z., covyxiacthoovrat, — O, teptvy 
Luatv. A., Sava öbv. Binas igitur habemus 
Aquilæ versiones.—Q, Tpavpariag duov. A., avy- 
prutvoug öbv, interſecios vestros. Dracn. 

. 5. ., xat d&0w d owpara etc. Drusius legit 
NNhara, quod idipsum significat. Hieronymus: 
« Hoc nos posuimus : Et dabo cadavera filio- 
rum Israel ante faciem simulacrorum vestrorum, 
in LXX non habetur. » | C, xat dow 14 M - 
ua ca t vity 3 xa 72 (sic) Tp6cwnov Tov 
cid e abrwv , Sic etiam Alex., Ald., Complut. 
absque asleriscis.—B., O', eldwhwy avrov. A., xa- 
bappatrwy abrù , purgamentorum ecorum, quasi, 
deorum slercoreorum eorum. Similiter reddit eamd. 
vocem BY 492 Deut. xix, 17. Daacn.] 

V. 6. Quod in textu Hebr. massoretico initium 
est hujus commatis, codex Vaticzaus, antiquissimus 


HFXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


ad cap. VI Fzechielis. 


omnium nobilissimusque, a cl. cardinale Ang. Majo 
doctæ pizque memoriz iypis diligentissime expres- - 
sus. cujus exemplar nuperrime dono posthumo Emi- 
nentissimi olim oplimique Patroni nostri ad manus 
pervenit nostras, connectil cum fine commatis antece- 
dentis, et conjungit ita: xal &.aoxoprtuw td 6074 Vuwv 
xn Tov Ous pl d iv N,“ Th xatorxig 
buoy, 7 6. Al n6.c:g etc. Sic etiam 8. Hieron. 
Comment. in Ezech. , « et dispergam ossa vestra 
circa aras vestras in omnibus babitationibus ve- 
stris. 6. Urbes, etc. Nota hujus codicis tibi erit, 
benigne lector, VM, i. e., Vaticanus Maji. 

Ibid. Ms. Jes. tZohodpeubhon, quod legitur in 
O, 8., M dal nanpperhoovar (*), et | me ouvIptGh- 
oovrat, 9., M xat xaraxaucouny. [C. M xat ouw- 
Tpt6hoovrar xat xatanavawst 5B: G., xal xata- 
ravgouct , Sine asterisco. Alii, xatazavadh. Edit. 
Rom. Dracn. 

lbid. 9., ittakerpbwt etc. Ms. Jes. Mulla au- 
tem in hoc capitulo a LXX pretermissa ſuisse te- 
Stificatur Hieronymus. [C, xal  tZakerp0wa cd Epya 
M Gp&v ; Habet quoque Alex. absque asleriscis.-— 
— 8 — e % A . A. 

V., A., 10 öbv. — , xal t& ö A. A., 
— by penny, UV, — 4 rwexy Allo, apa- 
ves0hoovrat. — O, oA buov. A., xabappara 
ond. — O', teptvy öh. A., cava öh”. Dracs. 

V. 8. ., xal dre ohn. Ms. Jes. [C., If xa 
o woe {nu ? ty T6 yeveodat. Sic etiam Alex. et 
Complut. B: A., 6&:akefovor. Theodoretus videtur 
habuisse xal avaktſopar. Alii pro tv tp y., habent 
Tov y. Ex edit. Rom. Dracs. 

V. 9. O', 6pwpora th xapdiz abr. Nimirum, 
pro ra, ſracius sum, legerunt Wb, juravi. 
C: Grit Gu. etc. Et ex B., A., 0., aur 5 L., 
ouvyxartiata (con ſregi) thy xa p avrov. Dracn. 

Ibid. G., xat anoordon, Ms. Jes. [C, M tf, An- 
or4on,. Sic etiam Alex. et Complut. — B: 0, th 
txTopveuotany. AAA. tf anootean. Z., th kxvtv- 
gag. declinanti. — O, Extopvevovorv, Cet VI., 
Topvevoucty, — OY, xat x&ovrat npbowna aber. 


(J Eamque lectionem habet C preſigens asteriscum , sublatoque nomine interpretis, ut ubique. B 
vero adscribit Aquilæ. Respondet autem verbo Hebr. 2OUn, devastabuntur, quod præterieruni scncs. 


Duaca. 


EZECHIELIS CAPUT VII. 


TO EBPAIKON, 


TO EBPAIKON 


AKYAAE. 


Einvixoi; rana. 


n vr TY yu amy 3 3. 
7 m TaI7M Tm Þ 
r- nM 


Corn wn n u ru 4 4. 


Ta Prrarvn JR Tn PIT v 
Fry 2K A e 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


3. Nunc finis super ie, et mit- 
tam ſurorem meum in te, et judi- 
cabo te juxta vias tuas, et dabo 
super te omnes abominationes 
luas. 

4. Et non parcet oculus meus 
super te, nec indulgebo : nam vias 
tas Super te dabo, et abominatio- 
nes tua in medio tui erunt, et 
scietis quod ego Dominus. 


tuas. 


VULGATA LATINA. 


3. Nunc finis super te, et immii- 3. 
tam ſurorem meum in te: et judi- 
cabo le juxia vias tuas, et ponam 
contra te omnes abominationes 


AQUILA. 


4. Et non parcet oculus meus su- 4. 
per te, et non miserebor : sed via 
tnas ponam super te, et abomina- 
tiones tuz in medio tui erunt: et 
seietis quia ego Dominus. 


2432 2433 EZECHIELIS CAPUT vn. f 2454 
Note et varie lectiones ad cap. VI Ezechielis. 
Majo B, A., &vcapeorn0hrovrai, displicebunt. ©., npos- tov. G..., M oiriveg. Daicu. 
| ox0rouet ard npoownov avtwy, moleste ferent ante Ibid. Hebr. et Vulg., ſame et LXKX, tv 6a 


anus 
lece- vod et ſastidire et prœeidere, abscindere sonat, V. 12. Hebr. et Vulg., qui longe est, beste mo- 
Ov di, sodes, catholieum nostrum lexicon Hebr, rietur, qui autem prope, gladio corruet. „ &v- 
nxig ©7222 autem proprie signiſicat, in ſacie eorum, Ts zu fopyaly Teoxtrat, 6 & paxpay ty bavdr 
ron —Hebr., ob mala quz ſecerunt, quoad omnes abo- TELevTHIEt. C autem et Complut., 0 n 0 
>SIra minationes eorum. Vulg., super malis g. f. in uni- * B : O, ty bavdty. A., Z., Loth. le. 
; Ve» versis abominationibus suis. LXX tantum, tv ndo; bid. 6., xa) 6 b7oJergbel; etc. Ms. Jes. IC, N 
erit, role Sehypacty abrov. Alex., Ald., Complut., pt ral & O hstpbale? In quibusd., xat 6 nepractpbels, 
ruby xaxtwoy Ov tnolnoav &v To eic. C autem, B. Aol, xat neptietgptels. Et ad ouvreneathor- 
IT in N nep) rv xam&y Gy bnev6yoay ( excogitaverunt) fei A., E., g., amet, quod coheret voci 
46 dat etc. B its, A. Log, tov xaxtov wv Enotnoay Hebr., . Daacn.] N K 
ouv- tv Kdo votg BSe U Tan arab, xat tv det rolg V. 13. C, dv. G., pertwpoy, sublimem. Ex 
A- £nTnbcvpacy abrov. Na etiam Alex. Ista additio, cod. B. Daacn. J pont & 
dit. cal tv 745; rolg k., que obelo signanda, duplex Ibid. G., ral tv n&9a:g ele, Ms. = * ost & 
Nr r anhreqamnny, ole 2 Foe 
au- 10. ., ovx ele etc. Ms. Jes. [lia etiam „4 
> Le- Alex., Ald., Compl. Hzc ultima autem habet n&vra, xi. T., eb0aki;. Quæ Symmachi versio adprime 
ira pro Anavra. C ita, M 00x eic Swpety AAA roy recte exprimit Hebr. 29. C, M xal iv Ro —1 
8.— oi ai avrolg M anavra c xaxe ravra } Ad hæc pate M Tov 6ptwv ? Habent etiam Alex., Ha 
txla editor Tetraplorum adnotat : « O., obs els 80- Complut., sine autem asteriseis ut * lee 
* :&v etc. Ms. Jes. Verbum pro verbo exstat in textu * unt senes Alexandrini, ut asseril S. llier. 
1 :hisiani, — rs ab rote post 1 ei inter- . 2 : A., Ke (pro xopuyals). 
ar prete. » istud avrtot; ipse edidit in textu, unde . 
1 nune dicit abesse.— In B — T., eixh (pro els Ibid. A., Z., O., zal bnoxdtw, Ms. Jes. Hæe 
xa $wpe&v). Dracu.] porro a LXX prætermissa ſuisse teslificatur Hiero- 
et . 11. Uebr., Adonai Jehova. Vulg., Dominus mymus. [Habet C, absque aslerisco, cum Alex. et 
* Dens. LXX, Kvpucg. C, 'Abwvat K. Alex. et Ald., Complut. B ad marg., A,, tepe6lyry (sie) Wapas . 
bent "Abwvat K. — B: O, xa 46pnoov. Z., r4ratov. 7670. Forte lo „ Vide Hesychium, necnon 
Dracn. — Thesaurum, ed. Didot, ad vocem Wap. 
um, Ibid. Hieronymus: « Quod ostenditur verbo, heu: JF V» eidwhoy avtwv. A., xad&ppacty, ut Supra. — 
avi. pro =o Aquila interpretatus est, &, &, Symmackus Hoc etiam monere volumus lectorem , pro tribus 
ö lac, quod significat lamentare, vel plange; dh senum, tex lum Hebraicum $suffixum habere 
= LXX et Theodotio e bye, quod magis insultantis est, sessivi lertiæ persone pl. masc. DN”, corum. 
- quam plangentis. » { C semel habet cöre, ut Th. ACH. | 
or: Origenes, td, xat elx%r, Kors, napagpaiuyv 6 V. 14. O', xa 0hcropar Thy Yhv. B ita: Z., wow. 
. Luppayos, nininxe, xal oxerliiagcor, Schol., A., X obv } thy yhv. Evv pro particula Hebr. u, 
M., ala Eye: xa. Cod. B: A., 4, à, & (ter) oyerhfa- quse accusativum casum denotat, ut sxpe Aquilas. 
TIN oov. A. l. log. evye. Dracu.| — O. Ac6habs. VM, Ac6habs. — O, the xatorxeciag 
Ibid, Hebr. et Vulg., ad omnes abominationes avrov* tnmyvwceode (abr abest a VM). C, ths 
mT malorum (domus Israel). LXX , tn det tolg 5s wartoixiag avrwy* RK Nu. Alex., the xaroixlag, 
Is. kuypacy, C addit, M xaxov ; EI B. M xzaxiov. zal Etnryv. Complut., the xatoxeriag avrov. 


ſaciem uam. Complul. , xar# Tp6ownov tautov. 
Sciendum T2221 esse passivum niphal verbi EP, 


va cp xa ty Mpq (VM. ze lune et in 9 sq.). Cet 
Complut., Ev X. xal tv 0. Ipen. 


Idem B, ad vocem '"Iopat\, A. ... 600. Z. .. M Dracn. 


EZECHIELIS CAPUT VII. 


EYMMAXOE, 0. SEOAOTIAN. 
3. 3. "Allog, vdo d nipa; p e 3. 
os * xa} anoore) tyw EN o, xa 
£x61xt, ow tv vlg WBolg cov, xal - 
ow ET od ndvia T4 Peivypart 
G9. 
4. 4. A. loc, ov geicerat 6 d- & 
625 pou zu ot, obs 7 et om. 
eGrt Q 686v Tov Em, os &-˖πƷZWoͤ, xa. 
Ta þde\vypars cov iv ptaow cov 
korai, xa yvwoy ö KT Küps. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. 


I. 3. Alius, nunc terminus ad le, et 3. 
miulam ego super te. et ulciscar in 
viis luis, et dabo super le omnes 
abominationes tuas. 


THEODOTIO. 


4. 4. Alius, non parcet oculus 4. 
meus super te, nec miserebor, 
quia viam tuam super le dabo, et 
abominationes tuz in medio tui 
erunt, et cognosces quia ego Do- . 
minus. 
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TO EBPAIKUN. 
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Fru may U 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


5. Sic dixit Dominus Deus, Ma- 
lum unum, malum ecce venit. 

6. Finis venit, venit finis : evigi- 
lavit adversum te. 

7. Venit cidaris ad te. 

Venit tempus, propinqua dies 
tumultus, ei non repercussio mon- 
tium, 

10. Ecce dies, ecce venit : egressa 
est cidaris, floruit virga, germi- 
navit superbia. 

11. Neque e tumultu eorum, el 
non lamentum in eis. 

12. Quia ira ad omnem turbam 
ejus. 

13. Non revertetur. Et etiam in 
viventibus vita eorum, quia visio 
ad ompem turbam ejus non rever- 
tetur. 

14. Et non est procedens ad bel- 
lum, nam jra mea ad omnem tur- 
bam ejus. 

16. Yeluti columbe vallium. 

Universi jpsi gementes unusquis- 
que in iniquitate sua. 

17. Ibunt aquze. Hebræeus Int., 
dissolventur ut aqua. 

19. Argentum eorum, et aurum 
evrum non valebit liberare eos in 
die ſuroris Domini. 

20. Spurcitiarum suarum (ima- 
nes) ſecerunt ex eo. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


_ TO EBPAIKUN 
EMnvixol; Ypappact, 
5. 


VULGATA LATINA. 


5. Hze dicit Dominus Deus, Af- 
Metio una, aſſlictio ecce venit. 

6. Fiais venit, veuit finis : evigi- 
lavit adversum te. 

7. Venit contritio super te. 


Venit tempus, prope est dies 
oecisionis, et non gloriæ montium. 


10. Ecce dies, ecce venit: egressa 
est contritio, floruit virga, germi- 
navit superbia. 

11. Neque ex sonitu eorum : et 
non exit requies in eis. 

12. Qria ira super omnem popu- 
lum ejus. 

13, Non revertetur, et adhue in 
viventibus vita eorum : visio enim 
ad omnem multitudinem ejus non 
regredietur. 

14. Et non est qui vadat ad præ- 
lium : ira enim mea super univer- 
sum populum ejus. 

16. Quasi columbe convallium. 
Omnes trepidi, unusquisque in 
iniquitate sua. 

17. Fluent aquis. 


19. Argentum eorum, et aurum 
eorum non valebit liberare eos in 
die faroris Domini. 

20. Simulacrorum (imagines) 
ſecerunt ex eo. | 


AKYAAE, 


AQUILA. 


14. 


16, 


17. 


19. 


20. 


2437 
EYMMAXOE. 


5. Kaxuo:. 


17. 


19. 


SYMMACHUS. 

5. Aſliciio. 

6. 

.* 

Venit tempus, prope est dies 
festinatiouis, et non recrastina- 
tionis. 

10. Inspectio. 

i1. 


12. 


EZECHIELIS CAPUT Vn. 


O. 
5. A. l. loc, 8:6tt rdùbe Myer 'Abw- 
vat Kö pros. 
6. 
* 


Hxet 6 x e, Hyyixev h hutpa 
ij peta bopybwv, odd per' Gh. 

10. A.. og, i80b hptpa Kuplou 
Heat, tEnabev n Noe, xa. 2 
oev N Abos, 


tEavearnxey h VOpts. 

11. 

12. 

13. M Kal over: kV Twh 7d Chv 
abrdv, ot dpaaic cle wiv v6 O 
abc ob avaxapyet. 

14. 

16. 


Kal ndviag &noxtevw, Exactov 
iv tak; a8ixlatg avrov. 


17. Mo).uv0hocovrat bypacts. 


19. 


20. 


LXX INTERPRETES. 


5. Alius, quia hac dicit Adonai 
Dominus. 
6. 


7. 


Venit tempus, appropinquavit 
dies, quz cum tumultibus, et non 
eum doloribus. 


10. Alius, ecce dies Domini ve- 
nit, exiit nexus, et floruit virga, 
surrexit contumelia. 


13. Et non ultra in vita vivere 
eorum, quia visio ad omuem mul- 
litudinem. ejus non revertetur. 


44. 


16. 

Et omnes occidam, unumquem- 
que in iniquitatibus suis. 

17. Polluentur humore. 


19. 


20. 


2438 
SEOAOTION, 


3. Kaxla jpia, xaxla bob 
rape ort. 

6. M Td xd p, Het, Hv vd x4 
pelt, reren rp ol. 

7. M 180¹ Het i noxh tn). ot. 


11. M Kal ovx KE avrov clay, 
ob re wpatopds tv abrolg. 

12. "Or: 6pyh ele ud vd H- 

5 abrhs. 


13. 


14. — _ 6 nopeus- 
uevog E „dri h sprit ucy 
ele d vd ahh abehe. Mr 

— X g neporepal petrnrt- 
al. 


17. 


19. M Td pu ο˙,˖ꝗ˖ avrwv, xl 
Td x v avtwy 0b Cuviortar E5e- 
Mahal abrolg tv hudpg GN Ko- 
plou. 

20. M II loa va avtwy t- 
nolnoav K Arc 2 

THEO DO TIO. 


5. Malia una, malitia ecce 
adest. 
6. Finis venit, venit ſinis: exsus- 
cilatus est ad te. 
7. Ecce venit nexus ad te. 


Venit tempus, prope est dies 
ſamis, et non gloriz montium. 


10. 


11. Et non ex eis sunt, neque 
pulchritudo in eis. 

12. Quia ira in omnem multi- 
tudinem ejus. 

13. 


14. Et non est procedens ad bel- 
lum, quia ira mea in omnem mul- 
titudinem ejus. 

16. Ut columbe meditantes. 
| Omnes mussitantes, unaquzque 
in iniquitate sua. 

17. 


19. Argentum eorum, et aurum 
corum non valebit liberare eos in 
die ire Domini. 

20. Offeudicula sua ſecerunt ex 
iis. 


| 
| 
| 
| 


2.39 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 2440 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AkTAAx. 
. '"Kianvixoly Ypappact 
Toh * 
DD 2 22. 22. 
mm Aaixwoouot 
pon 25 23 3 
Nn n 
u 1011 n m men 24 21. 24. 
rn 
Ta TRUmM Kal xatanauaw vnepropaveilav. 
xa r 25 25. . 
un rn 2 N. 27. M Baot\ebg xc. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
In separationem, vel in mengtirua- In immunditiam. 
tam, 
22. Effractores. 22. Emissarii. 22. 
22. Et proſanabunt illud. Contaminabunt illud. Proſanabunt. 
23. Catenam. VB. Conclusionem. 23. Conclusionem. 


Judicio sanguinum. 


24. Et adducam pessimos n- 


Judicio sanguinum. 


24. Ei adducam pessimos de gen= 24. 


ge 5 
tium, et possidebunt domos eorum. tibus, et possidebunt domos eorum. 


Et cessare faciam superbiam. 
25. Præcisio venit. 
27. Rex lugebit. 


Ei quiescere faciam superbiam. 
25. Angustia superveniente. 
27. Rex lugebit. 


Et cessare ſaciam superbiam. 
25. Adest angustia. 
27. Rex lugebit. 


Note et varie lectiones ad cap. VII Ezechielis. 


Hieronymus: « In hoc capitulo juxta LXX Inter- 
pretes ordo mutatus est aique conſusus : ita ut 
prima novissima sint, et novissima vel prima, vel 
media, ipsaque media nnne ad extrema, nunc ad 

rincipia transſerantur. Ex quo nos et ipsum lle- 
raicum, et exteros secuti interpretes, ordinem po- 
suimus veritatis. » 

A tertio autem usque ad septimum versum, le- 
cliones mutuamur ex ms. Jes. ubi textus paululum 
differt a I XX. 

V. 2. O, clxcv, dic. Deest in C, Complut., Hebr. 
et Vulg. — dem G, r&b Met 'Abovat Kupios th 
I Tov epa rEpa; fat etc. Adonai Dominus 

abent omnes editt. præter Rom. et cod. YM, qui 
tantum, Köptog.— leb. et Vulg., plagas. LXX, ærs- 
puyas, alas. Z., Axpa, cxmmitates. B. Dracu. 

7 5. A. loc, vuv cd xi etc. Eadem habet C 
ad 5 5, sed post xal tx3:ixhow addit ce, te, quod 
etiam habent Hebr., Vulg., Orig., Alex. aliaque 
exemplaria Grzca. In B ad marginem, ut A. log, 
usque ad Ev tals ddot; ow, pro quo E. et O., xarà 
cg 09; gov. Cetera vero omiuuntur. In eod. cod. 
pro fa, Aq., Mo ; Kdr. Hie habet C, sub 
obelo, = duet rd nEpa; ut in edit. Rom. usque ad 
pbehSy pars gov. Ibex. 

V. 4. C. wv geiocerar & 6p0akp6; cov (primus 
amanuensis emendavit, — sed secunda manus 
reposuit oo, ov3t ph Tacho. Cetera ut in edit. 
Rom. usque ad Turttwy. Sed potius respicit y 9 
textus Hebr., qui parum differt a 5 4, nisi quod in 
fine addit, ; „ percutiens, cut). Ad versus 
autem 6, 7 habet ut hic A. Log, sed pro ehem, 
iterum zchon, et pro ört, 860. — B ad marginem, 
Z., OjẽiƷ got. pro zx ot Sh. Ibex. 

V. 5. L., xaxworg. Drusius ex edit. Rom. [C. 
— Aire tate eyes Kupiog Kyproge M xaxia l 
80 tapsott. — B vocibus 'Adwvat Kypiog preftigit 
A., L., 6. Dnacn. 

V. 6. 8., b RA etc. lia etiam C, sub asteri- 
sco, ad 7 9. Dracn. 

V. 7. Hieronymus: « Venit contractio, que in 
Hebraico dicitur SEPHPHIRA , et quam Aquila in- 
tcrpretalus est 7293x4n193v, i. e. contemplationem, 


et prospectionem, quam semper pavida tibi venire 
metuebas; et quam interpretatus est Theodotio 
Thoxhv, i. e. ordinem contextumque malorum 
omnium, » 

Ibid. Hieronymus : « Verbum Hebraicum ADA- 
RIM, quod nos in duo verba divisum, primum AD, 
secundum ARIM, juxta Theo:lotionem, gloriam 
montium interpretali sumus, Symmachus vertit, 
et recrastinationem, dixitque, Ei tempus prope est: 
dies ſestinationis, et non recrastinationis. Porro LAY 
ita transtulerunt ; Venit tempus , 41 — 
dies, non cum perturbatione, neque cum doloribus. 
Theodotio : Venit tempus, prope est dies ſamis, et 
non gloriæ montium. [C, } 9. M td NDH. 
ede of, ) 3. = huet dd nepa;... per” witvwv, ut 
edit. Rom. Cf. supra ad 5 3.— B, 7X2. 7K, veni!, 
venit ( 6 et 7). A., Z., M hibev, habev. AVER, 
cidaris. A., Z., Tpoox6rtr,ou , prospectio. 'A., ov- 
o7odh, contractio. Binas vides ejusdem vocis ver- 
siones Aquile. — Item C, 5 10, 180 Het M . 
Not, absque ku of. Daacn. 

V. 8. LXX , tv tals 6dolg cov, legerunt 7. 
pro Pop. Dracu. 

V. 9. Vide supra ad 7 4. Ivey. 

V. 40. "A.lloc , ibov hutpa etc. Drusius. Hiero- 
nymus vero in hunc locum hec habet : « Locus 
diflicilis, et inter Hebraicum et LXX multum dis- 
crepans, quibus pleraque de Theodotionis editione 
addita sunt, ut aliquam habere consequentiam vi - 
derentur. » 

Ivid. Symmachus, inspectio. Ex Hieronymo. [Lamb. 
Bos : « Pro ij month, Aq., „ tpooxinno;. Sym. 
Tp6g0%15, » inspectio, ut veriit 8. Hier. Cf. supra 
y 7. Evidenter legerunt y pro rz. C. 7 10. 
"Tod h hptpa - bet; 1800 td x? Het. M LEH 
I moch, xat t gi pdbdo;, t6hgornoey þ ö re- 

pavela * ttaveornxev i UG. Ecce dies parit, ecce 

nis venit : exiit complexio, et infirmata est virga, 
germinavit superbia, suscitata est injuria. B vero 
verbis tG6)&otnory i R. prefigit, A., 0. Daracu.| 

V. 11. H. et V., Iniquitas surrexit in virga im- 
pietatis. A., aii aveorn ele pabbov abcota;, 
iniquitas surreæit in rirgam prevaricationis. T., 1 
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EYMMAXOE, 0. | SEOAO TIN. 
2.000000 Et; axabapsgiav. - 
e. 22. ApbANvðNν,ναg. . 
Kal Bebnwavuory [. 
23. Kabhaworv. 25. $vpp4v. W. Kabh\worv. 
Aab. AL loc, xplocm ald. 
24. 24, - EY 24. M Kal &w novnpobs LOvay, 
xa) xAn povopt covet tos ofxovg ab- 
'AvevIptru. Kat &noorptw td ppvaypa. yy 
„ | 25. Kal Sache ff. Wo oc x 
27. 27. 27. M Bactlebe nevOhot. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
In nauscam. In immunditiam. 
22. Irrumpentes. 22. Incauie. 22. Pestilentes. 
Et contaminabunt ea. 
23. Confixionem. 25. Permixtionem. 23. Conſi xionem. 
Populorum. Alius, judicii san- , 
guinum. 
24. 24. 24. Et adducam malos gentium, 
q et hæreditate possidebunt domos 
eorum. 
Everto. Et avertam arrogantiam. 
25. Mœror. W. Et propitiatio veniet. 28. Adest angustia. 
27. 27. 27. Rex lugebit. 


Note et varie lectiones ad cap. VII Ezechielis. | 


m\covetia Eornxev elg NGN avoulag , avaritia 
stetit ad advocutionem iniquitatis., O, tZavtotyxev 1 
VGptg, xat ouvrpitet othprypa avipou , gurrexit 
contumelia, et conteret firmamentum iniqui. Codex 
B. Daacn. 

Ibid. ., xal obx £5 avrwv etc. Ms. Jes. [Accinit 
ad verbum C, excepto nomine interpretis, -ut de 
more. B ad illud obrs Gpatopdg adnotal, Z., £x tov 
x4).)ovg. — Pro 72, Sym. et Theod. legerunt, ru. 
Vulgatz autem auctor, u. —Iltiem B: A., (ob pera) 
fe, al ov txibogorng , non cum edacitale, 
el non magnificentia. G., o AE avrwv, ob tx toy 
T)hbovg abrwy, non ex eis, neque a multitudine eo- 
rum. O, xat ob pert Gopyubou ("Allwe, Owpybwy), 
0082 peta onoving ( „ 008 pert wdvav), et 
non cum tumultu (Aliter, tumultibus ), neque cum 
1 (Aliter, neque cum doloribus). Ita B. 
lebr. ut Theod. Vulg., non ex eis, et non ex po- 
pulo. Dracs.] 

V. 12. Ort 6pyh etc. Ms. Jes. Quod in LXX non 
haberi testatur icrenymes. [| Consonat C in textu, 
præter 8:4: pro ci. -V, advenit. B: A., x2thv- 
Unoev, occurrit. Z.. MVH. institit. ., kbacev, 
venit. O, . LXX legerunt 727. 2 

V. 13. Hebr. et Vulg., quia qui vendit ad id 
quod vendidit non revertetur.. Aliud quid legerunt 
LXX qui vertunt, 6:67: 6 xTwpevog Tp>; Thy mTwAOUvVIR 


ouxttt ph Entorpteyer, quia emens ad vendentem non 


ultra reverietur. Dracn. . 

Ibid. Kal obxtre tv Cu etc. Ms. Jes. Drusius 
melius, xa} rt, et adhuc. Quod etiam in LXX non 
exstare ait Hieronymus. | C, M xa} Eri &v Cw... 
vc het. — 

V. 14. Hebr., clanxerunt (huceina) in Thakoa, et 
preparando omnia. B: A., O., tr9q:uacars, prepa- 
rate. LXX legerunt pH, clangite, pro Vpn. — 


lbid. G., xal obx Eorty etc. Ms. Jes, Et desidera- 


„ bantur in LXX, teste Hieronymo. [C, xat ob Lor: 


Topeu6yuevo; x et; thy m6hzpov, rt h Eph pou el; 
nav Th nandog & avthg. Na, binis illumivantibus 
astrriscis. Dracu.] | 

V. 15. B: Al. log, of % 36 mvp ty poppats 


tTe\eurhaovuary, qui in campo, in gladio morientur.— 
O', ouvre\tort. A., xarapdyerat, devorabit. Daacn. 

V. 16. O, &vacw{6pever. B: Z., Expevyovres, 
ſugientes, quod melius quadrat ad Hebr. loxx. 

ibid. 9., g neptorepat peletyrixal, Ms. Jes., 
wg neptorepa peer. Ibi Hieronymus: « LAX, 
columbas convallium, sive ut Theodotio transtulit, 
meditantes, omnino lacuerunt. ic, M We Tp. 
peh. B: A.. log, ©; neptorepal. A., c gapdy- 
Tu, vallium. Z., tv p&paytv, in vallibus. Du Ad. 

Ibid. Th., Omnes mussitantes unaqueque in ini- 
quitate sua. Hieronymus, qui hæc ſusius ibidem 
prosequitur. [ Mussitantes egregie reddit Hebr 
Moan. LXX vero interpretantes &Toxteve, legerunt 
IVA, quod palam. Dracu.] ; 

V. 17. 0 ECpaiog, napalu0hnovrar etc. Sic ms. 
Regius bombycinus et Coislin. et scholion Rom. 
editionis. [B: L., gebot Vara, fluent aque. Daacs.] 


v. 49. Hebr., tro, ut 5 20 seq. B: A., el; 
Ywptopdv, in separationem. Z., ele alxxog, in ndu- 
seum. ., cls axabapolav, in immunditiam. O“, 
vrepoglh oerat, despicietur. Daacn. 

Ibid. 9., 7d àprüpiov etc. Ms. Jes. Hoc autem 
apud LXX non exslare teslatur Hieronymus. [C. 
X td @py- abrobg M tv hu. bpyng K. — Heb. et 
V., saturabunt. LXX , unnd, saturabuntur. 
9., x2pracdhoerat, saturabitur. B.— Hebr., orn. 
offendiculum. A., L., v, scondalum. ., 
x9\at%G, punitio. O', Sacavo;, cruciatus. B. Daacn.] 

V. 20. Hebr., et decus ornatus sui in superbiam 
posuit eum. B: Z., rd x6@pov Tov Tepibepartwv 
avzov (dllwe, ab) Exacto; elg neprgaviav 
Eta5zv, ornamenium circumpositionem 8uarum (al. 
ejus) unusquisque in superbiam posuit. O, ixdexta 
x50 pou el; bnepngaviay Edevto avte, eclecla mundi 
in superbiam pos terunt ea. DRacu. 

Ibid. 8., Tpoooybicuara etc. Ms. Jes. Apud 
Theodoretum legitur , zpoooy0:toparuy. In hune 
vero locum Hierunymus: « llludque quod sequitur, 
offendicula eorum, sciamus de Theodotione addi- 
tum. [C., M Tp250y0{opara abrwy ? you autem 
sequuntur EToinoay £5 abröv, in LX leguntur 
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eltiam edit. Romane, neque a Theod. mutuata 
sunt, ut testatur 8. Hier. — B: L., alxxn avrov, 
nauseas zuds. G., npocoy0. avtov. Daacn.] 
Ibid. Sym., in nauseam. Hieronymus. IB: Z., (eic) 
algo, ut F præcedenti. Dnacn.] 
21. Hebr. et Vulg., et impiis. O', Kal vote 
Aotpots, et pestilentibus. B: A., T., ., (xa rot) 
@o62ot, (et) impiis. — O, el; oba, in spolia. C, 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 
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Ibid. Hieronymus: (Et introibunt in illam emis- 
$arii, sive, ut LAX transtulerunt, @pvraxtwe, i. e. 
temere, vel ut Symm. et Theodotio, irrumpentes et 
pestilentes. „[B: A., Giax6ntrovreg, difſringentes. 
9., Lipol, pestilenies. Dusch. 

Ibid. A., Xaixwoovuct. Ms. Jes. ; 

V. 23. Hijeronymus : « Verbum Hebraicum, 
ARETHIC, Aquila, conclusionem ; Symm. et Theo- 


cle oxy 


TX 
* 


TO EBPAIKON. 


rr ww wen mu2 371 1 


TOUT 12 v. 
WK" r 3 

IMo9297 

eh Yoo wn _— 


Ya N. Tam ma 7 
p IM) n nm 8 


ru my Ix x1 9 
n ur mans mm 10 


2D 1 22D pry 
ITeRTTÞY vn 11 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Et ſuit in anno gsexlo, in 
$exto, in quinta meusis. 

Et cecidit super me ibi manus 
Domini Dei. 

2. Similitudo quasi 
ignis. 

Quasi aspectus splendoris, quasi 
species erepitantis lamme. 

3. In cincinns capitis mei. 


aspecius 


Interioris. 


Ubi habitatio imaginis zeli ze- 
lare facientis. 

6. Quas domus Israel facientes. 

7. Et vidi, et eece ſoramen unum 
in pariete. 

8. Fode nune in parietem, et 
ſodi in parietem. 


9. Et vide abominationes pessi- 
mas. 


10. Et ecce omnis similitudo 
replilis et animalis. 


Super parietem circum circum. 
11. Et vapor nebulz suſſimenti. 


5 , In stercora. — Hebr. et Vulg., et con- 
laminabunt illud. LXX, ut 7 22 $eq. B: Z., xat 
pravouoty abr, et polluent ea. Daacn. 

V. 22. Hebr., abditom meum. LXX, thv kt 
gon, visitationem meam. B: A., Thy &n6- 
v pou, abdilum meum. Iben. 


oy. Dracn.] 


Ibid. "Aloe, xplzzw; alpdrwv. Drusius. 


dotio, xabhwarv, i. e. confizion-m , interpretati 
sunt. Pro quo LA posuere e“ quod nos in 
perturbationem vertimus. » { B: Z., 


., xadhw- 


lla 


etiam C in textu, sed absque ulla prefixa nota. LXX 


EZECHIELIS CAPUT VIII. 


TO EBPAIKON 
'Edinvixot; ypeappact. 
s, 


3. 


11. 
VULGATA LATINA. 


1. Et factum est in anno sexto, 
in sexto mense, in quinta mensis. 


Et cecidit ibi super me manus 


Domini Dei. 
2. Similitudo quasi aspectus 
iguis. 

Quasi aspeeins splendoris, ut 
visio electri. 

5. In cincinno capitis mei. 


laterius. 


Ubi erat statutum idolum zeli ad 
procurandam æmulationem. 


6. Quas domus Israel facit. 


7. Et vidi, et ecce ſoramen 
unum in pariete. 

8. Fode parietem. Et cum fo- 
dissem parietem. - 


9. Vide abominationes pessimas. 


10. Et ecce omnis similitudo 
reptilium et animalium. 


In pariete in circuitu per totum. 
11. Et vapor nebulæ de thure. 


AKYAAE, 


1. "Erect c, nue, Hu e. 


2. 


uc parts gtyyoucn. 


3. M Tov xpaoniboy Th; xopue 
pie jou. 


6. M A, 6 olxog opa newd- 
Stv. 


7. 

8. ty ch vol 4 
9. M Tag novnpds. 

10. 

11. 


AULA. 
1. Anno sezto, mense quinto, 


die quinta. 
2. 
Quasi visio splendens. 


3. Fimbriz verticis meis. 


6. Quas domus Israel faciunt. 
7. 


8. Fode quzs9 in muro, et ſodi 
IN mur. 
9. Malas. 


10. 


11. 
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interpretantes lab legerunt DYOYy pro , nec 
habuerunt BEWH, judicio vel judicii. 1 

V. 24. ., xal &{w etc. Ms. Jes. [G, M nat &5w 
X Tovnpolg... ofxoug avrov 3}, duabus illuminan- 
tibus $tellis. Dracn. | 

Idid. A., xat zatanavow etc. Ms. Jes. [In cod. 
B ad marginem habetur tantum, A., Z., thy bnep- 
nN lav. Dracu.] 

V. 25. Hieronymus: « Juxta superiorem ordinem 
recte Aq. et Theodotio interpretati sunt, adesse 
_— Symmachus, mœrorem. „ EL mox : 
« Nos 


autem juxta Symmachum priorem gsententiam * 


cum posteriore conjunximus , ut diceremus, Angu- 
$71 8uperveniente requirent pacem , et non erit. » 


[B: Z., a0vpla, mœror. G., covworh, anguatia. Du.] 
V. YT. A., ., 6 Saotlebs Neves. Ms. Jes. 
Hieronymus: « Nescio quid volentes LI hoc quod 
de Hebraico expressimus, rex lugebit, omnino ta- 
cuerunt. » Quod hie adſertur ex Origene, td, 6 
Baoinebg ce ouviie; let pv, recte jam ab 
aliis emendatum fuit, hortpeora:, i. e. asterisco de 
more notatum est. [C in textu ut Ag. et Th. præter 
nomina interpretum, — O, zess dyavioudv, 
induetur interitu. Z., &avo0hocrar abnpovia, de- 
struetur desperatione.— O, ixhixtow, ulciscur. A., 
Z., O., xpiv®, jndicabo. k cod. B. — LX X inter- 
pretantes xa T4; G avrwy legerunt i pro 
om. Daacn.] 


EYMMAXOE. 


| 'Evenso8 por < yelp Kuplou.] 
2. 


e öpadig ptyyoucn. 
5. Maho. 


Extunwpa napatniucews. 


6. M Ac 6 olzog Ip Nõ- 
diy. 


7. 

8. 

9. x Tag novnpd;. 

10. 

X (Ext) tov rolxov x3. 
10 SYMMACHIUS. 

1. 


Incidit mihi manus Domini. 
2. 
Quasi visio splendens. 


3. Come, 


Simulacrum æmulationis. 


6. Quas domus Israel faciunt. 
7. 


8. 
9. Malas. 
10. 


(Super) murum in circuitu. 
11. 


EZECHIELIS CAPUT VIII. 
0. 


1. Kal GN V T6 Extw Ee, 
ty T6 n6unTw pyvi, AEN Toy 
KV. 

Kal tytvero in tut yelp Kuplov. 


2. 0 bg eg : av- 
14. polwpa M ©; else : 4 


e ögagtg hitxtpou. 


3. Tig xopugh; pou. A. I. loc, ths 
XEPaAlng ou. 
Vacat. A. Hoc, th; tourt pag. 


OV V h orhin vob xTwptvor. 
AAo, nEprx9pov. 

6. Vacat. 

7. Vacat. 


8. "OpuGov, xa D. 


9. Kal i 7ag avopla;. 
10. 


Ex abr, xh. 


11. Kat i; &tul; rod Oupraparcs. 
LXY INTERPE ETES. 


1. Et ſactum est in sexto anno, 


in quinto mense, quinta mensis. 


Et ſacta est super me manus Do- 


2. Similitudo quasi species viri. 


Quasi visio electri. 


3. Vertice meo. Alius, capitis 
mei. 
Vacat. Alius, interioris. 


Ubi erat statua possidentis. 
Alius, ambitus. 

6, Vacat. 

7. Vacat. 


8. Fode, ct ſodi. 
9. Et vide iniquitates. 
10. 


Super eos in circuitu. 
11. Et vapor thymiawalis. 


GSEOAO TIN. 


2. 


, 


uc dpa abpag, ws elBog hfx- 
rpou. 
3. M Tov xpaonitov The xopu- 
Ps H. 


X Tac cixdvog T03 Thhov pov. 


6. M Ac 6 olixog load nowy- 
14.5 


7. M Kat Lv, xa 8b 6h pla 
tv Tp coli. 
8, 


9. M Tag novnpds. 
10. x Kat 8d Kn bpolupa 
ter xa xtThvoug. 
X (EM) tov toiyxov xUxky. 
11. X Ths veptang. 
THEODOTIO 
1. 


2. 


Quasi visio auræ, quasi species 
electri. 
3. Fimbriz verticis mel. 


Imaginis zeli mei. 


6. Quas domus Israel ſaciunt. 


7. Et vidi, ei eece ſoramen unum 
in muro. 


8. 
9. Malas. 


10. Et ecce omnis similitudo 
reptilis et jumenti. 

(Super) murum in eireuitu. 

11. Nubis. 


2447 
TU EBPAIKON, 


ITY vue e TP p 12 12. 


mn IT TY 13 13. 
Trrrrri 14 o Zopoc, Gan- 14. 
. 
n 16 0 Zooper, rns. 16. 
nn OW 
wor) nc cryrrywum man 
1011 47 17. 


Den TTOTTTR DTTC am 


x7 + ' 18 
5 mo 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
12. Non Dominus videas nos, 


HEXAPLORUNM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixots yopeappact. 


VULGATA LATINA. 
12. Non videt Dominus nos, de- 12. 


AKYAAY. 
12. (0%y & 6 K5piog) M Hag. 


15. x 'Emortptya;. 
14. 


16. 1. Ipoordda. 2. Aldp. 


17. 
Ilpd; puxtnpa abr. 
18. 


AULA. 
(Non videt Dominus) nos. 


dereliquit. reliquit. 
13. Adbuc converteris, videbis. 13. Adhuc conversus videbis. 13. Conversus. 
14. Thammuz. Syrus, idem. 14. Adonidem. 14. 
16. Vesuübulum. Syrus, can- 16. Vestibulum. 16. 1. Porticum. 2. lam. 


cellum. 
Quasi viginti et quinque. 
Et ipsi incurvantes se ad ortum 


Quasi viginti quinque. 
Et adorabant ad ortum solis. 


Solis. 
17. Et conversi sunt ad irritan- 17. Et conversi sunt ad irritan- 17. 
dum me. dum me. 


Et ecce jpsi miltentes ramum ad 


nasum suum. res suas. 


18. Et clamabunt in auribus 
meis voce magua, et non exaudiam 


eos. eos. 


Et ecce applicant ramum ad na- 


Ad nasum suum. 


18. Et eum clamaverint adaures 18. 
meas voce magna, nou exaudiam 


Note et varie lectiones ad cap. VIII Ezechielis. 


V. 4. A., Era c etc. Ms, Jes. 

Ibid. Hieronymus : « Pro eo quod nos diximns, 
cecidit super me manus Domini, Symmachus trans- 
tulit, incidit mihi manus Domini, quod in Hebraico 
dicitur THEPHPHOUL. » Codex Sangermanensis an- 
tiquissimus Hieronymi in Ezechielem THEPPOL. 
[C. xa\ tyEvero V To Erer "op Exrep (sie etiam Com- 
plut. et ita Hebr. et Vulg.), & to meprry > prvt 
( mense abest ab Hebr. J. —_— Tov ung, tyw 
Mo tv To ofxy pov (pou addit etiam Compl. 
II. et V.. in domo mea), xal of rpec6utepa lo 
t:4bnvro Evwrriov © (edit, Rom., Eveoriedy pou, Ales., 
kund. II. et V., coram me) xa) tytvero zu tut If 
tet; (H. et V., ibi) yetp 'Abwvat Kp ( Alex., 
Ald., Complut., x. A8 0 i K. Hebr., manus Adonai 
Jehova. Vulg.. manus Domini Dei). Habemus hie 
Origenis notam minime pretermiltendam, Ey tio 
3: yeypanrtat x8lp Kuvplov Kuplov, xai ty Ae 
giphxapey, rt Tan ̃ Th Exgwvoupevoy iv Th 
Kvpioc pwvi dd o:bacuiry nap' 'Ebpator; torly 
Evoua ru Brow, ö, tinep ob Tayew; 8 
My E200 Gre th xopior c dαννεν,τ%nt. x, Em xupioy 
tov boykwy. Ea ov xitrat > Kvpiog, Kopioc, 
van eibtvar 51 d uk Exepoy oiovel Th xyprov Evo 
xa). ANN ert tov Bfov. Th &t roundy th Kopiog, 
'Ebpaio: "A&wrat int Tow Res 3 

v npopepluvo thy pwvihy Ent Tov aplhtoy GvG- 
. * ms xupiov 7Ov So. Th 
ov 'A®wrat Kvplov To vwroavii 74 gignutva tint 
tob aþbhruv Cwopato;, ovoty Graztpet roy Kupiov, 


ws Exiebwxauey., I. e., « In quibusdam autem scri- 
ptum est, manus Domini Domini. Atqui in aliis 
diximus id quod exprimitur in ista voce Dominus 
venerandum esse illud apud Hebræos nomen 
Dei, quod quidem non cito proſerunt (nimirum 
nomen T3, Jehova). Verumtamen est etiam cum 
istud dominus usurpatur in domino servorum. Ubi 
igitur ponitur Dominus. Dominus, intelligendum 
est alierum quidem esse quasi proprium et ineffa- 
bile nomen Dei (scil., Jehova). Reliquum vero Do- 
minus, Illebræi Adonai in Domino ponunt (deest hic 
aliquid, sed sententia maniſesta est; scil. Hebræi 
superstitiosi pro Jehova efſerunt Adonai): interdum 
quidem proſerentes vocem istam in nomine ineſſa- 
bili (id est, loco nominis —2 = þ interdum vero 
_ in domino servorum. Illud igitur Adonai 
omini, intelligent que dicta sunt de ineffabili 
nomine, nihil differt a Domino, ut edidimus. » 
Videsis quæ ſuse disseruimus de nomine ineſſa- 
bili Jehora, SS. et individuam denotante Trinita- 
tem Perzouarum unius Dei, in opere nostro, De 
harmonie entre. Eglise ei la Synagogue, lom. I. 
Dracu.] 
V. Z. M ©; 180g. Ms. Jes. [Ita etiam C sub aste- 
risco, et Ald. Dracu | 
Ibid. G., g 5a; ig etc. Ex Drusio et ex 
ms. Jes. Hieronymus : « Pro lore, qui in He- 
braico dicitur LOR, auram Theodotio transtulit. » 
C, ©; dp M abpag, og elbog 3 cob Mx po. 
ad marginem reſert tantuw, A, w; deals. 
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2:49 EZECHIELIS CAPUT vin. 


EYMMAXOE. 


12. (O5 6p4 6Kvprog) M hpi. 12. O00 Gpit 6 Köpiog, Equara- 12. 
Alo xs. 
13. 13. Ext det. 
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OEOAO TUN. 


13. X *'Enzorptga;, 


14. 14. Gau. 4.11. ap- 14. 
oh. A. Hoc, BBA. 


16. Ilpsnuov. 16. Ana. Al. loc, xαοονονον. 16. Oò zan. 
Elxoct. Elxoct xal nfvte. 
Kal ob r 7pooxuvodot T6 hike. X Kar dvartolds. 
17. 17. Vacat. 17. M Kat tnforpehavioy N- 
oprloat pe. 


Kai g agitvreg elolv Enhyov wg 
J dick rwy puxrhpwy avrov. 
Allwe , hoy w; aodpa 3:4 tov 
puxthpwy £2vTOY, 

18. 18. Vacat. 


SYMMACHUS. 
12. (Non videt Dominus) nos. 


Kal io avrol ws pruxtnplioviss. 


CXX INTERPRETES. 
12. Non videt Dominus, dereli- 12. 


Ele do puxthpa ard. 


18. M Kal xaltoounv ty role 
Gol pou gwvh HeT AUR, val ov ph 
t loaxobom autwv. 


THEODOTIO, 


quit. 
13. 13. Adhbuec videbis. 413. Conversus. 
14. 14. Thammuz. Alins, irritatio- 14. 


nes. Alius, ahominationes. 


16. Vestibulum. 


Viginti. 


Et ipsi adorant solem. 


17. 17. Vacat. 


Et quasi emiltentes sunt soni- 
lum quasi canticum per nares suas. 
Aliter, Sonitum ut anhelitum per 
Nare's SUAS. 


18. 18. Vacat. 


16. Alam. Alius, vestibulum. 


Et ecce ipsi quasi subsan nantes. 


16. Ulam. 


Viginti et quinque. 
Ad orientem. 


17. Et converterunt se ad irri- 
tandum me. 


In nasum suum. 


18. Et vocabunt in auribus meis 
voce magna, et non exaudiam eos. 


Note et varie lectiones ad cap. VIII Ezechielis. 


quod respicit verbum Hebr. „ quod proprie so- 
nat, sicut oculus. Complut. , öpagte giyyoug , ws 
eidog tov . Sic etiam apud Theodor. Dracu. 

V. 3. A., 6., tob xpacnetov eic. Ms. Jes. B: 
A., vob xραε⁰ααονο Th; xopypns pou. Z., pdkov. 
Complut., Ent Tod xpaon. r. x. u. C non habet, 
xal. @&velaGbe pe N. x. h. Dracn.] 

Ibid. Tie tourt pag. Drusius. [ Accinit C, sed 
preenotans asteriscum. Sequitur in eod. cod., ut et 
in Alex., Ald., Complut., th; 8Xenovang mph; Bop- 
þ&v, pro th; BA. cle B. Roman editionis. Dracu.] 

Ibid. 9., X rig elx6vog To3 Cov etc. Hz lectio- 
nes prodeunt ex ms. Jes:, flieronymo et editione 
Romana. Hieronyimns vic habet: Met in statua 
imaginem zeli \ de Theodotione additum est. » In 
editis coli legitur pro zeli, sed perperam. Schol., 
t lc Chou, imago zeli. Ilie Drusius : Amulatio- 
nis vel zelotypio. Celerum Senes videntur legisse 
Map. Nam veriunt, possidentis. Hieron., porro 
quia zelus et possessio, quod Hebraice dicitur 
IRTP eodem appellantur nomine, pro statua zeli 
LIX statuam possidentis interpretati sunt. Hoc 
cum judicio legenda : nam quod ait zelum et pos- 
8essionem eodem nomine appellari, aperie ſalsum 
est. Vossessio enim D dicitur, non ſuerp. Hoc a 
XD deducitur, illud a Tp. Hactenus Drusius. Ve- 
rum Hieronymus hie non Hebraicis literis posuit 
"XD : Sel CENA, ut restituit Martianzus, quam 


vocem secundum similitudinem soni, non littera- 
rum, ait zelum et possessionem codem appellari 
nomine. Nam alibi quoque Hieronymus parem si- 
militudinem observat, ei a sono tantum ac pronun- 
tiatione accipiendam esse monetl. [C. Th; elx4veg 
Tov Thoug (sic), absque asterisco et absque jou 
2 non legitur in Hebr. — B: A., 6., M xa0- 
Spa c ld Tov Chhovg sie) ; Tod xtOAEvOL, Sedes 
idoli zeli possidentis. Z., Extunwpa napacnhu- 
g, Simulacrum mulationis. DrAcu. ] 

5. Vide editionem Rom. C, xal elxev (sie) 
obs hs: Tit avOpwnoy, avabiegov tis bp0akipols 
(Al., obs 6p0akpoug) cov g, BobSiv * [xat àv- 
£6eþa rol; ep0akuols pou (Ald. iterum Tobg sb 
povg, et sic Hebr. hie et supra) xps Bopgdv * ] 
( Haze verba uncis inclusa non habentur in 
textu codicis C, sed gecunda manu cod. 
Alexandrino aut Vaticano suppleta videntur) xat 
lol and Bod Em _ U + Thy mph; avatolas 
(hæc tria verba non leguntur in Hebr.) M ob 0v- 
otuaothpiou þ elzwy tou Ghnoug (Sic) M vob, iv Tp 
cio coe uc. M avthv ? Alex., x] M 762 Ov- 
otaotnplov, , elxwy v Chhoug (Sic) rourov i 3 
elonopeveodat ar ( thy Bhtrouoayv) Tpd; Av; 
7ok&c (de his quinque verbis nihil in Hebr.). Al4. 
et Complut., U th» pe &vartonds, i; (al, ob ij, 
elxwy tov Chou (Ald. , FU rourou fy Th elonc- 
3 avthv. Complul. addit, xp avatoig;. — 

: A., E'dwov., Z., of 4orxol, ixturwpa. O, i- 
* hh Dracu. | 
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V. 6. A., Z., ©., &; & olxog "lopahi) nnovar. 
Ms. Jes. [Et ita Alex., Ald., Complut. Ii textu vero 
cudicis C, M &; 6 olxo; 'lapah\ , Sic denotans hc 
lantum in LXX defuisse, illud vero wotobetv habi- 
tum. — Post vob &ntixecda: Complut. et quidam 
codd. addunt, avrov; , wu! absfineant se. Vulgata au- 
tem, ut procul recedam. Hebr. ambiguum est. — 
B, ad idem verbum : A., G., rob paxpuv0hvar, ad 
longe recedendum. — Hebr. et Vulg., et adhue con- 
versus videbis. LXX, xal Et bei. B: X., M nav. 
A., b., kriarpfgas | byat. — LXX, avopta;. B: 
A., Z., d., Bst. Daacn.| 

V. 7. G., xa\ [ov etc. Ms. Jes. lia etiam C, cum 
asterisco, nec non aliqui codd. Alex., Ald., Compl., 
parum inter se diversi. Dzacu.] 

V. 8.'A., Bputov & eic. Ms. Jes. [Ita etiam codd., 
Ald., Complut. et Alex. Hic autem non habet alte- 
rum tv c To{yw. C, bputov M Ii EY r. 2. J xat Op. 
ty r. r. — Post Ouga, iidem omnes addunt uta. 
Hebr. et Vulg., ostium unum. Dracu.] 

. 9. O1 I, M Ac novnpdg. Ms. Jes. [C, cum 
Alex., Ald., Complut. et codd., ta; &vopiag Ti; 

odge. C habet lineam terminalem cuspidatam 
(que valet ? ) post tovnpds, ita ut maniſestum sit 
librarium jncogitanter omisisse asteriscum ante 74; 
articulum præcedentem.— Post G5 alii addunt oh- 
ue pov, hodie, quod non est in Hebr. — B, ad rg 
avoulag, A., Z., G., c BSsAU TNA. Daach. | 

v. 10. 9., x Bob nia etc. Ms. Jes. Hzc porro 
teste Hieronymo deerant in LXX. | Lectionem 
Theod. habent, absque nomine, C, sub asterisco, 
Alex., Ald., Complut.—B : A., L., zpocoy0{cuara, 
abominationes. — Idem, LXX, &aysypapptiva. Z., 


XATAYE va. Daacu. 

Ibid. H., 7 X (int) 705 Tolyou xx. Ms. Jes. 
Edit. Rom., zu avrovg. 5 , tn' abroòb xuxkp - 
. Sic etiam in aliquo libro Vaticano, in quo ab 
alia manu additum est alterum xp. Complut., 


tei Tov tolyou — Sis, in pariete in circuitu 
per totum. Et ita Theodoretus. B: Z., M 8Wov } 
UNI. II., ty toy. A., G., xx. mn 

V. 11. ., Xx tn; vegting. Ms. Jes. [C, J 11. 
Kal t630oprtxovra &vipes tx tu npecbuttpwy ofxov 
4 M xal; "leCoviag (ita etiam Alex., Hebr. et 
Vuig.) 6 rod Zayiv elorhxer z ptoy avtrwy, clorh- 
x8:0av p Tpogwnou abtwv, xal Exagtog 2 — 
ptov abrov etxev (hoc verbum non est in Hebr.) tv 
Th x£:p) (Hebr. addit, sua. Alex., ku yerpt avrod), 
xat i Arnie M thc ven ? cod rn ave- 
Gave. CI. editionem Rom. — B: O, xat < arp. 
A., G., ths vegans /. Tod Ouuidpareg. Quod Mar- 
chal. uni adscribit Theodotioni, B etiam Aquilz, 
et absque asterisco. Linea cuspidata indicat finem 
lectionis duorum interpretum. Dracu. 

V. 12. Phrasis Hebr. est inte tiva. Num vi- 
disti? — H. et V., in tenebris. In LXX nostris de- 
est. C, . TH et . Complut., ty oc. Nebr. 
autem habet articulum. B: A., 9., t To qt. 
Z., qοντ | DRACH. 

Ibid. A., Z., & ads. Ms. Jes. [C, M Hude 
B, of I', M hpi; , 0., obx & Habent in textu 
tpopi Alex. et Ald. — B: O, Kuprog. A., x obv } 
rh yhv. Dracn.] 

V. 15. A., 6., X tntorpeyag. Ms. Jes. [C. Err 
M tntorpthag , ble. — B: O', avoplag. Ol T', 886- 
Avyparta, Daacn. 

. 14. "Allog, rapotucuot;. A. Lo, Blekuy- 
para. Cod. Reg. Hieronymus: « Quem nos Ado- 
nidem interpretati sumus, et Hebreus et Syrus 
8ermo THAMUZ vocat. » [Theodoretus : 6 Oappoiy, 
6 *Abwvl; tort xa thy "EMa8ha pwvhv. Thammuz, 
est Adonis secundum Grecam linguam. Dracu.} 

V. 15. Iterum interrogaliva est phrasis. Hebr., 
sic: num vidisti, fili hominis? Sola Polygl. Bibel 
habet signum interrogationis in textu Graco. C, 
twpaxas, vit avipwrov, et ita Ald., Complut. Edit. 


EZECHIEL CAPUT IX. 


TU EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AKTYAAZ, 


EMnvixolg ypappa. 


va Din epi Va 2 0 2. 
'EEpaiog, pthav x31 x4lapog ypa- 
gtwz dnt Thghopycg avro!. 


Nin wo 3 5. 


ran ren w 
pwr Tra n Toa 4 4. 


rmzo"5 m mn 
Tin TR 6 6. 


WTPRAM 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Lineis et tabella seribe in re- 


mentum ei calamus scribæ super 
renes ejus. 


3. Desuper Cherub. 3. De Cherub. 


Ad limen domus. 


4. In medio civilatis, in medio 
Jerusalem. 


Et signabis thau super ſrontes. 
6. Super quem thau. 
Et a $anciuario meo. 


VULGATA LATINA, 


2, Lineis, et atramentarium $cri- 
nibus ejus. Hebreus Int., atra- ptoris ad renes ejus. 


Ad limen domus. 


4. Per mediam civitatem, in #4. 
medio Jerusalem. 


Et signa thau super ſrontes. 
6. Super quem videritis thau. 
Et a gancluario meo. 


, of PR dero ypappartug 
[ &v Th xp) avrov]. 2. peravode- 


xelov ypaytwy, £7.) The boguoy at- 
TOU, 


5. 
4. 


Lnpelwo; Tod bay N m4 ptrw- 


Ta, 
6. 'Ey' & , abr; td bad. 
Ard vod vaoy. 
AQUILA. 


2. 1. Præcipua, casly seribe in 
manu ejus. —— scri- 
be ad lumbos ejus. 


3, 


Signum thau super frontes. 


6. Super quem super ipso tthau, 
A templo. 
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autem Rom. et Alex., viz av0p., twp. — Iebr. et 
Vulg., adhuc conversus videbis. LXX nostri, xa 
rt Get. C. xal Ent (M) Emtarptag 3 ei. — B: 
O, trrnybevpara. Oi L, pSchuypara. Dnacn. 

V. 16. Hieronymus: « Quod nos vestibulum juæta 
Symmachum interpretati sumus, qui TpdrtVoy po- 
uit, pro eo quod LXX et Theodotio ipsum rerbum 
Hebraicum transtulerunt, (*) Aquile prima editio 
rp03r4d2, secunda alla tiempli interyretatu es: quam 
nos porticum lempli exprimere possumus, sire inte- 
etum atrium, inter templum et altare erat. » 
Alibi legitur tov Oba, alibi rwv Alan. Scholion, 
Th avaptoov Toy al xa Twy — not, HroL 
Tov xayxti.ouv. Aldap & c Tponuiatoy Exalecs 
rob Oel va, N abrob yap Bpuro Td yakxouy 
Ducraothpov. ADap yap Td mporuiatov 6 Eupos 
by xtyxAida xaket, Hig Myera: napt tolg nook; 

Tao. [B : A., tpootddo; , poriicus. Z., po- 
döpob, vestibuli. Lamb. Bos: A., edit. 1, ths 
rpoctaBog., Z., tov nponvialov, vestibuli. Dracu. 

Ibid. 9., exo: xat ntvre, Ilieronymus ait illu 


ntyte in LXX ex Theodotione additum ſuisse. 1 
*2 


rEvte habet C absque asterisco; et ita Alex., 
Complut.— In B, post illa senum versionis, t&4 6n{- 
a avzwy, adfertur ad marginem, Z., 768. 
"A4loc, $:8wx6r5. relate ad &v8peg. Dracu. 

Ibid. G., M xart' &vatrokd;. Ms. Jes. [B: A., - 4 
aden &, ab initio autem. Z., npd; avarolhv. G., 
xar'“ &vatod;. C, M xa dv, tg. Dracn. | 

V. 17. Z., xal dg dνt, ele, Has lectiones ex- 
hibet ms. Jes. Itemque Coislinianus, qui habet, 
Lupp., O; Gpitvre; flolv Hyov, we GoVpa SIR pu- 
err, pwv. Hieronymus: « Pro eo quod nos dixinns : 
Et ecce applicant ramum ad nares suas; LXX 
transtulerunt, Et ecce ipsi sicuti subsannantes; 


quibus de Theodotione additum est, extendunt ra- 
mum; ut sit tolum pariter : Et ecce ipsi extendunt 
ramum quasi subsannantes. Pro quo interpretatus 
est Symmachus quasi emillens sonitum in simili- 
tudinem cantici per nares suas. » [ Edit. Rom. : 
18. Ilieron. apud Symmachum videtur legisse, 
Jaa, ita enim interpretatur, in similitudinem can- 
tict. Daacu. | 

Origenes, d ptv, &xrerovo, ro xlnua, ph xel- 
pEVGV K x tot; O ant Baoboriwvo; npocedhxauey. 
lortov NY ret puwpea i pα,ðVÿam xal xo xl x. Ii nu 
onpalver. II. c. « Illud quidem ker. r. XI., extendent 
ramum, quod non jacet apud LXX, addidimus ex 
Theod. Sciendum autem quod mora hebraice et 80- 
num et ramum signiſicat. » Hoc in loco Origenis 
mendose pwpe positum est pro T7721, zemora. Ds. | 

Ibid. Iterum phrasis Hebr. interrogative ponitur: 
Num _ , = hominis? Et — — —— in 
Polygl.-Bibel. C post rh oixzw lobda, addit, robrp, 
hl ow habet Hebr. . idem cod., W xal 2 
av 30) Ttapopyicart pe , xa! ibov avro! M ixret- 
vovst, exlendunt , td xinpa , ws; puxtnpitovieg. Et 
ita Alex., Ald., Complut. editiones, parum inter se 
diversze.—B : O, avopiag. Ol T', atxiag. Et postea. 
L., xal c &ptvre; alot Hyov, sonitum, ©; Copa 
8:2 rd puxthpwy, absque a. Dracn. 

V. 18. ©9., K al altona eic. Ms. Jes. c, 
098 ov pH 1 * S tv tolg wot 

ov, M gwvf payday, M xat ov ph eloaxovaw av- 
5 Ny Al, Comp _ _ xaktoovuary: tv 

wolv (sie) pou (Alex., . unt, Fang le- 

145500. xa x wh eioaxovaw abrwv ( Ald., xat ox 
£i500vU30p2t avrwyv)., — B. ad marg., "Alloc, 
xl ot eloaxoucnpat. ©., xat ov ph. Ol Loro, 
Mut- Dnacn.] | 


(*) llie babet S. Hieronymi textus, Alam. Sed cxpungunt Moniſauconius ct Vallaraius, eujus vide 


notam ad h. I. Daacu. 


EZECHIELIS CAPUT IX. 


EYMMAXOE, 


2... . xa} nivaxidiov ypagytus 
Ex Ent The 6apvog avtov. 


0. SEOAOTION. 


2. osten, xal Cw cangpeipo 2. — x&oTu Ypapuatiw 
del Th; 6Gpvo; abureõ. [tv th yep) a 


v70V}. 


3. 5. Ard tov Xe iu. AL. l 5. 
a 703 Xepoub. * , | 
Ei; td alp, Tod ofxov.  Etg th ai09ptov toy ofxou. 


4. 4. Mien le po. 4. 


Allwc, 
— Thy T%v, ptonv "Ispouga- 


Kal 8g onpetov Ent r pirwna. 


ns tn Tod O25 Ent T4 ft duo 
7a. 


SYMMACHUS. 


2. Lineis, et tabulas scriptoris 
habens in renibus suis. 


. 


6. E' og E571 7h onueiov. 
Ard ro ayiwy pou. 
LXX INTERPRETES. 


2. Talari, ei zona sapphiri super 
lumbum cjus. 


3, De Cherubim. Aliter, de Che- 
rub. 


In subdio domus. 


4. Mediam Jerusalem. Aliter, 
mediam civitatem, mediam Jeru- 
Salem. 


Et da signum super ſrontes. 
6. Super quos est signum. 
A $santtis meis. 


6. E' & td ab. 
Ard tov vaoy. 
THEODOTIO. 


2. Baddim, casly scribhe in many 
ejus. 


3. 


In subdio domus. 
4. 


Signum thau super trontes. 
6. Super quem thau. 
A templo. 
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TO EBPAIKON. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 
TO EBPAIKON 


EMnvixol; ypeppart. 


rrurrrr 7 0 Ech., kr aH, 7. 
ya ON ven v 


"IN mn ro 8 8. 
n 9. 
= i1. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
7. Atria. Hebr. Int., id. 


Egredimini. Et egressi sunt, et 
percutichant in civitate. 


7. Atria. 


vilate. 
8. Cum percuterent, et remansi 
ego. sum ego. 
9. Sanguinibus. 9. Sangninibus. 
11. Lineis. 11. Lineis. 


VULGATA LATINA. 


2156 
AKTAAx. 
7. - 
8. 
9. Alp&rwv. 
9. 
AQUILA 
7. 


Egredimini. Et egressi sunt, et 
percuticbant eos qui erant in ci- 


8. Et cœede completa, reliclus 8. 


9 Sanguinibus. 
11. Præcipua. 


Note et yarie lectiones ad cap. IX Ezechielis. 


V. 1. B: O, the tholobpebarwy tv yept ab rad. 
FE. » perditionis. G., iv th — ab- 
ob. Daacn. 
V. 2 Meronymus: « Et pro lineis, quad nos 
_ 1 — interpretati sumus, LAX, vo- 
ens | Ro ipsum verbum — BAD- 
Aquila, precipus, interpretati sunt. 

Ibid. ebratei lectionem adſert codex ius 
bombycinus. De reliquis interpretationibus hæc Hie- 
ronymus : « Rursum ubi nos diximus, et atramen - 
tarium scriptoris ad renes ejus; LXX posuerunt, 
Et zona sapphirina super renes ejus: Theodotio, x4- 
ory scribe in manu ejus; Aquila, peraveboyetov, 
id est. atramentarium scribe ad lumbos ejus ; Sym- 
machus, tabulas scriptoris habebat in renibus suis. 

Quibusdam interpositis Hieronymus: « Quadque 
Aquilæ prima editio et Theodotio dixerant, xderu, 

ro quo in Hebræo legitur CESATH , cum ab He- 
— quzrerem quid signifiraret , respondit mihi 
Greco sermone appellari xakapdptov, ab eo quod 
in illo calami recondantur. Nos atramentarium, ex 
eo quod atramentum habeat , dicimus. Multi signi- 
flicantius thecas vocant, ab ev quod thecz sint 
scribentium calamorum. » Codex Regius bombyci- 
nus. itemque Coislinianus, A. xal G., x4otv ypap- 

- quod ex Ori —— est. Ait — 
idem Origenes, obst yap hreögat enhalvsobat 
Rap "Eilnow ix the x4otv gwvh;, Twy Ot EG pal 
Ti; Heye Th xakovpuevoy xakapipioy flvasi th xdotu. 
I. e. Nihil autem voce xder apud Cræcos signifi- 
cari puto : Hebræus autem quidam dicebat custy 
esse id quod dicitur calamarium. | B legit, A., v., 
Tpappartw;. Dracn. 

C. avhp ec, et ita ut., Hebr. et Vulg. Rom. 
autem edit., el; avhp.— eU, pro nostro tv- 
Cvxwg.— wry, pro nostro wvy.— Len, pro 
el2hdbocav. — Et in fine versus, EoTnoav tydpeva 
(absque Tod 0v3iaornploy) rob xakxov. —B : Of, the 
vinings. V., Th; Give, que pra. — O, tive. A., 
T., oxevo; M tohaõ ab rob, vas dispersionis 
zu. Hebr., vas dissipationis Sue. — O, Evoieduxu;. 
Ot I, tviebuutvo;.— O, uy A., t Falęe ta, pre- 
cipuis. Z., krv6, lineis. G., fasst. — O, tx6ueva. 
A., n\notov, prope. — Lamb. Bos: A., Kale vov. 
L., uviv. G., Badszln. Aquile et Symmachi non 
habuit Montſ. verba Cræca. Attamen ipse dedit 
easdem leetiones nostrorum interpretum ad II Reg. 
vi, 14. Vult Lud. Cappellus Aquilam legisse M pro 
IN: sed probe evincit Buxtorlius in Anticritica, 
p. 7053, nihil mutandum. T2 cuim primitive siguiti- 


cat, singularis; el inde, eximinus, precipuus et 
— Ct. eüam Michaelis supplementa n. 202. 
RACH. 


V. 5. AAo, &nd tov * — Sic ms. Jes. in 
textu. Je, xal 665a roy G Topahi aviby and roy 


J 
Xepovb, ij ovoa tn abrp.—B : O', and wv Xtpou- 
Glu. Ale, and toy Xepoub. — O. cle th aladpriov. 
A., T., Twv ob, liminum. Daacu.] 

Ibid. Hieronymus : « Et ubi nos transtulimus, 
limen domus, LXX et Theodotio td albprov, I. e. 
sub divo, posuere vestibulum. » 

V. 4. Mtonv thy nv etc. Ms. Jes. C, &idabs 
u. N thy M mkv ptonv, | lepoucaahy. 
Sic interpungit. — B : O. tv ow abr. 
AH, tv ptow abrhg, Et ita Alex., Hebr. et 
Vulg., in medio ejus (seil. th; Jerusalem). — In 
principio versiculi, C. xa} cTey (sic) Kufprog A 
avt6v. Et ita Alex., Ald., Compl., Hebr. et Vulg. 


ACH. 

l. g., onpeiws:; Tod Oat etc. Ex Origene. 
Ibi puto Origenem de altera Aquilz editione agere, 
ubi dad legebatur ut infra : nam quod ait Hierony- 
mus, ad alteram s re debet : « Pro signo (sic 
ille) quod LXNX, Aquila et Symmachus transtule- 
runt, Theodotio ipsum verbum Hebraicum posuit 
THAU. » Et aliquanto post: « Antiquis Hebreorum 
literis , L ny usque hodie uluniur Samaritani, ex- 
trema Thau litera crucis habet similitudinem : que 
in Christianorum ſrontibus pingitur, et ſrequenti 
manus inscriptione signatur. » Non pretermilienda 
Orige"is annotatio insignis, quæ habetur in Coisli- 
niano codice, necnon in Regio bombycino : Ot uk 
O Ty tviebuutvy pact thy nhpn TpooteraxOat 
und The $6gng tov Kuplov, onuelov So, Ent ra 
pirwra TOY xatactevatoviwy Nj, Twy xatobuvwpt- 
vv. Ilvvbavopevoy & twv 'E6paluy, gf tt n&tprov 
Eyotey i tou Gab Myerv — „rabra hxouca- 

v. Trvd; ptv pd4oxovroc , ct Th dab ZV twy nap' 

EGpalotg elxoo16uo ortotyziwy tort td tehevralov, 
ws npdg Thy nap' abrolg taftv tov, ypapparuv. Th 
te\euratov oby SUN, otoryelov ths Tapeaatacy 
Th; telst6thtoG IWwy d Thy v avtot; àpe tiv ote- 
vagovIwv, xat 6&uvwptvuy int tolg apapravojt vg 


iv <p Lap, xal ovuradvruy Tolg Trapavopotc. 
"Erzpog ere, cbpbohoy elvai th 06s 2 
v6pov Ternpnxotuy Ni 6 vioung nap' "Ebpaios 


dpd xakettai, xa\ Th trpwrtov abtoy Trotyeidy £571 
rb 0ad* xa ovubonov oy tort tov xate By va 
£btwxSrwv. Tptrog Te tt; phrxwy Twy x21 el; T 
Thpa TErotevxotwy, are rd apa ororyeio 
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EYMMAXOSC. 0. OEOAO TIN. 
Vo g 7. Ta; doug. 7. 
Ex £ 
aca Condi the i oc 
tEeh06vre; HN . 
8. 8. Ey To x6Trzv avtovs. 8. M Kal önsleie bg tyw, 
9. Aludtwv. 9. AaGv Ttollwv. 9. Alpatwy, 
„ 11. osten. 11. Bassin. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTI1O. 
7. 7. Vias. 7. 
© Exeuntes, et percntite et percu- 
title urbem : et egressi perculic- 
bant urbem. 
8. 8. In percutiendo ipsos. 8. Ei relictus sum ego. 


9. Sanguinibus. 


11. Lineis. 11. Talari. 


9. Populis multis. 


9. Sanguinibus. 
11. Baddim. 


Note et varie lectiones ad cap. IX Ezechielis. 


tupept; Eyerv Td bat to vob orauvpob yapaxthpt * 
xa) npopnteveadat nept tov yevoutvoy Ev Xpeotia- 
vol; zu Tov perwnoy onpelou* rep notouory of 
ct to de ui ge NAvIEG OUTLVOTOUY NpOXATAP Opever 
T:paypato; , xai Hier ebywv f ayluy avayuw- 
opa@twv. O & 'Axviag xat Ozcbotiwy gat, on- 
pelwoo rd l Sensus est: Septuaginta dicunt, 
ei qui talari veste indutus erat, a gloria Domini 
præcepium ſuisse, ut signum daret in ſrontibus 
ementium et dolentium. Interrogatis autem He- 

is, num quam a majoribus sibi traditam circa 


. than notitiam haberent, hac audivimus. Unus 


quidem dicebat, thau unum ex viginti duobus He- 
bræorum elementis esse, ipsumque ultimum se- 
cundum ordinem literarum suarum: ideoque ulti- 
mum elementum propositum ſuisse, ad declaratio- 
nem perſectionis corum, qui ob insitam virtutem 
gemebant, et de peccatis populi dolebant, et con- 
cidebant cum delinquentibus (i. e. ne conciderent.) 
Alius autem dicebat, han symbolum eorum esse, 
qui legem servaverant; quoniam apud Hetrzos lex 
thora [j vocatur, ei primum vocis hujus elemen- 
lum est than : quapropter symbolum est eorum, 
qui secundum legem vixerant. Tertius, e numero 
eorum qui in Salvatorem crediderant, dicebat ve- 
tera elementa thau crucis forme simile habere : 
ac prophetice enuntiari signum quo Christiani in 
frontibus insigniendi erant : quod sane omnes qui 
in Christum crediderunt, efformare solent initio 
cujusque operis, maxime autem orationum et le- 
ctionum sacrarum. Aquila autem et Theodotio di- 
cunt, signum than. In cod. autem B ad marginem 
legitur, A., G., xal onpewarts 7d Vavua, mirabile, 
T., xal onuelwoat onaclov.—In iis quibus Samari- 
tani utuntur literis, than non habet formam cru- 
cis; sed in vetustis Hebræorum nummis tribus his 


modis comparet . . K. et in nummis 
monumentisque Pheniciis, , X, T. Cf. anno- 


tationem nostram ad Biblia quæ edidimus latine 
et gallice. Ceterum, apposite Cartright (in mellili- 
cio Hebr. I. 1. c. 4) reponi vult in versione Aq. et 
Theod., onuerwortg th vel To dab, signabis than, 
ut ſert Hebraica veritas. Daacu.] & 

V. 5. C, elg thy n6\v 6niow avro9. Et ita Ald., 
Complut., Hebr. et Vulg. Dracn. 

V. 6. A., ty' d in aro 70 bad etc. Ms. Jes. 
{B vero tantum sic, 8., t> 0avpa. Daacs. ] 

Ibid. A., G., ab to": vaod. — 


C. xal &nd rov &yſwy pou. EI ita Al-x., Ald., 
Complut.. Hebr. et Vulg. Et mox, ad Twy &vigu 
M thy Tpeobuttpwy ? — B: O, &nd rd ay. n. 
I, rotc &yiorg pou, Den. 

v. 7. O *"E6paiog, Tg avid;. Ibi Hieronymus : 
« Pro atriis, quæ Hebraice dicuntur ASEROTH, 
LXX posuere vias. ow Hebraici prodit e scho- 
lio. Notat etiam S. Hier. Drxacn.] 

Ibid. M val xaräkatt etc. Ms. Jes. [C, Extopeud- 

vet, xat x6ntete M Malt natrdtate thy Toy © 
— non legit. Nonnulli codd. , xat FeO GN 
Etuntov (aliter, Exomtov) thy N. Ex Polyglotten- 
Bibel. Et ita melius; Hebr. enim habe! Om, et 


percusserunt, non autem M, et percutite, ut sup- 


it textus recepius zov LXX. —B : O, pidvare. 
— J. vb olxov. Daacu.| _. | 
V.8. x G., xat nchsten tyw. Drusius ex ms. 
Jes. [ C, « vnedelgbny tyw |} 1 xat, quod ta- 
men habet Hebr. Et mox, ofnot 'Adwva? Kvpre, et 
ita Alex., Ald. C—_ (*Abwvat K.). Hebr., 
ahah, Adonai Jehova. Vuig., heu, homine Deus. 
B: O, tv 76 x6Trterv abrovg. A., Z., Mön 
tr. 0“, t gry: neo "Alloc, t5aleigets; deles ? 


AAlog, cle & uy ob noel; ; ad perditionem tu 
facis ? Dracu. | 
v. 9. A., L., 8., alparwv. Drusins. [C utram- 


que habet lectionem lab, alnätov, absque woh- 
v, quod non est in Hebr., et potius glossatoris 
sapit manum. Cæterum LXX interpretantes Aab, 
7 cn pro . — B: of E, alndtuv. 8 
ad marg., ad &x20apoiag textus LXX, of T', kx 
ewe, declinatione. 'A., M oypdhpouv, errore. O., 
Kuptog. A., oy /. thy Iv. Ol I', xat /. obx. In LXX 
ita, Kyuptog ch Iv, obx. IHebr. et Vulg., Dominus 
terram, et non. DRrAcy. 

V. 10. O', Kal. B: A., M xafye. "Alloc, rat 
tw elt. Hebr., et etiam ego. Dracn. 

V. 11. Vide supra versu 2. lvew. 

Ibid. C iterum, kv Ong, pro tviebuxwyg Rom. 
editionis. Mox, &Texpivato M 6yov Atru et it 
Alex., sed absque asterisco. Hebr. et Vulg., respondit 
verbum, dicens.— B: O, 6 — "Alloc, 6 
tvisduxwy., — O, tv robhpn. A., · r Z., r 
uw (Montf. latine tantum attulit). ., ö Bassin. — 
O, xal Wwoptva; th Cwvy thy boyby abrod. A., ob 
peravodoyeiov tov Ypappatius ty vir abrov, 
cujus alrameniarium scribe in dorso ejus. Z., 6 thv 
M iv capt Eywy, qui labulam in renibus ha- 
bens. Ilebr., qui tabella in lumbis ejus. loxx. 
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TO EBPAIKOUN. 
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u 22 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
Veluti aspectus similitudinis 
$olii apparuit super eos. 


3. Sicut vox Dei Saddai. 


7. Et migit Cherub manum 
Suam de inter Cherubim. 


9. Tanquam oculus lapidis thar- 
sis. 

11. Nam locum quo vertebat se 
caput. 


Post illud ibant. 
12. Ei omnis caro earum. 


13. O roia. 

14. Et quatuor facies unicui- 
que, ſacies unius ſacies Cherub: 
et facies secundi facies hominis, 
et tertii ſacies leonis, et quarti ſa- 
cies aquilæ. 


16. Etiam ips# ab apud eos. 
18. De super limine domus. 


2. Quatuor quatuor facies. 
22. Aspectus eorum. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT, 


EZECHIELIS CAPUT X. 
TO EBPAIKON 
"Envixol; ypappact. 

1, 


1 oe 


11. 


16. 
18. 


21. 
2. 
VULGATA LATINA. 
1. Quasi species similitudinis 
solli, apparuit super ea. 


5. Quasi vox Dei Omnipotentis. 


7. Et extendit Cherub manum 
de medio Cherubim. 


9. Quasi visio lapidis chryso- 
lithi. 


11. Sed ad locum, ad quem ire 
declinabat quz prima erat. 


Seqrebantur et cæteræ. 
12. Et omy2 corpus earum. 


13. Volubiles. 


14. Quatuor autem facies habe- 
bat unum : facies una, ſacies Che- 
rub : et facies secunda, facies ho- 
minis: et in tertio ſacies leonis : 
el in quarto facies aquilz. 


16. Sed et ipsæ juxta erant. 
18. A limine templi. 


21. Quatuor vultus, 
22. Intuitus eorum. 


AKTYAAY. 
1. 
5. Ixa vob. 
7. 


9. .. . eohldob. 
11. 


WU 
12. 


13. Tpny%. 
14. . 


16. 
18. 


21. Ttocapa ttogapa nplawna, 
22. 


AQUILA. 
6 
5. Potentis. 
7. 


9. Tanquan ... , chryselithi. 
11. 


Post illud ibant. 
12. 


13. Rota, 
is. 


16. 
18. 


21. Quatuor quatuor facies. 
22. 


Note et varie lectiones ad cap. X Ezechielis. 


v. 4. x ©; 6par:; etc. Ms. Jes. 
Cuniwpa pvo Opn tn' abrav, — B: 
«0p — buatog, quasi species similitud inis. A., 
570 A., wodbn, visa est. Z., O., 


gacgtg. ldem : 


» ©; 


IC, g &pan; * 


Z., 9., wc; 


wp6n. In LXX nostris deest. Ilebr., visa est. Vulg. 
apparuit. Dracxy. 

+ 2. C, ... orokhv M xa eIrev * (Hebr. et Vulg., 
et ait), <la:a0s el; 7h utooy tov TpnyOv, xat ö ro- 
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B. Ur Bpovrh Ocod "Ixavos. 
7. 


ZEYMMAXOE. 


9. s eibog Laxivdou. 


133. 


11. 


16. 
18. 


5. Sicut tonitru Dei Potentis. 


7. 


9. Quasi species hyacinthi. 


12. 


13. 


14. 


x&TW Tov Nep. Pro 8paxag, Alex. et Ald., 


xeipag. —B : O, thv orokhv. 


SYMMACHUS, 


Volubiles. 


EZECHIELIS CAPUT X. 
EZECHIELIS CAPUT X. 


Oo. 
1. 'Opoiwpa Opvou tn" abt. 
"Alluc, M os - "5g 6polwpa 


Opdvou n t avrwy 

5. 'Qs — Oeab Label. 

7. Kal Streu Y 6 Xepol6 thy 
xe ia ab tcoõ. 

9. c bt; Mbou &vOpaxcy. 

oy — el; by av tT6Tov — 

h Aloe, el; bv 

22 N — U x ανν᷑Q 
*Alloc, 5 av xu 6 Tpwrog. 
AAo, ob ttrptrero 6 &pynyds. 

E Nope. 

12. Vacat. "Alloc, xa) &dαp 1 
oap5 abc. 

13. Taye, Alg, M x- 
ohara. 

14. Vacat. 


16, LA Kalye abel amd rd EC- 
peve abtwy. 

18. Ard tov ofxov. A. 1. I., and 
Toy al9ploy rob olxο. 

21. Tegan nglowna. 

22. Vacat. 

LXX INTERPRETES. 

1. Similitudo throni super eos. 
Aliter, sieut visiosimilitudo throni 
visa est super eos. 

5. Sicut vox Dei Saddai. 

7. Et extendit Cherub manum 
suam. 

9. Quasi aspectus lapidis car- 
bunculi. 

11. Quoniam in quemeumque 
locum respiciebat principium 
unum. Alius, in quemcumque lo- 
cum quo respiciet caput. Alius , 


2 declinabat primus. 
lius, quo vertebatur dux. 


Ibant. 


12. Vacat. Alius, et omnis cat o 
carum. 


13. Gelgel. Aliter, volubilitates. 
14. Vacat. 


16. Etiam ipsi ab apud eos. 

18. A domo. Alins, de subdio 
domus. 

21. Quatuor vultus. 

22. Vacat. 


SEOAOTIAN, 


5. Nr Spovrh Ocov "Ixavos. 

7. M Ex tov &vaptooy tov X- 
povbiy. 

9. 

11. 


'Oni2w avrod tropetovte. 
12. 


13. 


14. x Ka) rfocapa "bo apts 
vl · pos Toy evds * 


e TOY Xepobs, x — 
wrov 796 tvdg 2 * 
xal Tplroy np6gwnov — xal 
dd teraprov Tpdawnoy dt voõ 

16. 


21. T:ooapa riocapa xplowna. 

22. M Thv 6pacry abrov. 
THEODOTIO. 

1. 


5. Sicut tonitru Dei potentis. 
7. De medio Cherubim. 


Post illud ibant. 
12. 


13. 


14. Et quatnor facies uni: fa- 
cies unius facies Cherub, et ſacies 
unius facies hominis; et terium, 
ſacies leonis, et quartum, facies 
aquilæ. 


21. Quatuor quatuor ſacies. 
22. Visionem eorum. 


Note et varie lectiones ad cap. X Ezechiels. 


A., ITFalpe ca 14 
, precipuis singularibus (cf. quz adnotavimus 
ad 7 2 antecedentis cap.). L., cd AMA. G., Bas. 


PaTROL. GR. XVI. 


O, vac dpâxag oo. A. L log. tas xeipas cov. O, bx. 
Z., G., M rb /. pe5ov., Jam monuimus /. indicare 
linem additionis. Daacn. 

V. 4. C, xa! arhpev ij 865a Kuploy 4nd co Xe 


78 


£463 


po. B: A., gf. — O, xa — Thy olxov i 
* ., tnkhobny 6 olxog the veptang. lou. 

. 5. T., ., goth Ocob "Izavoy. Drusius et 
Coislin. Hieronymus vero ait : « Saddai Aquila, 
Symmachus et Theodotio "Ixav6v, quod fortem 
11 signiſieat, transtulerunt. » Vide cap. 1, 
v. 24. | Pro ks, alii legunt &. Ex Lamb. Bos. 
Dracn. 

V. 6. O, tx ptoov. Complut., u tov peraty. — 
B: O, thv rev. A., r tfalpera. Z., c Atvd. 
g., t& Babd(v, Idem : Z., M ro Tpoyov. O, 8., Xx 
TOY , Tpoyov. — O, Ex6pevos. 'A., nhnolov, prope. 
Dnacn. 

V. 7. O., tx tov &vaptcov etc. Ms. Jes. Edit. 
Rom. variat. pn Rom., xa\ EtEtrerve yelpa. 
C, xa\ tr. 6 Xepous (et ita Alex. et Complut. 
Ald., 6 —_—_— = ti pa avrov M tx r Ava- 

gov T6y M Xepoubiy © els ptoov Tod mupts v 

dog tv ut (etiam Cowplut., ty plow ) cd X. 
Dracu. ] 
v. 9. Edit. Rom., xal Sov, xa boy tpoyot t6oca-. 
£5. C, xal co, xa\ 6b 2 pool (etiam 
Com ut. 65. cp. ut Hebr. et Vulg., quatuor rotæ) 
cl _ Win c 1 Ebene el; 
t vog Xe po X ral pong ele Eybuevos 
bebe bob (et ita Alex., Hebt. et Vulg. fv edit. 
Rom. desiderantur quz hic sub asterisco). Dnacn. 


Ibid. Theodoretus Symmachi versionem adſert. 
Hieronymus vero ail: « Juxta LAX quasi visio A100 


HEXAPLORUM QUA SUPEREUNT, 
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Symm. hyacinthum transtulerunt. „ IB habet tan- 
tum, A., 6p0apov, interpretatio- vocis Hebraica 
pyg. Idem cod. : O, tx6peve;. A., nhnafov. Pro 
big, in ultimo loco, alii, 6pazg. Ex Lamb. Bos- 
Dracn. 

V. 10. B: O', xal ij Ge avrov (ita Alex. C au- 
tem ut et edit. Rom. absque articulo. Complut., 
xal i bewpla avrwv). A., G., i ö pag. Z., th elbo;. 

ach. | 

V. 41. A Hoc, els % &v tp6rov etc. Has omnes 
lectiones exhibet ms. Jes. | 

Ibid. A., 0., 6n{ow etc. Ms. Jes. [C, 6n{ow av- 
Tod 2 —B: O, o tmtorpegov. Z., ob peretperovto, 
non convertebantur. — O', trt6kebev 1 a@pyh 9 . 
A., vevet xepanh , vergit caput. A. HAS, Enibieye. 
h i oe.) respicit capul. Z., trptneto & @pyny6s, 
verlebatur dux. ., tx\vero 6 tpwrog , declinabat 
primus. AAo, LAN 6 tpwros , declinabat. — Isti 
ra O, tnopevovto, praeponit hane Theodationis lec- 
tionem, nl avrod. Dracn.] 

V. 12. "Allog, al don elc. Drusius. [C, x 
xai cdν, at o&pxeg avrov , Scholion in ed. Rom, 
xai ndoa. al odpxeg abrov. Complut. ut d. l. loc 
noster. — B: A., £.,0., O', xa\ nioa at odpxes 
avtwy, ut C in textu. Sed Hebr., caro. Daacu.] * 

V. 43. Hieronymus: « Rote quoque ipsæ appel- 
late sunt lingua Hebraica GELGEL, quod Symm. 
volubiles, Aquila rotam interpretatus est. » Ms. Jes. 
habet, M xvilopara, que est ſorte versio Symma- 


$vOpaxo;, i. e. carbunculi , 


licet in Hebraico 


RSIS gcriptum sit: quod Aq. chrysolithum, 


TO EBPAIKON. 


dena vo) a mars win UN 
rn =w25 oma vm 
QINR Den 

WR mW „Ne- Fry 12 
] x5 EWA bran x ro 
CIYMAND D un wer 
crywy 


e Pr Pre 15 


1 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 

41. Hec non erit vobis in lebe- 
tem, et vos eritis in medio ejus in 
carnem. In termino Israel judicabo 
vos. 

12. Et scieũis quia ego Dominus, 
quia in statulis meis non ambu- 
lastis, et judicia mea non ſecistis: 
sed juxla judicia gentium, quæ in 
circuitu vestro, ſecistis. 


45. Fratres tui, fratres tui, viri. 
Ipsa tota. 


EZECHIELIS CAPUT XI. 
TO EBPAIKON 
"EdAnvixot; ypappuact. 

11. 


12. 


15. 


VULGATA LATINA. 


11. Haz non erit vobis in lebe- 
tem, ei vos non eritis in medio 
ejus in carnes : in finibus Israel 
judicabo vos. 


12. Et scietis quia ego Dominus: 
quia in præceptis meis non ambu- 
laslis, et judicia mea non ſecistis, 
sed juxia judicia gentium, que in 
circuitu vestro sunt, estis operati. 


15. Fratres tui, fratres tui, viri. 
Universi. 


chi. [B: O, Te\yd\. Z., xvilopara, ut suspicatus 


AK YAAZ, 


15. x 'Atc\gol cov, &belpet 9 


of @vspeg. 
(Lvpravies.) 
AQUILA, 
11. 
12. 


15. Fratres tui, ſratres tui, viri. 
Universi. 


Note et varie lectiones ad cap. XI Ezechielis. 


v. 1. Pro the c, porte, ut etiam Hebr. et 
Vulg., C habet, th; avng, atrii. Mox, elsov, et ita 
uasi constanter, pro ov editionis Rom.— Hebr., 
— filium Azzur. Vulg., Jezoniam filium 
Azur. Edit. Rom., Isola thy to "Ecep. C., le- 
Coviav why Tob ACO. Alex. et Ald., 


Hehe., filium Banaiahu. Vulg., 


LXX, bv tov Bavalou. C, by 20⁰ Baviy, — B: 
O, dd tov AC. "Allwe, "Iafep. Oi T', thy vidy 
A0 p. — O, Thy tov Baveov. A. LH dog, thy vby Tov 


vor. 
lade p. — 
ſilium Banaiz. 


Baveou. — O, robe &pnyovptvoug. OL P, tobg 4 


ra Dracu. 
2. O, al elnev Kyiprog. Illud Köpiog deest in 
Complut. nec habet Hebr. — B: O', xat BolsUGHe- 
„ Xa ovuboulevovreg, el consulentes. loku. 
V. 3. B: O, npooparwg, recenter. Z., Aprlosg, 
modo. Editor Romanus libri Jezeciel Tetraplorum 
vertit, perſecte; seil non 
V. 5. O, zee. C, elnt (non exe, ut edi jussit 
idem editor). lorx. 


uadrat. losen. 


0 


The 
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est Montf. Lamb. Bos: A., Tpoy6s. Z., eborpopa, 
hanc vocem Grecam non habuit Montf., qui Lau- 
nam tantum dedit ex S. Hieron. Dracn.] 

V. 14. O., al tiocapa npbowna etc. Ms. Jes. 
Drusius vero sie sine interpretis nomine: xal d- 
oapa nplowna elyev Exactoy t, h v N 
wrov Th tv Tp6cwnov Xepols, xat th np6awnoy Th 
beutzpov np6Twnov avipwnou, xat th tpfroy eic. 
Hieronymus vero ait: Porro quod sequitur, au- 
diente me, usque ad eum locum ubi scriptum est, 
elevati sunt Cherubim, in LXX non habetur, sed de 
Hebraico additum est. » [lta etiam C, omnia sub 
asteriscis; sed pro altero Tod, Ev6g habet, Tob Sev- 
reo, ut Hebr., 1207, secundi. Ceterum, ab cpleo= 
p. et td ttraprov np6s. ſorsan melius vertere- 
tur, tertia —— quarta facies. Alex., Ald., 
Complut. , ttacapa (Alex., tioczpa p Rv 7 
Evt * (pro 76 &v{ Complut. habet, elyzsv Exaotov Ty 
Cgwwy) Th Tp4ownov Tod Evdg — vd M 
Tp6TwnNy Xepol6 ( Ald. , tob Xe FEES r 
T96awnoy tov bevrtpoy ( Complut., th Gevrepov ) 
Tp63wnov av0pwrov, xat th npyownov To Tpitoy 
(Au. et Complut., xat td cp np63. ) np6ownov 
Movtog , xat Th crew mp6ownov Getod. DRACH.] 

V. 15. Hebr. et Vulg., et elevata sunt Cherubim. 
Ipsum est animal... C, xat tnfpay 74 XepouGly · 


vob 7d Cov... Alex., Ald., Complut., val k HR 


Ald., anfpav. Complut., fen) r Xepoubely 
Ald., Complut., +4 bk > r. C. Romana 
autem edit. non quadrat cum ſlebr. Sequitur in C, 
6 eldov tn c norapon co Xw6dp. Dnacn. 


V. 16. x xatiys abrol etc. Ms. Jes. [C ita: 
xal yt avrot ard tov tyx6peva N abrov } Sic etiam 
Alex., Ald. et Complut. editt., parum inter se di- 
verse. — B: O., xal tu 76 kFalpetv. Z., xal iv / 
tna{perv."Allog,tra:pbviuy.—0, tov perewpitecodar 
and The Thc. Z., rob Wobodat Endvwley, elevari 
desuper. Idem in marg. ad vocem & 91 
n\nolov, Dracn.] 

. 47. Pro nostro perewplovro, C habet kher- 
ewpitovro. — B: O, Cue. A., Tod Cwou, Dnacn. 

. 18. A. 0 %, 4nd tov aldplov etc. Drusius. 
[C, &nd vob al0plov ; Tod olxou.—B : A., Z., 
vo o08@v, liminibus. Dnatn.] _ 

V. 19. B: O, zy N tpov. A., xar' dpbakpous 

v, ut Hebr.; 19y5, ad oculos meos. — O', th; tr- 
— ?). E., THs avatoixhg , orientalis. ©., xar' 
nat} ad orientem. Dracu. 

V. 20. C, Eni tov norapuod + tob } Xwbdp, per 
J. Al. A., e., of tooapa * 

» 21. A., ., teooapa 80 Tpocwna. Ms. 
Jes. [C, MX ttooapa — po. Et mox, 
Solo yerpwoy avipwnov. Et ita Alex. Hebr. et 

ulg., hominis.—B : AL loc, 7. 7. np. Daacn.] 

. 22. O., thy &pacrv avrov., Ms. Jes. [C. xa 
6polwpa TOv Tpodwnuy, abrby , TAVIA T4 Tp6Twnd 
tori, & elSov + droxdtw The 86 fn Ocou — * 
(Hebr. non habet) tn} r 70zapoy tou A * 
Thv dpa M avtwy , . Eliam Alex., Ald., Complut., 
Thv 8p. a., pro quo Sym. in cod. B, tov 6 , 
speciei., Dracn.] | 


EZECHIELIS CAPUT XI. 


EYMMAXOZE. 


15. K Adel ov, A8 So gov, 
of av3p3c. 
(Toxavres.) 
SYMMACHLUS. 
11. 


15. Fratres tui, ſratres tui, viri. 
Universi. 


0. 


11. *A4llog, abi dpiv o Lr 
eic AG,, xat buels ob ph yewn- 
abe tv ptoy abrhg els xpea, Ent 
td 6piwy Tov "Iopanhh xprve Luis. 

12. A. l. loc, xal tnryvworade Gt 
tyw Kyproz, rt k role S Nν,junm aol 
pou 09x d Nοοανοẽaꝗ̃—nte, xal c xptya- 
rd jou 09% Enolnoate* AMR xata 
7a xpluara TOY tOvwy TWwyY TNEpt- 
xm UH Enolnoate. 

15. Oi a&z) got gov N, of &v3pes. 


Lovrettäcorat. 
LXX INTERPRETES. 


11. Alius, hc vobis non erit 
in lebetem, et vos non critis 
in medio ejus in carnes : super 
terminos Israel judicabo vos. 

12. Alius, et cognoscelis quia 
ego Dominus, quia in justitica- 
tionibus meis non ambulaztis, et 
judicia mea non ſeeistis, sed se- 
cundum judicia gentium, quæ in 
circuila vestro, ſecistis. 


15. Fratres lui, et viri. 
Consummala est. 


SEOAOTION, 
11. 


12. 


15. M 'AGc\gol gov, à sc 920, 
of avipes. 


(Lvpravrtz;.) 
THEODOTIO, 
11. 


15. Fratres tui, ſratres tui, viri. 
Universi. 


Note et varie lectiones ad cap. XI Ezechielis. 


V. 6. O', xa! Event oats ths Gd, abr. C. x 
keuhdate tag Cg avth;. Niud zrf; habent Alex. 
et Ald. Hebr. et Vulg., ejus, d'elle. lo u. 

V. 7. Pro Kyuprcg, C, 'Abwvat K. Alex. quoque, 
Ald. et Complut., A8 K. Hebr., Adonai Je- 
hova. Vulg., Dominus Deus. Sic etiam in præsenti 
cps Ty 13, 16, 47, 21. lpew. 

. 8. Of, Kuprog. C, K. K. Alex., Ald., Complut., 
Hebr, et Vulg., ut F anteced. loey. 
V. 10. C, 6p{wv. Na et Complut. Hebr. et Vulg. 


similiter, finibus. Quod autem in edit. Rom. aliis-! 
que non paucis exemplaribus, necuon apud Theo- 
doretum, legitur, 6piwy, montibus, &paprnua Ype- 
pix6dv videtur esse librariorum. Apposite Drusius : 
: Nam, proclivis sane lapsus de 6piwv in 6ptwv. » 
DEM. 

V. 11. "A.llog, abry vutv etc. Drusius. [C habet 
ut alius, absque ulla prefixa nota; sed pro ytvn- 
ohe, legit revh se. Istam varietatem non obser- 
vavit editor lextus Tetraplorum, — B, in margine, 


| 
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ad vocem yevhasade, oi I, Loca. Eliam Alex. et 
— ut E sed Alex. pro dplwv, legit, 
» Daacn. 
V. 12. "Alloc, val tnrywwazode. Drusius. Notat- 
Hieronymus hae in LXX non haberi, ted ex 
Hebrzo la ſuisse : qua tamen jille Latine tan- 
tum adſert. C ita: xa tnryvwarede det kN Kö- 
prog (quæ sequuntur sunt etiam in B) 0 $71 kv... 
di 


oo homes Ly ral cd 1 — 
; a L. Ei ita * 
— bn by — . Alli — alte- 


rum süchum bina cum negatione : An' obdt xart 
7& xplpara... oN tnothoats. Sed 8. Hieron. versio 
Latina hujus loei, et - textus, sine negatione : 
ted juæta judicia 1 que in circuitu vestro 
sunt, estis operati. Dracu.] 

v. 13. B: O, 6. Ol P, ulds /. vo Ba-. O, 
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ofuor. A. L Ag, ola, color (sie, circumfl.). Oi I; 
hh. — O, el; gurt letav. Z., «lg àvälwotv, in exci- 
dium. O, vo xatatolnovs. Z., th du, reli - 


quias. Dnacn. 

V. 18. X ot I, Asso cov etc. Ms. Jes. [Et ita 
C, sed absque asterisco. Et mox on: hptv N 
abratg , dddorat. — B: O, alypaluctia; cov. A., 
Arxtorelag cov, propinquilatis iur. O', cuvietts- 
gal. A.. log, nevieg. O, 7 v Entyere. G., na- 
xpuv0nres, procul recedite. O, hu. A., 9., abry |. 

rat, ipsa data est. Draca.] 

Ibid. Dan « Pro universis, illi (scil. 
LXX) posuerunt, consummata es. 72 lilera- 
rum et verbi ambiguitatem: CHULLO enim quod 
Ag., Sym. et Theod. universos interpretati sunt, 
illi verterunt, consummata est, quod juxta sensum 


EZECHIELIS CAPUT XII. 


TU FRPAIKUN. TO EBPAIKON AKYAAZE. 
'Ednvixot; pana. 
rr Tra 2 2 2 
5 3. 3. 
val ww 10 10, 10. 
u- ru. pn 14 14. 14. 
WIN 18 18. 18. 
- waa2P 22. 22. 
Tax) 
pm 24 21. 24. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 


2. In medio domus rebellionis. 


2. In medio domus exasperantis, 2. 


3. Domus rebellionis. 3. Domus exasperans. 3. 
10. Prineipi onus. 10. Super ducem onus. 10. 
14. Evacuabo post eos. 14. Evaginabo post eos. i4. 
18. In tremore. 18. In conturbatione. 18. 
22. Proverbium. „ 22. Proverbium. 22. 
Ei peribit. Et peribi:. 

24. Lenientis. 24. Ambigua. 24, 


Note et varie lectiones ad cap. XII Ezechielis. 


V. 2. A. loc, tv ptoy ofxov nrapan-. Drusius. 
Hieronymus vero hæc notat : « Pro eo quod nos 
vertimus, in medio domus exasperantis tu habitas, 
LXX posuerunt : In medio iniquitatum eorum tu 
habitas. » 1 itur eam apud Theodoretum. 
—ÞB : O, Z., 8., tou AAN. A.. loc, tov AHV, ad 
ſaciendum. Lapsus maniſestus pro 6pfv. Et ita 
Alex. et Ald., 6p#v. O', log rapanixpatvuv. A., 
L., alxog npoceptarh;g, domus contentiosa. (Edit. 
Rom. ad huncy, Theodoretus ex Symm., porn. pt- 
oth;.) Drusius autem ad 7 3 seu. refert, et, ut de 
more, Monifauconium post se trabit. Cæterum 
Aquile pariter, uti vides, (ribuenda est lectio. 
Dnacn.] 

V. 3. Z., olxog 2 6. Drusius. 

Ibid. C ita: oxevn aty alag , al alypakurt- 
ahnt. Na etiam Alex. et Ald. Complut. autem, 


aixuarurev0nri, Hebr. et Vulg., vas transmigra- 
tionis, et transmigrabis. Mox, ele t6rov Etepoy. lia 
etiam Complut., Hebr. et Vulg.— B: O, alypau 
lag. A., peromeclag, transmigrationis. O, tort. 
"Alot, clatv. Et ita Hebr., sunt. Daacn. 

V. 4. C. tontpag tviomov avtwv, wy txnopeterat 
3 Eumdem ordinem verborum habent 
Nebr., Vulg., Alex., Ald. et Complut., quem haud 
servat Rom. edit. Iden. 

V. 5. Hebr., ad oculos eorum. In LXX nostris 
desunt. C. Male $p0akpol; M avrov ?. — B: C. 
ele thy tolxov. A. Loc, tv wp Toixw, in pariete El 
ner DEM, 3 

. 6. B: 0. n n. A., & „ lolleris. 
9., apil;, portabis. lieben * 3, tt pas. 
"Adlor, nepag, lerminum. Sed alins lectio lapsus 
est librarii, quod palam. loru. 
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omnino non resonat. „ Codex no«ter vetustissimus 
habet CHOLLO.(Extulerunt LAX nh, cala pro cullo. 


Ar 

V. 16. Post eic 74 kon C addit : xat $aoxopni 
abrovg el; r lo vn. Supervacanea et obelo notanda. 
Mox, cle xdgav thy yhv. Artie. thv etiam in Alex. 
legitur. — B: O', &nweopat abrovg. T., 

Toth ow avtovg , procul ſaciam eos. — O', ob. L., «tc 
&, ad quas. Daacn. 

V.17. B: 0, ob. Z., wou. Ive. 

V. 18. B: O, Nr. A., M obv /, ndvia.—0, c 
Pe rhara avthg. Z., cd olxyn avth;. lou. 

V. 19. B: 0, tripav ( legerunt m). A., T., 
9., lav, unum. Et ita Hebr., um, et Vulg. — “, 
db tv abrolg. Z., (wow) elg cc Eyxata pv, in 
viscera vestra. Ad lit. ex „. lex. 
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V. 20. B: O, tv toltg npooraypact pou. A., ty 
— &xp:Gbelats pou, in — s slatutis meis. 
DEM. @ 

V. H.B: O', xat elg xapdiay tov Peavy pd- 
tov arov. "Alluc, _ * 500 4 
8ecundum corda... Z., dy 8 cpbe thy kxdh⁰¹νEE= 
rb deu 1 abrov, quorum autem (cor) ad 
cogitationem abominationum suarum, loxn. 

*. 22. B: O, ty6pever abrov. A., cvppovu;. 
DEM. 

V. 24. LXX, al &v6\abt pe we. C vero cum 
Complut., xat Tv. ave. ps. Et ita et Vulg.— 
B: O, xa\ avis and The öder, de. E., ral 
avedhp0n An Tod H Bparg fv. Hebr., et ascendit 
desuper ine visio, quam. Ibex. 

V. 25. B: O', np; thy alypaluclav. A., obv/. 
Ta&vrag. Ide. 


EZECHIELIS CAPUT XII. 


ZTMuMuAXOE. 


2. 2. Ey p65w Tov a3txtwov avtwy. 
Alo, tv ptowp ofxzov Ttapant- 


xpalvovtog. 
3. Olxoc tpoceproth5. 
10. 


3. Olxog napanixpatuuy. 
10. 0 &pywv N 6&pnyyovpeve;. 10. 


O. GEOAO TIN. 


1 


on 


"Allog, ww Ape Nat to ayn- 


' Youptve, 
14. Tupvwaw 6nlow abt. 14. "Exxevwow 6niow avtwv. 14. 
AA. loc, Exy:i© 6n{ow avrwv. 4 
is. 18. Merà 685vng. Al loc, pert 18. 
tvde lag. 
22. Napapla. 22. a paso. Ol Ao, idem. 22. 
Ata vs cet. Ars ˖lev. : : 
24. 24. Ta ebe yd&prv. Ol loxurol, 24. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
2. 2. In medio iniquitatum ips0- 2. 
rum. Alius, in medio domus exa- 
sperantis. 
3. Domus contentiosa. 3. Domus exasperans. 3. 
10. 10. Princeps et dux. Alius, prin- 10. G 
eipi et duci. 


14. Nudabo post eos. 


14. Evacuabo post eos. Alius, 14. 
eſſundam post eos. 


18. 18. Cum dolore. Alius, cum pe- 18. 
nuria. 

22. Proverbium. 22. Parabola. Reliqui, idem. 22. 

Dissipabitur in vaporem. Periit. 

24. 24. Juxta gratiam. Reliqui, lu- 24. 
brica. 


Note et varie lectiones ad cap. XII Ezechielis. 


V. 7. Hebr. et Vulg., quasi vasa. In LXX nostris 
deest. C, cum Alex., Ald. et Theodor., ws; _ 
Complut., oxevn. - Hebr. et Vulg., manu. In LX 
nostris deest. C, cum Alex., Ald. et Complut., tf 
xeipt. — Pro x' Elb, C legit, an Opwy, Hebr., 
super humero. — B: O, xa xexpupptvog. A., tv 
&yavt, in caligine. Z., tv ort, in tenebris. O., 
ty tet, id. IDE. 

V. 8. C, nod; pt torpwt. Idem ordo verborum 
in Alex. et in Hebr. Ioex. 

V. 9. Pro elnav, dizerunt, C legit, eInov, dizi. 
Hebr. autem, dixerunt. Mox, non babet articulum 6 
ante Tapantxpalvwy. IDEN. 

=> 10. os, 4 nm —_ _w vo 
E To &pyovrt x v you Ie pouo . 
lta etiam Ald. et Complut: Sed — 1 £lnov, 
ei ante 'Jepovs, addunt ty, — Pro Köpfe Köptog, 


Complut., AS wma K.—B : 6 Spywy xa 6 &pnys5- 
puree: A., 76 Ennppivu td Aphα tobro, sublato onus 
oc. L., wept tov &pyovrog th Ma todro, de 
principe aszumptio hc. ©., ol Aol, 6 Ap 6 
apryovueves ogro , princeps duz hic. A. L log, wo 
N A xal I are e. Dracu. | 
11. B: O, av. A., dptv (legit, 225, vobis). 
L., ., avrol;, ipsis. Hebr., „eis. Dracu. 

V. 12. C ita: xai 6 &pywy 6 tv ptop avroy. 
Hebr. et Vulg., et dux qui est in medio eorum. In 
line commatis, pro thy yhv, habet C, thy 6prhv, 
sed 5 A., obv |. thy Iv. Ioan. 

V. 13. B: O, tv th nepiogh pou. A., AntGAH- 
grp pou, retiaculo meo. Z., cayhvy pou, eagena 
mea. loeu. 

V. 14. L., yvupvwcw etc. Ms. Jes. C ut alins, ci 
ita Alex., Ald. ct Complut, — B: O, Ttob; 6vrika- 
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GCoutvoug avrot. A., ayalpara abrob, simulacra 
ejus. Z., t& te avtou, alas ejus. ., ta ö o- 
ornplypata at, sustentacula ejus. Et ad margi- 
nem, pro cl abr, habet axolobbobany av- 
cot, persequeniem illos , quod reſertur ad præce- 
dentem vocem poppalav, gladium. Dnach.] 

V. 16. B: O', zal 6ro\eifopar. A. L log, val ö mo- 
khÞopat, et suscipiam. O, xal kx bavartou. A., Z., 
xal £x Xoyuod, et a peste, uti et Hebr. Dracs. 


V. 18. "Alloc, per” tviclag. Ms. Jes. [Et ita C 
cum Ald. — B: A., iy cet, in commotione. L., 
tv &xartactaclg, in inslabilitate. d., tv dp, in 
commotione. Idem cod. : O, pers Bacavov, cum 
tormento. A., tv xd6votG, in commotionibus. L., 
herd do, cum commotione. O9., azoudhg, 8ollici- 
indine. Dracn.} 


V. 19. Pro Myer: Küptog, C, cum Alex., Ald., 
Complut., A. A8. K. Hebr. et Vulg. similiter ut 
sepe indicatum. — Pro Tavit; of xatorxouvies, 
Complut. melius , T&vrwv Tov Xatotzouviuy, om- 
nium qui habitant ; ita enim ſert Hebr. veritas, et 


erunt. A., xabaiped 


sic verlit Vulg.— C, apavio0}; < Yi ovprinpwpartt, 


F 


pro ody ninpwaart, edilionum cxterarum. — B 

O, per” Evictag, cum egestale. A., 8., tv pepiuvn, 
in sollicitudine. L., e' axataotaclag, cum insta- 
bilitate. O', per' apaviouon, cum dissipatione. L., 
@&npovlag, desperatione. O', o r\npwpatt abs. 
Z., a nanpwpatcs abrng, a — 81a (et ita 
Hebr.). A. L loc, tv Tþ m\npwpartt, Of, ty dee. 
yap navresg of xatorxouvrey, in impietale enim omnes 
qui Habitant. L., &x &Ttxlav navruwy TOv xatot- 
— propler iniquitatem omnium inhabitantium. 

RACH. 


V. 20. B: O', Efepnuw0hcovrat, in desolationem 

— destruentur (et ita 
Hebr.). Z., x<vwbworv, evacuabuntur. O', el; aya- 
Ve pv, in dissipationem. L.,&taxto;, inordinata.lDew. 


V. 22. Hieronymus: « Quod nos diximus , pro- 
rerbium, juxta Symmachum, omnes alii interpretes 
parabolam transtulerunt, quæ Hebraice appellatur 
MASAL. » 


EZECHIELIS CAPUT XIII. 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AKYAAL. 


"Edanvixot; ypdappat. 


my was ri man 2 2. 
em ue 231 wh 3 3 


WW P22 Maa brow 4 4. 


n Tam mea eny x 5 4 
dra rata TI) Sw my 


* 
un r- c 7 7. 
5-2 
T2 9 9. 
Dit: rn Tx BTR 10. 11 10, 11. 


2. x Tous npoyrievovrag , xa! 
tete trols npophrats Tolg npopn- 
te bobo &md xp avtwy. 


9. 


4. c a\wnexe; Ev tal; Ephpos 
ol mpophtat gov, 'lopara. 


5. 


—1 
* 


9. 
10, 11. ("Ad.:{p0vory) abrby &va- 
Lov, elndv. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


2. Prophetantes: et dices pro- 
phetantibus de corde suo. 


3. Qui euntes post spiritum 
suum. 


4. Tamquam vulpes in desertis 
prophetz lui, Israel. 


5. Non ascendistis in fracturas, 
ct sepivistis sepem super domum 
Israel ad standum in bello in die 
Domini. 

7. Et dicentes: Dixit Dominus, 
et ego non locutus sum. 


9. Ia secreto. 


40, 11. Oblinentes eum insulso : 
Dic. 


VULGATA LATINA. 


2. Qui] prophetant: et dices 
prophetantibus de corde suo. 


5, Qui seguuntur spiritum 
suum. 


4. Quasi vulpes in desertis pro- 
phelz tui, Israel. 


5. Non ascendistis ex adverso, 
neque opposuistis murum pro 
domo Israel, ut staretis in prælio 
in die Domini. 


7. Et dicitis, Ait Dominus, cum 
ego non sim locutus. 
9. In consilio. 


10, 11. Liniebant eum luto abs- 
gue paleis. Dic 


AQUILA. 


2. Prophetantes : ct dices pro- 
phetis prophetantibus de corde 
suo. 


3. 


4. Quasi vulpes in desertis pro- 
phelz tui, Israel. 


5. 


—1 
* 


9. 


10, 11. Linjunt eum absque 


sale. Die. 


a 4a = 
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Ibid. Hieronymus « Omnis visio peribit : vel 
juxta Symmachum, &:anveuce:, id est, in ventum 
el auram ſenuem dissolvetur. » [ In fine commatis. 
Ilebr. et Vulg., omnis visio. C, &Aα dp, et ita 
Ald. . et Complut. In Rom. et Alex. deest dona. 
Dracn.] 

V. 23. C, Myer A8 ]̊. K. Et ita Alex., Ald. et 
Complut. Hebr. et Vulg., ut de more.—B : Havre, 
IIInII. lem cod. : O', xal atoorpthw, et avertam. 
L., travow , quiescere ſaciam. O, 571. A., M A' H, 
sed etiam. O', xa) A6 og. Z., xatp6;. Ita etiam Com- 
plut. Dnacn. 


V. 24. Hieronymus: « Ubi a nobis editum est, 


neque erit divinatio ambigua, vertere LAX , neque 


divinans juxta gratiam : pro quo omnes lubricum 
1 * sunt, quod nos ambiguum diximus. » 
6 , od pdv, lubricum (en tibi Gracum omnium 

. Hieronymi). O., 3zla, mollia. Idem cod. : O, 
2 A., elxi, lemere. L., ., narala, vana. 


ELELCHIELId CAPUT XIII, 


2471 


V. 25. Vide. edit. Rom. C, Act tyw Köpiog Aa- 
haw, Lalhow ve A6youg xat nothow, al ob 
pnxuve E- ö rt Ev rate hutpats dv, olxog 6 R 
panixpalvwy, Lalhow Moyov xat nothow, Myer 
AS wi Kupiog (Alex., Ald. et Complut., 'Abwvat 


K.). — B: O, pnyxuve. Z., taporxeobhortar, pere- 


grinabitur. O, napanixpaivuy. A., TpRCGEptoths, 
nach. 
V. 27. C iia: 180 6 olxog lo + 6 napan- 
xpatveuv + Myovteg } MEyouory que hie obelo si- 
gnantur non sunt in Hebr. textu. Ive. 


V. 28. C congruit cum Hebr., exceptiis duobus 
quæ notabimus. Atd toro eindy (Complut., elk) 
nous avrovg. Tate Meyer Ast Kuprtog * (Alex., 
Ald. et Complut, A-at K.) 00 11 ob 
rt ndvrtes of M6yor pou, obs à Aakhow* AH 
(hoc alterum anne deest in Hebr.) A Na 
ora (Hebr., fiet), Ae ret A8 vA Kvprog. (Alex., 
Ald., Complut., *A-a? K.) Ioen. 


RACU. | 


EYMMAXOE, 


I, 


4. Q NENA Ev Eperniots of 
Tpophtat cou, 'Iopan\. 


5. Obx avi6yre el; cg braxoni, 
obst nEpteppitate ppaypdy nept 
rob vious lopah, nip tov vat 
&y wf ty hutpz Kuplov. 

7. 


9. Ev 6pila. 


10, 11. (Aeg abr avap- 
cute, Eine, 


SYMMACHLUS. 


2. 


3. 


4. Sicut vulpes in parietinis 
prophetz tui, Israel. 

5. Non ascendistis ad interci- 
siones, neque obsepivistis sepem 
circa ſilios Israel, ad standum in 
prxlio in die Domini. 


7. 


D. In colloquio. 


10, 11. Linientes eum absque 
temperamento. Dic. 


EZECHIELIS CAPUT XIII. 


UV. 


3. 


4. Oc ANNE Ev tals Ephpors 
ol xpοον ral cov, 'Iopan\. 

5. Oö Eotyoav kV otepewpart * 
x ouvhtyayov Tolpvia Ent toy of- 
Xov Toy *Iopayn © ox avecotroav of 
AG rote, 'Ev huEpa Kuptov. 


7. "Alloc, xal Ettyete, nö 
Kuprog, xai r obx An. 
9. Ev naibeiq. 


40, 11. '*Atefpovorv avroy, e- 
ora, £lndv. 


LXX INTERPRETES. 


9. 


4. Quasi vulpes in desertis pro- 
phetz lui, Israel. 


5. Non steterunt in ſirmamento, 
et congregaverunt greges super 
domum lsrael : non resurrexerunt 
dicentes, In die Domini. 


7. Al., et dicebatis, Dicit Domi- 
nus: et ego non locutus sum. 


9. In disciplina. 


10, 11. Liniunt eum: cadet. 
Die. 


9EOAOTION. 


2. X Tobe ntpopyrevovrag, xat 
tpele vote nr rat role po- 
xc boo and xapSiag abrwv. 


3. M Tolg Tnopevoptvor; 6nlow 
To) nVEV pat aUVtWy, 

4. Oc awnexes tv tpernioyG ol 
Tpoghtal cov, "apa. 


5. 


9. 
10, 11. 'Atefgouocry abrdy &ppo- 
ouvn, Elndv. | 


THEODOTIO. 


2. Prophetantes : et dices pro- 
phetis prephetantibus de corve 
suo. 


3. Euntibus post spiritum 
suum. 


4. Sicut vulpes in parietinis pro- 
phetæ tui, Israel. 


3. 


9. 
10, 11. Liniunt eum stultitia. 


Dic. 


vat tals noodgag guiarthpia, 
xa) xpepa;ovong Ent role Bpayto- 
ot abt, xx) Emntede ptvarg ade 


travew x:paklns Exactn; haxiag , 
Io) tactptpety th; huyds. 


n 1? 22 22. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


18. Ve consuentibus pulvinaria 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixolt; ypdppact. 


VULGATA LATINA. 
18. Væ quz consuunt pulvillos 18. 


AKTAAx. 


22A. tyzipacers. 
AQUILA. 


Super omnibus axillis manuum $ub omni cubito manus : et ſaciunt 
mearum, et facientibus velamina cervicalia sub capite universz 
super caput omnis staturæ ad zZlalis ad capiendas animas. 


venandum animas. Hebreus int., 
vez lacientibus phylacteria et ap- 
pendentibus super brachia ipsa- 
rum, et imponentibus illa supra 
— — uniuscujusque staturæ, ad 
Subvertendum animas. 


22. Ad conterendum. 
cislis. 


22. Pro eo quod meœrere fe- 


22. .. fluctuare ſaciebatis. 


Note et varie lectiones ad cap. XIII Ezechielis. 


V. 2. A., ., robe ntpogrntevovrag elec. Ms. Jes. 
quæ a LX prætermissa ſuisse testificatur Hierony- 
mus. [C ita: viz avOpwnov, mpoyhreuooy Emi toug 
Tpoghtag tou op M robe TNpopntevovrag, x 

tete vc np2phratc trol; npopr,tevoudty And xap- 

{ag abrwv, 9 + xa} xpogpnyt:vIet;, xal tpels mp2 

avrtovg* ; (obelo notata non sunt in Hebr.) "Axov- 
carte A Kupfov. Et ita Alex., Ald. et Complut., 
cum parvo discrimine. Dracn.) 

V. 3. Heb., Adonai Jehova. C cum Alex. et Com- 
plut., A8 W ad Kuprtog. Dracs. 

hid. 8., rot Topevoptvor; etc. Ms. Jes. [Cx ol; 
Tp. on. Tov M TvEvj. a. ita et Complut. B: ., 
role &x0Y0v0h aac: Y ce. tautwy, gequentibus 
spiritum suum. O, 8., tolg ropeuvoutvor; bnlaw e 
TveVuato; aD. Id. cod. B: O, tolg mpopyrevou- 
ov and xap8ia; abt (legerunt, ut videtur, a 


pro nostro n, et quidem longe melius). 'A., 
* arOppeovia;,... diſſluentes. ©., tri tovg npozhrag 
dog Eppovas, super prophetas stulos (legit 55231). 
O', xat rd xa0&ov ph Btnovuorv. "Allog, xal tot; 
xa06)09 uh Bfnoud.y, et iis omnino non videntibus. 
Z., py6v, nil. Uracu.] 


V. 4. L., ©; Nx etc. Theodoretus, rabra 6 
A ga ote po oc dAOXEXEC 
etc. Hieron. « Propbetze Israel vulpium similes sunt, 
quolidie domesticarum avium furta ſacientes, qui 
habitant, juxta Aquilam et LXN, in desertis; juxta 
Symmachum et Theod. in parietinis, aique ruino- 
8is. [C ut A., O, sed post IopaH adit, M Heavy: 
In B ad marg. post &\wrtex:; notatur sie: A., X., 
X ty£vovrto. ., x Hav. Daacu. | 

V. 5. L., oo Ave etc. Ex Theodoreto. [C non 
habet, E U thy olxov 'Iapat, quod tamen legitur in 
Heb. — B ad marg. : A., 9., 6:axortaT;. G., xat ox 
wxodophoavto . tai dd olxoy lοανννν. tov 
otnvat ty Noth Ev hutpg. L., öntę tou Evorfvar 
Gs Ev N Ev hutpe Kuptfov. Drace.] 

V. 6. Maniſesto lapsus est scriba codicis C. Pro 
parata scripsit incogitanter navreta, et hoc àndp- 
tna aggravavit corrector tiypographicus, qui poni 
jussit pavreta. In eod. cod. ſegitur, xal tyw Kuprog 
oN antorabxey avrovg. Illud geyw non est in Hebr. 
et præterea discrepat cum verbo tertiæ persona. 
Primus amanuensis ct Latinus interpres emenda- 


runt, ant etalxa, misi, sed secunda manus àxtera]- 
x£v reposuit. Ald. legit, kr ox AN,, a. — : 
O', tov avarrh vat. Z., xupwrat, firmare, O., ori- 
oat, stare. Dracu. 


v. 7. "Alloc, val t\tyers. Hieronymus vero h#c 
habet: « Quodque sequitur, Et dicebatis, Dicit Do- 
minus, et ego non zum loquutus, in LXX non ha- 
betur. » [C ut alixs, sed præſixo asteriseo. Et ita 
Al4., Alex. et Complut. Duo posteriores, Meyers 
Alex. non 3Eyertat, ut perperam asserit L. Bos). 

: "Atloc, val Ac rere. Id. :O, wy. A., 
XM ph; numquid ? dl l., ob; vonne? Idem, Z., 
_ uh Lakhoavrog. "Allog, xal kr obx thaknea. 

RACH. 

= 8. eb. Adonai Jehova. LXX, Kupro;. C. Kö- 
prog *Aﬀtovat. Alex., Ald., Compl., A8. K. Ki in 
line nostri commatis, C, A8. K., ut tres editiones. 
Sic etiam Jy 9, 13, 16, 18. 

V. 9. Z., tv 6pikta. Drusius. 


pid. Heb. et Vulg., et in scriptura domus Israel 
non scribentur, IL XX ci tv 25 ofxov "Japan 
9⁰ 1 C tantum, ov 6 tyypaytoovrat. — 
B: O, xal robe anogOtyyoptvous. A., Z., O0., pav- 
re vont vobg, valicinantes. O'. kV N,, A., tv _ 
btw, in 8ecreto. L., tv 6uikia, in colloquio. ., tv 
pour}, in consilio. Hebr. TO2, uniuscujnsque trium 
versionis sensum habet. Dracn. 


V. 10, 11. Ms. Jes. A., abröy Avalov, etrdv. Z., 
dvap rut, eine. Hieronymus vero in hunc locum: 
« Ipsumque parietem, = in sequentibus CIR ap- 
pellatur, linebant pseudoprophetze absque lempera- 
mento, ut interpretatus est Symmachus, hoe est, 

uro luto, ei quod paleas non — ut nec præ- 
ere posset aliquam ſortitudinem. Ut vero LAA et 
Theodotio, linunt eum stuttitia: Aquila autem ver- 
bum Hebraicum THAPHEL, interpretatus est àvala, 
[in aliis libris est. vA vel &vatov}] quod signiſicat 
absque sale. Quod vero ait Hieronymus LXX ver- 
lisse gtultitia, ut Theodotio reddidit, intelligendum 
videtur de Editione Toy O Hexaplari. Nam in editis 
legitur n27:i-at. Et in edit. Complut. utraque lectio 
adhibetur, agpoouvy mnecetrat. Hue respicit nota 
Anonymi in codice Coisliniano : 6 "EEpatog Eye, 
Ypiou: thy tolyov tThLov Evev Expo. C habet ul 
8. Scholion codicis Coisl. sie verte : linunt parietem 
luto absque paleis. — B: O, 4%“ Gv. O., M xa! . 


EZECHIELIS CAPUT XII. 
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EYMMAXOL. 0. OEOSOTINN. 
18. Obal gol: ovppanrovans 18. Obat tals oupSantoucats 18. 
drayuwviz, Und ndvra & Nοπ²)W ͥ̃ NOοαε hai ö KN A αο 
yetphg , xat noo aa auf, Yeuphs, xa ot, t7:6%aa int 
Tpd; xepakng non; hixiag cle cd Tdαν ,νAuu αν,jM Aixias, cab 
0npeverv GMs. d tat p uyd;e 
22. 22. *Av0' dy &tsgr gf. 22, 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
18. Vi consuentibus pulvinaria 18. Væ iis quæ consuunt cervi- 18. 
sub omni cubito manus, et fa- calia sub omni cubito manus, et 
cientibus cervicalia ad caput omnis quz faciunt velamina super omne 
#latis, ad venandum animas. caput universe ætatis, ut perver- 
tant auimas. 
- 
22, 22. Pro co quod pervyertebalis. 22. 


Noto et varie lectiones 


O', alelpovary, L., antyprov, inungebant. Dnacn.] 

V. 11. C post sf, addit appoouvn. 1 
Tr pob6hovg, + El; robe tvieououg avtwy . Notat 
obelo, nen enim est in Hebr. — B ad marg. : Tpd; 
rode aketpovtag © Tse. Z., avaptvrtov, (ad eos 
qui liniunt) absque temperamento. 8., aypoguvn. 
"Adlog, el. A., Avalobhgerat, consummabilur. A., 
9., xal cet. L., ö rt. O', nerpoblhoug. Z., yare- 
Fus. grandinis. O', tEatpoy, auſerens. Z., xatatyl- 
Sas, procellæ. Dracn. 

V. 12. B: O', xa) ox Epotaor. A., M ptr. obx 
tf; numquid non dicet ? Z., M Apa o eO He- 
cat; ſorte non dicetur? lou. 

V. 13. Heb. et Vulg., in furore meo. LXX, pers 
0upov. C addit, pou. Et ita alii codd., ut testatur 
Polygl.-Bibel. — B: O, za! hw. A., Z., oyiow, 
scindam. O', tfa{pougav. 'A., anenuv, turbinum. 
L., G., xatary(86;, procelle. lou. 

V. 14. Pro ouvre)eothocote, C legit, ouvreheo0h- 
stat. Et ita Alex. et Ald. Sed Hebr., consumemini. 
—B: A., L., O', xal &roxaiup0hoccrai. A.. loc, 
xa) avaxaiup0t ocrat. Of, ner AGJ, cum incre- 
pationibus. Oi I, Ev ptow avrhg, in medio ejus. 
(LXX legerunt rern. Tres vero interpretes, ut 
exemplaria hodierna, J2V2.) loxx. 

V. 15. B: O, erat, cadet. A., ava, absque 
sale. Z., &vaprity, absque temperamento. G., do- 


o5vy, stultitia. (Hebr. N LXX extulerunt thippol, 
et idem dicendum de 723:izat antecedentis versus; 
c#leri vero, thaphel.) Ion. 

V. 16. Hebr. et Vulg., visionem. O', eiphvyy, pa- 
cem. B: A., 6p2partiopdv, visionem. Z., ., Sa- 
atv. bra. 

V. 17. Hebr. et Vulg., pone. LXX, othp:oov, ob ſir- 
ma. B: A., 9., 045, pone. T., ta&ov, ordina. lou. 

V. 18. 0 ECpaiog, ova tat; noov3aig ele. Le- 
ctio Hebræi Interpretis prodit ex codice Regio, 
Symmachi ex Theodoreto. | Lectionem Hebrai exhi- 
het pariter B. lu his autem diserepat a codice regis : 
k robe Bpaxtiovs, pro Emi tolg BPI; subinde 
E717 0Eao ava, pro tntibeutvat; abräg; ante 
x29akns addit nacrg, et quz Sequuntur omillit. 
Postea reſert has lectiones : Z., broorpwpara ( ad 
T:p0TXEpakata); T., G., travytva (ad Enibdata); 
A., L., G., 795 Yes: (ad 795 Graorptycty). Id. 


ad cap. XIII Ezechielis. 


cod. : O, vai g. G., X tavrh : ce οννẽmẽeαονετ, 
sibi ipsi salvabant. Dracn.] 

V. 19. Hebr. et Vulg., panis. LXX, &prev, panum. 
C, cum Alex. et Ald., &prov, panis. — B 0, x 
Evexey XL.27patwv, et propter fragments (panis). G., 
ty wpd;, in ſrustulis. O, Tod aToxtgtvat. A. Loc. 
Gore aroxtetvat. O, xat rob neptro:ioncbar, ef al- 
varent. L., nsp.owgetv, Servare. A., ., rod TOO - 
gat, ul vivificarent. A.. og, xat TEpterotouvto, of 
salvabant. O, Ev To anogpleyy;olar ond, dum lo- 
quimini vos. A., G., iv ch &ayv3o0ar buds, dum 
mentimini vos. Ileb., in mentiendo vos. Dracu. 


v. 20. B: O', ovorptyere, colligitis. Ol I", on- 
ere, renamini. Heb., venantes. O, yvyxas (primo 
— 'A., Moby; T4; Sui M 73; Ne rohAVag, 
animas volantes. Z., alg ch dr,, ad rolandum. 
9., M ele Exvorv, ad dissolutionem. Ilebr., animas 
ad rolandum. O', Tg $vyd;.'A., X ab r. . O. 
Exorptgete, perveriitis. A., cartöe dere, illaqueatis. 
L., 0npevers , venamini. A. l. Io, tZ:orpegere , per- 
reriebatis. O', eig 6raoxopriopgy, in dispersionem. 
>. 7d d va e Ep ad volandum. G., eig Exhuarv. 
DEM. 

V. 21. B: O', elg ovortpoyry, in congregationem. 
A., eig ray:0v07va:, ad illaqueandum. G., cg n- 
pzv0nvat, ad renandum. Z., eis 0hpevua, in renatio- 
nem, Et ita Hebr. loxx. 


V. 22. Hebr. ei Vulg., (cor justi) mendaciter. In 
LXX nostris deest. C, cum tribus editt. sxpe me- 
moratis, 63{xw;, tmjuzte. — Hebr. et Vulg., ut non 
reverteretur a via sua mala. LXX. 1b xa Y ph 
anoItpeyat and Th; Gov avrov, C, th ab. un 
a79237p. ab and ths avopiag avtov Th; novnpl;. 
Ei ita Complut. — B: O', Eeorptyere. A., hhau- 
pn, obscuratum est. Quo sensu verbum ue 
sumi potest. Pertinet enim ad vicinam radicem p, 
ut apposite observat Gesenius. Cf. idem verbum 
Deuter. XXIV, 7, ubi LXX, ovx pavrotncar of 
&20akpot avrov. O. th zabdou ph. A., L., cob xal' 
da ph. O., va. O, xal Soar abr. A., TY ci, 
avt6v. In codice B, delicientibus nonnullis ſoliis. 
capp xiv, xv et cap. xvi usque ad y 48 inclusive 
desiderantur. Cui lacunz, utique deplorandæ, me- 
delam ex parte affert coilex Syro-![exaplaris, quem 
dabimus infra, Dev auxilian!c. Daxcs. 
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TO EBPAIKON. 
Mw? 72570 | 


ca Un II DWRn 3 
m3 uu xy o: c- 
S 


EZECHIELIS CAPUT XIV. 


TO EBPAIKON AKYAAZE. 
"Eddnvizol; Ypdppart. 


i. l, 


3. 3. Ol AvSpec obror avhveyxav th 
eld avrov Ent xapbia; avtwv, 
xa) oxaviatov avoula; avtwy EM- 
xav artvavtt co 7poIwnou abt. 


voher 4 4. 
8 


4. Tà eld avrov. 


mix 8 7 8. 
nrw wan 9 9. 9. 
mT wan fa 10 10. * 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. De senioribus Israel. 1. Seniorum Israel. 1. 


3. Viri isti ascendere fecerunt 


5, Viri isti posuerunt immun- 


3. Viri isti obtulerunt idola sua 


idola sua super cor suum, et of- ditias suas in cordibus suis, et in corde suo, et scandalum iniqui- 
ſendiculum iniquitatis suæ dede- scandalum iniquitatis suæ statue- tatis suæ posuerunt contra faciem 


runt contra ſacies suas. 
4. Idola sua. 
8. In signum. 


9. Et — — cum seductus 
ſuerit, et locutus ſuerit verbum. 


10. Sic iniquitas prophetæ erit. 


runt contra ſaciem suam. suam. 
4. Immunditias suas 
8. In exemplum. 8. 


9. Et propheta cum erraverit, 9, 
et locutus ſuerit verbum. 


4. Idola sua. 


10. Sic iniquitas proph-tz crit. 40. 


Not et vario lectiones ad cap. XIV Ezechielis. 


V. 1. "AA, tx tov tpz56- Drusius. [C habet ut 
alius noster. Alii, pro kx, legunt &n6. Draca.] 


V. 2. Hebr., verbum Domini ad me. LXX, Tg; 
pz A e Kuplov, C vero, cum Alex., servat ordinem 
verborum textus Hebr. Daacn. 


V. 3. A., vi &vigzg etc. Ex Theodoreto. Hiero- 
nymus autem ait: « Posuerunt immunditias suas in 
cordibus suis, sive cogitationes ; et juxla Symm. et 
Theodotionem, idala, et scandalum. Ms. Jes. ol I', 
eld“. Pro thv x, LXX senum Theod. vertit 
rd tzp63x0ppa. Lamb. Bos. Igitur scandalum loci 
S. Hier, modo allati ad Theodotionem pertinet. 
Dnacn.] 


V. 4. Hebr., Adonai Jehova. LXX, Kuprog. C 
cum Alex., Ald. et Compl., 'AZwva? Kyptog. Ita etiam 
yy 11, 14. 16. 18, 20, 21, 23. Dnacn. 

Ibid. A., L., ., T ce avros. Drusius, qui 


Aquilam non memorat; sed ita vertisse et hoe loco, 
certum videtur ex superioribus. 
' Ibid. Post zpoghtny addit C ita, Tov Enzpwrnont 
avthy tv Kol , ut interroget ipsum in me. Incogitan- 
ter omisit, ut videtur, librarius obelum. He enim 
non exstant in Hebr. Yulg. tamen Latina habet, 
interrogans per eum me. Et in comment. S. Hier-, 
LXX viris tribuitur, ut interroget eum per me, 
Dnacn. 

Ibid. LXX, abr tv olg, C, abr tv abrotg tv 
olg. Et ita Ald. et Complut. lou. 

V. 6. Pro ele thy oixov, C, cum tribus edill., 


habet, pd; 7. o. Hebr. et Vulg., ad domum. Ives. 


Ibid. In fine commatis, post vp&v addit C, cum 
Ald. Tpd; pt, quod non habet Hebr. Apud S. Hier., 
LXX, (ei convertite facies vestras) ad me. Iptu. 

V. 8. "A.LL., elg onuelov. Drusius. [C non habet 
al eig ayav:cudy, — Etiam Aldina et nonnulli 


EZECHIELIS CAPUT XV. 


TO EBFAIKON. 
ſru weh d 4 4. 
TIMED : 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
4. Ecce igni datum est. 


Duas extremitates ejus. 


TO EBPAIKON 
'Edanvizol; yoappart. 


VULGATA LATINA. 
4. Ecce igni datum est. 4. 


Utramque partem ejus. 


AK TAAE. 
4. 


Abo ETyata avtov. 


AQUILA. 


Duo novissima eius. 


Note et varie lectiones ad cap. XV Ezechielis. 7 


V. 2. Cita : + xal ob © viz av0p, ud xat 5} braici SENE, quod tribus literis seribitur, SIN el 


non exslat in Hebr. neque habet Alex. Dracu. NUN et 100: si legatur SENE, duo signiſicat; 81 
V. 4. A. L. I., iso rvpt G4Gorat. Drusius. SANE, annos, Unde ſactum est, ut pro duabus sum 


Ibid, Hicronymus : « Ambiguitas cuim verbi lie- 


«” A a, 


1 


2% — 8 


Ant 


EYMMAXOE, 
1. 


3, Esa abr. 


4. Tà e8oa avtov. 


SYMMACHUS. 
1. 


3. Idola sua. 


4. Idola sua. 
8. 
9. 


10. 


EZECHIELIS CAPUT XV. 


EZECHIELIS CAPUT XIV. 
0. 


1. Ex Tov Tpeobuttpwv Gvepeg 
co Macy 'Iapani. A. log, ix cv 
Tpeobuttpwy Tov opa. 

3. Ol &v8pe; obror EOzvto ta &ta- 
voi ha avtwy int Tag xh 
abr, xat thy x6acty tw ddtxtdv 
arwy EON npy npIIWNDY al- 
cd. 

4. Ta &6:avohpara avrov, 

8. A.. I., ele onpelov. 


9. Kai 6 Tpophtns Exv nhavhaoy 
za ] M Ot 70 Ar. 

10. Kal xzara td a8iznua 6uolus 
IO tpozhty Eorat. "Alloc, woay- 
ym. x2), 7d adixnua tov mtpophrtoy 

TTat, 


LXX INTERPRETES. 


1. De senioribus viri — 
Israel. A., de senioribus Israel. 
3. Viri isti posuerunt cogitatio- 
nes suas in cordibus suis: et tor- 
mentum iniquitatum suarum po- 
Suerunt ante ſaciem suam. 


4. Cognitiones suas. 
8. Alius, in signum. 


9. Et propheta cum errare ſece- 
rit, et locutus ſuęrit. Tres Int., 
verbum. 

10 Et juxu iniquitatem simili- 
ter prophetz erit. Alius, similiter 
el iniquitas propbetæ erit. 


GEOAO TIN. 
1. 


3. Eë/õZlnd abt. 


4. Tà e!%wha abrod, 
8. 
9. 


10. 


THEODOTIO. 
1. 


5. Idola sua. 


4. Idola sua. 
8. 
9. 


10. 
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Note et varie lectiones ad cap. XIV Ezechielis. 


odd. habent et; onpetov. Hebr., in signum et in 
proverbia. Dracn. 

V. 9. x Ol T', 46 ov. Ms. Jes. C ita, kàv Wa- 
vb. si erraverit, xall kakhoy M M6yov Sic etiam 
Compl. Hebr., propheta autem quando persuaderi 
sibi passus ſuerit ut loquatur verbum. Dnacu. 

V. 10. A.. 1. woavrws etc. Drusius. [ Ita etiam 
Theodoretus et Complut., et juxta Polygl.- Bibel, 
quidam mss. Dracn.] 

V. 13. Hebr. et Vulg., et jumentum. LXX, xa\ 
* n. C, xat xd. Siceliam Complut. et aliqui 
miss. Dracn. 

V. 15. Post &gav:iopdv addit C, xat. Et ita Alex., 
sed Hebr. non habet. lou. 

V. 17. Cita : el xal popyalav veay, gladium no- 
rum (De novo gladio nihil in textu Hebr. n vt av 
vocem esse vitialam ; nimirum librarii oscitantia bv 
transformatum est in vsav), cr Ent thr yhv Exit - 


vry, zat eli fopgala, (lege: elnw* 'Popgala, 
absque virgula. Interpres Latinus editionis Tetra- 
plorum textus, male reddit, dixero gladio,) 6:eAverw 
(et jta codd., Ald. et Complut. pro nostro Stehr) 
6:4 th; Ic, xal E5apo £5 avtng (ita etiam Alex. 
Hebr., ex ca. Vulg., de ea. Ed. autem Rom. czle- 
reque, t abtwov) .. Ibex. ; 

V. 18. Post abs addit C, ©5rv. Sic etiam Alex. 
ei Ald. Vulg., ſuerint. — Pro py09vrat , C, puowv- 
Tat, ut Alex. love. : 

V. 19. Hebr. et Vulg., immisero. LXX nostri, 
Enanootrthice. C, Erarnooteh®o., Na etiam Ald. et 
codd. Alex., KAT. Ibex. 

V. 20. Post avthc addit C or, ut Alex. et Ald. 
"aw ſuerint. Cf. supra y 18. Ipen. 

. 22. Cila: xal le Urokeketuuevecr EV auth oi 
avacsow3pevo EE avrng vicus 21 18 ⁰ 
ab Exnopetovtat. Catera ut in ed. R. Iven. 


EZECHIELIS CAPUT XV. 
EYMMAXOY, 0. 9ECAOTINN. 
4. | 4. apes 3 ag 3489:at. A. L loc, 4. 


80 Tvpt 04corat. 


Ado Expa avtoy. 
abs. 


SYMMACHUS. 


Thy xar' Eviautby x4abapory an 


LXX INTERPRETES. 


Ao &xpa avtov. 


THEODOTIO. 


4. 4. Præter id quod igni datum 4. 
est. Al., ecce igni datum est. 


Duas summitates cjus. 


Annuam purgationem ex ea. 


Duas summitates ejus. 


Note et varie lectiones ad cap. XV Ezechielis. 


milalibus ejus, quod nos interpretati sumus, utram- 
que partemejus, LA interpretarentur, annuam pur- 
gaitonem ejus, cum Aquila dixerit, duo norisstma 


ejus : Symm:; et Theodotio, duas summilates ejus. » 
Duorum locum Grzce addidimus ex Lambeito Bos, 
; OMitllit an' ante avthc. Dnacn. 
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lius, el rorm0hocrar lg tpy. 


TO EBPAIKON. 


Tw mn) 4 
Ton 6 0X Ep., tv dypazia. 
ry T2 wm wum 7 © 
Ep., xa\ Hhxpacag, xa Hbes eig 
Gpav x9). wn pod. 


A r 8 0 'ECp., xaipd; vo 
Cranapbevzvubr.val ot. 

225 O Ep, td rtreptyidv pov. 

win 10 

Wn 

Tan ll 

n 12 

T"REN 

wo 15 

TXD TXA2 D 


2 F992 bt oy Þ wi 1 
ro- Wx Tra wn» 
TIT re CN 


rn ie Wm 16 
cry 11 rn n 


WT x91 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


4. Non præcisus ſuisset umbili- 
cus luus. 


6. In sanguinibus tuis. Hebr. 
Int., in humore. 


7. Et grandis ſacta es, et venisti 
in ornamentum ornamentorum. 
Hebr. Int., et adulta ſacta es, et 
venisti in tempus ornamenti. 

8. Tempus amantium. Hebr. In- 
terpr., tenipus devirginandi te. 

Alam meam. Hebr, Int., oram 
meam. 


10. Taxo. 
Serico. 


11. Et torquem. 
12. Inaurem. 


G'orize. 
13. Et sericum. 
Et pulcra ſacta cs valde valde. 


14. Et egressum est libi nomen 
in gentes propter speciem tua, 
quia perſecia ipsa in decore meo, 
quem posueram super le, dixit 
Dominus Deus. 


16. Et sumpsisti de vestimentis 
tuis, et feristi libi excelsa macu- 
losa, et ſornicata es super eis, 
nou Yenlura et non erit. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


V. 5.“ el kara Ex: ele 1 ＋ * me - 
Lita varii codd., quo- 


EZECHIELIS CAPUT XVI. 


TO EBPAIKON 
"Ednvizoly ypaupact. 


—1 
. 


16. 


VULGATA LATINA. 
4. Non est præcisus umbilicus 
luus. 
6. In sanguine tuo. 


7. Et grandis effecta, et ingres- 
sa es, et pervenisti ad mundum 
muliebrem. 


8. Tempus amantium. 
Amictum meum. 


10. lanthino. 
Subtilibus. 


11. Et torquem. 
12. Inaurem. 


Decoris. 

13. Et polymito. 

Et decora ſacta es vebhementer 
nimis. 

11. Et egressum est nomen luum 
in gentes propter speciem tuam : 
quia perſecta eras in decore meo, 
quem posueram super le, dicit 
Dominus Deus. 

16. Et sumens de ves:imentis 
luis, ſecisti tibi excelsa hinc inde 
consuta: et ſornicata es super 
eis, Sicut non est ſactum, neque 
ſuturum est. 
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rum nonnulli addunt, Ext. Ex Polygl.-Bibel. Hebr., 
et fiet adhuc ad opus. Dracn. et 


AKTAAx. 


8. 1. Kaipbe pachov. 2. Kaipds 
TUVaLayns. 


1. TM. 2. "Aviiuov. 
11. 2. Kal x. 
12. 


15. Kal &v0:pov. 


14. 


16. Eusohlehata. 


AQUILA. 


8. 1. Tempus uberum. 2. Tem- 
pus sponsalium. 


10. lanthina. 

1. Palpabili. 2. Florido. 
11. 2. Et iorquem. 

12. 


13. Et floridum. 


14. 


16. Embolis mata. 
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V. 6. Eindv, dic, non legitur in Hebr. et in Vulg., 
et deest in Complut. — C addit 7 ante Tvpt, et ita 


EZECHIELIS CAPUT XVI. 


ptog. lou. 


Alex. Etiam Hebr. babet articulum. — Hoc in com- 


EYMMAXOE, 


8. Katpbe ayann;. 


I. - » 
'EntvSvpa. 

11. Kal Motdv. 
12. *Ex:iþpiviov. 


13. Kal votre. 


14. (Kal eiae o Evopa ele 
eck kon, önep tEetov tv Gtx th 
aloha non, Gntp.. . . Atyer Kö- 
prog 6 Be6;.) 


. 


SYMMACHUS. 
4. 


6. 


T. ...et pervenisti ad ornatum 
mulierum. 


8. Tempus amoris. 


10. lanthina. 
Indumentum. 


11. Et torquem. 
12. Ornamentum naris. 


Decoris. 


15. Et polymitum. 


14. Et egressum est nomen 
tluum in gentes, quod perſectum 
erat propter dignitatem meam, 
quam posueram super te, dicit 
Dominus Deus. 

16. Cumque tulisses de vesti- 
bus twis, fecisti tibi excelsa mul- 
ticoloria, et ſornicala es in cis, 
non ſacta, neque ſutura. 


EZECHIELIS CAPUT XVI. 
O. 


4. 4, oöx ruhen pa, cov. 
6. Ev 26 atpart o. 


7. Kal tpeyakuv0n;, xat clonhb- 
beg ele defis noewv. 


8. Katpd; xarakudviwy. 


Tas nritpvyas; pou. 

10. "Yaxiv0ov. 

Tpryantyp. "AL1., Te prieppatov. 

11. Kal xabcpa. 

12. Ol. 4orxol, tvwrtov. 

ol loiwxol, xavyhonus. 

13. Kal tptxant4. 
n Kal tyEvou Nẽ 3p63pa M 5y6- 
o. 

11. Kat eiae cou Evoun &©v 
rote k tv To xd let cou, Gert 
ouvieteeoutvoy tv &y ebTpeneta 


ty th paid *rafa ul ot, 
Meyer Kuptog. 

16. Kal Dates kx tov lpatiwy 
o0v, xal tnoinoag _— c ld co. a 
ßa cc, xal T EC ονον,eö En' aba, 
xal ob ph eiaeabns, ob ph yevr- 
Fat. 5 

LXX INTERPRETES. 


_ 4. IV, non est præeisus umbi- 
lieus tuus. 


6. In sanguine tuo. 


7. Et magniſicata es, et ingressa 
es in civitales civitatum. 


8. Tempus divertentium. 
Alas meas. 


10. Hyacintho. 

Trichapto. Alius, amictu pelli- 
ceo. 

11. Et torquem. 

12. Reliqui, inaurem. 

Reliqui, gloriationis. 


15. El trichapla. 
Et ſacta es pulcra valde valde. 


14. Et exivit nomen tuum in 
genles in specie tua: quia com- 
pletum erat in decore, in pulchri- 
tudine, quam posui super te, dicit 
Dominus. 

16. Et tulisti de vestibus tuis : 
et ſecisti tibi idola consuta: et 
fornicata es super eis, et non 


ingredieris, neque fiet. 
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male ut etiam 7 8 C legit A8 ]¹⁰ K Op, pro Kö- 


GE OAO TIN. 


9 


10. 'Yaxtv0rva. 
Mz303t, vel ne gol. 
11. Kal za0:pa. 
12. | 


15. Ka! nc. 


14. 


16. *'Ep6okiguara. 


 THEODOTW, 
4. 


7. Et ingressa es ad ornamen- 
tum ornamentorum. 


10. Hyaeinthina. 
Messe, vel messi. 


11. Et torquem. 
12. 


13. Ei messi. 


14. 


16. Embolismata. 
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jo rr 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
21. Et dedisti eos in transire 
ſaciendo eos. 
W. Ve, ve libi, dicit Dominus 
Deus. 
24. Fornicem. 
Excelsum. 
27. Scelerala. 
29. Fornicationem tuam. 


Io terra Chanaan, in Chasdim. 


30. Quam infirmatum est cor 
tuum, dixit Dominus Deus. 


Meretricis imperiosæ. 
31. Et excelsum tuum. 


33. Omnibus meretricibus da- 


bunt donum : et tu dedisti præmia 
tua omnibus amaloribus Luis: 


Et remunerabas illos. 


34. Et post te non ſornicatum 
ſuit. 


47. Quasi paululum pauxillum. 


Et corrupla es prz illis. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixot; ypappeart. 
21. 


33. 


47. 


VULGATA LATINA. 
21. Et dedisti, illos consecrans. 


25. Ve, ve übi, ait Dominus 
Deus. 


24. Lupanar. 
Prostibulum. 
27. Scelerata. 
29. Fornicationem tuam. 


In terra Chanaan. cum Chal- 
dis. 


30. In quo mundabo cor tuum, 
ait Dominus Deus. 


Meretricis et procacis. 
51. Et excelsum tuum. 


53. Omnibus meretricibus dan- 
tur mercedes: tu autem dedisti 
mercedes cunctis amatoribus luis 


Et dona donabas eis. 


34. Et post te non erit ſorni- 
catio. 


47. Pauxillum minus. 


Pene sceleratiora ſecisti illis. 


2488 
AKTAAx. 


MM... 55 


25. Ovati ao, oval oct, 742 
"'Abvwvat KU. 


24. Bc0duvovy. 
T ov. 
27. 

29. 


31. 


Kal E£6&wpodotetg abr. 
34. 


47. f 
Kal &ttydetpag ö tp abräg. 
AQUILA. 
21. Transtulisti et transduxisti 
eos. 


25. Ve tibi, væ übi, dicit Ado- 
nai Deus. 


24. Foveam. 
Excelsum, site sublime. 
27. 

29. 


81 
* 


Et dona da bas illis. 
34. 


47. 


Et corrupla es super illas. 
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EYMMAXOE. 0. SE OAO TIN. 
* 21. Kal ESurxag a ty TO aro 21. 
Tpontageobati os abrd. 
| T3. Ubal cor, bai got, Meyer 23. Atyer Kyptog. 25. Oöal got, oval on, Ae; 
” "Abdwvalt Kuproz. Ad] Kuprog. 
24. Nopvetov. 24. Ołxnua ropvixdv. 24. [lopvelov. : 
T M d. Exbena. T . 
49499 27. He hosen. 27. Zend. 
29. 29. Ta; Stabxag co. A. I. loc, 29. 


Ta; nopvelag cov. 
lebe yhv Xakdaiwv. "Allog, 
mp; hv Xavaayv, xat ele toug Tal- 


Zaiovz. 
30, 30. Tf &:ab& ch Ouyarttpa cou, 30. 
Myer Köptog. A. lg, vi dab thy 
xap8iav gov, Meyer Kuptog. &', vt 
xaha pid. 
IlGpvns. x lI5pvn; raþpyoratopevn;. 
31. 31. Kal thv gdm cov. "Allug, 31. 
xal dd Exe pa cov. 
353. 33. Ildot toig Exnopveyoacty ab- 33. 
Thy Tpoceitov prodwuara * xal ov , 
dc d Ng piolwparta dai tol; Epa- ä 
oralg cb. A. I l., tact; nopyat; 
dc dora. deb hara, od dd npogtdu- 
xag piohwpart cov αινν˖ toly Epa- 
otaig cov. 
Ka! 8bopdriteg abrovg. Kal tp abr. 
34. Kal pert ob ox Eotat dop- 31. Kal pert ood renopysuxacty, 31. 
ve la. 
47. 47. Napa pixpbv. AGEs xat% 47. 
þptxpdoy Gaov. 
Kal &i5p0e:pa; bntp abräs. Kai bnepxetioat Ae. Kal 8«&p0zipag biktp abrds. 
SYMMACIUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
21. Transtulisti et transduxisti 21. Et dedisti eos in _—_— 21. Transtulisti et transduxisti 
eos. te ipsos. eos. 
23. Vx libi, va tibi, dicit Ado - 23. Dicit Dominus. 253. Ve libi, ve WF dicit Ado- 
nai Dominus. nai Dominus. 
24. Lupanar. 24. Habitaculum ſornicationis. 24. Lupanar. 
Excelsum, sive sublime. Prostibulum. Excelsum, sive sublime. 
27. Scelerala. 27. Qua impie egisti. 27. Zemma. 
29. 29. Testamenta tua. Al., forni- 29. 


caliones Lluas. 


Ad terram Chaldæorum. Al., ad 
terram Chanaan, et in Chaldzos. 


30. 30. Quomodo disponam filiam 30, 
tuam, dicit Dominus. Aliter, quo- 
,modo disponam cor. tuum, dicit 
Dominus. IV, in quo mundabo. 


Fornicariz. Meretricis conſidentis. 
31. 31. Et basin tuam. Aliter, et 31. | 
prostibulum tuum. 
33, 33. Omnibus qui ſornicabantur 33. 


cum ea dabat mercedes : et tu de- 
disti mercedes omnibus amatori- 
bus luis. Al., omnibus meretri- 
eibus dantur mercedes: lu autem 
dedisti mercedes tuas omnibus 
amatoribus luis. 


Et munera dabas illis. Et onerabas illos. 
= Et post te non erit forni- 54. Et tecum fornicalz sunt. 34. 
catio. 
47. 47. Paulo minus. Aliter, paulum 47. 
quantulum. 


Et corrupta es super illas. Ei supergressa es eas. Et corrupta es super illag, 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


53, Et convertam. 
Captivitatem Sodom. 
Captivitatem Samariz. 
54. Ut portes. 


56. Et non fuit Sodom soror 
tua in auditu in ore tuo in die 
superbiarum tuarum. 


57. Antequam revelaretur ma- 
litia tua sicut tempore opprobrii 
filiarum Aram, et omnium circui- 
tuum ejus, filiarum Philistim 
spernentium te undique. 


58. Scelus tuum et abominatio- 
nes Was iu portasdi ea, dixit Do- 
minus. 


61. In filias. 


NEXAPLORUM- QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Edayv:xol; Ypappadt. 


VULGATA LATINA. 


53. Et convertam. 
Conversionem Sodomorum. 
Captivitatem S2mariz. 

54. Ut portes. 


56. Non ſuit autem Sodoma so- 
ror tua audita in ore tuo in die 
superbiæ tuz. 


57. Antequam revelaretur ma- 
litia tua sicut hoc tempore in op- 
probrium vliarum Syrix, et cun- 
ctarum in circuilu tuo ſiliarum 
Palzstinarum, quæ ambiunt te per 
gyrum. 

58 Scelus tuum et abominatio- 
nem tuam tu portasti, ait Domi- 
nus Deus. 


G1. In Glias. 


AKTAAL. 


35. 

Al;uatlwatiav £286 ung, 
Alxua k., Yayapslag. 
54. 


50. 


57. 


58. 


61. 


AULA. 


55. 

Caplivitatem Sodom. 
Captivitatem Samariz. 
51. 


56. 


57. 


58. 


61. 


Note et varie lectiones ad cap. XVI Ezechielis. 
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V. 3. Heb., Adonai Jehova. O, Kuprog. C. ut et 
Complut., 'Awva? K. Sic etiam 57 8, 14, 235, 30, 
56, 59, 63. — Pro Xerrla, C unum tantum scribit 
r. Et ita Origen. in Catenis. Sed in Hebr. gemina- 
tur litera N. Dracu. 


V. 4. &. ob kuhn etc. Ms. Jes, &, vero gigni- 


ficat quatuor luterpretes. A., S., LXX, Th. la LXX 


autem hodie non habetur; sed ſorte in editione He- 
xaplari rh) O additum fuerat, vel ſorte, et quidem 
probabilius, A significat terparid, ut sensus sit sic 
in Tetraplis legi. Qua de re frequenter in libro Job. 
{Codex Chisianus, qui textum exhibet LXX virorum 
ab Origeuis Tetraplis summa fide desumptum, istam 
uon habet lectionem, neque codex Syro-Hexaplaris 
nec in textu, nec nomine cujusquam trium inter- 
pretum. Ad aliam igitur hie recurrendum est expli- 
cationem vob 4', Nos interea, in versione Latina, 
pro Montſauconii, quatuor int. vel Tetrapla. repo- 
suimus simpliciter, w. — Heb., non præcisus est 
(umbilicus tuus). Forman, enim passivam indical 
wuctum dagesch insolite in lillera 5 inscriptum. 
XX, oon Eengag ros pactoyy cov, non ligavisli 
mamillas tuas. Legerunt TW, pro nostro TW. 
C. ut et Alex. Ald., Löneav. Complut., ob rain 
6 6ppaid; cov. Ald. utramque præſert versionem, 
x2). 99x L Ttobg pms o0v, 6 6upard; gov ov 
=epterut0n. Et ita LXX apud S. Hier., non ligave- 


runt mamillas tuas, et umbilicus tuus non est præ- 
cisus. Ita etiam Vetus Italica apud Sabatier. Simi- 
liter auctor op. imp. in Matth. Homil. 33, non est 
præcisus tuus umbilicus, et non alliga verunt ma- 
millas twas. Sanctus tamen Hier. in ep. ad Eustoch. 
constanter habet, non est præcisus umbilicus twus. 
* 5 
bid. Hebr, et Vulg., et aqua non es lota in sa- 
lutem. »9wrh, juxta Ns Kimkhi, aliosque rab- 
binos, sonat, ad munditiem, a radice W. Paraphr. 
chald., ad emundandum. Cf. Buxtorfii lex. thalm. 
chald. sub z. Sed facile deduci potest a radice 
Y, salvare. Duobu+ vero efferri petest modis : vel 
lemischi (pro lemischith, ſorma chaldaica), et signi- 
licat, ad salutem, vel lemoschii, et signilicat, ad Sal- 
vatorem meum. Hinc tmerserunt duz variæ versio- 
nes, quarum nullam tamen habet edit. Rom. C, 
XK eic owrtnplav , in salutem. Ita etiam LXX apud 
S. Hier., Orig., Theodor. et Complut. Vetus ltalica, 
et hodierna Vulg., in s«lutem. Et ita auctor operis 
imp. modo memoratus. Alex. autem cod., tov Xpt- 
370v pov, Christi mei. Aperte ad ſuturum salutaris- 
simum S. Bapiismum alludit, ut apposite ex ponunt 
S. Hier. et Theodor. Auctor op. imp. etiam 8. 
Chrisma legit nostro in commate : neque oleo wncla 
es, ita ut habeamus hec tria baptismatis, aquam, 
sal et oleum. Sed neque oleo etc. quod, ut videiur, 
in aliquib. veit. exemplaribus legebatur, ab Isaia , 


— 
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R mu a - &Q, 
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EYMMAXOE. 


53. Kal aroxa0:oro. 


Alyualusiav Tanape las. 
54. 


SYMMACHUS. 


53. Et restituam. 


Captivitatem Samariz. 
54, 


56. Quia non ſuit Sodoma soror 
un in auditu per os luum in die 
superbięe tuz. 

7. Antequam revelaretur igno- 
minia tua, sicut in tempore op- 
probt ii ſiliarum Syriæ, et omnium 
quz in circuitu tuo sunt filiarum 
Palæstinarum qu te ambiunt per 
gyrum. 


58. Scelas tuum et neſas tuum 
tu portatura es, dicit Dominus. 


EZ. ECHIELIS CAPUT XVI. 
VU, 


53, Kal anootpetus. 

Th &Tootpoghy Lod6puv. 
"Arootpophy Lapapeias. 

54. "Orw; xoplon. AI loc, tvs 
vhm. 

56. Kat el ph hv Zddopn h A8 
oh cob elg axoty E To ot6partt 
o9v t tals hptpats Lnepngavias 
oo. 

57. ob co &nozaklugtnvat tas 
xaxiag Gov, Gy Tp6rov voy ve td oc 
el 0uyartpwy Luplag , xat naviey 
TOv xvxkp avrh; Ovyartpwy - 
GU Ly TWV TEPLECOVTOY GE XUXMD. 

58. Tac acebelag o val ta; 
&vouiag cov ob xexdpioat abrds, 
atyer Kuprtng. | 

61. Ele oixodophv. "Aldlos, ele 
8oxtuhv. 

LXX INTERPRETES. 


53. Et convertam. 
Conversionem Sodomorum. 
Conversionem Samariz. 

54. Ut portes. Alius, ut por- 
tem. 

56. Et nisi ſuisset Sodoma so- 
ror tua in auditum in ore tuo, in 
diebus superbia* luz. 

57. Antequam revelarentur ma- 
litiz iuæ, sicut nunc opprobrium 
es ſiliarum Syriæ, et omnium quæ 
in circuitu ejus filiarum alienige- 
narum, quæ circumdant te per 
gyrum. 

58. Impietates tnas ct iniquita- 
tes tuas tu portasli eas, dicit Do- 
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9EO0A0TIAN. 


3 


61. 


THEODOTIO. 
55. 


54. 


56. Et non erat Sodoma soror 
tua in auditu oris tui, in die su- 
perbiæ tuæ. 


57. Antequam revelaretur ma- 
litia tua sicut tenpus opprobrii 
filiarum Syriæ, et omnium per 
circuitum ejus filiarum alienige- 
narum, que abominantur te per 
gyrum. 


58. Fornicationem tuam et 
contaminationes tuas ty por!:s!i, 


minus. 
61. 
probationem. 


61. In ediſicationem. Alius, in 


dicit Dominus. 
61. 


Note et varim lectiones ad cap. XVI Ezechielis. 


6, desumptum, hue illatum fuisse dicendum. Pracn. ] 

V. 5. C. ob Eyetioaro Em got 6 dn, + cou }, 
neque pepercit super te oculus tuus. Etiam Orig. et 
aliquot mss., 6 ans cov. LXX apud S. Hier., 
et Vetus lialica, super te oculus tuus. Ed. autem 
Rom. cæteraque exemplaria, 6 6p0akudg jou, ocu- 
lus meus. Hebr. et Vulg. tantum, non pepercit super 
te oculus. Vulgo exprimi potest: Nul ne t'a regardee 
d'un eil de pitié. — In fine versus, C, Ev n HA 
braging: lot u. 

V. 6. Schol. edit. Romanæ, d *ECpaioc, tv th 
uyparia Eye. 'Yypaziav zaltoag Thy N pixeiuevoy 
hp i. e., Na vocans circumjacentem ichorem]. 

ebr., et dixi tibi, In sanguine tuo vive; et dixi 
tibi, In sanguine tuo vive. C, xal elk co Ex tov 
alnatdg co Twh, M x21 eld cor Ex tov atuartlg 
doo CH Complut., cov, vive, xa eIndv co. Luv 
t atari gov Leh. Alex. ut ed. Rom. Sed post 
900 addit cov. Deacu.| 

7. Hebræi Interpretis lectionem habet Theo- 
doretus ex codice Regio. De reliquis audi Hierony- 
mum: « Porro quod interpretatus est Symmachus, 
et pervenisli ad ornatum mulierum; sive ut Theo- 
dolio, et ingressa es ad ornatum- ornamentorum, pro 
quo nos sequuti sensum Hebraicum diximus, et 
pervenisti ad mundum muliebrem etc. » [Lamb. Bos: 
Pro waste ,,, Sym., x60pov yuvarzov. Th., 
X67;40v TWv £57 pwv, DrAcu. | | 


PaTroL, GR. XVI. 


V. 8. Lectio Hebræi jaterpretis ex Theodoreto. 
Cetera ex Hieronymo, cujus verba adferre com- 
pendii causa nolumus : nihil quippe aliud, quam 
quod in textu vides, exhibent. i cad. Bos : Aq. 
ed. 1, et Theod., xatph; paorov.. Draca.] 

Ibid. 'O Edpaĩog, dd trepyyov. Item ex Hiero- 
nymo. 

V. 10. « A. et S., ianthina. LXX et Theodolio, 
hyacinthina transtulerunt. Pro quo in Hebræo scri- 

tum est THAS. » Hieronymus. [L. Bos: Pro vaxtv- 
ov, Ad. et Sym., tav09eva. Dracu.] 

Ibid. Hieronymus : « Trichapto pro quo Aquila 
florido, sive palpabili, Symmachus indumento, Theo- 
dotio ipsum verbum Hebraicum posuit MESSE, vel 
MESS]. » Paulo post ait Hieronymus illud, florido, 
esse Secundz editionis Aquilæ. "A.14., nepiitþSatov. 
Regius codex. Origenes vero ait, alios Interpretes 
vertisse EntvGupa, et &v0:pov. Prima lectio est Sym- 
machi, secunda Aquilæ. De Tpryarttw multa dispu- 
tat Hieronymus, aitque esse vocem a LXX compo- 
sitam. Theodoretus dicit esse plexum e capillis fa- 
clum, qui capiti mulierum circumponitur. Codex 
Coisl. *Axvkag * Tplyantdy tors v 4nhagntdy, quod 


respondet voci palpabili, ab Hieronymo allatze. Ibi- 


dem ex Origene, Tpfyarrov hpphveucav of &kko: 
1 xat A d ον,ſ. Aliud scholion, 

Aste N ry at tplyeg ovurhtxoviat. Tpryanthy BE 
va ern, an) 
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puToviuatoc. Atys: © thy kx ypugod Statuboy 
— I. e. Plexus, quo capilli complicantur. Tri- 
chaptum autem dicit quod ex auro concinnatum est, 
quasi dicat, ex aureo filo. Loquitur autem de vesle 

guris ani malium ex auro inleriexta. Lamb. Bos: 

h., peoot. Sym., kvsohart. Aq. ed. 1. Avon, ed. 
2. 4naaphty. DrAch. | 

11. A. 2., L., xal »4o16&vy etc. Hieronymus: 
« Pro torque, quam juxta Aquila secundam edit. et 
Symmachum interpretati sumus, LXX et Theodotio 
xabepa trenstulerunt. Quod non solum hie, sed 
etiam in Hesaia scriptum est.. . Puto autem x4- 
0: pz ab eis dictum ex variis gemmis in pectus mu- 
lierum monile descendens, qui et ipse ornatus pul- 
cherrimus mulierum est. » [L. Bos: Pro xzabzpa, 
Aq. et Sym., oTpsTt7%v, lorgquem. Dracn. 

V. 12. L., en:ppiviov., Hieronymus, qui ait Alios 
inaurem lranstulisse. 

Ibid. Hieronymus: Decorem juxia Symmachum 
ob sensus elegantiam interpretati sumus. Alioqui et 
in Hebræo est THOPHERTH, et in reliquis Inter- 
pretibus xzavyn3:s, gloriatio dicitur. „IL. Bos: Pro 
rg. Sym., x4)ovg. Dracn.] 

V. 15. Hieron. : « Verbum Hebraicum MESS[, et 
hic Theodotio ipsum ut supra posuit , Aquila än- 
pov, Symmachus polymitum etc. » 

Ibid. x 59p%pa. Ms. Jes. 

Ibid. xat xatrrubuv0n; els Bacikerav, Drusius. 
Hieronymus vero : « Hoc in LXX non habetur, qui 
ſorsitan Alexandriz in Cræcum sermonem Scriptu- 
ras ex Hebraica veritate vertentes, timuerunt hoc 
- edere, ne regem Agypli viderentur offendere, dum 
a Deo Jerusalem debitum regnum esse commemora- 
rent: quamquam eruditi solos quinque libros Moysi 
ab eis interpretatos pulant. „C, xai tyEvoy xzait 
o;4pa opHipa, kal vatnubuvbrg tis Ra,; el 
directa es in regnum. Et ita Complut., qui pro altero 
op6pa habet, opo3pe;. Alex. tantum op6pa ay6- 
Spa, quod etiam geminatur in Hebr., nimis, nimis. 
Postea pergit, ut et Vulg., et proſecisti in regnum. 
— L. Bos: Pro $555:va, Aq., 4v0:pa. Sym., roku- 

ra. Th., tx heco. Sed ista polius pro Tpizanta. 

nach. 

V. il, Hieronymus : « Hunc locum maniſestius 
interpretatus est Symmachus, Et egressum est etc.» 
Ibi LXX, loco Tov n tv ebntperitz tv Th pa- 
rtr. Ubi duz interpretationes in unam coaluere; 
quod sepe contigit. [C, non habet Ev Th wp. — L. 
Bos ita exhibet Symmachi lectionem : Kat Ecnabe 
cd bvoug o ele Ta FN Gia TH xAοꝗ⁰ 39 * Gnep 
ce ο˖t Hv 6:4 thy ELrpETELAY pou fry EVnxa ET), ot, 
Dnacu. 8 

V. 13. In fine commatis Hebr., W-, ipsi erat, 
vel fiebat. In LXX nostris vacut. C, av E lv xo, 
et ita alii codd. ut teslificatur Polygl.-Bibel. Com- 
plut., similiter, et aliter, abzq Eyeverto. Alex., & o 
oral. Nimirum legit x5. Dracu. | 

V. 16. >yw., cumque lulisses etc. Hieronymus , 
qui adjicit : « Pro consutis et versicoloribus, Aquila 
et Theodotio Eubortguara transwlerunt, quod signi- 
licat divulsos pannos hinc et inde consutos, et in- 
star emplastri factum idolum , quasi ToAuvppagov 
veslimentum. » [Symmachi Græca ita leguntur apud 
Lambertum Bos: Kal afpovoa kx Th Luatiwy c9y 
t ol dag acauth Wnla notxiha, xa EnGpyeycas £7 
abr ov yevrvevra., ot yevnoopeva, Idem Bos 
addit ; « Pro pant, Aq. et Th. habent, Eu6okiopa- 
co, i. e. secundo casu. Sed ſorsan pro paTzta me: 
lius cum Bielio legas pavrä, variis distincta colyri- 
bus. lia enim melius quadraret ad Hebraicum Nn, 
quod Sym. optime transtulit noxtia. Dracn. ] 

V. 17. Hebr., de auro meo atque de argento 
meo. LXX, tx tov xpuctov pou xal tx Tod &pyupioy 
ob. C, Ex Tod apy. xat tx tov xp. pov. Ei ita Com- 
plut., qui tamen habet &py. pov. DrAcu. : 

V. 18. Pro abtäg, C, cum Alex., habet abt. 
lokx. 


V. 19. Hebr., et factum est, ait Adonai Jehova. 
LXX, xa! Eyevero, Aeyet Kyptog. C, xal EyEvero pers 
Tauta, Myer. 'Adwval K. Alex. et Ald. habent ner à 
72972, Orig. et Compl., A8. K. Ibex 

V. 20. Pro Eabe;, Aq. et Th., pethveyzas, trans- 
duzisti. Sym., erfrares, tranbiultsti. Ex L. Bos. 
lpEM, 

Ivid. Hebr. et Vulg., (et filias tuas) quas gene- 
rasti mihi. LXX, &; Eytvwnaas. C, a; Eytvvnang 
X ot ? Et ita nonnulli codd. lorx. 

W221. Hieronymus : © LXX, transtulerunt , et 
dedisti eos ad placandum, sive expiandum ; A., S. 
et Th. posuerunt, transtulisti et transduxisti eos, 
quia ethnici per ignem filios suos vel transſerunt 
parvulos, vel adultos transire compellunt. » | Vide 
notam priorem ad versum precedentem. ubi La- 
bes Grzca istarum lectionum. Utrum huc an illuc 
reſerenda ? Nihil decernere audemus. Draca. | 

V. 22. Hebr., omnibus tamen cum abominationi- 
bus tuis, et scortationibus tuis non recordäta es 
dierum juventutis tue, cum esses nuia el denu— 
data, (et) conculcata in sanguine tuo esses. LXX 
edit. Rom. parum concinunt. C, Toro 7264 Rda. 
TH T9pv3iav Gov, & xat rd Bs AUTHard cw, ? x 
09% Epvnc0r; mrs e Ihe viniorntos g, 521 
H Tov Kal 45/7 1000402, megupuyn tv TO at- 
parti ov Ke. Orig., Alex., Ald., Complut. ha- 
bent illud xat T3 £6:kvyuarat cov. Similiter, Ald., 


Comp., cus, Alex., Tag tuipag Irs vin. LXX apud 


S. Hier., ct abominationes tuas. , diei inſantiæ tuæ. 
— Senes interpretantes tengas, vitisti , ligerunt 
Mm pro nostro mn. Cf. textum Hebr. supra, ver- 
su 6. Dracn. 

V. 25. Ol 1“, X oat ct ele. Ms. Jes. Ouod ex 
Theodotionis editione additum ſuisse tot; Of, docet 
Ilieronymus. [C, x ovaY ovat got, „ Meret 'Afwval 
Kuprtog. Alex., Ald., Compl., ova ovat cor. Drac. | 

. 24. Hieronymus: « Rursumque ubi nos dixi- 
mus, Et edificasti tibi lupanar, pro quo LXX trans- 
lulerunt, Et @dificasti tibi habitaculum ſornicatio- 
nis, Sym. et Theod., Topvetoy interpretati sunt; 
Aquila volens exprimere elymologiam sermonis He- 
braici, GO0B, posuit pc0uvov, quoi nos dicere pos- 
sumus ſoveam , ut Signilicet ganeam ad defossum 
spocum atque tenebrosum , in quo prostitutarum 
libido versatur. » Postea vero vocis Hebraica RAMA 
interpretationes, quales supra in textu exhibentur, 
reſert Hieronymus. Vox autem Rama sigutſicat ex- 
celsum, ailque hic prostibulum signiſicare, ut vo- 
lentibus foruicari procul appareat fornicationis 10- 
cus. Polychronius autem, "Ex0: ya erer ogy th 
Two, Eva Tag Thpvag Tpiyery eiwdacr, |. e. 
Eethema dicit, quasi prostibulum, ubi Solent scorta 
alere. 

V. 27. Hieronymus : « Quod nos interpretati su- 
mus justa Symm. scelerata, Theodotio ipsum ver- 
bum Ilchraſcum posuit ZEMMA. » 

tid. "Hebr., et ecce extendi (manum meam). 
LXX, eav & Exrefvw. Compl., xat i800 Ext fv. Ha 
eliam aliquot cudd., quorum nounulli, £x7:vw. Ex 
Polygl.-Bibel. Dnacu. 

Ibid. Post Tapatw3w additC, ot, te, quod habent 
Hebr. et Vulg., Orig., Alex., LXX apud S. Hier. ve- 
tusque ltalica. lou. 

V. 28. Hebr., (et ſornicata es) ad filios Assur. 
LXX, di 7a; Ouyartpa; 'Aogcoup., C autem, cum 
Orig. et Compl. , ei rode vious A. LXX apud 8. 
Hier., et vetus Ital., in ſilios Assur. lou. 

Ibid. Pro &veninw, Clegit Eventiuriu. Ei ita Ald. 
Complut, autem, CAU (aliter, ds o0n;). 
Iven. 

V. 29. A. I. loc, 74; ropvelas. Sic quædam exem- 
plaria. Theodoretus vero, T4 Topveia. Nescio qui 
legerint LXX qui verterunt, rag 6:a0hxas. 

Ibid. AA le., Y Xavaav xat sig tobe XGA. 
Ms. Jes. [G, xal En)tbuvag tag nopviiag cov mf% 
Y NAV, Xaibalwv, Compl., 7x; cop 
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Xavaav, val sig robe Xakbatoug. Alex., Xavaiwy 
val Xa)82iwv. Ald., Xa va xat XaMaiwy. Daacn.] 
V. 50. Ti Stab thy Ouyarttpa etc. Qui ita vertit 
5, legit ac si 5 esset præpositio, et u ſiliam si- 
gnificaret ut vulgo. Illud autem A, rt zabapt per- 
plexe jacet in Ms. Jes. ita ut nonnisi divinando 
exscribi possit : nam legi videtur *,, quod 
nihil signilicat. A' autem Tetrapla Significare pulo. 
Vide in libro Job, et in Preliminaribus. [C ita habet 
versum integrum : Tt &:206 Thy zap3tav Ugo, Ave 
Ady KU Pig, & TH Tor,oat os Tavia ον EH 
yuvaixd; e M naþbr,otatoutvhc; „ SCS N- 
Gag pig; — Ev Tat; Ouyatpas: cov. „ Merito 
Signat obelo hc ultima verba; duplex enim, et 
quidem falsa , est interpretatio verbi PIN23 a se- 
quenti commale huc translati. Signiſicat vero, non 
in filiabus luis, sed in edificante te, vel ut apprime 
Complut., :v T6 0iz230 ut oat oz. Neque et ſornicala 
es Iripliciter leg tur in Hebr. fonte, qui habet w. 
vehemens, procur, imyudens, TAþ5115:4;0jPevn, ut 
inerpretantur Theod., Complut. et C, pro quo LXX 


perperam legerunt wo (schelischith). Apposite 
S. lier. : « God dixere LXX, et ſornicata es tri- 
pliciter in ſiliabus tuis, in Hebraico non habetur, 
nec aliorum interpretum quisquam posuit. » DrAcu. | 

Ibid. ., X T6pvr; T2þ4r,- etc. Ms. Jes. 

V. 31. A. L loc, xa d Exbeus 900. lem. | Et ita 
apud Theodoretum DrAcn. 

Ibid. Hebr. et Vulg., nec facta es (quasi mere- 
trix). LXX. xal Eysvov. C autem, Theodor., Com- 
plut. et aliqui codd., xa ox EyEvoy. S. Hier., LXX, 
et vetus Italica, et non ſuisti. Dracn. 

V. 32. Ante hi 905, preſigii C obelum. Merito, 
non enim hab-tur in Hebraico. S. Hier. : « Hoc quod 
in LXX scriptum est, similis tui, in Hebr. non ha- 
betur, et lectionis conturbat ordinem. » Iptx. 

V. 35. AA oc, naoat;.tatls ndpvar; etc. Drusius. 
C, (Sssο , M ra, probwpara. Dracu.] 

Ibid. A., zat £6vp- Lectionem Aquilz mutuamur 
ex Ms. Jes., Symmachi ex cod. Reg. 

V. 34. Hieronymus: « Juxta Symmachum inter- 
pretati sumus, et post le non erit ſornicatio. „G, 
Ra peta q G9) nETOpYe rats, Kamilem negationem 
babent Hebr., Vulg., vetus Italica, Theodor., Ald., 
LXX apud S. Hier. et Compl., que legit, cum Tueo- 
dor., 0) 79pv517947t9, non ſornicabuntur, Dracu ] 

V. 36. C von habet cov post atrysvn. Sed exstat 
in Hebr. Dracn. 

V. 57. Pro sT Ertovvayw, C, Sr h Em = ot ? 
ouvayu. Hind gs non ſertur in lextu Hebr. Attamen 
hab-nt Alex., Ald. et Compl. LXX apud S. Her. et 
vet. lial., ego super te congregabo. log. 

V. 38. Lost SXxötxhget, Cila : οuνeνννeṽ Xa x- 
yE9u5Ov 2iuz, x2: 05 ow ec. Na etiam Turo lor. ct 
Compl. Hebr. et Vulg., LXX apud S. Hier, et vet. 
Ital., adulterarum et eſſundentium sanguinem lou. 

V. 41. Hebr. et Vulg., non dabis. LXX, 9 wh 
sch. C, Theodor., Alex., o ph 8g. Compl., 09 
un c phDοννàðο g. LXX ap. S. Hier., non dabis. lor. 

45. Hebr. et Vulg., (non ſueris recordata) die- 
rum adolescentiæ tuz. LXX tantum, Th; vier- 
765 Joy. C, cum Alex., Ald. et Compl., thy HE 
Ths v. g. LXX ap. S. Hier, et vet. Ital., diei infan- 
lie uz, Et mox, C, ye: *ABwvat Kg. Hebr., 
Adonai Jehova. LXX ap. S. Hier. et vet. hal., Ado- 
na} Dominus. Its. 

V. 44, 45. Hebr, et Vulg., sicut mater, ita et filia 
ejus. Filia matris tux es tu. C, zxa0w; vb pirrp K 
h buyarnp. Ovyarnp The  przphs 30 el, absque cov 
post urs. Apud autem S. Hier. LXN, sicut ma- 
ter, et filia. Fila matris tue tu es. — in v. 44, 
pro EV TapαH , Symmachus, tv Txp2uia. Ex 
Lamb. Bos. — ln versu 45, C ita legit: 5 aher o 
ha Xebgala (sic), al 6 navhs dn Ah. 
Alterum öbv. quod exprimit Hebr., habent Alex. 
et Camplut. lor u. 
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V. 46. Pro xal at Ouyatip:ss wing, C, contra 
textum Hebr., xal 0vyarnp avrth;. Ibey. 

v. 47. "Allog , x, prxptv &cov. Ms. Jes. [C. 
ar pixphy M 630v, „ Dracn.] 

Mid. Ol I“, zat B:iighzrpa; etc. Ms. Jes. 

V. 48. C, Zotyw, AE ei *Abwval Kypog, el Encin- 
9 L/opa ht a3ckgh gov, avth etc. Hebr., dicit Ado- 
nai Jehova, si fecit S. soror tua. Alex., Ald., Com- 
plut., £44. f &3zkgh gu. S. Hier., LXX, dicit Ado- 
nai Dominus, si fecit Sodoma soror tua. Dracn. 

V. 49. C. IDÄ ve , tv dvs. . I5natrakluy 
avth x. (Rom. et Alex., abu. Ald. et Compl., 
avth) = Touto UnTpyiv - B : Of, xat yeipa N- 
yoU xat nEvnto; 0% Aviciaubavovto. L., xat Ae 
TIO xat nEvr,tt 00% wpeyov, non porrigebant. ID. 

V. 50. C. xabchg sldeg, sicut vidist. Hebr. autem. 
sicut vidi. — B: O', LS A.. loc. £:89v, ridi. Non 
viderunt, ut nonnulli Latine vertunt. 01 T', 87895, 
speciem. loxu. 

V. 32. B: (Y, vat ov. A., 0., val K re „ 00. — 
0, E:0::52;. T., vnepebates, exsuperas!t. IDEN. 

V. 55. L., &roza%otrw. Ms. Rig. [B: L., cov an9- 
x20: 576v, igitur restituens. Dracnu.] 

I'rid. A., alxuarlwsſav E£:560p.... Hieronymus : 
« Primum reslituitur conversio , sive captivitas So- 
dome, ut interpretatus est Aquila: secundo captiri- 
tas Samariæ, ut idem Aquila et Symmachus traustu- 
lerunt. » [B : A., thy alxuakwudtay £286ung. Lamb. 
autem Bos ad as arz95tpopas, aidnviat: Ag. et 
Sym., ch alxu » Dracn.| 

lid, Pro priore Twv Ouyattpwy, C legit Tov dd 
Ov, Surorum ; Sed repugnante t'xt1 llebr. Dracn. 

V. 54. A. I. lee, iva zouicw. Ms. Jes. 

Ibid. B: O', Thy νννν gov. A., EvIporthyv cab, 
conſusionem uam. X., G., ignominiam uam. — , 
x2). &7:1.00f,57. A., O., xal kvrpaßg, et conſunda- 
ris. L., XA XA ν,,Wpbf g. et erubescas. — O, & r&b 
ge (istud gs non habent Cet ed. Rom., sed addunt 
Alex., Ald., Compl.) Tapopyticat =. T., rapryopou- 
oa abräg, consvlans eas. lHebr., in consolando te 
eas. Düsen. 

V. 55. Post a anapyh;, C addit, xal Lapaps:a 

xal ai D rarépeg avrtg onmazararral; anova, vas 
Aa an” apyh;. Eadem habent, parvo cum discri- 
mine, Alex., Ald., Compl. Theodor. tamen non 
legit, nec habet cod. Vatic. Sed ubi hc deficiunt, 
procul dubio ex 640:072kEvtw SCribarum Vitio pro- 
lermissa sunt. Hebr. et Vulz., et Samaria et {ili.:; 
ejus revertentur ad antiquitatem suam. Apud S. 
Hier, LXX, et Samaria et filiæ ejus restitnentur 
Sicut ſuerant a principio. — B: O', &rozararraly- 
gar A., ETtTTpiynvty, reverientur, - O. za; 
N 4 AM. . 9., £ts 7, R597 ainy autwy, ad 
autiquitatem uam. IDEM. 
V. 56. Hujus et sequentium versuum interpreta- 
tiones ex Iheronymo mutuamur Latine : Grace 
vero nusquam exslant.[Lamb. Bos sic exhibet Sym- 
machi et Theoflotionis, et insuper Aquilz, leciio 
nes: Z., 67t oo ty Yiopn N aGzkph cou ty axf 
6:2 ot6part6; T0v. G., xal o hv £43., f ad. 6. ty 
auf 37%at% 30v, A., ox hv && £48. f äs. 6. 
1,29uTuevny Ev x ot6patt . Tribus adde, Ev TH, 
Dig np ναtt cov. — HieS, Hier, : « Edition 
Aue congruit nostra translatio. „Seil. quæ nune 
in Vulg. Lat. Quod et dicendum de $eqq. vv. 57, 
58. —I'relerea, ad hc verba tov O, at el uh h, 
notat B: L., 671 o Eytvero. DRacn.] ah 

V. 57. B voci priori OD ra pr:yponit, II., 
M rv. Ei ad vocem Tep:3y0v9uy, refert, A., at- 
6:y40v3wv. G., Biehurooutvwy, — Lamb. Bos: « Pro 
das xaxlag, Sym., Thy aloyyvny, Aq. et Th., thy 
XAX!AY, Post, Sym., Grp Ev yp4vwy bvsiioug twy 
0uyattpwn. Th., vo; 1p9v0; beicoug Tov Buy. Ag., 
WTTED EV TW Yp6vw rohr Slg bys139; tov uy. » Et 
al arhogyuv, Ag. et Sym., llakaiotlvauy. Post, 
Th., 769 83:hv170ptvuy oe. » Dracn.] ( 

V. 58. Pro z:z4pr7at, alii habeut, Wingate Aerts, 

| _ 
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fer. Et ita $pud S. Hier. et Theod. Lamb. Bos: ( A., 
Td av6pnpe cov, xat thy attulay cov; Th., thy top- 
velay gov, xat c pidcpart cov. Pro xex6pioat vero, 
Th., kx. S., xoplcny. „ Hebr., scelus tuum, et 
abominationes tluas, iu portasti ea. — B: O, tac 
Gocbelag. 'A., thy ouvrayhv. Z., pucaplay cov. U., 
Topveiay. — O', xal rd, avouia; cov ob XEX6Pptoat. 
"Alloc, xat tai; &vopiatg cov, II., Ehabeg. I. e., 
pro x£x6pica:, Omnes habent Hag. Dracn. 


V. 59. C, X "Ort , (rade Aye). Hebr. et Vulg., 


Quia (hæc dicit). — B: O', qripwoag vadra. A., 
Z., (hr{pwoag) thy &pev. G., by Gpxov. Nimirum, 


LXX legerunt 75K, elle; tres autem interpp. , TR , 


ala, ut punctarunt masorethæ. Hebr. et Vulg., de- 
speristi juramentum. Ald. et Compl., &pdv. log. 

V. 60. B: O', vr cov. O', ver urg cov. 
— V xat II., ot. AHA, tpavry. Ita etiam Com- 
plut., Epavrp. Hebr. tamen, tibi. Ive, 


EZECHIELIS CAPUT XVII. 


TO EBPAIKUN 


AKYAAE. 


"Enanvixol; ypappart. 


TO EBPAIKON. 
"261 Tm 3 5. 
2 ps © 
Ten r. 7 7. 
ID Nm OR 12 12. 


T7257 5757 bra 16 16. 


ron m2 wan 21, 0 
me: in wn yo ov mw 
Den Fru 


20, 21. 


TT? we ] 2 22. 


VERSIO HERRAICI TEXT. 
3. Larga penna. 
$. Tulit. 
7. De lineis plantationis suæ. 


12. Die, Ecce venit rex. 


16. In loco regis regnare ſa- 
cienlis. eum regem. 
20, 21. Et adducere ſaciam eum 
in Babel, ei judicabor cum eo ibi, 
prevaricatione ejus, qua preva- 


YULGATA LATINA. 
3. Longo membrorum ductu. 
5. Ut firmaret radicem. 5. 
7. De areolis germinis sui. 7. 


12. Die, Ecee venit rex. 
16. In loco regis, qui constituit 16. 


20, 21. Et adducam eum in 
Babylonem, et judicabo eum ibi 
in prevaricatione qua despexit 


3. Mhxira 74 perdppeva., 
5. 
7. 


12. Elndv avrol; , ls for 6 
Barnes. 
16. 


20, 21. 


AQUILA, 
5. Longissima dorsa. 


12. Dic eis, Ecce veniet rex. 


20, 21. 


ricatus est contra me: et omnes me. Et omnes proſugi ejus cum 
proſugi ejus cum omnibus alis universo agmine suo. 


22. Et dabo de capite ramorum 
ejus. rum ejus. 


22. Et ponam de vertice ramo- 22. 


Note et vario lectiones ad cap. XVII Ezechielis. 


V. 2. Pro &nynpa, Aq., afviyua, juxta Lamber- 
tum Bos. B autem ita: O, hrung Ethyrua, A, 
9., pH. Z., alvtsat alriypa. Danach. 

v. 3. C, Atyet Atwvat Küptog. Ita etiam vv. 9, 
16, 19, 22. lu omnibus his locis Hebr., Adonai 
Jehova. Apud S. llier., Adonai Dominus. lou. 

Ibid. A., uhzetotra 74 per- Cod. Reg. [B: O, 5 
paxphg th Extactt. A., phxiotog 74 perappeva. Z., 
cop Ine Tols fest. A.. log, Th txardoti.— O, 
dvüöxu²¾Nν). A., Trepuywv., — O', ö Hrnua. A., L., 
O., thy noixilav, — O, 24 tnlexta. A., td Ax. 
L., 7d &yxap3:ov. G., thy xavidv, scapum , vel cacu- 
men. CI. infra XXII, 14 ubi eo l. modo reddit Th. 
vocem MAY, quæ etiam hic. Perperam edidit editor 
tezechielis ex Tetraplis, xablov. Kavko; loci nomen 
est. Adi Steph. Thes. Gr. ed. Didot. Lamb. Bos ita 
exhibet Aquilze versionem : paxp6rtefo;, peydhy 
te pikwy Extactt, Rene NN wy xat nox:Ma;, 
Duacu. | 


V. 4. B: O, th; Arn. Z., tov ga]. G., 


TOV Tapapudtuv, — O', antxvice. A., Ex Ia. — 
O, els t6kv tererytoutvry, A., (ele mov) Epa6puy, 
., p:ra6%wv. DRrACH. 

V. 5. G., X AUT. Ms. Jes. ubi vox nt pun- 
clis undequaque cingitur, ut spuria, que tamen 
respondere videtur voci Hebraicze ID. [Gs (els dd 
rcd putdv) M nav. —B 3 O, lg 7h h gurdv. 

„ xwpz croplun Labelv pigwarv, in regione te- 
minali ad accipiendum radicationem. — O', tn:6\:- 
n6pevoy. Ui I, tenind)atoy, in superficie. Compl. ei 
apud Theodor., neS8'ov on6pruov (salivum) Aab 
PiSwarv gurdv., Drach.| 

V. 6. C pos! prxpav addit, 76 nee, magnitu- 
dine, Et ita Alex., Ald., Compl. Apud S. Hier., par- 
vulam magnitudine. Hebr., kumilem proceritate. — 
B: O, &xpela (ita in textu), inutilis. A., o 
L., hrAwpevr, expansa. A. loc, eb0rvoucay, pro- 

aberum. AH. lg, achrvoicav, — O, rb KN, 


a aww 4 , ma we ,c 
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V. 61. Ms. Jes. in textu, els 8oxiphv, ad marg. 
vero, A, Yp. ele olx28ophyv, quo significatur, ni fal- 
lor, in Tetraplis scribi et; olxo89phv. [C, el; boxtpuhv. 
Et ita Alex. Apud S. Hier., in probationem. Heb., 
m. Si efferas ſebanoth, ut hodie punciatur, in 
filias sonat; si libnoth, in ædiſicationem; si autem 
addas N, sie, Nomad, in probationem. — B: O, xa 


tzartuwbhon. A., G., xat Evrpanhay. Z., xatayvu- 
on oauthg, reprehendes leipsam. — O, Ev To ava- 


Labely oe. A., ptuhoachati, imilari. — O, el; oixo 
$0phv. Ol T', el; Ouyatipas cov. "Allog, tl; box 
hv. — O', al ob kx Grabhxng cov. L., a' ob 
Td (Stab. cov). Dracu.] -- 3 
v. 63. C, avotZa: or6pa and. — B: O, Alas 
Gov. A., G., tvrponrn; cov, conſusionis tu. L., al- 
oyovng Gov. — O, Ev T6 SGA e pe Gol. T., 
dra eEiache co, DrRACE. 


EYMMAXOE, O. SEOAO TIN. 
5. 3. Maxpbg th Ext&c, 5. 
5. 5. Vacat. 5. * AnTttov } 
7. 7. Luv T6 Swhp The puretfay av- 7. 
The. "A.Uog, ovv Tp Pwip and 
ToU Np pvou. 
12. 12. Eindy, Ora Eby 825:kevg. 12. 
16. 16. Ex T6Tw 6 Baotkevg 6 Sact- 16. 
zevoag. A. l. lo. tv TER Tov Badt- 
aw; ro Bactievoavicg. 
, 21 20, 21. M Kal Ag abr cl; Ba- 20, 21. 
SUIVa, xat StaxpibfHeonat per” 
abrod kxet thy àSt,layY abrob, fv 
tbixroey Ev Thot, xa: &αοναι GUYA- 
d tag avrov bv naon Th napatat:, 
xa} n&vieg ol Exiecxtot avzoy Guy 
aut. 
22, 22. 22. x Kal swap and x3p2a7y- 
cap vadwy αον 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIU. 
5. 3. Longus extensione 3. 
F. 5. Vacat. 5. Caplum. 
7. 7. Cum gleba plantationis sur. 7. 
Alius, cum gleba a caudice. 
12. 12. Die, Cum venerit rex. 12. 
10. 16. In loco ubi rex qui regnare 16. 
fecit. Alius, in loco regis, qui re- 
gnare ſecit. 
20, 21 20, 21. Et ducam eum in Ba- 20, 21 
bylonem, et dijudicabor cum eo 
ibi de iniquitate ejus, qua injuste 
egit erga me, et de omnibus ſugi- 
tivis ejus in omni acie : et omnes 
electi ejus cum eo. 
22. 22. 22. Et dabo de capite ramorum 
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ejus. 


Note et varie lectiones ad cap. XVII Ezechielis. 


odat.... abt6. A., Iva terpapptvo. (conversi) Gay 
ol x\ador abrhg mpds avtev. — O', enwpuyas. A., 
x\hpuara. Z., rapayvuaag. g., xaouvg. — O, thy 
avateviudia avth;g. Dracu. 

V. 7. A. l. loc, obv 7p Swhp and tod nptuvoy. Ms. 
Jes. [Ed. Rom. et Complut., BGNꝙ. Cat Alex., 
Bip, — B: O, But. A., rrepotg. Z., ., O,, 
pennis. — O', ttantoretev avty. Z., cp v. 
O', ody Twp Swaw (Sic) Th; puretas abth;. A., and 
hy Tpactwy, de areolis. L., a Tov Ttptuvou. G., 
txpuddtuy. DACH. 

» 9. Ms. Jes., 6 xapnds abrhs En p ẽſE at. 
Et ad marg. oath o:rat. Ed. Rom., 6 zaprnt; canh- 
qt. C et Compl., 6 x2pnd; avrh; can. Hebr., ſru- 
ctum ejus. Apud 8. Hier., et ſruetus illius. Mox, 
Tpoavatealovia avths M Snpav0hocrat. } — B: 0, 
eindv. A., Z, cine. Ei ita Complut. — O, el ( xar- 
evduvet). "Alloc, ph — O', canhoerat. Z., d N- 
ei, Siccabit, — O', navia Y c nPoavatthiovia 


ab rig. Z., ob doi tolg pvrnong ve phacthoacty 
avth. Dnacn.] 


v. 10. C, Enpav0hocrar Enpacta ; (la etiam Alex., 
Ald., Compl. Hebr., exarescet exarescendo. Apud 
S. Hier., siccabitur ariditate) od q Swky avato- 
ans (absque avric) Snpav0hacrat., — B: Of, xtalve- 
cat. Z., G., n<qvrevrat, — O, ph (xatevbuvel). Z., 
&pa Y., ob — O, thy xavowva. A., arykwinv, 
subsolanum. — O, gb To Bwky avatoing autnhg. A., 
En) tals Tzpactats 8haotod avtn;. Et ita Hebr., su- 
per areolis germinis illius. Dracu. 


V. 12. A., elnbdy ab rotg, Ido etc. Ex Ms. Jes. [C, 
67" Fans Bas. Complut. et apud Theodor., 1800 
Epycrat. A principio commatis, C, - vlt avOpwnoy } 

ecte obelo præsignatur, non enim jacet in Hebraica 
verilate. — B: O, traparixpativovta. A., &\\43oovta. 
L., np93<ptorhv. — O', ob (tn{oracte). Z., M Apa, 
— O', 7 F ravra. A. J. og, if torrv. Daacn. | 
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V. 45. B: O', Kal Stabhorrat. Z., ouvrebfcct, 
perſiciet. Dracn. 

V. 14. B: O, Tov yevtodat. Z., önep rob e 
W, th xadGov ph kNal peo. A., ., rod ph kx. 
T., va ph. Ipew. 

V. 15. Post ayytoug C, Ald. et Complut. non 
habent Fabrob. Hebr. tamen, nuncios suos. — B: 
O, tov SO. L., va de. — Of, e xareubuvert. 
— pH xa. — 0, &.acw0hocrar. A., ©., xal bras. 
DEM. 

V. 16. "Aloe, Ev t6rw etc. Sic Theodoretus et 
Ms. Jes. [Theodoretus, tv 76 76zQ. la etiam C et 
Alex. — B: O, tav uh. A., 0., el uh. Z., 6. 
Ds * 

V. 17. Post $vys;, C cum Complut. addit do. 


: 2504 


Hebr. et Vulg., animas multas. — B: O', tv yapa- 
x60) ig. A., tv To Exywaat E in eſſundendo 
aggerem (et sie sonat flebr.). „ £v repro}, rappou, 
in circumvallatione densitatis. "Allog, tv Jap - 
SOU. — O', Sehooragtwy. Z., anotetytopatoy. A. l- 
Loc. beootadtov. — O', T5v tEdpar. Ot I", tov EGoke- 
Opetont. — O', Luyds. II., C. M nods, DRACH. 

V. 18. C, Enofnyoey — abrq;;, Jure adponitur obe- 
lus; Hebr. enim non habet ei. — B: O', Sésw xa. 
"Alloc, 8j (etiam Hebr. et Vulg., dedit). — 
O', wh. Oi I, ov. len. 

V. 19. B: O', 6pzwposfav pou. A., L., O., &pav 
pov. O'. (Na SHπ ,, avthv (i. e. Srabhxnv). A. L loc, 
abr. Hebr., illud (i. e. ſœdus ). Ive. 

V. 20. * xa äs avt6v etc. Ms. Jes. [C, X xal 
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T0 EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AKYAAL. 


EnMnmvirds yoappar:.. 


MTN 2 2. 

v 10 10. 

052 15 18. 

ee 12 x9 17 17. 
ry x9 25 25. 

en vor Wh p 30 50. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


2. Obstupescent. 


10. Eſfractorem. 
15. Idola. 


17. Non acceperit, judicia mea 
ſecerit. fecerit. 


25. Non dirigetur. 


15. Idola. 


30. Ideireo unumquemque juxta 
vias suas judizabo. 


VULGATA LATINA. 


2. Obstupescunt. , 


10. Latronem. 


17. Non acceperit, judicia mea 


30. Ideirco unumquemque juxta 
vias suas judicabo. 


2. 


10. 2. *Auaprwidy. 

15. Eidw).a. 

17. 09% Ekabev, GCtxatogyvr,y 
e79ir,58. 


23. 


350. M Atd robro Exantov MATH 
d¹ dy abr xptvoe. 


AQUILA. 


d 10. 2. Peccatorem. 
13. Idola. 


17. Non accepit, justitiam 
ſecit. | 


25. Non est aqua. 25, 


30. Idcirco unumquemque juxta 
viam suam judicabo. 


Noto et varie lectiones ad cap. XVIII Ezechielis. 


V. 1. C ita : 1. Kal Eytvero LGyog = Kupliou mph; 
uz, XET 2. TIR avOpwnoy, „ Dracn. 

V. 2. L., 0, tyopytiacav. A.. loc. Euwifacav. 
Primam lectionen. exhibet Drusius ex edit. Rom., 
sccundam Ms. Jes. Apud Athanasium et alios fre- 
quenter legitur etiam wAawtzoay, ct quidem melius, 
ni fallor. Verbum est aipw3aw, a nomine atuw3ts, 
stupor dentium. Idcirco videtur @pwiiacay corrupte 
scriptum, pro fjwiacav. Id vero probari potest ex 
inso Senum textu, qui habet, Hierem. cap. XXX Vil 
(Hebr., XXX) yy 29 et 30, usa et aipw3:4- 
o0vgtv. — Theodor. tribuit Symmacho lectionem 
tyougplacay. — B: O, i rapaborh. A., i napouta. 
— O, &yougtacav. L., oSaανν sie, per o). Dracu. | 

V. 5. Hebr., dicit Adonai Jehova. C, cum Alex. 
et Complut., Myer 'Adwvat Kuptog. Sic etiam infra 
Jy 8, 9, 30, 32. Dracn. 

V. 4. C non habet xal ante obroc, quod tamen 
jacet in Hlebr. — B: O', 57. A., Z., ivy. Iorw. 

V. 5. Ed. Rom., zpiua xat. C, xpipara xat (non 
animadvertit editor Tetraplorum). Hiebr., judicium 
et. In VM deest utrumque verbum. — B: O', pl 
para. A. L loc, x. (Et ita melius scribitur.) Ibex. 

V. 6. B: O', tvduphuara. Ol T', eds. — Of, 
2 A IGN. d., ox Eutavev. Ibex. 

. 7, Oed. Rom., thy &prov avtov Tt Ttevwovti 
Schott, xal yupwoy Nahe. C, thy Eprov mer. ö., 
* T. nEpt6. Int. lstud IAN adjicitur simili— 
ter in Alex., Ald., Compl. et apud S. Hier. Hebr. 


et Vulg., panem suum esurienti dederit, et nudum 
operuerit vestimento.— B: O', o pt, xarafuvactevon. 
A., ob ph Odin. Z., ov un GGuvion. G., ov ui xa- 
x ον Ivey. 

V. 8. C ita: = xal cb 4pyyptov avtou , (wheat 
outv2,quia in IIebr. desunt) £71 rex h ob drt, xat 
The9vacuty oo) Meta: (VM, atuyerat)* £5 (Rom. 
ed. xa! £5. Sed xat deest in Hebr., Ald. et Compl.) 
&8:xi2;.... avapsTov avephs N = avaytcoy gy (Heesl 
in Hebr. et in Cowpl.) vo Thnatov abe. — B: 
O', xptiua Gixaiov no: ot. L., (xp.) ant; &. lor u. 

V. 9. C non habet xz) ante , sed legitur in 
Hebr. Et mox, E57:v, Fuß, cum v euph. ante con- 
son., quod ſrequentissime per totum textum in VM, 
ut hie, 7p93I@yparty pou, —B : Tov ron oat avid 
L., (rob x.] ainlwy. ley. 

V. 10. Hieronymus: « Pro latrone, in Hebrai to 
scriptum habet PHA RIS, quod Aquilæ secunda edi- 
tio peccalorem, Symmachus transgressorem, Se- 
pluaginla et Theodotio peslilentem interpretall 
sunt. „ hay apaprhpara, C legit quaprqua. Sed 
veritas Hebr. ita habet: unum (e, idem quod Tx) 
de uno ex istis. S. Hier. : « et fecerit unum de istis, 
sive ut LXX transtulerunt, et ſecerit peccala. » 
Aquila autem in cod. B: xat Tot os &gevo; (47 
&;) M and ntaviwy Toutwv 3 DraAcn.| 

V. 11. Hebr. a principio commatis, } et ille omnia 
ista non ſecerit. 8. Hier. : « et hec quidem cmnia 
non ſacientem. Sive ut LXX transtulerunt, in ria 


2 


2e x & fr 


£805 


Ac abr ele Babviovs, xa Graxplhcouat per? ab- 
Tod kxet ch abixiav a, fv ölen tv hol, 21. 
wat n&oa5 pvuyateiag (Sic) avtov, , & tacy Th Na- 
parater. Cetera ut sequuntur in ed. Rom. Ita etiam 
Alex., Ald., Complut., aliquatenus tantum discre- 
pantes. — Ad illud thy a@8:xiav avrov, R habet in 
margine, L., cep Th; xatappoviccwy abr. DrACH.] 

22. 8., K xa! Gow etc. Idem, et Drusius. 
Hieronymus item, qui ait : « Quod in LXX legitur, 
et dabo de capite ramorum ejus, de Theodotionis 
editione additum est. [C. X xat wow and xepa- 
Ang Tov napaguatwy avthc, „ —B: O0, Ex xopy- 
ons. Ol I, ths dns. — O, and xeparng wwy N- 
pad. T., an co &xpov. O., bakkwy, — O', xap- 
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Stag avrov. Ol I', anakdv, — O', andxvin. A., Nc 
prxiacw, Dracn. | Y 

v. 25. C. = xa 74 xMhpara avrou ATOKATATTL- 
Of covrat ? S. Hier. : « Quod sequitur, ef rami ejus 
restituentur, obelo prænotandum est. quia in He- 
braico non habetur. „ Pro eo textus Hebr. habet. 
in umbra ramorum illius habitent. — B: O', perew- 
pt. A., Doug. Z., Ennpptvy. — O, xat keoloct Ra- 
o76v. L., xa gnacrhast bad. — O, xat d- 
oeTat. A., xatanthoctat, devolabit. Z., xaTaoxnvu- 
get. O, II., bpvzov. A. L log, Onpiov. Hebr. autem, 
avis. Dracn. 

V. 24. Post ultimum verbum hujus commatis, C 

nit obelum , sic: Tothow, - B: Tov ,t. 

rt. II., &y pov, Ort. IDE. 
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EYMMAXOE, 


2. 'Eyopgtiazay. 


OEOAOTION. 


2. 'Eyougtiagcav. A. J. loc, Epw- 2. 


GiaTcav. A. L loc, Opw6tacav. 


10. Hapabarr,». 

15. Ewa. 

17. Obx Ease, 6:42:905yvnv 
tr9olnoe, 


25. 


10. Act. 


t coin os. 


xc. 


10. Antpdv. 


15. 'Ev0uuhuarta. 15. Els. 
17. Ox Eiabev, 


C1x219TUvT,V 17. 


25. 09 xatev0uver. "Allog, od 25. 


30. x At robro E4a579v vark 
T avtoy zprvo. 


SYMMACHUS, 
2. Obstupuerunt. 


10. Trausgressorem. 
15. Idola. 


17. Non accepit, justitiam 
ſecit. 
25. 


30. Ideirco unumquemque juxia 
viam suam judicabo. 


30. "Ezactov var Th a- 

T9) xu. 
LXX INTERPRETES. 

2. Obstupnerunt. Alius, hebetes 
ſacti sunt Alius, idem. 

10. Pestilentem. 

15. Cogitationes. 

17. Non accepit, 
ſecit. 

25. Non recte perget. Alius, 
non recta est. 


30. Unumquemque juxta viam 
suam judicabo. 


justitiam 


30. M 4:2 rolizo. £2579) X2IC 
dd b av79 xptve. 
THEODOTIO. 


3 


— 


10. Pestilentem. 
15. Idola. 

17. 

25. 


30. Idceirco unumquemque juxta 
viam suam judica..0 


Not et varie lectiones ad cap. XVIII Ezechielis. 


patris sui justi non ambulaverit. » Complut., xa 


T2972 0Y Toy via. — B: Of, tv th Gt toy natphg 
auto 79) Gruatny ok EngpsyOn. A., xat avthg gu- 


TAvV72 (Tvv Tavta?) ra lx Enoinzt. — O, aka 
xai. A., Gt xatys, Dracn. 
V. 13. B: O', E' avrhv. Oi T', tv avto. lou. 
V. 4e B: O, vari taviac * etiam C. Ed. 
Rom., xar' . Compl., ard rabra). A., ws 
avta. L., una avral;, Hebr., sicut illa. InEu. 

A 15. Ot I”, e!2w).a. Ms. Jes. [Sic etiam B, of L“, 
SLS. — ( non habet av799 post -60akpudg , sed 
lertur in Hebr. Duacn.] 

16. C. o Exarcduvarrevoe. Et in fine versus 
post rape. addit, cum Ald. et Complut., X tp4- 
Tt9v ,. Hebr, et Vulg., vestimento. — B: O, xa\ 
av) pwnov. A., xa &vipa. — O', Eveyvpacpiy .. .. 
1,727, A., Eviyupoy or Eveyvpass, xat Blav ox 
£6:37ats. Dracu. 

V. 17. A., Z., O', o Eabey etc. Ms. Jes. [B, ad 
d ⁰,abyny, ., O., Tc xplpar4 pou. Hebr. er Vulg., 
Judicia mea. — C, T6x9v N rh:ovacpudv. Hebr. et 
Vulg., usuram et superabundantiam. Post Etopev0n, 
addit, obrog, quod est in Hebr. — B ita: O', E wo- 
pen. A., L., ., M obrog M abrdg /. ob. D nach.] 
V. 18. Ed. Rom., &praypa, Evavria. C, dp 
* 991.999 2) , Evayila. Hebr., rapinam fra- 
is, et quot non bonum. — B: O', rah. Ot 
I”, * ago. — O, 2A Kvavtia. Ol T', xat th uh 
araα⁹α. — II. et V., (in medio) populi sui. LXX, 


70 3.299 pov; Complut. autem, z. A. abred. — VII. 
d 0):tyzr bien, cum hac in margine adnotatione 
Card. Maji: « Ita cod. Ole, 69. » Dracy. 

v. 19. C. % Fabse 6 vits thy abixlav. Quem 
ordinem verborum servant Hebr., Vulg. et Ald. Et 
mox, *295 N ,. Melius Compl., xpips 
_ 6:4, Hlebr. enim sonat, judicium et Justitiam. 
DEM. 

V.. 20. C. Hes (absque alt. ) $7, apapravovca, 
M avth } (Hebr. et Vulg., ipsa. Alex., abi) ä mo- 
bavettat : 6 88 vids ov erat (VM, iknuyerat) ri 
aixiav Tod natphs avtoy (hoc avtoy, quod non ha- 
bet ed. Rom., non exprimitur in lextu Hebr. Habet 
tamen Alex.), ov ö rtathp kfgerar (VM, Ahne rat) 
c aGxiav Tod viow ; Nxatdaανον dtxaloo (etiam 
Alex., Ald. et Compl., &:xatov. II. et V., justi] & 
abtby Eotat, vat avopla avipo (etiam Alex., Ald., 
3, av6pou, II. et V., impii) & abr Eorat. 
DEM. 

V. 21. C, Ev Sort. EL mox Complut. ite- 
rum, zips xat 3:xaio5yvnyy, ul F 19. In fine versus, 
VM, ov ph anzo04vn, absque xat, quod non habet 
textus Hebr. Ibex. 

V. 22. C. o ph wwmo0hoera: M avrp , —B : 0. 
ov ph pyno0o; "AL, ob wh prod ooviat XK avig. 
Et ita Hebr., non memorabuntur ei. IDEN. 

V. 25. C. Myer Kyprog Kyiptog, Mox, Entotpeyat. 
— B. O', un 0:afoe bene. L., öpa 0z)hpart. A., 
Oe. — O, Kyg;. II., A8 , K. — Hebr., ser. 


- 
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- ns 680v. Alex., Ald. et Compl. addunt avrod. 
DEM. 

V. 24. C. E & q; &noorptþai Exatov bx TG 
Stxatocùyng abrov, xat Tot on (ita et Alex., xa} 
rothe. Hebr., et ſecerit) abt xark nkoag ths 
avoplas, &; Enoinoey 6 Evopog IK Kal oH. M xa 
Thoerat ; (Heb., ſecerit, num vivet?) — B: 0, tv& 
2 T., at t&v Evrp4ny, O, A., cg àvo- 
ptag. AL., t4; adixla;, Ivey. 

V. 25. C, Kal cfnare, 0% xareubuvet (ed. Rom., 


chethib, a via sua; sec. aulem keri, a viis suis. LXX, 


xateuduver) i g Kupiou. 'Axoucare bh, olxoc Je- 
pat * (absque nd; 6, quod non habet Hebr. Deest 
pariter in VM et in Complut.) Mh h 6865 pou ov 
xarteuduver ; ol ij 63d; öh ov (etiam Alex., ob. 
Hebr., non) xareubövet; — B: O, ob xateufver. 
A., G., obx evbela. A. Ao, ov xatopltot. — O, ov 
xarevbuvel (bis). A. loc, ov xatoplot. Iven. 

V. 28. C, X val elbey (sic), xal &ntorpetev. 
(Alex., xal ev. Ald. et Complut., xal else. Hebr., 
ei videt.) Et mox, k Cf CH — B: O, ral 


EZECHIELIS CAPUT XIX. 


TU EBPAIKON. 


TO EBPAIKON AKTAAR. 
'Ednvizol; ypauuac.. 
x25 2 2. 2. 
du ie >= wal 4. 4. 
vi N 8 8. * 
RAN BIM N02 ra 9 9. 5 
mn TOO 14 14. 14. 
* d 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
2. Lena. 2. Lena. 2. 
4. Et audierunt ad eum gentes. 4. Et audierunt de eo gentes. 4 


8. Et dederunt super eum. 
eum. 


9. Et dederunt eum in claustrum 


8. Ei convenerunt adversus 8. 


9. Et miserunt eum in caveam, 9. 


in hamis : et adduxeru't eum ad in catenis adduxerunt eum ad re- 


regem Babel. 
14. De virga membrorum ejus. 


gem Babylonis. 


Virga roboris. Virga ſortis. 


14. De virga ramorum ejus. 14. 


Note et varie lectiones ad cap. XIX Ezechielis. 


V. 1. Alex. et Ald., Kal ob, vie av0pwnov, ate. 
Hebr. et Vulg., Et in assume. Dracn. 

V. 2. A.. log, Matva. Ms. Jes. [Ita etiam apud 
Theodor. —B : O', kae. A., 9., iZebpetey, 
enutririt. Dzxacn.)] 

V. 3. B: O', xa &net}8roev el;. A., aviverxev. 
G., kal ave6i6zoey Eva. Dracn. 

v. 4. "A4log, xal fxovaav rept avtod EOvy. Ms. Jes. 
C. al Hxovov. — B: Of, xal fxovoy (ut C) xa ab- 
Tov. Z., ., wept abrov. "Allog, xat fxoucav. — 
O, tv &:ap0opt (sic absque mf) abr. A., ty $6- 
op abr, in scrobe eorum. A. L Ag, tv th dt 
(contentione) ard. — O, Ev XN. A., tv ntbats. 
— VM 2d marg. : (Sec. m., *tp@p. Sic et infra. » 
I. e. J 9. Dnacn.] 

V. 5. B: O, an rat. A., trpwln, vulnerala est. 
T., Hob e vn. O, ij; Lndotao abrng. A., ij npos- 
Toxia. ., tiniowv. — O', Ecrakev ab rav. A., Edero 
e976», — VM, Bev. Et ad marg., 2 m., elssv. Dracu. 


— 


V. 6. C, xat &vetptyero, et enutriebatur. Sed 
Hebr., et incedebat. Melius ed. Rom., xa &veotpe- 
evo. —B : Of, xal aveotp. A., x tre pie cc 
oev. A. L. loc, avetptgeto. IoEM. =» 

v. 7. C, ©p5 parc (pro Opuopartes editionis Rom.). 
VM ad marg. : « 4 m. ph., 2 m. pn. » Se 
per o. —B : O', xat Evtpero 7h page aro. L., 
xal Eyvwaey ND Note. A., xa) Exaxwoe ywpas 
1 JP). 6., ai Eyvw BApEe (palatia 

il, legit, Vreni) ab O, wpypartos (ut C 
abrob. L., Bpuyhuartog avtod. Ibex. 

V. 8. A.., xal Ent0evro avro. Ms. Jes. [C, ral 
Edwxev. Ita etiam in Ald. et apud S. Hier., sed in- 
vito Hebr. textu, qui fert et dederunt. — Kunden 
- xYwpOv. Recie, — ao w— 

v Crapo ro Stapbopd). - B: O', xa 
4.3 adv. * by abr. — O, ty $.a pope. 
A., tv Op abtrov. AA. log, Saplopd avrw 
Dracu.] 
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axterpechev. A., xal Entotpeyet. O., xal anootpagh. 
lou. 

V. 29. In hoc et in sequenti versu, Hebr. et 
Vulg., via Domini, viæ meæ, viæ vestræ, juxta vias 
suas. 0, semper in sing. numero posuerunt. loxx. 

V. 30. Ol T', X 6:4 robro etc. Ms. Jes. Ita etiam 
C sub asterisco. — B: 0, Eniorpdpnyre vat anost per 
Gare. A. L. loc, anotpagr,ts xat Entitpeyare. DR. 

V. 31. C, anoppiyare &nd kaurb. Kt ita Alex. et 
VM. — Omnia exemplaria, «ig tt, sed textus Hebr., 
in eis. Vulg., in quibus. — B: 6, amo0vioxete. Al- 


EZECHIELIS 


2. 2. Exvpvog. A. L. loc, keatva.. 


Aoc, anoJyhoxetar. Dracn. 

V. 32. Post Kio; , C addit, xa) Enozpiyare 
M X Choars. M Et ita Alex. sed absque his binis 
asteriscis. Hebr., et revertimini et vivite. — B: Of 
I, xal Uebe. A. Il. loc, xal Chee. In quibusd. 
Il. ita est in extremo cap. : Str o Soviouat Thy 
04vatov 795 apapruwnod , Aire 'Adwval Köptos, ws; 
rd E£rrIrpt 2 avrhv anh th; 6699, xa". hv Thy yuxry 
abrob, ret 'Abwvat Kyipio;. Enotpiyete ov x 
C$,5:o0e. Et ita fere habet Theodor. Sed nihil de 
hoc in Hebr. Ivey. 


CAPUT XIX. 
EYMMAXOE, 0. 


OEOAOTINN. 


is 


4. 4. Kal fxovoay x avtov kn. 4. 
| "Allog, xat fxoucav nep) avtoy 


ko vn. 


$. 8. Kat £Swxav En avrtdv. A. L. loc, 8. 
xal Ent0evto avty. 


9. 9. Kal &v yadeayps HAD uf xal g. 
yayov abby , tp; pagthea Ba- 


IVS. 


11. 14. Kat S4630v ex abrhg. 11 
*Alloc, tx Tov gAHοο Twy Exke- 


xTOV auth. 


PD loyvog. Alo, n- 
Tpov Elg vd k SOD Hv. 


SYMMACHUS. 


10 


4 4. Et audierunt contra eum gen- 


LXX INTERPRETES. 


2. Catulus leonis. Alius, lezna. 


THEODOTIO. 


+ 1 


tes. Alius, elaudierunt de eo gentes. 


8. 8. Et dederunt super eum. Alius, 8 
et irruerunt in eum. 


9. 9. Et in cavea venit et addu- 9. 
xerunt eum ad regem Babylonis. 


11. 14. Et virga electorum ejus. 14. 
Alius, ex virgis electorum ejus. 
Virga ſortitudinis. Alius scep- 
trum ad imperandum. 


Note et varie lectiones ad cap. XIX Ezechielis. 


V. 9. M xat fyayov avtdv. Idem. 

Ibid. C, h govn avrov Ext (hoe Ext adjicitur etiam 
in Compl., que pariter habet adiditionem xal Hra- 
You avt6v, et apud S. Hier. Heb. et Vulg., vox ejus 
ultra) Ei 74 n 'I5pahk. Dracu. 

V. 10. C non ponit zat post &unzkog. —B : O', ty 
a ( legerunt 2). T., ©., y tT< alparti cov. 
DEM. 

v. 11. C, 44680; {7790;. Hoe I2y59;, quod habet 
Hebr., additur etiam in Alex., Ald., Compl. necnon 
apud S. Hier. — Pro xa tyEvero abn. melius legit 
Alex., xal EyEvovro abth. Hebr. enim, ut et Vulg., 
et facte sunt ei (virgæ etc.). B: Of, &v peow ores. 
I. A., .. zv ptoy Sagtws. Z., ovpgrrwy.— O, 
x\nperwv abth;. A., avaGevGpaduy, L., xhaduv.. 
9., napaypudtwv. Ibex. 

V. 12. Pro kSHpave, C tfhpav. Sed hoc 4udprnua 
Yoaguedy, — B: O, 74 kxexTà abrh;. Ol I, xa 


abth;. Hebr. et Vulg., ſructum ejus. — O', S Ss& NH- 
07oav. A., Z., 5:e)v0noav. G., Stex. Trium ver- 
Siones melius quadrant ad Hebr., quam interpr-ta- 
tio Senum. Ive. 


V. 13. B: O, tv yh avUS p. A., Z., M vat se- 
vw3Tn. la etiam Complut., àvονον p xat &rywon. Hebr., 
in terra ariditatis et sitis. Ioru. 


V. 14. A. log, & tov paS%wv eic. Ive. 


Ibid. AA. loc, oztntrpov etc. Drusius. Videtur 
autem esse Aquilæ, qui vocem EW sic vertere 
Solet. In aliquot exemplaribus l-gitur uk ax17- 
pov, que sunt due cjusdem vocis interpretatio- 
nes. [Jam observatum a S. Heer., et a Nobilio in 
ed. Rom. Nam, inquit Drusius, id tam tribum 
signilicat quam sceptrum. » — B: O, el; Tapato- 
atv. A., el; EEovuatiav, Z., cl; th & So, ẽ. G., tov 
Aal. — VM habet (apa hv) 9 Lapsus 
typographi, ut liquidum est. Dnacn.] 
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TO EBPAIKON, 
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pm vm PERRIN DRMh 
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den 109) om T2592 va 
mT 3x "wx UT WH (72) 

TIN cna-p BY BuuM 28 
Damm m1 BY 


Man m2 29. 0 Topoc, nibo;; 


n 37 
VERS. O IFEBRAICI TEXT, 


1. la quinto, in decima mensis. 


5. Si requirar vobis. 


6. Ornamentum. Hebr. 
optimum. 


7 Abominationes. 
Et in idolis. 


Int., 


8. Nolueruntque audire me. 


13. Et rebellaverunt in me do- 
mus Israel in deserto. 


29. Et aveiti manum meam. 


25. Et etiam ego dedi eis sta- 
luta non bona, ei judicia non viveut 
in eis. 

26. Et pollui eos in muneribus 
suis, in transire ſaciendo omnem 
apertionem vulvz propter delicta 
corum, ut scirent quia ego Do- 
minus. 


28. Et dederunt ibi iram obla- 
tionis sue, et posuerunt ibi odo- 
rem requiei suæ. 


29. Quid est excelsum? Syrus, 
lapis ? 


37. Fuederis. 


HEXAPLORUM OU SUPERSUNT. 


EZECHIELIS CAPUT XX. 


TO EBPAIKON 
EMnvizot;y y64updot. 


YULGATA LATINA. 


1. In quinto, in decima mensis. 


3. Non respondebo vobis. 
6. Quæ est egregia, 


7. Offensiones. 
Et in idolis. 


8. Nolueruntque audire me. 


13. Et irritaverunt me domus 
Israel in deserto. 


22. Averti autem manum mean. 


25. Ergo et ego dedi eis præce- 
pia non bona, et judicia in quibus 
non vivent. 


26. Et pollui eos in muneribus 
suis, cum offerrent omne quod 
aperit vulvam, propter delicta sua, 
et scient quia ego Dominus. 


28. Ft dederunt ibi irritationem 
oblationis su, et posuerunt ibi 
odorem suavitatis sue. 


29. Quid est excelsum? 


357. Foderis. 


2712 
AKTAAE. 
% 
3. 
6. 1. Ereptwua. 2..., 
7. 2. 'Arox6ppara. 


l.. . . 2. Kal kv eldwhorg, 
8. 


13 


22. x Kal Entorpeya thy A 
uo autos. 


25. 


26. Kal Euiava abrobg / Tri; 
Ty pany abtwy t TW TApayaycly 


cd Cravolyoy mhtpAav. 


28. 

29. 

37. X Tag GaVhxrg. 
AQUILA. 

1. 

3. 


6. 1. Firmamentum. 2. Incly- 


tum. 
7. 2. Abscissiones. 
1. Et inquinamentis. 2. Ei io 
idolis. 
8. 
13, 


22, Et converti manum mean 
ipsis. 
25. 


26. Ei pollui eos in dogmatibus 
suis in producendo 0nne aperieus 
vulvam. . 


28. 


357. Teslamenti. 


5 


10 


gag 1 


reren 


13 


Lruuxxox. 


l, 


3. Oöx @noxp.0h 79 at vuly, 
6, Troy. 

7. Ta ofuyn. 

Kal Ev eidwiotg. 


3. „„ 

13. 

22 Kal EnSorpiya thy yelge 
19) evo; 

3 

5 

28. 

29. TI dort gad; 

37. 

SYMMACHUS. 
1. 


5. Non respondebo vobis. 
6. Stationem. 


7. Nauseas. 
Et in idolis. 


8. Et non acquieverunt mihi. 


15. 


2. 
ipsis. 
25. Igitur et ego dabo eis prie- 


Et converti manum mean 


cepta non bona, et judicia propter 


que non vivent. 


26. Et polluam eos propter mu- 
nera sua, quia conserrant et 
transducunt omne quod aperit 
vulvam, et scient quia ego Do- 
minus. 


28. 


29. Quid est Lama ? 


v7. 


EZECHIELIS CAPUT XX. 
{ZECHIELIS CAPUT XX. 
0, 


1. Tf, nevrexatiervarty tov ,. 
"Allog, Ev TH rEprttw wnvi e- 
I1] rod ug. 

5. El aroxpr0t,copat vpiv. 

6. Knptov. 

7. Bd. 

Kat kv Toly Entre pay, 


8. Kal od HOH cloaxovoat 


1199, | 
13. Kal eina nb; thy ofzov la- 
oa tv TH Eptuuty* EY Tots N- 
Tay pack pou Topevel0s. A. l. loc. 
val rapsnixpavey pe 90; l 
£v TH Sh. 

22. Vacat. 


25. Kal zr Elwxa avtols N0T- 
rd para 9) ., xa C:xat para 
ty olg o\Ghooviat Ev avtols 

26. Kal ptavo avtolg Ev THis 
Ty uaoy ao, ty Ty Cranopevc- 
aba pe Nd Cavotyov piaepav , 
670; apavice alr9%. 


28. 


29. Tt Fry band; 
37. Vacat. 


LXX INTEAPRETES. 


1. Decima quinta mensis. Alius, 
quinto mense, decima mensis. 


3. Si respondebo vobis. 
6. Favus. 


7. Abominationes. 
Et in adinventionibus. 


8, Et nolucrunt exandire me. 

13. Et dixi ad domum Israel in 
doserto : In praceptis meis ambu— 
late. A., et exacerbaverunt me 
domus Israel in deserto. 


22. Vacat. 


25. Et ego dedi eis præcepta 
non bona, et justiſicationes in 
quibus non vivent in ipsis. 


23. Ft polluam eos in dogma- 
tibus eorum, in transducendo me 
omne adaperiens vulvam, ut de- 
lerem eos. 


28, 


29. Quid est abama ? 


37. Vacat. 
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OEOAOTINN. 


1. 


5. 

6. 

7. Wpo5oy0t5 pare, 
Kal iv ei0wactss 


8. 


15, 


22. x Kal xtra thy IgA 
[199 aura. 


25. 


26. 


28. M Kal kragay ixet Puphy 
dp avtoy, wat kb, Exet 
65 phy ebwbiag avtov. 

29. 

57. X Tr; G:.abnung. 

THEODOTIO., 


1. 


3. 
6. Fundamentum. 


7. Oſſendicula. 
Et in idolis. 


8. 
] 


Gl 


22. Et converti manum meam 
ipsis. 
25. 


26. 


28. Et statuerunt ibi ſurorem 
munerum $vorum, et poSuerunt _ 
ibi odorem ſragrantiæ suæ. 


29, 


57. Teslamenti. 
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u TINT T2 DW OM 46 
Wen. Win em nem 
a Ton 


2270 M- ADS 47 
AMIE O Ep., xat xav0hactar 
Trav T66TWwTov tv abtol; &tA to) 
and Boppi tpyopevou nvp6;. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


39. Vir (ad) idola sua ambulate, 
Servite : et post si non vos audien- 
tes ad me: et si nomen sanctitatis 
mer non polluetis ultra in donis 
vestris et in idolis vestris. 


40. Quia in monte sanetitatis 
mer in monte allitudinis Israel, 
dixit Dominus Deus, ibi servient 
mihi omnis domus Israel. 


43. Fastidietis in facie vestra ob 
omnia mala vestra, quz ſecislis. 


44. Dixit Dominus Deus. 


46. Fili hominis, pone facies 
tuas viam ad austrum, et stilla ad 
austrum: propheta ad sylvam agri 
meridiei. 

47. Et comburentur in ea omnes 
ſacies a meridie ad aquilonem. 
llebrœus int., et comburetur omnis 
ſacies in illis per ignem ab aqui- 
lone venientem. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Edanvizot; yoiuuar. 


79. 


40. 


43. 


44. 
46. 


7. 


FULGATA LATINA. 


39. Singuli post idola vestra 
ambulate et servite eis, quod si et 
in hoc non audieritis me, et no- 
men meum sanctum pollueritis 
ultra in muneribus vestris et in 
idolis vestris. 

40. In monte excelso Israel, ait 
Dominus Deus, ibi serviet mihi 
domus Israel. 


45. Et displicebitis vobis in 
cunspectu vestro in omnibus ma- 
livis vestris, quas fecistis. 


44. Ait Dominus Deus. 


46. Fili hominis, pone ſaciem 
tuam contra viam austri, et stilla 
ad africum, et propheta ad saltum 
agri meridiani. 

47. Et comburetur in ea omnis 


ſacies ab austro usque ad aquilv- 
nem. 


=z 


43. M Kal 6voapeorr,0hoco0e... 
ale Enny,oate. 

44. K Atyz: Kupung. 

46. 


47. 


AQUILA. 

39. lte post idola vestra, et ser- 
vite eis. Quod si nequaquam au- 
dieritis me, sed nomen sanctum 
meum pollueritis idolis vestris. 


40. Quia in monte sanclo meo, 
in monte excelso Israel, dicit Do- 
minus Deus, ibi serviet mihi omuis 
dumus Israel. 

43. Et displicebitis vobis .. quas 
ſecistis. 


44. Dicit Dominus. 
46. 


47. 


Nole el vario lectiones ad cap. XX Ezechielis. 
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V. 1. "A.llog, tv Th ntprtTw etc. Drusius. Ha- 
bent ut d. loc, C, Alex., Ald. et Complut. Mox C 
habet Exac:cav, lapsus librarii pro £x46:cav., — B: 
O', Erepwrhoat. A., 8., txintnoat. Daacn.] 

V. 3. L., ob aroxprbhcopar vutv. Hieron.: (Sym- 
machus maniſestius transtulit, non respondebo vobis. » 
[C, Laknoov mph; robg npecburtpoug toy "lopata 
(absque vob ofxov). Hebr. et Vulg., loquere seniori- 
bus Israel. Et in eod. versu bis, As ret 'Abwvat Ku- 
piog. Sic etiam versibus 5, 27, 31, 33, 44. — B: 
O, ei Enepwrioar. Z., Ah /. Encpwrioat. — O, el 
* L., obx arzoxp. Dracn. 

V. 4. 6: O, el Ex8:x1ow avrov; Exbixhort. A., 
II xzpl0rri 7p); avrovy, N xpibyri. — O', ta; avoutas. 
AAo, Tx; &papriag. H. et V., abuminationes. — 
0, &zp4prvpat avrot;. Ol L', yvwprony avtot;. Dr. 

V. 5. C, Topani, tyvwptotnv (absque at). Et 
mor, tv yi} Aiyvrrp. - B: O', fotrica. OLD, 45- 
tAs SAN. IDEN. 

V. 6. Ieronymus: « Pro co quod dixere LXX. 
ſactus est ultra omnes lerras, pro quo nos interpre- 
tali sumus, egregia est inter omnes terras, Aquilz 


prima editio etc. » ut supra. Hane porro notam 
exhibent codex Regius et editio Romana : Kr;ptovd 
'EGpalog xd. l. lic ro elney Tn., rd Lorle, 
ken, ccd R, Th avt60: thy lea ce lav dva- 
x:tobat Sc. I. e. Hebræus dixit, optimum, Symm., 
s!/atio est, stationem vocans, eo quod ibi sacerdo- 
lium dicatum Deo esset. Cur autem Hieronymus 
o7&oty verterit regionem, non video : forte aliud 
legerit. [Lamb. Bos: Aq. 1 ed., oteptwjya. 2 ed., 
EVO. Th., xpatalupa, aliter, x95 piwratn. — 
*ad marg. : A., orda:tg. Z., Oproxeia. ©., Suvd- 
pets. Dracn. 

V. 7. Ms. les. A., &rox4ppara. L., rà olzyn. G., 
T6079 0iopata. Niecronymus vero: « Pro offensts- 
nibus, quie Hebraice dicuntur SECUSE, Symmachus 
interpretatus est, nauseas ; Aquilæ 2 editio. abt 
siones. » 

Ibid. Hieron. : « GELULE quoque verbum lle- 
braicum est, quod LXX adinrentiones, Ag. 1 edit. 
inquinamenta, secunda, Symm. et Theodotio, idols 
interpretati sunt. „IC, utalveode, Kyptog. Absque 
r, quod tamen habet Hebr. — B: O', &roppry3re- 


2517 


40. 


2517 
EYMMAXOE. 
W.... » 
400. 
33... 


44. x Atyer Kup:0g. 

46. Yiz a&v0pwnov , othprooy td 
nmp6owniy cov En) Thy verov D 
kiGdg, xa! npophrevary Neph 709 


$pupob th; xwpas Thx; e- 
VG. 


47. Ard peonpbpiag. 


SYMMACHUS. 


39. Unusquisque idolis suis 
euntes servite, quia noluistis au- 
dire me: nomen autem meum 
Sanctum nolite ultra polluere per 
munera vestra alque simulacra. 


40. Quia in monte sancto meo, 
in monte excelso Israel, dicit Do- 
minus Deus, ibi serviet mihi omnis 
domus Israel. 

43. Et parvuli vobis videmini 
propter omnes malitias quas fe- 
cislis. 


44. Dicit Dominus. 

46. Fili hominis, firma ſaciem 
tuam super austrum viam aſrici, 
et prapheta de sylva regionis me- 
riviane. 


47. A meridie. 


EZECHIELIS CAPUT XX. 


0. GEOAOTIAN. 


39. "Exaotog v Entre pats 39, 
abroò ttapare* xal peri rar e 
buets elaaxovers jou , xa. th d- 

a pou 7d &ytov ob pebnhwarrts 
oN tv tolg Swpors LuOv, xa Ev 
rotg Emmy pacty buwv. 

40. Arr: En tov Bpoug &ylov 40. 
jzov, En Bpoug mod , Leyer Ku- 
prog Kyiprog, kxet bovkevooudt jor 
dg oixog lp]. 

43. Kat »64:o0s dd npoowna 
buoy ty tT&catg tal g xaxiats Luv. 

44. Ac ret Kvp:cg. 

46. TR av0pwrov, othproov d 46. 
r:p65wndv cov En) Batudy, xa) Ent- 

SA Em Aapwp, xat mpdphtevu- 
gov Ent Spohn HTH Nayes. 


d cot ij cate. 


47. Kal xatrazav0hoerar ty avrh 47. 
dv np6awnov and antnkwrov t. 


50%. 


LXX INTERPRETES. 


39. Unusquisque adinventiones 39. 
suas afſerte : et post hc, si vos 
exaudieritis me, et nomen meum 
sanctum non pollueritis ultra in 
muneribus vestris, et in studlis 
vestris. 

40. Quia in monte sancto meo. 40. 
in monte excelso, dicit Dominus 
Dominus, ibi servient mihi omnis 
domus Israel. 

43. Et pereutietis facies vestras 
in omnibus malitiis vestris. stis. 


44. Dicit Dominus. 


46. Fili hominis, obſirma ſaciem 46. 
luam super Theman, et respice 
super Darom, et propheta super 
s$allum ducem Nageb. 

47. Et ardebit in ea omnis 47. 


ſacies a subsolauo usque ad aqui- 
lonem. 


Note et varie lectiones ad cap. XX Ezechielis. 


43. * Kal tpocry0etre. 


. . as 


44. x Atyer: Kuptog. 


TIHODOTIO. 


— 


43. Et oſſendetis ... quas ſeci- 


44. Dicit Dominus. 


* 


A. Hog, anoppitate. — O, Ev todlg Enitnoeupacty, 
Oi T', &v sig. Dracn.| 
V. 8. Symmachi lectionem exhibet Hieronymus. 
[B vero, L., qnei0r,cav 8 pot. A., HAMA th Hu 

ov. Lamb. Bus : Symm., 09x avanaucavte wot. 
— B: O', BSS T Nara. A., anoxdppara. Z., 
olxyn. G., Monbana ta. Sed Lamb. Bos: Symm., 
T25 vautiag (nauscas). Ag. ed. 2, tag anorphoets. 
— ita, M ExaoTto; , T4 Bbehuypara. "Exacto, 
quod jacet in Hebr., habent pariter Ald., Compl. et 
aliquot mss. Mox idem codex, cum Alex. et Compl., 
tv ui yh; Aiyumtou, Hebr. et Vulg., in medio 
terre Agypti. Dracn.] 

V.9. Pro kv olc, C, olg. — B: O', önug th E&voud 
pou Th Tapantav wh Be6niuw0h. A., td th bvopa 
pov T6u ph Be67whhvart. DrAch, 

V. 1v. (.: Kal & SCH TAT abtoο Ex g Alyuntou 
(hiec addilio, quæ deest in ed. Rom., habetur in 
Alex., Ald et Compl. Hebr., et eduxi eos e terra 
Agypti), xat frayov avroug elg yhv Eprucy. Hebr., 
deduxique eos In desertum. lou. 

V. 11. B: O, xat ra &xawwpars pou, Ot I', ta 


Xpiuarta ob. — VU, ö nothort. L., 4 cot i ge 
O', Ev abrotg. Z., 8t' aviov. If. 

V. 12. B: O, val rd oa66are pov. A., if xatys 
Gd . 724 g. u. — O, 769 yvovar. Z., ., 70 cids- 
vat. — CL legit, tod yv. abr. Ibex. 

V. 15. "A.llog, xal naperixp- Drusius. [Compl., 
Taper. pe 6 oixog. — U ita : Kal eina tpi; why 
olxov (Sine vo "lopzhity th Ephuy * Ex ol Kp 
Tay pact pou, = mtopevecde ? (65 leer. Hebr. enim 
tantum, non ambulaverunt, quod Sequitur in LXX). 
— 3: O, vat 74 &xawpare pou anwoavto. A. l. loc. 
xal r Cx. pou guraccets tov noel abr. Daacn.] 

V. 14. B: O, xa\ Enofnoa. A., xat ox kx. Mi- 
rum; hanc enim negationem non habet Hebr. Dx. 

V. 15. C: Kal tywEhpa thy yelpg pou EN ab- 
Toug Ev Th Eptpup = th tapenray } (deest in Hebr. 
texiu) Tov wh Eioayayety ab robe ele yhv Elwxe (Rom, 
ed., ch In fv E38.) = avrots, yhv : (desunt in Hebr.) 
b οονονν ele. — B: O, xal. A., O., M ye /. tyw.— 
O, EZhpr. A., Z., Eabov, tnfpa. Arbiiramur Exabov 
Aquilz tribuendum. — O, xnptov. A., ar&oty. Z., 
dpnoxetla. lor u. 


2519 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 2520 
V.46.C x2/8{a5 habet Twy xaptwy. la etiam zum Dominus, in LXX non habetur. »—B: Z., 8:4 74 


Alex., Ald., Compl. fHebr. autem prorsus aliter : 
quia post idola eorum cor eorum ambulat. Et ita A., 
., quorum interpretationem sic exhibet B : 5. 
Griow Toy eldwiwy avtwy ft xapia avtwy nopevs- 
cat. Ivey. 

V. 17. LXX, Tov Efakcthar avrovg. Complut. et 
apud Theodor. melius : vob ph E5. Et ita apud 8. 
Hier. Hebr ad verbum, a non perdere eos. —B: O, 
zn avtovg. L., G., tn' abr. Ibex. 

V. 18. Cita : (kal &v tot; EnttrSevuary avrov 
= ph avauiyvuole (ed. Rom., ovvavaptocyeole) xa. 
Merito hc signantur obelo, que desunt in Hebr. 
— B: O, tv Toi; vouluntg. AL. loc, tv Tolg veuots. 
— A.. Z., O, G., xal tv tolg Entre pacty abt. 
"A4loi, Aiyvnrtoy, quæ ad ditio non est in Hebr. Ip. 

V. 19 et 20. Pro gv)4co:ode, C (apud quem in- 
cipit J 20 ab his verbis, xal v tNatbfa ta) habet 
guaagctrte. Et pro xal toro habet, cum Complut., 
xa) EITat. Post, xat M avaptcov } öh (sie re- 
scribendum). Alex. et Complut., xa) avau. ö. Hebr., 
el inter vos. —B: O', Kal Far. A., d., xat Egoy- 
dat. Hebr., et erunt. Ibex. 

V. 21. C. = xa} ? 74 texva (xat abest ab Hebr.). 
Mox, & Tothoe: ff avre . Alex. et Ali., ava. 
Hebr., ea. Et ponit in extremo versu Ev th sh, 
ut in textu Hebr, — B: O', & ore. G., Gon Nl 
on, abr. Ion. 


V. 22. Ol L, at Ertorpeya etc. Ms. Jes. [la 


eltiam C, sub asterisco, et Complut. B autem ad 
marg. melius: A., Z., O., G., x za! tntorpeya 
Thy yEipe pou = avtot;. Hoc enim ultimum verbum 
non exprimitur in Hebr, Simul.indicat B. ut et C, 
hæc in Hexaplis et Tetraplis exstitisse sub asterisco, 
excepto, juxta B, uno — abratg. — Mox C, tv &5- 
hyayov, et ita Alex. et Ald. Complut. autem, ap* bv 
15%. Dnachn.] 

23. C. x Kal tyw ? E572. Ei ita Ald. VM 
aulem, ut et Alex., Complut., xal eShca. —B ita: 
'A.,9., x ye &yw /. SHA. C, cum Ai. et Compl., 
xa) G:.aontipa:. Dracn. 

V. 24. B: &rzwoavto. L., anz3oxipacav, reproba- 
runt. Ibew. 

V. 25. Hujus et sequentis versus [-ctionem ex 
Symmacho proſert Hicronymus. Ad illud roy 0, 
zv olg, B in marg., L., 8, v. Dracn.] 

V. 20. A., xal kulava etc. Theodaretus. [C, Ev 
rote 66pacy avtwov, in muneribus eorum. la quoque 
Theodor. et Alex. Conſidimus neminem inficias u- 
rum esse scriptorum errore SAA pro G4pazty 
Irrepsisse in aliquot exemplaria. — In fine comma- 
tis adjicit C cum Alex. et Ald., X fva yvwory 6rt 
Sr Kup:cg. Heb., ut cognoscant quod ego Dominus. 
S. Hier, : « Illudque quod sequitur, et scient quia ego 


66para. "Alloc, ꝭ v cot dE] det avrov. — O, tv ww 
CS.aropeveatat etc. A., Z., Starapetv, nzpayayely. 
., &taye:v Evexey mh, uueheiag abtwv. DRACH. 

V. 27. B: O', Ew; tovrov. UL L', Ext tobto. Z., M xal? 
kong r. — C, Ev Tapattwpad:y abtwy, tv olg Taper 


ca ele tut. Z., xatagpovhcavtig mou Kxataypdvr,- 


ory, Hebr., dum prevaricarentur in me prevarica- 
tionem. Dracu. 

V. 28. ., x Erafav kxet etc. Ms. Jes. Horum 
quzdam habentur in O edit. Romanz. [C, Kat ela- 

yayov abrobg cle thy yhv el; fv pa thy yeipe 
(VM, thy x. thy x.) pou Tod Govuvat avthyv avtol; * 
xal £:80v r:avra Bouvby vhnhdbv, xat dv Sado xa c- 
ox10v, xal EU Exer tolg Vent; ( forte lapsus ama- 
nuensium, pro 7x5 0uctag. Hebr., sacrificia sua. Vide 
versionem Aquile mox aſſeren lam) abr, xal Eta- 
Eav Exel don X (asteriseus retroducendus ante 
0v16v) dwpwy avtwy xat Ebevito (sic) Exit , Gopnhv 
evwditag M avtov, „ xat Enztoav Exel Tag Gnoveag 
abtwv. — B: O, tov Covvar avrthy, L., ĩva dd avthv. 
— O, xataoxtov. A., L., 6a0v. G., akouteg, nemo- 
rosum vel ſrondosum. (Editor autem Tettaplorum 
yertit, amenum. Nescimus quare.)—(), xal Ebvgav. 
A., M ouvOuc:agpata /. Excl rote Ozols abròv. 
Aquilz versio ita est: xat OU Exct guy Yuoragua- 
da avrwy. — O', xal Etatav Exel. O., M Ouvpds SπενhαE 
ab ëο/ùNN xa Ebeyto Exet /. GH. L., napopyiopdy 
TpvIpopi; aviwy. Dracn. 

V. 29. T., i tort: Bana. Theodoretus. Scholion 
uoddam sie habet: xarà ptv Eypoug, Mibog 6 & 
EGpatog, tf tort Bajpjpde (Coislin, Papa), Eys:, ö cep 

xaMksitat Ouoraoth prov elboyluvt Tx yap Beov DE 
oth p:a Bean xactrati. Suspicatur Drusius hie ge- 
ond ex essa ſactum, voce deducta ex mw. Aliud 
scholion 'AGGava, Alg Epprveverat. In hanc vocem 
Hieronymus multa edisserit, ailque BAMA signifi- 
care excelsum. In LXX, alia editione legi a&6ava. In 
libris Regum et Paralip. BAMA et BAMOTHI excelsa 
Significant. [Pro priore a62jpa, C AEC, et pro 
altero, Band. VM in utroque loco, &6avd. Juxta B, 
A., ö bag. — Alia scholia babes in ed. Rom. 
—B: O, &:t dete. A., L., lc v /. bpect;. Dracn.| 

V. 30. C, ut et Alex., Koptog, Kyprog. Ald. et 
Compl., "A&wvat KUptog. Hebr., Adonai Jehova. 
Dracu. 

V. 31. C, al Ev tails @rzapyals TOv Goy patwy 
(rectius altæ editt., 65patwv) vjawy , Ev Tolls azopt- 
opols M Tov vie! vawwy ty Tvpt 3 Lucls pratuecbs 
ele. — B: O', Kal tv tal; anrapyal;. L., xa) Ev To; 
Mppacty. — O, tv ol; agopiopol; wy vie! Lawn. 
A., &v TO Tapayayely dog vious Luwy, Hebr., in 
lransire faciendo ſilios vestros. (Montt. haue atleit 
lectionem Theodotionis ex Marchaliano cod., & ©» 


EZECHIELIS CAPUT XXI. 


TO EBPAIKON. 


m 3 5. 


rut vn n un 12 12. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


5. Gladium meum. 


12. Timores ob gladium ſucru::t 
populo meo. 


TO EBPAIKON 
"E)):tuuxols ypappat. 


VULGATA LATINA: 


5. Gladium meum. 


12. Qui ſugerant, gladio traditi 12. 
sunt cum populo meo. 


AKTAAL. 
* 
5. Pougalay no. 
12. 
AQUILA, 


3. Framcam meam. 


2321 
up 
9 55 
dal 
068 


quot 


2321 


opt „ butt; piaiveol)e.) — O', tols EvOuuhuary 
duwv. Ol 1, rte eilBwor; Luv. — O, el anoxgi0n- 
coat. L., ött obx an. IDE. 

. 32. C, duct; KAG rere. — B: O', xal el à vai 
cat l th rvsbua Luov TOUTO, xal o kara. Z., 
028 76 EvOUpur ua vuov yrvopevoy Egtat. Hebr., et 
quod ascendit super spiritum vestrum esse non erit. 
— O, vuet; Asse. A. Loc, vuet; Eheyerts. — O, ws; 
al pvkat (C, ws pal). A., ws ai ouyyeverar. G., 
we at Tatpeat. lou. 

V. 35. C, Atà tovro, , (in Hebr, deest) Jo h 
etc. — In hoc et scquenti versu, VM sciibit Bpa- 
It. Ie. 

V. 34. B: Z., 9., O', xa! a8poiow. O d. l. lg, xal 
C459. Ie. 

V. 35. B: O, * zp65wnov. II., np; np. lor. 

V. 36. C, tv th Ephuy, Gre S sHTA To avtoug tx 
Yn; Alyuntov. Na etiam Alex. et Ald. Montf. ex 
Marchal. cod. , Me EEfyaysvy avtovg. Hebr. et 
Vulg., in deserto terre Agypti. — In extremo versu 
C, Lye: Kyuptog Kyp:og. loEM. 

V. 37. A., 0., X th: &ra0fxrg. Ms. Jes. Aquila 
tamen n solet vertere ouvirxnv. [Et ita C, sub 
asterisco. Habent etiam plerique libri et Eus. in 
D:-monstratione , lib. u, p. 85. 5 60. — B: O', al 
Gato, A., T., xat napatw. — O', xal eld bud; 
ty api0py. A., tv beopdls M Th; Stab feng. Z., xa 
*#29apw vud; x xkowy (per torquem) & The gu- 
05415. 9., £v Tf, napaddr:: (traditione) & rig &ta- 
Uns. Dracn.] 

V. 38. VM, Kal zer- C, robg ape ornxitag xa) 
cob debe. lem ordo verborum apud Euseb. loco 
modo citato. — In fine versus, semel Köptos, ut 
textus Hebr. In VM sic desinit versus: xat £nty vw- 
ceo did bye Kyptog Kypros, xal Lucls oixog lo- 
payx. y 39 incipit, Ta3z Myer. — B: O', xat toug 
@&pe3tr,x6tag. A., 9. (addunt), Ev kol. Hebr. in me. 
—ÞB: Of, thv yhv. A., 0., Asana. I. e., ipsum ver- 
bum Hebr., drm. Dracu. 

V. 39. Interpretationem Symmachi et Aquila La- 
tine adfert Hieronymus, hujus videlicet ac sequentis 
versus. Sed in versione Aquilæ magis sensum quam 
verba respexisse videtur. Drusius ex verbis Hieron. 
veram Aquilæ lectionem elicere studuit, qualem nos 
damus. [C, el uh duct; slaaxobgart pou. Hebr., si 
non fuerilis obedientes miln. VM. 4 m. (prima ma- 
nus), ei uh, sed © ng». Ei mox, 4 m., Ben- 
Ahe rant. — Lamb, Bos : Ad., Topeveo0s enlow tTwy 
Eldwhuy U. SyMIN., Exa0T0; cotg elbwhorg 2Ut0y 
TOpevuopeve: Govicyete. Art Vpels ox tOeknoare 
@x0vEty pov, (dal m5 byopa wou Th &ytov) oe ge- 
Ur, AwTates tot; wee _—_ al cot eidwiots Law. 
—B : A., eL A Ne, Latpeverte * peta th pt 
BoureTbat Lud axoveiy pou. Z., Exantog; tot; el iο- 


EZECHIELIS CAPUT XXI. 2522 


Ae avrov ant 0dyre; hatp., reliqua ut Aq. Dracy.| 
V. 40. C. En" Epoug bhnhov = Iopayi. Amanuen= 
sis pra ve posuit obelum pro asterisco; addendum 
enim erat Iopahl communi Senum 1textui, in quo 
deest, habet autem Hebr. Exstat in Al. et Comps. 
—B : (llebr., tota [domus] im terra. In LXX vacat.) 
A., 6 Nds M iv if, yh Exeivn. Z., ovurag IK Ev TH 
Extivn. — O, EnioxtHonua. Oi T'. Exyntiow. O, 
cg &740/25 Vpov. L „., agatpspara UHH. — O, 
apoproudy vuwy. A., Gexatwy Vuwy, Z., bopdtwy 
Lucy. G., Mppatuy bhuoy.— O, eyiaopady buov. 
Oi I, ay vuwy. Dricu. 
41. B: O'. evwdtiag. Z., evapeorhzewg. — O, 
xat' 6plakipovg. A., Z., Evertiov. Ibex. 

V. 45. Hic etiam lectionem Symmachi Latine ad- 
ſert Hieronymus. A., ., als troy oare. Ms. Reg. 
Idem ubi LXX x6&<50s habent, git Aquilam vert'sse 
GuoaperinOf,oec)s, Theodotionem autem pos- 
ox0:etre. [Etiam C. sub asterisco, als enoh oats. — 
B: O', xal. A, G., (addunt) n4vra /. (quod habet 
Hebr.) 74 KN ˙οεν,Jẽỹ Uu. — O, xal x&co0e rd 
Tp63wna vuwy. A., GucapeatnOf,ceo0s. T., pixpst 
avis ty avtot;. G., mpocoyOtcire xattvaviti ab- 
Twv. — O', xaxia; vuwv. A., L., 0., O (addunt), 
als Eno oats, A. l. l. dag. Dracu. ] 


V. 44. Ol T'. X Meyer: Kuptog. Ms. Jes. [C iia: 
M oixos lagah, Ast 'Abwvat K. EI B: Oi T, 
olxog Ia p aH. Hebr., domus Israel. — B: O, ö nue 
Th byoya pou, wt, (C præpohit àsteriscum voci ph). 
A., G., 6:4 cd Bvoua pov. OE 1, M ov. — O', x 
xa 7a Entre v pare on. Z., xal xata Ta; Ev- 
volac vpowy, Dracn.}| 

V. 40. Z., viz av0pwrny ete. Drusius et Ms. Jes. 
ubi legitur & 6pvudv, pro wept cod 2 [ Pro 
Aap6y Rom. editionis , C —_ VM, Aaywv. — 
B: C. batpav. A., 63d» vs cob. L., 66v 1665. — O, 
ET Aapwp. (ut C). A., ET) „Sto. A. L. log, tn Aa- 
YOu O, tyovpevoy Nayt6. A., 793 A οο votou. 
L., TH5 xwpa; Ir, per uboyns. G., aypou tov Ney- 
bal. A. Lloc, Na fest. Dracn.| 

V. 47. 0 "E6paioc, x2: xxv9h 5ertat etc. Ms. Reg. 
et Coislin. L., ard peonubpsir;. Coislin. 1 dds 
Meyer Küpiog. — VM, Xarasdrstat &v go Sölov, 
absque dv, quod tamen habet Hebr. — B: O', ard 


&nnAwrtoy, A., O., and virou L., and peorubpias. 


DRracn.] 

V. 48. C, = val : ob 56:50t,5:7at. Deest in Hebr. 
kal, el in C omissa linea cuspidata, quæ ; valet. 
Dracu. 

v. 49. B: O', „al einar Mrsanòg. Oi T', & 
Köpts.— O', Tp); ue Oby) rapaborh tort Aeyopntvh 
aben; Z., Nel pov Mi "Apa /. ob] rapaboiag 
Tapabarkt outos ; Hebr., mihi: Nonne parabolas 
parabolizat hic? lou. 


EZECHIELIS CA PUT XXI. 


SYMMAXOE, 


5. Tho payatods 992. 
12. 


5. Th Eyyerpibidy pou. 
12. Ilacorxt,oovery, ent poucale 12. 


OEOAO TIN. 


5. Tu p4yatpav ju. 


dye vs co Ev TW LAW jL0VU, "AR For, UL 
TAG! K99VTE; Elg H, EYSYONT? 


GUY TW AQW pals 


SYMMACHUS, 


5. Machæeram meam. 
12 


LXX INTERPRETES. 


3. Gladium meum. 
12. Inhabitabunt, propler gla- 


THEODOTIO. 


5. Macharam mean. 
12. 


dium fuit in populo meo. Altus, 
inhabitantes in gladium ſuerunt 


cum populo meo. 


223 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 25324 28235 
TO EBPAIKON, TO EBPAIKON AKYAAE. 

 *Edyvixot; ypappart. 43. 
yy 13 13. 13. "Ort hpeuvnoev. 19. 
No 19 19. 19, Kevrovaa. 21. 
cop 21 0 Ech., bl at. 21. 21. Ta 
2 'Ev cot Oapayelv. 22. 

mTra 7p 22 22. 22. 
; 23. 

on) ry yaw 25 25. 23. 

warm w 

* 25. 

ba? 0 Y 5m mow 25 25. 25. 

VP T9 Mm M Nen 38 

ine 7 "OR n 20 26. 26. 

na νnmn DONT rr. 

Yen T2371 1233 EWT run | 

i 7 
rue cu TION TY TY TY 27 27. NN. 

ern - - Im 80 

rr 
3( 
rr 30 50. 50. 
31 
N 31 51 31. Arch hob. 

VERSIO HEBRAICI TEXT. _ VULGATA LATINA. AULA. 1 
15. Quia probatio. 13. Quia probatus est. 15. Quia investigavit. 41 
19. Elige. 19. Capiet. 19. Conſodiens. 2 
21. Ad 'divinandum. Hebrens 21. Divinationem quzrens. 21. 

Int., ad conjiciendum. I 
ln theraphim. Idola. In tharaphin. 2 
22. Vocem in vociſeratione. 22. Vocem in ululatu. 22. . 
25. Jurantes juramenta eis. 23. Sabbatorum otium imitan- 23. 

Iniquitauis ad capiendum. Iniquitatis ad capiendum. 

: 

25. Et tu profane, impie, dux 25. Tu autem profane, impie. 25. — 
Israel, cujus venit dies ejus in dux Israel: cujus venit dies in f 
tempore iniquitatis finis. tempore iniquitalis præſinita. : 

26. Sic dixit Dominus Deus : 26. Hæe dicit Dominus Deus: 26. — 
Remove cidarim, et leva diadema: Auſer eidarim, tolle coronam : * 
hec non hæc: humilem suble- nonne hc est quæ numilem sub- bit 
vando, et altum humiliando. levavit, et sublimem bumiliavit ? 

27. Perversam, perversam, per- 27. Iniquitatem, iniquitatem , 27. = 
versam ponam eam: etiam hoc iniquitatem ponam eam: et hoc qu 
non ſuit, donee veniat eui ei judi- non ſactum est, donec veniret cu- 
cium, et tradam eum. jus est judicium, et Lradam ei. 

50. Ad vaginam suam. 30. Ad vaginam tuam. 30. 

51. Indignationem mean. 31. Indigrationem meam. 31. Comminationem meam. 

Note et varie lectiones ad cap. XXI Ezechielis. S 

V. 2. C, cum Ald., non habet, Sta robe npoph= Kps. Hebr., Jehova. Et in fine versiculi , seren D 
TEv39v, quz etiam desunt in Hebr. —B : Of, ovrhpt- val — &vopov. Et ita, absque obelo, VM et Alex. 
gov. A., d., es. Z., tazov. — O, Ent t& &yia avrwy. llebr. habet, justum et impium, ut vertit S. Hier., & 


Oi I”, tn) ta &y:45para. Dnacn 


V. 3. A., popyatav etc. Ms. Jes. IB: A., Hop- 
gaiay 9%. Z., G., payatpay ww, — C, kyer Kptog 


qui addit : « pro quo nescio quid volentes LAX 


mniquum et injuslum interpretati sunt, quasi uon 
idem utrumque Significet. „ Draca. | 


2325 Bo. 


EYMMAXOE, * 


13. 

19. Kevrovaa. 
21. 

Ta eld. 
22. 


* 37 
1 s C 


30. 


31. 'Eubplunoty pou. 


SYMMACHUS, 
13. 
19. Conſodiens. 
21. 


Idola. | 


W. 


25. Tu autem proſane, inique, 
dux Israel, cujus venit dies in 
Ltompore iniquitatis conslitutus. 


26. Hæc dixit Dominus Deus: 
Abstulit eidarim, et tulit coronam : 
neque hoc neque illud : humilem 
—— et sublimem humilia- 

it, 

27. Iniquitatem, iniquitatem , 
iniquitatem faciam illud : et hoc 
non ſuit iste, cujus judicium est, 
quem daturus sum. 


50 


31. Fremitum meum. 


EZECHIELIS CAPUT XXI. 
2 

45. Ort G:0rxalurat. 

19. Vacat. 

21. Avab pd gt. 

Ev Tolg UN. 

22. Þwvhv peri x Hg. "ALL, 
ter gwvng GAhATLYYOG. 

23, Vacat. 


Astxlag a pono0nvat. "Al- 
oc, avoulav abtwy Tos evhangptn- 
vat. 

25. Kal 5) 836me, vos, apn- 
yoUueve Tod "Iopank, ob het h 
Aue pa tv x2tpy abixiag, p. 

26. Tad: Myer Kyprtog* Ae 
Thy xi8aprv, xat xs thy r- 
ava, — totab ij Eotat. Exa- 
neivw3ag b,; xa Lywang 
Td a csv. 

27. Astxlav, &ixlav, Gbixtav 
0405jat avthv, obal abrh, torautnh 
korat zug 0 kon & xabhxet, xat 
Tapabouew avtyp. O01 I”, Ad , 
&b:xlav, abixtav OH avthy, 
obd' abty T9:autn. 

30. Mh xataivong. "Alle, eie 
Thy xo abou. 

31. Orth ou. 

LXX INTERPRETES. 

15. Quia justiſicatus est. 

19. Vacat. 

21. Ad exsilire ſaciendum. 


In sculptilibus. 


22. Vocem cum clamore. Alius, 
cum- voce tube. 


23. Vacat. 


P 


Iniquitatis ejus ad recordan- 
dum. Alius, iniquitatem eorum ut 
comprehendantur. 


25. Et tu profane, inique, dux 
Israel, cujus venit dies in tem- 
pore iniquitatis, finis. 

26. He dicit Dominus: Abstu- 
listi cidarim, et imposuisti coro- 
nam, ei non erit talis. Humiliasti 
excelsum, et sublevasti humilem. 


27. Iniquitatem, iniquitatem , 
iniquitatem ponam eam: ve illi, 
talis erit donec venerit cui conve- 
nit, et tradam ei. Tres int., ini- 
quitatem, iniquitatem, iniquitatem 
ponam eam, neque ipsa talis. 

30. Ne maneas. Al., ad vagi- 
nam suam. 


31. lram meam. 


oEOAO TIN. 
15. 
19. Erotnacat. 
21. 
22. 


23. M 'E680p4Govreg E6dopatas 


autos. 


27. 


30. 


31. 'Ep6pipnps pou. 


THEODOTIU. 


13, | 
19. Ad præparandum. 
A. ; 


22. 


23. Hebdomazontes hebdomadas 
ipsis. 


25. 


26. 


30. 


31. Fremitum meum. 


Note et varie lectiones ad cap. XXI Ezechielis. 


V. 4. C, iterum A8 xat = &vopov. Hebr., ju- 
sum et impium. —B : O, org. Oi I', 6:2 vo. 


Dracu. 


V. 5. B: O', &wotpeyer., 'A., tnorptyet. L., 0., 
* 


@vaotptyer. Ie. 


V. 6. C, 6opvo; = cov * Et revera Hebr. non 


PaTROL., GR. XVI. 


fractura. Ivey. 


habet gov. - B: O, tv ouvrpi6y. Z., tv xaraypart, 


V. 7. C, Evexa tivog M ob otevdiets;... xat ap- 


Muff ooviat da 
hutet = don qùpł xai; (non jacent in Hebr.) ndv, 
,,. lov Epyetat xat Eotai (etiam Alex., Ald., 


etpeg (ita etiam Hebr.), xal kx- 


80 


— — 


ö — —— — — 


— U— — — 


N 
N 
N 
. 
{ 
; 
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Compl. addunt xal ketat, quod habet Hebr. Apud 
S. Hier., et erit. Vulg., et ſiet), AG ret Kuprog Köptog. 
Ita et VM, K. K. — B: 0, kal 06paus0nocerari. A., 
xa! raxhcerat, labescet. Z., Siakudhorrat. O, xa 
Tapalulhsovrat. L., xal raped oaovrat, remitlentur. 
— (, xa tx}. 'A., xat aodevhort. Z., xat ap- 
6uvOhoerat , hebelabitur. d., xa\ -_ 
obscurabilur, — O', pokuv08hocovrat bypacta. L., peu- 
ot Uöata. Et ita Vulg., fluent aque. lor u. 

v. 9. C, cum tribus editt., Are *Abwvat Köptog 
(sed Hebr. non habet Adonai). — in C, xa 
Eindv. Hoc zat deest in Hebr. Ipen. 

V. 10. C, ovate, Rtfoubever (sic, per 0), X vis 
pou 5 (Hebr., ) àn-ë²ƷaAdo (sie, per o et melius 
quam ed. Rom.) T&v Eukov. - B: O. cle ori6worv. 
Ol T, et; —_— .— O, — els Rapaluotv 
ovate, tfoubtver, andbov (ita ed. Rom.). G., kor- 
Gwptvn, el xivouca pablov viey pou, antobovptvr 
(sic. Melius legas, &rwd0.) que resplenduit , si mo- 
vens virgam ſiliorum meorum, repellens. Sed Hebr. 
prorsus aliter : expolitus (est): aut (nunc) letabi- 
mur? (Atqui) virga filii mei (esse) renuit omne lignum. 
Sic optime vertit Seb. Schmidius. Ioxx. 

V. 11. C, EEnxovh0n . Absque gj. Neque 
Hebr. habet articulum. — B: O', Etrofpnv. A., No- 
vnuevnyv. Z., tfesraptvny (sic, pro Ettonacp.), 
extractum. — O, Aeta abr. L., X toriv. "Alloc, 
elg yeipag abrov, — O', tov go avthy elg yeipa. 
"Alloc, Tod 6o0fvar el; yetipag. Sed Hebr., in ma- 
num. — O, arzoxevrouvto;, lransfigentis, perſodientis 
( ſrusira contendunt Cappellus "_ legendum 
esse anoxteivovtog). A., goveutou, Z., avaipouy- 
dog. Ibex. 

V. 12. "Alloc, el Taporxovvre; etc. Ms. Jes. et 
Theodoretus. Ubi Hieronymus: Rursum, ait, ubi 
nos diximus, qui ſugerant, gladio traditi sunt, et illi 
et Alii transtulerunt: Hospites mei, sive habilato- 
res. [Pro En bopyaia tytvero ty .. ., C legit t ce 
(quoniam) popgpala ty. Tp... Hebr., ob gladium erunt 
apud populum weum. — B: O Tapoixhoovaery, A., 


GUYXEXActo evo, conclusi. — VM ita terminat ver- 
sum 12: ri ch yetp4 cov, rt Eebixaiurat, BY 
postea sic inchoat versum 13: Kal ph a@nwOf}» 
absque xal tf el Rom. editionis. Sed Hebr., Et quid 
8 etiam. Dracn. | 

v. 15. A., irt HE. Drusius et Ms. Jes. 
[C, ob kert. Dracn. 

V. 14. B: O', xal &nacfacov popgyalav. Z., 
E707) w0h Tera (duplicabitur) yap payaipa. — O, 
xal t xocijaeie avrovg. A., of . illi stupeſacti. 
VM bis zpavpariov, ut ipsa Rom. ed. infra y 29. 
Dracn. 

V. 45. C, &nwg Op (moons negatione ph, 
quz deest in Hebr. ut et in Alex., Ald. et Complut.) 
- + . . tn) day ntvnv M avrov ? (Hebr., eorum. 
Tres editt., avtwv)... cd yEyovev elg ovihbwarv, £5 
yEyovevy el; opayhv. —B : O, ntapabitovrat. A.. loc. 
rzapaBitovrat. — O, ed yeyovev. A., ela y.— O, 
ele orfi6worv. Z., g aotpanrh. IDtx. 

V. 16. C non habet xal, quod deest in Hebr., in 
Alex. necnon in Compl. et Yulg. lope. 

V. 19. A., L., x«vrovaa. Ms. Jes. [C habet ut 0., 
præmisso aslerisco. —B ita: A., xevrwcav, conſo- 
dientem. L., fralnagev. A. l. loc, hrotydcoucty, — 
Ed. Rom. « Nonnulli ac Theodoretus, Erotpacat e 
xevrougav, tv apyy, & Exaathg mew XEVIOUIAY, 
para manum pungentem, in principio vie cujusque 
civitatis pungentem. Ubi Eroiuacat et xevrovoav duet 
videntur interpretationes ; atque illud Ex43tr; re- 
dundat.,. Hoc autem loco S. Hier. inquit LXX ab 
Hebraico non lam sensu quam verbis in plerisque 
discordare. » — B: O, al 6%o. A log, àpTal 60. 
— Voei T6)zwe Senum præponit Z., X kx AON. ut 
legit Theodor., sed deest in Hebr. — O', k apyns 
(legerunt wu, loco ) od CTaratets (20) tov 
£loehvetv. A. Ho, M xal ab, trofuacoy, xat Stra- 
Cov 68dv 5 Tov slosabetv. — In C incipit versus 20 a 
rob eloshbety oh,, Saciktws, et desinit his ver- 
bis, &v ptow avthg. Dracn.] 


EZECHIELIS CAPUT XXII. 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AKYAAE, 


"Exainvixolg ypappart. 


To! n 4. 
Fp 5 '% 


wn 9 9. 
n 2% 4a rh 46 16. 


305 18 18. 
D n Mam 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


VULGATA LATINA. 


4. 
5. 


9. 
. 


18. 1. Elg orEppulov, Ara pro. 
2. 'Avape piypevot. 


AQUILA. 


4. Et appropinquare ſecisti dies 4. Et appropinquare fecisti dies 4. 
tuos. 


tuos. uo 
5. Subsannabunt in te. 5. Triumphabunt de te. 5. 
9. Viri delationis. 9. Viri detractores. 9. 


16. Et hæreditabis in te in ocu- 
lis gentium. 


gentium, 
18. la scoriam. 


Ex plumbum in medio fornacis. 


16. Et possidebo te in conspectu 


18. In scoriam. 


16. 1. Et contaminabo te in 
"conspectu gentium. 


18. 1. In acinum vinacei. 2. 
« Commixti. 


Et plumbum in medio fornacis. 


< $0.CT cos 
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V. 20. B: O, Ent 'Pa6640 vl. AAo, Pas- 
640 En viwv. — O, tv ptcw avths. A., neptioyis, 
munitionis. T., & cohtopxlg, in obsidione. G., 6yv- 
A Dracn. 

. 21. Polychronius, àvrt ro piyar SEAT, Tauty 

Þ TH MSet Exphoato xal 6 ESS. [B: A., Z., 
d., apa rd (ad instruendum) tot; BE. DrAc. 

Ibid. A., y rote bapapeliv. L., r eIRwha. Ms. Jes. 
[B: A., ., Oepapelv. — Idem superius: O, En 
Thy @pyaiav 684v. A., tn) rh Slodov, bivium. — 
Pro zatraoxzorhoachat, C legit, hnrarooxonhonclat. 
Et sie corrigendum diciteditio Rom. Complut., \rat 
oxozh oacdat. Hebr., inspexit jecur. Dracn. | 

V. 22. A. l. loc, pers pwvhg calntyyog. Ms. Jes. 
[Pro gwvhv, C, pwvh. — ldem Codex, = Kal, Eys- 
veto. Illud xal, quod habent Ald. et Compl., non 
exsistit in Hebr. — B: 0, x _ Z., ruͤpocts. 25 
Tpopaywyng. — O, ywpa. A., ., N οοατοαναν. Z., 
9 vallum. — A. 1., O, Beoorarets. Ty 2., 
tetyo;. Binas vides Aquilæ interpretationes ejusdem 
voris, nempe pr. G., yapaxweorv. Drach.] 

V. 23. 8., & KGAA t E65ouadas ab reg. Dru- 
sius, Ms. Jes. [C ita : X E6G0p4Qovrog (non — ec) 
MEGA avtot;, 5 duabus illuminantibus stel- 
lis. B autem: O', ., X E630udcovizg E630pi3zg av - 
Twy, A., M Erd E689pateg avrtots. lem B: O, 
pavrtelay. A., xevd. Z., nANat,. Dracn.| 

Ibid. A. Hoc, avoplav avrov etc. Ms. Jes. | B 
vero Aquilz tribuit vo oviingOhvar. Dracn.] 

rium sequentium versuum lectionem ex Sym- 
macho adfert Hieronymus. 

V. 24. C., X rer Kuptog Kyptog. Mox, rob 6paby- 
vat &papriag dH⁰ = ty Näagaig = tal; aatfciarg 
vuwv, xat , ty nfo tot; (Hebr., in omnibus) k riru- 
&vpacy vupov. Scholion in editione Rom., necnon 
in cod. Regio hombyc., er xdoatc race de 
Our, od xetrar ap EG pause. — B: Of, av wv 
aveuvioarte, tv toutot; eas. L., 6:4 1b uyrho- 
veudhvar Cui tv yerp) oviing0hocecde, Ileb., propler 
recordari vestrum, vel, pro eo quod recordali estis, 


EZECHIELIS CAPUT 


XXII. 


2530 
in vola capiemini. Dracn. 

V. 25. VM, Wohne. S:6n\s. Lamb. Bos. « Pro 
rs pg, Sym., guvraxbet a. DRACH. 

C. 26. C, ret KUprog Köpiog. Et paulo post, 
abe ov cotab N Eorat, hc non talis erit, — Quæ hic 
Montfauconio non suppetebant Symmachi Greca, 
plene exhibet L. Bos: (Täse Atyz: Kuptiog 6 Oedg*) 
Aer thy xibapry , xat Hveyxe otegavoy * ob3e 
rod co, obòꝭ Exetvo, thy r Enapel, xa) thy d- 
Dy race. —Pro dps et Neo, Theodor. 
aliaque exemplaria, 4;e9v et &7%ov. Ibex. 

V. 27. Oi I”,  abtziav etc. Ms. Jes. Hujus item 
versus ex Symmacho lectionem adfert Hieronymus. 
Licet autem Symmachus sit unus e tribus, et ejus 
versio a trium versione aliquantum discrepet, nihil 
mirum, quando certum est parvam illam differen- 
tiam neglectam ſuisse : qua de re in Preliminari- 
bus. [Juxta L. Bos, Sym. : &3:x{av, &3xtav, abuxtav 
Toth ow Tobro © xa Touro obx Hv obrog ob Th xpipe 
tort, zy tyw dchaw. — C ita: "Abtxlav, M Gbixiav, , 
ASM (LXX bis tantum apud S. Hier., qui in com- 
ment. addit : « juxla LXX bis») _—_— avthv, 
ov aben rotabrn korat, ke ob Eby & xabhxer, xat 
rapatugy M ͥ r. DrACn.] 

28. C, Je rer Kuprog Kyprog. Et pro ele apayca, 
ele ogayhyv. Danach. 

v. 29. C, ita et tres ediu., Ov Huet. Exprimitur 
etiam in lebr. relativum Ov. — B: O, &v th 4 : 
doo Tf, aral. A., Z., tv To öpd os patata. IDEN. 

V. 30. A. L. log, ele c xokebv avtou. Drusius. B 
vero: Oi L', SNorpeοο elg thy xoes gov, Hebr. 
autem, ut vidisti supra, in vaginam uam. — Pro & 
y=yevnaat, C, we y., ut genitus es. DRACH.] 

V. 31. A., &reiahv jou etc. Ms. Jes. [B lantum-: 
A., &nzihhv pov. Idem cod. : O, Eupuohaw. 'A., 
avayty. — O', BSap6apwy. Oi I', appevwv. Et ita so- 
nat Hebr. — C, al kxxs Em oof. Et ita Alex. et 
Complut., col. In fine versus, S:ap0opav. Ita etiam 
Alex. et Ald. Dracn.] | 


9 


EYMMAXOE. 
4. Kal E5n4ow Th; Onifewg gov 
cov xatp6v. 
8. 


9. ["AvSpz;g 66Ator.} 
* 


18. El; oxwptav. 


SYMMACHUS, 
4. Et attraxisti tribulationis 
tuz lempus. 


5. 


9. Viri dolosi. 


16. Et vulnerabo te, sive con- 
fodiam te, in conspectu gen- 
tum. 


18. In scoriam. 


EZECHIELIS CAPUT XXII. 
UV. 


4. Kal Hrrigag rag huepas cov. 


5. Kat pralovrar tv goof. "Al- 
Aog, KK xal Bohoovcry Ent oof, 


9. "Avipeg Lnyorat. 


16. Kat xataxinpovophot Ev 
god x 6902 ous I * I 


18. 'Avapzprypevor. 
Kat pokibey &v pow. OLI”, 
M xajulvou. 


LXX INTERPRETES. 
4. Et appropinquare ſecisti dies 
tuos. 


5. Et illudent in te. Alius, et 
clamabunt super te. 

9. Viri latrones. 

16. Et hereditabo in te ante 
oculos gentium. 


18. Commixti. 


Et plumbo in medio. Tres int., 
camini. 


OEOAOTIN. 
4. 


5. 


9. ["Av3pe; &.] 
1 


18. 


THEODOTIO. 


9. Viri dolosi, 


16. Et contaminabo te in con: 
spectu gentium. 


18. 
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ro EBPAIKON 
"Ear vizels ypapuact. 


TO EBPAIKON. 


"Zn BT ma 28 '0 'Efpaioc, BW. 
F.etpov abtolg mtg Svev Gyypoy. 


1227 v T3 30 50. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


28, Liniebant eos insulso. He- 
breus Int., liniebant eos luto abs- peramento. 
que palea. 

30. Et stantem in fractura ante 
ſaciem meam. me. 


VULGATA LATINA. 
28. Liniebant eos absque tem- 


AKTAAL. 


28. 'Avaky, 


” 0, 


AQUILA. 
28. Insulso. 


50. Et staret oppositus contra 30. 


Nole et vario lectiones ad cap. XXII Ezechielis. 


V. 1. VM constanter scribit 7:5; nue, que forma 
non raro deprehenditur in vett. codicibus, et in im- 
pressis. Sed de tali inclinatione nihil definitum in- 
ter antiquos grammaticos. Ea de re celeberrimus 
grammaticus Germanus, Butimann, 867. : So- 
gar, Tp6; he, und die ganze Sache ist noch nicht 
auſgekizrt. DVraca. 

V. 2. C, ei xpivelt;5 ei (cg?) thy N Tov alud- 
ctuy: Tapa3t tov. Absque al, quod tamen habet 
Hebr. In cod. desinit F 2 cum his verbis, àvohlag 
abriss. B: O, et xpivet; thy Tt6)v; „F A., X., 0., 
pihrzi (Z., ., th 79%). Ad marginem vero: A., 
., g., O, ov xprvet;; Hebr., num judicabis, num 
judicabis (bis) urbem sanguinum? lor. 

V. 3. VM ad bet adnotat: 1 m., ct5:ibetv. 
Postea habet, z29* avrrg, et protrahit versiculum 3 
us que ad olg EZtyxea inclusive. — B: O, al capd- 
desto avrth. A., L., xat yvwp:cr; avrh. Io. 

V. 4. L., xat £o7acw etc. Ms. Reg. [B: O', xa 

Trioag. Z., Fyrrös F roln cas. — Pro F roleig, C et 

omplut., S olnzag. Hebr. et Vulg., ſecisti. Pro 
6veri6:51a6vy, C, ut et VM, Alex., 6v=:80;.Preterea VM 
legit, Euciatvoy, et concludit hunc versum cum Fr 
90. — B: O, rapantratrwxa;. A., Z., O., Enhnu- 
usgang. — O', x2) frayss xaipbo rb) cov. G., 
cvarrvat (ut coustituerentur) & Fey cov. Dnacn. 

V. 5. X Na $0f,90v5:v Ent gi. Ms. Jes. Est alia 
interpretatio. [Pro zyyic0vcats, C mendose Eyytpoy- 
oats, —B : O, Eyytyovats., A., Z., tyyv;. Dracn.] 

V. 6. B: O', obe Toy ovyyevels atroy (nempe 
legerunt in Hebr., lezar-o). A., L., G., &v Bpaytovt 
abrob (extulerunt cum punctis masoriticis hodier- 
nis, (12r0-0). — Ad Tuvsgupovio, VM in marg., vs- 
$902v70. DRACH. 

V. 7. C, xa (deest in Hebr.) 6:yavby xat yhtpay 
ZaTeGuvarzteuoy ty got. Hiud t& gol habent pariter 
Alex., Ald., Complut. Hebr., in te. —B : Exaxo6- 
Too. A., US pf. L., 8., tripacav. Hebr., vilipen- 
derum. —VM, ad marg.: 1 m., Kal Tpoohautoy, 
sed xal non est in Hebr. Mox, ad marg. : 1 m., a%&- 
x: {atg. lokEk. 

V. 8. VM, ad marg. :2 m., ay:a5p6v (pro &y:a). 
Et in textu, EZou3Evouy. lbew. 

V. 9. Hieronymus: « Viri detractores, sive juxla 


Sym. et Theod. dolosi, quod in Hebræo dicitur R\- 
CHIL. » [C, "Av8pz; Ata M Heavy; (hoc verbum 
hahent tres editt. et Hebr.) . . xat kt Twy Epiwy 
F (sic) tv oof. Alex. et r tv coli. 
Hebr., in le. VM : $5905av (2 m., Hob) kV got. — 
B: O, Aral. Oi T', 89ko, — (, dv ia. A., ouv- 
Tayhy , conventum. L., uboog, abominationem. O., 
Cena. „I. e., ipsa vox Hebraica, N. CI. supra xvi, 
27, et Levit. xx, 14. Editor autem Tetraplorum 
ridicule pariter et inscite, hic et y 11, vertit, deco- 
ctum, quod non Céuha sed Cena scribitur. Dracn. 

V. 11. B: O', vopotoav. Oi L', tnofnoav p8tuypa. 
O, tv acz6eig. A., Ev ouviayh, conventu. T., ty 

Uget, abominatione. O., Cenha, que est ipsa vox 
lebraica Grzcis descripta lilteris. Vide adnotatio- 
nem nostram ad 5 9. Dracu. 


V. 12. C, ut et Complut., bis E4p6avov loco 
ap6avocav. Et mox, gprs. xaxiong on. In 
fine commatis, Ie ret Kyprog Kuprog. Hebr., Adonai 
Jehova. — B: O', xzat ouvrieitow ouvitheiav xaxia; 
Gov, Thy Ev xataGyvartita. b., O., xa) Enleovertetg 
(fraudabas) 70g Tthnotov cov Ev ouxogaviig. Hebr., 
et lucrum captasti a proximis tuis per violentiam. 
Ive. 

V. 13. C, EàV & ratatw yeipa pou p xelps 
pov, to" olg ouvttitcar (Rom. ed., cute. 
—B : O', Ca 6: rarafw yeipe mov (ita ed. Rom.). 


9., za ld Expdrr,oa yelpa pou, Hebr., et ecce per- 


cussi manum meam. lokx. 

V. 14. B: O,, ei vroothorrar; Z., ., un (num- 
quid) v7.; — O', sl xpath ovary ; Ot I, el ts οον 
oy; Ivey. 

v. 15.C, xa! &.aonepe oe ele mag ywpas. Ives. 

V. 16. Has versiones adſert Hieronymus, ut nos 
reſerimus. [Juxta Lambertum Bos Greca : A., 1 ed. 
et 9., (za) pave co}. (Evwntov TOY Elvwy). L., (xat) 
0paycy (5: Evwniov Twy thyov), —B vero ita: A., 
* x4r,potort,ow, qui lectio probabilior. Legit, 
4 L., xal x474T7pwaw ds. O., xai pebnawl0hon. 
JRACH. 

8, is. S. Hier. :'« Verbum Hebraicum SIG Sym- 
machus scoriam, Aquilæ prima editio oTEppuloy et 
yiyaprov, quod utrumque acinum vinacei sigui 


EZECHIELIS CAPUT XXIII. 


TO EBPAIKON 


ct 


m FOIga 3 
yr "T7 r dr 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


5. lu adolescentia sua ſornicatæ 
Sun. a sunt. 


Et ibi compresserunt mammas 
virginitatis earum. earum. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixodly FPAAHννt. 


VULGATA LATINA. 
5. In adolescentia sua foruicalz 3. 


AKYAAZ, 


AQUILA, 


Fractz sunt mamme pubertalis 


TIS } 


ul 
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EYMMAXOE, 


28. 'Avaprv7y. 


O. GEOAO TIN. 


28. 'Akelgovres ab robe ccονοοοο- 28. 


Tat, A. L loc, M Fergov avtoug 
Cp &vev ayvpuy. 

30. 30. Kat £5r@7a 6ogyepog mph 30. 
7p00W79 1499 IK, & CLaxonh ppay- 


Hb. 


SYMMACHUS. 
28. Absque temperamento. 


LXX INTERPRETES. 
28. Ungentes eos cadent. Alius, 28. 


THEODOTIO. 


liniebant eos luto absque paleis. 


30. | 50. Et staret integre ante ſaciem 30. 
meam in scissura maceriæ. 


Note et varie lectiones ad cap. XXII Ezechielis. 


interpretati sunt. Lamb. Bos: Sym., els oxoptav 
(sie. Utroque modo scribitur, per o et per w, teste 
Schleusnero). Aq. 1 ed., ortnppDοy, aut, ut alibi, yt- 
Japrov. (Apprime).—C, xa) xao5:tEpw, xa) o:3h py (el 
ita Complut., Hebr. et Vulg.), xa! no (ita etiam 
Alex.), Ev pETwKxautivou ?(eliam Complut., xanlvov) 
apyvplov avapiy ptvoy (Sic) Frl. Compl., avapepry- 

£vot Etoty, Hebr., scOrize argenti ſuerunt. —B : Of, 
v pow. Oi T', xapuivoy. — O', &avaptypetvos (ut C) 
torl, 'A., xpapa (mixtura. Hie et y 19 reseribe, 
xpapa) &pyvpiov Han. Z, oxwpla apyuploy Zys- 
vovto. G., yryaprotes apyyprov TSH. Daach.] 

Ibid. Ol T', M %aptvov. Ms. Jes. 

V. 19. C. & & Erévsobe ndvies. Eliam Alex., 
Ald., Complut., T:avtec. Hebr., omnes vos. Et mo, 
t laðt oha onde. — VM, Köpiog semel.— B: et; 
oUYXpadtv. A., eig xpdua. L., els oxwpiav. 0., et; 
Yiyapra. — O', td toute. A. l. L., d /. ST. Dracn. 

V. 20. C, xal pdb6og (ita hie), xat xaccirepo; 
(Rebr., et plumbum, et stannum)... orf cio3tyo- 
pat (sed Hebr. in ſuturo tempore) tv M Th, , 6pyh 

ov M xat Y c; bon wv, , (hanc additionem ha- 
bent pariter Alex. et Complut. Hebr., in ira mea et 
In furore meo) xal ovvdtu xat ywverow buds, MX 
ovvatu dg, „ Hee additio deest in omnibus que 
nobis videre, contigit exemplaribus ; probe autem 
reddit Hebraicum DIR TO23?, quod legitur in ini- 
tio proxime sequeutis commatis. Solus cum nostro 
C vertit Sym. cujus lectionem ita exhibet B. M Na 
&0poirw viz. Vulg., et congregabo vos. — VM hic 
el ) 22, xapetivoy. — B: O', Tod yevzu0hvat. L., ct; 
To . — A., M Xa &vanayTopat. O, vacat. In cæte- 
ris autem exemplaribus, O', Kal guts. Hebr., et 
relinquam. Vulg. ut Aquila, et requiescam. Io. 

V. 24.B:0', ob Speyoptvn. Z., ph zabaprfcton. 
Ei ita sonat Hebr., non mundata. IbEM. 

V. 25. C. at al znpat cov. Ita etiam VM. —B: 
O', ol agnyovuevec. a rage. A., ov3Tpeppar (calus 
rel conjuratio. Editor autem Tetraplorum vertit 
Latine, globus, quod minime quadrat). L., ouvw;o- 
dia. G., guotpoph tpYpntrov avth;. Aquila versio, 
ut et Symmachi, solam respicit vocem Wp. lor u. 

V. 26. B: O, xa 85600. T., Mato. — O, ov 


8 rt re. A., ob tyvwp:cay. Et ita Hebr., non 
ſecerunt scire. Z., obx £3i3a7K0v. — O, capex UN No. 
L., nape6emov. A. loc, ue pαοο . -O, ©., wal 
t6:6rhovpnyy tv ptoy avtov. O d. l. lg. = xa Th 
gb pou EGebf)ouy &v ptcy abtwy. IDEN. 

V. 27. C, rob Exytat ala, X ob anotoat u- 

45 „ 2? Ita etiam Complut. absque asterisco de more. 

5 : II., X 795 &mzotoat hwyds. Hebr., ad perdendum 
animas. — B przterea : O', &7w;. Z., Gore. lokx. 

V. 28. 0 "FEpaiog, fiergov avrovg etc. Drusius 
ex editione Romana. |Schol., G 'ECp., bro Atyet * 
Festo etc. Dnacn.] 

bid. A., &va%y etc. Ex Hieron. [B: A., avaky. 
L., Gar. G., appoovvy. Trium versio cohzret 
voci, . quam LXX acceperunt quasi a verbo =, 
cadere. — C, pavreuduevo: K avtol; , (Hebr. et 
Vulg., eis) CH, afyovreg* Tate Myer 'Abwval KU- 
pros (Hebr. , Adonai Jehova), xal —_— o AelA- 
Ane. VM et Compl. , o As . — B: O, ate 
reg. Z., EnZyprov. — O', pavieuGpevor. Z. (addit), 
autos, — A., Aschvat. In LXX deest. Dracu.] 


V. 29.C, ka»; (Heb. ambiguum, populus vel popu- 
lum) Th; Tic Exmregovuvteg abixiav. Ald. et Compl., 
a3ixiav. — B: O, Ex Ne S, dH] (ut ed. Rom.). 
A., E5uz0gavtyoav 3/X2gavtiav. — O', xatabuva- 
otrEYovteg. A., £61430v79. — O', ob avactpeubpevo. 

274 xpiparto;, Z., ETuxogaviroav Axpitw; , sine 
judicio. Dnacn. 

V. 30. # tv 6:2%5977, gpay pos, Ms. Jes. In editione 
Toy O Romana legitur, xal E5rOTa mp) NpSTWROY 
0u $1.0TYE pO £v TH xai The bpyhs. C, xal Egrwra 
610Typw; (VM, 1 m., Ce.) g (etiam Complut. 
ponit £405y=pwg ante , ut Hebr, et Vulg.) n05- 
toοο 1199 Ev Katpy (absgque TH, quod pariter deest 
in VM). — Plerique libri ac Theodoretus : £5rOTa 
ty 6:240T7, ppay pou np) rpITOTOY mov. — B: 0, 
avactpepbuevoy Gpl)irg va) E37wira 6h05yepw5. G., 
014939 10UvT% Gpay phy xa Erwin tv Th C:axonh, 
Dracn.| 

V. 51. C, rob guvizitonr i avrovy ? Etiam Alex. 
et Compl. habent avt2v;. Hebr., eos. B: L., rob 
avakw3zt, Of I” (addunt), M abrobg. Dracn. 


EZECHIELIS CAPUT X X11, 


EYMMAXOE. O. GEOAO TIN. 
5. 3. Ey T7, ve6trz: avrwy. Oi I, I. 
* ETn6pvey32v. 
"Exe? &:enapheveudry, conv M, - 
bot napleviiwuy avruov. 
SYMMACHLUS., LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
a, 3. In juventute sua. Tres int., 3. 


ſyrnical;e sunt. 


Ih devirginate sum mamme 


virginitatis carum. 


— . — — — 4: oo 


TO EBPAIKON. 
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xa} al &texsportg avrwy , Innwy. 
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YERSIO HEBRAICI TEXT. 
5. Propinquos. 


6. Indutos hyacintho. 
41. Amorem suum. 
44. In minio. 


15. Tiaras tinclas. 


Aspectus triariorum (est aspe- 
ctus ) omnium eorum. 

20. Et fluxus equorum fluxus 
eorum. Hebr. int., et arrectiones 
eorum quasi equorum. 


23. Phacud, et Sue, et Cue. 


Et magistratus ips0s univers0s 
triarios. 

24. Et rota, et in cœtu populo- 
rum scutum, et clypeum et galeam 
ponent coutra te circumcirca. 


29. Omnem laborem tluum. 


32. Eris in derisum et in sub- 
Sannalionem. 

34. Et exprimes, et teslas ejus 
couſringes, et ubera tua evelles. 


38. Polluerunt sanctuarium 


eum in die illa. 


HEXAPLORUM QUAZA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKUN 
'Eanvixd; yotunart. 


24. 


38. . 


VULCATA LATINA. 
5. Propinquantes. 


6. Veslitos byacintho. 
11. Libidine. 
44. Coloribus. 


15. Tiaras tinctas. 
Formam dueum omnium. 


20. Et fluxus equorum fluxus 
eorum. 


25. Nobiles, tyrannosque, et 
principes. 

Duces et magistratus universos, 
principes principum. 

24. Et rola, multitudo populo- 
rum : lorica ct clypeo, et galea 
armabuntur contra te undique. 


29. Omnes labores luos. 


52, Eris in derisum et in sub- 
sannationem. 


34. Et epotabis 2 ad ſæces, 
et ſragmenta ejus devorabis, et 
ubera tua lacerabis. 


38. Polluerunt sanctuarium 


meum in die illa. 


2530 
AKTAAEZ. 
5. 
6. 
11. Exinsbgotv. 
14. 
15. 


"Opang oxvieuriy ndvie;. 
20. 


25. 'Emioxtntyv r thpayvey 
xal xopugalov., 


24. 


AQUILA. 


11. Concupiscentiam, 
14. 


15. 
Aspectus prædonum omnes. 


20. 


23. Inspectorem, et tyrannum, 
et ducem. 


24, 
29, 


32. 


34, 


38. 


2537 
SYMMAXOFE. 


3. 


6. HupishHNονονε, tv xataoxevh. 


11. 
14. 


15. 


Elòta Tpioratoy ndviuv. 
20. 


23. $ax0Us xal Took, xal Kobe. 


24. 


SYMMACHUS. 


5. 


6. Amictos in apparatu. 
11. 
14. 


15. 
Species tristatarum omnium. 


20. 


25. Phacud, et Sue, et Cue. 


24. 


EZECHIELIS CAPUT XXIn. 
K 


5. Toug EyyiLovrag avrth. A. L. L., 
tobe trròc avths. 

6. EvòssUxdrag vaxiv0va. 

11. 'Eri0zorv. 

14. 'Ev ypdgtid:. A. L. I., & ypuw- 
agr. 

15. Hapasa rd. "Alloc, xat 
rtapat gartal. 

"O15 Tprooh naviwv. 

20. Kal aiigia rnwy Th aldota 
avtov. 

W. Saxo xal Tobk, xat Kove. 


Kal 5tpatnyougs naving Tpts- 
go. A. . loc, naviag Tpictrartas. 

24. Kal Tpoyo: per' byhov Laby 
M N 0wpaxa; xat aonitag xat 
rEprxepalatiag tviycoviat y Ent ot 
KYXAp. 

29. INaviag obs ndvoug cov xal 
robe pdyboug cov. 

32. Vacat. 


34. Kal rag Eoprasg xat vouun- 
via; abr r 4. 1., xa} 
txorpayytelg, xal ta botpaxa av- 
To) xaragayh, xat toug pachoug 
doo xartartihetlg. A. I. loc, xa! ma 
607paxa abrod Katatpwitts. 

38. Ta ay:4 pou Eularvoy. OL T', 
I tv tf, uta exeivny, 


LXX INTERPRETES. 


5. Propinquantes ipsi. Alius, 
eos qui prope ipsam. 
6. Indutos hyacinthinis, 


11. Applicationem. 

14. In stylo. Alius, in colori- 
bus. 

15. Tincta. Alius, et üare lin- 
clæ. © & 


Agpectus triplex omnium. 


20. Et verenda equorum veren- 
da corum. 


25, Phacud, et Sue, et Cue. 


Et duces omnes triarios. Al., 
omnes tristatas. 


24. Et rotæ cum tumultu popu- 
lorum et thoracas, et scuta et 
galeas induentur contra te in eir- 
cuitu. 

29. Omnes labores tuos, et 
Krumnas tuas. 


32. Vacat. 


34. Et feslivitates et neomenias 
ejus auferam. Alius, et exprimes, 
et testas ejus devorabis, et ubera 
tua evelles. Alius, et testas ejus 
comedes. 


38. Sancta mea polluerunt. Tres 
int., in die illa, 


253 
SEOAOTIAN. 


5. 


6. 'Ev8&8vptvoug navrolag. 
11. 
14. 


15. 


20. 
23. Harobò xal Lout, xal Kovs, 


29. 
52. M Kal Eotat cle yehwrn xat 


ele pvuxtnpiopdv. 
34. 


THEODOTIO. 
5. 


6. Indutos varia veste. 
11. 
14. 


15. 
20. 


25. Phacud, et Sue, et Cue. 


21. 


29. 


32. Et erit in derisum et in sub- 
Sannationem. 


34, 


— — — — —.— 


: 

7 | 

| 
i 

x 
} 


2539 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 
TO EBPAIKON 


TO EBPAIKON. 


Eule yYoaupact 


NTT ca WTO" W211 39 39. 


ORD 42 42. 


May 45 45. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


39. Et ingrediebantur in san- 
cluarium meum in die illa. 


42. Sabi. 
45. Efſundentium. 


VUEGATA LATINA. 


a 39. Et ingrederentur sanctua- 39. 
rium meum in die illa. 


42. Et veniebant. 42. 


25 10 
AKrAAx. 
39. 
22. 
45. 
AQUILA. 


45. Eſfundentium. 45. 


Note et varie lectiones ad cap. XXIII Ezechielis. 


V. 2. C, 80 yuvalzes Ouyatipes pntph; pid 
Hoav, Dracn. | 

V. 3. 0t L. M Endpvevoav. Ms. Jes. [C, &v tf 
vet vu avrov M Endpveucay . — 

Ibid. & tir0o. rapbevelwy avtrov. dem. [C, Ste- 
Tapbeveubyoav I tio! M napbevioy avtrwy * dua- 
bus illuminantibus stellis, ut non raro. B ita : A.- 
oc, fxpacxv, maturuerunt, ttthot napheveroy Sic) 
avrng. — Idem B: O, Eneoov. A., KMA, ſra- 
cta sunt. L., tyanoybroav, emollita sunt. Dracu.] 

v. 4. C. Ta & para avrwv ο O (sie etiam 
in $qq., paroxytonum) 1 tpeabuttpa, xa) O 
(item paroxyt. or totum caput. In five autem hujus 
commatis , Oit6a, cum unico o et absque spiriu, 
perspicue lapsus est typographicus) ij (in Complut. 
et apud Theodor. additur hic, vewrtpa h. Hebr. non 
habet)... Zapapera d '06)a, xal "lepouoainu N O- 
Asa (lege, 'Ookt6a). — VM , "Onda. Sed 55 5 et 
35 cum unica >. In fine hujus commatis "00)t6av. 
— Alex. cod., OM et 'Oii6a. Dracn. 

V. 5. A. l. loc, robe kr avthg. Sic Ms. Jes. in 
textu. [B: O, Kal Ent6cro, 'A., xat ineroi0yocy, 
confidit. Z., xal j pie, contendil. G., xa! Gpur- 
ge, irruit. Dracn. | 

V. 6. L., Qppiopevoug etc. Ex eodem. [C, vea- 
vloxot Enfiextot, absque xal, quod neque Hebr. 
habet. — B: O', Entkexror. L., 8., tnibuurnd, de- 
siderabiles. DANA. 

V. 7. C. ri navrag R- od; Entfero. Et mox k- 
duptpacy abr. la et Hebr. et Vulg., corum, — 
B: O', aer. A., tneno(0r,aev. Z., foro, delecta- 
batur. Sed 5 5 aliter reddiderat verbum 227, ada- 
mavit. Du Am. 

V. 8. C, ov xareinev, or: used“ abrie (lege per”) 
txot π ]w Ev th vectyt: avth;.. Ibex. 

V. 9. B: O, tnertidero. 'A., Enznol0nav. Z., 
T:pogr, pie oa v. Io u. 8 

V. 10. C. xal Ex%&:x1c::g Enolyoa. Eumdem ordi- 
nem Servant VM et Complut., sed melius habent 
trofnoav. Hebr., et judicia ſecerunt. Vulg. , et j. 
perpetraverunt. — B: O. xal ki OM AAN. L., 
xa}. ty. 6vopacth. — O', xal tx3&:x1 fig (ut C). A., 
9., xa} xp{para. Ibex. 

V. 11. A., CN. Ex Theodoreto. [B: Z., 
ch Fpibelav., contentionem, abrßg. G., puh, impe- 
tum, abrec. — VM, xa} Bev, et 2 m., at el&v. la 
eliam yy 15. 14. Dracn. | 

V. 12. C, evntapupa. Perperam. —B : O', Ent- 
dero. Z., hpibevoaro. — O', ebnipuya. A., cuvit- 
Attav. Z., ty natacxevf. d., mzxvioia. L. Bos: 
« Scholion, evra@pugya, avri ved x£295ptutva, Aliud 
schol., S:anSppupa n9xira. Daacn. 

V. 13. C, xat SLO. (pew. 

V. 14. "Alle, tv xpwparv. Ex edit. Rom. [Seil., 
apud Theodor. et in quibusdam legitur, &v ypwpn- 
orv, tv papst TCW Ahn, * Toxihpara in Tas 
67pva; avrwy. Na interpungunt. Sed sciendum x- 
pact et ypayis: duas esse interpretationes ejusdem 
w.abuli Heor. "Wr2.—B: O', 4% g, tfwypagr- 


£voug. A., &vipov ulunpa. — O, elxdva;. A., el- 

La. — O', tv ypaplo. G., tv ypwpartv. —_— 

V. 15. "Alloc, val tiapar partat. Drusius. Ed. 
Rom.: « Apud Theodoretum est xat T:4pat gaxtal. 
In quibusdam vero codd. conjungitur utrumque, 
Tapatarnta al Tiapat Bantat. C legit, xal vida 
parc. B: L., repi6)f para, indumento. ., yahd- 
Tuata avaiitc utva, catenulas ligatas. ldem cod. : 
O', Towxtiuata. L., Cwvag. Dracu.] 

Ibid. A., 6p25tg oxvieuroOv travis. Z., cidea Tp 
orazwv T&vTWwv. Sic Ms. Jes. Drusius vero sic, X., 
bg 04k vIOv naviwy, De his multa Hieronymus, 
qui dicit : « Tristata autem nomen est apud Gre- 
cos secundi gradus post regiam dignitatem. „Theo- 
dor. ex Symmacho, Sg oxvieurwy raviwv. Aliter, 
bl; Tpiozatov, B bac tantum: A., oxvievrov, 
Z., Tp15rarOv. 8., TpiozoOv. — C, Gpoiwnpa ul 
> Ba6v)Govo; ? Xadaiwuv, Et ita Complut.B : O, 
vichy. II., Babuiovo;. Hebr., (filiorum) Babylonis, 
Chaldeorum. — Pro (Tatpito;) avrov, in plerisque, 
ut in Alex., avrov. Hebr., corum.. Dracy. 


V. 47. C, xal F$a0ov pd. avrhv. lia ellam tres 


editt. — B: O', xarzivudvruy. 'A., ovguytas. 8., 
rr, legit in Hebr., daddim. Hebr., amores (do- 
dim). — VU, < xn ab rg à abt. "Adloc, h 
ux mou A avth;. Sed Hebr., anima ejus (delle) 
ab illis. — Ed. Rom.: « In aliquo est, (& Th Top- 
vila) avtov. » Sic etiam Hebr. Dracn. 

. 18. C, za) ke algyuvny. Ib. 

V. 19. C (avapvioat) hutpag. Na et Alex., Hebr. 
et Vulg., dies. Ivey. 

V. 20. Polychronius, d "ECpaiog, Aal al de y pceig 
abνν/ᷓ̃ w; Tmnwv. [Bin marg., A., xal BEHG. Z., 
xal 6ppnua. —Idem cod, : O, xal ENO. Z., hot- 
baba. EL post ita: O', of T', M at oapxes abt. 
Dracn.] 

v. 21. C. o of pacro) Enegov veltyt6; cov. Apud 
Theodor. legitur quoque Erz ov, Sed post 'ooy. Alex,, 
kN) ve . Ald., o Eneoav. Complut., vecrn- 
T6g go f. — O, Th avoplay. A., ura. 
Z., th ubcoc. ., thv Noe. — O'. & k oleig &y 
Alxb rp Ev. TO 2atakdpart cov, ob of hEãol E eg 
(ut Alex.) veczr,z6; gov. A., Ev TH Tot Tat Alyuntov 
ouGuyovg cov... dum ſaceret Mgyptus copulationes 
luas.... L., 67567; fxpacav, maturuerunt, &n' Aiyv- 
T9 of tiz0)of gov, Evexey padtwy ved 301, 7 
extulit Aq., dodaikh ; Sym. vero, daddaikh , cum 
punctis hodiernis masoretharum. Hebr., cum con- 
trectarentur ab Ægypto mammæ tux, propter ubera 
adolescentiae tur. DRACH. 

V. 22. C, Are. Kyprcg KUpiog. Mox, hh CH pov. 
Sed Hebr. et Vulg., anima tua. — B: O, ag! wy 
antarn. A, olg nporwyl0r,oev, quibus indignata esl. 
love. 

V. 23. A., Enroxtrtg,v eic. Drusius. Hieronvmus 
vera sic habet: « In Hebraico habetur, PHACUD et 
SUE et CUE, quas multi gentes Orientales intelli- 
gunt : cum hujusmodt nomina nec in Regum volu- 
mine, nec in Paralip. neque in Jeremia quidem 


2817 EZECHIELIS CAPUT XXIlt. 2542 
EYMMALXOL. OEOAO TIN. 
39. 39. Kal elcenopevovro elg ws 39. 
&y:& pov. OL T', X tv Tf tpg 
xc l. 
42. 42. Vacat. A. l. loc, oivwptvoug. 42. 
45. 45. Vacat. "A.lloc, Exy£ovcov. 45. 
SYMMACHUS. : LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
39, 239. Et ingrediebantur in sancla 39. 
| mea. Tres int., in die illa. 
12. 42. Vacat. Alius, vino ebrios. 42. 
45. 43. Vacat. Alins, eſſundentium. 45. 


Note et varie lectiones ad cap. XXIII Ezechielis. 


qui describunt caplivitatem Jerusalem, aut in ali- 
quo loco Scripture sanctæ inveniamus. Nec-mirum 
si LXX ipsa Hebraica posuerunt nomina, cum Sym. 
quoque et Theod. in eadem verba consentiant. » 
[Ex ed. Rom. expiscatus est Drusius locum Aquile, 
quem B A tribuit. — C, X $2940, & Lovs (pa- 
roxyt.), xa: Kobs. Heic mire variant cœtera exem- 
plaria. Alex., xa! obs. xat Lows, xal A008. Ald., 
®2%0\0, xal Lob, xa) Kov0. Complut., 56003, xaʃ 
You, xa! Kovde, Dracu.] 

Ibid. A. 1. l., nrg tpiotazag. Ms. Jes. [B: A., 
oXv)E174&4;. E., οEULLhtag. Theodor. habet h. 
In aliquot libris conjungitur duplex interpretatio, 
Tptotàrag TpraTovg.-B: O, Inntvoviag.L., enibatag.— 
Post Innzwy addit C, ædvreg. Hebr., omnes ii; Dracn.] 

V. 22. M al 0wpaxag etc. lem. [Eamd. lectio- 
nem habet Complut., nisi pro Ev8%59vrai, legit ce pt- 
VhJovra:. Ita etiam apud Theodor. qui legit, &a 
TE p:xeparlta; mn: prof covrat. Ed. Rom.: xa. Tpoyot 
ue byrou hawv, Oupert xat nthtat, xal Bakct guia- 
xijv E771, ot XUx)w. —B : O', xal n.tat. L., za) aont- 
826. — O', xa\ panel pbAXUV. Z., ., xal ne pNα 
dalay 0h coma. A. l. loc, Bakodot. — In C incipit hie 
versus ab HSO. Dracu. | 

„23. C, xa) rà br cb. — VM, puxrhpd; mv. 
Sed Hebr., nasum. Mox, > p4ovrat, et ita FF 26, 
29; et J 49, Andes. — B: O, xa £x&:x150v3t g. 
A., Z., 9., at xptvoudt gs. — O', xal cobg xatannt- 
T9vg Gov. A., Z., al ETyaT& gov, — O', zatagaye- 
Tat Ro (Ha etiam C). O' dA. lg, Eptptoouacty Ev 
Ny l. A. J. doc. Ev Trp) avalwaovua:. Dracn. 

. 26. B: O', xavyr,o:ws cov. Z., tunpereiag ob. 
9., 645nc cov. Ivey. 

V.27.R: O“, xal anootpeyw. Ot T', xal xarz- 
ονν . Alii cum aliis legerunt punctis verbum Hebr. 
— O', aczbeia; cov. A., ouviayhv gov. Z., uvaa- 
pla gov. G., topviiav cov. Ibex. | 

V. 28. VM, pefozr;, el 5 29, pelozr. - B: O, eig 
Lethe. A. . G., X tv yept. Z., el; yetpa. Hebr., in 
manu m, et in manu. lou. 

V. 29. O', navrag to\g nivoug ονονñ. xat mobs 1G- 
x00v5 cov. Vileutur esse duæ voris . interpreta- 
tiones. In LXX duas conjunctim reperiri s:xpe con- 
tingit. [C ita: robe w6voug cov — Kal tobg Gy 009g 
00. : A., Z., raviag Toug xGNnõο,teL Gov. — Com- 
blut. omillit xal dog wey0oug 301, uii Spurium ac 
aliunde advectum. — B: O, xat azz6sfa cov. A., 
Guvtayh cov. Z., xal wuoapla cb. G., Cena cov. 
Nimirum _ vox Hebraica. Dracu.] 

V. 30. B: O“, xal tpiatvoy, A., X End ob; /. o., 
ML olg /. epraivov. Ilebr., super quibus polluisti 
le. — O', Ev Tolg EvOuuhuacty avtov, Ol I, ty toi; 
t lõtoloig abrov. DRACHA. 

V. 52. X{ xat k £i; yehwra eic. Ms. Jes. [Alex., 
Ald. et Complui. habent ut Theod. C inserit in 
lextun Sub asterisca, — Vocem Jv, que in textu 
Hebr. est in principio versus $equeutis, adjungunt 
LXX ini presentis, et vertunt, 10 Teovayov seil. 
R977 (109) 799 ονονννν,ẽu⁰ẽ,ͤ̃. Symm: autem, juxta 

* 


B, h (Ooliba) noobs yuponon, capiens, ptOng. Du.] 

V. 35. C, rorhpiov XK agavela; xat , apavicuov. 
Hebr., calice derastationis (vel stuporis) et desolatio- 
nis. —B : 0˙, Kl NU. Z., x2) aviacews, insa- 
nabilitate. — O, Tort, prov οον0ν⁰ẽtt. A., Epnulas. 
L., 48r,uovia; M xa abvplag. G., nor prov M aga- 
viag zat. /. &pavi7uon. DRACH. : 

V. 34. "A.llog, xat £xotpayyzeis etc. Drusius, et 
partim Ms. Jes. Edit. Complut. habet xatatpw;n yu 
xaragay}. Hieron. : « et ſragmenta ejus derorabis, 
et ubera tua lacerabis } sive ut LXX transtulerunt, 
ſeslirilates et neomenias ejus au ſeram. [Prioris alius 
versio est apud Theodoretum.-C, xai (etiam VM habet 
xat) neat a, M xat £x07payyiels, zal T4; to 
etc. ut eg. Rom., nisi in fine Meyer 'Abwvat Kvptog. 
B: A., Z., G., at 74 55Tpaua avrov xatat puts 
ws area, 40 vo pactolg Gov xatattiaels. Dracn.| 

v. 35. C, kys: 'Abwvat Kuptog,—B : O', Mabe 
A., cls. Legit W. Dracn. 

V. 36. LAX, o zprvst;. Ed. Rom. « In multis el 
x6. » Theodoretus : 7d et xprere (etiam ille legit el, 
et sie Hebr. interrogative) of &ot Epprvevtal xpl- 
onri tpptvevorav. C alterutrum ponit, el ov x#p., et 
mox legit, ànarrshelg. — B: A., plette per 
"02a; (sic). Ibex. Fe 

v. 57. C, xat alua tv tat; yepotv alto H vd 
ooh. Mox, Sch ve avro: dt tartupwy. —B: O, xat 
74 E£v0vutuara abr (ut C). A., L., b., xa eLstuha 
avtov. — , Extvvr,oav. G., K 15 /- por. —O, ef- 
you (ut C) avrol; 6: Nn. A., Z., O., Ppworv. 
"Alloc , 6:yayov avtol 6:4 mpg. IDEN. 

v. 58. Oi i“, X &v th hutps txeivn. Ms. Jes. et 
similiter versu Sequenti. [Ita etiam B, et C in textu 
sub asterisco. lic initio versiculi, Ts rab ra. Hebr., 
adhuc ista. Dracu.] 

V. 39. C, x tv r tutpz Exeivy 3 que B Nact 
adscribit sub aslerisco. Habent pariter, sed absqua 
nota, Alex. et Complut. —B : O', xat 67. Oi 1“, xat 
do. Hebr., et ecce. Dracn. 

V. 40. C, VM et All. leguut Efant57:iov, pro 
tEantotiitav. Proavierea C nun habet x2) Apa tw 
Eoy/:0)at avtrglg, qua sunt in Hebr. —B: O, of; 
ayyErGu;.L., G., Sg og &yyehovg, — C. xa t- 
61 5ο. A., O., Fertuls o. "Alloc, EoriiGitov. Ibex. 

V. 41. VM, l xing. C, 7b bupiapea pov. Et ita 


Alex., Complut., llebr. et Vulg.—B : O, evgpatvwovrto. 


A., O., Nea. Hebr. et Vulg., posuisti. lou. 

V. 42. A. l. Io, oivwptvovs. Drusius et Ms. Jes. 
[C, £x NAU, txoving X oivwptvoyg g In communi 
Senum textu vacat; nam quod ex eo inconsiderale 
adscripsit Montf., Fg, et nos omisimus, cohæ- 
ret verbo præcedenti P'R27D , Cf. textum codicis G 
modo allatum. — Etiam Alex., Ald., Complut. ba- 
bent elvwptvoug, inebriatos ; juxta chethib, NAD 
(adducti) ebriosi, Keri autem est DIN2D, Sabi. 
A., pebudyruv, inebriantinm, juxta B, qui ei he 
habet : O, appoviag. A., NAI obg. Z., οο. — 
U, appoviag avexp2uovto. ., fyous ev0nviasg tv 
29h, — C, VM ot Alex., eta, cum uno ). RACU.| 
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7. Super ſastigium læve pe- 
ire. 

9. Ve civitati sanguinum. 

10. Et ossa comburantur. 


7. Super levissimam petram. 


9. Vx civilati sanguinum. 
10. Et ossa tabescent. 


7. Lævem petrz. 


9. Ve civitas sanguinum. 
10. 


11. Super prunas ejus Yacuam. 11. Super prunas vacuam. 11. 

lu medio ejus immunditia ejus. In medio ejus inquinamentum Constitutum. 
ejus. 

13. Fœditas. 13. Execrabilis. 13. 


Et non mundata es ab immun- 
ditia tua. 


El non es mundata a sordibus 
tuis. 


Et non mundata es ab immun- 
ditia tua. 


14. Et non pcenitentia ducar. 14. Nee placabor. 14. 

16. Desiderium oculorum suo— 16. Desiderabile oculorum tuo- 16. 
rum. Hebr. interpr., idem. rum. 

Neque veniat lacryma tua. Neque fluant lacrymæ tux. 

17. Clamando tace. 17. Ingemisce tacens. 17. 

Mortuorum luctum non ſacies. Mortuorum luctum non facies. 

18. Et mortua est uxor mea in 18. Et mortua est uxor mea 18. 


vespera. 


vespere. 


Note et varie lectiones ad cap. X XIV Ezechielis. 


V. 4. 2 =pds pt Aru. Et mox, Every, Ita etiam 
* 


scribit YM, dtp. Dracu. 


V. 2. A.. l., d 6voua Th; ptpa;. Drusius. [ta 
tibusd n Compl. et apud Theodor. B : 
OLI, d dvoua M 715 tutpa;. lem cod. : O', Ar- 


in quibusd. codd., in 


in Vulg. 


npstoato. A., antotn. O., tzpotOeto. Dracn.| 

V. 3. C, Erfornaov thy .86nta, M tniotnoov, ; 
Que repetitio verbi kit. in Complut., in Hebr, et 
B: II., X al tnfornoov. — Idem B: O., 
Ka Nd. A., xa) n2p9:uidcn, proverbialiter loque- 


b i 2815 
* . 43. C, abrße (Se ονν,sÜt), perperam. — B: A., Th; yuvatzag ths ouviayng. Iben. 
O, ob Ev Toutors oryevoudt ; A., xal To xatatp(- V. 45. "Aloe, txytovowy ala. Drusius. [Apud * 
Cat, ut conleral, uo:yeiag. L., xalatoòbtat, ul anti- Theodoretum et in Complut. est E£xytovorv, sed me - Y 
quetur, ho, Kela. O., th cala, inveterale, wot» lius in vetusto codice, ut 1estilicantur Nobilius ac F 
* — 0, xai Epya n6pvng. A., vd Topvevouoty, Polygl.-Bibel, Exy:ovaov. B ita: Ol T', Kal xf Aliq 
+» Xatpbs wohl,. DrAcn. „ Exyeourwy, — C,... avrol Exiixtonucry avtag k- ty A 
V. 44. B: O, tov notfoar &voplay (legerunt TWP). xfout poryahiiwy, — B: O, txbixtrovory. A., G., _ 
dan 
EZECHIELIS CAPUT XXIV. h 
TO EBPAIKON, TO EBPAIKON AKYAAE. 
"Edinvixot; ypappact. 
mn Dre 2 2. 2. 2 
yo mz 7 ** 7. Acta Y xp. 7 
dn y "x 9 9. 9. M Oba Nc, Tov alpatwy. 9 
TW rim 10 10. 10. | 
T7 meg i 1.1. 11 6 
ver mm Lovra rf. | 
1 13 13. 15. 
erw N72 x M Kal obs Exabaplodyg and 
axablapatag cov. 
run x71 14 {4. 14. 
y TomaTR 16 o 'Efpatog, 16. 16. 
tniduurua TOY οοονν⁰νο 501, 
TIT Nan Ne 
BT 15287 17 17. 17. 
MITT Tax DTD 
Tha Tex nan 18 18. 18. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
2. Nomen diei. 2. Nomen diei. 2. 


254% EZECHIELIS CAPUF XXIV. 


xpivodorv. Dracu. 
V. 46. C, Ori rde yer etc. Hebr., quia. Dnacn. 
V. 47, Ed. Rom.: « Multi xal xataxevrhooucty. 
Aliqui et Theodoretus, X:9o60kn0htrwoav, lapiientur, 
ty MOotg bykwv, xat xataxevtieirweny, conſodiant. » 
llebr., ut lapident eas lapide congregatio, et discin- 
dant eas gladiis suis. —B : O', &x)wv. A., ., h 
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khn. — In fine versus, C, tv xp Euntphoovcs, 
Etiam Hebr., in igne. Ivzn. 

V. 48. C, xat ov ph tothows:. — B: O, xata tas 
doe be lag abrwv. A., ouviayh avtov. Z., pvon av- 
TOv. G., cope av avtwv. Iben.. 

V 49. C, &xw Kuprtog Kuprog, Ibex. 


EZECHIELIS CAPUT XXIV. 


palag autng. 


EYMMAX OE. 0. 

2. 2. A. l. log, rd Va Th; ip. 

7. 7. Ex A,˖E d plav. 

9. 9. Vacat. 

10. 40. Vacat. Al. loc, xa v 6374 
gu ν οανιε˙ανõ tt. 

11. 11. Ext Toug &vOpaxa;. A. L. loc. 
tn: rob avOpaxa; avth; xevi. 

Luytayh. Ev tH mag avthg. "Al- 
Awe, tv pew axaba 

13. 13. "Atlog, & Hẽ 

14. 14. Vacat. 

16. 16. 'En:0vphuara Toy S- 
OV qu. 

Vacat. 

17. 17. LTrevaruds aiuatog. A.. loc, 

otEvate crywv, 
Aloe, av0pwrrvoy nttv0og ov 

cot jon. 

18. 18. O Tp6noy Evetelhats por 
to Dh. AL. loc, xai antbavey h 
Tov pou ECnEpas. 

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. 

2. 2. Alius, nomen diei. 

7. 7. Super levissimam petram. 

9. 9. Vacal. 

10. 10. Vacat. Alius, et ossa conte- 
rentur. 

11. 


Constitutum. 


11. Super carbones. Al., super 
prunas ejus vacua. 


In immunditia ejus. Aliter, in 
medio immunditiæ ejus. 


16. Desideria oculorum tuo- 


17. Gemitus sanguinis. Al., geme 


Al., humanum luctum ne ſa- 


13. 15. Al., zema. 
14. 14. Vacat. 
16. 

rum. 

Vacat. 

17. 

lacens. 

cias. 
18. 


18. Sicut præceperat mihi ve- 
Speri. Al., et mortua est uxor mea 
vespere. 


OEOAO TIN. 


2. 

; 

9. Oval ndyg Tov alpatwy. 
10. 


11. 
Luviayh. 


13. 

W Kat ob kap and 
axabapaiag cov. 

14. X Mu nTapaxantw. 

16. 


X OvT' ov pH Don dax pA 00% 
17. 


18. 


THEODOTIO. 

2. 0 

p 3 

9. Væ civitas sanguinum. 

10. 

11. 

Constitutum. 

13. 

Et non mundata es ab immun- 
ditia tua. 


14. Neque consolabor. 
16. | 


Neque veniant lacrymæ tibi. 
17. 


18. 


Note et varie lectiones ad cap. XXIV Ezechielis. 


ris. L., xa) tapo:uiacat. G., xat rapabakcd. Hebr., 
et paraboliza. Vulg., et dices per proverbium. 0. 
7d. Tapanixpativoyia. A., thy thiggoovia. Corrige 
%, et verte, rebellantem. Cf. LXX, Nehem. 1x, 26. 
Non autem audiendus editor Tetraplorum, qui ver- 


lit, instabilem. Dracu. 

V. 4. B: O, & r A., Z., 8., un. 
— O, NAV &::07% una. O J“, rd ptlos. — O', oxt- 
hog. Ot T', ung. — Hebr., imple. O', vacat, A., 
* W. L., TAr,pw79v, G., 7.t,on. lot. 
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V. 5. C, Etecev Eeoc.. Compl. , Ececev (sie) xa 
etc. Hebr., ſerveſac ſerveſactiones ejus. Vulg., 
efferbuit coctio ejus. Quo sensu pariter, intelligi po- 
test Hebr. —In VM incipit hie versiculus a xat - 
*ats. Et in textu hn, ad marg. vero: cod., fn- 
Tati. —B : O, elknppewwy usque ad avtov. L., kabe 
Gag, sales, xal obvpbeg rd 6574 xuxhortpws. Iben. 

V. 6. C, rei 'Adwvat Kptog. Sic etiam fy 9, 

14, 24. Mox, xat 6s, absque 6. — B: O., xat 6 is;. 
AAo, xal 6 olo;. Sed lapsus videtur librarii. — 
oO, Ethveyxev. Ol T (addunt), X avrhv. Hebr. et 
Vulg., eam. Ivey. 
V. 7. A., Mefav nttpa;. Ms. Jes. forte pro Mefav 
nErpav. Idem in textu, netpfav. [B ita : A., efav 
TEtpav. — Cod. Alex., Xconetplav. Hesyehius, dem- 
cp, Libog Atos. Suidas, lep, etog Abos. 
Nonnulli putant scribendum esse X::07:Tpia, haud 
male. ec la autem nihil est. Mendosam suspicamur 
seriptionem, pro t:7pa. Theodoretus, infra ad cap. 
XXVI, interpretatur Arpa, leaves lapides, in 
quibus piscatores explicare solent sagenas. Scholion 
vero ibidem, yhv meratnutvny, calcatam, xa) gun- 
nETUnuevny, const pam. Cf. infra xxvi, 14, ubi 
dicitur, xa! 6waw gs AS rep, yy phy, siccatio, 
gaynvuwy Hag. — VM, &: atuara. Sed 2 m., atua. 
Dracn. ] 

V. 9. A., O., M ovat nd; tov aizdatwy, Ms. 
Jes. et Drusius : sed hie postremus sine luterpre- 
tum nomine. [C, M owt T9; & twy alpatwy, : 
lia etiam apud Theodor. et in Ales. (qui 7%e:5), 
Ald., Compl. Pro oval, aliter, ©. — Pro 6236v, cod. 
VM, adv, et ita legit Complut. Sed invito textu 
Hebr. — B: O, at tyw. A., 6., X zaiye /. tyw. 
E 
V. 10. "Allog, xal rà 6074 etc. Drusius. [Eamd. 
habet lectionem ( sub asterisco. Item tres editio- 
nes; sed Alex., oupppuyfowvrat. Ald., couvipi6t- 
ot. Aliter, ovupppyt}. Apud S. Hieron., et ossa 
concrementur, — B: O Tax}. A., ouvreieaw, Z., 
vo hub HUN. G., txiilyn.— O', 6 Cups. A., In- 
dig. Dracu.}] 

V. 11. AA. lo, kl og av0p- Drusius. 

Ibid. A., Z., G., euvvrayh. Ms. Jes. que lectio 
suspecta mihi (). Idem in textu habet, &v Th @za- 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


poly. [G, xat orf Ent robe EvOpaxas M avthg, 
EZho0n, „ bmw npooxavdh xat Ofppav0y, M 52 
Surf : 6 yakuds avthe, xat raxh ty pew Ma IgG, 
axadap3'a ονν Nie xat txiiny 6 bg abe IK rat 
04 ocra: £ 16g, . Editio Rom.: « In multis additur 
(i. e., post &v0paxas) abriss, ei apud S. Hier., suos : 
in quibusd. et apud Theodor. præterea, xevh, inanis 
(respondet Hebraico 7Þ7)). In his etiam quæ Sequun- 
tur, magna varielas. In aliquot codd., et apud Theo- 
doretum, sic habent, k SH, 67ws mpocxavhh, xa 
0:ppav0F, xat txppuyh 6 yarxhg avi, xat tauft 
pt avth i azaVapsaia ate, al txaing e ad- 


Tie, cal tansivwhhotar 6 Ig avzhg. » — LXX apud 


S. Hier. : et stet super carbones $uus. Incensa est 
ut exuratur et ſrigalur æs ejus, et concrementur 
(sic) in medio illius immunditia ejus, et deficiat ru- 
bigo ejus: humiliabitur rubigo, y 12, et non exiet 
etc. Textus Hebr. sonat : et colloca eam super pru- 
nas ejus vacuam, ut incalescat et ſervescat æs ejus, 
el liquescat in ea immunditia ejus; consumatur 
Spuma ejus. — B: 0, xat Exhiny. Z., Ava. 
Dracn | 

V. 12. C, past alterum avrhs, ita terminat hune 
versum, xa} (deest in Hebr.) zatatoyvuv0f,ocrat 6 loc 
abthc.— B: O', rohbg 6 ig avrnhg. A., Exbpa, ini- 
micitia, lob abe &v typ!, Dracn. 

V. 13. A.. loc, tua. Ms. Jes: in textu, et Dru- 
sius. De hac voce supra. Heic ex Theodotione addi- 
tum ait Hieronymus. 

Ibid. A., O., xal ob kxaba plone etc. Ms. Jes. 
[C, 5 13, X % tf, axabapoig cov Ceppa, 5 avi" 
Ov Eutalvoy ov, M kal ox txabapiobng and axa- 
Gapoiag gov , xa if Eav ph xa0aprobdh; Eri kg ov 
ET Tw thy Ovpdy pou ty got ; Eadem apud Theo- 
dor., qui legit Ca. Drusius scribit Tepa et Tepps, 
et Sic rectius, nam nomen Hebraicum , zimma, 
est oxytonum, et ultima syllaba producta. LXX apud 
S. Hier. : Immunditia tua ZEMMA, pro eo qued 
contaminala es lu, et non es emundata ab immun- 
ditia tua. Et quid erit si,non fueris emundata ultra 
donec impleam ſurorem meum in te? Et in fins 
addit : « Quorum pleraque de Theodotione addila 
sunt, et verbum Hebraicum ZEMMA, pro quo nes 
exsecrabilem immunditiam interpretatli sumus. 


(*) Hzc lectio extra locum suum posita in ms. Jes., pertinet ad 5 13, ubi cohæret voci d. Dracn. 
EZECHIELIS CAPUT XXV. 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AKTAAL. 


"EMnvixdls yoaunadt, 


pb 4. $. 
y 8 8. 8. M Kal Lreip. 
r Too 5 9 9. 9. 
TA 10 10. 10. 
8 X E rotes Ebver. 
urn 13 13. 13 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
4. Filiis Orientis. 4. Filiis Orientalium. 4. 
8. Et Seir. 8. Et Seir. 8, Et Seir. 
9. Beelmeon, et Cariathaim. 9. Beelmeon, el Cariathaim. 9. 
10. Et dabo cam. 10. Et dabo cam. 10, 


In gentibus. In gentibus. 


13. Et Dedan. 


In gentibus. 


13. Et qui sunt in Dedan. 15. 
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Hebr. : In immunditia tua facinus (zimma), quia 
mundavi te, et non mundata es; ab immunditia tua 
non mundaberis adhuc, donec quiescere fecero ſu- 
rorem meum inte. — B: A., T., ouvrayh. 0., u- 
ozpa. Coheret voci . quam preterierunt »IA 
et, S. Hier. teste, Symm. reddidit, Senna. Dracu. | 

V. 14. 8., M ph T2paxin0o. Ms. Jes. [C, ob ov 
ph — . (Cemplut., xa od uh Tapaxin0y, 

t apud S. Hier., nec deprecabilis ero.) Mox præſigit 
obelos a St touro usque ad ſinem commatis. S. 
Hier. : « Illudque ab eis additum est, quod in He- 
braico non bahetur, et obelo præenotandum est: 
Propterea ego judicabo te juxta sanguinem tuum (le- 
git aiu& o9v), et juxta cogitationes tuas judicabo te, 
immunda atque (legit heic xa\) ſamosa et nimia ad 
irritandum. B: O, ob Qtaoreho. A., G., od Gacxe- 
8otu. L., ob Lrepbroouat. — Pro o' ov py R- 
paxhnbôõ, II., ode py geiooua. — O', vat xa t& 
tevluphparte cov. A. l. loc, xal xatù titntr,ovjuar 
don. DRracn. | 

V. 16. 0 "ECp., k . wwv 630- Ex Theodo- 
reto. 

Ibid. O., M 028" o uh kon etc. Ms. Jes. et Dru- 
Sius. [C, Nibonhnatra 6g0akpey cov, absque Tov. 
Tradit Theodor. in comment. ad h. I. quædam 
exemplaria habere, d& tv0vphtpara r- 6. q. — Post 
x\avsdfg addit C hc, que desiderantur in ed. 
Rom., et in ms. Jes. haben ur aliquanto aliter nomine 
Theodationis : X obi uh E.0n Sa οο , 3 Hebr., 
neque veniat lacryma tua. Complut., 99 wh bn 
doi 6axpua., Apud S. Hier., nec venient lacryme 
libi. —B: Of, A., Z., 6., X obò' o ph Gaxpyuon;. 
Idem B: O', tv rapartate:. 'A., t&v mhnyh. Hebr., in 
plaga. Dracu.] 

17. "Allo, ort orywv. Drusius. 

Ibid. "Atloc, av0pwnrvoy etc. ldem [la et apud 
Theodor., ortvage (aliter, ort oryov. Hebr. et 
Vulg., ingemisce tacens. Vocabulum DT (dom) extu- 
lerunt LXX, dam. — B: O., orevaypt; atuaros , 
63pvc; nev0og Hon (C, nEv0ovg Eonty - ) ox Eotar 25 


tuorum lnctum ne facias, tiaram tuam liga super 
te. Dracs. | 

V. 18."A.1log, xai antbavevetc. Drusius. [lta etiam 
apud Theodoretum, in tribus editt. et in C, absque 
ulla nota. Qui posterus ita: 18. xat ahn pe 
Thy Labv v ν it = by Tpimrov Evetei = Lats (sic) not,, 
xal anE0avev n . N. k. Dracn.] 

V. 19. C, cum Complut., Aar I eig. Mos, tf 
tort radra M fulv Hebr., quid ista nobis. — O, 
% ob Notekg. A., ört ob Notelg. Hebr., quia iu ſacis. 
DRracu. 

V. 20. VM, T6; pes Eytvero. Ibex. 

V. 21. C, el N e thy oixov *Jopatn* Tate Mei 
Köptog Kö pig. Et mox, En:i0uurra 6gp0akpoy vuov. 
— B: 0, gpvaypa. A., xauynua, — , xa) vntp 
wy geidovrat. Z., xat onhayyvitovrat. Ibex. 

V. 22. C, xat n%:fcarz. — B: O“, and othuarog 
avrov 09 rapaxin0tcerhe. Z., ce & xe ov wh 
ce . Hebr., super myslacem non obvolve- 
lis. Iok. 

V. 25. B: O“, Kat al x6pat buav. A., xat ol 
x65 19% Eον. T., xa ottgave. vuov., Hebr., et ur- 
namentum vestrum. — O', xal k tax He,. Z., AAA 
Evt. btw. 

V. 24. C. zatz n&via Goa Enoinoe. Etiam Com- 
plut., & wong. Hebr., Vulg., et apud S. Hier., ſecit. 
— VM ad T%&t5:75 adnolat in marg., 1 m., Eroh- 
oats None. IDEN. 

V. 25. C, thv layvv M abr, Rap abt, xa 
kap The #avy. Mox, x2) Enapatv οẽ. —B : O, 
o9yt. Z., 5pa. — O', thy Er2pory. A., T6 Gral llana. 
Hebr., Vulg., gaudium. — O, üg xavyhoiws avtwy. 
Al. i, n, xazioyuoiwg avrov. — O, xat thv 
E72p3:v. A., xat th MH. Respieit vocem NWD, 
quam alibi passim Aquila in &ppa, Symm. et Theod. 
in Auua vertunt. Ibex. | 

V. 26. In hoc et >equenti versu VM, ty xai tH 
1tutpz. IDE. 

V. 27. (, xai aiforg. Etiam tres editiones , 
Hebr. et Vulg. habent, et. — B: O', Tptg &vacwy% 


8. Et Seir. 


15. 


norum. Tres in;crpr , ſiliis Orien- 
lis. 

8. Vacat. 

9. Super ſontem urbis maritimæ. 
Al., Baelmon et Cariathem. 

10. Dedi ei. Al., dedi eam. 

Vacat. 

43. Fugientes. Al., ei ex Dæ- 
dan. 


8. Et Seir. 
9. 


10. 
In gentibus. 
13. 


Tpixwpuds cov ovprerheypevoy Ent os. Z., ortvage pevov. T., ob dd avayetyovia. Hebr., ſuga 
aywv, avOpwnivov . mEvloug od rn, & orEpavds clapsum. IDEN. 
oov Emntixefatey cor. Hebr., ingemisce lacens, mor- 
EZECHIELIS CAPUT XXY. 
EYMMAXOE, 0. SEOAOTIQON. 
4. 4. Toi; viol; Kedtu. "Allo, La- 4. 
part vwv. ot I, wot; vioig avato- 
2. 
8. M Kal Tuelp. 8. Vacat. 8. M Kal Tye ip. 
9. 9. 'Ertavw TryThGg T%.cog aH 9. 
Daa ga, g. "Adlog, thy Bachpwy, 
xal Try Kaptabeyu. 
40. 10. At&wxa avty. "AL, dd 10. 
abr. 
Vacat. X 'Ev tots EO st. 
13. 13. Auwx6pevo.. "Alloc, xal tx 13. 
Aa td v. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
4. 4. Filiis Cem. Alii, Sarace- 4, 


2851 HEXAPLORUM UA SUPERSUNT. 2552 
TO EBPAIKON, TO ERPAIKON AK YAAY. 
"Ednvixol; ypappact. 
NWA 15 15. 15. 
dw ram mw) wah 
Dm-o- ue 16 16. 5. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA, AQUILA. 
15. Cum contemtu. 15. Toto (animo). 13. 


In animo ad destructionem , 
inimicitia sæculi. 


16. Cherathaim. 


16. Interſectorem. 


| (Toto) animo interficientes, et 
implentes inimicitias veieres. 


ctionem. 


Notw et varie lectiones ad cap. XXV Ezechielis. 


V. 2. C, orhprnov, othoroov. In Hebr. non jtera- 
tur. — B: O, othproov. A., O., 0g. L., rafov. 
Dracn. 

V. 3. C, Wr *ABwvat Kuplſov. Et non habet, 
— LEyer Küptog. Hebr., sic dixit Adonai Jehova. 
DEM. 

V. 4. Oi T', tot; vidt; &varokov. In hac verba no- 
tat Drusius : « Theodoretus, Filios Cedem, alii In- 
terpreles dixerunt, vio; @varolov, filios Orientis. 
Scholion, die ptv hpprtveucay Laparxnvav, Katt 
& thy tptrmv Extooty , &vatolov hpurveucay. Que 
hc tertia Editio? Eusebius de Locis, Cedem in 
Ezechiel, quod Aquila et Symmachus interpretantur 
Orientem. Hieronymus in Comment. ad hune lo- 
eum: Propterea et ego tradam te filiis Kedem, quos 
Orientales interpretati sumus. Nullique dubium est 
Madianitas, et totam eremi vastitatem adjacere Ara- 
biz, qui habent camelorum greges etc; Et moz : 
Per Madianæos, Ismaelitas et Agarenos, qui nunc 
Saraceni appellantur, assumentes sibi falso nomen 
Sarz, quod scilicet de ingenua et domina videantur 
esse generati, Scriptura signiſicat. » Tertia autem 
illa Editio lapsu graphico inducta videtur. Cum enim 
legeretur, xarà 6 thy T. Exdooty, illud T. quispiam 
Tp{rnyv legerit, cum sit legendum, Tp:wv. Et revera 
tres Interpretes &@vatokwy verterunt. [B : A., ., 
8., tot; vide avatoiwv. Idem cod. : O, &v th anzap- 
Tia (VM, 1 m., &ntaprelq) abtwv. A., ., tnaviers, 
villas, abtwv. L., pavipas;, speluncas, avrwy, — O, 
rk oxnvwpara bf Oi L', Tx; oxnva; avtov, — 
O', t:6rr,7& cov. A., Z., 0., Tala cov. Dracu.] 

V. 5. B: O, Td 'Appwy (absque vob). Ot L, 
'Pa64. Dracu. 

V. 6. C, Myer Köpfe Kuptog .. . al NH,,. 
Etiam VM habet Ee. . al ENA pH.  Yuoad 
sensum idem quod Etntyapa;, gavisa es, aut insulta- 


sti, utroque enim modo S. Hieronymus. — B: 0” 
Exp6rroag thy yeipa gov. AL. loc, Exp. th xe. cov. 
— 0, xal Entyapag. A., tv Gn th Stab tc, afſectus 
g0v. 9., ados dot tolg perk col /. Ex Yuyhs Gov. 
Uierque $ensns accommodari potest Hebraico, quod 
lamen melius vertitur, in omni contemplu tuo er 
animo. loxx. 

V. 7. C, 6:4 205 x lob tyw ? Hebr. et Vulg., 
idcirco ecce ego. Mox, xal &toktow os kx TWwy yu- 
pv. Editt. Rom. et Ald. habent, sed perperam, 
yetpoy, VM, xal tmyvwart, 2 m., Enryvwon. —B : 
O, Staprariv. G., cls mpovonhv, vastationem. Hebr. 
Chethib, 225, in cibum, Keri, 129 , in predam, in 
direptionem. Utraque lectio in eumdem recidit sen- 
sum. Ivey. 

V.8. A., Z., G., xal Eneip. Ms. Jes. [S. Hier. : 
« Hoc quod nos interpretati sumus, et Serr, in LXX 
non habetur, sed de Theodotionis editione additum 
est. C, XM a). Lne(p, ? lob (absque o Rom. edi- 
tionis, et legi debet sine ititerrogatione) &y ddr 
ravea T4 bn, olxog = logahl, al; los. Me- 
rito præsignautur obelo Jap. et xal, non enim ha- 
bentur in Hebr. LXX apud S. Hier. : ecce sicut 
omnes gentes domus Israel. Desunt etiam in Com- 
plut. Dnacn.] 

V. 9. O', 9iov — In hæe verba Dru- 
sius: 1 Alius, Batbtac:uoul. Schol. àdh⁰˙ονο˙ nomen 
Idoli : gal, sive gb, i. e. olxog. Possunt ergo duæ 
interpretationes esse. Et tamen Hieronymus annotat 
LXX ita vertisse : Nescio, inquit, quid volentes LXX 
interpretati sint, Pomum Bethiasimuth , cum hoc 
vocabulum villam desertam signiſicet. {dem paulo 
post: Bethiesimoth interpretatur domus solitudinis 
alque deserta; » 

Ibid. A. loc, thy Backpoy etc. Drusius. [C, Bat- 
0acruould. VM, Be0ariuors. 1 m., O0actuout. Idem 


EZECHIELIS CAPUT XXVI. 


TO EBPAIKUN. TO EBPAIKON AKYAAZE. 
'Ealnvinodilg yoaupart. 
* 2. 2. 
U 4. 4. 
„ 
9 8 8. 8. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 

2. Sor. 2. Tyrus. 2. 
4. Et dissipabunt. 4. Et dissipabunt. 4. 
8. Aggerem. 8. Aggerem, - 8. 


16. Inter ſectores, vel interſe- 


15 


16 


15 


16 
ctior 


* 


* 


EZECHIELIS CAPUT XXVI. 


2335 
EYMMAXOE, 0. BEOAGTIQN, 
15. | 15. 'Entyafſpovzeg, A. Loc, tv 15. 
unvlòt. 
Ex uy Tov EGakethar Fg 
EVS. A. L lo, Tov Etaktihar Tung 
al VOS. A.. loc, & Tov ᷓiabeHpa. 
ex ae x Efhpay aiwvov. 
. 16. Kprras. MW. 5545 6 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
15, 15. Insultantes. Alius, in indi- 15. 


gnatione. 


Ex animo ut delerent usque ad 
unum. Alius, ut delerent usque in 
Sezculum. Alius, ut disperderent 
ex animo per inimicitiam sempi- 


ternam. 


16. Interſectores, vel interſe- 
etionem. 


16. Cretenses. 


16. Interſectores, rel interfe- 
ctionem. 


Note et varie lectiones ad cap. XXV Ezechielis. 


VM, Endvw N. 1 m., EzavwynG. Apud S. Hier., 
domum Beth lasimuth. El in comment., « Beth Je- 
zimoth (juxla versionem $uam , et ita legitur in 
Hebr.), quæ interpretatur, domus solilxadinis atque 


deseria, et Beelmeon (TYD 2), que et ipsa verti- 


tur, habens ſontem, sive super ſontem, et Cariathaim 
(Chethib, MAN'Þ?, Keri autem, drop, quam 


LXX civitatem mariti mam transtulerunt. » Utraque 
interpretatio apud Theodoretum conjuncta est: 
nam post napabatacoiag, addit, thy Backuwy xa 
ch Kap A. —B : O, and twy nd\swv. Oi I (ad- 
dunt), Man r6zwv avtov. Hebr. et Vulg., de ei- 
vilatibus, de civitatibus (inquam) ejus. — O', Be0:a- 
ot), T., 'Ioruord. "Allog, Be0roruovd. - O', 
tnavw mhyhG n9)cw; napalaiacdlag. A., O., Beek- 
eh xal Kaprabath. Dnacn.] ; 

V. 10. A. ., 5iwxa avrhv. Drusius. om 
apud Theodor. additur avthv. B, "Allce, ceownx 
authy. Dracn.] 

Ibid. A., O., &v tot; EOveo:. Ms. Jes. [C. M tv 
Tot; EOvecr. Apud S. Hier., in gentibus. Dzacn.| 

V. 42. C, Tae eye: 'Abwvat Kuprog. Ita etiam 
44 13, 14, 45, 16, 17. Mox, Stu Xx tv abrotg. ; 

ebr., in eis. —B : O', Ex8{xnorv. Z., phviv. — O, 
xal k SSG $ixnv. A., 0. (addunt), X & abrotg. 
T., in' avtov, absque nota. Dracn. 

V. 43. A.. loc, xat zx Aatiav. Drusius. [Ita et 
apud Theodoretum. Draca. | 

V. 14. B: O', Ev yetpl. L., &:& yerp6s. — O, rh 
tedt xn pou. L., thy phviv pou. DRACH. 

V. . A. L. l., Ev unvlät. Schol. Edit. Rom. ebpoy 
ty Trvi Grip xeipevoy Exbixyory Ev pnvi, xat 
Thy &i lav tauthy tives To prvt cEutovey Avey Va 
oav. Th & ainbeig ent the pnvicog xetrat. 

Ibid. Tov 6:ag0etpar etc. Ms. Jes. [C, K Ca. 


(absque Tov) 'Zw;s alovo;. Habent pariter al@vo; 
Alex., Ald., Complut. Apud S. Hier., usque in 
ternum. — B: O, & £x8:xh 51. Z., tv hve. Hebr., 
in ultione. — O', xa! S A., G., xal KE - 
dix gav. Hebr., et ulti sunt. Dnacn.] 

V. 16. Hieron. : « Pro quo LXX nescio quid vo- 
lentes Cretenses interpretati sunt, cum et Ag. et 
Symm. et Th. ipsum verbum Hebraicum CHORE- 
THIM vel interſectores, vel interſectionem verterint, 
non solum in præsenti loco, se etiam in Sophonia : 
Et erit Creta in pabulum paslorum (Sophon. u, 6). 
Et hie enim cum LXX Cretam verterint, eœteri trans- 
latores eb pov, i. e. interſectionem, vel perditionem 
interprelati sunt. » [Lamb. Bos: Pro Kphras, Aq., 
Kepebein, Symm. et Th., 4o0petovrag. Alii ver- 
tunt, Sus po. » In loco S. Hier. heie allato, pro 
lranslatores, quod restituimus, ſalso edidit, Inter- 
preles, Montſauconius, qui toto celo erravit dum 
putaret istos translatores esse Aquilam, Symma- 
chum, Theodotionem ; horum enim trium interpre- 
tum nullus iransfert in 8:0pov. CF. infra Soph. 1, 
6. Bita: VII, X tobe /. A., Xe peel. Z., che- 
is. G., Kagibsin. — C, xat tZohobpeiow If tobs : 
Ker rag, xal anolw tTobg xatakloinoug = cg xart · 
xouvTasg 5 Thv tapaklav. B: II., thy trapailay. A.- 
Loc, th» tapabaiacotiav, Toug xatorxouvuras obelo 
expungit C, id est, textus Tetraplorum, quia nihil 
de hoc in Hebraico, qui habet: et perdam reliquias 
liltoris maris. Neque legit S. Hieron., qui ita reſert 
locum Senum : et perdam reliquias littoris mariti- 
mi: scil., rovg xaranotroug th Tapakiag vel tapa- 
dakagotiag. Dracn.] 

V. 17. C, xal rot, o tv avteot; (cod. Vatic., avrat;) 
ExCtxtoaztg peyalag I e Eheypols Oupon, * (in re- 
dargutionibus furoris). Hebr., in correptionibus 
furoris. Apud S. Hier., in vindicta furoris. Dxxcn. 


EZECHIELIS CAPUT XXVI. 


EYMMAXOZE, 0. OEOAOTINN, 
2. 2. Loop. Ol loainol, Typo;. 2. 
4. 4. Karaba)ovo:. "Alloc, xabe- 4. 
Lov. 
8. 8. Kal T:pirracy ,. A.. I., 8. 
xa) Behootacer;. : 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
2 2. Sor. Reliqui, Tyrus. 2. 
4. 4. Dejicient. Alius, destruent. 4. 
8, 8. Et circumstantiam armorum. 8. 


Alius, et ballistas. 


W353 IEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 2566 
TO EHPAIKON. TO EBPAIKON AKYAASZE. 
"Edanvixdly ypappar, 
my 
vr 9 9. 9. 
rern 15 15. 15. 
1 m AVC Ax 17 IT. 17. 
en da TINT Rx 15m 
' 2071 
EW Pn TT 18 18. 18. 
puer 
WIT RN pan 21 21, 21. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA, 
Sculum. Clypeum. 
9. In gladiis svis. 9. In armatura sua. 9. 
13. Et cessare ſaciam. 13. Et quiescere ſaciam. 13. 
17. Periisti habitata a maribus, 17. Periisti quæ habitas in mari, 17. 


urbs laudata, que fuit fortis in urbs inelyta, quæ ſuisti ſortis in 
mari ipsa et habitatores ejus mari , cum habitatoribus tuis, 
quos ſormidabant universi. 


18. Et terrebantur insulæ quæ 
in mari ab egrediendo te. 
ex le. 


21. Et requireris, et non inve- 
nieris. 


18. Ei turbabuntur insulz in 18. 
mari, eo quod nullus egrediatur 


21. Et requisita non invenieris. 21. 


Note et varie lectiones ad cap. XXVI Ezechielis. 


V. 1. B: O', tv tþ Sepp. A. I. loc, ty Th B2- 
xp. Hebr., in undecimo. — O“, hid. L., tpwrn. 
Dascn. 

V. 2. Ol Aol. Topos. Ms. Jes. Ait Hieronymus 
Tyrum Hebraico Syroque sermone appellari Sor. 
IC, av#' &v ele 24%. — B: O, av ob. Z., M 6::. 
—0', Lp. Ol Aa, Topog. — O', wa EVN. Oi T, 
ai 05pat tov kaov. Hebr. et Vulg., portæ populorum. 
— 0, hphuwrat. T., Exevoln. Dracn.] 

V. 3. C. tab: Meyer 'Adwvai Kyprog. Ita enim 55 
7, 14. Mox, Gan tv tol; xvpacy avtolg, — 
B: O', Lp. OL T, Types. Dnacu. 

V. 4. "Alloc, xa0:hovsr. Ms. Jes. [B: A., L., 
O, 9., cov. "Allwe, Lp. — A., O, ., (eic) M N- 
Tpa;. O illus, ele kewnttplay. Vide quæ adnota- 
vimus supra ad xx1v, 7. Dracu.] 

V. 5. C. r tyw FAGhnga, ye: Kuprog Kyprog, 
— B: O', kr MZA (ut edit. Rom.). AA. log, 
tyw Kö prtog keiabnxa. Hebr., ego locutus sum. — 
0, el; zpovophv. A., Z., is &:zprayhv. Dracn. 

V. 6. C, xal al 0Ouyattpeg abriss X at 5 Hebr. et 
Vulg., quæ. Iven, 

V. 7. C., t8vy nokiav — cp4%pr 5 Et deest in 
Hebr. B: O', xal 9uvaywyt;. A., O., xat exxinotas. 
Ibex. 

v. 8. "A.LL., xal pcoorazet;. Non indicat Mantf. 
unde hauserit; est autem lectio Alexandrini cod. 
lou. 

Ihid. A. L loc, ro xprovg. Ms. Jes. [C, xal e- 

totxobonfget. * xal rotor En of etc., et, xal tas 


6yyas = ar * Hebr., et ſundet contra ie etc., 


et scutum (absque suum). — B: O', Tpopularxhy, 
A., teIyog. L., anoeiy:opa. O., yapaxwary, Hebr., 
antemurale. — O“, yapaxa. A., G., rzp6oywyua. Z., 
ddp, vallum. Hebr., vallum. Dnacn.] 

V. 9. Al loc, tv tots öh. Ms. Jes. [Ita apud 
Theodoretum. — B: O', x T&; A = ab rob 
(ut in C) anEvayti cov wot. A., xd T po3p6poug 
a\vTOv.... G., xal :p6oxpoucua Eva3etiopod, ei offen- 
diculum concussionis, abroõ dh. V cg telyeclt cov. 
Hebr., et arietem suum dabit in muros tuos. Hzc in 
LXX inserta sunt in 5 8. Dach.] 


V. 10. B: O', eig nw tx ne8fov. Legerunt 
MPAD. A., T6 Eppnypevny. Z., ney ep 


Tpevr,v. Hebr. cum punctis masorethicis, urbis per- 
rupiæ vel disrupte. — Mont. ita edidit in Hexaplis : 
O, elonopeudpevog elg nov. Al. log, elonopevopt 
vo avzov T&5 Tvkag oov. Quod valde ineptumn 

utrumque enim legitur in ,Senum texlu Greco, e 
in Hebr. textu, qui ita sonat: ingrediente illo pt 
porlas tuas, sicut ingressus in urbem (disruptam) 
LXX, e!oropzvoutvny avtob T4; nay cov, wy clo- 
T9p:v6peve; cl hy (Nas. DrAcn. 

V. 11. C. X o; ndoag thy ate lac cov. E 
mox, cov Th; yo. Etiam VM, cov. v. l. — B: O, 
charslag cob. A., EFH. , extima, cov. Z., 6904 
Gov. G., & SGοοε gov. — O, xai thy dndotancv. O., 
xa 74; rag. Hebr. et Vulg., et statuæ. Ioxu. 

V. 12. C, xat Tzpovouetoovuct. Hebr., et * 
Vulg., vastabunt, .. 50 7& celyn. Ita etiam VX. 


18. 


21 


17 


18 


2637 EZECHIELIS CAPUT XXYI. 
EYMMAXOZE, O. SEOAOTINN. 
Tas d6yyas. A.. I., robe x pio. 
9. 9. Ey rate payaipats abrov, 9. 
"Alloc, tv tot; dNιο,f4 ab roõ. 
13. 15. Kal xatadòô cet. A..., x 13. 
| XaTakyow. 
17. 17. Kate)u0ng tx dagen, 5 17. x Kat &nwou xat xate\5- 
0 T6) H Enarverh, ij Cuban Thy Cov Ong x Valaoong , nog iq Enat- 
abr doi trol; xa toto avthv. verth, Hits tyeviOn loyupi tv da- 
nn, 'abth xat of xatowxouvreg 
avthv. 
18. | 18. Kat goEn0hoovrat at Noot 18. x Kat rapay0h oovrat ai N- 
d jut pas OY * dot Ev Th baden and th; £56ou 
gau. 
21. 21. Vacat. 21. x Kal Cnrn0hon xa) oby £5+ 
pebhon. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES, THEODOTIO. 
Lanceas. Alius, arietes. 
9 9. In gladiis suis. Alius, in ar- 9. 
mis suis. 
15. 13. Et cessare ſaciet. Alins, et 15. 
dissolvam. ö | 
17. 17. Dissipata es a mari, urbs 17. Et periisti, et expulsa es a 
laudata, quæ dedit timorem suum mari, urbs laudata, quz ſuit for- 
omnibus habitatoribus ejus. tis in mari, ipsa et inhabitantes 
eam. 
18. 18. Et ſormidabunt insulæ a die 18. Et turbabuntur insulæ in 
ruinæ tuz. mari 2b exitu tuo. 
21. 21. Vacat. 21. Et quzreris, et non inve- 


nieris. 4 


Note et varie lectiones ad cap. XXVI Ezechielis. 


robe olzoug tTobg EmOMupnytolg cov. Na etiam VM. 
Post Euka et 0a)goong deest cov. Ibex. 

V. 13. A. l., xal xara)vow. Drusius. | Ed. Rom.: 
Multi, cara, deprimet. In aliquo est, xarald- 
ow. » Hebr. et Vulg., et requiescere ſaciam. Varie, 
ut vides, redditur Latine in his duobus versibus, 
13 et 17, verbum xarakiw.—B : O, tov hakrnpluv. 
., Tov 6pyavwy. — O', kr. "Alloc, tv col EN. Sed 
Hebr. non habet in te. — 

V. 14. C, el; kewnertpliav. Hebr. et Vulg., in. 
dr Mz haknxat. Sed Hebr., ego Jehova locutus 
sum. — B: O', A., ., M TErpag. O d. l loc, As- 
TETplav. Z., 4ikhv nEtpav. Videsis ad xx1v, 7. Ds. 

. 15. C, rpavpariag cov. Etiam Alex. et Com- 
plut. addunt cov. Non autem habet Hebr. B: O', th 
Lp Ovx. Ol T', Top. A. loc, Obi. — O, h- 
asbg Gov. L., C ꝙονο, strepitus, gov. Hebr., casus tui. 
— O, tv To dN paya:pav. G., ty To avnphobar 
Evnpnpevov. Hebr., in occidendo occidionem. Ipex. 

. 16. Cita : navre; of &pyovte; = kx td 20% v 
(desunt in Hebr.)... rag pitpa; = and Tov ανννα]]ĩ² . 
(etiam hæe desunt in Hebr., qui præterea pro mitras, 
habet, amicula)... el Th Iv. Etiam Hebr. habet 
articulum. Apud S. Hier. LXX : omnes principes 
maris, et auſerent coronas suas, et vestimentis etc. 
—B: A., Tg Eyaniia;, connexiones, abtwv. T., 
Ia Enev3iuuata aviwy. &., tx; Eneviutag avzwv. O, 
Tag uitpa; = and cy xepakov 2 (ut C) avtov. — 
O', Exot txorhooviat. Z., Exnhnfvy VSU. 
Hebr., terroribus induentur. — O, thy anwetay 
avtwoy, Z., rep) ov algvd{wy de repentibus. Iden. 


PaTroLt, Gn, XVI. 


v. 17. 6., xat &tzwov ete, Ms. Jes. [C ita, at 
Epouot M core Nog anwhou , xa xatehutng Ex Oa- 
Jans, h cls , kater, M Hie kevin loxupa 
ty 0xKaJacon, avth xa Mol xaToxouvieg ap, , 
ij S0 etc. Apud S. Hier., quomodo periisti et dis- 
sipata es in mari, urbs laudata, quæ ſuisti (non ſuit) 
ſortis in mari, ipsa et habitatores ejus, quæ dedit 
etc. —B: A., 8., M ob anwhov . Z., xaTwpxiopevh... 
h 8 Th; 0akeorn;.... Daacn.] 

. 18. ., xal rapay8hocovrat eic. Ms. Jes. C, X 
x2), rapayd9h oovra: ot (absque articulo, quem habet 
Hebr.) kv Th 02k4a7y } and th; EGodlag, egressione, 
gov. B: Of, ard rag EZoblag cou (ut C). O d.. Ag, 
TTWIEWG G0v, A., 5800 gov. Z., and Tod ph no9- 
tp, and gov. In quibusdam et apud Theodore- 
tum est, a T1; EZouctas, poteslate, cov. In uno libro 
ad EZouotiag appositum est EfoSfag, et schol. in 
marg., SSD not thv 7a Evavila the dN he, 
Golhv, commulationem glori in contraria. LXX 
apud 8. Hier. : et turbabuntur insulæ in mari in 
exitu tuo. —Ad &nd (C, ay") hutpas, B: Z., ty 7} 
hpEpa. Hebr., die. Vulg., in die. — 

V. 19. C, G7 av & os nov... xατοννννjð)ðdlag. 
VM, zatazakuyr. Dracn. 

V. 20. B: O, ei; 860 p.. A., Z., 0., AA,. — 
O, ele pabn th; 1s. A., Z., 0., tv yh xatwrdry.— 
O, Ent yh Cons. A., O., Ev yh Tov Cuvtwv. Z., ty 
1 Yh Tov Cwvtwv. H. et V., in terra viventiun. Io. 

V. 21. 6., M xal Cnrn0han etc. Ms. Jes. [C ita, 
IX 2% Crrn0hon, M xa}. ovy evpehan , B: O, Er 
A., L., ot. Dracn.] 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


4. In corde marium termini tui. 
Mdiſicatores tui perſecerunt de- 
corem tuum. 


6. Tabulatum uum. 


Filia Assurim. 

8. Habitatores. Hebr. et Syrus 
int., vicini tui. 

11. Super muros tuos in cir- 
cuilu. 

Ei pygmzi. 

12. Tharsis. Syrus et Hebreus 
int., idem. 

14. Et mulos. 

15. Filii Dedan. 

16. Aram. 

In carbunculo. 

Purpuram. 

Ft bysso. 


Et coralliis. 
Et rubinum. 


17. Et phannag. 
18. In vino Chelbon. 
Et lana alba. 


19. Et Dan, et Javan vagus in 
nundinis tuis. 


23. Saba, Assur. 


IEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 
EZECHIELIS CAPUT X XVII. 


TO EBPAIKON 
"EMarvixoly ypappnat. 


6. 


VULGATA LATINA, 
4. Finitimi tui, qui te @difi- 
— „ impleverunt decorem 
uum. 


6. Transtra tua. 


( Ex ebore) indico. 
8. Habitatores. 


11. Super muros tuos in cir- 
cuitu. 


Et pygmai. 
12. Carthaginenses. 


14. Et mulos. 
15. Filii Dedan. 
16. Homines. 
Gemmam. 
Purpuram. 

Et byssum. 


Et sericum. 
Et Chodchod. 


17. Balsamum. 
18. In vino pingui. 
In lanis coloris optimi. 


19. Dan, et Grecia, et Mosel, 
in nundinis tus. 


25. Saba, Assur. 
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AKTAAS, 


6. 


Tavlot x£xakvppuevng. 
8. 


11. 


1. Kal nvypala. 
12. Gap lc. 


14. 
13. Tlot Aa8dAv. 
16. 


Lova lay cov. 


a , 
(Kal Eplorg Eodp.) 
19. „ „ „ * 
23. 

AQUILA. 
4. 
6. 
Tabulis contectas. 
8. 
11. 


1. Et pygmæi. 
12. Tharsis. 


14. 

15. Filii Dadan. 
16. 

Commutatio tua. 


El serica vel subtilia. 


17. Et phanag. 

18. Vinum de flelbon. 
(Et lanis Soor.) 

19. De Uzal. 
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* 
EYMMAXOE., 
4. 
6. 
8. 
11. 


"AJAX xa, MnGo:. 
12. Oapos (c. 


14. 
15. Yio! Aabav. 
16. 


Iokgurya (aliter, otra). 


17. Kat gavay. 
18.  Olvog kirap6;. 


SYMMACHLS. 


8. 
11. 


Sed etiam Medi. 
12. Tharsis. 


14. 

15. Filii Dadan. 
16. 

Polymita. 


17, Et phanag. 
18. Vinum pingue. 


19. Deſerens. 
23. 


ETLECHIELIS CAPUT XXVII. 


EZECHIELIS CA PUT XXVII. 


0, 


4. Ev xap8iz 021.4757; 76 Res- 
Alu vict cov M of Gpnpor co oixo- 
Topouvtt; ot Guvettleaav Th #3))95 
gou. 

6. Ta iepa cov, OL lornol, th 
:£p25 g. 

O0f7:0v; akows::is. 

8. Oi Spyovrt; 099 of 27%K9v- 
reg. 


11. EN Tv Tz: 009 M 49- 


K . 


ÞUL 2x55. 
12. KapynSovict. 


14. Vacat. A. l. I., za\ tpi5v99;. 

15. Yiot PoS{wv. 

16. 'Av8pwrovg. "Allo, 6 Lö- 
505. 

X EV AAN. 

Lraxthv. OI Ao, ropyupav. 

Kal morxikuara tx Oaporis. H., 
xa), ÞyoTov. 

Kat 'Pajdd. 

Kal Xopy6p. II., va) Xoy6s. 

17. Kal udp. 

18. Olvo; x, Xeibuwv. 

Kal Eprta tx Mifrtov. 

19. EE Ach. 

23. *A5504p. AL. loc, Task ra 
"Aoo0vp. 

LXX INTERPRETES. 


4. In corde maris ipsi Beelim, 
ſilii tui contermini, qui #diſfica- 
bant te, consummaverunt decorem 
luum. 


6. Templa tua. Reliqui, cornu 
tuum. 


Domos sylvestres. 
8. Principes tui qui habitabant. 


11. Super muros tuos circum. 


Custodes. 
12. Carthaginenses. 


14. Vacat. Al., et mulos. 
15. Filii Rhodiorum. 

16. Homines. Alii, Syrus. 
In Aphech. 

Stacten. Reliqui, purpuram. 


Et varietates ex Tharsis. Om-- 
nes, et byssum. 


Et Rhamoth. 


Et Chorchor. Omnes, et Chod- 
chod. 


17. Et unguentorum. 
18. Vinum de Chelbon. 
Et lanas de Mileto. 

19. Ex Agel. 


25. Assur. Al,, Saba et Assur. 


SEOAUTINN. 


6. 


8. 
11. 


Tappate!y. 
12. Oapoei;. 


14. 
15. Yio! AaCay. 
16. 


Ev Nax. 


17. Kal gavay, 


THEODOTIO. 


8. 
11. 


Gammadim. 
12. Tharsis. 


14. 

15. Filii Dadan. 
16. 

In Naphee. 


17. Et phanag. 

18. Vinum de Helbon. 

( Et lanis Soor. ) 

19. Dan, et Javan, et Meozel in 


nundinis tuis. 
2. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


N. In universitatibus in invo- 
lucris byacinthi. 

Et recamationis, et in thesauris 
vestium pretiosarum. Syrus, in 
occultis vasis. 

31. Et decalvabunt ad ie calvi- 
tium, et aceingent se SACCIS : et 
flebunt ad te in amaritudine ani- 
me, planctu amaro. 


92. Ei tollent ad te in queri- 
moniis $uis lamentum, et lamen- 
tabuntur super te. 
Quis sicut Sor, sic succisa in 
medio maris ? 
36. Negotiatores in populis sibi- 
laverunt super te. 


TO EBPAIKUN 
"EManvixols ypapuardt, 


24, 


VULGATA LATINA. 


24. Multiſfariam involucris hya- 
cinthi. 

Et polymitorum gazarumque 
pretiosarum. 


31. Et radent super te calvitium, 
et accingeutur ciliciis : et plora- 
bunt te in amaritudine animz plo- 
ratu amarissimo. 


32. Et assument super te car- 
men lugubre, et plangent te. 


Que est ut Tyrus, quæ obmy- 
tuit in medio maris ? 


36. Negoliatores populorum si- 
bilaverunt super te. 
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AKYAAE. 


24. "Eqzataaxevo:; eifhupany 
vaxtivOou. 

Kal To:x:Mag (aliter,.....) xa ty 
paywyoy Gvyxerutvos. 

31. 


52. 


AQUILA. 


24. Construetis involueris hy+ 
ointhi. 


Eli varietatis (aliter, polymila ), 
et in magosis eompositis. 


31. 


52. 


36. 


Note et varie lectiones ad cap. XXVII Ezechielis. 


V. 2. C. Mal ov, , vit av0pwnoy. VM, vit av0p., 
xa gu. Dracn. 

V. 5. Sunt qui autument legendum esse Ert-vh- 
owv, loco AD viowyv : lextus enim Hebr. non habet 
de, sed ad. B autem: A., O., eig viooug, et Vulg., 
ad insulas. Nos potius in LXX et; reponi velimus.— 
B præterea: O', tyw Teprebnxa tuavrh x g uhu. 
Z., Fr chi xa, perſecta pulchritudine. 8., tyw 
attgave; x4kkoug. Hebr., ego Sony perſecta pul- 
chritudine. — C, Ayer X vptog. Ibew. 

v. 4. X Ol 6popo: etc. Ms. Jes. [B: A., Tc pid 
Gb. .. (pro Senum 76 Beshein). L., Guopot, conter- 
mini, cob, olxo3ouovvte; Guvertiecav Th x4kkog Gov. 
Hebr., (lu medio maris) lermini tui, z:lificatores tui 
perſecerunt decorem tuum. LXX transſerentes , 
filii tui, legerunt in textu Hebr., banaich. Sed cum 
punctis masoreticis eſſerendum, bonaich (#dificato- 
res tui). Dnacn.] 

v. 5. C scribit Tavlp. VM, DUM pp0roav. — B: 
O, xurapizoov. "Alloc, xvndprocunt. — O, v0 
=z90r.cal oo iorovg. A., (tov x.) £7 ot ta, ili- 
cea. — O', tarviat oavidwy. Z., macat; cavicry. — 
Ad hanc Senum vocem, Ear{voug, B adnotat : 
court ct, , By Tponov tous Ehativoug * Meyer 
7a: rap Wndratov elvat td EEvipoy. — Opinatur 
Schleusnerus, et quidem haud male, Senes scri- 

isse cavetat, longas labulas et crassas, quod huic 
— admodum conveuit. Vox tavetat reperitur apud 
Theophrastum in Hist. Plant. lib. 1v, cap. 1. Ita 
etiam reposuit Meibomius, Fabr. Trirem. p. 127. 
Thesaurus Grecus, edit. Didot : ravetat, porrecta 


tigna. Ex vitioso græco exemplari Hieron. transtu- 
lit, tenues tabellas cyprissinas. DRACH. 

V. 6. Ol loot, th xtpag oov. Ms. Jes. [B: A., 
xEpag ov. Schleusnerus : « Fortasse legendum est 
xe pq gov, antenna (ua. » Et pro lep Senum, re- 
poni vult, Fra, h. e., transtra tua ſecerant ex ebore. 
— C, EE thapavros (Sic) et Xe. VM, Bacaveirt- 
Tog el Xerreiv. Dach.] 

Ibid. A., cavlot xexalvputvag. Theodoretus. 

V. 7. C,... otpwjpvy cot, ro e pie, oor E 
＋ vat reprbanct — ot, „ baxivlog xat roppupa tx 
r viowy Ei (sic) EyEvero (absque xat) nept- 
66kaus cov. Apud S. lier. : de insulis Elissa ſacta 
sunt vpertria tua. Hebr., Byssus in acupictura ex 
Egypto ſuit expansio tua, ut esset tibi in signum. 
Hyacinthinum et purpura ex insulis Elisa ſuit tegu- 
mentum tuum. — B: orpwuvh co. (ut C). 8., Sta- 
net4opartd, expansio, cov. DRACH. 

V.8. "EEpaiog xa Zvypor, ol yeirovtg gov, Theodor, 
[VM, Leis. — C. = Kat ol &pyovtt; cov 3 Et 
reapse nihil de hoc in Hebr. — B: O, xubepvhrat, 
A., pwnonGat, scrularii, i, e. rerum minutarum 
venditores : Gallice, merciers. Nomen enim nostrum 
Hebr. verli potest, ſunis, ſuniculus. — Ostendit Dœ- 
derlein in singulari scriptione, Ouis sit  Lypoc h. 
T. Grecus interpres , Syri nomine intelligi, non 
interpretem Syriacum, sed Sophronium Patriarcham 
Conslantinopolitanum, qui Hieronymi interpretalio- 
new ex Hebreo ſactam Grace vertit, Cf. supra T. 
I, col. 37, 38, qua: hac de re Montfauconius. DR4acn. 

V. 9. Post alterum avtov, additur apud Theodo- 
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per le lamentum, lamentationem 


Sor. 


2565 EZECHIELIS CAPUT XXVII. 
EYMMAXOZE 0. gEOAUTION. 
. 24. ÞEpovre; Eproplay baxtvbov - EV Mayalip xa\ Taku ba- 
| X VVV. 
„ l Kal 0noaupou; ExkextoUG. 
51. 31. Vacat. 31. X Kal gakaxpoonucty (d- 
Jo, xa) Svpt,covrat) Ent ot ga)ka- 
%pwpa * xal nept;wInvtat TAx%0v, 
xa}, xavoovrat me pt cov by mixpa- 
Tue YuyTs , xat xonetrdy mixpty 
kngovtai Ent of, 
32. 32. Kal Mhhovra: ol viot abr 32. * Kal ahyovrat zt ot vll 
dai ot Opfvov, Optvnpa Edp, aro Uphvor, Ov cor. 
Vacal. "Alloc , tis e Ty- 
p% xatactynbeioa tv piocy V- 
gs; 
36. 36. "EpTopo: ard tvay toyp:- 3G. 
ga ot. "Allog, EuTnopo: EOvwv 
T2) provuoty Emi. gol. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
24. Pretiosis involueris. 24. Ferentes negoliationem hya* 24. In Machalim et Galima hya- 
cinthum. cintbum. 
Polymita. Et thesauros elecios. 
31. 31. Vacat. 31. Et decalvabunt (aliter, et ra- 
dent) super te calvitium, et circum- 
cingentur sacco: et flebunt super 
te in amaritudine anime, et lu- 
clum amarum assument super te. 
32. 32. Et assument filii eorum su- 32. Et assument super te lilii 


corum planctum : lamentum tibi. 


Vacat. Alius, quis sicut Tyrus, 
quæ conticuit in medio maris ? 
36. 36. Negoliatores de gentibus 36. 
sibilaverunt tc. Al., negotiatores 
gentium sibilabunt super le. 


Note et varie lectiones ad cap. XXVII Ezechielis. 


retum, inque aliis libris, Ja b o aper64uever th 
trintglz cov, permutanies commercio tuo, xal tyt- 


vovto etc. Sed potius respicit Hebr. FA 1 in 


line versiculi, ad negotiandum negotiationem tuam. 
Cf. Symmachum mox afferendum. —B : O, BEAM. 
A., Z., Bi6ov. 9., Tesa, i. e. ipsa vox Hebr. — 
O. zwrr)drat. 'A., vabtat. — O', tn Tvaua; u- 
oh. Quasi a Y. Occidens. A., lg Naß og 
ouvallayhs, commercii, cov, Z., of &per66pevot th 
Ertufiz gov. G., ovuuitar ovppixtors cov. DRACH. 

V. 10. B: O', xa Alsvesg. Ot I, 008. Hebr., 
Phut. — O., xährac. A., Oupedv. T., Golda. Ibex. 

V. 11. X Kuxky. Ms. Jes. [lia etiam C sub asteri- 
sco. Apud 8. Hier. : in circuitu. Dnacn.] 

Ibid. Hieronymus: Verbum GAMADIM Aquilæ 
prima editio pygmœos, Symm. Medos, LXX custo- 
des, Theod. Gomadim. „ Plena Symmachi versio 
erat, akaz xal Mn, ac si lectum fuisset n D3. 
Ita habet Ms. Jes. B: A., terz)eoptva. Nimirum, 
op resch pro litera daleth. Z.. Mio. 0., Topa- 
Glu. — O', tov Gppwy cov. (Editor Tetraplorum 
male nN Latine enim reddit, [super] propugna- 
cula.) Oi I”, zwv terywv cov. — In mullis, et apud 
Theodor. est, à hh (super) commissuras, vel Hu- 
meros. — Pro brot, C, abrol. Dnacn.] 

V. 12. O Zopor xat Ep., Oxpoelg. Theodore- 
ws. [B: A., Z., 8., Oapazt;. — 05 tayvas. Ol I“, 
TMovt9v. Hebr., opum. — C obelo signat * za) xpv- 
elo; quod in Hebr. deest. Dracu.] 


V. 13. C iterum pro ob7o:, abrol. Et in fine com- 
matis ita: Xr £pToptay gov. — B: OC. ) EI TAG 

. rapateivovra. A., "Hav0obti xat Moody. Z., 
I.. — O', turoplav cov. Eamd. habes vocem 
Hebr. ry, quam supra 5 9. Et hie aliter, sed 
rectius, interpretantur Senes. A., ouvariayt,y cov. 
T., Enturffay cov. G., ovppixrdy cov. Dracn. 

V. 14. "A.llog , xa $uidvoug. Drusius. C, izwov; 
xa) tirrels M xal huidvoug } Elwranv. Et ita Hebr. 
apudque S. Hier. : equos et equites et mulos dede- 
runt. Editio Rom. : « Theodoretus : Phrygiam in- 
terpretantur, Thy o:zov 79Y Boyapyd (sic. VM autem 
Gatypapd, et 6, Goypaps). — B :O, ayopdy cov. 
A., £yxardkuud cov, reliquias tuas. Nempe deducit 
vocabulum zur, a verbo 279, reliquit. Dracu. | 

V. 15. A., Z., G., vis) Aatav. Hieron. : Pro quo 
nescio quid volentes LXX filios Rhodiorum inter- 
pretati zunt: nisi ſorte prime liuterz falsi similitu- 
dine, ut pro Dadan legerent Radan : et ipsa Cycla- 
dum maxima est, et in lonio mari quondam urbs 
potentissima etc. „Et mox : « Sed melius est Vadan 
alterius loci nomen accipere, ut et in Hebraico ef 
apud cæteros Interpretes habetur. „[B: Ot J“, vid 
Aabav. — O, Cas. Ot I, xtpata. Scilicet ad- 
dunt xfpara, juxta textum Hebr., qui utrumque 
habet. Plerique libri atque Theodor., xepara xat 
686veag tegaviivoug. Subjungit Theodor. : z&paraz 
6 Evppayxo; t6troue hpphveucey, ay" Wy T4 & 
xakovueva, que ebenia vocantur, lei. — O, xal 
dot — we avteibovg tovg proloyg coy. L., xal 
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tete avricwxav Gelder; cov, et ebenos repende- 
runt remunerationes tuas. Hebr., et ebena reddide- 
runt munus tuum. Hine evincitur errasse Theodo- 
retum. Symmachi enim E£6vouvg non est pro xEpara, 
Hebr. , n, sed reſertur ad in (cujus Keri 
est, P2211). LXX vero interpretantes, xat tots ela- 
1 legerunt NaN. Daacn.!] 

16. LXX legerunt d qui veriunt &vBpwnovg, 
J pro 5 ut sæpe alibi. 


lbid. Ms. Jes. M tv Aix. A., ouvaliayh Gov. 
T., ro0kuprya, seu r : « In Naphec, 
quod de Theodotionis edit. in LXX additum est: 

ro quo Symmachns vertit, polymita. » Quod autem 
in quibusdam libris Latine legitur, in Aphec, et 
Grece, &y Apt, cum sit legendum Naphec secun- 
dum Hebreum, id ex concursu duarum N factum 
est, ut sxpe ,contingit ; nam tunc altera a librariis 
omilti Solet. [Drusius : « Th., &v Nayex (paroxyt.). 
Est cur malim Nagey, cum y in ultima, cui respon- 
det caph apud Hebrzos. Vulgata scriptura, tv 'Agtx 
(oxyt.), mendum continet, quale fv H, pro Nw- 
xd, utrobique ultima similis exclusit sequentem.» 
Hy vwxt6, est apud LXX, IV Reg. im, 4; pro quo 
Compluti., asap. — C. ty 'Agty. Complut., tv 
Apex. Apud S. Hier., in Aphec. Et in comentario 
suo scrihit in Aphech. Dracu. | 


Ibid. Ot Tor, roppypar. Ex Hieronymo. [Apud 
Theodor., in Complut. et in quibusd. aliis utrumque 
ponitur, ozaxthy xal Topypupav. Et tune ctaxth est 
interpretatio vocis Hebr. (v6pey et melius vo- 
pe, et quidem paroxytonum ut in Hebr.) quæ de- 
rivatur a TD, stibium, antimonium. Traxthv, inquit 
Theodor., 6vop.4%et th xaLovpevov Bdloapor. Alibi 
vero est gemmæ species. Vide quæ de hac voce do- 
cte disputat J. Braunius in cel. opere, De restitu 
sacerdotum Hebr. lib. u, cap. 11. Hopyypay aufem 
habet textus Hebr. ltaque non possumus assentiri 
S. Hieronymo scribenti : « Stacten quoque, pro 
quo omnes alii purpuram interpretati sunt, quæ He- 
braice dicitur ARGAMAN. „ Dracn.] 


lid, Omnes, xat $5550». Item ex Hieronymo. Ed. 
Rom., Oapat;. Cod. Alex., Oapp:t;. Ald. et Com- 
piut., Oxpazts. C et VM. Oazpaci;. Oui posterior 
adit xa) Aach. Alex., 'Pappo). Ald., Aapw). 
Compl., 'Pazpw). — lerum apud Theodor. utrum- 
que ponitur, xx: Sygcov xa} oM. Et ita Complut. 
Dracn, | 

Ibid. Ag., serica, vel subtilia. Hieronymus. 


Ibid. Omnes, Chodchod. Hieronymus, qui ait 
hanc vocem obscurissimam ab Hebreis pro merci- 
bus quibuscumque pretiosissimis haberi. yn 
desumptz e cod. B: O, avOpwnovg Eproptay (C, En- 
ropta;) cov. A., 'E&wy (etiam ille legit 7 pro B, et 
habent 7 perplura exemplaria, quæ sequuntur Arabs 
et Syrus Hexaplaris. Vide De-Rossi varias lectio- 
nes) Europot gov. Z., ., Topia (legit per .. — 
O, rod oupptixtoyv cov. A., rorparwy cb Epywy 
ob. Hebr. habet tantum, operum tuorum.— O, 9., 
EY "Apex. A., ovvariayhy (quarto casu) cov. L., 
Tokvptra. — O, craxthy. Ol T', roppupav. A., la- 
ortv. Hzc Aquila versio palam ad Pa reſertur. 
Vide que adnotavimus supra hoc in versu. — O, 
xal noxliuata. Oi T', noppupav. Id est, addunt 
T7969. ante noxliuara. EI 1 ead. leetio 
modo ad gtaxthv adscripta est. Hebr., purpuram et 
acupictum. — O', yopy6p. "Adllog, xopyop , © 
Eb palotc Apa, quod Hebreis est Aram. In aliis 
II. legitur, y6p, yopyopv; et 106766, — O', thy ayo- 
p& 09v. A., Evtyzatallupazct gov. Videsis adnola- 
tionem nostram ad y 14. Dracu.] 


V. 17. A., L., 8., xat gavay. Hieron. : (Verbum 


lebraicum PHANAG A. S. Th. ita ut apud He- 


bræos positum est, transtulerunt : pro quo LXX 
ungnenta, nos balsamum vertimus. » [B: A., e- 
ver. L., gavay. G., gevtv. — O', elg thy ovpprxrdv 
cov. A., onna cov. Et ita interpretatur eam- 
dem vocem Hebr. supra 5 43. — C, xat vtof, absque 
ol. ., tv cirou-npacer. Na etiam VM... = xat xaclag, 
— val TpoTov pt 3 — VM, prnetvnyy, et mor, 1 m., 
JV pperixtov, ut et alibi interdum. Dracn.] 

V. 18. Hieron. : Pro vino pingui, quod interpre- 
tatus est Symmachus, et apud Aquilam et Theod. 
et in ipso Hebraico habet, vinum de Helbon. Alii, 
Chelbon. » Theodoretus et Polychronius aiunt Sym- 
machum verlisse yaY6avnv, que est forte altera 
Symmachi interpretatio, ut alibi non infrequenter. 

B: A., Ev of'p Xa)Cavy. T., Ev o p. Apud 

heodor. utrumque conjungitur, otvo; Atta pb ix 
XeiGwv, et idem Theodor. tribuit Symmacho lectio- 
nem Xa\6avy. Verha ejus sunt: d & Xel6or, 
Xaibavny 6 Ton. tpurveuce. Dracn.] 

Ibid. A., Th., et lanis Soor. Hieronymus. [B: O, 
Ec:a Ex Mattes (VM, 1 m., kgeta et Meth rob). A., 
(Epta Ex) Lo6p. L., (Epra) orihbr;, splendoris. Lamb. 
Bos: ( Aq. et Th., &vEpforg Losp. » Que autem su- 
pra in textu, Montf. (de suo ſecit Grace. Hebr., lana 
candida, vel, ut vult Bochartus in Hieroz. porte I, 
lib. n, cap. 45, collato Arabico n, lana summe 
candida. Miletum vero in Hebræo non habetur. Ald., 
Epia otia6a kx M. Complut., Eprov otthGby EX M.— 
C ita : Adparzog Eunoph; cov ͤ M &v Tthh0er Epywy 
gov, * tx Nuo naong Buvapews cove olvog Ex 
yerGwy, xal Lela tx Mulftov , = xat olvov, 2 x 
AA xai Iwvidv M Mech, „ ele * &yopay cov 
— Ewxav. J 19. EE Ac ; etc. Hebr., Damascus 
negotistrix tua in multitudine operum tuorum, pre 
multitudine omnis ſortitudinis (i. e. omnium opum); 
in vino Chelbon et lana candida. 5 19. Et Dan at- 
que Javan Meuzzal (quæ vox Hebraica a variis 
varie interpretatur) in negotiationibus tnis dede- 
runt : ferrum etc. — In multis et apud Theodor. 
est, val "Iwvav, xa) Meet elg thy &yopav cov 
£8wxav. Lamb. Bos: ((Pro Meese) Aq., £5 Obgan. 
Symm., 4Ttogtpwy. » (Que Græca non suppetebant 
Montfauconio.) Utrumque haud male respondet He- 
braico. Theodoretus ait quosdam putare Azel esse 
Asiam. S. Hier., X Dan et Javan et Mozel in nundi- 
nis luis * quz in editione eorum (LXX) de Theodo- 
tione addita sunt. — B: O, A., L., 9.,tv ruf be: 
Epywy cov (O, ut in C). — O, SVA, cov. Ut I”, 
799790, et absque cov, quod deest in Hebr., ut vi- 
disti supra. — O, olvog zx NACH. A., &v o 
aA. Z., Ev oivey A. D nach.] 

V. 19. Th., Dan et Javan etc. Haze quoque ex 
Hieronymo. [Adi quæ adnotavimus ad versum præ- 
cedentem. — C, xat Ipod; (ed. Rom., rpg. VM. 
Tovoyeta;) tv Twp ovppixty terte (sie, et absque 99%, 
quod tamen exprimitur in Hebr.). — B: A., O, 
X val Adv, Kal 'Jevav and lob. Z., . . AN NVSA- 
pEva (pro Messe, vel Oo gal, vel "loutav). — O, 
eic thy ayopay cov. A., tv TH tyxatalppartt cov. 
— O, vacal. A., ontapriov. L., oraxthv, O., xaiddd. 
I. e., ipsum verbum Hebr. Tp, casia signiſicans.— 
O', xa) tpottag. Ot I“, xat x4kapo;. Hebr., calamus. 
—0, zorl. A., fv. Z., tyEvero. G., tyeviOn. Du.] 

V. 20. B: O, peta xt vov ExhextoOv. A., Ev tpa- 
ron ds epHag. (Hebr., in vestibus libertatis. Quid 
autem legerint Senes, difficile divinatu.) Z., tv Ev. 
85paryv tmbrfto. G., (iv ipattopp vel tuariy) 
Enmrxaiurty. Verbum n et in libertatem et in stra- 
tionem (a sterno) verti potest, secundum diversita- 
tem voccalium. Dracn. 

V. 21. C, H "Apabia, xat navreg — of } Apyovies 
KnSap, obrot Eunopot (absque cov) StA yeh; g 
NAH, x 2pt9626, xal Ahe, (ita etiam YM, 
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qui scribit xp2:0ug. Hebr., per agnos, et arieles, et 
hircos) Ev of; Eunopevovrat cot. Ibgu. 


V. 22. C, Tas, xal 'Paypa. VM, Tasd xal 


Papi. — B: A., M Gg /. L., 0., x ol /. O', ku- 
Topo. (Ex quo conlicitur, ©; of En.) — O, t3vopa- 
cn. A., 1 Hebr., aromatis. — O, Ip 
rf) A., L., G., tiv. Ibn. 

V. 23. Laß vat 'Aogoup. Drusius. [C, Xappav, 
al Xavv&, (VM, Xapgd xal Xavad. Aliique aliter) 
M 2) Aadav, (alii Assa et ATs A oro: , Eunopot 
dο M LaG62, , 'AToovp (apud S. Hier. , Sabba, 
Assur) xat Xakya3 (VM. yazuiy), Eunopot cov. 
Hebr., Hharan , et Channe., et Eden, negotiatores 
Saba. Assur, Chilmad negotiatrix tua. —B : Ol L', 
La64. Absque nota. Dracu. ] 


V. 24. Aquilæ versionem adſert Theodoretus, 
itemque Theodotionis, et infra Syri etiam Interpre- 
lis. Hieron. vero: « Quod autem de Theodotione in 
LXX additum est, in Machalim et Galima, Symm., 
pretiosis involucris. » Theodoretus vero hc adjicit : 
Ev &T9xpugos oxevect* obtrw Yap xa é Lupoy vorong 
tpunveurey * sds Be prot moAvtERNG, xal moixihn 
di Tn0).utT{ wy Ein aatwy XEXRAUPjAEVT, xal £v GxeUec- 
oty &prT72 hIxt pevorg Angxetuevn, xa ty oyovios 
xa cad cd: Hf. £v0juttet6 Got. 

Ibid. A., xal xotxtllag, xat &v paywgog. Theo- 
doretus, qui ait, anale, EV ANονπν puns Gxevect. 
[Pro illis Senum ab ö v usque ad Evethhobng 
sequentis commatis, in aliquot codd. et apud Theo- 
doretum habentur ista: k Mayaily, xal Takus, 
UNI xat wotxtAlav, xat Onoavpoly Exhextolig, & 
paywiog (ipsum verbum Hebr. 1323, thesauri, pau- 
Iulum deſlexum, ut mox dicetur) ovyx8:pEvous, xa» 
rabeds ut vo ty vos (aliter, 6:8: ptvoug oyorv.), 
za) ty xvraproctvorg nhotors (aliter, xat xvrapis- 
ava nota) ty avtolts (aliter, &v ofs) ; tyropia cov, 
Thoia Kapynioviwy tv Th tpTopia cov, Ev Tw n e. 
day ovpplxtwy (aliter, ch ovppixty) cov. Ac They- 
doretus : th 6: &+ Mazu. il. Ax. obe hpphveu- 
Tv * EY Xaruoxevorc Eilhuact (sie, non ut ex 
exemplaribus mend-''sis mendose exscripsit Montf. 
supra in texiu) : T6 & &r paywiog and toy "Ebpatoy 
t S, Gracum fucit, ohe ot, & Enoxpy- 
ots quebec org Yap xa) 6 Lupog taphveudty. 
Hinc liquido patet Monifauconium perperam sub- 
S'ravisse priori slicho Syri versionem, quam nos, 
ut res ipsa clamal, ad alterum stichum transtuli— 
mus. — Lamb. Bos: Z., kv Ttpiog nEpretifuact. 
Pro Toppupay, Aq. et Symm., ToAaup:rta. (Que Graca 
non $uppetebant Montfauconio.) Th., Torxiklag, 
aller onna. -C, ptpovres _— EV Ma- 
aayel un val EY T Maud, „ UND, xat noxtafay, 
3K Xa ON o kx lSx T6, oxorvicts M Feleutvoug 
xat ονενõẽE,ν M, V abrolg M i Eunoplia cov, 3 — 
B: O', p{povteg Eunoplav. A., Z., abrol Epnopot 
Gov, Hebr, et Vulg., ipsi negotiatores tui. — A., 
L., &y &Txaraα ον nν⁰]%emm (l. elauHagt. G., ty 
Mayaitu xat Takpa. Hebr., in perfectionibus in 
involucris. O, vacat.—0, xa! 0noavpouy Exhextovs. 
A., Z., xai Ev paywyou Eyxetuevo. G., xat tv ya- 
Cats Bapapel. Bap. est ipsa vox Hebr., quæ sonat, 
vesles pretios@e. — O', xat xunapioorva * mois Eu- 
wopol gov, tv TO TthhVer (ut ed. Rom., sed aliter 
interpungitur). A., Kal x#6pog Ev tals Epnoplats 
G0y* Thota Oxport; Elerroupyer 59%. Hebr., et cedrina 
in mercatu tuo. y 25. Naves Tharsis turme tuz, 
I. e., lurmatim veniebant. Dracu:] 

Ibid. A., S., polymita. Ex Hieronymo. 


V. 25. C, ovpptxry I ov, 3} — B: O, vat KG 
puvdrg opHGpa. A., O., xat idogacbng op63pa. Ulrum- 
que seusum admiitit textus Hebr. Dracu. 


V. 27. Pro g zav, in quibusd., at. Pro xab of g- 


EZECHIEL!S CAPUT XXVII. 


2570 


roi ovy tx TOY Gvppixiov 399, nonnulli, xat of 
H., commiscentes, thy Emmpitiay, commi- 
sLlionem, g. — B: O, J Bvvautts cov. A., O., 
Thovt6; gov. L., Lraptls cov. Nullum horum sen- 
suum respuit Hebr, — O, xa 6 nds gov, xat wv 
ovppixtwy Tov. A., xat kTxaTaiinnd cov, uV a- 
ral cov. Z., 74 &n00: part cov, rat h Entuttia cb. 
9., xa ayopa 6 ovppixtd; 3nv, — O, xat of oupboy- 
of gov. A., of ioyuporowuvitg Thy EnLoxevhy Gov. 
9., ol zpatyvavii; 7h pedtx gov. Hebr. , coufirman- 
les ſissuram (Hebraice, bedek) tuam. — O, xa ol 
GUPpXTOE hy by TOY GUppixtTwy Gov, L., xal k t- 
2 Thv Entpitiay gov. O', ouvaywyh cov. d., 
xxkr,oia cov. — C,= Hoav EI mox, of no)euuorat 
go ty ol x%e Taos i ouvayuyth cov, Mn T pow | 
o9v. IDEN. b 

V. 28. C, M cps 3 thy qwvhv The xpavyns cov. 
Hebr., ad vocem clamoris. —B : O, h goGn0h- 
drt. L., c:ro0hgovrar of &nwhev. G., cakev0h- 
oovta: al xarptal. Ibex. 

V. 29. C. and tov mhofwy K avtoy $4 Hebr., ex 
navibus suis. —B : O', xatot £ni6arat. Z., vabrat. 
Absque xal of, que desunt in Hebr. — Of, xa ol 
Tpwpet:. Oi I“, M raves . xubepvriat. Quasl xv- 
6:pvnta: in textu Senum, ut etiam habent Hebr. et 
Vulg. Ive. n 

. 50, C, En o ph, absque 2. — B: O', Kal 
@ar4fovarv. A., O., Kal daxoviiooucty. Z., xat 
axouathv tothow3ty. Hebr., et audire ſacient. — O, 
. O., NN pg. — O, ctpwonrat, A., x- 
o0t,covrat, volventur. "Allog, vnootrpwiovtat. Iben. 

V. 31. 9., M xa palaxpw3ovcty etc. Ms. Jes. et 
Drusius, qui legit, zal Cuphoovrat. Horum et se- 
quentium meminit Hieronymus, qui ait de Theodo- 
lione in LXX addita ſuisse. 

V. 32. ., M xat Lf ovrat etc. Ms. Jes. Ed. R. 
paruim differt. b 

lbid. AAA Ao, tis Oonep Tupoy elc. Drusius. | FF 
31 et 52. Omnia Theodotionis et Alius, habet ( 
sub asterisco. Legit pgaiaxpwaovary. EI y 32, — of; 
viol abr, expungens ot. Eadem agnoscuntur eliam 
apud Theodoretum. — B: Hebr., sicut suceisa, rel 
ad silentium redacta. O, vacat, sed, ut jam dictum, 
Alius et C alque apud Theodor., xazas:yr0:t7%. 
A., ws dos avrhg. Nimirum, legit, MOD, per 
resch. — VM, xa Ar Em ok of vio! autwy. 
Dracn. ] 


V. 33. C. = T&via; ? (in Hebr. deest) Bacut;. 
—B: O', n45ov tiva ebpeg protidy anh th; 0akagong. 
A., Ev T6 ESch0stv Eyxardhiuud cov (amd v. 0.). Z., 
ty TO mpotartalat thy tpooOhyr,v, cum proferretur 
additamentum, ov (ard v. 0.). O., tv TW Epnopevce 
aht thy ayopay cov £5 tuapoy, Hebr., in exeundo 
negotiationes tu ex maribus. Et juxta Theodotio- 
nem, qui Hebr., iammim, cum aliis legit punctis. 
iqmim, a diebus. — O', ard Tod rthht0ovg coy. A., 
., ad Toy TthoutoYy Gov. — O', xat and tov gvppi- 
XT9v Gov, A., xal and th; ouvallayts cov. Dracu. 

V. 34. C, &v Bale: ds. —B : Of, 6 ovpprnrd; 
099. A., , ouvariayh cov. Ibex. 

V. 55. In nonnullis et apud Theodor. ita habe- 
tur: £x57&45%! £x37,50v7at, xat daxpycct Th N- 
wrovy avtwy, Hebr., borruerunt horrore, turbate 
sunt facies. — C, ETzoav* = Ades of xwnTAcqtat 
don, „ Et revera absunt ab flebr. — B: O, Fer- 
yvacav. ., ihavuacav. — O, kx tt EfEornoav. 
T., %p0orprytoous: ppixn. Ives. * 

V. 36. A4 loc, Europor αο etc. Drusius. * 
ita apud Theodoretum.—C, Eoup:oany En .- B: 
O, E£ovptoav F of (ut C). L., ovp:ovc: en e. O, 
r,. ⅛Ʒeta FV, xat ouxett Fan eig d ,x eu. 0., 
orovdaouds tyEvov, xat 0, Lniaptets El; 7. a. Da.“ 
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TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE. 
'Ednvixois ypdppact. | 
wyrn 4 4. 4. » 
Tm T2 9 9. 9. 9 
rman Boy Tm 10 10. 10. 4 
mann x10 12 12. 12. b 
D mp) ννιαο 13 15. 15. 4 
m w ¹]ꝗ n 
Pn ger rr TID 14 14. 44. ; 
xt 
Mn 'Eunepirathoag. 
pron 15 15. 15. TéeAstog. 
75257 16 16. 16. 
Pen 279 run | "Amwitow ce 5 Xepoub Th gu- 
ECXx14Qov. 
wp n 418 (8. 18. 
8 
"Ex £ 
on a7 marie 25 23. 25. 
II X E pEow abe. 
mr 25 25. 25. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
4. Et ſecisti. 4. Aequisisti. 4 
9. In manu sauciantis te. 9. Coram interficientibus te. 9. 
* 
10. Mortibus ineircumeisorum 10. Morte incircumcisorum mo- 10. 
morieris. rieris. 5 
12. Plenus sapientia. 12. Plenus sapientia. 12. 
13. Omnis lapis pretiosus ope- 13. Omnis lapis pretiosus ope- 15. 
rimentum tuum. rimentum tuum. 
Opus tympanorum tuorum. Opus decoris tui. 
14. Præparata sunt. Tu Cherub 14. Præparata sunt. Tu Cherub 14. 
unctus legens. extentus et protegens. 
Ambulasti. Ambulasti. Cireumambulans. 
45. Perſectus. 15. Perſectus. 15. Perſectus. 
16. Negotiationis tuz. 16. Negotiationis tuæ. 16. 
Et perdam te Cherub tegens. Perdidi te, o Cherub protegens. Perdam te Cherub obumbrans. , 
18. Polluisti sanetuaria tua. 18. Polluisti sanclilicationem 18. 
tuam. 
In cinerem. In cinerem. 
_ 235. Et mittam in eam pestilen- 23. Et immittam ei pestilentiam 23. 
tiam et sanguinem. et sanguinem. 
In medio ejus. in medio ejus In medio ejus. 
W. Domum Israel. 25. Domum Israel. 25. 


Note et varie lectiones ad cap. XXVIII Ezechielis. 


V. 2. C, rade Myer Kiprog Köpiog. Hebr., Adonai elk. O', Oc6;. O., 'I5yvp6s. Hebr., Potens. — C, 
lehova. Mox, l xa o —B : O, ctndv, Of P, wartoxtav. A., xabtspav. Hebr., sedem. — O, % * 
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EYMMAX OZ. 


14. *Hroipacav pert tov Xepoub 
X£xproptvou, Xataps perpnpevou. 


15. 
16. 


"Arnett oe, Xe po 6 oxtrwv. 


18. EGG, why &yiacudv 
 30V. 


25. 


X E ute abriss. 
25. 


SYMMACHUS. 
4. 
9. 
10. 
12. 
13. Omni lapide pretioso vin- 
eius atque constrictus ſuisti. 


Opus tympanorum tuorum. 


14. Præpararunt cum Cherub 
uncto, commensurato. 


15. 
16. 


Perdet te, Cherub tegens. 


18. Polluisti g$anctiſficationem 
tuam. 


23, 


In medio ejus. 
25. 


EZECIHIELIS CAPUT XXVYII. 


EZECHIELIS CAPUT XX VII. 


0. 


4. Vacat. A.. loc, xal epi- 
ot ij ow. 

9. Vacat. A. og, Ev ys:ph Tpav- 
patitoviwy os. A. Hoc, Trrpw- 
TXOVIOV. 

10. 'Ev T>i,0e: &nzprrpt muy à xo- 
AH. "A4log, davaror dre preptrwy 
arodavy. 

12. Vacat. OI I, M NAH g- 
pas. 

13. avra Al ypnotrby At- 
de cat. 

'Everinoa; tobg On ravpoyy; ov. 

14. Lb peta tov Xepoub, 


Vacat. 

15. Annes. | 

16. 'Epnoptiag cov. A. Log, Ne- 
pripopns ooo. 


18. 'Ebz6h\waoa 74 lepa cov, 


Enod6v. A. I. I., elg onndov. 

W. Ala xa) 04vartog. A. L. loc. 
xa tEanorrilw £7 avthv Oavatoy 
xa ala. 

Vacat. 

25. Tov Io. OL T', X wv 
olxov lp. 

LXX INTERPRETES. 
4. Vacat. Alius, et acquisisti. 


9. Vacat. Alius, in manu vulne- 
rantium te. Alius, Sauciantium. 


10. In multitudine incircumci- 
sorum morieris. Alius, mortibus 
ineircumcisorum morieris. 


12. Vacat, Tres Int., plenus 
sapientia. 


15, Omni lapide bono circum- 
datus es. 


Replesti thesauros tuos. 
14. Tu cum Cherub. 


Vacat. 
15. Immaculatus. 


16. Negotiationis tuæ. Alius, 
circumcursationis tuæ. 


18. Contaminavi sancta tua. 


Cinerem. Alius, in einerem. 

25. Sanguis et mors. Alius, et 
mittam in eam mortem et sangui- 
nem. 

Vacat. 

25. Israel. Tres Int., domum 
Israel. 
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gEUAUTION, 


13. 


{4. X "Hrofpaoav peri t Re- 
pol6 xexpropeveu, ꝰοοο Xatacxn- 
VOUVTOG. 


15. 


16. 
Td Xeg9\G Th og. 


18. 

BY. 

M Ey pow abc. 
25. : 


THEODOTIO. 


13. 


14. Præparaverunt cum Cherub 
uncto, inhabilante. 


15. 
16. 


Cherub obumbrans. 
18. 


25. , 


In medio ejus. 
25. 


Note et varie lectiones ad cap. XXVIII Ezechielis. 


de el Av6pwnc;. Ol T, ob & by &v0p. — O', xal ov 
©265. G., za) o IA. Hebr., et non Potens. Dx. 


v. 3. VM non habet J ante cool. Deest etiam 6 
apud Theodor. Edit. Rom.: 


« tn multis est ; 80 
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gol, quod g etiam in nostram per errorem irrepsit, 
ac delendum est. » In Hebr, nihil de sophis, atque 
enunciatio est absaluta, sic: Ecce sapiens tu pre 
Daniele (videlicet, secundum opinionem tuam), ullum 
occultum, vel arcanum tibi non absconderunt (ita 
dicitur Hebraice, pro, non absconditum ſuit). Cui 
textui probe quadrat Theodotionis versio , quam 
exhibet B: -& xpugloy (sie edit. Tetraplor. pro 
xpugptoy) oby vnepetye, superavit, ce. IDEN. 

V. 4. A. Log. xa nepienothow. Ex Drusio.[Ed. 
Rom.: « Multi, xal &roinoag ypuolov, et apud 8. 
Hier., et ſecisti aurum. In aliquo est, Tepienothou. » 
C, M xat E&nolnoag ypudv. Id. cod., f iv th ore 
oct. — B: O, tv th Emorhpn. A., Z., B,, Ev th 
ooptz. D nach.] 

V. 5. C, , &v Th nol). Etiam Alex., Ald., Com- 
plut. habent H. Mox, M xat 3 v4w6y. Hebr., et ela- 
tum est. Dracn. 

V. 6. C., tae Meyer Küpiog Kuprog. loew. 

V. 7. C, ta; payaiga; abrov — tn) ot, xat , Ent 
7d dg. Hebr., gladios suos super pulchritudinem. 
Librarius male collocavit obelum : = abr tr 
o& } — B: O, Jog. A., Suvarotg. L., axata- 
paytrovs, inexpugnabiles. G., vhrov;. Hebr., robu- 
stos, vel violentos. — O', xal Exxeviaoovot. L., xa 
Yupvwoouct, — O, Kal ctpwaoouct. G., xa Be EN 
oon. Hebr., et proſanabunt. — O', ei; dNëο⁰stav. 
Ot T', eig &:ap0opay. Ion. 

V. 9. A. Log, tv ye:p) tpavuariioviwy ce. Ms. 
Jes. Drusius vero, T:txpwoxdviwv. Edit. Rom.: 
« Plerique, Ev ye:pt TrrpwIrdviwy ce. » C, y thier 
XK Tpavuariioviwy cet. y 10. Oavatorg , Apud S. 
Hier. ut C, in multitudine vulnerantium te. Daacn.] 

V. 10. "Alloc, bavartor; etc. Ex Drusio. | Potius 
ex edit. Romana, quz monet eadem haberi et apud 
Theodor. Ita etiam C, cum linea cuspidata, quæ 
in textu valet *, post bavätosg, ut modo vidisti. 

CH. 

V. il. B : O, Ent Thy Apr. Ol L', ent Thy Ba- 
gta. Daacu. 


V. 12. Ot I, m)hpng coplag. Ms. Jes. [Ita etiam 
C, sub asterisco, et apud Theodor. Et B: UI T, 
NA. co., absque nota, Apud S. Hier., plenus sa- 
_ — B preterea : O', xa) elndy. OL TI, xal 

petg. Nebr., et dices. — O', &r00ppay:iopa GHD 
oEwWG. A., oppayis £r0:pac wy, preparationum. Z., 
* 6potwpatos. G. .. trotuaciag. Hebr., obsignans 
demensum, vel summam. Pro Hebr., hhothem, par- 
ticipio verbi, quz nune est communis lectio, LXX 
et Aq. legerunt nomen khotham, quod habent non 
pauca exemplaria, et est lectio Ben-Aser, quanquam 
non recensetur inter varias lectiones Ben-Aser et 
Ben-Naphthali. De qua voce consule varias lectiones 
J. Bernardi De-Rossi, et librum Minkhath-Schai R. 
Salomonis Norzi. Porro, LXX et Aq. legerunt tha- 
bnith, pro recepto thocknith. Sed neque in hoc cot. 
cordant exemplaria. DRrAca. |] 

V. 13. Hieronymus: « Hoc observandum est, nou 
omni lapide pretioso regem Tyri fuisse circumda- 
tum, sive operlum , et ut Symmachus transtulit, 
vinclum alque constriclum ; sed omnem lapidem 
quem habuit princeps * . ſuisse pretiosum. » Et 
paulo post: « Sed et A., S. et Th. in præsenti loco 
multum inter se et LXX Interpr. non solum ordi- 
ne, sed et numero discrepant atque nominibus. » 
Et multis interpositis: « Porro Symmachi interpre- 
tatio istum principem Tyri, quasi pretiosissimum 
monile lapidibus scribit esse distinctum. Denique 
auri iympanum vocat, in quo infixi sunt lapides. » 
Hinc Drusius putat, sed non sine dubio quodam, 
Symmachum vertisse, opus lympanorum tuorum, 
quod mihi etiam verisimile videtur. [C, tyevvhbns. 
Et mox obelo expungit — xa). &pyvyprov xat ypudiovy 
quz desunt in Hebr.— Lamb. Bos: Symm., ötéort- 
Ext, ſuisti distinctus (perl. pass. verbi Stagg), pro 
Senum &Ev8Cz8eoac. Cf. 8. —— cujus verha 
modo altulit Montf., (priucipem apidibus) esse dis- 
tinctum. — B: O', rod ntapatetioov. g., tov xthnou.— 
O', c , ypr,ovdy tvitteoat. T., nd; Alg. 
Thug nEpitppats ot. — O, Evenknoag WͥöObg N 


EZECHIELIS CAPUT XXIX 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE, 
"Ednvinols ypappact. 
ein nz | 1. 1. 
9 82 
ITN! N 5 3. 5. 
rr 1 n 
u B20: '0 Ecpulog, ⁊b x- 
dog Th tra. 
mw? 5 
S 4 4. 4. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULCATA LATINA. AULA. 
1. In anno decimo. 1. In anno decimo. 1. 
In duodecimo. In undecima. 
3. Loquere et dices. 5. Loquere et dices. 5. 


Ecce ego super te, Pharao rex N 
Mzypli. &YPti. 
Draco magnus. Hebreus ink., Draco magne. 
e tum magnum. 


Mihi luvius meus. 


4. Ila mos. 4. Freuum. 


Meus est fluvius. 


Ecce ego ad te, Pharao rex - 


— wes 
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poVg Gov. A., ©., *pyov v x4koug cov, Legerunt, 

?. T., Epyov Tov tTvpravoy cov. Hebr.; opus tym- 
panorum tuorum. — O, xa 4c &no0h zag ov. A., 
ral Tphoewy cov. Nebr., et ſoraminum tuorum. 
1 
V. 14. Z., 0., hro{pacav etc. Ms. Jes. Alius legit, 
hrotpacdnocav, Conveniunt autem Symm. et Theod. 
usque ad xexptoptvov. Vocem autem Nen ex Scho- 
liaste Romano, 9., xataoxnvouvtog , L., xa ca ie ne- 
Tpnpevou. Sed ms. Jes. habet, Z., cob xu, xn vo- 
7%. Codex Coislin. habet, Z., Tod Xepou6 xaraps- 
petrpnjetvor. [In scholio notatur Theodotionem le- 
gisse hrotuachnoay, Etiam Hebr. et Vulg. passive, 
preparala sunt, — C, M troiuagay perk tov Xe po 
XEXPLOPEVOL 799 XATATKNVOUYTDS * Kal EZwKd ot ? ty 
Bpert etc. — B: O', Exrio0ng. 'A., M Etolpadcazg tv 
oof, — O', ob peta toy Xepoub. L., xat peri XS 
po n ., M xeypiopevoy xata- 
oxnvouvtog. Dnacn. | 

Ibid. *A., tpnreprrattoag. Drusius. [Scholiastes 
in ed. Rom. Dracx. | 

V. 13. A., rchetog. Idem. Mox, A. loc. xc 
png. Ms. Jes. [Aquilz lectionem exhibet ed. Rom. 
C, &pwpo; ov kv tat, Hoc ov deest in VM. Mox 
C, Ew; ob, ut etiam Complut. — B: Of z rats gut- 
pats cob. Ot I, ty tat; Cg cov. Hebr. et Vulg., 
In viis tuis. — O', Ev gol. II., (& &bizh art) i ov. 
Sed Hebr. et Vulg., (iniquitas) in te. Dracn.] 

V. 16. A., &n9)ktow os th Xepou6 th gvoxtdov, 
Ms. Jes. Drusius vero, X<£046 6 ovoxt4;wv. Coislin. 
autem habet, A., @&Tv6)&3 os Xepovb 6 ovorxidtuv. 
L., &r:ohtott oe Xe po 6 oxtrwv. [Aquila in ed. 
Rom., 6 ovoxr:d%uv. Theodor, legit in textu ovaxtd- 
Cov, et apud S. Hier., obumbrans. C, M rb od. 
B: O, tape? co. A., Z., Evi6g cov. — O', cal 


fraye oe Td Xepoyb. A., xal æcepu ria Xepolb Eoxe- . 


Nac de. Z., xal à , os Xepovb M 6 oxenacag 
os. G., M rb uαννtννονe. O', Tvpivuy, A., nvp6;. 
Hebr., 24 ignis. Danach. 

V. 17. C ita, Si nog &paprioy cov Et 
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desunt in Hebr. Daacu. 

V. 18. L., £6:6$).w025 etc. Ms. Jes. [B: A. Loc, 
t6ebhiwong. Ed. Rom.: In multis est, E6e6hkwong, 
— 3: O, & lep cov. Z., thy ayiaopdv cov. Ed. 
Rom. : In quibusd. et apud Theodor., tdv &ytacpdv 
cov. Dracn.] 

Ibid. "Atlor, els ono86v. Drusius. Ed. Rom., 
unde hausit Drusius : Multi, cis ox. Ilia etiam C 
cum tribus editt. Apud S. Hier., in cinerem. Dnacn.] 

V. 19. Pro otevaovary, C, otruyvacoucty, contri- 
stabuntur. Et ita Alex., Ald. et Complut. Apud 8. 
Hier., contristabuntur. B: O d.. lg, oruvyvacovery. 
9., Fbabnacav. H. et V., obstupescent. — B: O, 
ned KTG VoU. G., &, morti traditus es. 
Dnacu. 

1 V. 21. VM, LSS. EL in versu 8eq., Letdwv. 
DEM. 

V. 22. C, rüde yz: 'ABwvat Kyprog. Hebr., Ado- 
nai Jehova. Ita etiam y 25. Et mor, ri tyw = elpt} 
Hebr. non exprimit sum. —B : OL T', Of, vat Eels. 
AAA, val slv. Iben. 

V. 25. "Alloc, va) tfannaree eie. Drusius. [C, 
val ttanorre ho Ent of 04avatov, xat ala tv tals nd. 
Et ita apud Theodoretum. Dnacn.] 

Ibid. A., Z., O., t& ptow avrhg. Ms. Jes. [C, 
EU 2 avths 3 Dracn. ] 

V. 24. C, & 76 ofzy 'Iapah\ oxdob. Eliam VM 
seribit ox@\oþ. Et mox, à d taviwuy TOY TEptxUXAP. 
Et, &yw etpr "Abwvat Küpiog. — B: O, attpacdv- 
Twv. A., pacttyouviwy , flagellantium. Nimirum 
deducit verbum Hebr. a EW, — Dracn. 

V. 25. 01 I", bv olxov 'Izpati. Idem. [C, vv 
M cixoy * lapaH I. Mox, Evwniov = Tu = Aawv, 
xat * Toy t9vov. Que hie obelo expunguntur desunt 
in Hebr. Et post, i ths yhG avtov, de ES] WA. 
B: O', tx, G., X ndviwy /. Tov thvov. Sed haec 
Theodotionis additio, Tdvrwv, non est in Hebr. 
Dracu.| 

v. 26. C. = xai 6 Gebg rh), Quz desunt in Hebr. 
Dracn. | 


EZECHIELIS CAPUT XXIX. 
EYMMAXOE, 0. 


1. 1. Ev T6 Ertet ⁊ Cd ch. 1. 
"Atloc, dex dip. 
Azxazwy. "Alloc, tv Tp Sh 
XAT. 


5. 3. Kat. eindv. OI T, MMA! 3. 
xa). eindv. 
Iso Eyw Ent ot, $apawkx Bact- 
ev Alyvrtou., 
Tov 8p4xovra Thy peyav. 
'Eot storv of! norapot. "Allo, 
kot 6 Torapuds mov. 
4. 4. Iayi8ag. "Allog, a. 4. 


SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. 
1 4. In anno duodecimo. Atlius, 1. 
decimo. 
Decimo. Alius, in duodecimo. 


5. | Fin Et dic. Tres Int., loquere et 3. 
ic. 


Ecce ego super te, Pharao rex 
Egypti. 
Draconem magnum. 


E OAO TIN. 


THEODOTIO. 


Mihi sunt fluvii. Alii, mihi flu- 
vius meus. 


4. 4. Laqueos, A., freuum. 4. 
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TO EBPAIKON, 


EMnvizot; ypappart. 


Trerwya TI N37 rer 


p2Tn 

Mn Fx Tarn Prom 13 5. 
Two ur 

r 21 maw 10 10. 


bro O 'Efpatog, ar Marsa. 
urn xw21 19 19. 


YERSIO HEBRAICI TEXT. 


Et omnis piseis fluminum two- 
rum in squamis luis adherebit. 


5. Et derelinquam te in deserlo, 


VULGATA LATINA. 


Et agglutinabo pisces luminum 
luorum squamis tuis. 


280 
AKYAAE. 
5. 
10. 
19. 
AQUILA, 


5. Et projiciam te in desertum, 5. 


te et omnem piscem fluminum tuo- et omnes pisces fluminis tui. 


rum. 


10. In solitudines, solitudinis, 
desolationis. patam. 


A turre. Hebr. int., a Magdal. 
19. Et tollet multitudinem ejus. 


A turre. 


ejus. 


10. In solitudines, gladio dissi- 10. 


19. Et accipiet multitudinem IL. 


Noto et varie lectivnes ad cap. XXIX Ezechielis 


V. 1. A.. loc, &xartw. Drusius. [Perperam edidit 
Montf., LXX 8:x&@rwy. Alius 8wtcx4rw. Drusius 
enim et ed. Rom. © A adscribunt dA. LXX 
autem habent &v%&x4rwy. Quem errorem impruden- 
ter descripsit editor Tetraplorum. — C, Ev To Exet 
c 6xarwy. Dracn.] 

Ibid. "A.lloc, Ev 76 Se. Idem. [Etiam hie 
perperam adscripsit Montf., et post illum editor Te- 
traplorum, LXX, 8xartp. Senes enim habent, pz. 
Ecce textum Hebr. : In anno decimo, in decimo 
(subaudi, mense), in duodecimo (subaudi, die) men- 
sis. Pro quo LXX : tv 7G kret T6 & α , tv TO 
Texaty wrvi, pit Tov pnvd. EL pro Senum ut, 
Drusius aſſert Alius lectionem, Ev T6 &93:xatw, que 
concinit cum Hebr., et est lectio Theodoreti. — VM. 
Tybexaty pnvi. Et ita Vulgata, undecima die. Ds. | 

V. 2. B: O', othptoov. A., 0., 0:5. Z., tacov (ita 
edit. Tetraplorum. Forte reponendum 45). Hebr. 
et Vulg., pone. Dracu. 

V. 3. Oi T', .4)noov vat N. Ms. Jes. [C. Ma- 
Lnoov } wat elo: Taiz yz: Köptog Kuprog, Dn. 

Ibid. x Bae Aiyvrrtou., Idem. Ed. Rom.. Ent 
Þapaw. C, "160% kr Em of, Papaw M Bacthey Al- 
yoT7ov, „ Et presignat asterisco ultimam partem 
versiculi, a voce hol, absque linea cuspidata. Da.] 

Ibid. 0 "ECp., dd xn7o; Td utya. Drusius. Ms. 
vero Jes. habet: d Espatrbv, ro xnroc, Exet, va 
kauf ror xpoxoCeidov. I. e., Hebraicum habet 
celum, ut signiticet crocodilum. 

Ibid. Scholion a Drusio allatum sic habet: Tote 
Ov Eppyveutov Evixag Einav, TOY XOTApley , of Bt 
WY, Kindberg. I. e., « Quidam Interpretum sin- 
gulariter fluvium dixerunt; LXX vero pluraliter. » 
Quz verba ron alium quam hunc locum respicere 
posse videntur. [Est scholion Theodoreti. — B: O', 
Thy Eyxabdhpevov. A., toy Eyxoruwptvov, incuban- 
tem. Hebr., * recubat. — O, Er9iroa avrotg. A., 
krolnod pe. Z., Epavrtdy. Hebr. et Vulg., ſeci me- 


metipsum. — | 

V. 4. AL. loc. Ja. Ms. Jes. Eliam apud Theo- 
dor., yakv6v. B: Z., 6., yahivdv. A., 4xibag, acu- 
mina. Dzacu.] é 

Ibid. A. loc, xat rtevteg of lyBueg etc. Drusius. 
[ec sunt etiam apud Theodoretum. Aliter , xa} 
Tavias v A g. — C, robe lx bg. Et ita VM. in 
fine versus, post cov, addit C. M xa} navra; vob 
Mag tov Torauon eic. ut d.. loc. - B: O', 70 
T974pov, O., M cov. Respicit alterum 7ob T9rauos, 
nempe additionis Tetraplorum et Alius. Hebr., flu- 
minis !ut.— Et post: A., M Tolg aentio: cov z0k- 
an0hcovrar. Drac.] 

V. 5. AL. loc, xal &nobpigw os etc. Idem. [Ed. 
Rom., une deprompsit Drusius: « In aliquo libro, 
et apud Theodoretum : xat &roppiym oz ele yhv 
(abest Tv a Theodor. ut et ab Hebr.) Epnpov, xat 
TAvtag elc. ut supra in textu. — B: Of, tv Taye. 
Oi TL, tv th Eptpy. — Post tv taye:, addit C, M xat 
os, „ Hebr., te. Et post rob norapod, non habet 
go, quod tamen est in Hebr. — B: O', ovvaybh};. 
Z., eloevey0hon. — A., O', M zard . xatabpwpa. 
0 d. ig, el; xara6pwpa. Dracn.] 

V. 7. Pro Enz:xpd6rr,oev (VM, Expdccnory, sed 2 m., 
k exp.), C legit, enexparnoev, lenuit. — B: O', xal 
Gre Enexp6rnaoty En avtolg den yelp. A., xal 
Greppnbas, disrupisti, avrol; navia wpov. Hebr., et 
per odisti eis umnem, vel totum, humerum. — O, 
xal 67s Enaverauoavto. Z., xal tmotnpryOeviny ab- 
tub, ei cum inniæi ſuerint. Hebr., et innitentibus 
eis. Dracn. 

V. 8. C, Kö prog, Kyp:og. lia etiam iteratur K. 

y 13, 19. — B: O'. avdpwnovg. Of I”, &vOpwnov. 
lebr. et Vulg., bominem. — VM ita: av0ownrove 
and 50v. Ibn. . 

V. 9. C expungit obelo avtovg, quia non est in 
_ B, pro Senum, &vri rb, Z., 6:67%- 
DEM. 


40, 


19. 


10 


12 


__—_— a wa 2 
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0. SEOAOTION, 


LYMMAXOE. 


Vacat. "Alloc, xa! n@vt:; ol 
lyOueg co norapuon tals le N gov 
Tp03xokn 0h ooviat. 

5. Kal xataba\s ct tv tay, xal 
navia;g Tobe lyOuag tou Torajoy 
o9v. AL loc, xa) anoppigu ot eig 
Epr pov, xal drag tos N tov 
N07 ov, 

10. Ele Epnpov xa of xal 
anwheiav. A. l. loc, ele Eprpoy K- 
vv xa tpavioutvny. 

Ard May&whod. 

19. Vacat. "Allog, xal Lycra: 


10. 10. 


19. 


SYMMACHUS. 


Td i avs. 


LXX INTERPRETES. 


THEODOTIO. 


Vacat. Al., et omnes pisces flu- 
minis squamis Luis adhærebunt. 


3. Et projiciam te velociter, et 
omnes pisces fluminis tui. Altus, 


et projiciam te in desertum, et um- 
nes pisces ſluminis. 


10. 


10. In solitudinem et gladium 
et perditionem. Al., in desertum 


10. 


vacuum et desolatum. 


A Magdolo. 


liludinem ejus. 


19. Vacat. Al., et accipict mul- 


19. 


Note et vario lectiones ad cap. XXIX Ezechielis. 


v. 10. A. L. loc, els Epnpov xeviv etc. Drusius, 
ui suspicatur legendum esse Enphy. Melius diceret 
robs quamquam non video cur opus sit hic men- 
dum suspicari, cum Eprov xevtv optime exprimat 
212M desertum vacuum et inane. Pergit deinde 
Drusius : LXX et Hieronymus legerunt a (cum 
duplici segol), nam verterunt popgatay, gladium. Sic 
rariant codices Ps. ix. Nam in aliis est N har- 
both, gladii, quod legerunt Grœci. In aliis vero MIN 
(cum camels hatheph) horboth, destructiones, va- 
stitates. Porro A Ps. vii. 13. Symmachus interpre- 
lalur h payaipay 2v79v. 573009 Schol. G 'EEpaior, 
37d May6a). Sic videtur etiam legisse Hieronymus; 
nam ail: Pro turre, quæ Hebraice MAGDAL dicitur, 
LXX loci nomen posuerunt, ut May&w46v 8criberent. 
Turris autem Syene usque hodie permanet, castrum 
ditioni Romana subditum, ubi sunt Nili cataracte, 
et usque ad quem locum de nostro mari Nilus na- 
vigabilis est. Sed ſorte Hieronymus scripsit Magdol. 
Nam et hœc vox appellative sumitur pro turri. Ali- 
2 est proprium loci. Hacienus Drusins. [B: 
„hv. A., Z. (addunt), thy. — O, awd Mar 
A., L., Ard rtvpyov. Dracn.] 
V. 11. B: O, Ev avrh. A. Loc, 81 abrhs. Dracn. 
V. 12. C, thv yh» abrhs [ele] (sic) &nw4ctav..... 
M 4pav:iouds , rep οαεατοατνẽ,U41—bͤ. Hebr., vastatio. 
Mr, Atrurroy. —B : Ol L', M thy /. O, Akyu- 
ey. — O, elg tag ywopag. II., tv tai; ral. ben. 
V. 43. C, ouvatuw robe Alyuntiovg. — B: Oi I, 
M ört /. O, rde. len. 


V. 14. C, ral xaromxio... xat erat M ret: 


apyh tanztvh. Ita et B: Oi I', M Exct /. ij gage la. 
14 est, Tres addunt Exe, et loco vocis &pxt vertunt 
1 Bagtlsla. Hebr., ibi regnum, Idem B: O, ®a0w- 
Pig. O., Gabovprg. lou. 

V. 15. C, tapa naca; tag apyis M kerat tan- 
. 2 Ei B: Oi T', X Lorat tanzivh. Hebr., eris 
humilis. In L. XX autem nostris desideratur. — Idem 


B: O', rapà n&ox; th; dpyd;. O., naph Ta; A- 
Ae lug. Hebr. non habet omnes. — O', co ph ctv: 
abrobgę eg. Z., Ma py łαπντ νẽeuuot, prœci- 
piant. Tebr., ad non nominandum. Ipen. 

V. 16. VM, al obe Eten Ext. C, xal ob Egov- 
Tat kl. Sed conjicimus l librarii oseitantia pro 
Et. positum esse. Mox, t&yw slut As q. KUpiog. 
— 3: O', tv t& &x2ou0ncat avrovg Eniow ?œa ab rv. 
Z., r:poayzuyoviwy avtwy axokovflely avrolt;. Iban. 

V. 17. C, Ev T6 £!xo5r@ x £634 Exet. Hebr. 
et Vulg., in vigesimo et septimo anno. Ive. 


v. 18. LXX, xat th; 6ovaziag. In quibusdam et 
apud Theodoretum, xz: tf Sobel. Ex ed. Rom. — 
B: L., vntp th; Epyactiag. Hebr., super servitutem. 
Preterea B: O', xarzZouicyoaro (nostri autem, 
xateovawaato). L., tpyatiolhat tnoinory, — O, D., 
alaxpa. — O'. patwv. A., ansþpfzuxty, diffiuens. 
— 0, Kal tf} $vv4uer abrob. Z. (addit), obsé. A., 
evropls avtoyv, — Paulo Superius, VM; abroõ thy 
E&vaprv. Iben. 

V. 19. "A.tlog, xal Mera: etc. Drusius. [Drusii 
lectiones plerumque prodeunt ex notis Rom. editio- 
nis. Nostram habent C, Complut. et Alex. qui seri- 
bix 1 — , 6:4 rovro ? tae Myer Kö- 

10 Kuptog* "IBob M tyw | tönt to N. 8. B. 
2 Thy + I A. B: Oi I, W thy /. v. Hebr., 
Propterea hc dicit Adonai Jehova, Ecce ego dans 
Nabuchodonosor regi Babylonis terram Ægypti, et 
lollet multitudinem ejus. Dracn.] 

V. 20. C. 84&wx2 avro thy Y Aiyoztov, M Goa 
Emoinot mot, „ rade ? Meyer K. K. Hebr., dedi ei 
terram Ægypti, pro eo quod opus ſecerint mjbi, 
ait Adonai Jehova. — B: O', avrti the Aer⁰ονεοανεο,u i 
avtov. AA. loc, à v the Gouleia; avrov. — O, Iv. 
Oi I, M thy . yiv. — O', X av” wv (troinoe). 
8., iv abr. Dnacn. | | 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Ululate. 

3. Dies nubis. 

Tempus gentium erit. 


4. Et tollent turbam ejus. 


5. Et omne vulgus. 
9. A ſacie mea. 
In navibus. 
Conſidemer. 


12. Et vendam terrram in ma- 
num malignorum. 


13 Et perdam Simulacra , et 
cessare ſaciam. 


14. In No. 
16. Et ipsi Noph tormina inter- 
diu. 

21. Non est alligatum. 

Ad alligandum ad roborandum 
illud. 

22. Fortem et ſractum. 
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EZECHIELIS CAPUT XXX. 


TO EBPAIKON 
"EMyvizot; FAA 


oi 10 


VULGATA LATINA. 
2. Ululate. 
5. Dies nubis. 
Tempus gentium erit. - 


4. Et ablata ſuerit multitudo 
illius. 

5. Et omne reliquum vulgus. 

9. A facie mea. 

In trieribus. 

Conſidentiam. 


12. Et tradam terram in manus 
pessimorum. 


13. Et disperdam 
el cessare ſaciam. 


14. In Alexandria. 


16. Et in Memphis angustiæ 
quotidianæ. 


21. Non est obvolutum. 


Ut ſasciaretur linteolis, ut re- 
cepto robore. 


22. Forte sed conſractum. 


simulacra, 


AK TAAE. 


1 iS 


5. 
9. 
Ey Zelp. 

Thv cc ci tu av. 

12. M Kal anodwaoua thy v 
tv ep novnpuy. 

15. 


14. Ev Nw, 
16. 


21. Oö knorcbon. 


22. Thy ioyupty xat . 


AQUILA. 


5. 

9. 

in Sim. 

Conſidentem. 

12. Et tradam terram in mava 
malignorum. 

13. 


14. In No. 
16. 


21. Non est curatum. 


22. Robustum et excelsum. 


Note et varie lectiones ad cap. XXX Ezechielis. 


V. 2. A.. loc, Goa. Drusius ex Complutensi 
edit. ut et alia. [lia et apud Theodoretum. B: Z., 
g., overs. Supra jam monuimus plerasque Dru- 
sii lectiones prodire ex ed. Rom. — C, 'Adwvat Ky- 
prog. Dracu. 


v. 3. 0t I, M hptpa vepeins. Et sie O hodie, 
quia multa ex edit. Hexaplari in xorv} remanse- 
runt. [C ita : öri tyyig hutpa, xa iyyl; hptpa c 
Kuptov, huptpa M vepting 5; Apud S. Hier., quoniam 
juxta est dies, et juxla via Domini, dies nubis. 

ebr., quia propinqua est dies, et propinqua dies 
Jehovz, dies nubis. B: A., O, ., M 6: tyyis 
pa. T. (ad hæc addit), X al Eyyiter hutpa. 
Quod pariter additur apud Theodoretum, hoc modo, 
xa\. tyyiCer i uA vepting. Da.] 
Ibid. A. I. loc, xa ˙ t9vey E772:, Drusius. [Na et 


apud Theodoretum. In VM deest vox veethns. Un. 
V. 4. AAA. ioc. xat M$ovrat etc. Idem. |C, M #2! 
Aar th m\fibog Mabie, ; Et ita apud Theo- 
doretum. Al., e abròv. Ex ed. Rom. 
Apud S. Hier., et auſerent multitudinem ejus. — 
præterea: xal Eotai tapayh tv 2 (absque rf) 
quod deest in Hebr.), xat teoovvrat. Dracn.] 


V. 5. Z., val dea i 'ApaGia. Idem. Hic autem 
Hieronymus, cum ail :,« In commune de variis pe- 
pulis et Chuth, quod Symmachus vertit in Arabian,” 
labi sane videtur : nam Arabia hie baud dupic fe- 
spondet voci Hebraicæ 2. non autem voci proxime 
antecedenti WH vel subsequenti 212. Hoc autem non 
Librarii mendo scriptum est: nam multis interpe” 
sitis Hieronymus alt. « et Chub, i. e. Arabes.! 
[Montiſ. male exscripsit Chuth, et itz post eum edi 


285 


EYMMAXOE, 


4. 


5. Kal xdn h Apa la. 
9. 
Ev kxeltzet. 


12. 
13. 
14. 'Ev NG. 


AY. 0% te. 


SYMMACHUS. 
2. 
3 


4. 


5. Et omnis Arabia. 
9. 
In ſestinatione. 


12. 
13. 


14. In No. 
46. 


21. Non est alligatum. 


22. 


EZECHIELIS CAPUT XXX. 


EZECHIELIS CAPUT XXX. 
0. | 


2. "Alloc, dhe. 

3. M 'Hptpa vegans. Oi P, id. 

IIe pas t V Hora. A. Ho, xat- 
pdg t Vον Emtat. 

4. Vacat. A. log, vat ahyovrat 
Td % avrhg. 

5. Kat eg of kN. 

9. Vacat. 

Le udo. 

Vacat, 

42. Vacat. 


13. Kal ano)b (piyiordiva;). 


14. Ev Atoonder. 

16. Vacat. A. L Jog, at tv th 
MEpgye: nope: av0nuepved. 

21. 09 xareston. 

Tov 8007 var toyuv. A. . ioc, tov 
C&:0Hvar Tov xati oy voat. 

22. Tobe layupols, xal robe re- 
TIajpEvous. 


LXX INTERPRETES. 

2. Alius, ululate. 

3. Tres et LXX int., dies nubis. 

Finis gentium erit. Alius, tem- 
pus gentium erit. 

4. Vacat. Al., et acipient mul- 
titudinem ejus. 

5. Et omnes commisti. 

9. Vacat. 

Festinantes. 

Vacat. 

12. Vacat. 


13. Et perdam (oplimates). 


14. In Diospoli 
6. Vacat. Alius, et in Memphi 
inimici eo ipso die. 
21. Non est ligatum. 
Ad dandum robur. A., ad li- 
gandum et roborandum. 


22. Fortia et extenta 


OEOAO TIN. 


4. 


5. 

9. Ex Tpoewrov j0v. 

'Ev 2 

Thy kàAwL&a. 

12. M Kal &nodwoopas thy yhv 
ty yep), novnpev. 

13. M Kal &noo BSG 
xa) xaranavow (peyiordvas). 


14. E Nw. 
16. 


21. 


22. Thy toyupdy xal plyav 


THEODOTIO. 


4. 


8. 

9. A facie mea. 

In Sim. 

Spem. 

12. Et tradam terram in manum 
malignorum. 

13. Et perdam abominationes, 
et cessare ſaciam (optimates). 

14. In No. 

16. 


22. Robustum et magnum. 


Note el vario lectiones ad cap. XXX Ezechielis. 


tor Tetraplorum, cum tamen S. Hier. habeat, Chub. 
B: A., xal xda "Apata. L., 'Apabia. Apud 
Theodor., xal Alolo reg, xal xda) 'Apabia. —B : 
, IIe pt xa! Keitec. A., Z., G., Aibtonia xat 
Þous, — A., Z., G., M xa Xov64\. Hæe lectio pa- 
lam respicit Hebr. 22%. Quomodo autem reddant 
LXX, non in promptu est dicere, invertunt enim 
ordinem. Non autem omittunt, ut credit Rosenmul- 
lerus, qui non altendit tot exprimere nationes LXX 
quot textus Hebr., nimirum, sex. — Ol T, x . 
I. e. addunt yh; ante Stabtheng. — C, tv abrß pa- 
Lalga nerouvtat. DnAch.] 

V. 6. C, & rüde Are 'Abtovat Kyprog, * Kal e- 
govvTa: eic. Hebr., sic dixit Jehova. B: II., M rüde 
Yeyer HINT, sie melius. Et mox C obelo expungit 
dg Lvhvrg, quod tamen est in Hebr. —B : O', 7& 


2 


avtirrnplypatar A., Z., of dvnootnpltoviec. — O,, 
xal xarabyaoetai. O., xat x202:ipedhoctat, destrue- 
tur. — O, I VGpts. A., Z., hh vneprogavia. — O“, 
a MayGwhov. A., Z., ard typyov. Cf. supra xx1x, 
10. Dracu. | 

V. 7. C, & ptay ywpOv WK tyavioutwwy (etiam 
Alex. hy.) M xal anokets abrobe (scripioris vi- 
tium, pro xal al cokete abrwy) kV ptow nohewy 3 — 
B: O', ywpwv. AA. loc, n6kewv. Ibex. 

V. 8. B: O, ouvrpiboa. "Allog, o t oov- 
car. Ibex. 


V. 9. O., & rpogwnov pou eic. He lectiones ex 
Drusio et ex ms. Jes. prodeunt. Hieronymus, « A., 
Th., in Siim. Sym., ſestinantes. „ Hie ms. Jes. sic 
habet: x Tpoownov joy Egoly (sic). Z., tv Enet- 
Set. Drusius vero sic: « Scholiastes hoc loco cx 
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Theodotione videtur reſerre tyxa0:opd;, insessio. 
Theodoretus vero, tv ce{p, quod in multis libris 
ait Grzca lingua signilicare tv loyvt, in” robore. » 
At non video quid aflinitatis habeat tyxa9:oudg cum 


a. [In textu separavimus voces 1220 et Nn. 
quorum versiones Montf. ita conſudit ut non facile 
scire possit lector quo specteut, neque animadver- 
lit Senum onevdovreg, quod addidimus, cobzrere 
alteri harum vocum. Pro priore, in plerisque ll. est, 
and tpoownrov pou, Alterius retiuuerunt Ag. et Th. 
ipsam ſormam Hebr. LXX et Symm. reddiderunt 
quasi a verbo v. ſestinavit , ursil. 2 est lluera 


servilis. Legerunt ergo, Mun, ut conjici potest e 
lectione Tetraplorum mox afferenda. — C, tfeev- 
got Are M kx Tpodwnov mou En, oney- 
Sovrag apavicat thy ALU, M thy M thniba, ? 
xa) Eorar tapayh eic. — B: Of, ., Ex Ttpoawnoy 
pov *Eootu (ut C). A., tv Etiefp. L., tv Eneffet. — 
O, agavica: thy Aidtoniav. Z., tov txnr\n;at Ih 
Ail9:onlag thy apoblav. — O', G., M thy inida 
(ut C). A., thy nero utav.—O', Err lov. L., M nav- 
cg. Dracn.] 
| Ibid. *A., thy cg f. G., thy dN. Dru- 
SIUus. 
V. 10. C. anole th nhfibo;, B: O T', 75, O, f- 
dog. Dracn. 


V. 11. C, Aaov avrov M per' avtov, , Hebr. et 
Vulg., cum eo. B: Z., pert' abrob. Mox C, txxevuw- 
got = Ndvreg , Deest omnes in Hebr. et in Vulg. 
— B: O, otpot and thvwy antotaipuevc, A., loyv- 
pot... L., axatapayxnio, inexpugnabiles, thviy axbh- 


covrat. Hebr., ſortissimi gentium. — O, xal Exxevw- 
doubt. Z., xa! yupvywoout, — O', tpavuatiov. Z., 
Tpwatwv. Ive. 

V. 12. 'A., 8., M xal &nodwcopat etc. Ms. Jes. 
[Legitur etiam apud Theodoretum, Apud S. Hier., 
et tradam terram in manu pessimorum. Dracs.] 


V. 13. 6., M at arzo\@ pevypara. Idem. [Ext 
lectio trium editionum, i. e. Alex., Ald., Complut. 
S. pariter Hier., in comment., ex LXX, et perdam 
abominationes, et deſicere faciam op mates. C ea- 
dem habet sub asterisco. Idem C, xa &pyovrag EN 
Ye Alrü rob, xal 02x Ecovrat auc M xa SπOιiůjZ G- 
Gov tx Tie Aly rrob, (Alex. et CO autem, tv 
Yh A.) T'Yebr,, et princeps e terra ypti non erit 
amplius; et dabo timorem in terra Agypti. — B: 
L., G., eva. Pro p8:\5ypara Tetraplorum. Ds.] 


V. 44. A., L., 9., &v Nw, In hæc verba Hierony- 
mus : « Faciamque, ait, judicia tua in Alexandria, 
que hodie sic vocatur. Czterum, pristinum nomen 
habet No, quod Ad., Sym., Th. sicut in Hebræo po- 
Situm est, transtulerunt. Pro quo nescio quid vo- 
lentes LXX dixere Diospolim, que Ægypti parva 
civitas est. Nos autem pro No, Alezandriam posui- 
mus per anticipationem, quæ Cræce x Und, ap- 

llatur, juxta illud Virgilianum, Lavinaque renit 
itlora : non quod eo tempore, quando venit Æneas 
in Latium, Lavina dicerentur; sed que postea La- 
vina nuncupata sunt, ut manifeslior locus fieret 
lectoris inlelligentiz. » [Lamb. Bos habet Nw, B: 
A., Bavòõ. I. e, nomen Hebr., No, cum littera 
Servili 2 allixa. Z., E N6. G., tv Not (absque accen- 


EZECHIELIS CAPUT XXXI. 


To EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE, 
Dorvrxdg ypaupas:. 
TIN 5 3. 3. 
DO rn 
* r Azotwv. 
vr MIMRIN 5 8. 5. 
T2 
very x) 8 8. 8. 
vr 202 ry 9 9. 9. 
vun 3229 ON 10 10. 10. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
3. Cedrus. 3. Cedrus. 3. 
Et sylva inumbrans. Et ſrondibus nemorosus. 
liaplicata. Densas frondes. Condensorum 
5. Et prolongati sunt rami 3. Et elevadi sunt rami ejus. 5. 
ejus. 
In mittendo ipsam. Cumque extendisset, 
8. Non obscuraverunt eam. 8. Non ſuerunt altiores illo. 8. 


9. Pulcrum feci eum in multi- 9. Quoniam 
tudine ramorum ejus. 


dibus. 


10. Et elevatum est cor ejus in 


allitudine sua. altitudine sus. 


epeciosum ſeci 9. 


eum, et multis condensisque ſron- 


10. Et elevatum est cor ejus in 10. 


DDR 


iu). — Pro cemmuni $afwpn;, C habet Þabouphg. 
Alex., Habouphg. Dracn.] 

V. 15. C scribit Zaiv. —B: O, xat à nö. "Al- 
Jo, xal anoketrai, peribit. Hebr., et succidam. — 
O, Menu » A., Nw. Z., NG. ., N6ews. Dracu. 
V. 16. "Alloc, xat & th Mänpet etc. Drusius. 
Juxta ed. Rom., hic in quibusd. codd. et apud 

heodoretum. Pro Nohähtot, aliter m6): por, prelia, 
ut apud Theodor. — Pro _ C habet ZaHg. Ald. 
et Complut., Tatg. —B : O', Expnypa, xat Srayu0h- 
oerat ata. Z., avappntts, xa! tv Meuper motor 
abdnutprvo., — VM, xat rapayxhv tapayx0hoerar. 
Duca. 

V. 17. B: O, *Htoundiews. A., "Qv. Z., 8., Abv. 
—(, xa al yuvaixeg. A., xal abrol. Sed Hebr., et 
ipsæ; unde arbitramur in Aq. reponendum esse xat 
abral. IoEx. 

V. 18. C, xal &v Tapvas... þ — Ths layvog... 
alyuauwro &y0hoovrat. Etiam VM, Alex. et Com- 
plut., &y0. Et apud S. Hier., ducentur. Ivey. 

V. 19. C, xat norhow noma lia etiam Complut. 
Hebr., Vulg. et apud S. Hier., ms 2 lvex. 

V. 21. A., obx — etc. Drusius. Ed. Rom., 
ov xares:h0n, non deprecatus est, sed C ut et, juxta 
notas ed. Ram., plerique, — — B: O, xaxe- 
eon (ut C et Complut.). A., ox Eporw0n. O., tne- 
T0n. Daacu.] 

Ibid. A. l Ag. tov 80h var etc. Idem ex Complut. 
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dium. — VM hicet yy 22, 24, 25 bis, Spayetovas, cc. 
idem seribit auverperpa. — B: O, facy. E., depa- 
Telav. — Hebr. ad obligandum illud. O, vacat. A., 
I ©is Enideopov. Z., K wore Emibhoar. ©., M tob 
xataSnoa:, Du.] 4 

V. 22. A., thy loyup6v etc. Drusius. In hunc lo- 
cum Hieronymus: « lilud autem quod in LXX dici- 
tur teraypeva, scriptorum vitio depravatum est. Ibi 
enim interpretati sunt, non Tterayueva, sed tera- 

va, hoe est, non, disposila, sed extenta. Pro quo 
juxta consuetudinem suam, alii Interpretes excelsa 

Suerunt. » [Senum versionem adscripsimus nos. 
„ Xat Toug deu ptvoug M xal robe ; auviprbops- 
vous, xat xatabalo thy ueyxatpav (absque avtod) 
tx The y£tpdc avrod. Hebr., et fractum, et cadere 
faciam _ e manu ejus, — B: A., b xpatalov 
val ö. G., thy layupdy xat thy ptyav. Da.] 

V. 25. C, xat &:aonepo M thy Alruxtov. — B: 
A., xal pm. Z., O., M thv /. Alyuntov. Dracs. 

V. 24. B: O, »a\ tract usque oö avrhg. 0., 
xa) ouvtpler vo Ppaxiovas apach, xal creveter. 
otevay polg Tpavuarttou, Hebr., et ſrangam brachia 
Pharaonis, et ingemiscet gemitidus confossi coram 
illo. Istud coram illo desideratur in LXX, sed juxia 
B veriunt A., 6., x tvwniov Zarb. Iben. 


V. 25. C preligit asteriscum huic versiculo, sine 
linea ,cuspidata. Mox, Ev To SOU pe. Hebr., in 
dando me. Ioex. : 


00 o xaretdn tov bodnvai in' abwrdy palaypa, tov 
vat loyby Ennabtodat payaipag. Hebr., non 
obligatum est, ad dandum sanationes, ad ponendum 
ſasclam, ad obligandum illud, ad tenendum gla- 


V. 26. C, & 


v ; AlrunTov. Et mox, xa} yuwoov- 
Tat = Nd } 


revera omnes abest ab Hebr. Ip. 


EZECHIELIS CAPUT XX XI. 
EYMMAXOE. 0. SEOAO TIN. 
8. 3. Kundpiooos. "Atlog, xi8pog. 3. 
Vacat. Al. loc, xal muxvds Ev th 
ox. 
Need. Jasttov. 
5. 5. M Kal d{wbnoav al - 
5. puddeg avtov. , 
Vacat. A. log, tv To Exrtaivat 
abc. 
8. 8. A. Ao, od bp, p avrbv., B, 
9. 9. Ack th mhnlog tov xidbuv 9. 
.avrod, Al. log, xa tnolnoa at- 
Thy ky To cui bei TW xa&bwy abou. 
10 10. Kal edo tv T6 UwOhvar 10, 
abr. A. L. Io. xa & eon 1 xap- 
8a a co int Tp Vet avtou. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
. 5. Cyparissus. Alius, cedrus. 3. 
Vacat. Alius, et densus in leg- 
mine. 
Nubium. Condensorum. 
5. B. 5. Et elevatæ sunt propagines 
| Vacat. Alius, cum extenderet. _— 
8. 8. Aljns, non supera verunt, vel, 8. 
extulerunt, eum. 
9. 9. Propter multitudinem ramo- 9. 


rum ejus. Alius, pulerum ſeci eum 
in multitudine ramorum ejus. 


10. 10. Et vidi dum ipse exaltare- 10. 
tur. Alius, et elevatum est cor 
ejus in altitudine sua. 


PATnot. GR. XVI. 
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TU EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE. 
'EMnvixdls ypdppact. 

wma www 5 mw un 11. 11. T 

rere 14 14. 14. TD &xpov abz>y. 14 

rm yu 16 16. 16. 10 

n N21) To2 18 18. 18. 10 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 

11. Faciendo faciet ei: juxts 11. Faciens faciet ei: juxta im- 11. 4 
impietatem ejus ejeci eum. pietatem ejus ejeci eum. 

14. Cacumen suum. 14. Sublimitatem suam. 14. Cacumen ipsorum. 1. 

16. In terra infima. 16. In terra inſima. 16. | 10 

18. In gloria et in maguitudine 48. O inclyte atque sublimis in- 18. 1 
inter ligna Eden. ter ligna voluptaus. 

Note et varie lectiones ad cap. XXXI Ezechielis. 

V. 1. B: O, wif. Z., zpwry. Omnes fere lectiones ejus. Dracn. - EI 
nomine Drusii allatz hoc in capite, conspiciuntur in V.7. C, Stk td ＋ * (Hebr., longitudine) rwv — 
edit. Rom. Sic et alibi, ut jam monuimus. Dach. X>48wv avtov. -B: Of, tov xMdbwv avtod. A., cb * 

V. 2. B: O', etndv. 'A., Z., ein. Ipry. avabevBpatuy avtov, arbustorum suorum. Hebr., ra- jou 

V. 3. "Allor, xt&pog. Drusius.|B: O, xun&pto- morum suorum. Ibn. 
oog. Z., c xt8pog. Dracu.] V. 8. A. loc, ob d xe HV ete. Drusius. [Ita etiam aka: 

Ibid. "A41log, nvxvd; tv th oxtrn. Idem. [Cita: apud Theodor. —B : O, oby sh. — ers- qui 

xal M NUN & 5 axenrn, + Pro quo Z., juxta vovro). G., ob wpotw0noav. Hebr., non ſuerunt simi- eun 

: Kal eboxiog Hv. Mox C, xat el; ptcov. Etiam les. — O', xat rat. A., appwnelp (ipsa vox Das 
Hebr. addit, et.—B : O“, rapaguac.. A., ., A- llebr., quæ diverse interpretatur, castaneas, abietes, 

Sog. Z., bakkotg. Dn.] x platanos). O., thatavo.. — O', tv To napateay.'A., — 

Ibid. A., G., Sactov. Ms. Jes. [B: A., Sagtow. B., &v wp xHN . Dracn.] et 3 
Z., mixag6wiwy (lege, nvx.), densantium. Idem B: V. 9. A. L loc, xakbvy Enoinca. Idem. [Eamd. le- \ 
O., 8 A., &xpov avtov. Dracn.] ctionem affert B, nomine A. et G., sub asterisco.— aut 

V. 4. B: O, robe norapoug avrhs rare xuxkyp., C, ndvia rd Ea, et non habet, Tix td N tw 15 
Z., vi norauot abr Sthpyovro, transibant, xUx)y. xidbwy avtod. DR.] hoes 
— (Q, Kal 74 ovorhpatz abthng. 8., Spaywyots. V. 10. AL. log, xaltrfptn. ldem. * etiam apud ut | 
Hebr., aquzductus $uos. — O', e. Ot T', &ypov. Theodor. — B ita : A., xa why, ., xapla ab- nal 
Dracs. rob. Id. B: O, vege\&v. Z., nuxatovrwv. Cf. supra c 

V. 5. 0., val Wywbnoav etc, Ms. Jes. [lia etiam C ) 3. — C. ret K. K. Et mox Edwxe pro Edwxag. Sic * 
sub asterisco. — B: O, d Uartog. ., £5 dsa - etiam in aliquo codice, ut testatur ed. Rom. Ds. ] vow 
Twv. Dracn.] 11. A Hoc, tnoinoe avry. Idem. [Ha etiam dor 

bid. "Allog, tv T6 Exretvar etc. Drusius ex Com apud Theodor. et in quibusd. B autem: Ol T', v £66 
plut. [lia etiam apud Theodoretum. C habet sub * abr; xa x act6etav avtov. Idem B: 40 
asterisco. B: O, ., M tv To kxretvat avrdv. A., O, Apxovrog. Ol T', toyupon. — C addit in fine ver- (2p 

tv ⁊q; tfFanoorelai abrtdv. L., kx Tabel abrhg. sus sub asterisco, ut et apud Theodor., E£EE6aWov | 

Aca.} avt6v. Hebr. et Vulg., eject eum. Dracn.| \ 

V. 6. C, nv cd Nbg voy. — B: O, xabwy V. 12. C, ànd th; oxtnn; abrõ. Edit. Rom., ab- th) 
avrov. Z., ., napayvuaiuy avtov. Hebr., ramis Th 


EZECHIELIS CAPUT XXXII 


TO EBPAIKON, TO EBPAIKON AKYAAZ. 
'Ednvexodly ypeappact. 
<Wy=202 Iu uy rn! 1. 1. 
wm 
BID 2 2. 2. Nc keviadgy. s 
IM MR TRIO) 5 5. 8. | 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. In duodecimo anno, in duo- 1. Duodecimo anno in mense 1. 
decimo mense. duodecimo. 
2. Sicut cetus. 2. Draconi. 2. Sicut leviathan. f 
5. Et implebo valles celsitudine 5. Et implebo colles tuos sanie 5. 
; tua. 
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ZYMMAXOE. | 0. GEOAO TIN. 
I. 11. Kal inoino: thy anwietav 11. 
abc A. l. log, coli oe ab q; xa rd 
Thv act6eiay abrob, xa CH 
ab rd &. 
14. Ta; xap8iag avrov. 14. Thy &pyhv avrov. 14. Tdv zavddv abrwv. 
16. x, 6. Ev IF. "Allloc, tv yh xazw- 16. 
ccrn. 
18. 18. "Allog, Ev 8ER val tv pe- 18. 
Teds, Ev vote SUT dg Tpuphs. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
11. 11. Et ſecit perditionem ejus. 11. 
Alius, ſecit ei secundum impieta- 
tem ejus : et ejeci eum ego. 
14. Corda eorum. 14. Principium suum. 14. Scapum suum. 


16. 16. In terra. Alius, in terra in- 16. 
ſima. | 
18. 18. Alius, in gloria et in magni- 18. 


tudine, in lignis voluplatis. 
Note et varie lectiones ad cap. XXXI Ezechielis. | 


Tov. Sed Hebr., ejus.—B : O, 4\)6tpror, Z., dana - 
yvo., immigericordes. — O', of AO avtoy. A., at 
avade vd p eg avtoy. Z., al napayudts avrov. CF. 
supra 5 7. — O, xa) Ed4gtoav avtdv. L., aphxev 
avrt6v, — Perperam adscripsit Montf. ad won ver- 
sionem Alius, xal EEwiGOpeugav avtdv, ex Drusio, 
qui ad TTY 1211 refert hanc lectionem; estque ead. 
cum lectione LXX nostrorum, non autem Alius. 
Dracu. 

V. 13. Pro Eyivovro, C, EyEvovro. - B: Of, Em & 
ote\Eyn ab rob. Ol T', & toug xadovg avtov, Hebr., 
et ad ramos ejus. Iokx. 

V. 14. A., td &:pov avtwv etc. Ms. Jes. Versu 
autem 15, sie legitur in eodem cod. : Sf av- 
Thy N &6v030;, E:4lecs robe norapougs abth;, xal 
txuxkwae, V. 14. C, xat o ESwxav (sie in multis, 
ut testatur ed. Rom. In aliquo et apud Theodor., 
xal ov p1 S. Hebr., et non dabunt, vel dent) 
Thy @&pyhv abtOv el, peoov vegthov, xal obx kor- 
oav M Tpd; avta } tv To Vat avrov navieg of A- 
vovtes Up, Gt (hoc Gt additur etiam apud Theo- 
dor. et in B tribuitur zot; I' sub asterisco) n4vte; 
£660r,oav el; OAvarov, sls Ie Babs, Ev pery viov 
av0pwnwy av) puruy (8c, bis) mpg xatabalvovra; 
{(2pud Theodor., xatayopevwv.) ele 560 P. — B: 
O, ves. L., nvx47 para, condensa. Dracn.] 

V. 15. C, «ig & Entv0naev, Entatyan Em) avthy 
thy &6vgocnv, xat Exwivan nhnDo etc. Pro Exwavca, 
Theodor., &:exvxkwsoes, circumdedit. — B: O', tnty- 


oN, avthy i SEvacog. 'A., 0., kx, operui 
tn abr thy &6v330v. Ol I', xd i E6vccng. 
— 0, xal antotnoa. Of TY, xat Exwihvca. — O, xat 
Exwhuga. A., EEElemev, — O', xa Eoxctacey. Ao 
ol, tntvb0nacy. G., toxubpwnacey. — O' , tfelu0ny- 
oav. A., txp6tnoav, colliserunt. Z., topdpywaey, 
transformata sunt. Dracn. 

V. 16. Ed. Rom.: Plerique, tv Yi xatwrary. C, 
tv If xatwrdtw. B: Ol T', xatwrety. Et mox id. 
C. Ta kext. M xa) th x,ẽÜü , HAebr., Selectio 
et præcipuum. B: A., Z., O', ., x xa) rd xd - 
ora. Ioxx. 

V. 18. A.. Loc, tv 865y etc. Drusius.-[Ed. Rom.: 
In plerisque et apud Theodor. , &v 8vvaper (scil., 
n, in virlute, pro 72, sic) xa tv 865n etc. B vero : 
A., O, O., X tv 86ER, tv peyaletdryrr, tv FU 
Tpvghs. C, M toyvlt, tv 665n, tv peyaletdrnri, tv 
Shots Tpugh;. Et hinc usque ad ſinem versus se- 
quitur ita : xal xar46n0: herd Tov FUL The v pu- 
ohs sig Ide — in dc et terre, &y — 
areprruhtuv NOE pert ch TPAvpATIOY u 
— obrtog gr try xal dv 7d n\3Ooc 
— The loyvog -* avrod, WE ret Köptos Kö piog. —B : 
O, org (ut C et VM). "A.tlog, obrog. G., M toriv. 
Dnacn.] 

Ibid. 1 ντπν O, xar46n0: xa) xarabi64aodyri. Sunt, 
ut videtur, du interpretationes vocis Hebraicæ, ut 
spe contingit in LXX. 


EZECHIELIS CAPUT XXXII. 


EYMMAXOUE. oO, GE OAO TIN. 
1. 1. Ey T6 Sexdr p Eret, ty TH && 1. 
— unvl. Ol Lotæol, tv c; Zexd- 
Tep Exet, Ev r; CevSexaty whvl. 
2. 2. U Tparwy. 2. 
5. 5, Kal Eunkhow &nd vob alnatdcg 5. 
gov. Ot L', xa kun If T4; p- 
payyas ; 4nd tov aluartdg cov. 
SYMMACHUS. | LXX INTERPRETES. _ TREODOTIO, 
1. 1. In decimo anno in decimo 1. 
mense. Reliqui, in decimo anno, 
in duodecimo mense. 
2. 2. Quasi draco. 2. 
8. 5. Et implebo sanguine tuo. 5. 


Tres int., et implebo valles san- 
guine tuo. 


TO EBPAIKON. 


Y 6 '0 Ech., and tov Ixus 
phy Gov. 


ren me err 8 


rr 14 


rr RU T3 TmwA 17 
wm wy 


run rr 18 


"TR T2087 uni 9 


n Imp wn wh. 25 
oo map manp aip Ʒ 
21a om mn O Fatto, 

ty phxer L@xx0v. | 

m en 26 

220771 vun 28 


wren mon om may 29 


Ya mor rr 30 
en cen cru am 


YERSIO HEBRAICI TEXT. 
6. De sanguine tuo. Hebr. int., 
de sanie tua. 
8. Omnia luminaria lucis in 
cœlis. 
14. Et flamina eorum. 


17. Et fuit in duodecimo anno, 
in quinta decima mensis. 


18. Super turbam Agypli. 


49. Quo jucundior ſuisti? de- 
scende et jace cum preputiatis. 


W. ay posita sunt sepulcra 
ejus in lateribus lacus: et fuit 
cetus ejus circuitus sepulcri ejus : 
omnes jpsi interſecti cadentes in 
gladio. Hebr. int., in longitudine 
lacus. 


26. Mosoch Thubal. 
38. Contereris et dormies. 


29. Ibi Edom, rex ejus, et onines 
principes ejus. 

50. Et omnis Sidonius, qui de- 
scenderunt cum interſectis in ter- 
rore suo a fortitudine sua erube- 
scentes : et jacebant. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


- TO EBPAIKON 
Envixols ypdppart. 


VULGATA LATINA. 
6. Fœtore sanguinis tui. 


8. Omnia luminaria cli. 
14. Et flumina eorum. 


17. Et factum est in duodecimo 
anno, quintadecima mensis. 


0 


5 Super multitudinem gy- 


19. Quo pulchrioc es? descende, 
et dormi cum incircumcisis. 


V. Quorum data sunt sepulera 
in novissimis laci: et ſacta est 
multitudo ejus per gyrum sepul- 
cri ejus: universi lnterſecii, ca- 
dentesque gladio. 


26. Mosoch, et Thubal. 
28. Contereris et dormies. 


29. Idi Iduamea, et es ejus 
et omnes duces ejus. * 


50. Et universi venatores qui 
deducti sunt cum interfectis, pa- 
ventes, et in sua fortitudine con- 
ſusi ; qui dormierunt. 


2590 


AKYAAZ, 


30. M Aloyuv6pever Exorpeiby- 


Sa. 


AQUILA. 


29. 


50. Pudeſacti dormierunt. 


25 


2597 
ZYMMAXOEﬀ, 


18. 
19. 


SYMMACHUS. 


26. Cubile eorum. 


29. 


EZECHIELIS CAPUT XXXIl. 
O. 


6. And tov οhοαονο ⁰nHA²EV cov. 


8. Lavra 7&4 gatvovra poy tv c; 
oupave. A. Loc, navias tobe d- 
pag vo obpavoy. 

14. Kal ol noraueot abriy, A. - 
Lo, xal ai Së-ƷNaßHreg abrov. 

17. Kal & eVH¹ννν V c; 8 e 
Erei — y To @& ue ( 5 
vod Tpwr2v ne), revrexattexaty 
Tou Ng. 

18. Ext thy lex Atyorrov. 
"Alloc, à v n\nvog Alx tou. 

19. Tivog xpelrrwy el; A. l loc, 
o yap oY tives Bev. 


23. *Exet t860noav , xa h — 
au &v Bader Bo pou, xattyevity 
ij avvaywyh abr nEpuxuxhy Toy 
pvhpatos avtov. Havre of tpay- 
pariat of nextwx6teG payalps. 

26. Moody xl 06G. 

28. "A1loc, ovvIpibhan x xot- 
pn0hon. 

29. Exet :£340noav of &pyovieg 
Acco. 


30. Havrec orparnyot 'Aocoup of 
py 07 0av peta Tpavpatiuwy 
GUY TP ꝙ . — aloyuv6peva 
txotpt0noav. M Iavtreg otpatnyol 
As wal th toyvt abròv. 


LXX INTERPRETES. 
6. De stercoribus Luis. 


8. Omnia ostendentia lumen in 
celo. Alius, omnes stellas coli. 


14. Et flumina eorum. Al., et 
canales eorum. 


17. Et factum est in duodecimo 
anno in primo mense ( aliter, 
primi mensis ) quintadecima men- 
sis. 

18. Super ſortitudinem Ægypti. 
Alius, super multitudinem A 


pti. 


19. Quo melior es? Alius, non 
enim tu quopiam præstantior. 


W. Ibi dati sunt, et sepulcrum 
eorum in proſundo fovez : et fa- 
ela est congregatio ejus in circuitu 
sepulcri ejus : omnes vulaerati 
qui cecideruut gladio. 


26. Mosach et Thobel. 
28. Al., contereris et dormies. 


29. Ibi dati sunt principes As- 
sur. 


30. Omnes duces Assur, qui 
dejecti sunt cum vulneratis cum 
timore eorum, pudeſacti erube- 
scentes dormierunt. Omnes duces 
Assur et forlitudine eorum. 


53 


9EOAOTION, 


19. « EE d8&rwy ednperiy xa- 
T&6n0t, xa\ xorph0nrt pert à p- 
Throw. : 

23. x Or Bwxav ths Tapas a 
rie iv jnpols M&xxov * xal txevitn 
bxxanola nEpirixhy The cage ab- 

Hare avto Tpavpariar Al- 


_ nrovieg paxalps. 


29. M *Exet Eon, val of Ba- 
ovelg avrhs, val ndavies ol AN- 
TEG abc. 

30. M Aloyuv6peva Exorphin- 
qu. 


* 


THEODOTIO. 


18. 


19. Ex aquis decentibus de- 
scende, et cuba cum incireumeisis. 

23. Qui dederunt sepulcra ejus 
in lateribus lacus, et ſacta est 
congregalio in circuitu sepuleri 
ejus: omnes ipsi vulnerati caden- 
tes gladio. 

26. Cubile eorum. 


28. 


29. Ibi Edom et reges ejus, et 
omnes principes ejus. 


30. Pudeſacti dormierunt. 


2599 
TO RRPAIKON. 


A 7» n-+n-m 32 32. 
u 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


32. Cum interſectis gladiq, Pha- 
rao et omnis turba ejus. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


, TO EBPAIKON 
"'Ednvixdtg ypappuat. 


VULGATA LATINA. 


32. Cum interſectis gladio, Pha- 32. 
rao et omnis mullitudo ejus. 


AKYAAE. 


AQUILA. 


Note et varie lectiones ad cap. XX XII Ezechielis. 


V. 1. Ol loizol, tv T6 ext etc. Drusius ex 
Hieronymo, qui ait: « In multis exemplaribus juxta 
LXX, duodecimus annus et mensis decimus ponitur: 
juxta cæteros autem Interpretes, decimus aunus et 
duodecimus mensis. [Ed. Rom., tv q Te 
Eret, Ev To dend h¹ VM autem et C,... Se 
ny. In B ad marg. * tantum, A., Ev ch 
8² ret. T., tv Texarw Erect. Dracn.] 

V. 2. A., e Xeviabayv. Item ex Hieronymo. [Qui- 
dam, tv Torapot;. Hebr. et Vulg., in fluminibus. — 
C, ce Spdxuy tv th... —B: O, 46s. Z., G., Wavd- 
aabe.— O, xal Exeperites. A., xal raptratag, Ni- 
mirum legit Turn. Daacn.] 

V. 3. C, rade Myer Kopiog Kipiog* Kal nepibaly 
i ot c Crue M hob * ty EXxINT GI 5 la eic. 
Que similiter afferuntur in notis Rom. editionis. B: 
T., tv ovvaywyh. Dnacn. 

V. 4. C, n\nadhoerat cov. Etiam Theodor. legit 
gov. Apud S. Hieronymum, tui. Mox, Kal tprkhow 
tx c n&vra etc. Apud Theodor., tx ptcou cov. In 
VM desideratur tov ovpavov. Ive. 

V. 5. Ol T', xal owe yg Ta; papayyas etc. Ms. 
Jes. [C. M rg papayyas ? — B: I., xa Tt aw Ta; 
gapayyds cov &mh tou aluati; gov. Of I, xat k- 
now etc. ut supra, sed absque asterisco. LXX et 
Cxteri omnes legerunt 7 pro 5. Dnacn.] 

V. 6. In ms. Jes. ad marg. legitur, oapEotepoy 
6 EGP. and tov lywpwy cov. Hac autem, ut et alia 
quæedam ejusdem ms. note, recentiore manu seri- 
pia sunt ab annis circiter 700, et quidem, ut vide- 
tur, Latina manu; nam characteres non expediti 
sunt. [B: O', arb tov Tpoywpnpdruv cov. T., TP 
tlyop! cou. OL T', ad tod atuatcs cov. Drach.] 

. 8. "Alloc , navrag toug elec, Cod. Reg. [C, 
tn thy yh v cov. Hebr. et Vulg., super terram tuam. 
: II., M cov. Idem : O., ovaxoracoucrv, "Allog, 
ov &w350vct th pwg. Dr. 

v. 9. C. xapdlav nokov, absque Laov, —B: O, 
alyuakwolay cov. Z., ouvrpibhy coy. Hebr. et Vulg., 
contritionem tuam. — VM, pro &v, 2 m., t&v. Ds, 

V. 10. C. E£xoracz M En of | Exort,oovrat Ev tw 
nzragdhvat (apud Theodor., txonaoat pe) Thy Pop- 
palay pou Ent & Tov autwy. — B: O, tv Tp N- 
dada (sic). A., Z., 6., &v Tp Exneracat pe. — O., 
npooteydpevor thy mT abtwy. A., xat Tapax0h- 
Toveat ele tapayhv Exactog 1 go . abrov, — O, 
a A., G., tv . vey. 

147 5 05, 1 ., Suvatov. Z., &v- 
$pelwv. — O, otpot. A., toyupol. L., axatrapayntiR. 
— O. = UGS Alyurrtou. Z., ö peyaravynpa A- 
YuTTOU. IDEN. 

V. 15. C non habet Ext post &v0pwnay, — B: O, 
cal o ph Tapaty, avs. Z., Iva py t. a. — O, av0pu- 
Nou. A., G., M Ert. L., M u NCT. Ibex. 

V. 14. "Alloc, xal al &:wpvys; avtwv. Cod. Reg. 
Pro org, C. tog. Hebr. non habet. Et mox, 
are *Abwvat Kuprog. — Pro Topevoovtar, in non- 
nullis, ££950vrar. Ds. | 

V. 13. C, & ch Atfyunrtov. Et pro Gtaconepwo, 
Faoneipew. Ktiam VM, braTnEipa. — B: ör' av Na- 
Nep. A., Z., © 16 rapataeta:, Legendum vide- 


tur card, Hebr. enim, in_percutiendo me. Du. 

V. 16. C, xal 0pnvoc: avrtdv, xat rape. Et 
post, 0pnviooucry avtdv. Sed Hebr., avthy. Alla- 
men B: O, abthv. "Allwc, abr. Iven. 

V. 17. Of, Kal EyeviOn Ev TH Switxati Erect | ad 
marg. & q Tpwry pnvi] neviexaticxaty, tov jpnvd. 
Ita ms. Jes. qui hanc notam habet in margine : 
Ev th Toy O £x845:; obrw geperat © Kal EyEvero ty 
IG is' kret, Ev To a unvt ie“ Tod pnvdGe th Ot, er 
rp & wunytl, ©65)..o0tv ce pte dev 'Qprysvns. Tavra 
88 xar> AHV einey kV To oh T6py tw elg thy le- 
Feri Etnymrixwv* Eon e i tpopnrela abry & 
ri pb avrng teraypetvy xat 2 IG © ASNAx 0a 
ret 6polwg ty Exeivn, xal xatt 70 Ev To 1B pnvi 
neTpopntevodat. OU xd && buoliws vath thy hutpay, 
h pev 7 h co xe At lexro - abq && te, oy 
unvdg, Std ep th, rov & pnvoc wEeiobty trokphon- 
pev nepteketv, ws ravin akdyws npoxetpevov. I. e.: 
« In editione LXX Interpretum sie habetur : Et fa- 
clum est in x11 anno, in primo mense, decimaquinta 
mensis. lilud autem, in primo mense, obelo notatum 
abstulit Origenes. Hæc autem ad verbum dicit in 
19 tomo Commentariorum in lezeciel : Videtur hec 
prophetia consequenter post præcedentem posila, et 
ipsa anno x11 prolata ſuisse , atque etiam in duode- 
cimo mense — el illa prodiisse : sed non 
simililer in die conveniunt ; illa quippe prima mensis 
pronuntiala ſuit , hec vero decimaquinia mensis. 
Quamobrem illud, in primo mense, utpole omnino 
temere positum, obelo notatum auſerre ausi $umus.) 
[C, tv To exert kret, nevrexatiexaty etc. Et Bad 
marg., A., G., t& 76 Se Etet, Dracu.] 

V. 18. Al. log, Ent th bog etc. Drusius. IB: 
9., edo ptog Ent 7) nhnlo; Alyintou, — O, 74 
E0vn. AA. Ic c, ch EOvov. Drach.] 

V. 19. A. l. loc, ov yap ov etc. Ms. Reg. Hane 
Senum versionem quæ, ut et versio Alis, refertur 
ad TY MD, nullus habet editorum nostrorum, 
neque ipse C, qui raro omiltit quæ in Hebr. ferun- 
tur. Ds. | 

Ibid. Hieron. : « Porro sub asteriscis additum 
est, de aqua pulcherrima descende, et dormi cum in- 
circumcisis. » Et paulo ante: « Multum in hoc loco 
LXX Interpretum editio, et ordine, et translatione 
discordat, et quædam in ea de Theodotione addita 
sunt. » {Apud Theodor. ead. leguntur quæ Theo- 
dotiovi tribuuntur. Qui hoc sensu interpretati sunt 
legerunt 2Y92, de aquis. — C ita: 5 19 K £5 Da- 
voc ebnperyd; 2 xatd KG6n0: (Sic), xat xotunOnr: rd 
ant pttuhiuy, , ty pigy TRavpuatiwy wayatips - 
gobvrat ner avtoy, Ou ultima post alterum obe- 
lum habet ed. Rom. in 5 20. — B: O, Tg xpetr- 
rv el; (nota, ut ms. Regius.) A., UA tiva paw 
Ons; Z., tive; Behr ale; Dracu.] 

V. 20. B: O, payaipz r:oobviat per? avrod (om- 
nia sic), xat xνννννẽdͤ dat &dάẽ,õgů lag abr. A. 
ty pouyala kö EE:ihzucav . avrhv, xal cd Ka 
bog avthg. Hebr., gladio data est, extraxerunt 
eam et omnes multitudines ejus. Dracn. 

v. 21. C non habet Kal ante xaräbnbt. Pro Be- 
Opou, VM legit 6opu6ov, sed repugnante Hebr. ve- 
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2001 EZECHIELIS CAPUT xxXI. 2602 


EYMMAXOEZ, OEOAO TIN. 

32. 32. Mera Tpavpariov payaipag 32. M Teavharlat halalpag ba- 
$apaw, xa — gde abrod paw, val xdονẽỹnj̃ dN =o ty 
net abrov. 

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
32. 32. Cum vulneratis gladio Pha- 32. Vulnerati gladii Pharao, et 


rao: et omnis multitudo ejus cum oinnis virtus eorum. 


Note et varie lectiones ad cap. XX XII Ezechielis. 


ritate. Hie nonnulla, quæ non habet Hebr., addita 
sunt ex Theodotione et leguntur apud Theodoretum. 
De quibus adi notas Rom. editionis et S. Hieronymi 
comment. — B: A., ob rote Bondolg abrwy xatibny- 
oav. LXX non quadrant ad Hebr. textum, qui so- 
nat: cum adjutoribus suis descenderunt. Ibex. 


V. 22. In C ita est: Exakt 'Aooobp xal ndca h 
ouvaywyh avrod, + navte; - wy rlat Exel 4860. 
cav, xal & rat aro tv Saber S6Opo, xat Tre VH 
(sie iteratur obelus) ouvaywyh avtov nept 5 x- 
xp v pvhparos avrod, NA, of tpaypariat ol 
e N payaips. — O, cvvaywyh abrob. A., 
., kxx Na. — (0 f WC Teprxuxkyp If vo py Hat 
Mabrob. A., xuxky avrod T&po. avrov. Hebr., in 
circuitibuz ejus sepulcra ejus. Iden. - 

V. 23. ., M ol Edwxav etc. Drusius et ms. Jes. 
Hieronymus vero: Et iterum de Theod. editione 
sub asleriscis additum est, qui dederunt etc. » 

Ibid. *O Ea. Ev phxzr Laxxou, Ms. Jes. et 
Drusius ex Origene. Confundit hie Interpres J\ 
latus, cum TW longitudo. [C, y 23. M of Edwxav 
rg M tapas avth; t&y prpols Aaxxou, xat EyeviOn 
ex MI ola nepixuxiy The Taphs abtob, M Taviesg 
avtot Tpavuariar nintovieg M payalps, 5 of Syte 
Thy g66ov avtov Ent Y Fig. —- B: O, xat ij raph 
abr) A., M T4945. O' (sic), L., ., avrov. Hebr., 
8epulcra ejus. — O, tv 839et. Z., tv tolg xatwrid- 
Tots. — O, ovvaywyr, avtov. A., ., txxinala. — 
O, En yhG Fs. A., Z., 0., Ev y Covrwv. Vox He- 
braica el vile et viventium $ignificat. Dzacn. |] 

V. 24. C, 8:89x67z5 g660v avrov. — B: O, xa 
ol zarabatvovre;. 'A., ot xatebnoav. Hebr., qui de- 
scenderunt. — O, B4cavoy avtwv. A., Z., aloyovnv 
abxëv. G., attulav avrov. Daacn. 

V. 25. C preponit voci kxet asteriscum, quem 
non sequitur linea cuspidata. Idem cod. legit ij log 
abr. Sed Hebr. ut edit. Rom., ejus. — edi- 
tionis Rom. versus 25 et 26 in unum cohibet J 25 
cod. C. — VM. Ent the Cong, cum hac Cardinalis 
nota in marg. : « lia heic et postea cod., non yhs5. » 
I. e. J 32. —B: A., A. (lorot), Met xotrnv 
avry Ev Tavrt Tp tanber avrot*e d Yee avtol dne 
ptzjun tor avnpnuever payalpas, ö £5907 e, con- 
sternatio, autwy Ev H COvtIWY, xa) apouory Evrpanhyv, 
conſusionem, abr guy xatabatvova. dxxov Ev H 
avnpnutvuv, interfectorum. Ivey. 

. 26. Hieron.: « Pro Mosoch Thubal, Sym. et 
Fheod. interpretati sunt, cubile eorum. » Si 
sic reddiderint Symmachus et Theodolio, aliud sane 
legerint oportet. In prima voce 22Wn pro n le- 
gisse conspicuum ; Secundam horum interpretationi 
aptare nequco. [ 26 Rom. editionis. B: O', Mo- 

x xal O06. II., Meaty xat Gou6ah. Et sic puncta- 
tur Hebr. punctis vocalibus Mesech, Thubal, — O., 
xal nden g loyv; avrov. Al. log, , of 8 A0 
abrig. Hebr., et omnis multitudo ejus (d'elle. Ne- 
lius Germanice : und ihre ganze Volksmenge:) — 
O, anepitunto:, Ot I", axp66vatot, — O, of SSN 


eg. Ol I, eri 8&8wx6re;. Hebr. et Vulg., quia de- 


derunt. Dx.] 
V. 27. Drusius, A.. log, xat g660; 8vvacreudviwy 


tyEvero tv th yh rd CovtwY. [Juxta Rom. editionem 
hec adduntur in fine commatis. Sunt etiam apud 
Theodoretum. — Hie versus est ) 26 in C, qui habet 
sequentia: M obe TND }- (apud S. Hier., 
non dormierunt. Hebr. et Vulg., et non dormient) 
. ty 6motg nokepixots avrov. (Hebr., in vasis belli 
suis)... tr cy öh. Ita etiam VM, sr. Pro 
rz&viag, C habet yfyavras. Ila etiam apud Theodor. 
Apud S. Hier., gigantes. Hebr., potentes. — B: 
VU, peri tw yryaviwy. Ot I“, peta Tov Cyvatwv. 
Hebr., cum potentibus. — O, a alwvo; ( legerunt 


doch. Ot I, «nd axpobborwy. Hebr., de præputia- 
tis. — O, &v ökotg. Ot T, Ev oxevect. Hebr., in va- 
sis, ut modo dedimus. Draca.| 

V. 28. A. Hoc. — etc. Idem. In Lxx om- 
nia conſusa sunt. Apud S. Hier., contereris et dor- 
mies. C, J 27, x — ty "_ Gameprtphruy M 
ouvtpibhon, xat xo:un0hon herd terpavparts 

2 B. 28 O, aneprrphiwy. Oi T', Ax po- 
boruv. Dach.] 4 

V. 29. 8., M Exc? Ew etc. Ms. Jes. Ita, juxta 
ed. Rom., in plerisque et apud Theodor. Pro priore 
abrie, alli abrob, sed Hebr., abr}. Pro altero av- 

HG, alii Agoobp, sed Hebr. iierum- abrig. Apud 8. 
Hier., Ibi Edom et reges ejus, et omnes principes 
Assur. C, 7 28, Exet Eöm of gacthetg abrig, X 
xl n&vre; 2 of &pyovies avths, ol 8d Vr etc. Reli- 
qua ut in nostris. -—B : Ot &pyovreg 'Aacovp. Ol T, 
Ernputvor. abe. — O', thy laxby avrtou. A., Z., 8., 
avthg. — O, nerd Tpavuariov. Ot I', ob axpobu- 
orotg. Hebr., cum præputiatis. Dracn.] 

V. 30. O', vr 'Aogoup etc. Ex Dru- 
sio, et partim ex ms. Jes. Hie multum variat edit. 
Romana, quæ sic habet: Ilavre; azpatnyol 'Agool 
ol xarabalvovre; Tpaupariat, ab = p66 avtTwy xa 

laut avrov Exo:un0roav enepiruyror. [Qua de- 
dit supra Montf. sunt etiam apud Theodor., qui præ- 
terea post N avtrov, addit cum aliquot libris, 
. veg &rd th; toyvos avrav.,—C, J 29, ut edit. 
om. y 30, nisi quod in his duobus differt : vt. 
auto otpatnyol, et th loud avtwy M aloyuv6uevor 2 
—B : O, ol &pyovrte;.'A., xabeoraueve, conslituti. 
—QO, vod 80 2. A., Z., Lidchvtot. Hebr., aquilonis. 
— O, xa th tayut dvtwv, A., L., O. (addunt, ut C), 
> aloyuv6ever. Dracn.] 

V. 31 (C, J 30.) In C ita integrom comma: 'Exs(- 
vou S Gapaw — Bacthlzög, quod deest in 
Hebr.), xat tapaxan0horar Ent nfoav thy ioyby 
aurwy* M xalt Tpavpatiat payaips Papat, M xal 
d i Covaps abrov, , Myer Kupiog K Up. — : 
0, Ent dον = lx abr b Ol I', Ent AVN 
6yaoug abrob. Hebr., super omni multitudine sua 
(d 1 ihre). Dracu. Ms. Jen 

. 92. 0., x tTpavuartia: uayalpag etc. Ms. Jes. 
et Drusius. — ns. ec hibet ed. Rom., 
ex qua Drusius, nomine plerorumque , sed ij Gva- 
jpg abrob, ut C in fy anteeedenti. In C ita desinit 
versus noster, xat xd d n avrov, Meyer Kö- 
prog. — B: O, g66ovavrod. Z., pov. Heb., secundum 
Chethib, (terrorem) ejus; sec. Keri, meum. — O, 
Er rug Colic. A., Z., O., Ev y C]¹ ] Ü v. Dracs. | 


TO EBPAIKON, 
* cn nmenn 7 


vor 8 
Tan ova 12 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
7. Ei premonebis eos ex me. 


8. Impie. 
12. In die qua peccaverit. 


W. Ideirco dic — Sie di- 
vii Dominus Deus: 


ad idola vestra : et - 


26. Stetistis super gladio vestro, 
ſecistis abominationem , et unus- 
quisque uxorem soeii sui 1 
slis : et terram possidebitis 


27. Sic dices ad eos: Sic dixit 
bominas Deus. 


30. Unusquisque cum fratre 
suo. 


31. Populus meus. 
Ambulans. 


V. 2. B: O, rol; viot;, Ol L', 
Pre hem, 75 * 0 . 
a xa onpavy 
ee ob Mady. Joex. hy 
C, & &xovoag 7 1 
Alex. — B: O, a@\xcyyo; 
x Dias e "A Lace, xa 


1 xat abroy, O, xa 


» Thv 
. N Pro abrh, C babet py: 
R —B : O, xat td alpa. 


. Hebr., <jus. " lves. 

F. 7. M dal > 
git, al rpoogpvk 

ut ms, Jes. sub as(erisco. 


Fro id. Res e — 3: 


I obrog c. e 
obrog tdv & py- 


⁊ Av ab voõ Sen. ., xa\ 
— v abtoũ _— Ives. 


Et mox, 
Padaont M al. bg 
eig etc. Ms. Jes. Drusius le- 
9 x r {C 


HEXAPLORUM Ou SUPERSUNT. 
EZECHIELIS CAPUT X XXII. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixelg ypdppact. 
7. 


12. 


27. 


3, 


VULGATA LATINA. 
7. Annuntiabis eis ex me. 


8. Impie. 

12. in quacumque die pecca- 
verit. 

W. ldeirco dices ad eos: Hzc 


tis ad immunditias — et 
sanguinem tis : numquid ter- 
hæreditate Possldebidls? 


26. Stetistis in gladiis vestris, 
ſecistis abominationes , et unus- 


quisque uxorem imi sui pol- 
luit, et terram bereditate possi- 
debitis 

27. He dices ad eos: Sic dicil 
Dominus Deus. 


30. Vir ad proximum suum. 


31. Populus meus. 
Sequitur. 


robe vioug, — 


RACH. abrobg (al., ab rap tnoöb. „ B: 
* ad rob N. 


3 verdi Aquila Psalm. 1x, 10. Hic vero ca- 
1 loco omitlitur a LXX. 


„Z., xa\ xpo- 


Now 7—— - 2 
— vox repeli 


— = — % N on postremo, 
abet &paprwit sub — Est etiam apud Theo- 
doretum. — VM, z © elnat. Et 2 m., cinetv. Sic 
55 13 et 14. Dnacu. ] 

V. 9. C, 20 & &v. . < et pro oav- 
— 2 —B: O, npoa 5 „Sia 
, mandaveris. —0, FLY ae CG UT, Ad Th 

br., ab ipsa. —0O, oh 55 


5 +3 8. N. * 'h I. 2. pow, 0, de lu 


* — 
n aliquo 


AKTAAx. 
| 
8. 
12. M Ey hpdpg &papriag ab- 
70. 
25. 
26. 
27. 
30. El; ob El. 
51. X O ads pov. 
M llopeuMar. 
AQUILA. 
7. 
8. 
12. In die peccali sui. 
25 . 
26. 
27. 


30. Unus cum uno. 


31. Populus mens. 
Ambulat. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXIII Ezechielis. 
cod. et apud Theodoretum sequitur. 2 12 


„al guid- 


tuwod. Dracn. 


A. sius. Vocem YU? 


rimo loco, ut videre liceti.— G 


aao FHN 


V. 11. 26 178. Myer 'Abwvat Kipog... os 5 


- 22 


oy * * A 


4 Zr * . 


7. 


ce © 


&1 
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EZECHIELIS CAPUT XXXIII. 
ZYMMAXOZE, 0. GEOAOTIQN. 
7, 7. Vacat. "Allo, M Na dia pu- 7. 
Makers abrobg Rp 170. 
8. 8. Vacat. A. L log, Aar. . a 
12. 12. Vacas. 12. M Ex hi, apepriag ab- 
rod. 
25. 25. Vacat. 25. M Att robro AIV ab rolg 
. Tae Myer Küpιαο 'Emel tou ala 
Toc kobere, xl vob 1 
oͤnd alpe re pe td c ov, 
| xa al txytere, xat thy Nr - 
| p9Y0phoete ; 
26. 1 26, Vacat. 26. K "Eoryre zul the payalpas 
dv, trothoare BST pa, 
Exaatoc Thy Toy Tn olov 
abrod Etpavare, xat thy yhv R 
povophaete; 
27. 27. Ak robro cin abrot;, Tas 27. M Obrw tpelg nph; ab robe, 
| re Kuptog Kuprog. Tabs Meyet 'Aboval Kuptos. 
50. 30. "Av0 pwr To ade ꝙᷓ avrod, 30. Et; ob kl. 
31. X O ads pou. 31. Vacat. 31. X O Lads pou. 
Vacat. Hopebe cal. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOT'O. 
7. 7. Vacat. Alius, et custodies eos T. 
a me. | 
8. 8. Vacat. Alius, peccator. 8. | 
$2. 12. Vacat. 12. In die peccati sui. 
25. Propterea die eis: Hæe diciz 
25. 25. Vacat. Dominus: Quia de sanguine co- 
meditis, et oculos vestros levatis 
ad idola vestra, et sanguinem ef- 
ſunditis, et terram hæ reditate pos- 
sidebitis! 
26. Stelistis super gladio vestro, 
26. 26. Vacat. ſecistis abominationem, et unus- 
quisque uxorem proximi sui pol- 
luistis : et terram hæreditate pas- 
. sidebitis ? 
27. 27. Propterea dic eis: Hæe dicit 27. Sie dices ad eos: Ic dicit 
Dominus Dominus. Adonai Dominus. . 
30. 30. Homo fratri suo. 50. Unus cum uno. 
31. Populus meus. 31. Vacat. 31. Populus meus. 
Vacat. Ambulat. 


Noto el varie lectiones ad cap. XX XII Ezechielis. 


&raotpiyat... &nd th; 6500. LuOv N The cg 
(Hebr., a viis vestris pravis) xat ivaz{ M @no0vh- 
@xere 5 oixog "Iopah); — B: O, os Bohn. E., 
M ört | od B. — O, fg &nootptbat thy aoe6h amd 
rie 680v avrov, xal Chv avtdv. Z., ah Tva anoarpt- 
yas 6 rapavopos &nh th; 6800 avtron Chon. Hebr., 
Sed ut conyertalur impius a via sua et vival. Ibex. 
V. 12. A., G., X I hutpz etc. Ms. Jes. Drusius 
vero totum locum sie: ov ph 86vnyrat Choar dick the 
6:xatoIVvng ayzod, Ev i &v hptpg 4pdpry. [Drusius 
depromps1il ex edit. Rom., quæ sic: ( In uno autem 
*rvetuslo est, o uh Süvntat eic. — VM, o wh 
Schfzat (sic, et C, tecnrat), et mox, ob ph 85va- 
da. — C habet in textu lectionem A., 6., præeunte 
asterisco, In eod. cod. ita jncipit comma nostrum, 
IC xa. o vit av0pwnov, * qua etiam referuntur in 
edit. Rom., sed Hebr. non habet, et pro asterisco 
ohelus reponendus, — B: O, ob ph va Nd 


ent rf Coxacoatvy 


A., ob ph ouvrpihy avrdv. — O, f &v hutpz no- 
160% L., A* hp4p2 peravohon. Draacn. 

. 45. C. Ex To etnslv ps wp Soxalp M Twh Then, 
xa obrog M n670:0ev etc. absque lines idata. 
Hebr., vivendo vivet. Mox, xat nothoy &voplav. 
Etiam NM, Zechen, —B: O, iv x6 elneiv pe T6 84 
xalp. Z., xiv einw nept Tod Eixatou. O, wErofev 


abrob. E., eh,’. Ent th 6:- 
xatoouyy tautov. — O', avoplayv, "Allog , Gbixiav. 


Dnacn. 
V. 14. C et VM, xat &noor „xa rothe — 
B: O, xal tv c; einelv us. .. cl t. — 

V. 15. C, M xat &pnaypa dnorloh (etiam VM 
arotion), &v mpoatety part — g. — B: O, A. 
Z., ., na Hebr., reddiderit impius. lpex. 

V. 16. C, ob ph avapvnodway M abr, B: 01 
I', abt. Hebr., non commemorabuntur ei. — C, 
Cuff kv abratg Thosral. B: Z., 6., Cov Chee tat. 


Hebr., vivendo vivet, absque Ev avrals, quod neq 
exprimit Vulg., qu tantum habet, vita vivet. lou. 
17. C,. Kuplov. —B : O, xal abrn. Z., 
avbtwv 86. Hebr., et ipsi via eorum. Ibex. 
V. 18. Pro xal nochors, VM xat rorhon. Sic eliam 


versu sequenti. Ibex. 

V. 19. B: O, tv avrol;. Z., 8 avrov. loew. 
V. 20. C it asteriscum ante aòbroò, — 
linea cuspidata. —B : O, & crate ox eobelta. L., 


x&v XEynrat (lege atynrte) I Gt /. ob BGA. G., ov 
x , — 0, &v talg ot; avrtoy (legerunt yr). 
Ot „ard vg Sog avtov, Hebr. et Vulg., juxta 
vias Suas. Ibex. 

V. 21. C, ty 76 Set Exer (ita etiam VM, et ed. 
Rom.), V 6 — B: L., O, tv ch &x4rwy 
kret. A. L log, ty T6 xd Rt. — Hoc in versu 
exsistit versio vob Zöpou: Top tex E et xai IG 

x&Tw 2 m exhibet Theodoretus, addens, 
xn u@Jov axoov0ws, To yep tviexaty Ever Fw i 


. 22. Apposite observat ed. Rom. g hic, ut et 
alibi, idem valere atque Ew;, donec, quod reipsa est 
in nonnullis. — B: O, ob ouveaytOn. A., xat ox 
ua AD. Hebr., et non obmutui. Ionx. 


— —— 
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V. 24. In C ita totum hoe comma: vit 4v0pwnay, 
ol xaTorxouvre; Tas E pr pwptvas (sed um Hpnp.) 
M rabtac ; int th; ie 20b Iopa youot N Fi 

veg * * Ele fv 'A6patp, xat xartoys Thy Iv, xal 

pelg nheiouvg — topty, , uv Seborat 1 yr el; xarth- 
o,. B: O, Nobert. Z., tpeima. — O, M. 

vat. A., Z., M afyovreg. — O', Kal xarttoye, Ol 

„al dx\npov6pnacev. Dracn. 

V. 25. ., M St tobro etc. Hunc et sequentes 
duos versus sic habet ms. Jes. Drusius vero sie: 
At vob vo elnt pe avtob;, Tabs AG ret 'Abwval Kü- 

og, *Eneidh tov ala tog t ob le xe, xal tobg . 
bus alge ce pb c eld dpov, xat ala txytere, 
* thy etc. Ibi vero Hieronymus: « Primum scien- 
dum, quod octo plus minus versus ab eo loco quem 
posuimus, Oui in sanguine comeditis , el oculos te- 
stros levatis ad immunditias vestras, usque ad eum 
locum, ubi scriptum est: Hec dices ad eos : Sic 
dicit Dominus Deus; in LXX non habentur, qui cum 


multis aliis et hæc prætermiserunt: sive interpre- 


lata ab eis scriplorum paulatim sublata sunt vitio.» 
Ubi adjicit Drusius ad illud, octo plus minus versus, 
imo duo tantum : ignorans scilicet versiculos tem- 
pore Hieronymi perquam brevissimos ſuisse. Qua 


EZECHIELIS CAPUT XXXIV. 


TU EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZE. 
Edanvizolts ypappart. 
N 2 2. 2. 
DIRE TIT 4 4. 4. 
Fe art BIT Tp) 
Nr mT 10 10. 10. 


ru een 23. 
Dn vn 25 25. 


Da 26 76. 
cn rr 27 7. 
dw 29 29. 
pr 30 50; 


Bn TD p u Tet BI 31. 
oIR 


VERSIO HEBRAICI. TEXT. 
2. Ad eos. 
4. Et infirmum non sanastis. 


2. Vacat. 


Et in robore dominati estis eis 
el cum crudelitate. 


10. Et requiram gregem meum. 
W. Ipse pascet eos. 

25. Et dormient in sylvis. 

26. Benedictionem. 


VULGATA LATINA. 


W. Kat abrdg ? no:pavel 2% 


ob. 


25. Kai vnrvwcoucty ty tos bp 
jaots. | 

26. (Tod bp jou) event 

27. 

29, 

30. x Mer avtwv. 

31. 

AQUILA. 
2. 


4. Et quod ægrotum non sana- 4. 
slis. 


Sed cum austeritate imperabatis 
eis, et cum potentia. 


10. Et requiram gregem meun,. 10. 
25. Ipse pascet eas. 
25. Dormient in saltibus. 
26. Benedictionem. 


W. Et ipse pascet eos. 
25. Et dormient in saltibus. 
26. ( Collis mei) benediclio. 


27. Vectes jugi eorum. 27. Catenas jugi corum. 27. 
29. la nomen. 20. Nominatum. 29, 
30. Cum eis. 30. Cum eis. 30. Cum eis. 


51. Et vos grex meus, grex 
pascuæ meæ, homo vos. 
estis. 


31. Vos autem greges mei, et 31. 
greges pascuz mee; 


homines 


 ' m OH wm” , 
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de re in Præliminaribus, et frequenter in libro Job, 
actum est. [Theodotionis versionem ad verbum ha- 
bet C sub asteriscis, sed Myer: Kipreg Kuptog. Utro- 
bique obere idem est atque tovfcre. Hebr., ut et 
Vulg., comeditis. Supervacaneum est dicere Drosii 
lectionem ex edit. Rom. emergere. Et est, præter 
alios, apud Theodoretum. — B ad marg. : O, 6., 
tn! vob aluaro; lobe re. A. L log, ini af It paye- 
ode, — 0, G., alpere. A. l log, A ,L’. Þracn.] 
ſe V. 26. bar 3 sub og rein 11 Theod. 
ro Th; payxatpas, ed. Rom. Th; Sopgalag. B autem 
ad marg-, *ALlog, Tf bopgyalg _ Dracn. 

V. 27. C, obrus k pets ap avrovg M Tae Myer 
A Ke -; Zo T eie. — B ad marg.: 
A., Z., O, G., Mob tus k pet: mpdg avrog. — idem 
B: O, 2 Z., öri. — O, payaipats.” A. I. log, 
paxa'pe. ebr., in gladio. — O, Ent npozwnov. O., 

hie-). — O, ty tals teretytoptvarg. A., 6xv pots. 
= xpuglots. G., e lou. 


- C, xa) da Thy Eαε⁰̈⁰M val H ν⁰n 
e — vr dabo terram e et 
vas .— B: O, 1 UGpig. A., ö re via. 
Hebr., superbia. — O, 6:4 $5 elvat — 
voy. L., unS:vd; rapodetiovtog. Ibex. 


V. 30. 9., et; obv kl. Ms. Jes. [C, xal tv tolg 

2 c Walze abe. 1. ele N oby 2. 

IG Þ abtrov, Aeyovieg* L v 

a, xa). &x0V0wpev IK td phpata, ; 74 Exropeudpeiva 

Tape Kuplov. —B : O, pwrog- Z., G., ele ti, 

xd vg. Hebr., unus ad unum, vir eite. — O', cuv- 
£\dwpev. Oi L' (addunt), M 5h. N 

V. 31. Z., 6., M 6 Jade pou. Idem. Ita etiam C, 
prænotato asterisco. Dracu.] f 

Ibid. A., G., M wp ft. Idem. Est etiam apud 
Theodoretum. C, & verat. — B: A., O, ©., 
M Topetertat, — Idem C, xa ava o ph rothowsry 
ori qc oe Ev TH rh rt abtwy M avtol N D,], 
* , Tov pacpdtruy abtwy etc. — B: OA 
Phparte cov. II., hob. Hebr. autem, lud. — C, kv 
rb 676part atrov. d. (addit), M avto noun. 
Hebr., ipsi faciunt. — O', xat 6r{ow th 5 
abr (ut C). A., sq tov dwpwy abtwv. T., O., 
6nlow Th; meovetiag abtwy, Dracu. 

V. 32. C, z þhpard cov, val ob ph norhowsty 
ark. — B: O, evapudotov. G., xakng xibapituv. 
Hebr., et excellens pulsare. Dracn. _ 

V. 33. C, Kal hvixa av Hab = Lobe oo; 5; Deest 
in Hebr. Ives. 


EZECHIELIS CAPUT XXXIV. 


ZYMMAXOZ, 0. SEO AO TIN. 
2. 2. Vacat. OI I, apbe abrobg. 2. 
4. 4. Kal Td zax&; E£xov 00x towpa- 4. M Kat vb &þpworov obx ld 
roco oare. 006. 


Kal td !oyuphy xaretpyaoache 
GNU . Aloe, xat tv xpartet 
£74:3:vcare ara, xal tv ntatyviy. 
10. M Abd; bx$rr,ow 74 K- 10. Kat txtnrhow v cp 10. 


Cara. "TY x 
25. 23. Vacat. 23. M Kal avrdg ; notuavel ad- 
TOUg. 
25, 293. Kat bnvwaouary Ev tot; &pu- 25. Kal dnvwaoucty Ev vlg Gpu- 
pots. 6. 
25, 26. Vacat. 26. M (Tov 5pov; pou) evoyta, 
27. 27. Thy Cuyby avrov. A. log, 27. 
cob xkotwug Tod Cuyou abtwy. 
29. 29. Elphvns. A. I. log, ele bvopa. 29. ; 
50. 30. Vacat. 50. X Mer abc. 
51. 31. Uessard pou xat npdbara 31. ” 


T6: pviov pou tore. "Alloc, xa 
vuels pda Ad pou xat npdbata 
voung pou, &vOpwno: rs. 
LXX INTERPRETES. 

2. Vacat. Tres Interpr., ad eos. 2. 

4. Et quod male habebat non 4. Et infirmum non sanastis. 
corpore curastis. 

Et quod forte aſſlixistis labore. 
Al., et vi eastigastis ea, et in illu- 


SYMMACHUS. THEODOTIO. 


> 1 


sione. 
10. Ipse requiram oves. 10. Et requiram oves meas. 10. 
25. | 23. Vacat. 23. Et ipse pasect eos. 
25. 25, Et dormient in saltibus. 25. Et dormient in saltibus. 
26. 26. Vacat. 26. ( Collis mei ) benedictio. 
27. 27. Jugum eorum. Alius, vectes 27. 
jugi eorum. 
29 29. Pacis. Alius, in nomen. 2L. 
30. 30. Vacat. 50. Cum eis. 
51. 31. Oves meæ, et oves gregis 31. 


mei estis. Alius, et vos oves meæ, 
et oves pascum mee, homines 
estis. 
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Note et varie A ad cap. XX XIV Ezechielis. 


V. 2. Ot L, e Ms. Jes. 
* pd ab rode * etc. Mox, GRE 
THe 1s 
ox0uo tRuEve; Ar 
ptva; 


ders gow — 5 5 
Nr. k 
fe paxtoribu ie. , 5 — 


2 14. 1. * K N — — x 
xte ip rd oa - 
1 Nu W 


Ibid. Al. log, xat tv — etc. Drusius. [Om- 
nes Drusii lectiones hoc in capite, ut plerumque 
alibi, proſert edit. Romana, i. e., Nobilius in notis 
ad eamd. adjectis. Dnacn.] 

V. 6. C, X xat Zisendpn, ral Hyv6n day, errave- 
runt (Hebr. et Vulg., erraverunt) | rd W npdbars lou 
1 wou The ie (Hebr. et 

, et super omnem — terræ) on 1 4 
wed o © * Kal ob Hv etc. —B : O, xa 
Daicu. 

ny 7. C. @xovcare N Thy ? 2 res Kuptov. Ivey. 

V. 8. C, Meyer 'Abwval Rege — el phv 
@vr\, Tov yeviadat. 9., av0' bv yevion, los 


at el 


V. 9. "Avr\ tobrov , nouutves M Gxovoars 
Kupfov * * Hebr. et Vuig., — verbum benny 


2 
„ M abrds tuch ec, Ms. Jes. 
25 * ke, Err (sed 1 seri 2 
ooverv). Mox, xat ob Ecovras 
abt. . card 11 — krt, quod non habet 
Hebr. — B: avrovg (extulerunt 
verbum Bebe e. T., xa} naVow, ces- 
gare ſaciam, ab rob. Hebr. juxta lectionem magore- 
tarum, ef cessare faciam eos. Dracn.] 
V. 41. C, 80 kr Mae, Hebr. et Vulg., ecce 
ego ipse. Dracu. 
12. C, tv ptow tpobirwy N abt? Hebr. 
et Volg „ in medio ovium suarum. lben. 
V. 15. B: O., zal Sooxhaw avrous. A., = _ 
T0 pave avtoug. — O, xa\ ty tals — 
rote xetpappots. Z.. ty vote 6xerols, can 
tale aptceov. ley. 
V. 14. C ita: -+ xal xo HND + xa tet, 
avanaugoviat etc. IDEN. 
V. 15. C, + o_ yuOoovrat et + zb efpr Ks 
piog. 5 — B: » Pooxhaw, OI lourol, notuave, 
Hic editor * — etraplorum textus Chisiani 
codicis : « Hucusque lectiones variantes Aquila, 
Symmachi, Theodotionis que ad marg. codicis Bar- 
berini apposilz erant : cæteræ vero usque ad finem 


EZECHIELIS CAPUT XXXV. 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKUN 


EMnvixoly TPA. 


PTY on nw 07 6 6. 


en =o» 7 7. 
TPIRIWD WNWY WR FIRIDD) 11 il. 
2 


cy rr 13 13. 
„ rer re 15 15. 


T2 OX 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


6. Sanguinem odio habueris, et 
sanguis persequetur te. 


T. Transeuntem et redeuntem. 


11. Et secundum zelum tuum, 


VULGATA LATINA. 


6. Et cum sanguinem oderis, 6. 
Sanguis persequelur Le. 


7. Euntem et redeuntem. 7. 


hujus - I desiderantur , quia codex mutilus 
est. » 
AKYAAZ. 
6. 
7. 
11. 
13. 
15. 
AQUILA. 


11. Et secundum zelum tuum, 11. 


quem fecisti propter odia lua in quem ſecisti, odio habens eos. 


eos. _ 


13. Ei autistis super me verba 
vestra. verba vestra. 


15. Juxta letitiam tuam ob hæ- 
re litatem domus Israel. 


Et omnis Edom ipsa tota. 


13. Et derogastis adversum me 13. 


18. Sicuti gavisus es super hæ- 15. 
reditatem domus Israel. 


Et Idumea omnis. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXV Ezechielis. 


V. 2 C, Kal npoghrevgcy En abr. Dracu. 
V. 3. C, &wow cz FHD. Absque eig, quod in VM 


nisi 2 m. additum. Iven. 


V. 4. C, et apud Theodor. , Kal zy ralg noe! uo. 


Deen rat 


„ 


en 


may *r © 


* 
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Alex., Ad., 
Hobr. et Vi 
V. 47. C, 

8. 2822 mee. Mox, „ ava 
xprvin., VM autem bie et versibus 0, 22 babet dia- 
— Theodoretus habet, nptdv xat wTp&yov. 
, ia $o0at ; inter pecudem et pecudem, sive 
arietum sive hircorum. Cui nostræ versioni conso- 
NT = peaoare, VM, trapds Ive 
ro tra gero. Ibex. 

Y. 19. C, a -@v nodov dp. lvew. 

= 20. C., rade Meyer Kiprog ns of ab- 
* (Hebr., ad _ lov d han 

7 A C ila : xal role wr ba | dhο te pale ce 
Ady td Aeta M bes ob * * ttedfbare ated Theo ? 
Eadem habent Theodoretus et quidam, sed pro Tee- 
Mtbare, d SWN, expulistis, Hebr., et cornibus ve- 
stris ſeritis omnes infirmalas, donec disperseritis 
eas ſoras. Ibex. 

V. B. A., 6., X at abrse. Ms. Jes. C, Aavls, 
abrdz deu N ab robg, ? xat Eotat auvtwy N 
þhv. Daacn.] 

V. 2B. A., 9., Kal 67v@covery Ev tolg db N 
Sie etiam legitur hodie in rełe O Rom. edit. [C. ty 

de M n<r206res, ; que additio etiam apud 

oretum. l fidenter. Dzacs.] 

V. 26. A., & ebdoyla. Idem. [C, 08 & 
pov I 3 * xa 8hẽ,- why verdy dulv, — 


EZECHIELIS CAPUT XXXV. 
Note et varie lectiones ad cap. 3 Ezechielis. 


EZECHIELIS CAPUT XXXV. 


*A N 


SR ut . C autem, thy Motdy 


DE 6 anne oe fr: gender, 


ab vote Hane mutationem de eee 
quod non habet veritas Hebr., libenter tribuemus 


temerilati scriptoris; imperitia enim quid non au- 
det? Dnacu. : 


V. 29. AAo, el; bvopa, LXX qui vertunt el 
vnc, legisse videntur cw inversis C, WOE 
tv Th yYf- Et ita Complut. Dracs.] 

V. 30. A., G., X her abrov. Ms. Jes. [lia etiam 
C in textu, sub — Idem in fine versus, Meret 
Köpiog Kiprog. Dnacn.] 

V. 31. "Aloc, xat d Tp66ar& pou etc. Dru- 
sius. [C, Kal duet; rp6bare pou, xa * np6Gara vod 
oh jou IK 1 erz, xal zb Kupiog 6 
Beds öpöv, AG ret Röptog (semel K.). apud 
Theodor., nisi quod habet, = Ta vophs ou. — 
Ex his verbis textus. Hebraici, homo vos, i. e., homo 
estis, que desunt in LX.X nostris, — — rapid 
in thalmude, in zohar alibique f 
Judæos esse 'homines, omnes autem cæterarum 
tium personas nihil aliud quam bestias. Daa I 


Drusius. 1 5 e 


ZruMAxox. OEOAO TIN. 
6. Td alu cov EO, xat d 6. Vacat. 6. | 
alua txiiwterai Oe. | x 
7. „ AvOpwroug xat eri. A., 7. 


ebener xal — 4 — 


IA 


41. 11. Vacat. 11. X Kat Xara Thy FAA Gov, 
y tr:olnoag tx co pepronxtvar a 
tv avrols. 

13. 13. Vacat. 13. 2 tGotoate IN tub A6 

15 1 

. 15. Vacat. 15. M Kabwg nogpaving ele xin- 
2 ol co Tegen. | 

Kat cdoa h "Bovpala xat tfava- 

— Aloe, xal dona ij 

fa CCvαννhνονοẽmt. A.. l., 
Ny pc ub ijoe cat. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
6. Sanguinem tuum odisti, et 6. Vacat. 6. 


ganguis persequetur ie. 
7. 


7. Homines et jumenta. Alius, 7. 


pretergredientem et redeuntem. 


11. 11. Vacat. 
13. 13. Vacant. 
Vacat. 


15, 15. 


11. Et gecundum zelum luum, 
quem ſecisti eo quod oderis eos. 


15. Et clamaslis super me verba 
veslra. 


15. Sicuti gavisus est s ha- 
reditatem — Isract. * 


Et omnis Idumea et consu- 
metnr. Alius, et omnis Idumæa 
consumetur.Alius, extermiuabitur. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXV Ezechielis. 


te ＋ „ tuas (vastitatem ponam). Ioxx. 
„ Avril Tov yeveodat os (Theodor., tv col) 


pav alwviov, xal Evexadioasg 4 olxup Lepa + 
YT * 


* (in Hebr. deest) Ev Yee + £x0pwy ; (ia! ebr. 
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deesl alpz tv zap of Oiews M abrov , tv tantillo diserimine ad versum 5, ubi tv col non ha- 
— les etiam — Theodor, Hebr., in tem- betur. 


nis eorum , in tempore) 48:x{ag, En" 


re 
2 lia efiam apad r V. 6. Z., vd alu cov ete. Drusius. Latinam vero 


Symmachi versionem Hieronymus. In fine versus 

_ | addit C. el ph alpa tufonoag xa alha ZubgNval 
Drusius, post edit. Romanam, ex versu 4adfert, cz } Quam additionem habet etiam Theodoretus. Ea 

ty tals n6\eol gov, ubi LXX edit. Rom., xal tal; autem desiderantur in LXX nostris; nam quod ad- 

Nei gov, Ex versu 5, ty col & alwviov, ubi 3 Montſ.: O, eie alta Hhpapreg, zal atpa 

LXX ot ty0pay alwvev. Indidem tv yep) payxalpas, vcerat oe, respicit que precedunt in Hebr., 

ubi LXXI tv yep} Woce paxaips. Que monuisse Nu ON TURN. Daacn.] 

satis esto. Hz vero Drusii lectiones, in Notis editio- V. 7. AAo. napanzop-ete. Drusius. Nieronymus 

nis Romanæ allatz, in Complutensi habentur, cum vero Laline, euntem et redeuntem. [Apud Theodore- 


EZECHIELIS CAPUT XXXVI. 


TU EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTAAx. 
Eanvixols ypappan. | 
rman 2 2. . 2. 
r 5 5. 5. 
To anlil 11. 11. * Kat avSn0hcovrat xa! 
n\nbuv0hoovrat. 
n 5 Pun 15 18. 18. 
rr een cru 18 18. 18. X epi vob ata roc ob It 
ND Y eav EN thy N, xa ty Tolg cls 
5 org abrwy tulavay abrthv. 
c Mn 19 19. | 19. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. YULGATA LATINA. AQUILA. 
2. Et excelsa. 2. Altitudines. 2. 
5. Omnis cordis. 5. Toto corde. - 5. 
11. Ei multiplicabuntur et ere- II. Et multiplicabuntur et cre- 11. Et augebuntur et muliipli- 
«cent. $cent. cabuntur. 
15. Et gentem tuam non im- 15. Et gentem tuam non amittes 135. 
pingere facies adhuc. amplius. 


18. Pro sanguine, quem fude- 


18. Super sanguinem quem fu- ory 
runt super terram, et in idolis 


18. De sanguine quem effude- 
nt super terram, et in idolis 


runt super terram, et in idolis suis 


suis polluerunt eam. 
19. Et juxta studia eorum. 


suis polluerunt eam. 


polluerunt eam. 


19. Juxta vitas eorum. 19. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXVI Ezechielis. 


V. 2. "Allog, xal T4 dA. Drusius, qui hc 
notat : Hieron. altitudrnes, sive 80litudines. Idem 
alibi : Bama singulariter excelsum , et Bamoth ex- 
celsa significat. Eusebius de Locis : Bama Aquila 
semper d reddit. 


V. 3. C, &vr) vo M xat dvr Tod © (que repeli- 


_* tioetian in Hebr.) Non habet ne, pro quo 
Hebr., absorbere. Dnacn. WY n ö 

V. 4. C, Atä vobro, &py lopah, axovoats Ldyov 
"Abwvnt Kuptov * Tate Nees Kage: Kuptog Toi 


Tove, xa) col „al votg eruappors, M Na 
Tails ꝓapα E, xat vg EEnprpwpevo; + xat hpav.- 
Tutvoi;, kal tals Gehn tails tyzarakikeiupuevatc, 


(etiam Theodoretus al) tytvovro lg npovouhv 
kal els xatandatnua tols xaraicipbelory Edvect, 
Edveo: Tepixvxkp. Ibex. 


V. 5. "Aloe, iE Ting xapdia;. Drusius. [Etiam 
apud Theodoretum. Dracs. ] 


V. 6. C, dase Myer Kiprog Kiprog, Daacn. 


'Adwva? K- 


V. 7. C, Ara tobro M rüde Meyer 
heodoretum. 


tog. Que etiam ad verbum apu 
DEM. 
V. 8. C, thy oragulhv M dwaere Ei 6 ad; pov 
Xx 'Iopah\, 5 Ivey. 
9. . 


[Sic etiam apud Theodoretum. C habet sub astert- 
scis. D nach.] 

V. 13. C, xατοοονον &vOpwnovg el ov. Quod au- 
tem apud Theodoretum aliosque additur ante ver- 
bum, nimirum yi}, Hebr. non habet. DaAcn. 

V. 15. "AA4., xai th E0vog etc. Drusius. [Sicetiam 
apud Theodor. C habet sub asteriscis. Daacn.] 

V. 17. C, &v th 6% avrov, + xa} tv tolg clSοοον 
abb, xat rat; axabapolatg abrov, * xat xart v 
axabapoiay etc. VrAcn. 

V. 18. A., O., x nel rob aluaro; etc. Ms. Jes. 
Ilia etiam C sub asterisco. Dracn.] 


v. 19. "Allo, xat xart 74 tnitnbetuara ab. 


— 


— 3 
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tum utraque interprelalio. —C, Td %, Tuelp. Dr. 
V. 8. d. x — M rd zen abc: 6A. 
Tpavpatrwmy cov, vo Bouvoug Gov eic. DRacn. 
V. 11. ., Kal pert dv dq etc. Ms. Jes. et 
Drusins. [Eadem in C sub agterisco, necnon apud 


Theodoretum. Dracu.] 
V. 42. C, ra pn 'lopah\ M MT 3 Epnula hutv 
725 oor: apud_ Theor. Heeg e pl ch 
v 10 „Ak. „ dixisti contra montes 
Israelis, dicendo. Dracn. 
V. 15. 9., xal t6ohoares etc. Ms. Jes. [Eadem ha- 


bet C sub asterisco. Apud Theodor. melius ad Hebr., 


EZECHIELIS CAPUT XXXVI. 


2618 
* tnkf0uvas, et multiplicasti. — C et VM, Etpeya- 


pn. Dach.] 


V. 14. C, Ae. Kip Kyuprog. Dracn, ; 

V. 45. 8., xab&g nvgpavins etc. Drusius. Hiero- 
nymus vero dicit hæc ex Theodotione sub asteriscis 
Tot; O' addita ſuisse. [C, X Kavo; noppaving ele 
x\npoveplay ofxov Ilopa I, ört H No obtws 
Toh ow G0, * Epnuoy kon Geog Enelp, xat nic h 
Bovpaia + ttavalw0hoovrat, 3 xat ar 87. 
rb eint Kiypiog + 6 Beds + avtov. Drace.] 

Ibid. A log, xat mica i] 'IBoupala TSV 
oz724. Drusius. Al., £52Xo0peubhaerar. 


EZECHIELIS CAPUT XXXVI. 


EYMMAXOE, 0. SEOAO TIN. 

2. . "Epnpa. A. L. log, xa cd Un- 2 

5, 5. Vacat. "Alloc, £5 Ong xap- 5. 

g Slag. | 

11. 11. Vacat. 11. X Kal ad£n0hoovra: xa? - 
Ouv0h covrat. 

15. 15. Vacat. A.. loc, xal td E0vog 15. 

| do 0Ux atexvwhhoctat Em, 

18. 18. Vacat. 18. M Hel tob alparog ob KEZ 
ve tri cy Iv, xat ꝭV vote eldwe 
dot avrov tulavay abthv. 

10. 19. Kal xarck ry &papriav ad 19. 

Tov. A. l. log, xal xart& t t t- 
dednara aviwv. 0 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES, THEODOTIO. 

2. 2. Deserta. Alius, et excelsa. 2. 

5. . 5. Vacat. Alius, ex toto corde. 5. 7 

11. 11. Vacat. 11. Et augebuntur et multipli- 
cabuntur. 

16. 15. Vacat. Alius, et gens tua 15. 

absque liberis ultra non erit. 
18. 18. Vacat. 18. De sanguin? quem effude- 


runt super Llerram, ei in idolis suis 
polluerunt eam. 


19. Et juxta peccatum eorum. 19. 


Alius, et juxta studia eorum. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXVI Ezechielis. 


Drusius. [Sic etiam Theodoretus. Dracn.] _ 

Deinde ad versum 20 notat Drusius, tv Tp AXtys- 
oha avrot;, ubi LXX tv T6 Great abrovg. Et ad 
J 38, npobarwy avOpwnwy, quod similiter in LXX 
enuntiatur. Quæ lectiones in notis edit. Romanæ 
habentur. 

V. 22. C, Are. Köpioc Kuprog. Mox, 44 Gia th 
Evoua. Dracs. 

. 23. C, drt xh eln Kyprog, M Meyer As 
Küpiog, 5 Et sic Hebr. loxu. 

V. 25. Ante xabapto, C non habet val, quod deest 
in Hebr. Ion. 

V. N. Pro nopeunabe, C, nopevanate. Mox, xa 
phones M avr4 ? Sed potius obelo notandum. 
DEM. 

V. 28. C, xal xaracxhane. log. 

V. 30. C, xat vd ary (sie) Tov &ypoy, Gnws 
av 15 AaGnrte M ki, Etiam Theodor., Ei. Hebr. 
et Vulg., ultra. Ivey. 


moti oa avrol;. Hebr. et 


v. 31. Kath tp6ownov avtov. Verte, ante faciem 


vestram ipsorum. Alii melius, vpov. Hebr., ante 
faciem vestram. log. 


V. 32. VM, 2 m., M4yz: Asya Küptog. Ive. 

V. 33. C, Tate itys: Kuprog Köptog Ev 
1 zabaplow dui; ix Tov — W — —— 
xt cke n6\8t5, x — — al kenpot. Id. 

V. 35. C. 3 yh Exefvn < qpavioutvny. Et mox, xa) 
hpaviouevy (lege — HHV xateoxaputva.. Absque 
altero xaf. . 

V. 36. la fine commatis, C, at Erofnoa. Hebr. 
et ſeeci. lpex. 4 

V. 37. C, Tate 1 Ky Kuptog., Mox , tov 

— Ja — — Adde ex 

Theodoreti commentario : O, Cnrn0hoopat. Z., cö- 
pedhcopat. Hebr., inveniar. Ive. 


v. 38. C, ©; np66ara th; 'Ifooroathu. loan. 
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EZECHIELIS CAPUT XXXVI 


TO EBPAIKON. 


mm ru 207M 1 


mT a rm Y2 ua 9 
Tn BIND TE 


a 5m 10 
Toy EITTAERD BIR 12 


rb wh2b 22 
Dro 2 mvwron 5 


ama 12 EA) 25 


prix r irn TI 26 


VERSIO HEBRAICT TEXT. 
1. Et eduxit me in spiritu Do- 
mini. 
9. A quatuor ventis veni, spi- 
ritus. 
Et insuſla super interſectos 


10. Virtus magna. 
12. Vos ex sepulcris vestris, 
popule mi. 


22. Omnibus illis in regem. 


W. Et in ſœditatibus suis, et in 
cunctis prævaricationibus suis. 


W. Et filii eorum, et ſilii Glio- 
rum eorum. 

26. Et dabo eos, et mulliplicabo 
E08. 


TO EBPAIKON 


"Eanvixol; ypappact. 
. a 


10. 
12. 


VULGATA LATINA 
1. Et eduxit me in spiritu Do- 
mini. 


9. A quatuor ventis veni, spi- 
ritus. 


Et insullla super iuterfectos 
istos. | 


10. Exercitus grandis. 


12. Vos de gepulcris vestris, 
populus meus. 


22. Omnibus imperans. 


W. Et abominationibus suis, et 
cunctis iniquitatibus suis. 


25. Et filii eorum, et filij filio- 
rum corum. 


26. Et ſundabo eos, et multi- 
plicabo 


AKYAAE. 


9, Ex tov t:oo&pwy Gvipuy 
202, nveUua. 

Kat tpptonooy by vlc nepover- 
pEvorg TOUTOHG. 

10. Abvapug pey@n. 

12. 


22 
23. 


25. M Kal ol viot abr, xat ol 
vlol cb vl avrov. 


26. M Kal d π.˖u ab to xat n).n- 
d ͤο avrovg. 
AULA. 
i. 


9. A quatuor ventis veni, s4- 
ritus. 


Et insuſſla super interſecios 
istos. 


10. Exercitus magnus. 
12. 


22. 


23. 


25. Et ſilii eorum, et filii fitio- 
rum eorum. 


26. Et dabo eos, et multiplicabo 
eos. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXVII Ezechielis. 


V. 1. in hunc locum notat Drusius : ru n 
Fry Verba hc ambigua sunt. Nam verti possunt. 
et eduxit me in — DOMINUS : 5 me, 
nempe manus [, in spiritu DOMINI. Utraque 
interpretatio exslat in 4 Grecis. Hieran. 
autem hanc postremam in versione sua seeutus est. 
Cui infirmandz verbum masculinum n eduxit, 
cum nomen d quod manum significat, in communi 
usu ſemininam sit. Verba Hieron. in comment. Et 
eduzit me in spiritu Domini, subauditur, manus Do- 
mini. Cui ſavet locus ie 111, 16, ubi T? ma- 
sculine constituitur. K. David annotat alium rep*- 
riri in quinque Kegitllis. » {C habet ut Alius. In 
une commatis expungit obelo + av0 pwrivwy , quod 


. 4. E. Hebr 
. 2. C, xat lb „ elt ecce 
arida valde. Daacs. 1 N f 
V. 3. C, ob kt,Lj¶u u + tavbra. * Hebr. tantum, 
tu nosti. Ibex. 
V. 4. C, Kat einev gebe pt, TIA avOpwrov, mn 


gphrevoov. Et apud S. Hier., Fili hominis. Sed Hebr. 
non habet fili hominis. Ive. 


V. 5. C, Tate ys: Kiprog Kiprog, Et mox, cum 
VM, cp «lg bpl;. lvoe. 

v. 6. C, avitw tg duds okpxag, Et ita VN. 
Vulg., carnes. loxu. 

V. 7. Notat Drusius, xat ty6vero qwvh, ubi LII 


cal tytvero tantum habent. Sed Tp pwvh exprimi- 


tur in Hebrzo. [C, xab&; tverefat6 por Kupis 

(Hebr. , sicut preceptum erat mihi), xa} &y6vero 

S. * by S. llier., et ſacta est vox.) ., xa 

an cd 6374 63Ttedv npds thy Eppoviav avrov. 
ACH. 

V.8.C, Ka eldov. . xat de tn abr bip- 
tnave, xal ce U¹α%,bù hv &y abtol;. Dnack. 
* 9. A., ix - x — etc. Ms. Reg. [C- 
Take * Kugio; Kupiog * Ex vd T800&pory TyEv” 
—— | 02 Mb Tvevpe , Apud S. Hier., spiritus 


cu 
Ibid. 'A., xat t ppvonoov etc. Idem. : 
V. 10. A., Z., 8., &vapug peydhy. Drusius, A., 
8. Sed ei Symmachi esse monet Regius. Ibid. votet 
Drusius, op65pa oyG&pa , pro TRD TRD ubi III 


— 


2621 EZECHIELIS CAPUT XXXVII. 2622 
EZECHIELIS CAPUT XXXVII. 


ZEYMMAXOE, 0. OGEOAOTIAN. 
1. 1. Kal Whyays pe tv nvevpatrt 1. 
Kuptog. A. Hoc. xal tfhyaye' pe tv 
; ve ar Kuplou. 
9. _ — Ex td teoodpuy rveupndrwy 9. 


Kal łHRRHοννο elg todg vexpoug 


TOUTOUG. 


10. Avvaptg peydan. 


10. Suvaywyh ö. 


10. Avant, peydan. 


12. 12. Tudc ꝭx ry pvnpdrov d- 12. 
hv. ** rock buds Ex ch y TEpwY 
| UpOv, Lab hau. 
22. 22. Avrov. "Alloc, zaviuy av- 22. ; 
Tov ele Ba. | | 
B. 23. MKal Ev rot — ow B. 
avrwy, xal ty r&ca; tale acsbelats 
avrov. 
25. Vacat. 25. M Kal of vio) abrov, xa ol 
vlol cb ul abc. 
26. Vacat. 26. M Kal d )ĩQ avrovug xat m\n- 
i 0uve avrovg. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
1. 1. Et eduxit me in spiritu Do- 1. 
minus. Alius, et eduxit me in 
Spiritu Domini. 
9. 9. A quatuor ventis veni. 9. 


Et insuMa in mortuos islos. 


10. Exercitus magnns. 


10. Synagoga multa. 


* 


10. Exercitus magnus. 


12. 42. Vos de monumentis vestris. 13. 
Alius, vos de sepulcris vestris, 


populus meus. 


22. 22. Eorum. Al., omnium ips0- 22. 
rum in regem. 
23. 25. Et in offendiculis eorum, et 23. 
in omnibus impietatibus eorum. 
25. 25. Vacat. 25. Et filii eorum, et Glii filio- 
rum eorum. 
26. 26. Vacat. 26. Et dabo eos, et multiplicabo 
eos. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXVII Ezechielis. 


op63pa semel. [C, ovvaywyh N oydpa M - 
Sp. Apud Hier., m— eng 
virtus magna valde valde. Dnacn.] 

V. 11. C. avroi XEyouar, absque xat, quod deest 
etiam in Hebr. et Vulg. Dnacn. 


V. 12. "Aloe, dpi; tx tov etc. Drusius. [C, Ez 
Tov pvnparuv oh, M ad pou } Apud S. Hier., 
de sepuleris vestris, populus meus. Et superius C, 
xa. eindy M p avrovg * 2 Tate yer Köbi Kö- 
ptog., Dracn. | 

V. 13. C, M va yvwxKoeode 2 Gat... tov davaya- 
yelv ps M dude : Ex Tov T&pwy IK Vpov, „ Labs 
pov. Dracn. 

V. 14. C, Kal &ow td wsd pov... . rt E 
— 0g anea xal rothe, Meyer Köiog Köpiog. 

DEM. 

V. 16. C, M at ob, * vit dv (Hebr. 
et Vulg., et lu fili hominis), fe czaurp pabov 
M lav, } (Hebr. et Vulg., lignum unum)... xal 
Tees tn' abthv ( Hebr. et Vulg., et scribe 


Paraor, Gr. XVI. 


Super illud). Ide. 

V. 17. C, to 80a: + avrd;. Etiam VM avrdc. 

EM. 

V. 18. C, of viel c Aaod cov, XK 
—— dicendo), ob dv re leg (etiam 
uturo tempore) hutv. Ion u. 

V. 19. C, rade Are. Kiptog Kiprog ... lg gd 
lav, M xal kor- pla (Hebr. et Vulg., unum, et 
erunt unum) kv th x=:pt Jobsa. Ive. 

V. 21.Cita : and + T4vruv : (deest in Hebr.) 
TWV TEpixuxky avtwv. IoEM. 

Ad versum 22. Drusius, et; £0vog Ev. Ubi LXX V 
omittunt ob concursum tv præpositionis sequentis. 
Quod monuisse satis erit. [C, «is Eve Ev. Apud 
S. Hier., Hebr, et Vulg., in gentem unam. Draca.] 

Ibid. Tdvrwv avrov el; Sacra. Sic legit Theo- 
doretus. Verisimileque est sic olim habuisse LXX 
Interpretes : Hieronymus quippe in LXX legit, om- 
nium istorum in regem. lia etiam Theodoretus. C, 
xal &pywy el; kotat abtwy M elg gata, Dr.) 
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V. 25. X Kal tv tols npocoydicpany ete. Ms. nevus avrov, * Ouæ omnia ita in Hebr. Da.] 
Jes. ¶Eadem habet C sub asterisco. Apud S. Hier., V. W. A., 0., = viot ab etc. Ms. Jes. [C 
et in offendiculis suis, et in omnibus impietatibus eadem babet sub asterisco, et insuper addit, Ew; 
suis. Dracn.] alwvog. Hebr. et Vulg., in sempiternum. Apud 8. 

V. 24. C. tv ptow avrov, xa moin ei; toras Hier., filii eorum, et filii filiorum eorum usque in 


EZECHIELIS CAPUT XXXVII. 


TO EBFAIKON. TO EBPAIKON AkrAAx. 0 
'Einvixots ypdppart. | 
hm wn wer wn 2 0 Zv- 2. 2. "Apyovra x£pakng Moody xa\ | 
PCC, XEpakng. Bobe\. 
mn TM Tra 4 4. 4. 
Tam wan pm ax 2 v 
5 
po dio tnx wa wh os 5 5, 8. 
vir 4 
D D TIN G 6. 6. | 
rwe 9 9. 9. 
WW wre 153 0 Ep. xat 15. 13. 
od Zupoc, EpTopot Bapael;. 
DD 
Nn 17 17. 17. 
ra 18 18. 18. 
n nh 1y Tap) 21 2. A. 
) 
VERSIO BEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 


2. Principem capitis Mosoch et 2. Principem capitis Mosoch et 2. Principem capitis Mosoch et 
Thubal. Syrus, capitis. Thubal. Thobel. 
4. Et reducam te, et dabo ha- 4. Et cireumagam te, et ponam 4. 
mos in maxillis tuis. frenum in maxillis tuis. 
Cetus multus scutum et cly- Multitudinem magnam, hastam 
peum , tenentes gladios omnes et clypeum arripientium et gla- 
ipsi. | dium. 
5. Paras, Chus et Phuth cum 5. Perszx, Athiopes, et Libyes 5. 
eis, omnes ipsi clypeum et ga- cum eis, omnes scutati et galeati. 


6. Et omnes alz cus. 6. Et universa agmiaa ejus. 6. 
9. Quasi tempestas. 9, Quasi tempestas. 9. | 
13. Et otiatores Tharsis. 13. Et negotiatores Tharsis. 13. 
Hebr. int. et Syrus, idem 
Et omnes leunculi ejus. Et omnes leones ejus. 
47. Prophetantium. 17. Qui prophetaverunt. 17, 
18. In ira mea. 18. In ſurore meo. 18. 


21. Et vocabo super eum in 21. Et convocabo adversus eum MY. 
eunetis montibus meis gladium. r- cunclis montibus meis gla- 
um. 


2625 EZECHIELIS CAPUT XXXVIII. : 2626 


sempiternum. Dnacn.] vero Reg. ct Drusius habent, xal tatw avrovg eic · 


Ibid. Drusius, &pywv avrov Hort, ubi LXX Gpywv [Logon heodor., xat T&5w avrovg etc. C, xa} 
tantum habent. [Etiam C habet korat, sed præmisso s-œaQͤm abrobe, xat mhnfuve avrovg, : Apud S. Hier.s 
obelo, quia in Hebr. deest. Dzacn.] et dabo eos, et multiplicabo eas. Daacu.] 


V. 26. A., O., xat &ow avrovg etc. Ms. Jes. Ms. | 


EZECHIELIS CAPUT XXXVIIIL 


EYMMAXOE, 0. OGEVAOTION, 


2. *Aprovia Pax, Moody xat 2. "Apyovra Pix, Mody x 2. "Apyovea Pax _ 
Able Os, * ag Ou * > a+, » Moody 
4. M Kat reptorpeq oe, ua 


4. 4. Vacat. F 
| $wIw xakvwy elg I&; ciaybvas cov. 
M Luvaywyh Toh, cg xat 
&onidag, vat payaipas navitg at- 
| vol EX org. 
8. | 5. Ilfpoat xal Albloneg, xat Al- 5. 8 
| Gueg , navieg nhEprxeyalalats x 
nEtatg. "Allog, Nepoat xat Al- 
Oloneg, xat Aibusg her avtwy, 
dvteg otro: aonibag xat nepixe- 
pakalag Eyoveg. 
6. 6. Kal dg of cep avrdv. 6. 
0 "Atlog, xa. navia r vnootnply- 
[ATE aUTOY, © 
9. 9. Q vegein. AA. loc, ws xat- 9. 
atyts. 
13, | 13. "EpTopo: Kapxnsdvtot. 13. 
Kal dont al xda abrov.' Kal dont al xwbhE’s abric. 
17. 17. Vacat. A. Ag, wwv Tpogy- 17. 4 
ca voc. 
18. 18. Vacat. 18. X Ev 6pyfj pou. 
21. 21. Kal xadtow En at xa dv 21. 
E (sic). "Atlog, xat xaitow 
tn" avtovy elg ndvia & bpn pou 
udxaipav. | 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
2. Principem Ros, Mosoch ct 2. Principem Ros, Mesoch et 2. Prineipem Ros, Mosoch et 
Thobel. Thobel. Thobel. 
4. 4. Vacat. | 4. Et circumagam te, et ponam 
Congregatio magna, peltas et frenum in maxillis twis. - 
clypeos et gladios omnes hi ha- 
bentes. 
5. 5. Persz, et Athiopes, et Libyes, 5. 
& omnes galeis et peltis. Alius, Persæ 
et Xthiopes, et Libyes cum ipsis, 
omnes hi clypeos et galeas baben- 
les. 
6. 6. Et omnes qui circa ipsum. 6. 
Alius, et omnia sustentacula ejus. 
9. 9. Quasi nubes. Alius, quasi 9. 
tempestas. 
13. 15. Negotiatores Carthaginen- 13. 
ses. | 
Et omnes villæ eorum. Et omnes ville ejus. 
17. 17. Vacat. Alius, qui propheta- 17. 
verunt. 
18, 18. Vacat. 18. In ira mea. 
21. 21. Et vocabo super ipsum et 21. 


omnem timorem. Al., et vocabo 
super eum in omnes montes meos 
gladium. 


4 


— —— — 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


Note et vario lectiones ad cap. XXXVIII Ezechielis. 


V. 2. A., &pyovra etc. Has omnes lectiones mu- 
tuamur ex Theodoreto, Drusio et ex Ms. Jes. Sic 
autem habet Hieronymus « Porro quod in exer- 
citu Gog, sive „ qui juxta LXX, Sym. et Th., 

rinerps est Ros, Mosock et Thubal : primam gentem 
Nos, Aquila interpretatur capuf, quem et nos se- 
cuti sumus, ut sit sensus, principem capitis Mosoch 
et Thubal. » Theodoretus vero, td & Phe, xepgu- 


Ahy 6 Zipog hpphvevoey, xal 6 'Axulag &t xepalhy 
Moody, 3 hpphvevucevy. [C, Ps, xa 
Me7%y. Dracs. 

. C, int, os, 2 2 &pyovra. Hebr. et Vulg., ad 


V. 

te, , 822 CH. 
ys „ xa nepiorptw etc. Ms. Jes. [Eadem 
orelus, 


Sed hoc 


sub asterisco in C. Eadem pariter Th 
nisi quod addit xux>6dev ante xa som. 
ev non est in Hebr. Daacn.] 
— Luvaywyh etc. Drusius. In aliis libris le- 
ox „cal reprxepakalag, xa  payaſpas aoni- 
g. In O edit. Rom., ouvaywyf Toa} 


raro. Etiam apud Theodoretum, xdvreg adrol. Heb., 
omnes ii. Dracs.] 

V. 5. "Alloc, Iltpoai etc. Drusius, xal Atfbve;. 
Theodorelus, xal $0vr. In aliis legitur, al Au8oc, 
xal Ai6veg, xal Spes. [C, xa AiGves 0 pert” ab- 
tov, „ Etiam Theodor. legit per' abrov. Daacs.] 

V. 6. "Alle, xal z&vra etc. Drusius. [C et VM, 
olxog Tod Ozpyapi.—Theodor. legit ut Alius noster, 
n&vra 7& vnootyply p. — 

V. 7. Pro i ouvyypevy, C habet, of ouvnyptver. 
Hebr., qui congregati. en. 


Ad versum 8. Drusius alteram lectionem adſert 


rater „ NN —— 1 Dnacn. ey 
KEPLXE lat xa pdyaipar. [C, xat payaipar M 9. "Allog, e xaratyly, Ms. Jes. 
= 1 Tel.: duabus illuminantibus ellis, ut non V. 11. C. %% tg havydCovrag tv houyle, absque 
EZECHIELIS CAPUT XXXIX. 
TO EBPAIKON, TO EBPAIKON AKYAALZL, 
"Danvxol; ypdppact. 
Pp Tn 3 5. 3. 
vn N 6 6. 6. — 
* Jan pwn 319 9. 9. 
D PRA) v r 
om mop 11 11. 11. 
ou Tap! 12 12. 12. 
YR r og) ny mm 13 13. 13. 
wry 14 14. i4. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
$. Et percutiam areum tuum. 3. Et percutiam arcum tuum. 3. 


6. Et mittam ignem in Magog. 
80g- 


9. Et succendent, et comburent 
in armatura, et clypeum et scutum 


6. Et immittam ignem in Ma- 6. 


9. Et succendent, et comburent 9, 
arma, clypeum, et hastas, arcum 


in arcu et in sagitlis, et in baculo et sagittas, et baculos manuum, 


manus, et in lancea. et contos. 
11. Ad orientem maris. 11. Ad orientem maris. 11. 
12. Et sepelient ibi. 12. Et sepelient ibi. 12. 


15. Et erit eis in nomen dies in 
qua gloriſicabor. 


14. Seligent. 


14. Constituent. 


13. &t erit eis nominata dies in 13. 
qua glorificatus sum. 


14. 


— — — —¾ 


2629 © EZECHIEUS 
Note et varie lectiones ad 


7}, quod neque babet VM. Et in fine versus, ob 
elo adrat;.. Daacn. 

V. 12. C, yelpd; pou elg y (Hebr. non habet 
terram) Hhpnpwptvny, N xazorxiobh (sic, et male, et 
VM, xartoix{obn, pro xartwx.), xat Ent Eg. . . xth- 
oz1g M xal nap, * Eliam apud Theodor. additur 
Urapt:v, substantiam. Hebr., et possessionem. IDE. 

V. 13. '0 *ECp. al d Lovpog, Epnopor Oapcels. 
Theodoretus. 

Ibid. 9., xal dont al xwpat avrhg. Drusius. Sic 
autem Hieronymus loquitur : « Ut autem pro catulis 
{-onum, qui Hebraice dicuntur CHAPHIR, LXX et 
Theod. ponerent villas, error perspicuus est. Si 
enim per Chi litteram scribas; appellatur catulus 
leonis ; sin autem cum ce, qui Hebraice dicitur 
Coph, ager appellatur et ville. » Sic restituit Mar- 
tianzus noster ex mss. quorum unus Sangerma- 
nensis habet cum- ce, Editi per ce. [Palam liquet 
hunc S. Hieronymi locum aliquid passum esse vi- 
tio amanuensium. Etenim catulus leonis Hebraice 
dicitur, Y, chephir , et villa vel pagus, W. cha- 
phar. Utraque nuncupatio per idem elementum 2. 


CAPUT XXXIX. 

cap. XXX VIII Ezechielis. 
— Lamb. Bos: Ag. et Sym., al ndvre ol ox5pvor,' 
catuli leonis, adrwv. — C, Las, xal Aabdv. In fine 
commatis, post oxv\a, addit ne rA. Hebr., spolium 
magnum. Dracn.] * 

V. 14. In une commatis, pro tyep0hrm, quidam 
et Theodor., w OH. Hebr., cognosces. Dracn. 

v. 16. C. Eveorztov avrov M Tr., Hebr., in ocu- 
lis eorum, Gog. loex. 

v. 47. "Aloe, zwv TpO@nTtevoaviuy. Tacet Montf. 
unde sit expiscatus; sed juxta ed. Rom. est apud 
Theodor. Habet etiam C, prenotato asterisco. — 
Pro avayayelv, C, ayay:ztv. Ibex. 

V. 48. G., tv dpyh pov. Ms. Jes. Ilia etiam C sub 
asterisco. DrAcn. 

V. 20. (, xal ozto0hoovrat and npoownoy fou. 
— et Vulg., et commovebuntur a facie mea. 

RACH. 

V. 21. A Loc, xat xaktow etc. Drusius. [C, Ka\ 
xa\taow EN abrdy ndvra gdbov payxalpas , Myer Kö- 
prog Köptog. Dracn.] 

V. 25. C expungit obelo = xat tvBoFaodhaopat, , 
quia non est in Hebr, veritate. Daacu. 


EZECHIELIS CAPUT XXXIX. 


EYMMAXOUE. 


O. GEOAO TIN. 


3. 3. Kat &nG\® th v6 cov. A.- 3. 
| Aoc, xa\ &norivatu th T6Zov gov. 
6. 6. Kal &roors)d mop int Toy. 6. | . 
"Allog, val &nvorehe nUp ele 


Maywy. 


9. 9. Kal zavcovery tv tote Eno, 
x6vrotg, xat to, couot ty toly Eakorg, nEATALG.... 


nf\rats xat 


9. M Kat txxa5oouny xat xat- 


xa ro5evu ac, al pabbotg — 


xat Aa. "Aldog, xat 


xxab- 


ooον., xat avaoucry tv tolg ö, a 
w_ xa) n6ktarc, xat T6525, 
kal tear xal paxthpiats yep, 


xal AG Nag. 
11. 11. U ; 
£5 avatolhs Th; 


th 0akdory. A Log. 11. 


0akdoong. 


12. 12. Kartopyzovorv Exel. A. Log, 12. 
xa d@yovary Exel. 
13. 43. Kal Eorai avrot; bvopaoth, 15. 
NEA bo ny ry on | 
tat abrolg ei; bvo , &v 
I tv3oEao0hoouar. . 


11. 14. Ataoteovot. "Allog, à x- 14. 


TTENOUGL. . 


SYMMACHUS. 
5. 3. Et perdam 


LXX INTERPRETES, 


THEODOTIO. 
arcum tuum. Al., 3. 


el excutiam arcum tuum. 


6. 6. Et emiuam ignem in Gog. 6. 
Al., et immititam ignem in Ma- 


Bog. 


9. 9. Et sueeendent in armis, peltis, 


9. Et incendent et comburent in 


et contis, et arcubus, et sagiuis, armis, pellis... 28 
et baculis manuum, et lanceis. ' 

Alius , et comburent, et incendent 

in armis, et seulis, et peltis, et ar- . 


cubus, et jaculis, et is ma- 
nuum, et lanceis. | 

11. 11. Ad mare. Al., ex oriente 11. 
maris. 

12 12. Et defodient ibi. Al., ei se- 12. 
pelient ibi. 

13. 15. Et erit eis nominata, qua die 13. 


gloriſicatus fuerit. Al., et erit eis 
in nomen dies, in qua glorificabor. 


44. . 14. Secernent. Alius, mittent. 14. 


2631 HEXAPLORUM QUZ SUPERSUNT. | 2632 
TO EBPAIKON. TU EBPAIKON AKYAAZ. 
| EMAnvixois ypeppact. 
dur 16 16. 16. 
PBT ow nm iv 18 18. |; 180 
d n WWD 
cryuu rum 27 27. 27. 
N re DN 28 28. 28. 
OY tro TY r. 
re 29 29. 29. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 


16. Hamona. 


18. Arietum, agnorum et hir- 
corum, vitulorum bubalorum Ba- 


16. Hamona. 16. 


18. Arietum, et agnorum, ct 18. 
hircorum, taurorumque et altilium, 


san, cunctorum ipsorum. 


b 
27. De terris inimicorum suo- 
rum. rum. 
28. Et congregarem eos ad ter- 


et pinguium omnium. 


27. De terris inimicorum $u0- . 27. 


28. Et congregaverim eos super 28. 


ram suam, et non relinquam ultra terram suam et non derelinquam 


ex eis ibi. 


29. Spiritum meum. 


quempiam ex eis ibi. 


29. Spiritum meum. 29, 


Note et varie lectiones ad cap. XXXIX Ezechielis. 


V. 1. C, rade Myer Kiprog Kiprog, Mox, Moody. 
Dracs. 

V. 2. C, xat ava6:64cw. lou. | 

V. 3. "Atloc, xat atorivatu etc. etc. Drusius. 

V. 4. C, Ent 74 ben 'lopay), absque altero 4 
Rom. editionis. Dracu. 

V. 5. C, Ent np6ownov, et Mye: Kupiog Kupros. 
Ive. 


In plerisque Magog. » C, Lt Maywy. Dracn. | 
V.8 Pro row tv f, Theodor., fv. Hebr., 


quam. Dracu. 
V 


atye; Kuprog Kuprocg. Dracu. 


V. 11. "Atloc, £5 &varolng etc. Drusius. Est 
lectio apud Theodoretum. Dracn. 

V. 13. AAo, xa 0@youory $xct. Idem. [Sic etiam 
pro duobus xzatopyucoucty proxime Sequentis versus, 


Alii 2 Dracu.] | 

V. 13. "A.llog, xal Ectat avrtotg els bvoua etc. 
lem. Editio Romana, 6vopact6v. [Etiam C et VM 
6vopact6v. Alius lectio est apud Theodoretum. In 
fine commatis C, Kuptos Kps. Dnack.] 

V. 14. AAo, &nwvotehovot. Ms. Jes. qui mox 
habet &deav ante thy yhv. [C, Entropeuoptvoug 
Taoav thy iv, Oh M xat tobg napanopeuopt- 
vous, pretereuntes. In nolis ed. Rom.: « In pleris- 
que, pert rh TS pts pyopevev, cum circumeuntibus. 
In ed. Rom. et vil desideratur. Hebr, et cum 
lranseuntibus, et Trove transeuntes verti potest. In 
fine commatis C, xat Cythoouct. Sed Hebr. non ha- 
bet xat. Dracu.] 


EZECHIELIS CAPUT XL. 


AKTYAAZE, 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON 
"Edanvixols ypappart 
; un Una | 1. |. 
Dx .cn: c.] Tx 2 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA, 


1. In capite anni. 
Et adduxit me illuc. lu visioni- 


bus Dei. bus Dei. 


1. In exordio anni. l. 
Et adduxit me illuc. In visioni- 


N ———— 


as *« R896 © «A a&« HSs# 


mmm om Kaas 


EZECHIELIS CAPUT XL. 
EYMMAXOY. O. 


2633 
SEOAOTIMN. 


16. 16. IlokudavSptov. "Allog, Au- 16. 


18. 


18. Kobe, xat pdoyoug xat 18. 
Tp&youg, al of pdoyor Eoreatw- 
peeve. navieg. "Alloc, xptov xal 
p6oywv, xa Tpe&ywv, xat apvov, 

al Taupwy EoTeatwptvwy TAvIOY. 
27 1 — 27. Ex Tov xywpov Twy EOvav. 27. 
AA., Ex r ywpov Tov ExOpay 
abr. 

28. Vacat. A. LA., X x ouvvatuw 28. 
avrovg Ent thy yhv abr, xat ob 
xatakeifoucry Et: an avtrov Exel. 
AAo, x ob xatakeliþw &n' ab- 
rb oUxett. 


29. 29. Tdv Ons pou. "Allog, t 29. 
nvevpde pou. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. 
16. 16. Polyandrion. Al., Amona. 16. 
18. 18. Arietes, et vitulos et hircos, 18. 
et vituli adipati omnes. Al., arie- 
tum et vitulorum, et hircorum et 
agnorum, et taurorum adipato- 
Wy. rum omnium. 
27. : 27. De terris gentium. Alius, de 
8 terris inimicorum suorum. 
28. | 28. Vacat. Alius, et congregabo 
eos in terram suam, et non de- 
relinquent amplius eorum quem- 
piam ibi. Al. , et non derelinquam EM 
amplius eorum quempiam. 
29. Furorem meum. Alius, spi- 29. i 
fitum meum. 


THEGDOTIO. 


= 


Note et varie lectiones ad cap. XXXIX Ezechielis. 


V. 15. C, olxodohtjoet nap* avrd (sic) __ oc postularet, xpiov, x &pvov, xat Tpaywv, xo p6- 

So O&bovory avrtd of O&ntovieg ele td Tt 76 mokudy- M etc. 

&ptov Tov Ty. Nobilius : « In multis est ve. Dx. V. 20. C non habet zal ante 
V. 16. AA, 'Apwvd. Quod cum aspirata seri- Hebr. Et in fine commatis Kuptog 


fyavia , neque 
— Dracu. 
Ja- 


bendum putat Drusius, qui hæc Hieronymi loca 
adſert: Nomen autem civitatis appellari Amona, 
quæ Græce dicitur Toku&v8ptov, hoc est, multitudo 
hominum sepultorum. » Rursum : « Sepulcrum Gog 
non erit in montibus, sed in depressis vallibus et 
in confragosis locis, quæ Hehraice appellantur Gai 
sive Cœ. „ Et mox : Nomen autem civitatis....... 
1 Amona, sive polyandrion. » Idem. 

17. C, Kal ob vlt avOpwnoy + tae Meyer Kypiog 
Kuptog * elndy navri... ovvay0nte And = naviwy } 
(Hebr. non habet omnibus) Tov 8 ert Thy» 

E 


ug ov fv M Fr ; (Hebr., ego) rede etc. 
2 flv x ( ego) 


V. 18. "Atlog, xprov xat- p6oywv etc. Drusius. 
Ilie invertuntur quzdaw : sic enim Hebraica series 


V. 25. C, No avaotptþw thy aly | 
x06, Ed. Rom.: « Illud in (Jacob) abest a pleris- 
— » Hebr. et Vulg., reducam captivitatem Jacob. 

DEM. 

V. 26. C. thy Ar tautbv. Drusius. 

V. 27. "Allo, tx Tov xwpov Tov etc. Idem. 

V. 28. M Kat ovvdafw etc. Ms. Jes. et Drusius. 
[C ita: M xa ovvatw abrovg M Ent thy Ny abtwy, 
xl ov xatakeliþw ox AN abrov Excl, „ Duach.] 

V. 29. AA. loc, td tvevpe pou. Drusius. Ubi LXX, 
Thy Oupdv pov, quam Twy TY me- 
morat Hieronymus, aitque RUHI non ſurorem 
meum, sed spiritum meum significare. [C, &v0' ob 
SSN thy Oupdv pou. DRACH. 


EZECHIELIS CAPUT XL. 


EYMMAXGCE. Oo. GEOAO TIN. 
1. | 1. Ev 7Þ Tpwry pnvi. 1. ['Ev ve Exet.] 
M Kal hyayty pe Exe? Ev it 
Geb. a 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
1. 1. In primo mense. 1. In novo anno. 


Et adduxit me illue in visione 


Dei. 


— — 


D 


2635 HEXAPLORUM uu SUPERSUNT. 2636 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTAAx. 
"Eamvixols ypappact. 
beep 22D 2 4 2. '"Eftvavri rob Soþþ8. = 
TOY Nn run in m2 35 3. 3. M E th reit abrod, (va 
x&ka xa abe elorhxe 
t v 2 — 
mon 5 5. 5. Tetxoc. 
pn ret Td Mv ve obxoopg. 
112 Kal avaotnpa. 
r 531 6 6. 6. 
Ilp60upov. 
7 7. 7. Kal np60upoy. 
cim 0 Lopoc, thy xryx\iba. 
n ret 9 9. 9. 
* 
pn Y n van 10 10. 10. 
n 41 44. 11. 
TWIR"IMOR mae 0225 Ton 12 12. 12. Tenperhrv. 
1 
EI 14 14. 14. Kal *plwpa.., 
"207 oO 2 15 18. „ 
rn run 16 16. 16. 
da Lrüprrha. 
naman * 
n 
row) 17 47. 17. Fatoguldxa. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 


2. Ad Austrum. 2. Ex adverso Aquilonis. 


5. In manu ejus, et calamus 3. In manus ejus, ( et calamus 
mensurm in manu ejus: stabat mensurz) et ipse stabat in porta. 


2. A meridie. 


5. In manu ejus, et calamus 
meusure: et ipse stans in porta. 


autem in porta. 

5. Murus. . 5, Murus. 5. Murus. 

Latitudinem zdificii. Latitudinem zdificii. Latitudinem ædiſicii. 

Et altitudinem. Et altitudinein. Et altitudinem. 

6. Et ascendit in gradus ejus. 6. Et ascendit per gradus. 6. 

Limen. Limen. Vestibulum. 

7. Et limen. 7. Et limen. 7. Et vestibulum. 

Vestibulum. Syrus , cancellum. Vacat. 

9. Yestibulum portz. 9. Vestibulum porte. 9. 

Et postes ejus. Et ſrontem. 

10. Et thalami porte viam 10. Porrothalami portæ ad viam 10. 
orientis. orientalem. 

11. Portæ. 11. Portæ. 11. 

12. Et terminum ante thalamos 12. Et marginem ante thalamos 12. [Ante] sustentacula. 
cubiio uno. cubiti unius. | 

Et thalamus. Thalami autem. 

44. Et ad postem atrii. 14. Et ad frontem atrium. 14. Et frontem (atrii). 
8 Super ſaciem vestibuli por- 45. Et ante faciem portz, 15. Ante faciem postium pla. 

16. Et ſenestræ clausz. 16. Et ſenestras obhguas. 16. 

Thalamis. Thalamis. Sustentaculum. 

Postibus eorum. Postibus eorum. 

In vestibulis. In vestibulis. 

17. Cubicula. 17. Gazopbylacia 17. Gazophylacia. 
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2637 
ZYMMAXOE. 


2. And v6tov and peonpCplag. 
3. 


5. Ueplso O. 

Td n>&tog Th; olcoohꝗ¹. 
Kal avaotnua. 

6. Kal &vt6n 8 avabadpw. 
O0. 

7. Kal ov86v. 

Iporvhov. 

9. Ilp6nulov the tvlbvos. 


10. Al & ra 
int Thy 63dv 


11. 


orade; die Oupag 
— fhe. 4 


12. Kal 8ptov Epnpoobev twy 
napactabuy “% Y. a 
Kal al xapacrates. 
14. Kal napacracets. 


16. Kal Tteppayptvar vol. 
Napactadas. 
Tat; tepio7@csct. 


Tate nepioracect. 

17. 'Ezt8pag. 
SYMMACHUS. 

7 Ab Austro a meridie. 


5. Sepium. 

Latitudinem ædiſicii. 

Et altitudinem. 

6. Et ascendit per gradus. 
Limen. 

7. Et limen. 
Antiliminare. 

9. Vestibulum portæ. 


10. Postes autem januæ ad viam 
orientalem. 


11. 


12. Et terminum ante postes 
eubiti unius. 


Et postes. 
14. Et parastases, vel postes. 
15. Contra ſaciem vestibuli 
portæ 
16. Et munitæ arcpatz. 
Postes. 
Circumstantiis. 
Circumstantiis. 
17. Exedras. 


EZECHIELES CAPUT XL. 
0. 


2. 'Antvavrii. 


3. Kal ty to abroy v oa 
⁊lov rar ily — — 


2838 
GEOAOTION. 


2. *And v6rov and peonubplas. 
3. M Ey th yep) abrov, (xa) 
- x&\apo; ptrpoy) xat avrds elort- 


(Alec, ptrpov,) xal abrds xet Ent Thy Tony. 


, orhxe Ent The nvang. 
5. INlepibokog. 
Td npore{y:opa. 
Kal td bog, 
6. Ev Erta avababpct;. 


T. 

Abdap. 

9. Aldap tov nvlwvo;. 

Kai ta aldev. A. Hoc, th rept 
abr6. Ao, ths x othprypa. 

10. Kat -& 0et The nvang. 


11. Tov nukovo;. Ai, vob 
Tporvalov., ; 


12, 


Kal 7d bes. 

14. 

15. Kal td al0ptov the Uh. 
16. Kat Oupiteg xpurrtat. 

Td 6cctp. 


Tot; aldappowld. A. I lg, cà al- 
Aan. 


Ext r ald4p. 
17. Ilaorog6pia, 
LXX INTERPRETES. 
2. E regione. 
3. Et in manu ejus erat ſuni- 


5. Tely%. 


6. 
Hp68upov. 
7. Kal np6dupov. 


12. N Nye; ibs. 


14. 
15. 
16. 


17. F 
THEODOTIO. 

2. Ab Austro a meridie. 

3. In manu ejus, (et calamus 


culus cmentariorum, et calamus mensuræ) et ipse stabat in porta. 


mensura ( aliter, mensurz ), et 
ipse stabat in porta. 


5. Septum. 
Antemurale. 

Et altitudinem. 

6. In septem gradibus. 


7. 
Alam. 
9. Xlam portz. 


Et æleu. Al., quod circa eum. 
Al., portz sustentaculum. 


10. Et thee porte. 


11. Portz. Aliter, vestibuli. 
12. 


Ei ipsum thee. 
14. 
15. Et sub divo portæ. 


16. Et ſenestræ absconditz. 
Theim. 

AMlammoth. Aliter, ælam. 
Super xlam. 

47. Pastophoria. 


5. Murus. 


6. 
Vestibulum. 
7. Et vestibulum. 


9. 


10. 


11. 
12. Cubiti univs. 


14. 


15. 
16. 


17. . 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Et pavimentum factum atrio 


circum circum. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
*EMnvixots ypappact. 


21. 


22, 


VULGATA LATINA. 
Et pavimentum stratum lapide 


AKYAAE, 


.. Kyxkp M xp. 
21. apa cddag. 


24. 


Tz otnpiypate avrhs. 
29. Kal cb aldappo) xvxMy 


XK xvxke. 


32. 
34. 
38 


39. 


40. Kal xp Se th la Th Efw- 


Dev, tf avabarvoucy pd thy 05- 
pav Thg TVAngG. 


43. 1. 'Entora&cey, 2. UAH. 
45. Td yagopuldxiov. 


AQUILA. 
Circum circa. 


N 


per circuitum. 


21. Quam in latitudine. Et tha- 


21. Et latitudinem ejus, et tha- 
lamos ejus. 


21. Postes. 
lami ejus. , 


Et postes ejus. 


Et vestibula ejus. 
22. Et in gradibus. 
Et vestibula ejus. 


24. Viam austri. 


Et ſrontem ejus. 


Et vestibulum ejus. 
22. Et graduum. 
Et vestibulum. 


24. Ad viam australem. 


22, 


24. 


Postes ejus. Frontem &6jus. Sustentacula cjus. 

29. Et vestibula ejus circum 29. Et vestibulum ejus in cir- 29. Et zlammoth circum circa. 
circum. cuitu, 

32. Ad atrium interius via 32. In atrium interius per viam 32. 
orientis. . orientalem, 

34. Atrio exteriori. 34. Atrii exterioris. 734 


38. Ibi lavabunt holocaustum. 38. 


39. Et in vestibulo portæ, dux 39. 
mensZ hinc, et duæ mensæ inde. 


38. Ibi abluent holocaustum. 


39. Et in vestibulo portæ, duæ 
mens hinc, et duz mensz inde. 


Holocaustum et sacrificium pro 
peccato. 

40. Et ad humerum extra gradum 
ad ostium portz. 


43. Et cremathræ. 
45. Hoc cubiculum. 


Holocaustum et pro peccato- 


40. Et ad latus exterius, quod 
ascendit ad ostium portæ. 


43. 1. Epistases. 2. labia. 
45, Gazophylacium. 


40. Et ad latus exterius, quod 
ascendit ad ostium portz. 


43. Labia. 
45, Cazophylacium. 
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2641 
EYMMAXOE. 


X Kal mTepiorvia nenomutva 
The avang —ͤ— * 
2. 


Kal vnepdbynos. 
22. 


24. Ele Asa. 


Ta Tept abrijv. 
29. 


39. 


40. Kal npds th hig Th ES - 
dev, th avabarvovay tp; Thv - 
pav rde TvAng. 

43. Xelan. 

45. H EZ8pa. 

SYMMACHUS. 


Et intercolumnia facta atrii 
circum. 


21. 


Et eminentia. 
22. 


24. Ad aſricum. 


Quæ circa cam. 
29. 


32. 


34. Atrii interiors. 
38. 
39. 


40. Et ad latus exterius, quod 


àscendit ad ostium portæ. 


13. Labia. 
45. Exedra. 


EZECHIELIS CAPUT XL. 
0 *. 


Kat Teplotula. 


21. Kal d n)arog M avrns ; 
xal 7d bet. 


Kal td aldev. Ol I, xal cd ù x- 


Dopa. 

Kal c aikapwd). 

22. Kal xkpaxthporv. A. loc, 
xa), Bg. 

Kat c aldappod (aliter, allouꝑ- 
wv). A. Log, xat Tporviov. 

24. Kat vG&rov. "Alloc, xatt 
Thy 6d thy Tpd; vd. 

Taz atlxev. 

29. Kal 76 aan xvxky. 


32. Eig ch c thy pA noucav 
xt avatoidg. A. loc, eis Thy 
ab Thy F οr pay Gy xat' ava- 
cod. 

31. Elie thy avknv thy Eawrepay. 


38. Vacat. 


59. Ev & c; alla the rung 
Ths GeutEpag , d tpanetat EvWev 
ral 6y0 tpanety at Ex ev. 


Vacat. 


40. 


43. 
45. 'H Ett8pa. 

LXX INTERPRETES. 
Et intercolumnia. 


21. Et latitudinem ejus, et 
thee. 

Et æleu. Tres interpr., ct su- 
perliminaria. 

Et ælamoth. 

22. Et gradibus. Alius, idem. 


Et zlammoth. Alius, et antili- 
minare. 


24. Ad austrum. Alius, ad viam 
quz ad austrum. 


leu. 
29. Et ælammoth circum. 


32. In portam respicientem ad 
orientem. Alius, in atrium interius 
via ad orientem. 


34. In atrium interius. 
58. Vacat. 


59. In ælam vero portæ secunde 
du mensa hinc, et due mensa 
inde. 

Vacat. 


40. 


13. 
. Excdra. 


2642 
9EOAOTION, 
N Kal neplorula nenomptva 
rie able x M XUNIꝙ. 
21. apacrddac. 


24 


29. Kal 16 aldappe) xixlp 


X XU. 
52. 


34. 
38. X Ext nuvooos: thy do- 


Xautworv. 


39, 


M Thy 6Xoxavtworv xat td vntp 
auapriag. | 
40. 


43. Xen. l 
45. O 04dapos. 
THEODOTIO. 


Et intercolumnia ſacta atrii cir- 
cum circum. 


21. Postes. 


22, 
24. 


29. Et zlammoth circum cir- 
cum. 
32. 


34. 
38. Ibi lavabunt holocautosin. 


39. 


Holocautosin et quæ pro pec- 
cato. 


40. 


43. Labia. 
45. Thalamus. 
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2645 
TO EBPAIKON. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 
TO EBPAIKON © 


AKYAAE. 


"Edanvixots ypdppact. 


von N "whe rr 49 49. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


49. Et in gradibus quibus 
ascendent ad illud. 


VULGATA LATINA. 
49. Et octo gradibus ascende- 
ur ad eam 


a 4 in th 
AQUILA. 


49. 1. Ei gradibus in quibus 
ascendebatur ad eam. 2. Gradibus 
undecim. 


Note et varie lectiones ad cap. XL Ezechielis. 


V. 1. Hieronymus : « Qui (Theodotio) in eo loco 
ubi nos posuimus, in exordio anni, interpretatus 
est, in novo anno, decima mensis. Novus autem an- 
nus apud Hebrzos vocatur mensis septimus, qui 
apud eos habet vocabulum, THESRI. » [C, + Ka\ 
eyEvero , (deest in Hebr.) tv T6 elxoorp ntprrw 
Eret... wy Teooaptxatiexatw. (VM, 2 m. teooa- 
prox. Adi Maji spicilegium Rom. T. 2. fin.) Daacs.] 

Ibid, M Kat fyayev etc. Ms. Jes. Hæc porro ha- 
bentur in edit. Rom. ubi Exe? non adest. [C, xa 
Hyays pe If Txt | Dracn.] 

V. 2. Hieronymus : « LXX et Aq. e regione et ex 
adverso _ Th. et Symm. vergentis ad Au- 
trum. » Interpretum lectionem Græcam mutuamur 
ex codice Regio. [C tantum sequentia habet hoe in 
versu : tv 6p&czt Ocou, xal rad pe. än peu 

Aov op63pa, val tn' abtov wort olxodopuh — 
a vi. Quz autem hic desiderantur habentur in 
Hebr. et in LXX nostris. Daaca. 

$$ 9., tv th xe:pt etc. Ms. Jes. ubi illud, 
Xa apng pov, omiltitur. [In C prenotatur 
obelo + — — 5 quia non 4 if Hebe. — 
Mox, xat x&4kapos ptrpov M tv th yeipt abrod, ? 


ACH. 

Vt! C, wat ele pe pt & avip* + Evpa- 
Xac, » (deest in Hebr.) viz av0pwrov, IS: tolg G- 
hole gov, val tv tolg wal cou E&xove, xat cd + 
= * (abest ab Hebr.) thv xapbiav cov nkvza eic. 


CH. 

V. 5. A., ©., tetyo;.L., O, ep. Hieron. : 
« Pro muro, quem Aq. et Th. interpretati sunt, 
Sym. et LXX pozuere nepi6okov. » 

Ibid. 'A., Z., td Are The obxoBSopng. Drusius. 
— vero codex pro The olx>80png, habet td 
uv. 

Ibid. 'A., Z., val &v4ornua. Drusius. 

V. 6. Z., xa\ dv etc. Drusius. In hune locum 
Hieron. : « Propterea per gradus ingreditur, imo 
conscendit, quos soli LXX 8eptem nominant; cum 
et in Hebrzo et in czteris translationibus, gradus 
tantum _ numero legerimus. [C, xart@ àva- 
cd ty + Art, avababdpol;, xai Gieptrpyoe th 
Oct EE EE, td Aha etc. Den. 


V. 7. A., O., al np60upov. Z., xat ob86v, Ms. 
Jes. ex Origene, et Drusius ex hoc Hieronymi loco : 
« Limen igitur portæ vive be, imo SEPH, quod 
Symm. ov36v, Ag. et Th. Tp6O0upov in lali 
sunt. » [Ed. Rom. et Lamb. Bos: Pro xa\ dd ves, 
Symm. vertit, b dt o. Dracn. ] 


Ibid. P77 LAX, aparte. Ubi hac notat 
Drusius: « Singularis (vox) xn ex quo ſactum pu- 
taverim dez, quod in editione tov O'. Id cum 


confundunt, et limen interpretantur. In edit. Rom. 
76 ek, A. S. Th. zp60vpov, vestibulum, obs, limen. 
Theodoretus annolat apud Syrum se reperisse bel 
et limen et superliminare signiſicare; Theim vero 
eadem numero multitudinis. Hieron. limen portæ, 
sive dek, imo SAPH. Et mox : Post limen autem 
vortæ, I Hebraicum, mensus est thalamum, sive 
cubiculum, ut _ transtulit, tapacrabas, i. e. 
postes. Ei post aliquanto : Extrema thalamorum, vel 
ut Sym. transtulit, Ns. Thalami autem, sive 
nuapactdbeg, et ut LXX de suo posuere, de. Et 
deinde : Mensusque est portam @ lecto thalami, sive 


napacrabog : et cubicula autem, id est, thalami, et 

orddeg. Hic vides deen corruptum esse in den- 
X46. Nam, ut ait Hieronymus, omnia prope verba 
Hebraica, et nomina quz in Græca et Latina trans- 
latione sunt posita, nimia vetustate corrupta, Seri- 
ptorumque vidio depravata, et dum de inemendatis 
scribuntur inemendatiora, de verbis Hebraicis facta 
esse Sarmatica, imo nullius gentis, dum ei Hebrza 


esse desierint, et aliena esse non cœperint. 


Ibid. Z., xzp6Ttviov. Ms. Jes. ex Origene, et Dru- 
sus. O Zvpoc, thy x . Ms. Jes. Hieronymus: 
Post limen portæ etc. quod LXX Aha transtule- 
runt, quod in 8 Sym. anteliminare inter- 
pretatus est. » [Ubi edit. Rom. AN el * C 
et VM, rte et ATS. — C, xal td Ana avaps- 
cov vod baten (VM, dendabd. Ed. Rom., bene). In 
fine commatis, xal Td A nnyov wtvre. Daacn.] 

V. 8. In C ita : xat md Oct c Tpfrov, loo To xa- 
A&up th n\&tog, xat Looy TO xd phxog. EL nihil 
amplins Dracn. 

. 9. Z., np6nviov rob nuwve;. Ex Ms. Jes. 

Ibid. A.. log, td nept abrod. "Atlog, the c 
—__ Ms. Jes. Hieron. eadem ipsa exprimit 

U, circa eum, sive suslentacula. Prima versio 
Symmachi esse videtur, ut infra v. 24 et cap. x1, 
v. 3. In C ita y 8, xat +» AN, tod nukovos nranoiou 
vod Aha the be oxrw nhyov, xat rd Bos 
= TnxOv * xat b Aldap The une The Eawbev. 

CH. 

V. 10 Z., al & naparrd3eg th; Oipag eie. Dru- 
sius. [C, xa\ c Oct The nng xartvavti, vpelg k- 
dev xa\ Tpel; Ev0ev, pttpov Ey etc. Dusch. 

v. 11. A. Log, vo nporuatoy. Ex scholio Ro- 
mane edit. 

Ibid. b phxog The nVng. Hane lectionem tot; O 
tribuit scholion edit. Rom. Verum illi habent e3po;, 
et Hieronymus testificatur legi in LXX latitudinem. 

V. 12. L., xal 6ptov etc. Hoc quasi scholion adſert 
Drusius; at est versio Symmachi, ut colligitur ex 
codice Jes. qui habet. Z., rapactraiuy. Unde etiam 
reliquas interprelatiqnes mutuamur. 


lbid. Z., xal at napacrd3e;. Drusius. [In C totus 
noster versus ita: Kal Thyvg Eniouvantopeveg (sie), 
continuabat, = Tp63wnov Toy Gn M - 
yew; EVS, xat nhyews £vog Gptov Ee xal kV, , 
xal 7d Gay nnywv £5; Evbev + xat mnxwv £5 Evdev., 
Dnacn.] 


V. 13. Hieron., a tecto thalami, sive ta 
[C. and tov.ralyoug. Etiam Alex. volxoug. 
To; Elxootntvrie. Deach.] 


V. 14. Hieron. : « Symmachus hunc locum sie 
interpretatus est, et fectt xa οννẽðẽe? pro quibus 
in Hebraico habet ELIM, quæ Aq. interpretatus est 
xplwpa, et nos in ſronte veriimus. „ Verum hec 
suspicione non Vacant : nam mira perturbatio hoc 
Capite. Ibid. pro illo c) O, th al ph Alkap, ms. 
Jes. ad marg- . [In C) 11 ita : xat 70 al- 
Optov rob Aldap the nving Ehxovea ThyeHtG, xa} 
Satelp lic avlhs The nVng xUxkp M x, 
Draca.) 

V. 15. Hieronymus: Sub divo quoque Ailam 
portæ. Aq., ante ſaciem postium porte . een! 
tra ſaciem vestibuli porte, interpretati sunt. 
ral 7d ai0ptov ths athng. Dracu. ] 


ore. 
ox, d- 


by 


> BTW Y Deorte = Eg” SSS & 
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—— 


EZECHIELIS CAPUT XL. 
EYMMAXOE. 0 
49. Kai int Stra dvaαννο]]ꝗ5ĩ̃wj 49. 


SEOAO TIN. 


&avtbarvov tn' abt. 


SYMMACHUS. 
49. Gradibus octo. 


LXX INTERPRETES, 


49. Et super decem gradus 
ascendebant ad illud. 


TEODO rio. 
49. Gradibus undecim. 


"a 


Note et varie lectiones ad cap. XL Ezechielis. 


V. 16. Z., zal neppayptvar oH. Cod. Reg. 
bombyeinus. Hieron. item: « Fenestras abscondilas, 
que Hebraice — ATEMOTH , Sym. To&t- 
x&; transtulit. » Et infra : (Et he — erant in 
thalamis, hoc est, in cubiculis singulis et porticibus, 

# ante cubicula lendebantur, obtinentes cubitos 
0. Que ſenestræ oblique, sive tokixal, ideireo a 
sagittis vocabulum perceperunt, ”= instar 8agit- 
tarum angustum in ædes lumen immittant, et in- 
trinsecus dilatentur, » 


Ibid. A., ocrhprypa. Z., napzoriiag. Ms. Jes. 
Longe aliter Drusius err S., postes. A., thala- 
mos 


Ibid. Z., tals reptordocot. Ms. Jes. Drusius 
vero: A., frontes eorum. S., circumstantias. Sic ex 
Hieronymo. 

Ibid. Z., ral neprordceor. Ms. Jes. ubi hc nota 
additur, tovrtort, rale nepieoryxvlats wept Thy ab- 
Av, xat eyoptvat bond 'Axvou otrnplypacty. 'Qp. 
i. e., Qprytvng. [C, Kai Oupiies xpurrat Emi vd 
Gault. Mox, xal abr tolg — 50, xat 0v- 
plsag xixhp M x ; Ecwbey, xat Ent etc. Du.] 

V. 17. A., yatopurdxia. Z., tEi8pag. Ex Hiero- 


nymo. : 
Ibid. Z., 9., X newonuiva the able xuxkp 
rung. Ms., Jes. [C. xat nepforula M wenn 

* The aböhde xUxkp M xi’, 5 TpRAXOVER eite. 


V. 18. C, xat coal xar# N6rov (per o) Tov Tv- 
awv. Da | 


* CH. 

V. 19. C, xa) &:zptrpyoe 7h Ng ot hc avahgy 
and tov aldplov The ce The phenovong ew. KH 
yetg bxatdy + The — 6 (sie) xar7' avarolds * 
xa\ * 4 pe ki Boppdv. Iden. 

V. 20. C, zal Cteptrpnoey + abrdv, : dd phxos 
abrth; xal th n\&to; avtng. Ibex. 

V. 21. Kal th n\&tog M avrthg, xal Td Oe, A., 
8., napacrabag. dem. 

Ibid. Ot I, xa vd 6nEpOupa. Ms. Jes. Ex Origene 
schol. Romanus, 74 ö DD Na dnoxwphoetg at- 


Y 
ig. Z., xal r Idem : an vdroywpnat, 
ut supra ? [C, xal Marie : Tpel; EvOev xat 
Tpel; kvbev, xat c Ae, xat T Aldappwy, + xa 
Tobg polvuxag abthg * ? xa EyEveto.... Tevihrovra 
Tov 7d phxog avth;, val Th evpog abrhs mhxwv 
clxogt xai e. Drach.] 

V. 22. "Aloe, xat zp6rtvlov. Ms. Jes. ex Ori- 


gene. [C, rc Aldapped. Sed in line versus. Alap- 


pO, Daacn.] 27 
V. 25. C, the Tvng XK be Blenobong. Dracs. 
V. A. "Alloc, xa thy etc. Ex Drusio. 
Ibid. A., d ornplypara ete. Ms. Jes. ex Origene. 

[C, xal 74 r Duacn.] 

V. 26. C, xa xatuaxrhpes Enth abths, xatADay- 

u Ecwdhev, xa polvixeg avths, ele EvOey etc. Dnack. 

V. 7. C, Kal nun + xattvavri nung ; The ab- 

6. and nV\nG Ent nVAnv , Notov, Nee E£xa- 

wu = N. * Ibex. W ode 

- 28. C, xa) Tteptrpnoe uu v 

vv 3 xate T4 ptrpa — 1 
V. S. A., 9., M NUN. Ms. Jes. [C, xa) 0upideg 

abrhs, xal d ADappo xixikyp M N 3 Dracu.} 
V. 30. Comma hoc desideratur in LXX nostris. 


C ita : xat Ald&p M xv N phxog nivie-xat 
cx Thyewv. Ad que adjiciendum complementun: 
ex Alex., xat- m\&tog ntvre thyewv., Daacu 

V. 34. C, xat Aha; (claudit asteriscum 
versus præcedentis) ele adv... xa} det xAt- 


ig ab ,˖E]. ? Ibew. 


Versu sequenti ita legitur in Ms. Jes. : «Hoot nfvre 
xal Aang. 0., M xv xy phxog 6 xn 
* th xal Alappwd. [Cita.y 33, xat c Oct, 
xa) c Alkey, xal r Alappo xard t4 perpa tavrg, 
= Ovplies air}, xat Alaput xn xixle, ? 

eig nEVTHXOVIC de, xal ev 
Aire. — — dos gde eee Thy, 


CH. 
V. 34. Hieron. : « Atrii exterioris, pro = LXX 
et _ interiorem posuerunt. „C. xa Alapuy 
0006 e per iota, ut = Dracs.] 

V. 35. C, æpbe "_ . Dracn. - 

V. 36. Kal cc Oct, xal c Alles, xal v Aan, 
ral duplsec abrhg xixkp M N 2, + xat vi 
auoh: phxovg abrhs revrhxovra E,, 
* tre xal eLvονι, thy. Io xn. | 

37. Kal — Ahab (ita etiam versu seq.). 
. X. ' 


V. 38. 9., Exe n\uvodo etc. Drusius et ms. Jes. 
[C habet sub asterisco. Dracu. ] 

V. 39. Ey & ro Aha etc. Drusius. Hieron. 
vero ait: ( Pro ALAM, in Hebrzo positum est, 
ULAM. „ In edit. Romana, ubi multa perplexe ja- 
cent hoc Capite, legitur, xa c Alappoy abrh; 
tr. 115 TtV\ns The 8&&vrEpag Expuns. | 

Ibid. 9., 6Joxaurwery ec. Ms. Jes. Hiero- 
nymus ait ex Theodotione additum esse in LXX. [C 
ita : ＋ t & Top ADap the mbing + The 
Expuarg, 850 pn vv, „ xut 8ο t 
tvhev, dt wory ty —_ 3K Thy 6Xoxavtwery, 
xal ; td bntp &papriagy xat vntp &yvolag. Dracn.] 

V. 40. A., Z., xal ce th h etc. Drusius. In 
edit. Romana omnia perplexa sunt. [C, al xar& 
V6TOU TOU X05 TWY GNOXaAutwAdtuy ele 0ipav 
une 5 Tn; phetovong e Bopgdv, 5&vo tpanetat 
＋ Tpdg avatold;, „ xara votou (per o) the tttpag, 
xal vob Aldap the KU 840 tpanztat + v 
Tolds. — 

V. 41. C ita habet bunc versum : TEooapeg tpd- 
Tea Ev0ev, xat teocapes tpaneat keV, xt vo- 
vou (per o) Th; x Twy 6xTU TpaTe.ov + Twy + 

vparwy, „ tn' abr oydtoucr th Oupata + n- 
Evavrt, ? Dnacn. | 

V. 42. C,... e\atevutvar, th phxog Tee td 
xa), hpiooug, xa) 7d are Thyew; Vg xa huloou;, 
xa) Ex} NH d bog M tv, „ = tn” ard tn 
duo etc. Dracn. 


Eowbey x , xa 
11 —— xUxAp- Nm, 


V. 44. C. + xat elohyays he. ., xal idols t5d3pas 
80. Deinde bis xare + per 0. Dracu. 
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v. 46. C, Exetvol eto of Ladboux, absque viel. 
DEM. | 
TO EBPAIKON. 
Dorn 1 
urn 2M 
Mann 2 
MET IR 3 
Tx PIM MEI 
e O 4 0 Ee. val d 


Zopoc, Trywv efxoot. 
IND 1 22D T3 Ma men 8 
Nn rrww 


mow N H 10 
opo n 41 


n 12 
n bm 15 


en r- 20 


rern 
ann 26 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
4. Postes. 
Latitudinem tabernaculi. 
2. Et humeri. 
3, Postem ostii. 
Ostii duobus cubitis. 


4. Viginti cubitus. Hebr. int. 
et Syrus, viginti cubitorum. 


$. Et vidi in domo altitudinem 
circum circum ſundamenta costa- 
rum. 


10. Et inter cubicula. 
41. Et latitudo loci. 


12. Tabulati sepositi. 
15. Et templum interius. 


- Usque ad desuper ostium. 


supra c. 40, v. 24 et infra v. 3. 


A., Maroc The ed. Ms. Jes, ¶ Habei etiam, 
sub asterisco, C, qui sic legit initium versus: xat 
Ev0cv, absque tov alla, Dracu.] 


wv EE vd ed 


2. A., xal Got etc. Idem. 


V. 5. A., orhprypa th; Oöpag. Z., 2d nept ch 
Jopavy. Idem. Hieronymus Vere aft Aquilam - A 
ostium. [C,... 70d Ovpwparcs blo mov, M xat thy 


HEXAPLORUM OUA SUPERSUNT. 


V. 47. C, xa e5pog thyewy Exartdv. IDE. 
V. 48. C... xa &:eptrpnoe md AA mnxwv e 


EZECHIELIS CAPUT XLI. 


_ TO EBPAIKON 
EMnviot; ypdppact. 


26. 


VULGATA LATINA. 
4. Frontes. 
Latitudinem tabernaculi. 
2. Et latera. 
5. In fronte portz. 
[In ſronte] portz cubitorum 


duorum. 


4. Viginti cubitorum. 


8. Et vidi in domo altitudinem 
per circuitum ſundata latera. 


10. Et inter gazophylacia. 
11. Et latitudinem loci. 


12. Separatum. 
15. Et templum interius. 


20. Usque ad superiora portz. 


Et palmæ. 
26. Vacat. 


Tog nn 
Ev0ev. — 


; 2648 


AKYAAZ. 


1. 
M Mato the oxnvIs. 
2. Kal pot. 

5. Zrhprypa The Hp. 
X Kal oa $60 xhyeige 
4 


10. Kat avaptoov Tov yatopu- 


aaxkuv. 


12. 1. .... 2. Tape. 
15. 


20. 


26. 


AQUILA. 
1. 
Latitudinem tabernaculi. 
2. Et humeri. 
3. Sus tentaculum portæ. 
Et portam duos cubitos. 


4. 
8. 


10, Et inter gazophylacia. 
11. 


12. 1. Separatum. 2. Gazera. 
15. 


20. 


26. 


Note et vario lectiones ad cap. XLI Ezechielis. 
Hieronymus: « Et mensus est frontem tem- 
pli ; pro quo lam LXX, et elim Th., et in circuitu 
Sym. traustulerunt. » Sym. in circuitu, c np}, ut 


0vpav £5 ThXYetg, 5 xal Tas Emwpibag rob Hp 
wy err Evlev , ; absque xat mov EN 


V. 4. '0 Ep. xal 6 Zopoc, mhyov etxosr. Theo 


Dracn. ] 


doretus. [C, ut et VM, xa\ £5pog, absque 6. Præ- 
terea C, xal elxev (sie) IK rpdg ps * . 70 elc. 


V. 5. C. . xvxMbev M cb oxy M NUN, : Du. 
V. 6. C,... Tpt&xovra 8 Is ls al 014675 
(per e) ꝭ To col Tod ofxov bh 
* xvx\e, Ivey, 


rotg nhevpols xv 


2 


La) 
C4 
— 


rr 
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+ wd-n\&ro; 2 Ev0cv, xat nnyov nhvre Evlev, xal kat Enwpideg The ++ Oupag tow Ala „ Tov 
£3pog vo Oupwpatos + mnxwv + GCexatees „ pt etc. Dracny. 


—— — 


' EZECHIELIS CAPUT XII. 


EYMMAXOE. 0. oEOAO TIN. 
4 
| 9 7 1. Td ald4p. 1. AlMp. 
Vacat. 4 
2, Kal wplar. 2. Kal Enwpides. 2. Kal Gta. b 
3. Td nep\ ch Oupav. 5 An. 3. Af. 
M Kat dp 8&0 nhyetls. Sup. re Thyov do. 
4. ' 4. Hurd w. 4. 
8. 3 opa tov * 8. 
xd Tov op. 
44145 us cs xar& cdx Sd 
Upper nEpixUxkp Nev pay, 
10. Kal avaptocov tov thedpov. 10. Kal &vaptoov Tov EZe3pav. 10. 
11. 11. Kat td ed Tov 66. 11. 
AAo, xal th — rod 4 — 
122 12. Tov &nokofnov. 12. TaGepd. 
15. 15. Kal 6 vadg. "Allog, al 6 15. 
vad 6 £owrep3;. 
20. 20. "Ews Tod gparvwpartoy. A.- 20. 
o, ò ce pd th; Oupas. 
Kal ol golvixes. Kal poive, 
26. 26. *'Eguywptva. AA. loc, xat c 26. 
dN]. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
1, In circuitu. 1. Klam. 1. lim. 
Vacat. : 
2. Et humeri, 2. Et superhumeralia. 2. Et humeni. 
3. Quod circum portam. 3. Ail. 3. Ail. 
Et portam duos cubitos. Portz cubitorum duorum. 2 
4. 4. Cubitorum quadraginta. 4. 
8. 8. Et thrael domus altitudo in 8. 
circuitu distantia laterum. Alius, 
et vidi in domo in altitudine in 
circuitu laterum. 
10. Et inter exedras. 10. Et inter exedras. 10. 
11. 11. Et latitudo luminis. Alius, 11. 
et latitudo loci. 
12. Separatum. 12. Reliqui. 12. Gazera. 
15. 15. Et templum. Alius, et tem- 15. 
plum interius. 
20. 20. Usque ad laquear. Alius, 20. Et palma. 
Supra portam. 
Et palmæ. - 
26. 26. 


26. Equi ponderis. Alius, et 
crassitudines. 


Not et varie lectiones ad cap. XLI Ezechielis. 


V. 7. C, Kat d e3pog the dvwrtpag xatt wpdo- 


0: pa tov T\evpoy tx Tol tolyou Tr v avwrepay 
IK xUxkep ? xUxAp Toy olxov , &mws Srankatuvytai 6 


olxog Aveodev, xa) Ex ry x&tTwHey &vabailvwory N 
dk ö ep — xa bx Tov ptcwy + Ent T& + Tpiw- 


Io. 
8 8. A AAog, xa eld etc. Drusius ex editionis 
Romane notis. « Illud 0pat\, vel dpa, LXX Inter- 
pretum, ut omnino spurium rejicit Hieronymus, ait- 
que cteros Interpretes vertisse, et vide. Hebraicum 


est W.] N. „C,... hog x M XU, 5 Kal &td- 


ornpa. Mox, mhyzwv. Sie etiam VM qui cod., quod 
nolandum, constanter facit hanc vocem paroxyto- 
mow, dv. 1 5 

9. C,. rie mevpis M ele md 2 Efwbev. Mox, 
I& &n6)owra avaptooy, absque altero t4. Dnacn. 

V. 10. A., xal avaptoov Twy a- Ex Hieronymo. 
C.. U M xi . Dracn. 

V. 11. "Atlor, xal td e3pog etc. Ex Drusio. [C, 
cal 7d cd po Tod T6705 Tov d οννοανοννο mhywy 
TEvte + T&tog „ KUNG. Drach.] 

V. 12. Has versioges Latine ad verbum reſert 


— 
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Grzcorum t So. er » Cxterum sive krbt- 
cas legas, —2 e ex voce Hebraica Tp 
expressum videt 

» *AAdoc, "dns etc. Hane et sequentes 
omnes lectiones ex Drusio mutuamur. [3 45. C, n- 
yov Exardy + td phxog. Et in fine commalis xc- 
cc — * 
. EEvhwptva xixhMp IK XV: 


i. Yr Varioram interpretationes vocis Hebraicz 
exprimit Hieronymus, quales nos edidimus : 


Alloc, 


lo e + m6vrs &ydpevac eic. Dracn.] 
rat np65wnov, Drusius. [Et ita 


WIA, habet 0 — autem 1— appellant V. 16. £ + al. 
ria de eœnaculorum mœnibus eminentia, sive =d _ + ul £x 700 ttapoug 5 bis cd ; 
Meniana, ab eo qui ea primus invenit, quæ nonnulli N 
: 
ö 
EZECHIELIS CAPUT XLII. | 
TO EBPAIKON. p70 —.— AKYAAZ. i. 
mvuols ypdjppact. | 
IT "gr ROI | 8. 1. 
: L 
rows) DaGopundxtov * 
1 1.4. 2. Tat ä , 
* 2 2. 2. = 5 
ern pre m pre 3 © 5 
« 
rut maR TT MYR 4 4. ' Ho | 6 
Tn r wõywm v 6 6. 6. | , 
rerrurm m | | 
N 7 7. 7. 5 
c m wa c 14. 14. | 1 
r rr Y 20 20. | 20. ; 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA.., AQUILA. ; | 
1. Et eduxit me in atrium exte- 4. Et eduxit me in 8 er- 1. 
rius. terius. 
Cubiculuin. ; Gazopbylacium. Gazophylaciam. I 
Tabulatum sepositum. Separatum. 4. Separatum. 2. Gazera, | 
2. Ad ſaciem. 2. In facie. 2. 1 
3. Angulus ad ſaciem anguli in 3. Ubi erat porlicus juncta por- 3 i 
tertiis. ticui triplici, * 
4. Ad interius, via cubiti unius. 4, Ad interior respiciens vie #4. : 
cubiti unius. ö 
6. Quia lertiata ipsa. 6. Tristega enim erant. 6. | 
Separatum est ab inferioribus. Eminebant de inferioribus. 
l 
7. Et maceriz. 7. Et peribolus. 7. 
14. Et ibi reponent vestimenta #44. Et ibi reponent vestimenta 11. | 
tua. sua. 5 
20. Ad quatuor ventos mensus 20. Per quatuor ventos mensus 20. | 
est ipsum. . | 
Note et varie lectiones ad cap. XLII Ezechietis. N 
V. 1. — xa thhyays pe etc. Drusius. aitque in istis locis multum interesse discriminis 
Ibid. Hieronymus uctus autem est in gazo- Hebraicum inter et LXX non solum ordine, sed nt , 
— 1 ut Sym. et LXX transtulerunt, mero verborum, et interpretatiohe. | Versio kStspa- n 
Th. 145r0p6ptov, quod in thalamum quam Montf. sub Symmachi nomine exhibet, 0 
— — „ nnd cium . ut liquet, est pp tribuitur a 2 cujus verba sunt: ) 
versio RO; hie non memoretur. Edit. Rom. & xaor 6 Topos dpa GOy6pacey. — C. 
2 t v + — dvatold;, ? XaTEvavri.. . xa 


) IIS a4. 46 


ral al dupldeg &vantugcduevat + tprooly, : ele 2 
(4 A pt 


v. Dracn. 


v. 47. 6. val Ewe dod olxou The, towrepag, xal th ebpo; 


bag 6 deore , xa} t“ ö ho rot XUX 
—— „ 2 by ey Eowbev xat T6 E5 — — 


V. 18. E, val , yeyhupptva... ava 
xal Xe 56, absque altero avajptoov. EM. 
V. 19. C.... xat Evbev, M — 8306 6 


olxog xvxa6dev. Ion. 


EZECHIELIS CAPUT XLII.. 


Ivey 
Toig. Ibex. 


v his! 
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V. 20. Pro yatvw 9 
V. 22. C,... x g ge lou 
Tx1@v Bvo, ? 2 — * (eie, 2 = 


ebrev) xa etc. ley. 
V. 25. Ctantum hæc: xal vp &ylq $50 dupwpara. 


F. 24. C, rote boędhast toig Sol velg ovgogu- 
V. 25. VM, yepoubeiv. Ion. 


EZECHIELIS CAPUT XLII. 
EYMMAX OY. O. GE OAOTIUN. 
1. . Kal eiohyaye pe cle thy ab- 1. 
25 t am ti pa. Lace. xa 
rare * 3 Thy abthv tThv 
EE d pav. — IIaotog6prov. 
+0 <4 Aro. Tage pd. 
2. 2. Vacat. A. Hoc, xard np6s- 2. 
uc. 
3. 3. 'Avtirp6owno cr Tpiooat. 3. 
AAo, ker mph; npoownrov 
Ex0ETou Ev Tprooot;. 
4. 4. 4. x Ele td towrepov 8D N 
xeog Lc. 
6. Tptortya yap Av. 6. At6rt tprnhat hoav. 6. 
"EE: yovrto Twy Vroxatwbhev. 'En:ouvhy0roav Ie xatwrepa. 
7. 7. Kat dh. A. L log, xa ghd. 7. 
14. 1A. Vacat. "Alloc , al Exel 14. 
@ro0haovrat t& lHAν i avtwv. 
20. 20. T& rto5apa ptpn tool avrov 20. 
xai&uov."Alloc, c ct o να, pepn F 
I — xalapy tuerpnoev. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. IHEODO TiO. 
1. 1. Et induxit me in atrium 1. 
interius. Alius, et eduxit me in 
atrium exterius. 
Exedram Exedram. Pastophorium. 
Separalum Reliqui. Gazera. 
2. 2. Vacat. Alius, juxta ſaciem. 2. 
3. 3. E regione invicem posite 3. 
hicem ternz. Alius, sotarium ad 
2 "oi solarii in triplicibus. 
4 4. In interius via cubiti unius. 


6. Tristega enim erant. 


6. Quia triplices erant. 

Eminebant ab iis que erant in- 
ſerius. 

7. Et lumen. Alius, et limen. 


6. 
Collecti sunt supra inferiora. 


14. 14. Vacat, Alius, ei ibi repo- 14. 
nent veslimenta sua. 
20. 20. Quatuor partes ejusdem ca- 20. 


lami. Alius, quatuor partes eodein 
calamo mensus est. 


Note et varie lectiones ad cap. XLH Ezechielis. 


C sub asterisco. D nach.] 


849. Dnacn. 


— AAo, Exberov eic. Drusius. Vide supra 
ca 


.4.9., el; c towrepov etc. Ms. Jes. Drusius 
legit, _Y Thy towrEpay . [C, . . Th Arg, 
2 = Net Exartdy Th + whos, 5 * elg 7d tow- 

* 22 N & 
al + Th 6:4ornua, | oro Teptory- 
— — bidet ornpa , xa A. oroal, , — 


PAT ROL. GR. IXVI. 


V. 6. Z., tpforeya yap gv. Drusius. 


Ibid. 8., Exzouvhtybnoav. Idem. [C,... 4nd 
M Tevrhxovia. } Cu additio 2 in Tos 7% 
in Hebr. deest. Daacn.] 
rv theSpoy 


V.7. "Alloc, xa Pad. idem. [C, 
+ roy cpbe Boppdv, ; etc. Daacn.| 

l abr elory avrinpoownet. Daace. 
84 


V. 8. C,... 


= 


TO EBPAIKON. 
B35 BD 2 '0 "EEpaior x 
Topo, e gwvh Wetwv N- 
. 


rr rb Nn 0 Fey. 
xat 6 Lupo, de elonivov A No- 
atoat thy N. 

ruin 8 


cry man 9 


Tan 10 
A S101! vr moan 11 


vp me Te 


man N 12 


pm rern TAR MOR IMTAR 13 


hr 


n- un pro 14 
IAA 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Quasi vox aquarum multa- 
rum. Hebr. int. et Syrus, idem. 


& In veniendo me ad pe-den- 
dam urbem. Hebr. int. et Syrus, 
cum ingressus sum ad perdendam 


urbem. 
$. Inter me et inter eos. 


9. Et cadavera regum suorum. 


10. Et erubescent. 


11. Et dispositionem ejus , et 
exitus ejus, et introitus ejus, et 
omnes ſiguras ejus, et omnia sta- 
Lula ejus. 


12. Ista est lex domus. 


13. In cubitis cubitus, cubitus, 
et palmus et sinus. 


Et terminus ejus. 


14. Et a sind terre usque ad 
atrium auxilii inſerius. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 
v. 10. C,... tv AN rob nz:piratov... x tfedpar. 
1. 


V C,... vt rd ptrpa Tov tfebpwy WK thy 
8D * tov npds Boppiv, xa) Td prpo; abrwy, x 
pog abrov, M xat vat Kdt Th; k- 
o etc. absque linea terminali cuspidata. lou. 

v.12. C... dd 0upwpara T an apyh;. Et mox, 


dia ot 

&y:og. Iokx. 

des, „ Dnacs:.] 

EZECHIELIS CAPUT XLII. 
TO EBPAIKON 


"Edanvizel; ypeppar:. 
2 


©» 


10. 
11. 


12. 
13. 


14. 


VULGATA LATINA. 


2. Quasi vox aquarum multa- 
rum. 


. Quando venit ut disperderet 
civitatem. 


8. Inter me et inter eos. 
9. Et ruinas regum suorum. 
10. Et confundantur. 


11. Et fabricz ejus, exitus et 
introitus, et omnem discrepatio- 
— ejus, et universa præcepta 

us. 


12. Ista est lex domus. 


13. in cubito verissimo, qui 
— cubitum et palmum : in 
sinu. 


Et deſinitio. 


14. Et de sinu terre usque ad 
crepidinem novissimam. 


ia coc 
V. 15. C.. . . al 
of vio} Lasso. . xal I& Ung eyvola;, 8dr 
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„per e. lonx. 


Nov, al ovaat... ol le 


V. 14. AL., val kxet &no0hoovrat etc. Idem. 
[C,... + &nws Saνννee &yior Gary + of npootyov 


AKYAAZ, 


12. 


13. M Tlhyews 2 vd NUV, i- 
ua Td x6\nwpa Hv. 

Kal Td &ptov. 

14. Kal &nd rob x6\mov the ys 
eg co xp miiwpatog TY xatw- 


rd vou. 


AULA. 


13. Cubiti cubitum, cubitalis 
mensura sinuositas erat. 


Et terminus. 


14. Et a sinu terre usque 2d 
crepidinem infimam. 


et A BY, 


—— 


rr. 


DP 
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v. 18. Pro np; &vatolds, VM legit 274 àvato- raro occurrit Im. 740cepa, 2 vero m. t605apa ad- 


. seribitur vel superseribitur. — Prima pars hujus 

7 28. U Kr vob Th; * UF. Ibn. commatis ita est in C, val nepiboov abrp Rp, 

V. 18. C. nevraxogiovg X bv TH xakdpu Toh pt- T4 tEooapa pepn v abrov xardpou * xal bitratev 

tp I NUN. 5 IDEN. abrhv nevraxooluv, xal 11 * nevraxooluy πτννεi·ον, 
V. 20. "A.Lloc, t& t600apa etc. Ms. Jes. ubi fre- v ,jm Mei ele. Dracn. 


quenter legitur vc p pro dd. [In VM non 


EZECHIELIS CAPUT XLIII. 


EYMMAXOE. 0. GEOAO TIN. 
2. de gwvh GEmiaciatoviwy 2. 
* colë . 
3. ; | 3. Ore eloenopeubpnyy vo xp} 3. 


oat thy . "Allog, elonopeuc- 
utvoο avtod Cragletpar thv 7 you 


; 8. Nec ouveydpevov por xat ab- $. 

8. Tov. "Alloc, er. to x 

avtov. 
9. | 9. Kal robe gyvoug Tov hyoupt- 9. 

v avtov. "Alloc, xa TIwparta 

(roy Saoidwv avrtwv.) 
10. 10. Kat vondooverv. "Alloc, 10. 

ele EvrpartoNyv. 
11, a 11. Kal T4; E£63oug ab, xat 11. M Kal rh trotuaciay ad: 

Thy 0760taoy abtov, xat navia ti toy * xat ths tidboug avrod. 


TpoItT&y pats avtov. Oi F, M xat 
hn ah 6 abrov , x 74 v6pt- 


la abrov ; M xa ct ug vo v6e- 


uobg abtou.'s 
12. 12. Vacat. A. I. loc, obrog 6 v6- 12. 
uog vob ofov. 

F : 13. Ev Thye: tov £w5 Ne 13. M Kal . 
13. Hhy:opa ner optvoy . Thx X Kal cu. 
Kat nepiopropdv. Rat yYeloog. Kal td öptov. 

14. . 14. Ex ßäbobg ths Axe vo 14. 'Ata 
* x0twpuatog ab rob, p . 8 by 
prov v peya T9vTto, 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO., 
2. 2. Quasi vox geminantium mul- 2. 
torum. 
8. 5. Quando ingrediebar ut unge- 3. 
rem civitatem. Alius, ingrediente 
illo ad destruendam urbem. 
8. h 8. Ut connexum meum et co- 8. 
Eby het rum. Alius, inter me et eos. 
9. 1 * 9. Et homicidia ducum suorum. 9. 
| Alius, et ruinas regum suorum. 
10. 10. Et cessabunt. Alius, si ſorte 10. 
erubescant. 
11. As 0 11. Et exitus ejus, et substan- 141. Et præparationem ejus et 
| tiam ejus, et omnia præcepta ejus. exitus ejus. 
Tres interpr., et ingressus ejus, 


et legitima ejus, et omnes leges 


ejus. 
12. 12. Vacat. Alius, ista est lex 12. 
ä domus. | 
13. Cubitalis dimensio cubito 13. In cubito cubiti et palme : 13. Et cubiti. 
dimensa. SINUS. 
Et definitio. Et gisus. Et terminus. 
14. Circuitum. 14. A profundo exordii cavitatis 44. Azara. 


ejus ad propitiatorium magnum 
hoc. 


T0 EBPAIKON. 


rnehr, 
4 


f 


a7 16 
Tn 17 
19 
Fur 20 
Wm rn 26 


VERSIO'HEBRAICI TEXT. 


ad atrium auxilii magnum. 
16. Latitudo. 
47. Et atrium auxilii. 
Et sinus ei. 
19. Vitulum. 
20. Et expiabis ipsum. 
26. Et implebunt manum ejus. 


Hm 


Et ab atrio auxilii minore usque 


HEXAPLURUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Edanvuxoltg ypdppact. 


16. 
17, 


19. 
20. 
26. 


VULGATA LATINA. 


Et a crepidine minore usque ad 


crepidinem magnam. 
16. Latitudinis. 


17. Et crepido. 

Sinus ejus. 

19. Vitulum. 

20. Et expiabis. 

26. Et implebunt manum ejus. 


— 


Note et varie lectiones ad cap. XLIII Ezechielis. 


AKTrAAxL. 


Kat and xpnTnibhpatrog voũ pu- 
xpod Eee 055 xpn rh pato; tov 
peydov. | 

16. 


17. 


19. 
20. 
26. 89 +» „ 


AQUILA. 
Et a crepidine minore usque ad 
crepidinem magnam. 
16. 
17. 


19, 
20. 
26. Et implebunt manus ejus. 


v. 1. C. + xa\ tfhyayt per } Deest in Heb. Dnacy. 

v. 2. 0 Fcp. xal 6 Tupog, ws gwvh elec. Theo- 
doretus. [In fine commatis C, &nd th; 865ng Kuploy 
xvxx69dcv. Hebr. nonnisi, a gloria ejus. — 

v. 3. '0 *E6p. val 6 L£vpor, Gre elonabov. lem 
Theodoretus. [Pro ov, quod quater occurrit, C, 
el8ov. Dracs. 

v. 5. C et VM, 8&&ncg Kuploy 6 olxog. Dracu. 

v. 7. C, u ptow otro 'Iapah) el; thy alova. 
Sic etiam y 9. el; vb al. Iogu. 

V. 8. "Alloc, avaptoov Epob etc. Drusius. In 
aliis libris, ex duabus lectionibus una efficitur, 
ouverdpevoy avaptooy Euoy al avtwy, 

V. 9. "Alloc, xai rTwwuata. Drusius. 

v. 40. A. og, e mw; tvrpanworv. Ms. Jes. et 


Drusius. 

V. 11. ., Kal thy trotuaclav abrod ete. Ms. Jes. 
IC. xa Stay tg Thy olxov, M xal M wP toi a- 
olav abv⁰ , 3} xat T4; t553ovg abrov, M xat ot 6 
abrob, * xa thy dndoracr avrov, xat navia ca 
rpootdy para abtob, al nivia , vouluata abou, 
xa\ n&vrag M v v6jovg abtov 5 Tvwpiaets abroly 
etc. Dracs.| : 

V. 12. "A.Lloc, obrog 6 vio; etc. Drusins. w C 
desinit versus ita: &yia &ylwy M elolv, obrog 6 vo- 


lex domus. Dracn.] 
. 13. A., 0., X Xa HQ g. Ms. Jes. 
„ Ibid. A.. Twhyews Thy navy etc. Idem. Drusius 
ibidem :« PDE) TAR ThyvG xa trakatoths, cubicus et 
palmus. Sunt qui utuntur voce Grzca Ttakatoths, in 
antiqua versione apud Hieronymum, cubitus et pa- 
lesles. Hieronymus in sua, cubitum, sive palmum, 
sive naaauothy, Dicitur et rakatorh, Idem in com- 
ment. Cui jungitur palmus, id est, nzXatorh, sextam 
habens partem cubiti. Lexicon vetus, Nalatorhg 
£1p6g, palmus, palma. Hieronymus distinguit : 
mus, inquit, Grzce dicitur xalatorth, et est sexi 
pars cubili. Alioquin palmus on:0dapuh sonat, quam 
nonnulli pro distinctione palmum, porro calatothv 
palmum nominare consueverunt. » 

id. A., 9., xa\ * etc. Ms. Jes. Hierony- 
mus vero, Ag., v h., terminus. LXX, yeloo;. 
Cujas — * nificationem ignorare se ſatetur Hie- | 
ronymus. G. &v Thxet Tov Thyews, I xat xe, 
xa} rakaioths, x6\mwpua pabog (Sic) & —— Mox, # 
xuxA6bev onidaph; M pid, ? Hebr. et Vulg. , pa 
mus unus. Dusch. 1 

V. 14. A., xal ànd tob x6\rov etc. Drusius. Le- 


gitur etiam xpnyn&hparo;. Idem 71g E., nepi3po- 


— ofxov. * Hebr., sanctum sanctorum : ecce 
V 


_ LW T7 — 


2 


Freren 


TO EBPAIKON. 


0 3 
Wen re 


T7 v x50 4 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


3. Princeps. 
Veslibuli portæ. 


4. Implevit gloria Domini. 


EZECHIELIS CAPUT XLIV. 


__ TO EBPAIKON AKYAAZE. 
EMnvixdl; rana zt. 
3. 3. 
4. 4. 
VULGATA LATINA. AQUILA. 
13. Princeps. 3. 
Porte vestibuli. 
4. Implevit gloria Domini. 4 


— * B,. rr 2 ——— 


2661 EZECHIELIS CA PUT XLIVY. 2662 
EYMMAXOE. 0. gEOAOTION 
Kal amd cod Dagtnpiov tou f- ö 
xo E 7d laothprov Td peya. 
16. 16. Vacat. A. L loc, A. 16. 
17. Kal ij nepiipoph. 17. Kal vd i\aorhpiov. 47. Kat ACapd. 
(Luvreazta avrtov.) Kat td yetoog ary. 
19. Tavpov. 19. M6oyov. 19. Mx. 
20. 20. M Kal nepipavriet; ab. 20. 
Moos 26. Kal n\hoovot yelpag abroy. 26. 
SYMMACHUS., LXX INTERPRETES. {THEODOTIO, 
Et a propitiatorio minore ad 
| propitiatorium majus. 
16. 16. Vacat. Alius, latitudo. 16. 
17. Et circuitus. 17. Et propitiatorium. 17. Et Azara. 
Consummatio ejus. Et gisus ei. 


19. Taurum. 19. Vitulum. 


20. 20. Et expiabis ipsum. 20 
26. Et implebunt manus suas. 


26. Et implebunt manus ejus. 


19. Vitulum. 


26. Et implebunt manus ejus. 


Note et varie lectiones ad cap. XLIII Ezechielis. 


phv. Th., A Zara. Ex Hieronyma. 

15. Ms. Jes. ad vocem - A, sie habet: qe 

cds, — bpb Geb, 8 cd th Ougtacthprov obtws 
xdlSOe. Eusebius: ph j,,/d⁴ pan td dci; . 
Atwy Geoðb. Polychronius : vd dpthl, &por Geb. 
Theodor., d dp onhalvet th "EGpaluy uv. 
dog Be0V, | x m Epunvelav, gd Beod. Dr.] 
V. 16. *Alllog, n\drto;. Drusius. [Etiam C supplet 
Adv, absque asterisco. Dracn.] { W* 


V. 17. Z., xal 8 Idem ex Hieronymo, 
qui duas Symmachi interpretationes, easque varias 
adfert. An ex duabus ejusdem editionibus? Ejus 
verba sunt: « Et corona in. circuitu ejus dimidii 
cubiti, pro qua rursum LXX yetoov interpretati 
sunt: el sinus, sive juxta Symmachum, consumma- 
tio ejus aique | — cubiti unius per circuilum. » 
Et postea : « Et sinus ipsius propitiatorii, sive con- 
zummatio atque perſectio, quam Symmachus inter- 
2 est repiipouny, habebat unum cabitum. » 
Hic manifestus evadit error Drusii, qui, ut plerum- 
que in errorem suum attraxit Montſauconium. Et- 
enim patet omnibus, xa} 7d ye?oog Senum pertinere 


ad mm, non autem ad un (proprie, et sinus), 
quod interpretati sunt, xat 7d xvxawpa, et circuitus, 


EZECHIELIS CAPUT XLIV. f 
0. ; 


EYMMAXOUE, 


et supra, } 13, x6\nwpa, sinus. Et pro hoc nostro 
AHA, Symmachus vertit, ut texfatur Lamb. 
Bos, xa} 7d re)elwpa. Preterea alias duas lectiones 
exhibet hic idem Bos, quz egregie quadrant ad 
Hebr., nimirum, xof\wpa et x6ainwpa.— C, tn r 
Tigoapa ptpn aro), Mox, rursum xMpaxthpes. 
Dracn. 

V. 18. C, rade Myer Kiptog Köptog. Dnacn. 

v. 19. Hieronymus: S., taurus. Th., vitulus. [C 
mendose habet F yy leo, pro tyy(;. Mox, Meyer Kö- 


og Küptog. Dracs. 
R A xal ry 1.— xvxkp, N xa rept 


v 
qu ets abrd, * (Hebr., ut a peccatis mundes 
155 ) val LErGgovrat abrd, Dnacn. 
V. 21. C. dx p6oyov Tv dntp apapriag, lvew. _ 
V. 22. , onde apapriag, xa thihgoavro bv wp 
ht amplius. ww , as 
0 GUVTENEGAL TE tZacudv... xa x 
tx 118 &pwpov. Sie etiam } 25 &x cd 
pos. Ive. 
bob 26. A., S., Th., et implebunt manus ejus. Hie- 
V. 27. Ante xat Fora, C addit M xat auvrentoou- 
ot rg hutpas, : Apud S. Hier. LXX, et consum- 
mabunt dies. Hebr., et absolverunt dies. Ive. 


SEOAO TIN. 


3. 3. 'Hyovpevo;. Ol TI, &pywv. 5. 
Aiap the . "Aldo, np6- 


dopo NUUNSG. 


4. 4. Mons 86&ng. Ol L', Menges 4. 


don XK 
SYMMACHUS., 


vplov. } | 
LXX INTERPRETES. 


THEODOTI1O. 


3. 5. Dux. Tres int., princeps. 3. 
Alam porte. A., vestibulum 


portæ. 


4. 4. Plena gloria. Tres int., plena 4. 


gloria Domini. 


mo tyre whe vm 11 
irrt rn Mn en 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
6. Ad rebellem. 


7. Adipem. 


8. Et. non servastis custodiam 
Sanclitatum mearum. 


10. Qui elongaverunt se a me. 


In errando Israel, qui errave- 
runt a me post idola sua. 


11. Ei erunt in sanetuario meo 
ministri præſecturæ ad portas do- 
mus, et ministri domus: ipsi ma- 
etabunt holocaustum et victimam 
populo, et ipsi stabunt ante fa- 
ciem eorum ad ministrandum eis. 


12. Pro eo quod ministraverunt 
illis in conspectu idolorum suo- 
rum, et ſacti sunt domui Israel in 
offendiculum iniquitadis: idcirco. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


' TO EBPAIKON 
"Edanvixols ypappact. 


10. 


VULGATA LATINA. 
6. Ad exasperantem. 


7. Adipem. 
8. Et non servastis præcepta 
Sanctuarii mei. 


10. Qui longe recesserunt a me. 


In errore filiorum Israel, et er- 
raverunt a me post idola sua. 


11. Erunt in sanctuario meo 
zditui, et janilores portarum do- 
mus, et ministri domus: ipsi ma- 
ctabunt holocausta et victimas 
Populi : et ipsi stabunt in conspe- 
ctu eorum, ut ministrent eis. 


12. Pro eo quod ministraverunt 
illis in con tu ifnlorum suo- 
rum, et ſacti sunt domui Israel 
in offendiculum iniquitatis: id- 
circo. 


AKYAAE. 


6. Lobe eprovhv xal giidveinos 


7. 
8. 


10. 


11. 


12. 


AQUILA. 


6. Ad conteutiosum et perviea- 
cem. 


7. 
8. 


10. 


11. 


12. 


6 


2828 
, 4 py * * 


4 


g 328 


e 
- Ly 


- 


2065 
ZTMMAXOx. 


6. Uebe tprothv al qpiidverxov. 


7. 
8. 


10. 


11. 


12 


SYMMACHUS. 
6. Ad contentiosum et pervica- 


10, 


11 


EZECHIELIS CA PUT XLIV. 
0. 


6. Hebe thy q toy Ttapart- 
xpalvovta. 

7. Zapxag. A. I. I., ortap. 

8. Vacat. 


10. Ofrives aphiavro an' Euod. 
Aloe, ol paxpuv0evieg &n' hd. 
'Ev x Thavdodat thy lap 
a Epoy xatbniodey twy 1 
pdatwy avtwv. "Allog, & Th A- 
N *Ov viey lopa Tov nhavn- 
bEvruv al Tov eldwihuv avtov. 
11. Kal Ecovrat Ev tolg &ytor; 
hob MEtTOUpYOUViEG, Oupwpot Emil 
Tov Tv\@v Tod ofxoy, xat Ast rοο p- 
vobvteg T6 ofxy * obro: opatouct 
Tk; Ouolag xal td 6Xoxaurwpata 
D AaG, cal obror orhoovrat — 
* toũ Aαν ,, Tod Aetroupyely að- 
rolg. Ag xa) Hoav EY TH &ytd- 
ouartl no Letroupyouvteg Ta; Em - 
RC 9 tod olxou 
na yang NG A abend 
xa ch vc; „ xal a 
— tywriov abtoy u- 
Tovpyelv ab ros. 

12. *Av0' d t\etrovpyouy airoly 
pd Tpocwnov TWy e ldπ)]lb abtwv, 
xal tyEveto TO ofxp 'Iopan\ cle 
x abixla;. "Evexa rr. 
AAo, av09* Ov od Eerrobpyn- 
oav ab ve Evertiov Twy eillwhuv 
avtov, xat tyevhhOnoav eig xd)acy 
avoulag. "Evexa toutou. 


LXX INTERPRETES. 
6. Ad domum exasperantem. 


7. Carnes. Alius, adipem. 
8. Vacat. 


10. Qui resilierunt a me. Alius, 
qui elongati sunt a me. 


Cum erraret Israel a me post 

itationes suas. Alius, in errore 
filiorum Israel, qui erraverunt 
post idola sua. 


11. Et erunt in sanctis meis 
ministrantes, ostiarii in portis do- 
mus, et ministri domus: isti im- 
molabunt sacriticia et holocausta 

lo : et isti stabunt ante popu- 


lum, ut ministrent eis. Alius, et 


erant in sanctuario meo ministran- 
tes præſecturas obeuntes in portis 
domus... ipsi mactabant holocau- 
Slum et victimam populo: et ipsi 
Slelerunt coram eis, ut ministra- 
rent illis. | 


12. Pro eo quod ministravernnt 
eis ante ſaciem idolorum suorum, 
et factum est domui Israel in tor- 
mentum iniquitatis. Propterea. 
Alius, pro eo quod igitur mini- 
straverunt illis in conspectu ido- 
lorum suorum, et facti sunt in 
penam iniquitatis. Ideo. 


GEOAOTION. 
6. pd; Eprothv xa pikdverxov. 


7 


8. X Kat o0x Enzpuldacte thy 
ax rh d,; ou. 


10. 


11. 


12. 


THEO DOT!.O. 


6. Ad contentiosum et pervica- 
cem. 


7. 


8 Et non custodistis eustodiam 
sanctorum meorum. 


10. 


il. 


12. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 2668 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTAAZ.“ 
'Edanvizoty ypappact. 
Y WI) 
Man ry mn mm il 14. 14. 
m3 n n way an 
2 
En 17 17. 17. Kal Lom. 
ya 18 18. 18. 1. . . . 2. Bous. 
Wie 100 20 © Topoc xat d MW. 20. | 
EEp., ov pH. 
2 0 Fcp. zal d Te- W. 25. | 
por, at int vexpo. | 
rern 29 29. 29. Ap. ; 
| Sn 'Avadnua. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
Et portabunt iniquitatem suam. Et portabunt iniquitatem suam. 
14. Et dabo eos custodes custo- 14. Et dabo eos janitores domus 14. 
die domus in omni servitio ejus, in omni ministerio ejus, et in ; 
et in omni quod flet in eo. omnia quæcumque ſecerint. 
17. Interioris. : 47. loterioris. 17. Et intra. : 
18. In sudore. 18. In sudore. 18. 1. In sudore. 2. Buza. 1 
20. Non demittent. Syrus et He- 20. Neque comam nutrient. 20. 
breus, non nutrient. | 
W. Et ad mortuum. Hebreus et 25. Et ad mortuum. 25. | 
Syrus, et super mortuo. 
29. Munus. 29. Victimam. 29. Donum. N 
Anathema. votum. Anathema. | 


Note et varie lectiones ad cap. XLIV Ezechielis. 


V. 2. C. at ode od ph, et Gebe vo lopahi. 
g 01D, 6 
V. . , Epywv. Ms. Jes. [C utrumque ponit, 
sie: Stört 6 hyovpevo; IK — Daacn.] 

Ibid. AAo, mpOupov runs. brusius. [Ad vo- 
cem Senum alla, adnotat Lamb. Bos, Sym., c- 
— Schol., ala tppnveverar npetupoy Tvang, 

ACH. 

V. 4. Ot T', x Kupfov. Idem. [Et ita C, nMhpng 
$6515 Kuptov. 75 0 

. C, xat Ide tots 6g0aot;.cov (Hebr., Vulg. 
et apud S. Hier. , oculis luis) , xat tots wot go 
&xove M obv Adv Goa... rpoctty pata olxou Ru- 
plov... cis thy 63v (ed. Rom., cioobov) Tov ofxov 
etc. Dnacn. 

V. 6. A., Z., G., wpd; tprorhv etc. Drusius ex 
scholio edit. Rom. ubi legitur una voce pose pt- 
othv, sed male. Non putandum autem singulos ex 
tribus eandem vocem im duabus illis vocibus Ept- 
oth» xal gudverxov expressisse : sed Significari in 


scholio singulos ex tribus, vel Eptorhy , vel uwe 
xo edidisse. [C ita: Kal kęetę + pe + vd oixov, 
(obelo prænotata absunt ab Hebr.) dy rapan. Et 
ox, T4 Myer Kyptog Köptog. Dnach.] 

V. 7. "Alloc, ortap. Idem. [C, robgę &provs 
bd hab. 3 cap xat ala. Et pro nostro Se6hrouy, 
het £6s6hhouv. Drac.] | : 

V. 8. 8,, M xa ob Etnzpuidtacte etc. Drusius 
et Ms, Jes. qui habet, xal o Er: quiafacte, male. 
Totum. hoc comma ita in C: M xa Mob Equid- 
aods thy pulaxhv x Tov &yiuy pou, . xal dte ca- 
ate vod pvidootty pulaxi rol; &lofg pou. DRACH:] 
v. 9. C, rab Yet Kiprog Kiprog* Nag 6 vid; a 
* c etc. Daacnk. 
. 10. "A14., of paxpuvbtvreg etc. Drusius. 
Ibid. A. dog, tv th AAN etc. Idem. [C, ofrtves 
apelhovro u hob k“ TH nhaviodat thy "Iopatp, 
x  tmiavi0noav ? (Hebr., qui aberraverunt) an 
£yod etc. Dnach.] 
V. 11. AL. tog, xal Nga etc. Idem. 


EZECHIELIS CAPUT XLV. 


TO EBPAIKON. Tu EBPAIKON AKYAAE. 
EA] ypappa.. 
W 1. 1. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Decem. 1. Decem. 1. 


er „K 


tO id =» aw 


** * 


22 
Dr 2 — 


— 


. . * 


29. A pov. 
Aväonha. 
SYMMACHUS. 


14. Posueram enim eos custodes 
januarum domus universi mini- 
— ejus, et cunctorum quæ hunt 
n ea. 


17. 
18. In sudore. 
20. 


25 


29. Donum. 
Anathema. 


ELECHIEL(S CAPUT- XL v. 2670 


O. SEOAO TIN. 
X Kat \hovra: thy avoplay 
avrwy, "0 


14. Katdfcouorv aurovs gurdo- 14. 
oe pulaxag Tov olxov elg c 
7& Epya avtov, xa lg navia Goa. 
av norhowory. "Allog, Sc yap 
avtobg To) puidacery thy — 
Tod olxov els RN, Latpelav a 
Tov, xal «lg 74via EN ty ab- 
IG 


17. Tic towrfpas. 17. Kal Lom. 
18. Bla. 18. Ey Iasi. 
20. 0% $1)woovr. 20. | 
W. Kal Ent buyhy. 25. 
29. Kal ta; Ovola;. 29. 
'Ap6propa. Avda. 
LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 


El accipient iniquitatem suam. 


14. Demittent eos ut servent 14. . 
custodias domus in omnia opera 
ejus, et in universa quecumque 
fecerint. Alius, dedi enim eos ad 
custodiendam custodiam domus 
in universum ministerium ejus, 
et in omnia quæ fiunt in ea. 


17. Interioris. 17. Et intra. 


18. Violenter. 18. In Jaze. 
20. Non ad pressum tondebunt. 20. 5 
25. Et super auimam. 25. 
29. Et sacrifieia. 29. 
Anathema. 


Separatio. 


Note et varie lectiones ad cap. XLIV Ezechielis. 


V. 12. "Atlog, av0' ov obv Herrovpynoav etc. 
Sunt qui hc omnia sumpta suspicantur ex editione 
Symmachi. Vide notas ad editionem Romanam.. 

Ibid. G., M xat AU rat ete. Ms. Jes. qui habet 
dh whovrac, et alibi sæpe. ln fine versus, post O66, 
addit C: M xa) Lhovrat atziulay i avbrov, „ Apud 
S. Hier. : et accipient iniquitatem suam. Etiam VM 


ubique scribit AAG. Dracn. | 


V. 13. C. ps ndvra_ c Aria + vl lopan. 
(Hebr., ad omnia sancta mea; et non habet, filio- 
rum Israel). Et mox, &t:piav gautov. Dnacn. 

V. 14. S., Posueram etc. Ex Hieronymo. Greca 
autem, 8&8wxa yap avrovg etc. Latinis Symmschi 
non penitus respondent : quare crediderim alterius lIpen. 
esse versionem Græcam. [C, ut Sym., addit in fine 
commatis : X &v abr, © Dnacn.] 
lo vocem -+ Qucfav }, quia 


V. 15. C expungit o 
non adest in Hebraico. Daacu. 


V. 17. A., 0., xat Ew. Ms. Jes. 
V. 18. Has versiones ad verbum refert Hierony- 


LYMMAXOE. 


SYMMACHUS, 
1. 


mus. [Lamb. Bos: « Pro fla, Ag. 2 ed., path. 
Idem 4 ed. et Sym., Ev iöpòrt. Th., lata. » Pall le- 
git En) rag cs pαꝰ et Ent Tat; bogvory. Dae. 

V. 20. Lectiones Syri et Hebrzi hujus et 25 ver- 
Sus ex Theodoreto. 

V. 22. C. tx ro ontpuaro; ol Lp (Hebr., 
domus Israel). Mox, kal yhpa tv ytvytat if AH 
ke leptw;. Hebr., et viduam (LXX, xtpa, quia non 
adest in Hebr. particula casus accusandi, NN), quæ 
ſuerit vidua a sacerdote. Dracu. 

V. 27. C, stanopetovrat ͤ (sie, per o) I els cb Art, 
el; thy avfv. Hebr., ad sanctuorium ad atrium. Et 
mox, Tpocots:: MAD. Hebr, et Vulg., offeret. 


V. 28. C, + dci; sub obelo, quia deest in Hebr. 


V. 29. A., S., donum. Hieronymus. Quad He- 
braice dicitur MANAA. 

Ibid. A., L., 9., avadnpa. Quod Hebraice dicitur 
HEREM. Hieronymus. 


EZECHIELIS CAPUT XLV. 
O. GSEOAO TIN. 


1. Etoo:t. AA. loc, dc xa. 1. 
LXX INTERPRETES. 


1. Viginti. Alius, decem. 1. 


THEODOTIO. 


TO EBPAIKON. 
wapn 2 


row) 5 
WII ll 
Tom Ny 12 


"1070 13 
pm 44 
tyre IWy "OTTO 127 WD 


IN TIT MWg" TN 


MW? PUDD 15 


MOTT 17 
18 

AU 

TEA nw WRO 20 


or wy Toma 25 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Sanclificationem. 


Suburbanum. 


3. Sanctuarium sanctitas san- 


etitatum. 
4. Sanctitas de terra ipsa. 


5. Cubicula. 
11. Epha. 
12. Decem et quinque. 


13. De chomor. 


14. Et statutum. 


Decimam bati de coro : decem 


HEXAPLORUM QU& SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
'Envizols Ypapparct. 
2. 


15. 


VULGATA LATINA. 
2. Sanctificatum. 


Suburbana. 
5. Templum sanctumque $an- 


ctorum. 


4. Sanctificatum de terra erit. 


5. Gazophylacia. 
11. Ephi. 
12. Quindecim. 


13, De coro. 
14. Mensura. 


Decima pars cori est : et decem 


pou” 
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AKYAAE. 


4. 

5. ETG pag. 
11. 

12. 

15. 

14. 
O S&rog 6 perphrng And To) x6- 
2 ol 5 perphrat x6po. 


15. And tov Ur "Japan. 


17. Kal 8@pov. 
18. 
19. 
20. 


25. 


AQUILA. 


14. 


Batus metretes a coro, quia 


bati chomor, quia decem bati bati corum ſaciunt, quia decem decem metretæ corus. 


"or, 
15. De irriguo Israel. 


17. Et munus. 
18. Vitulum. 
19. Atrii auxilii. 


20. A viro errante el a vSim- 


plici. 
25. In quinta decima die. 


bati implent corum. 


15. De his que nutriuut Israel. 


17. Et sacriſicium. 

18. Vitulum. 

19. Crepidinis altaris. 

20. Pro unoquoque qui ignora- 


vit, et errore deceptus est. 


25. Quintadecima die. 


13. De aquis Israel. 


17. Et donum. 
18. 
19. 
20 


25. 


Note et varie lectiones ad cap. XLV Ezechielis. 


V. 1. "Alloe, Stxa. Drusius. [Etiam C, cum 


v. 2. "Alloc, ayiacua. "Aloe, Ar. Idem. un 


Ald: et Complut., 8:xa. Idem C, and FAS Yhg erte Kal oral kx roο⁹ t ele wh þ * DRACH. 


KK who, | Hebr., longitudo. Dracn. 


Ibid. Hieronymus: « Precipit* ut 


cubitis per 


9 4 


To 


ZTIMMAXOE. 


18. Ard tov 08&rwv Lepa. 


17. Kal 8@pov. 
5 25s 
19. 


0s X Arvo xat and vn- 


25. 


* 
SYMMACHUS. 
2. 


Terminus. 
3, 


4. 


5, Thalamos. 
11. 
12, 


13. 
14. 


15. De aquis Israel. 


17. Et donum. 
18. Taurum. 
19. 


20. Ignorante et a parvulo. 


25. - 


et Th. et LAX transtulerunt in terminum, et sepa- 


EZECHIELIS CAPUT XLY. 
0. 


2. Aridchara. A. L. dog, tyia- 
6pa. A. L log, & rio. 

Ataotn pa. | 

3. "Ayia Tov &yiwuv. "Alle, 
Th &ylagua td aytov tov dh. 

4. Ard the yh; korat. A. l. loc, 
& .o &mh — Ie robo. 

5. Ichetg. 

11. Td perpov. A. I. Log, oli. 

12. Ax N nevrhxovra. Ol L', 

nevrexaitexa. 

13. Ard tov youdp. Oi I, and 
rod x6povu. | 

14. Kai th tp6oraypa. A. log, 
xa cd SN,. 

Ard $6xa xotvwv, Ott ai ixa 


x979Vat elt youdp. A. Lg, dex 
rotud al Gexatorviat youdp . al 
Texartorvaat asl youdp. 


15. Ex Tacwv Oy TATPIOV to 
nouns Ard TOv Tottotnplwy 
opa. 

17. Kal thv dfv. 


18. Mö. 
19. Tov ie pod. 


20. 


25. Nevrexatiexary. Ol I, xev- 

rexaidexaty N hep. 
LXX INTERPRETES. 

2. Sanctiſicationes. Alius, san- 
clificationem. Alius, sanctum. 

Spatium. 

3. Sancta sanctorum. Alius, 
Sanclificatio sanctum sanctorum. 

4. De terra erit. Alius, sanctum 
de terra hoc. 

5. Civitales. 

11. Mensura. Alius, œphi. 

12. Decem et quinquaginta. Tres 
int., quindecim. 

13. De gomor. Tres interpr., de 
coro. 

14. Et preceptum. Alius, et ju- 
stiſicatio. 

De decem cotylis, quia decem 
cotylæ sunt gomor. Aliter, deca- 
totylarum, decatotylæ gomor : de- 
catotylæ sunt gomor. 

15. Ex omnibus patriis Israel. 
De canalibus Israel. 

17. Et $acrificium. 

18. Vitulum. 

19. Templi. 


20. 


25. Quintadecima. Tres interpr., 
quintadecima die. 
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14. | / 


O patog 6 petphrn; and tou - 
pou, of “ Bator x6pog. 


15. And Ov Tortornpluy "T3 
pah\. i 


17. 

18. 

19. Tov àCapd. 

20. M "Ayvoobvtog: xat and v 
Tiov, 


25. 


TUEODO rig. 
2. 


Separatio. 
5. 


14. 


Batus metreles de coro, decem 
bati corus. 


15. De canalibus Israel. 


17. 
18. 

19. Azara. 

20. Ignorante et a parvulo. 


25. 


Note et varim lectiones ad cap. XLV Ezechielis. 
cireuitum terra sit vacua in suburbana, vel ut Sym. machi, secunda Theodot., tertia LXX. [Lamh. Bos: 


rationem, et spatium. Prima igitur versio est Sym- Dracs. | 


Pro &:&57npa, Symm., prov, Th., Soptropd;. » 


20 78 


V. 3. AL., d &ylacpa etc. Drusius. lia etiam 
C. Apud S. Hier. EXX, sanctumque sanctorum. — 
Idem C, ut supra y 2, xal cöpos 8éxa (ed. Rom., 
elxoo.. Hebr. et Vulg., decem) x:adag, Dracn.] 

V. 4. "A.LL., Aro &nd th; etc. Idem. Edit. Com- 
— hyuacpevoy. K and th; Ie kotat rot 

cοονν etc. Apud S. Hier., sanctum etc, Daacn.] 

V. 5. A., exedras. S., thalamos. Th., civitatem. 

Hieronymus. Vide su cap. 41. [Lamb. Bos : 
« Pro n6\e, Aq., debe. elxos:. Sym., 04apor 
_efxoor. Th., be elo. Alius, yatopuraxia. » 
Hebr., in possessionem viginti cubiculos. Vulg., 
possidebunt viginti gazophylacia. — C iterum hie, 
xa! ebpo; btxa yidbe;. — 
V. 7. C, kal and tov tpi; 0dkaccav if xa MN 7) 
avatolas, „ pg dw,]. Hebr., versus mare, et 
ab angulo orientis versus orientem. Vulg., usque 
ad mare et a latere orientis usque ad orientem. 
Dracs. 

V. 9. C, Tabe Myer Kbpiog Kypro;. Et in fine com- 
matis, X&yet Kuprog 6 Bede. loex. 

V. 10. C, Zuydv Sixatov, primo casu. Ives. 

V. 11. "A.i1., ofpr, vel olpt{. Drusius. Hieronymus 
vero : « Pro Ephi, LXX interpretati sunt mensu- 
ram. IC, X tov ofp. 3 Dracn.| 

V. 12. Ms. Jes., nevrexaibexa cl; rovg I Eytypa- 
TTo R Tiwphuca ntvie rat alot, of & olxhor E 
riot. [Totus hie versus ita in f: Kat 1a , xal 
shot, elxoos. lx dot, ntvre xal Lx: lx lot, SGN 
xal nEvre olxhot , vd Eotar bpty. Duach.] 

V. 13. Ot I', and vob x6pov. dem. Hieronymus 
vero: ( Qui supra pro Ephi mensuram, et pro bato 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 
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chenica dixerant, et pro coro Gomor, pro stclo ap- 
pendiculum, et hic pro Epi nere mensuram : 
et pro coro nunc gomor, nunc ipsum corum : et in 
mensura olei pro bato xorvany, i. e. cyathurs. » 
[Bis occurrit Mm hoe in commate. LXX vertunt 
prius, @zd vod you6p, alterum vero, ab tov x6pov, 
— C. ExTtov vob ofgt, absque abrob. Daack. | 

V. 14. A. Hog, xat td &xalwpa. Ms. Jes. 

hid. Ms. Jes., tafou 8xatov. G., perphrng. 

Ibid. A., 6 BArog 6 perphrng etc. Has lectiones 
exhibet Ms. Jes. |Totus versiculus 14 ita in C: Kat 
r tp03T&y para Tod thatou xotrbiny Elatou M Sex- 
r , M And Exa xorvaty al 8Exa xotrviov, al Bixa 
xorvAat youdp, „ öri al 8éxa xorülat lot youdp. 
Dracs. 

V. 15, Hierouymus: « Quod nos interprelati su- 
mus, de his que nutriunt Israet (al. nutrit), in He- 
braico scriptum est MEMMASCE, quod Aq. et 8. 
interpretati sunt, and tov ösdruv. LXX ei Th., 
and cd = nets, — : quorum alterum de irriguis, 
alterum de canalibus, sive piscinis sonat. „ Drusius 
suspicabatur legendum Torttotrnpluwy [hoe S. Hiero- 
nymi loco], et quidem oplime : nam sic habet ms. 
noster Sangermanensis antiquissimus charactere 
Saxonico; editi vero, tzornplwv. Lectio LX prior, 
tx naGwv TWV NaTptwy, COrruplissima est. Schleus- 
nerus post hc S. Hieronymi verba allata, quzrit. 
Unde igilur venit nostra lectio? Nimirum, Senum 
narpuwy. Responditque : tatpiov pro Tornpliuy 
irrepsit, et seiolus inſersit zacowv. — Ad el; Ouclas 
versionis Twy LXX, Lamb. Bos: « Pro Ouclas, Ag. 
et Sym., pa. Th., pavad. „ — C, Kal np6Garov 


EZECHIELIS CAPUT XLVI. 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTAA. 
Envixols ypappact 
ym 2 2. 2. 
Man 53 oO Zopor, xa, Mavad. 3. 5. Kal 8@pov. 
TDN . 
g r g 
ru 12 12. 12. 
un 13 13. 13. Tectov. 
run 14 14. 14. Kal &@pov. 
9 
e pom 777 16 16. 16. 
Im 17 17. 47. 
erovt 18 18. M4 
man 23 23. W. Lri6dbag, 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
2. Deforis. 2. Deforis. 2. 
5. Et munus. Syrus, et manaa. 5. Et sacriſiciam. 5. Et donum. 
Epha. Ephi. 
6. Filium bovis. 6. De armento. 6. 
12. Spontaneum. 12. Spontaneum. 12. 


43. Integrum. 


14. Et munus. 
Ad subigendam (similam). 


16. Erit possessio corum ipsa. 
- * sidebunt eam. 


17. Libertatis. 
18. Ad opprimendum eos. 


V. Parieies. W. Culiuz. 


13. Immaculatum. 
14. Et sacriſicium. 
Ut misceatur (similæ). 
16. Filiorum suorum erit: pos- 16. 


13. Perfectum. 
14. Et donum. 


47. Remissionis. 17. 
18, Per violentiam. 


18. Ut aſfligat eos atque contri- 
stet. 


27, Slibadas. 


* 


APA 
* 


— 


r 
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tv and Twy tpobatwy &n) wy braxooluy + Gpaipepa 


. bx nacb, ? and tov nortornplwy tob "Iopan\, eig 


dualag, Nat Hoxavropara (absque gig), xat eic. 


| Pracu 


v. id. C. xa! nd; 6 lads 
Vulg., omnis populus terre. Mox, @&qnyouptve ww 
10 77 Dnacn. 

V. 7. A., S., donum. Hieronymus. [Cf. quz ad- 
nolavimus ad ) 45. — C, ol Topayti: & avrolg 
nothoet ck Ontp dapaprias, xat Thy da, xa vd 
Goxaurwpara, absque tov, etc. Draca.] 

V. 18. S., taurum. Hieronymus. Et mox idem: 
Th., Azara. [C, in 5 18, rade Mr Kupiog 6 Ode. 
Dnacn. 

V. 20. ., Z., M &yvoouvzog etc. Ms. Jes. [In C 
= 20 ifa: — o — in th * tod 
þ * ” Exdaorov , A, xat atovnrou 
(lege —— „1 Kal tfiaoachar (tfriaceobe?) Thy 
4xov. Dnacn 


V. 21. C, t6o5apeg xa) Gexary M AHA g 5 tov 
nv6g. Hebr. et Vulg., quartadecima die mensis. 
RACH. 

V. 22. C, &v txefvy th hutpa intp Eautot + xa 
Tov ofxov, , Que w 1 Conn in Hebr, Mox, 
8 ix Sowv. Hebr. duntaxat, jurencum. Ion. 

» 24. [C. xal — I6 O., val tEpa (ed. 
Rom., Tn#ppara, Hebr., et epha. Vulg , et Ph Io 


xp nothaetc, val Halo td tv (ed. Rom., etv) ww 


. fppart. Daacn.] — Schol. gtpibaly. Drusius ad 


vocem MUD ubi LXX habent, zEppa. Que vox vere 
non ad F122 reſeriur, hæc enim premillitur in edi- 
tione rd O, sed ad sequentem T2R quam LXX ab 


hs hs : Hebr. e 


We e e, derivantes vertunt xdHhẽE m, coctionem. 
Male igitur in editione Romana, ut ait Drusius, ad 
vocem Ta notant ex Theodoreto : pavad est sa- 
eriſicium g:pi3akew;, nam hee * ad præce- 
dentem vocem cu quæ in non exprimitur. 
Hic autem Hieronymus : « Pro Ephi, quæ est deci- 
ma pars cori, LXX transtulerunt xda, quod in 
nostra lingua coctionem sonat. » 

Ibid. Drusius : 773 ev, kin. Theodoretus, td «tv 
raph To Top hpivay ebpov. Que verba significant 
pro Syrum kheminam iranstulisse, aut exposuisse. 

dem Ezech. 4, td 8 ev pttpov Hv nap' atrol;, ob 
Td Kro xat# thy Lupoy HH,Ew FEorou Eywper. (J. e. 
Hin autem mensura erat apud illos, cujus $exta 
pow secundum Syrum, dimidium Sextarii capiebat.) 
olychronius : td ty 'E6 dy, have Tod Ce- 
oo td $SyBoov, (I. e. Hin Hebraicum , significat 
Sexlarii octavam partem.) Apollinarius : 7d tv Totet 
800 y6er. (1. e. Nin duo choas ſacit.) Hactenus Dru- 
sius, cujus annotationi Grzcorum locorum inter- 
prelationes adjecimus. Hie autem vides Theodore- 
tum nec sibi ipsi, nec Polychronio consentire circa 
mensuram hin. Apollinarius vero cum secundo 
Theodoreli loco convenit, ubi dicitur hin esse sextam 
dimidii Sextarii, seu hemine, partem. Nam chus est 
cotyle duodecima pars: cotyla autem dimidium 
Sextarii : unde sequitur choas duos esse sextam 
partem dimidii Sextarii. Vide Analecta Graca no- 
J. B. Ob r utpg. Ms. Jes. C, Kat E 
. 25. 0t T', M hutpg. Ms. Jes. [C, Kal Ev v 
— rEvie xal E M hutpe 5 tov AU. 
RACH. 


EZ ECHIEILIs CAPUT XLYI. 


Ut aspergatur. 
16. 


17, 
18. Ut allligat eos atque eon - 


tristet. 


W. Septa. 


Et miscendam. 
16. Erit possessio. 


17. Remissionis. 


LrMMAXCOx. O. OEOAO TIN. 
2. | 2. Tac ESwbev. A.. log, E Se v. 2. . 
5. 5. Kal Mavad. 5. Kal dvela. 
Itupa. A. I. log, oll. 
6. 6. Vacat. 6. M Yidy gouxo lou. 
12. 12. 'Opodoyiav. "Allog, E£xov- 12. 
or. 
13. 13. "Apwpov. 15. 
14. Kal 8@pov. 14. Kal pavas, 14. Kal Qucia. 
500.0 © Tov avapizat. 
16. 16. Etat xat&oyeo. 2 Etat xataoye5tg M abt 
abn. 
17. 17. Ade. 11 Azpwp. 
18.4 ..- 18. Tov xaraduvazreioa: ab- 18. 
vous. 
23. NI:pwppaypara. 23. Maye:peta. W. Teipwd), 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
2. 2. Interioris. Alius, deſoris. 2. 
d. 5. Et manaa. 5. Et sacrificium. 
Coctionem. Alius, cephi. 
6. 6. Vacat. 6. Filium bucolii. 
12. 12. Conſessionem. Alius, spon- 12. 
taneum. 
13. 15. Immaculatum. 13. 
14. Et donum. 14. Et manaa. 14. Et sacrificium. 


16. Erit possessio corum bac. 


17. Deror. 
18. Opprimendo eos. 18. 
25, Culinz. 25. Tiroch. 
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HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


Note et varie lectiones ad cap. XLVI Ezechielis. 


V. 1. C, % & A Tov oa66dtwy avory0hoe- 
rat. Que hie deshalb post oa66&rwv , seil., 
Gvot xo, val tv th hutpa the voupeviag, omissa 
sunt a scriptore ex 6potorekevtew verbi avolyw, et 
form &vorty9. Dracn. 

V. 2. "Alloc, Ewbev. Drusius. [Lamb. Bos: 
Pro cd doxavruparta ab vob, Sym., thy rpoopophy 
avrod. » Dracn.] , 

V. 3. Hujus versus binas dant LXX versiones. 
Quarum altera, quæ tamen in C obelo prænotatur, 
sola ad verbum concinit cum Hebraico textu. Dx. 

V. 4. C. Kat r4 QoxauvroOpatra A rtpocotaer. Heb., 
et holocaustum quod offeret. Iven. 

V. 5. A., xa Spo etc. Drusius. Ibid. A. L dog, 
olpl. Idem. Hieron. vero: « Ubi nos diximns sa- 
eri ſicium, LXX ipsum Hebraicum verbum posuere 
pavad, quod A., donum, vel sacrificium, Th., sacri- 
ficium transtulit. „ Theodoretus, pavaz 6 Evpog 
hpphvevoes thy tx ccpitalhews Ouotay, [Ad xat pavad 


adnotat L. Bos: ( Syrus, 0uofav the cepiidews,— 
C, Sha The xeip6s, et mox, td tv. Dusch. 

V. 6. ., vidv Bouxonlov, Ms. Jes. [C, — 
M Bode vidv Boyxokfou, 5 Suwpovy, + xat IE &pvobs, 
xal xpiby, Aua Lotat. Hebr. , integri erunt. Du.] 

V. 7. Ad vocem pavad, Theodoretus, 6 Lipog 
hophvevee, rhy rij idle Buolar, — C, 
NGN. . xt, ut Hebr. et Vulg. Mox lv, et ita con- 
a _— nc wc node Bobbi... rhe wi 

. 9. C. The nv)ng the u v... The 0 
pb Norov. o Nr = Thy V ths = 
ans, d ela hhvbev. Ibex. 

V. 10. C, + per' abr; Deest in Hebr. ogy. 

v. 12. All., ko,. Drusius. [Bis occurrit 
vox 72372 hoc in versu; prius reddit textus codicis 
C. 6pooylav, alterum Exovatoy. C enim ita: Ea. 
de Tochon 6 &pnyou paves Gola (maT), Ghoxat- 
dh. M A 3wTnplov Exovotov 5 (Tm2).— Testifica- 


EZECHIELIS CAPUT XLVII. 


TO EBPAIKUN. TO EBPAIKON AKYAAZ, 
Ednvixot; ypappar.' 
man TO rr πν 0 PREY 1 1. 1. 
WNTTNEL 3 o 'Efp., xa) l80⁰ 3. 2 
zu TG TFievar Tiv& EvOpwnov, er- 
aryxzv EE tvaviiag. 
e vſpre 
Sr 4 4. 4. Eu &otpayduv. 
3 
To 1 5 8. 8. Xdlaug M NAB. * 


in ow) n 8 8. 
'0 Ep., tobro th Viwp HpatOY 
txropeverat cle thy Taltlalav. 


47> '0 "Efpaioc, IM Su- 
ouds. 


Ext O ECpaioc, The @d- 
pupd; the bakgoans. 


wr 1505 ew xo 11 11. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Egredientes de sub limine 


VULGATA LATINA. 
1. Egrediebantur subter limen 1. 


8. 


Ele ih. 


11. 


AQUILA. 


domus. domus. 

5. In egrediendo virum. Hebr. 3. Cum egrederetur vir. 3. 
inlerpr., et ecce cum exiret qui- 
dam homo, stetit ex adverso. 

Mille cubitos. Mille cubitos. 


4. Talorum. 
Poplitum. 


5. Mille, torrens. 
8. Istæ egredientes ad tumulum. 


Hebraus, hæc aqua primum egre- 
ditur in Galileam. 


4. Usque ad talos. 
Usque ad genua. 


5. Mille, torrentem. 


8. Aquz iste qua egrediuntur 8. 
ad tumulos sabuli. 


4, Usque ad talos. 


5. Mille torrentes. 


Super planitiem. Hebreus, in Ad plana deserti. In planitiem. 
Occidentem. | 

Eductæ. Hebreus int., salsugi- Et exibunt. 
nis maris. 

11. Et non sanabuntur, in sa- 11. Ei in palustribus non sana- 11. 


lem dabuntur. 


buntur, in salinas dabuntur. 


* v7 * * DONE ® | 22 9 —— * 


— mm mmm 
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Note et varie lectiones ad cap. XLVI Ezechielis. 


ur L. Bos etiam Aquilam, Sym. et Th. habere 


txobotov. Dnacn. 

V. 43. A., t6Aztov. Drusius. Hieronymus item, 
A., * C geminat Tpw?, ut Hebr. Daacn.] 

V. 14. A., Z., xal Sp. Drusius ex Hieronymo, 
ut supra. 

Ibid. S., ut aspergatur. Hieronymus. [Quz Græca 
non suppetebant Montfauconio exhibet Lamb. Bos 
ita : Sym., Tod riß Ava Thy otuitaly, ad asper- 
gendum similam. — (., td Tpwt tpwt... rpdoraypa 
al, , Sta NN,. Hebr., statuta ternitatis 
jugiter. Dnack.] 

V. 16. ., X abrov abrn. Ms. Jes. [Ita etiam C, 
— asterisco. — idem C, rade Atyer Kuptog 

Up%iC Eà &@ 6 &gnyovpeves dN. Sed Hebr., 
donum. Dracu. | 

V. 17. Th., deror. Hieronymus, « remissionis. 
Th., ipsum verbum Hebraicum posuit. » |C, Eàv 88 
dp 66pa M tx rie xinpovoulag abrob. Hebr. et 


Vulg., de hæreditate sua. Mox &nodo0hoerar, pro 
communi 4ntodwoz.. Dracu.] 

v. 18. A., S., ut afftigat etc. Hieronymus. Lamb. 
Bos : ( Ad., Tov Ota, ut affligat. Sym., Tov Ju- 
That. ut contristet. » — C, ix hs ay» > Tov 
Xaod avrod (hoc avrod non exprimitur in Hebr.)... 
tx The xaraoytoeuy abr, M and Th; M xhnpove- 
piag abr Hebr., de hæreditate eorum ; de here- 
ditate (vero) sua etc. Dracn.] 

V. 22. C, + xar&4 dd xMrog avih, any : (hec 
©6ciapeva desunt in Hehr.) k ca T7605apa xiitn 
Th; avah;, ab pip, xat phxog cepaxovra (l. cc 
WN T1yOov, xal e5pog etc. Dracy. 

. 25. Hieron. 5 0 — quæ = ori? 
interpretatus est: S., tt Tara, Th. ipsum ver- 
2 posult THUROTH. » Ms. noster 
habet TUROTH ; litera enim W non aspiratur. L. 
Bos: Aq., NIN Tov ort6abwy, Symm., TEpt- 
Gpay jaatwy, Th., terpwd. » Dnacn.] 
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Dr 


EZECHIELIS CAPUT XLVII. 


EYMMAXOYE. 0. OGEDAOTION, 
1. 1. Ete cope be to bnoxdruley v 1. 
al9ptov. A. l log. & Ec cope o amb 
| Tov obo Th; Opas. | 
5. 3. Kabche Etolog aviph; SAV -- 3. 
I TiaG. | | _ 


4. "Ew; aotpayakov. 


90 oe 


'En thy aoixy,zov. 


il. 


SYMMACHUS; 


4. Usque ad talos. 


Xikloug M mhyet ; tv TH petpy. 

4. Ade 

Eg TOv pnpoy. AA. loc, Ews 
toy YOovaruv. 

5. Xiktove. 

8. Td Sp Toure Td Exmypeyud- 
evo elg thy Takilatav. 


EN Thy 'ApaGtav. 
Th; 8:ex60)7G. 


11. 0% ph by:acwary* elg Was 
Sd do.. "Adloc, T4 tfwrepa the 
baden ob iabycerat. A. loc, 
xa ov ph labf, els Mag 8009 Hοο- 
Tat, 

LXX INTERPRETES. 

1. Egrediebatur de subdio. Alius, 
egrediebatur e limine porte. 

3. Sicut exitus viri ex adverso. 


Mille cubitos in mensura. 
4. Remissionis. 


Usque ad ſemora. Alii, usque ad 
genua. 


4. "Ews &5Tpayakuv. 


5. Xihlovg M yerpdþpovee ? 
8. | 


'Apabd. 


41. 


THEODOTIO, 
1. 


4. Usque ad talos. 


5. Mille torrentes. 


5. 5. Mille. 
8. 8. Aqua ista egrediens in Gali- 8. 
am. 
In inhabitabilem. In Arabiam. Araba. * 
| 1 | 
Exitus. 
11. 11. Non $anabunt : in sales 11. 


data sunt. Al., exteriora maris non 
sanabuntur. Alius, et non $ana- 
buntur, in salem dabuntur. 


IEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TU EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ, 
- 'Ednmaxodl; ypdppact. 
why Too 12 12. 12. 
02! v 

wa O xapnds M abrod. 
ron n 16 16. 16. 
TYe ma mm Ton mes 17 11. 47. 

rer 

Tn 18 18. 18. 
rw 19 19. 19. 

VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
12. Non deſluet ſolium ejus. 12. Non defluet ſolium ex eo. 12. 


In mensibus suis malurabit. 
mitiva. 


Fructus ejus. 
16. Chaser medium. 


7. Ad Aquilonem, et terminum | 
Hemath, et angulum Aquilonis. 


18. Hauran. 
19. A Thamar. 


18. Auran. 


Fructus ejus. 
16. Domus Tichon. 16. 


19. A Thamar. 


Per singulos menses aſſeret pri- 


Fructus ejus. 


17. Ad Aquilonem : terminus 17. 
Emath, plagæ Septentrionalis. 


18. 
19. 


Note et varie lectiones ad cap. XLVII Ezechielis. 


V. 1. "Alloc , tZ:nopevero etc. Drusius ex Poly- 
chronio. Post at0ptov addit C. tov ofxov. Mox, Ene- 
6eþe xart dvi, g, xat Viwp xattCativev amd tou 
xAfroug M rob ofxov } Hebr., a latere domus. Dr. ] 

V. 2. C. Kal tfhyayt pe xatt thy D hs cu 
npdc Boppiy, xal nEpihyaye pe thy 63by nvang LS 
bey M PDC Thy nn thy Efw 5 The abang the Phe- 
wong etc. Daacu. 

VE. '0 Ep., xal lov etc. Ex Polychronio. 

Ibid. M Nhys:;. Ms. Jes. [C, xal tieutrpror (sic) 
yikloug 5 Dnacn.] : 

v. 4. A., L., 6., Ew; &orpaydkuv. Ms. Jes. sine 
nomine Interpretum. Verum Hieronymus: (A., S., 
Th., &rpay interpretati sunt. » Ubi accusa- 
tivum casum ad seriem suam adaplat, ut sæpe alibi, 

L. Bos: « Pro &gtoww;, Aq., Sym., Th., Leg Twy 
arpayduv., » — C, xal Gieperpmas xihloug Ev TW 
ptrpy. Sed Hebr. non ſert in mensura. Dngcu.] 

Ibid. "Aloe, Ew; Tov youttwy. Ex Ms. Jes. 

V. 5. 'A., G., M ye:pdpþpov;. Ex eodem. Ibid. 
tEubpituv. Ms. Jes. ad marg., tx6patov. C, xa 
$:5perpnoe yinloug xerpappous, xa wx tyBovato 
—＋ det UEvbpreov (. tEubproev) mh Up, eie. 

ACH. 
V. 6c, N &rhyays ps, M al &nforpebt pe 
En etc. Dnacn. O N 0 

V. 7. C non habet zen ob yelioug cob norapod, 
quæ tamen exsistunt in Hebr. tbe. 

V. 8. 0 "EEpaioc, tovto td Viwp etc. Ms. Jes. 
Hieron. vero: « Deinde pro Gglilea, que Hebraice 
dicitur GALILA, Ad., viva;... quod tumulos signifi- 
cat arenarum, S., ue06prov, quod nos possumus 
transſerre confinium, » In ms. nostro legitur ot va, 
et peb6proy recte, secus quam in editis nonnullis, 
ubi 0nva; et per6proy legitur. Nota vero ms. Jes. 
sic habet : Lagtorspoy naps Tp 'Ebpailxy i He 
nal yap, Toure th Viwp npwrov Exniopeverat els v 


Pakialav. I. e. Clarius effertur sententia apud He- 
braicum ; dicitur enim, Hœc aqua primo egreditur 
in Galileam. L. Bos: «Pro el; thy Takiatav, Ad., 
cle Oivag avatokixds. Sym., ele td pe06prov &vato- 
Mg. » — C, cd wp vob; et 'Appabiav. Drach.)] 
Ibid. A., el; 6pakhv. Z., tant thy &ofxyrov. d, 
'Apaba. Hieronymus: « Pro Arabia quoque Sym., 
inhabitabilem, Aq., humilia, vel plana, Th., Araba» 
(in editis legitur arabas). Ms. vero Jes. in bee 
verba, xatti6aivev Ent thy 'Apabiav, hee notat in 
margine : dolxnroy. O & "EGpatog, E 8voyd 
nav. H & dcapera and vod 4 - a al 0vc- 
2 — _ lxnrov. Eotxev Td — 
Xa nv. let Tpoo0el; th, Npxero 
el ehr 6d.4aooay. I . nokayod vi 
04\aooav tn od the 8Ygews 2 AahGAv e. Lo- 
1 104 = Td, na = ; - _ 
v v *ApatCa & 0 N b 
Aue pwvHv cho tppnveucaviwy. 1. e. Tukabitat- 
lem. Hebræus vero, ad Occidentem ait. Obscurilas 
autem hine procedit, quod Araba et Occidentem si- 
gniſicet et inhabitabilem. Videtur porro illud Graecus 
etiam textus signilicare, adjiciens, veniebat usque 
mare. Nam Scriptura plerumque mare pro Occiden- 
tali parte accipit. Animadvertendum autem est, num 
illud, descendebat in Arabia, sic initio positum ſue- 
rit, in Araba : vocem Hebraicam ponentibus luter- 


eig. v K Ms. Jes. sie ha- 
id. VO "EEpaioc, tihg Mods. Ms. Jes. sie A 
bet : 0 "EEpato; aa — rijc d. luaupac 
rij du, Aue ne Eye. I. e. Hebraus pro exitus, ha- 
bet inis maris. r 
V. 9. C, xat Choerar d þ &v tnfi0y KK z. 
6 torapds, val CHosrat. Dracn. 2 
V. 49. C, Kat orhoovrar zu abrod aids, 2 
Ivyabdi Le Alvyabity... Mire variant hie exempls” 
ria. Alex. et Theodor., '"Evya8:fv. Aliter, jest 


nam det. 4 


r 


6 


r- 


7 


— 


FP . ͤ—!, Lat Eo 


— 


ZYMMAXOL. 


EZECMIELIS CAPUT XLVU. 
0. 


BEOAOTINN, 


12. 12. 00 ph nalawdf kr abrod. 12. 
AAo, o anoppuhoetat wh puk- 


ov avzov. 


Th; xatv6tntog abtob npwrobo- 
hoe. A. L. loc, ele tobg uva ab- 


To) npwroyevvhoet. 


O xapnd;. 


aba rd Oywv. 


17. | 17. Vacat, 


'O xapnd; « avrob. 


16. Ab rod Lavydv. A oc, 1b. 


7. M Kark Bog g A xa) th 
An val 7d bogs Bd. _ 


18. 48. "'Awpavitidng. "Allog, Ab- 18. 
pav 


19. 19. Kat gorvrxioves, OL lorzot, 19. 


ad Sapp. 


SYMMACHUS. 


LXX INTERPRETES. 


THEODOTIO, 


12. 12. Non veterascet in eo. Alius, 12. 
non defluet ſolium ejus. 


Renovationis suæ primitiva da- 


bit. Altus 
ge nita aſſeret. 


Fructus. 
16. Atrium medium. 


„in menses suos primo- 


Fructus ejus. 


16. Atrium Saunan. AL, atria 16. 
hichon. 


17. 17. Vacat. 17. Ad Aquilonem, el termiuam 
5 Amath, et terminum Aguilonem, 
18. 18. Aoranitidis. Alias, Auran. 18. | 
19. 19. Et palmeto. Reliqui, a Tha- 19. 
mar. | 


Note el varie lectiones ad cap. XLVII Ezechielis. 


Nobilium, apud Theodor., 'HvyaB8. Ald., Arasstv. 
Complut., 'EyyaB88{. Ed. Rom., Ivrasslv. Et pro 
ejusdem editionis Eva rahleln, YM et Alex., Eva- 
rauen. Ide u. 1 

V. 11. Ms. Jes., &vri vob, ck rin abrob, f ra 
tsrepa The bakAcονα ox lab og Tap xat 
6 *EGpalog Eye. . + val tu Th kN ,ντοννν ανντõα., 
Merito hec c6etiCovra:, quorum ne vestigium qui- 
dem in Hebr. veritate. Dnacn.] 

V. 12. A.. loc, o anoppuharrat etc. Drugius. 
Hieronymus vero: Non defluet ſolium ex eo, sive 
non velerascet ex eo. 

Ibid. AL 4og, els tobg phvag ete. Drusius, Ms. 
vero Jes. tv A. el rod pnrac avrov- apwro- 
rerrijoe:. Hieron. : « Per singulos menses afferet 
primiliva ; sive, ut in LXX scriptum est, fructus 
ejus in renopatione gui primitiva dabit. „ IC, ua 
Eotas 6 xapmd; abrod ele Bporcty, xat tydbacg ab- 
Tov elg byleiav, Hebr., et erit fructus ejus in cibum 
et folium ejus in medicamentum. Dracn.] 

d. A., 9., M abrob. Ms. Jes. 

V. 15. C, Tabs ye; Köptog 6 Gesc Tabra cd 
$pia, & xaraxinpovophtocete, Hebr. terminus, quem 
hæreditabitis. " 


v. 14. C, TpwOTtTov, primum, tov Souvar etc, 
Sed Hebr. — manum — loxx. 

V. 45. C ita claudit verum : Ti Ven Nita. 
84. Hebr., ad veniendum in - Yulg,, venien- 
tibus Sedada. Ibis. 

V. 16. S., atrium medium. Hieronymus. Com- 
plut., aba tov Ofywv. Ubi exprimitur vox Hebraica 
Im. Lamb. Bos : « Complut,, Otxwv, quod Theo- 
dotions est. Sym., . uten. — Totus versus noster 
in Cite: 'Epad, 19 „ LaGap\u — &avaptoov 
Opluy Aapacxod, xal evajtooy bptuy Hab, aba 


PaTroL. GR. XVI. 


Lind 


* 


nn dich, at cle tndveo tov bpiwy 'AGCpaviridog 
RACH. | 

v. 47. ., M xati Boppdv etc, Ms. Jes. [C, &7d 
The avhs 706 *Hvdv, pia Aapacxot , xa 
Bopþiv M xard Boppiv * M xat td Gpioy "Actual, 
xa 7d 6proy Boppd. Dracn.] 

V. 18. Hieron. : ( Auran, quam LKX in Cræcum 
vortere sermonem, Auranitidis, quod iracundiam 
sonst. » {Edit. Rom., vizibog, Hoc nomen 
male, quia nimis cursim, legit Montf. 'Awpoviridog, 
VM, Awpaveirios, Alex., N Ald. 2 
ut etiam C, necnon apud S. Hier., Hes — 
Pro Talaas(ribog edilionis Rom,, bet Tala 
Strisag. Daacs. | 

V. 19. Ol 4ouxot, and Gapdp. Drusing, Hierony- 
mus in libro Locorum. [Addenda hic Syri lectio, 
_- ſugit Montſayconium. Eam autem suppeditat 

heodoretus, qui diserte in commentario ad bunc 
pred (Semum) Leg hppvevony: . 
Pt um VEVUTEV, — © $* 4 4 
and + xal 23 * beg Uatog Maprpol 
Tvoyv ete. Duacn. 


Ee td 
oi rk y + : 
signantur absunt ab Hebr. Daacn. 

V. 21. C, Stange r piece. dons. 

V. 22. C, *a} Loytat 0 abr Etiam 
Hebr. et Yulg:, vobis. Mox, ped" bpay Foovras R 
x\npovouls. Hebr., vobiscum cadent. I. e., sorte 
divident. lou. 

V. 23. C, xa Tora &v gun. Sed maniſestum 
2 Ypapixdy, pro u. Hebr. et Vulg., triby, 
DEM. 
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HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


EZECHELIS CAPUT XLYIII. 
TO EBPAIKON 


AKYAAEZE. 


EMnvizols ypdppact. 


TO EBPAIKON. 
N 2 2. 
N rr 9 9. 
w Hrn mn Ir 10 10. 


Ce ima 
mM 45 15. 
waon 
129-R 21 2. 


NU. 

ran 28 28. 

ruerm 30 30. 

VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Terminum Dan. 
9. Decem millium. 


10. Et istis erit oblatio sancti- 
talis sacerdotibus. 


Latitudinis decem millia, et ad 


VULGATA LATINA. 
2. Terminum Dan. 
9. Decem millibus. 9. 


2. Td ö toy cb Adv. 
9. 


10. 


18. BIG 


A. 

24. Td &ptov. 
28. Atabixacpod, 
30. ArtEodor. 


* AQUILA. 
2. Terminum Dan. 


10. Haz autem erunt primitiz 10. 
sanctuarii sacerdotibus. 


Latitudinis decem millia, sed et 


Orientem latitudinis decem millia; ad Orientem latitudinis decem 
et ad meridiem longitudinis quin- millia, et ad Meridiem longitudi- 


que et viginti millia. 


nis viginti quinque millia. 


15. Profanum. 15. Proſana. 15. Proſanum. 
Ei in suburbanum. Et in suburbana. 

2A. Ad facies. 2. E regione. A. 

24. Terminum. 2. Terminum. 24. Terminum. 
W. Contradictionis. W. Contradictionis. 28. Litis. 

30. Egressus. 30. Egressus. 50. Exitus. 


Note et varie lectiones ad cap. XLVIII Ezechielis. 


V. 1. Ag Alvav. Drusius. Complut. vero, Alwov. 
Mebr., Fun. Vulg., atrium Enan. LXX, avg 
- _ — —— 2 VX. Alex., avkhs Tov — 
, xar& pepog abe, : Deest atrii 
en 
V. 2. A., Z., td 5ptov vo Adv. Idem Drusius. EL 
79. 2 4 Idem, ex Complut. 
V. 2, 3. C, Ache. Et sic 7 34. Dnacn. 
NIN lv. Ion. 
V. 8. C, Kal Arb tov 6pluy Jodga, And vy wp; 
&varoia;, oc tov mp; aaccay, Hebr., usque ad 
— versus mare. Vulg., usque ad plagam ma- 


„9. A lioc, Stra yiudbe;. Drusius. C, &nzpyh, 
vor, Et mox, kal eVpo; 2505 22 


V. 10. "Atllog, va ab rat etc. Idem. | 
Ibid. Fc 6g0s eic. Idem. [C, xa! pg 0accoav 
nhetog Muse, al u ui 
ndvre xikdbes, xat Fora th ze Toy &yiwy ty h, 


avrov. Draca. | 

V. 44. C, tv th nhavhont Lepa, absque view, 
quod tamen 4 1 

V. 13. C, in fine commatis, xal e3pog Sv (ed. 
Rom., — * yu dbeg. Hebr. et Vulg., et latitudo 
decem mil. Iven. 

V. 15. A., Bes MD etc. Hieronymus: « Quod nos 
vertimus in proſanum, pro quo Aquila, St6n)ov, 
Sym. et Th. Xatx6v transtulerunt, LXX dixere Tpo- 
relyropa, quod antemurale possumus dicere. Pro- 
ſanum autem est et laicum, i. e. vulgare, quod 
omni populo habitare passim licet. » [LXX legeruni 


MN, cum vocali tsere. Vide Catholicum nostrum 


lexicon Hebr. Daacn.] 

Ibid. Hieronymus: « Pro suburbanis, que He- 
braice dicuntur MAGRAS, rursum LXX, Sacra. 
i. e. spatium, transtulerunt. » His addit Drusius: 
« Josue xx1, 1. Hieron., suburbana, Symm., np%4- 


15. Aatx6v. 


21. 

24. Td prov. 
W. *'Avridoyiag. 
30. Até 50801. 


SYMMACHUS. 


2. Terminum Dan. 
9. 


15. Laicum. 


21. 

NU. Terminum. 

28. Contradictionis. 
50. Exitus. 


EZECHIELIS CAPUT XLVIll. 


EZECHIELIS CAPUT XLVIII. 


0. 


2. Twv 6pluv tov Adv. 
9. Hevre youdbeg. A.. loc, exo 
yukdbeg. 

10. Toutwv Eorar ij &napyh Tov 
_ vol bot. * „* 
abrat al anapyalt vo A αεα¹,¶ñ 
rot lead otv. : 

M Ed p Six youdbes, xat & 
2 1 — XIATABeC, ous 
vd pie; afoot xa ndvie 


15. Iporelytopa. 

Kal els &&ornpa. A. L. loc, v 
ele npodareia., : 

21. Vacat. 

24. Tov 6plwv. 

28. Ma pitch. 

30. Atexbodat. 


LXX INTERPRETES. 
2. Terminis Dan. 
9. Quinque millia, Altius, decem 
millia. 


10. Horum erunt primitiz san- 
ctorum sacerdotibus. Alius, et haz 
3 ganctiſicationis sacerdo- 
libus. 


Latitudo decem millia , et ad 
Orientem latitudo decem millia, et 


ad Austrum longitudo viginti et 


quinque millia. 
15. Antewurale, 


Et in spatium. Alizs, et in sub- 
urbana. 


SEOAOTIN 


13. Aatxdv. 


21. x Kar np6ownov. 
2. 


28. 

30. Ats got. 
THEODOTIO. 

2. 

9. 


10. 


15. Laicum. 


21. Vacat. '21. Ad faciem. 
24. Terminis. 24. 

38. Mariboth. 28. 

30. Egressus. 30. Exitus. 


Note et varie lectiones ad cap. XLVIII Ezechielis. 


orera., Supra xLv, 2. (LXX, 8:4ornpa) Symm., Th., 
terminus et separatio, i. e. &p6propa. Hine liquet, 
«ls npodoreia , quod in nonnullis codicibus, non 
Senum esse, sed Symmachi, vel alterius interpre- 


tis. » 

V. 21. 0., dt Tp6swnov. Ms. Jes. [Habet 
etiam C 8ub 6-5 ey Idem codex non habet xa £x 
vobrou, quod tamen est in Hebr. Et mox, xa), p 
04\accav int M npdownov 3 Ent nfvre xat elxoor 
etc. Hebr., ad ſacies quinque et viginti. Dnacn.] 

V. 22. In C ita inchoat versus noster: xat &nd 
Th; xataoytomws Twy Mevitwv, xat and the xarasye- 
oetug The dance by, peep etc. Et ita Hebr. In fine 
commatis, C, cum Ald. et Complut., v &pnyyovpe- 
vw Ecrar;; Hebr., principi erit. cn. b 


v. 25. LXX, pla. Ad. et Sym., v. Ex L. Bos. 
lveu.” o 


V. 24. A., Z., 7d 8prov. Hieronymus: de eujus 
sensu sine causa ambigit Drusius, ut quisque vi- 


dere possit. 3 

V. 28. Neseimus unde eruerit lectiones Aquile et 
Symmachi Montfauconius, qui nibil adnotat ad 
hunc versum. — Edit. Rom. et VM, Baptpwd. Ald. 
et C, Maped. Compl., Mapi6u0. Ipt. 

V. 29. Pro tv xp, C, &v x\npovouls. Ibex. 

v. 30. A., Z., C., &:t5o80. Hier. [G, at = 
* nevrax6go, xat neraxiogthior Adr. Hebr. 
et Vulg., quingentos et quatuor millia. Duzen.] 

V. 34. C, 'PovG{p. Dnacn. 

V. 35. Stichus alter hujus commatis ita habetur 


in C: al +5 619 „de de K 
to cat ky 5vopa by in fine bv ens 
dexibà (sie) xu robg U. typapy xark Of A Gy xa 


ape cin. I. e., « Jezeciel juxta LXX descriptus$ 
est Secundum Origenem, cum quibus etiam collatus 
est. » Cf. notam ad Is. xv, 6.Ipex. | 


2091 CUDEX SYKRIACO-HEXAPLARIS. 


CODEX SYRIACO-HEXAPLARIS 


AMBROSIANO-MEDIOLANENSIS. 


PROPHETIA HEZECIELIS. 


— 


Cap. I, 1. Ei ſaetum est in anno trigesimo in mense A ecce rota una super terra, propinqua animalibus 


quarto, quinto mensis, (a) et ego + sum } ſui in 
medio captivitatis super fluvium Chobar, et aperti 
sunt coli, et vidi visiones Dei, 2. quinto mensis : 
hie annus quintus caplivitatis regis Joacim : et 
ſactum est verbum Domini ad Hezeciclem filium 
Buzi, sacerdotem in terra Chaldæorum super flu- 
vium Chobar. 3. Et ſacta est super me M ibi ? 
manus Domini, 4. (b) et vidi, et ecce spiritus M (e) 
Doinini ? tollens veniebat ab aquilone, et nubes 
magna in eo, et splendor circa eum, et ignis ful- 
gurans : et in medio ejus quasi visio electri in 
medio ignis, et splendor in eo. 5. Et in medio 
quasi similitudo quatuor animalium : et bee visio 
eorum, sicut similitudo hominis super eis. 6. Et 


quatuor ipsis. 16. Et adspectus rotarum, M et opus 
earum } sicut adspectus (i) tharsis, et similitudo 
una quatuor ipsis : Met visio earum 2, et opus 
carum erat, quasi esset rola in rota. 17. Super 
quatuor partes eorum, M cum irent 2, ibant : non 
revertebantur, cum irent, 18. neque dorsa earum, 
(&) et altitudo erat eis. Et vidi ea, et dorsa earum 


plena oculis eircumcirca quatuor ipsis. 19. Et cum 


irent animalia, ibant rota juxta ea : et cum eleva- 
reutur animalia de terra, elevabantur rotz. 20. (1) 
Ubicumque erat nubes, illuc ibat spiritus : ibant 
animalia, et rote, et elevabantur cum eis; quia 
spiritus viue in rotis, 21. Cum irent, ibant, et cum 
starent, stabant, et cum elevareutur de terra, ele- 


quatuor ſacies uni, et quatuor alz uni M ex eis 3: B vabantur M rotz ? cum eis; quia spiritus vil 


7. et crura eorum M crura } recta, et pedes eorum 
alati, M sicut ungulz tauri }, (d) et scintillæ, quasi 
2s ſulgurans; et leves alz eorum, 8. et manus 
hominis sub alis eorum super quatuor partes eo- 
rum: et facies eorum, Mei alz eorum } quatuor 
ipsorum 9. propinquz una alteri, M (e) et ala eo- 
rum } non revertebantar, cum incederent : unum- 
quodque ex eis ante faciem suam ibant. 10. Et 
similiiudo ſacierum eorum, facies hominis, et ſacies 

leonis a dexira quatuor lis, et facies tauri a sini- 
© gra quatuor lis, et ſacies aquile quatuer iis. 14. 
E facies eorum, et alz eorum extensæ desuper 
quatuor lis; unicuique dus simul junctz ad se in- 
vicem, et duz legebant super corpus eorum, 1. et 
unumquodque ex eis coram facie sua ibat: quo- 
cumque ibat spiritus, ibant, et non revertebantur, 
cum rent 2. 43. Et iv medio animalium visio 
quasi carbonum ignis ardentium, (g) quasi visio 
lampadum M est ; se circumagentium in medio 
animalium, et splendor ignis, et ex igue egredie- 
botur sicut ſulgur : 14. Xx et animalia currebant, 
ei redibant, (k) gicut visio Bezec 1. 15. Et vidi, et 


erat in rotis. 22. Et similitudo super caput eis ani- 
malium quasi firmamentum, quasi adspectus cry- 
SLalli terribilis, extensum super alas eorum desu 
per: 23. et sub firmamento alæ eorum extense, 
volantes altera aſteri: unicuique dus simul obvel- 
ventes, obvolventes corpora eorum, Met dus te- 
gentes sibi corpora sus 7. 24. Et audivi vocem 
alarum eorum, quasi vocem aqua muliz, quasi 
vocem (m) sufffcientis: cum irent, vox sermonis 
quasi vox castrorum, ei cum Slarent, cessabant 
ale eorum. 25. (n) Et ecce voi super firmamen- 
tum, quod erat super caput eorum, M cum Starent, 
cessabant alz eorum, 26. et super firmamentum, 
quod super caput eorum ?, quasi adspeetus fapidis 
saphiri, similitude throni super eo, et super simi- 
litavine throni similitudo quasi adspecius hominis 
desuper. 27. Et vidi quasi adspectum electri, 
quasi adspectum iguis M intriusecus ejus eireum- 
circa ; a visione lumbi, et supra; et a visione 
lumbi, et usque deorsum vidi visionem ignis, et 
splendor ejus circumcirca, 28. sicut visio arcus, 
quando ſuerit in nube in die pluvia, sie stalle 


a) S., cum essem in — (b) S., vidi vero sicut flatum procellosum. (e) Heb. Domini. (d) 


3. et ſulgurabant, sicut as s laminæ 


#ris. (e) et facies eorum quatuor ipsorum. 1 &. — 
., Sicu 


contra ſacies eorum ale eorum, (9) S., erat autem et sicut visio lampadum hæc trausiens. (4) . 

visio spleudoris fulguris. Cum inspicerem autem animalia, visa est rota una in terra juxm animalia, 
habens quatuor ſacies. (i) S., hyacinthi. (&) S., et statio erat animalibus, et altitudo. (0 S., quocumque 
ferebat spiritus impetum ad eundum, eo cum iret spiritus, etiam rotz simul elevabantur similiter eis. (u) 


ZAAAAT, Sadjo 
Slabaut, et cessabant alæ eorum. 


tentis. (u) S., et cum fieret vox super firmamentuin, quod erat super caput eorum, 


P as. Et en Es 
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splendoris circumcirca. Hæe visio similitudinis et A tuum, et auribus tuis audi: 41. et vade, ingredere 


gloriæ Domini: et vidi, et cado super ſaciem meam, 
et audivi vocem loquentis. _ 

Cap. II, 4. Et dixit ad me: Fili hominis, sta 
super pedes tuos, (o) et loquar ad te. 2. Et venit 
super me spiritus, et assumsit me, et elevavit me, 
et statuit me super pedes meos, et audiebam eum 
loquentem ad me, 5. Et dizit ad me: Fili hominis, 
miulo te ego ad domum Israelis, exacerbantes me, 
qui exacerbarunt me, ipsi et patres eorum M per- 
fide egerunt in me } usque ad diem hodiernum. 
4. X Et ili duri facie, et duri corde: ego (v) 
mio te ad eos }. Et dices ad eos: Hæc dicit Do- 
minus. 5. (c) Si forte audiant, aut paveant, quia 
domus irritans est, et scient, quod propheta es tu 
in medio eorum, 6. Et tw, fili hominis, ne limeas 
eos, et 2 ſacie eorum ne obstupescas ; (r) quia ve- 
nient in impetu cum insania, et insurgent super 
le circumcirca, et in medio scorpionum tu habitas ; 
yerba evrum ne limeas, et a facie eorum ne ob- 
sUpescas ; quia domus irritans est. 7. Et loqueris 
verba mea ad eos, $i forte audiant, aut trepident ; 
quia domus irritans est. 8. Et tu, fili hominis, audi 
loquentem ad te: ne sis irritans, sicut domus irri- 
tans: aperi os tuum, et comede quod ego do tibi. 
9, Et vidi, et ecce manus extensa ad me, et in ea ( 
capitulum libri. 10. Et expandit illud coram me: 
et in eo scripta erant a ſronte ejus et a tergo ejus : 
et seriptum erat in eo lamenlalio, et (t) canticum, 
et ve. 

Cap. III, 4. Et dixit ad me: Fili hominis, M quod- 
cumque inveneris, ede „, comede capitulum hoe, et 
vade, et loquere ad filios Israelis. 2. Et aperit os 
meum, et edere ſecit me capitulum hoc. 5. Et dixit 
ad me: Fili hominis, os tuum edet, et venter tuus 
implebitur capitulo hoc dato in te. Ei edi illud, et 
factum est in ore meo, sicut mel dulce. 4. Et dixit 
ad me: Fili bominis, vade, ingredere ad domum 
leraelis, et loquere verba mea ad eos. 5. Quoniam 
non ad populum profundum labio et gravem lingua 
tu mitteris ad domum Israelis: 6. neque ad populos 
multos alienos vocibus, aut alienos lingua, neque 
qui sunt obfirmatj lingua, quorum ne audias ser- 
mones eorum : et si ad tales mitterem te, hi obe- 
dirent libi, 7. Domus autem Israelis non volent 
exaudire te, quia non volunt exaudire me; quia 
omnis domus Israelis litigiosi sunt, et duri corde. 
8. Et ecce dedi ſaciem iuam potentem contro ſacies 
eorum, et contentionem tuam corroborabo adversus 
contentionem eorum, 9. et erit, semper duriorem 
petra  dedi (u) frontem tuam „: ne timeas-eos, 


neque paveas a facie eorum, quia domus irritans 


est. 10. Et dixit ad me: Fili hominis, omnes ser- 
mones, quos locutus sum tecum, assume in cor 


(o) quod loquar ad te. Et in 


dum audiyerint, acquieverint. (r) S., impudentes enim sunt, et sine spe ad le. 
nctus. (u) contentionem. (x) S., s a 
ini erat super me. (2) S., TA., habilans ego. (a) S., et prævenies monebis eos 


bula rotunda, (1) S., 
(ly) S., manus enim 


in captivitatem ad filios populi tui, et loqueris ad 
eos, et dices ad eos: Hzc dicit Dominus Dominus: 
si forte audiant, si forte 'concedant. 12. Et assum- 
sit me spiritus, et audivi a tergo mee vocem com- 
motionis magne, dicentium : Benedieta gloria Do- 
mini de loco suo. 13. Et vidi ({z) vocem alarum 
animalium volantium una ad alteram, et vox rota- 
rum coram eis, et vox commotionis XX magne }. 
14. Et spiritus elevavit me, et sustulit me, ei abil 
sublimis aere in impetu spiritus mei, (y) et manus 
Domini facta est super me potens, 15. Et ingressus 
sum in caplivitatem sublimis aere, et circuivi ha- 
bitantes super fluvium Chobar, eos qui erant ibi: 
et sedi ibi septem dies, (2) conversans in medio 
eorum. 16. Et ſactum est post hos septem dies M 
et ſaetum est; verbum Domini ad me, dicens : 17. 
Fili hominis, speculatorem dedi te domui Israelis, 
et audies ex ore meo verbum, (a) et comminaberis 
eis a me, 18. cum dixero iniquo ; Morte movieris : 
et non distinxisil, neque locutus es ad distinguen- 


dum iniquo, ut revertatur a viis suis, ut vivat: 


iniquus ille (6) in injustitia sua morietur, et san- 
guinem ejus de manu tua requiram. 19. Et tv, si 
distinxeris iniquo, nec reversus ſuerit ab iniquitate 
sua, et a via sua, iniquus ille in injustitia sua mo- 
rietur, et tu animam tuam liberabis. 20. Et cum se 
averterit justus a justitiis suis, et fecerit delictum, 
etiam dabo tormenta in ſaciem ejus: ipse morietur, 


c wia non distinxisti ei: et in peceatis suis morie- 


tur, quia non commemorabuntur ei justitia ejus, 
quas ſecit, et sanguinem ejus de manu tua requi- 
ram. 21, (e) Ty autem si distinxeris justo, ut ne 
peccet, et ipse non peccaverit, justus vila vivet, 
quia distinxisti ei, et iu animam tuam liberabis. 
23. Kt ſacta est super me M ibi; manus Domini, 
et dixit ad me: Surge, et egredere in campum, et 
ibi alloculio fiet ad te. B. Et surrexi, et egressus 
sum in campum: et ecce ibi gloria Domini stabat, 
sicut + adspectus, et sicut : gloria, quam vidi 
super ſluvium Chobar. Et cado super ſaciem mean, 
24. et venit super me spiritus, et statuit me super 
pedes meos, ei locutus est ad me, et dixit mihi: 
Ingredere, et includere in medio domus tuz. 25. Et 


D tw, fili hominis, ecce data sunt super te vincula, 


et vincient te in eis, et non egredieris de medio 
eorum. 26, Ei linguam tuam simul ligabo M ad 
gnitur tuum , et obmutesces, et non eris eis in 
virum objurgantem; quia domus irritans est. 27. 
Et cum locutus ſuero ad te, aperiam os tuum, et 
dices ad eos: Hmec dicit (d) Adonai Dominus: Qui 
audit, audiat, et qui rebellis est, rebellet ; quia 
domus irritans est. 

Cap. IV. — 1. Et iu, fl hominis, sume übi la- 


s est in medium mei spiritus. (p) — * si quemadmo- 
s) S., 


scriptoria la- 
lsationem simul (i. e. complosionem) alarum. 


a me. (b) in iniquitate. (e) S., TA., si vero præveneris monueris justum, ut nc peccet. (d) Dominus. 
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terem, et pones eum ante ſaciem tuam, et describes A panis, et aquz : et corrumpetur homo, et frater 


super eo urbem Jerusalem: 2. et dabis super eam 
le) inclusionem, et ædiſicabis super eam (/) propu- 
guacula, et jacies super eam ſossam, et dabis super 
eam casira, et ordinabis stationes et balistas in 
gyro. 5. Et iu sume bi sartaginem ſerri, ei pouas 
eam parietem ferri inter te et inter urbem, (9) et 
parabis faciem tuum super eam, (k) et erit in con- 
clusione, et concludes eam: signum est hoc filiis 
Israelis. 4. Et tu cubabis super latus tuum sini- 
s{rum, et pones injustitias domus Israelis super eo, 
juxta numerum dierum + nonaginla et centum :, 
quos cubabis super eo, et assumes injustitias eo- 
rum. 5. Et ego dedi tibi duas injustitias eorum in 
numerum dierum, et centum dies, et assumes in- 
justitias domus Israelis. 6. Et consummabis bc -+ 
omnia 2, et cubabis super latus tuum dextrum 
I« Secundo 2, et assumes injuslitias domus Jude 
 quadraginta dies: diem in annum posui tibi. 7. Et 
iu concluvionem Jerusalem (i) parabis faciem tuam, 
et brachium tuum corroborabis, et prophetabis su- 
per eam. 8. Et ego ecee dedi super te vincula, et ne 
convertas ie de latere tuo in latus tuum, donec 
eompleti fuerint dies conclusionis tuz. 9. Et iu 
Sume tibi triticum, et hordeum , et ſabas, et lentes, 
et milium, et speltam, et mittes ea in vas unum 
+ Lestaceum } : et facies ea tibi in panes, et juxta 
numerum dierum, quos tu dormis super latere tuo, 
uvynaginta et centum dies comedes ea. 10. Et cibus 
tuus, quem comedes, in pondere viginti siclos die: 


ejus, et liquescent in injustitiis suis. 

Cap. V. Et tu, fili hominis, sume tibi gladium 
acutum plus quam novacula tonsoris, et posside 
eum tibi, et indueas eum super caput \uum, et super 
barbam tuam: et sumes MX ibi © stateram poude- 
rum, et divides ea: 2. quartam partem in igne (u) 
dissipabis in medio urbis, (o) juxta completionem 
dierum conclusionis : et sumes quartam partem, ++ 
et combureseam in medio ejus: et quartam partem * 
coneides in gladio circum eam: et quartam partem 
disperges vento : et gladium evacuabo post eos. 
3. Et sumes inde paucos in numero, et simul invol- 
ves eos indumento tuo. 4. Et ex his sumes adhue, 
et projicies ea in medium ignis, et combures ea in 


B jgne : ex ea egredietur ignis: + et dices : omni 


domui Israelis: 5. Hæe dicit Adonai Dominus: Hzc 
Jerusalem, (p) in medio gentium posui eam, et re- 
giones quæ circa eam. 6. (q) Et dices (*) jura mea 
(ipsi) inique ex gentibus, et legitima mea ex regio- 
nibus, quz circa eam; quia jura mea repulerunt, 
et in legibus meis non ambularunt in eis. 7. Propter 
hoc hæc dicit Adonai Dominus: Pro eo quod (r) 
occasio vestra ex gentibus, quz in circuitu vestro, 
et in legitimis meis non ambulastis, et justificatio- 
nes meas nou fecistis, sed neque juxta justificationes 
gentium, quz in circuitu- vestro, ſecistis: 8. pro- 
pter hoc hæc dicit Adonai Dominus: Ecce ego super 
vos, et ego ſaciam in medio tui judicia coram gen- 
tibus, 9. et-faciam in te, quæ non ſeci, ei que non 


a tempore usque ad tempus comedes ea. — 11. Et C faciam similia eis amplius juxta omnes abomina- 


aquam in mensura bibes, sexlam partem In a tem- 
pore usque ad tempus bibes. 12. Et (K) panem 
subcineritium bordei comedes ea: in fimo stercoris 
humaui abscondes ea ante oculos eorum, 13. et 
dices : He dicit Dominus -+ Deus Israelis * : Sic 
camedent filii Israelis M panem ; suum non mun- 
dum (i) in gentibus, quo dispergam eos illue. 14. Et 
dixi : Nequaquam, Domine Deus Israelis : si anima 
mea non polluta + in immunditia r, et mortici- 
nium, et captum a ſeris non comedi a nativitate 
mea usque nunc, neque ingressus est in os meum 
+ omnis : caro immunda. 15. Et dixit ad me: 
Ecce dedi tibi M rd, stercora boum pro 8tercori- 
bus humanis, et facies paues tuos super eis. 16. Et 
dixit ad me: Fili hominis, ecce ego confringo ſulci- 
mentum panis in Jerusalem, et comedent panem 
etiam in pondere, et in penuria : et aquam in men- 
Sura, et (m) in exitio bibent, 17. ut egeni flant 


) S., ambitum belli (i. obsidionem ), 


(e (1) S., munimentum muri. 
1(#)S., ut sit conclusa. (i S., ordivabis ſaciem tuam, et brachium tuum nudum. ( 


tiones tuas. 10. Propter hoc patres comedent filios 
in medio tui, et filii comedent patres : et ſaciam in 
le judicia, et dispergam omnes residuos tuos in 
omnem ventum. 41. Propter hoc vivo ego, dicit 
Adopai Dominus, nisi pro eo quod Sancta mea con- 
taminasti in omnibus M (s) abominationibus tuis, 
et in omnibus : inquinamentis twis, etiam ego (1) 
expellam te : non parcet oculus meus, et ego non 
migerebor. 12. Quarta pars tui in morte consume- 
tur: -+ et quaria pars tui: in ſame conficietur in 
medio tui: M et quarta pars tui in gladio cadet 
circa te : et quartam partem tui in onnem ven- 
tum dispergam eos: et gladium evacuabo post eos. 
13. Et complebitur furor meus, et ira mea super 
eos, M et consolabor (**) 2, et cognosces, quia ego 
Dominus locutus sum in zelo meo, cum implevero 
iram meam in eis. 14. Et ponam te in desertum, el 
in opprobrium, x in gentibus, qua circa te 2, el 


wy — —— 


(1) S., a contactu gentium. (m) S., cum violentia, ut, cum egeni sunt panis ei 2. > hate eis. — 


combures. (o] S., cum completi ſuerint dies. ( 2 S., erat in medio gentium. (q) S., mutarunt vero — 
ro Mn, 


is meis impietates, quas a gentibus. () 


udicii 
— absurda, sicut et ea que sequuntur. Sensus euim Hebr. veritatis est: et mutavil (Jerusalem) 
(r) S., multitudo vestra fuit, 


cia mea in im gentibus. Dracu. 


XX Nom, et dices. 


el mutarit, legerunt 


udi- 
(s) S., lutis 


pietatem 
twis. (**) Passive, a verbo console (cf, Forcellini lexicon). "Ita reposuimus ut respondeat Syro Warmes 
et Greco Tetraplorum, M val rapaxin0hoopar. Dnacu. 
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filias tuas circa te coram omni viatore. 15. Et eris A ſame consumetur: et complebo iram meam super 


gemebunda, M et maniſesta () in disciplina (u) et 
destructio ; in gentibus, quz circa te, cum fecero 
in te judicia M in ira mea, ei in furore : et in ultio- 
ne ſuroris: ego Dominus locutus sum. 16. Quando 
misero sagittas M malas * famis super eos, et erunt 
in deſeetionem, M quas miuam eas, ad disperden- 
dum vos: et ſamem congregabo ? super vos, et 
conteram ſulcimentum panis tui. 17. Et emittam su- 
per te (x) ſamem, et bestias malas, (y) et ponam in 
caput tuum (**), et mors et sanguis transibunt super 
te, et gladium inducam super te undique : ego Do- 
minus locutus sum. 

Cap. VI.— 1. Et ſfactum est verbum Domini ad me, 
dicens: 2. Fili hominis, pone faciem tuam super 


eos. 13. Et scietis, quod ego Dominus, eum ſuerint 
occisi vestri inter idola vestra circa altaria vestra : 
super omnem collem excelsum, M et super omnibus 
vertieibus montium }, et subter omnem arborem 
umbrosam, et subter omnem quercum densam, lo- 
cum ubi dederunt ibi odorem suavem omnibus 
idolis suis. 14. Et estendam manum meam super 
eos, et ponam terram (f) in exitium, et in deletio- 
nem a deserto Deblatha ex omni habitatione eorum, 
el cognoscetis, quod ego Dominus. 

Cap. VII. — 1. Et factum est verbum Domini ad 
me, dicens : 2. Et tu, fili hominis, hecdicit Adonai 
Dominus terre Israelis: Finis venit, finis venit su- 
per quatuor alas terre. 7. + Venit finis ; super te, 


moles Israelis, et propheta super eos, 3. et dices : B qui habitas super terra: venit tempus, appropin- 


Montes Israelis, audite verbum Adonai Domini: 
bee dicit Adonai Dominus montibus , et collibus, 
(2) et salebris, et vallibus : Ecce ego induco super 
vos gladium, et delebuntur excelsa vestra, 4. (a) et 
perdentur allaria vestra, M et conterentur ? templa 
vestra, et dejiciam cadavera vesira coram idolis 
vestris. 5. M Et dabo cadavera filiorum Israelis 
ante ſaciem idolorum eorum ? , et dispergam 0884 
vestra circa allaria vestra. 6. In omni babitatione 
vestra urbes desertz erunt, et excelsa abolebuntur, 
ut deleantur, M (b) etconculcabuntur (“) altaria ve- 
stra, et conterentur, et cessabuut } idola vestra, et 
tollentur delubra vestra, M et delebuntur opera ve- 
slra 5, 7. et cadent occisi in medio vestri, et co- 
gnoscetis , quod ego Dominus. 8. M Et residuum 
ſaciam ?, dum ſuerint ex vobis evadentes a gladio 
in gentibus, et in dispersione vestra et in regioni- 
bus: 9. et recordabuntur mei, qui evaserint ex vo- 
bis in gentibus, quo captivi ducti ſuerint illue: 
quia juravi cordi eorum ſornicanti, M ei, quod 
recessit 3 a me, et oculis eorum ſornicantibus post 
Studia sua: (e) et percutient ſacies suas, M propter 
mala, quæ ſecerunt in omnibus; abominatiouibus 
suis Met in omnibus studiis suis 2. 10. Et cogno- 
scent, quod ego Dominus M non frustra locutus 
sum, ut ſacerem eis omnia mala hec . 11. Hzc 
dicit Adonai Dominus: Plaude manu, et obstrepe 
pedibus, (d) et die: bene quidem, super omnibus 


abominationibus x malorum ? domus Israelis: in D 


gladio, et in ſame, et in morte cadent. 12. Qui longe, 
in morie morietur, qui vero prope, in gladio cadet, 
M et qui relictus ſuerit 5, (e) et qui conclusus, in 


1) S., conſ te. 
rabilis, quia in 
Et reipsa 3 habent, M Kal 8 
et puniam te. es: xa} tt 
completis. Th., rivulis. (a) 


an. Dracn. 


phavoual os. Dracu. 
„ ei confringentur. (ö) S., et abolebunt. (“) Verbum Syr. Prarm po- 


quavit dies non cum precipitatiouibus, (9) et non 
cum doloribus. 8. Nunc de propinquo eſfundam 
iram meam super te, et complebo furorem meum 
in te, et judicabo ie in viis tuis, et dabo super te 


omnes abominationes tuas. 9. Non parcet oculus 


meus, neque miserebor; quia vias tuas super te 
dabo, et abominationes tuz in medio tui erunt, et 
cognosces, quod ego sum Dominus, qui perculio. 
3. Nunc finis ad te, et mittam ego super et, et 
ulciscar te in viis tuis, et dabo super te omnes 
abominationes tuas. 4. Non parcet oculus meus “ 
super te, neque miserebor; quia vias tuas super te 
dabo, et abominationes tuz in medio tui erunt, et 
scies, quod ego Dominus. 5. Quia bzc dicit Domi- 
nus Dominus: M malitia una ecce (&) propinqua. 
6. Finis venit, venit finis, evigilavit ad te 2. Eece 
venit cowplexio : 10. ecce dies + parit 2, ecce finis 
veuit : M egressa est complexio, et floruit virga, et 
progerminavit superbia } , evigilavit contumelia : 
11. et conteret ſulerum iniqui, et non cum pertur- 
batione, neque cum festinatione, M et non ex eis 
sunt, neque decor in eis 3. 12. Venit tempus, ecce 
dies: qui emit, non lætetur, et qui vendit , non 
lugeat: M quia ira in omnem multitudinem ejus 2. 
13. Quia emens ad vendentem non amplius rever- 
tetur : M (i) et amplius in vita vivere eorum ; quia 
visio in omnem multitudinem ejus non redibit 2; 
et homo in oculo vite sua non obtinebit. 14. (&) 
Clangite in tuba , et judicate omnia, Met non est 
proliciscens in bellum; quia ira mea in omnem 
multitudinem ejus }. 15. Bellum in gladio ſoris, et 
ſames et mors intrinsecus: qui in campo, in gladio 


) Pro rum, quod perperam edidit Norberg, et ex ingenio vertit, mise- 
XX —— vidit zn Bator, — est in — lextu NIN, et maniſesta. 
5 (u) S., et ambiguitate. (z) S., gladium. 109 I. e., 


(y) S., quz reddent te sine liberis. (2) S., et 


tius signiſicat, et contemnentur. Tetrapla K al ninupperhower:. Daacu. (c) S., ut reprehendant . 


semetipsos. (d) S., et contristare. (e) 


rumpendam. (g) S., et non cum recrastinatione. 
tuns, certe legendum. „ Hebr., oculus meus. LX X. nostri et Tetrapla, 6 6p0akp6; 


« 17 menus, pro pr 


„ et qui subactus in urbe. (f) S., corruptam, et iterum cor- 


(****) Edidit Norberg, oculus tuns, adnotavitque : 


* Dracn. (k) A., venit. (i) S., sed et amplius nec in viventibus vita eorum. (&) S., clanxerunt bt 
u iu 


ba, quod præparaverint omnia. 
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eonficietur, eos autem, qui in urbe, fames, et mors A inspezi oculis meis ad aquilonem, et ecce ab aqul- 
16. (0 Et salvi evadent, (m) qui evase lone ad portam, qua versus orientem I (6) altaris 
rint-ex eis, et erunt super montibus, M sicut co» imago zeli hujus, com ingreditur } (e). 6. Et dixit 
lambe concredite , : omnes vecidam, unumquem— ad me: Fill hominis, M vidisti } , quid hi ſaeiunt! 
que in injustitiis suis. 17. Omnes manus dizsol- iniquitates magnas, quas domus Israclis } ſaciunt 
ventur, (x) et omnia ſemora polluentur humore: hie, ut se elongent a Sanctis meis, et adhue videbis 
18. et accingent se $accis, et operiet eos stupor; iniquitates majores. 7. Et introduxit me ad. vesli- 
et super omnem faciem pudor super eos, et super bulum atrii, M et vidi, et ecce foramen unum in 
omne caput calvitium. 19. Argentum eorum in pla- pariete . 8. Et dixit ad me: Fili hominis, ſode 
teis projicietur, et aurum eorum (o) contemne- M nunc in pariete}: et fodiin pariete, ei ecce 
tur : If argentem eorum, et aurum eorum non va- ostium unum. 9. Et dixit ad me: Ingredere, et 
lebit eripere eos in die ire Domini ;: animæ eorum ride iniquitates M malas } , quas hi faciunt hie ho- 
hon zaturabuntur, et ventres eorum non imple- die. 10. Et ingressus sum, et vidi, et ecce Momnis 
bunter; quia crvcinios injustiuarum eorum ſuit. similitudo reptilis et jumenti 7, abominationes 
20. Electz mundi in superbiam posuerunt ea, et _ vanz, et omnia idola domus Israelis descripla super 
imagines abominationum suarum res offendicula B pariete circumquaque. 11. Et septuaginta viri de 
aun fecerunt ex eis: propler hoc dedi ea eis in senioribus domus Israelis, M et Jezonia filius Sa- 
humunditiew. 21. Et tradam ea in manus alieno- phan stabat; in medio eorum, et stabant (d) ante 
rum, at diripiant ea, et corruptoribus terre in ſaciem eorum : et unusquisque thuribulum suum 
predam, et polluent ea. 22. Et avertam ſaciem erat ei in manu, et vapor M nebulz ; suſſimenti 
meam ab eis, (v) et polluent visitationem meam, et ascendebat. 12. Et dixit ad me: Vidisti, fili homi- 
ingredientur in ea (g) non provide, elcontaminabunt nis, quæ seniores domus Israelis faciunt hie; * 
ea. 23. (r) Ft faciem permixtionem; quia terra in tenebris ? unusquisque eorum in cubiculo abs- 
plena (s) judicii sanguinum, et urbs plena iniqui- condito suo; quia dixerunt : Non videt M nos ; 
latis. 24. M Et adducam malos gentium, et hære- Dominus, dereliquit Dominus terram. 13. Et dixit 
ditabunt domos eorum :: et averiam jactantiam ad me: Adbuc M conversus ? videbis iniquitates 
(t) forticudinis eorum, et polluentur Sancta eorum. majores, quas isti ſaciunt. 14. Et introduxit me ad 
25. (u) Expiatio veniet, (x) et queret pacem, et non vesubulum (e) ports domus Domini, quæ respicit 
erk. W. Ve super ve erit, et nuntius super nun- ad aquilonem : et ecce ibi mulieres sedentes, plan- 
tium erit, et quezretur visio de propheta, et lex c gentes Thammuz. 15, Et dixit ad me: Vidisti, Oli 
peribit a 8acerdote, et convBiiam a senioribus. 27. hominis, et adbuc M cum converteris }; , videbis 
X Rex lugebit , et princeps induet (y) exitium, et adinventiones majores his. 16. Et introduxit me in 
manus pepuli terre remillentur : secundum vias atrium interius domus Domini: et super vestibulis 
eorum faciam eis, (a) et in judiciis eorum ulcisear templi Domini (0 inter Alam et inter altare, quasi 
eos, et scient, quod ego Dominus. viginti et quinque} viri, posteriora eorum ad tem- 
Cap. VI. — 1. Et ſactom est in anno sexto+in plum Domini, et facies eorum (g) contra : et hi ado- 
mense quimo 7 ; quinto mensis, ego sedebam in rant M versus orientem * solem. 17. Et dixit ad me: 
domo mea, et seniores Jude sedebant coram me: Vidisti, uli bominis : numquid parva domui () Jude 
et ſacta est super me M ibi: manus Adenai Do- Huic, ut facerent iniquitates, qnas fecerunt hie! 
mini, 2. et vidi, et ecce similitudo, M quasi adspe- quia repleverunt terram iniqu/tatibus, M et conversi 
etus : viri: a lumbo ejus et usque deorsum ignis, sunt : ad irritandum me: (i) et ecce ipsi M exten- 
et a lumbo ejus et supra eum M quasi adspectus; duni palmitem: quasi subsannantes. 18. Et ego ſaciam 
Aatus lenis, quasi adspectus electri. 3. N extendit eis eum ſurore: non parcet oculus meus, neque 
similictudinem manus, et sustulit me ventus inter miserebor : Met vocabunt in auribus meis voce 
terram et inter cum, et adduxit me in Jerusalem D magna, et non exaudiam eos: 
in visione Dei ante vestibulum porte interioris, Cap. IX. — 4. Et clamavit in aures meas voes 
respicientis ad aquilonem, (a) ubi erat statua M ima- magna dicens : (i) Appropinquavit ultio urhis : et 
ginis reli: possidentis. 4. Et ecce ibi erat gloria unusquisque erant ei vasa deletionis in manu sus. 
Domini Dei Israelis, secundum visionem, quam 2, Et ecce sex viri veniebant ex via porte excels?, 
vidi in campo. 5. Et dizit ad me: Fili hominis, quz respicit ad aquilonem, et uniuscujusque secu- 
aperi inspice oculis tuis ad aquilonem : et aperui ris in manu sua: et vir unus in medio eorum, ei 


(1) S., ei qui fugerint ex eis. (m]) S., homines, qui ſugeriat ex eis. (u) S., et omnia genus fluent 
[Grace in cod. B. peuoer Bara. Daach.] aquæ. (o) S., unus siclus erit. (y) S., qui profanant areanum 


arcanum pro ] ZCpun legendum puto) meum. (4) S., dum irruperunt. (7) S., fecerunt 
paxilluin. (s) Ex lis. (t) S., inverecundorum. (u) S, cum mceror venit. (z) Et quzres pace. 
(y) S., mœrorem. 65 S., et in judiciis eorum judicabo eos. (a) S., eo, quo fixus erat typus zeli zelotypi. 
(d) S., ab 8 versus altare, typus zeli, hie in introitu. (c) Ejns, quæ respicit in orientem. (s) S., anle 
picturss. (e) S., in porta domus Domini. (f) S., inter vestibulum et allare. (9) S., ad orientem. (h) Israelis. 
(i) S., et sunt. quasi dimittentes sonum sicut cantum in naribus eorum. (k) S., appropinquarunt 
visitationem urbis, et unusquisque vas corruptionis erit, est ei in manu ejus. 
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indutus () podere, et zona saphiri super lumbo A nis subter alas eorum. 9. Et vill, et ecce — 


eus: et ingressi sunt, et steterunt juxta -+ allare 
+ eris. 3. Et gloria Dei Israelis descendit de (he- 
rubim, que erat super eis, in limen domus: et vo- 
cavit virum judutum podere, cui erat super lumbo 
ejus zona. 4. Et dixit Dominus ad eum: Transi x 
per mediam urbem mediam ? Jerusalem, et da si- 
gnaum super ſrontes virorum gementium, et lamen- 
lantium super omnibus iniquitatibus, que fiunt in 
medio (m) eorum. 5. Ei illis dixit, audiente me: 
he in urbem post eum, et percutite, ne parcatis 
oculis vestris, nec misereamini 6. senioris, et in- 
fantis, et virginis : et parvulos, et mulieres occidite 
in internecionem ; omnibus vero, super quibus est 
signum, ne appropinquetis, et a sanetis meis inci- 
pite : et inceperunt a viris x senioribus 2, qui 
erant intus in domo. 7. Et dixit ad eos : Contami- 
nate domum, et implete vias mortuis exeuntes, et 
cxdile M et percutite urbem }. 8. Et ſactum est, 
dum percuterent, M relictus sum ego 2, et cado 
super ſaciem meam, ct clamavi, et dixi: Ve mihi. 
Adonai Domine, delevisti tu residuos Israelis, effun- 
dens ſurorem tuum super Jerusalem? 9, Et dixit 
ad me: Injustitia domus Israelis et Jude magniſi- 
cata est valde valde; quia repleta est terra populis, 
et urbs repleta est injustitia et immunditia, quia 
dixerunt: Dereliquit Dominus terram, nec inspieit 
Dominus: 10. ++ et ego sum superne 2, nou parcet 
veulus meus, neque miserabor : vias eorum in ca- 
pita eorum dedi. 11. Et ecce vir qui indutus erat 
(u) podere, et accinctus lumbum suum zona, et re- 
spondit M verbum}, dicens : Feci, sicut præcepisti 
mihi. | 
Cap. X. — 1. Et vidi, et ecce super firmamento, 
quod supra caput Cherubim, quasi lapis saphiri, & 
quasi visio ; similitudo throni M apparuit ? super 
eis. 2. Et dixit ad virum indutum stola M, ei at © : 
lagredere in medium rotarum, et subtus Cherubim, 
et imple pugnos tuos carbonibus ignis de medio 
Cherubim, et disperge super urbem : et ingressus 
est coram me, 3. et Cherubim stabant a dextera 
domus, cum ingrederetur vir : et nubes implevit 
atrium interius. 4. Et elevala est gloria Domini de 
Cherubim in limen domus, et implevit domum nu- 


rotæ stabant a latere Cherubim: rota una a latere 
Cherub unius, M et rota una a latere Cherub unius 


| + © el adspectus rotarum quasi adspectus lapidis (o) 


carbuneuli. 10. Et adspectus earum similitudo una 
quatuor ipsis, quemadmodum cum ſuerit rota in 
medio rotze. 11. Cum irent, in quatuor partes suas 
ibanl, non revertebantur, cum jrent: (p) quia in 
locum quem respicicbat unum principium M post 
illud } ibant, et non convertebantur, cum ireat. 12. 
X Et omnis caro eorum 2, et dorsa eorum, et ma- 
nus eorum, et alz corum, et rotæ plenæ oculis per 
circuitum quatuor rotis eorum. 13. Rotis autem 
istis (q) invocatum est Gelgel, audiente me. 14. « 
Et quatuor facies uni : facies unius ſacies Cherub, 
et ſacies secundi facies hominis, et facies tertia 
leonis, et ſacies quarta aquilæ . 15. Et sustulerunt 
se Cherubim, hoc ipsum animal, quod vidi super 
fluvium Chobar. 16. Et cum irent Cherubim, ibant 
rotæ, et hz propinquæ eis: et cum tollerent Che- 
rubim alas suas, ut se elevarent a terra, non (r) 
revertebantur rotæ eorum, x etiam ipse I ab eis. 
quz 3 latere eorum :. 17. Cum starent, stabant, 
et cum se eſſerreni, se efferebant cum eis; quia spi- 
ritus vitæ in eis erat. 18. Et egressa est gloria Do- 
mini X{ a limine 3 domus, et ascendit super Che- 
rubim. 19. Et sustulerunt Cherubim alas suas, et 
se elevarunt de terra coram me, dum egredieban- 
tur quoque rotz a latere eorum : et steterunt ante 
veslibulum portæ domus Domini, (s) quæ e 
et gloria Dei Israelis erat super eis desuper. 20. 
Hoc animal est, quod videram subter Deum Israelis 
super fluyium Chobar, et cognovi, quod Cherub 
esset. 21. Quatuor facies uni et quatuor alz uni: 
et similiiudo manuum hominis sub alis eorum. 22. 
Et similitudo ſacierum eorum : he facies sunt, quas 
vidi & sub gloria Dei Israelis; super fluvium Cho- 
bar M adspectum eorum } : et hæe unumquodque e 
regione ſaciei suæ ibant | a 
Cap. XI, 1. Et assumpsit me spiritus et duxit me 
super portam domus Domini, quæ e regione mei, 
(t) respicientem in orientem : et ecce ante veslibu- 
lum portz quasi viginti et quinque viri, et vidi in 
medio eorum Jazaniam filium Azur, et Phaltiam fi- 


bes : et atrium impletum est splendore gloriz Do- D lium Banzz, qui sunt in principatu populi. 2. Et 


mini, 5. Et vox alarum Cherubim audiebatur usque 
ad atrium exterius, quasi vox Dei Saddai loquentis. 
6. Et factumest, cum præciperet viro induto stola 
sancta, dicens, Sume ignem de medio rutarum, de 
medio Cherubim; et ingressus est, et slelit a latere 
rotarum. 7. Et extendit Cherub manum suam « 
de medio Cherubim; in medium ignis existentis 
in medio Cherubim, et sumsit, et dedit in manus 
induli stola sancia : et accepit, et egressus est. 
8. Et vidi Cherubim similitudinem manuum homi- 


dixit Dominus ad me: Fili hominis, hi viri, qui 
cogitant vana, et cousulunt consilium malum in 
urbe ista, 3. qui dicunt : Nonne recenter zdificatz 
sunt domus? Hac est olla, nos autem carnes. 4. 
Propter hoc propheta super eos, propheta, fili ho- 
minis. 4. Et cecidit super me spiritus Domini, et 
dixit ad me: Die: Hæe dicit Dominus: sic dixistis, 
domus Israelis, et cogilaliones spiritus vestri ego 
(u) novi : 6. multiplicastis (z) mortuos vestros in 
urbe hac, et implevistis vias ejus occisis. 7. Propter 


(!) S., linteum, cui erat tabula scriptoris. (m) ejus. (u) S., linteum, cui eral scriptoria tabula in 
* lumbis ejus. (o) S., hyacinthi. Hebr., Th., chrysolithi, (v) S., in quemcumque enim locum inclinabat 


caput, in eum post id adberebant. 
(s) S., versus orientem. (0) S., orientalem: 


0) S., invocatum ſuit nomen volutaliones. 
(u) S., praveni, novi. 


(r) S., remanebant. 
(x) S., percuss0s a vobis. 


703 


CODEX SYRIACO-HEX.APLARIS. 


270+ 


hoc bee dicit Adonai Dominus: Mortuos vestros, A Cap. XII, 1. Et factum est verbum Domini ad 


quos percussislis in medio ejus, hi sunt carnes, hæc 
autem est olla, et vos educam de medio ejus. 8. 
Gladium 1imetis, et gladium inducam super vos, 
ait (y) Dominus Dominus. 9. Et educam vos de me- 
dio ejus, et tradam vos in manus alienorum, et ſa- 
ciam in vobis judicia : 10. in gladio cadetis, super 
(2) montibus Israelis judicabo vos, et scietis, quod 
ego Dominus. 11. Hec vobis non erit in ollam, et 
vos non eritis in medio ejus in carnes : super mon- 
tibus Israelis judicabo vos. 12. Et cognoscetis, quod 
ego Dominus; M quia in justificationibus meis non 
ambulastis, et judicia mea non fecistis, et seeundum 
judicia gentium, que circa vos, ſecistis *. 13. Et 
factum est, cum prophetarem, et Phaltia filius Ba- 
nee mortuus est: et cecidi super faciem meam, et 
exclamayi voce magna, et dixi : Ve mihi, væ mihi, 
Adonai Demine, consummationem tn facis resi- 
duum Israelis? 14. Et factum est verbum Domini 
ad me, dicens : 15. Fili hominis, (a) hi fratres tui, 
ſratres tui, et viri captivitatis tuz, et omnis domus 
Israelis consummata est, quibus dixerunt eis habi- 
tatores Jerusalem: Longe abestis a Domino, nobis 
M nostra } data est terra in hæreditatem. 16. Pro- 
pier hoc dic : Hzc dicit Adonai Dominus: Quod re- 
pellam eos in gentes, et dispergam eos in gentes (b), 
et dispergam eos in omnem terram, et ero eis in 
sanctuarium parvum in regionibus, quocumque ſu- 
erint ingressi illuc. 17. Propter hoc die: Hzc di- 
cli Adonai Dominus: Et suscipiam eos de gentibus, 
el congregabo eos de regionibus, quibus dispersi 
eos in eis, et dabo eis terram Israelis: 18. et ingre- 
dientur illuc, et auſerent omnes abominationes ejus, 
et omnes iniquitates ejus de ea. 19. Et dabo eis cor 
aliud, et spiritum novum dabo in eis, et extraham 
cor eorum lapideum ex carne eorum, et dabo eis 
cor carneum, 20. ut in præceptis meis ambulent, 
et justiſicationes meas custodiant, et ſaciaut ea; et 
erunt mihi in populum, et ego ero eis in Deum, + 
dicit Dominus . 21. (e) Et secundum cor abomina- 
tionum suarum et iniquitatum suarum, quo modo 
cor eorum ibat, vias eorum in capita eorum dedi, 
dicit Adouai Dominus. 22. Et sustulerunt Cherubim 
alas suas, et rote a latere eorum, et gloria Dei 
Israelis super iis supra eos. 23. Et ascendit gloria 
Domini de medio urbis, et stetit super monte, (y) 
qui erat e regione urbis. 24. Et spiritus sustulit 
me, et duxit me in terram Chaldzorum ad captivi- 
latem in visione in spiritu Dei. El ascendi a visione, 
quam vidi. 25. Et locutus sum ad captivitatem om- 
nia verba Domiui, qua ostenderat mihi. 


(y) Adonai, (2) Finibus. (a) A., propter 


omnium domuum Israelis, omnes, quibus dixerunt habitatores Jerusalem. 


me, dicens: 2. Fili hominis, in medio (e) iniqui- 
tatum eorum tu habitas, quibus sunt oculi ad vi- 
dendum, et non vident, et aures sunt eis ad au- 
diendum, et non audiunt, quia domus irritans est. 
3, Et tu, Ali hominis, fac tibi vasa captivitalis, et 
captivare interdiu coram eis, et captivaberis de loco 
tuo in locum alium coram eis, ut videant, quod 
domus irritans est. 4. Et proferes vasa tua, vasa 
captivitatis, interdiu (f) ad oculos corum , et tu 
egredieris vespere coram eis, x sicut egreditur 
captivus 3. 5. Ad oculos eorum perfode tibi in 
parietem, et egredieris per eum. 6. Coram eis super 
uumeris (9) portaberis, et absconditus egredieris : 
ſaciem tuam cooperies, et non videbis terram ; 
quia portentum dedi te domui Israelis. 7. Et feci 
ita, juxta omnia, que preceperat mihi: et vasa 
protuli, quasi vasa captiritatis interdiu, et vespere 
perſodi mihi parietem manu wea, et absconditus 
egressus sum, super humeris (d) portatus sum co- 
ram eis. 8. Et ſactum est verbum Domini ad me 
mane, dicens : 9. Fili hominis, nonne dixi (*) übi, 
domus Israelis, domus irritans est, quid tu facis? 
10. Die ad eos: Hæc dicit Dominus Dominus (i) 
principi et duci in Jerusalem, et omni domvi lsrae- 
lis, qui sunt in medio eorum, 11. dic, quod ego 
portenta ſacio in medio : qu madmodum feei, 
sie erit ei, in demigratione, et in captivitate ibunt, 
12. et princeps, qui in medio eorum, super hume- 


C ris portabitur, et absconditus egredietur per parie- 


lem, et perſodiet, ut egrediatur per eum: faciem 
suam cooperiet, ut ne videatur oculo, et ipse terram 
non videbit. 15. Et expandam reite meum super 
eum, ef capietur in seplo meo, et ducam eum in 
Babylonem, in terram Chaldæorum, et ipsam non 
videbit, et ibi morietur. 14. Et omnes, qui circa 
eum, 9uxiliatores ejus, (k) et omnes protegentes 
eum dispergam in omnem ventum, et gladium ef- 
ſuudam post eos. 15. Et scient, quod ego Dominus, 
quando dispersero eos in gentibus, et dispersero 
eos in regionibus. 16. Et relinquam residuum ex 
eis viros in numero a gladio, et a ſame, et a morie, 
ut sint narrantes omnes iniquitales eorum in gen- 
tibus, quo ingressi fuerint illuc, et scient, quod ego 
Dominus. 17. Et ſactum est verbum Domini ad me, 
dicens : 18. Fili hominis, panem tuum (i) cum pe- 
nuria comedes, et aquam cum cruciatu angusliz 
bibes. 19. Et dices ad populum terre : Hae dicit 
Adonai Dominus habitantibus in Jerusalem super 
terra Israelis: Panes suos (m) cum penuria come- 
dent, et aquam suam (n) cum exitio bibent, (o) ut 


ſratres tuos, fratres tuos, viros propinquos genus tui ei 


(% Et dispergentur. (e) S., 


quorum autem ad cogitationes proſunditatum suarum et abominationum suarum cor eorum jvit, viam 


eorum in caput eorum posui. 
sumes () S., gestavi. 


(d) T., qui ab oriente. 
(*) Hie Norberg : « TYOR, dizerunt, 


(1) Coram eis. (9) A8. 


(e) Domus irritantis. ; 
legendum videtur. ? 


ro N difi, 


Texius Tetraplorum, eInov ambiguum est. Omnia alia exemplaria, elav. Hebr. et Vulg., dixerunt- 


Dnacu. (i) S., propter princi onus hoc. 
ejus. (G) Cum dolore. (m) 


lerra. : 


., cum non ordine. 


% S., d omnes alas ejus dispergam. Th., fler: 


(n) S., cum meerore. (o) S., ut non ornals git 
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corrumpatur terra cum plenitudine ejus; in impie- A Adonai Dominus. 10. Pro eo quod deceperunt po- 


tate cim omnes, qui habitant in ea. 20. Et urbes 
eorum, qua habitantur, vastabuntur, et terra (y) 
in exitium erit, et cognoscetis, quod ego Dominus. 
21. Et ſactum est verbum Domini ad me, dicens: 
22. Fili hominis, qu parabola hec vobis super 
lerra Israelis, dicentibus vobis : Longi dies, periit 
omnis visio ? 25, Propter hoe dic ad eos: Hzc 
dicit Adonai Dominus: (% Et avertam parabolam 
eiae et non ultra dicent parabolam istam domus 
lsraelis ; quia loqueris ad eos, «> dicens 2: Ap- 
propinquarunt dies, et verbum omais visionis. 
2, Quia non erit ultra omnis visio ſalsa, (r) et di- 
vinaus qu pulchritudinis in medio filiorum Israe- 
lis. 25. Quia ego Dominus loquar, loquar verba 
mea, et ſaciam, et non prolongabo amplius; quia 
in diebus vestris domus «wo» Israelis * irritans; lo- 
quar verbum, et ſaciam, dicit Adonai Dominus. 
26. Et ſactum est verbum Domini ad me, dicens : 
27. Fili hominis, ecce domus lsraclis irritans, di- 
cendo dicunt : Visio. quam hie videt, in dies multos, 
et in tempor: longa iste prophetat. 28. Propter hoc 
dic ad eos: Hzc dicit Adonai Dominus: Non pro- 
longabuntur ultra omnia verba mea, quæcumque 
locutus fuero : loquar verbum, (s) et faciam, dicit 
Adonai Dominus. 

Cap. XIIl, 1. Et ſactum est verbum Domini ad 
me, dicens: 2. Fili hominis, propheta super pro- 
phetas Israelis, qui prophetant, M et dices pruphe- 
lis, qui prophetant de corde suo, et prophetabis, 
et dices ad eos ;: Audite verbum Domini. 3. Hzc 
eit Adonai Dominus: Ve his qui prophetaut de 
corde suo, x ambulantibus post spiritum suum 2, 
et omnino non vident. 4. Sicut vulpes in desertis 
propheiz tui, Israel, M erant 1: 5. (i) non stete- 
runt in firmitate: et congregarunt greges super 
domum Israelis: non resurrexeruut, qui dicunt in 
die Domini, 6. videntes mendacia, (u) divinaptes 
vana qui dicunt : Dicit Dominus ; et Dominus non 
misit eos, et cœperunt suscitare sermonem. 7. 
Nonne visionem ſalsorum vidistis, et divinationes 
vanas dixistis? Met dixislis : Dicit Dominus; et 
exo non locutus sum }. 8. Propter hoc dic: Hezc 
dicit Adonai Dominus: Pro eo quod verba vestra 


pulum meum, dicentes : Pax, et non erat pax: (a) 
et iste zdifical. parietem, et isti linunt eum sine 
ratione, = heus cadet 2. 11. Dic ad eos, qui linunt 
sine ratione : Cadet, et erit pluyia inundaus, et 
dabo lapides prægrandes -+ in juncturas eorum 2, 
cadent, et ventum auſerentem, et disrumpetur. 
12. Et ecce cecidit paries, (y) el non dicent ad vos: 
Ubi est litura vestra, quam linivistis ? 13. Propter 
hoe hc dicit Adonai Dominus: Etiam projiciam 
flatum auſerentem cum ſurore meo, et pluvia inun- 
dans in ira mea erit, et lapides prægrandes in fu- 
rore inducam in consummationem : 14. et evertam 
parietem, quem linivistis, ut cadat : et ponam eum 
super terram, et detegentur ſundamenia ejus, et 


B cadet „et consumetur cum reprehensianibus, et 


cognoscetis, quia ego Dominus. 15. Et complebo 
furorem meum super parietem , et super eos, qui 
linunt eum, et cadet. Et dixi ad vos: Non est pa- 
ries, neque qui linunt eum. 16. (2) Prophet 
Israelis, qui prophetant super Jerusalem, et qui 
vident ei pacem, et pax non est, dicit Adonai Do- 
minus. 17. Et tu, fili hominis, obfirma faciew 
tuam super filias populi tui, qui prophetant de 
corde suo, et propheta super eas, 18, ct dices : Hæe 
dicit Adonai Dominus: Ve his, qui consunnt (a) 
cervicalia subter omnem cubitum manus, et ſaciunt 
velamina (b) super omne caput omnis staturæ, ad 
perturbandum auimas: (c) anime perturbatz sunt 
populi mei, et animas liberabant. 19. Et proſa- 
nabant me ad populum meum propter pugillum 
hordei, et propter ſragmenta panis, ad occidendum 
animas, quas non oportuit mori, et ad liberandum 
animas, quas non oporiuit vivere, cum cæsim lo- 
quimini populo audienti coneisa verba vana. 20. 
Propter hoc hc dicit Dominus Dominus: Eece ego 
super cervicalia vestra, super que (d) perturbatis 
ibi animas: et discindam ea de brachiis vestris, (e) 
et emiltam animas, quas vos evertiüs animas eo- 
rum in dispersiouem : et disciudam velamina ve- 
stra, et liberabo populum meum e manu vestra, 
et non erunt ultra in manibus vestris in conturba- 
tionem : et cognoscelis, quod ego Dominus. 22. (f) 
Pro co quod perturbabatis cor justi injuste, et ego 


mendacia, et divinatioues vestræ vane, propter D non perturbabam eum, ct ad corroborandum ma- 


hoc ecce ego super vos, dicit Adonai Dominus, 
9. et exlendam manum meam super prophetas, qui 
vident mendacia, et qui cæsim loquuntur vana : in 
disciplina populi mei non erunt, <> et in scriptura 
domus Israelis: non seribentur, et in terram 
Israelis non ingredientur, et scient, quod ego sum 


\p) S., non ordinala erit. 
(s) S., et simul fiet. 
pro eo quod starent, sicut in bello, in die Domini. 


licabat parietem sicut ürmum; illi autem liniebaut eum non condito. 
(2) S., sed prophetæe Israelis. (a) S., strala. (6) S., subter omnem 


ubi litura quam linivistis? 
cervicem. (c) 


(t) S., non ascendistis in rupturas neque sepivistis sepem Circa 


5 S., animas venabantur populo meo; animas autem vobis dixistis 
a (dV S., venamini auimas, quasi yolarent. (e) S., et dimiuam. () S., ob id quod torque- 


nus iuiqui, ut omnino non se averteret = ab inju- 
slitia sua, et: a via sua mala, et viveret ; 23. pro- 
pier hoc mendacia non videbilis, et divinationes 
non divinabitis amplius : et liberabo populum meum 
de manu vestra, et cognoscetis, quia ego Dominus. 

Cap. XIV; 1. Et venerunt ad me viri de seniori- 


% S., etiam quiescere laciam. (r) S., et non divinatio lubricitatis. 


filios Israelis, 
(1) S., et ipse quidem li- 


(u) In divinatione. 
(y) S., annon dicetur vobis: 


i. e. aduduistis) 
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bus lsraclis, et sederunt coram facie-mea. 2. Et A corum, aut filiz eorum gervabuntur, ed i ipsi 


factum est verbum Domini ad me, dicens: 5. Fin 
hominis, viri isti posuerunt (9 cogitationes suas 


super corda sua, et ponere in capita (i. e. attrahere 


penem) injustitiarum suarum posnerunt (k) coram 
faciebus suis: si respoudendo respondebo eis! 
4. Propter hoc loquere eis, et dices ad eos: He 
dicit Adonai Dominus: Homo, homo de domo 
Israelis, qui posuerit cogitationes super cor suum, 
et tormentum injustitiæ suz ordinaverit coram 
ſacie sua, et venerit ad prophetam, M ad interro- 
gandum eum in me 2, ego Dominus (i) respondebo 
ei in his, in quibus tenetur mens ejus, 5. (&) ut (00 
averteret domum Israelis sceundum corda eorum, 
que abalienatz sunt a me cogitationes eorum. 
6. Propter hoc dic ad domum Israelis : hac dicit 
Dominus Dominus: convertimini, et recedite a 
Stwdiis vestris, et ab omnibus impietatibus vestris, 
et converiite facies vestras «> ad me *. 7. Quia 
homo, homo de domo Israelis, et de adveuis, qui 
additi sunt in Israele, quicumque abalienatus ſuerit 
n me, et posuerit cogilationes suas super cor suum, 
et ponere in caput (i, e. attrakere- penam) juvtitize 
su, ordinaverit coram facie sua, et venerit ad 
prophetam, ad interrogandum eum in me, (m) ego 
Dominus respondebo ei in eo quo tenetur in ipso. 
8. Ei obfirmabo faciem meam super hominem i1- 
lum, (=) et ponam eum (o) in desertum, et in 
corruptionem 2, et tollam eum de medio populi 


soli servabuntur, terra autem erit in perditipnem. 
17. Aut si (s) etiam gladium inducam super terram 
illam, et dicam : Gladius transeat per terram, et tol- 
lam de ea hominem et jumentum. 18. Et tres viri 
ist in medio ejus ſuerint, vivo ego, dicit Adonai 
Dominus, non liberabunt filios, aut filias, sed; 
ipsi soli servabuntur. 19. Aut (t) si quoque mor- 
tem immiuam super terram illam, et effundam 
ſurorem meum super eam in sanguine, ad delen- 
dum ex ea hominem et jumentum, 20. et Noe, et 
Daniel, et Job in medio ejus, vivo ego, dicit Adonai 
Dominus, si filii, aut fillies relinquentur, ipsi in 
justitia sua liberabunt animas suas. 21. Hee dicit 
Adouai Dominus: Si autem et quatuor ultiones 


B meas malas, gladium, et ſamem, et bestias malas, 


et mortem immisero super Jerusalem, ad delendum 
ex ea hominem et jumentum. 22. (u) Ext ecce resi- 
dui in ea, qui servati ex ea, ipsi educent ſilios et 
filias, ecce ipsi egredientur ad vos, (z) et videbitis 
vias eorum, et (y) cogitationes eorum, et pœnitebit 
vos super malis, que induxi super Jerusalem, (3) 
omnibus malis, que induxi super eam. B. Et con- 
solabuntur vos, quia videbitis vias eorum, et 
cogitationes eorum, et seietis quod non frusira 
ſeci omnia, quz ſeci in ea, dicit Adonai Dominus. 

Cap. XV, 1. Et factum est verbum Domini ad 
me, dicens : 2. Ei tu, fili hominis, quid Get lignum 
vitis ex omnibus lignis (a) palmitum, qui sunt in 


mei, et cognoscetis, quod ego Dominus. 9. Et pro- C lignis silvz ? 3. Si sument de ea lignum ad ſacien- 


pheta si erraverit, et locutus fuerit M verbum *, 
ego Dominus errare ſeci prophetam illum, et ex- 
tendam manum meam super eum, et abolebo eum 
de medio populi mei lsrael. 10. Et accipieut injusti- 
tiam suam, Secundum injustitiam interrogantis : 
(p) et secundum injustitiam similiter propbetæ erit, 
11. ut ne erret ultra domus Israelis a me, et ut ne 
coutaminentur adhue in omnibus delictis suis: et 
erunt mihi in populum, et ego ero eis in Deum, 
dicit Adonai Dominus. 12. Et factum est verbum 
Domini ad me, dicens : 13. Fili hominis, terra si 
peccaverit mihi, (q) delinquendo delictum, et ex- 
tendam manum meam super eam, et. confringam 
ſulerum panis ejus, ei immiltam super eam famem, 
et tollam de ea hominem et jumentum. 14. Et si 
ſuerint isti tres viri in medio ejus, Noe, et Daniel, 
et Job, ipsi in justitia sua servabuntur, dicit Adonai 


Dominus. 15. Si et bestias malas induxero super 


terram, et posnero in caput (i. e. puniam) ejus, (r) 
et erit in exitium, et non erit transiens viam a 


ſacie bestiarum, 16. et ist i tres viri in medio ejus 


ſuerint ; vivo ego, dicit Adonai Dominus, 81 filii 


(9) S., T., idola sua. (&) S., contra. (i) S. 

rum. (c) Ne. (1!) Averterent. (m) S., 
(p) S., sie iniquitas 1 (9) S., 

pervia, co quod non sit transiens via propter ias. 

rehaquentur in ea ſugitivi, isti homines, qui educeut filios et filias. 

omnibus, que induxi super eam. 


signum. 


tias. (2) S., 80 


dum in opus ? si sument de ea paxillum ad suspen- 
dendum super eo omne vas! 4. (b) Preterquam 
quod igni data est in consumptionem ; purgationem 
ejus, qua in omni anno, consumit ignis, et deficit 
in finem : numquid utile erit in opus? 5. Neque 
adhuc dum est integrum, non erit in opus? quanto 
magis si etiam ignis consumpserit illud in finem, 
si erit adhue in opus? 6. Propter hoc die: Hizc 
dicit Adonai Dominus: Quemadmodum lignum vitis 
in lignis silvz, quod dedi illud igni in consumplie- 
nem, sic dedi habitantes in Jerusalem. 7. (e) Et 
dabo faciew meam super eos : de igne egredientur, 
et ignis devorabit eos, et scient, quod ego Domi- 
nus, cum obſirmavero faciem meam super eos. 


D g. Ei abo terram in desolationem, pro eo quod 


deliquerunt delicto, dicit Adonai Dominus. 

Cap. XVI. — 4. Et factum est verbum Domini 
ad me, dicens : 2. Fili hominis, testificare Hieros0- 
lyme iniquitates ejus, 5. et dices : Hee dicit Ado- 
nai Dominus ad Jerusalem: (d) Radix tua, et gene 
ratio tua de terra Chanaan : pater tuus Amorræus. 
et mater iua Hetiæa. 4. (e) Et generatio tua in die, 


ei ob multitudinem jdolorum $u0- 

o per manum meam. (u) S., et notum. (0) In 

cum conlempsit 9 (r) S., et —— 
. (1) Autem. „ verum 

N as 6 . ut Alb (y) S., aw 

(a) S., palmite, qui si fuerit in lignis sylvze. (0) 


S., nonne igni data est in consumptionem ? duas extremitates ejus consumpsit ignis. et medium 


adurens : num proderit ad opus? (c) Et obfirmabo. 


(d) S., datio. (e) S., et cum natd cs. 


— 
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quo nata es, non ligarunt mamillas tuas, et in aqua A nuda et discooperla, et dum cruentata iu in san- 


gon lota es (/) in salutem, nec sale salita es, et ſa- 
gciis non ſasciata es: 5. nec pepercit oculus meus 
Super te, ad faciendum tibi unum ex his omnibus, 
ad patiendum quippiam super te: et projecta es su- 
per ſaciem campi perversitate anime tuz, in die, 
quo nala es. 6. Et transivi super ie, et vidi te 
eruentatam in sanguine tuo, et dizi tibi: ex san- 
guine tuo vivendo vive. 7. Multiplicare : sicut ortus 
agri dedi te, et multiplicata es, et magniſicata es, 
(g) et ingressa es in urbes urbium : ubera tua ere- 
cla sunt, et pilus tuus ortus est, iu autem eras 
nuda, et discooperta. 8. Ei transivi super ie, et vidi 
te : et ecce tempus tyum, et lempus () diverten- 
tium : et expandi alas super te, et operui pudenda 


guine tuo vixisti. B. Ei factum est, post (g) omnes 
malitias tuas, M ve, ve tibi 2, dicit Adonai Do- 


minus, 24. et ædiſſeasti tibi domum scortationis, et 


ſecisti tibi habitaculum in omni platea, 25. et su- 
per principio omnis vie 2dificasti lupanar tuum, et 
corrupisti pulchritudinem uam: et divaricasti 
crura tua omni viatori, et multiplicasti scortationem 
tuam, 26. et scortatia es super filios Egypti, vici- 
nos tuos, magnæ carnis, et multum scortata es ad 
irritandum me. 27. Si autem extendero manum 
meam super te, et tollam legitima tua, et tradam te 
in animas odientium te, filias alienigenarum, que 
deelinare te ſaciunt (r) a via tua, impie egisti. 28. 
Et scortata es super (s) filios Assur, et non sie ga- 


tua, et juravi tibi ; et ingressus sum in testamen- Þ tiata es, et scoriata es, el non sadiata ſuisti, 29. et 


tum tecum, dicit Adonai Dominus: et ſacla es 
mihi, 9. et lavi te in aqua, et ablui sanguinem tuum 
a te, et uni te in oleo, 10. Ft indui te versicolori- 
bus, et calceavi te hyacintho, et accinxi te bysso, 
(i) et circumdedi ie trichapto, 41. et ornavi te orna- 
mento, et posui armillas super manus tuas, et (K) 
torquem in collum tuum : 12. et dedi inaurem (0 
ad narem tuam, et rotulas super aures tuas, et co- 

gloriationis super caput tuum ; 13, et ornata 
es auro et argento, et vestimenta tua byssi, et 
trichapta, et (m) vefsicoloria : similam, et mel, et 
oleum comedisti, et ſacta es pulchra valde valde, 
(») et recta ivisti M in regnum : 44. et exivit 


nomen tuum in gentibus de pulchritudine tua, 


quia completum erat in pulchritudine decoris, 
quam constitui super le, dicit Adonai Dominus. 15. 
Et conſisa ſuisti super pulchritudine iua, et scortata 
es super nomine tuo, et effudisti scortationem tuam 
super omnem viatorem : ipsi eras. 18. Et tulisti de 
vestibus tuis, et ſecisti tibi (o) idola consulta, et 
scortata es super ea, (y) et non ingredieris, neque 
let. 17. Et sumsisti vasa gloriationis tuz de argento 
meo, et de auro meo, de iis, qua dedi tibi, et fecisti 
tibi imagines masculinas, et scortala es in eis, 18. 
et sumsisti vestimentum tuum varjum, et operuisti 
eas, et oleum meum, et aromata mea posuisti ante 
ſaclem earum : 19. et panes meos, quos dedi tibi, 
similam, et oleum, et mel edere te frci, et posuisti 


multiplicasti (i) scortationes tuas M ad terram Cha- 
naan, ei; Chaldzorum, nec in his expleta es. 30. 
(u) Quid ponam (x) cor tuum, dicit Adonai Domi- 
nus? cum facias hæc omuia opera mulieris fornica- 
ria, M () conſidenter agentis 2, scortata es tripli- 
eiter super filiabus tuis } : 31. quando edificasti 
lupanar tuum super principio omnis vie, et babita- 
culum tuum fecisti in omni platea, et non facia es 
sieut meretrix (z) congregans mercedes, 32. (a) 
mulier adulterans desubter viro suo cum alienis 
similis tibi, quæ a viro suo accipit mercedes, 33. 
et omnibus scortantibus cum ea addens dat merce- 
des: ei tu dedisti M mercedes omnibus , amatoribus 
tuis, et onerabas eos, ut venirent ad ie e circuitu 
tuo in scortatione tua. 34. (b) Et ſacta est in te per- 
versitas plus quam in mulieribus, in scortatione 
tua, et post te non scortate sunt, in eo, quod ad- 
deres dans mercedes, et tibi mercedes non date 
sunt, et ſacta sunt in le perversa. 35. Propter hoc. 
meretrix, audi verbum Domini. 56. He dicit Ado- 
nai Dominus: Pro eo quod eſſudisti æs iuum, etiam 
revelabitur turpituio scortationis luz ad amalures 
luos, et in omnes cogitationes iniquitatum tuarum, 
ei in sanguinibus filiorum tuorum, quos dedisdi eis. 
37. Propter hoc -+ ecce ego super ie } congrege 
omnes amatores tuos, in quibus te commiscuisli in 
eis, et omnes, quos amasti, cum omnibus, quos 
oderas : et congregabo eos super te undique, et 


ea ante ſaciem earum in odorem suavem. Et factum D revelabo malitias tuas ad eos, et videbunt omnem 


est post bc, dicit Adonai Dominus, 20. et sumsisti 
Glios tuos, et filias tuas, quas genuisti M mihi 2, et 
sacrificasti ea eis in congumtionem : quasi parum 
scortata sis, 21. et mactasti flios tuos, et dedisti 
0s, cum reduxisti ab eis eos. 22. Hoc plus quam 
omnis scortatio tua, M et abominationes tue ? : 
«t non recordata es diei pueritiz tuz, dum eras 


lurpitudinem tuam, 38. Et ulciscar te ultione adul- 
terarum, et effundentium $anguinein, et ponam ie 
in sanguinem ſuroris, et zeli, 39. Et tradam te in 
manus eorum, ei subvertent lupanar tuum, et ex» 
slirpabunt (c) habitaculum tuum, et exuent te vesti- 
mentis tuis, et tollent vasa gloriationis tuz, et di- 
mitient te nudam, et discoopertam. 40. Et addu- 


S., Th., in impudentiam. S., et ingressa es in ornamentum ornamentorum. S., 
. (i) S., et velavi ie W (k) S., collare. (1) S., super narem tuam. (m) * 
riorum mu m. (u) S., et extendisti te. (o) S., excelsa multicoloria. (p) S., quz non sunt, 

ue futura sunt. (% Omnes 9 r) S., extra a viis tuis sordidi . filias, quia non 
es. (i) Testamenta. (u) S., in quo mundabo cor tuum. (z) Files. (y) S., vari _ 


(2) S., in æquitate fidei 


(a) S., o mulier adultera acci 


nos. Omnibus scortis mercedes dantur: iu autem cum hoc dedisti. (b) S., et ſactum est in te quod in 


opposito. (e) S., altitudinem tuam. 
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cent super te turbas, ct lapidabunt te in lapidibus, A velarentur malitiæ tune, quemadmodum nunc 


et occident te in gladiis suis. 41. Et comburent do- 
mos tuas in igne, et facient in te ultiones coram 
mulieribus multis : et avertam te a scortatione tua, 
et mercedes non dabis ultra. 42. Et dimittam furo- 
rem meum super te, et tolletur zelus meus a te: 
et requiescam, et non curabo amplius; 43. pro his 
quod non recordata es dierum adolescentiz tuz, 
(id) et tristitia afficiebas me in his omnibus: et 
ego ecce vias was in capu' tuum dedi, dicit Adonai 
Dominus: (e) et sic ſecisti impietatem super omnes 
iniquitates was. 44. Hec sunt omnia, quæ dixerunt 
super te in parabola, dicentes : Sicut mater, etiam 
una. 45. Fina matris tuz tu es, quæ repulit virum 
suum, et filios suos, (f; et sororem sororum tuarum, 
quz (g) repulerunt viros suos, et filios suos : ma- 
ter vestra Hethza, et pater vester („60 Amorzus. 46. 
46. Soror vestra senior Samaria, hc, et ſiliæ ejus, 
qua habitant a sinistra tua: et soror tua junior ie, 
qua habitat a dextra tua Sodoma, et liliz ejus. 47. 
Sed non sie quidem in viis earum ambulasti, neque 
secundum iniquitates earum egisti paullominus « 
sicut dicere }, et transgrederis eas in omnibus 
viis luis. 48. Vivo ego, dicit Adonai Dominus, si 
ſecit Sodoma soror tua ipsa, et liliz ejus, quem- 
admodum fecisti iu, et filiz tuz. 49, Verumtamen 
hee If cst 5 ſuit iniquitas Sodom sororis tuz, 
superbia in saturitate panum, et in abundantiis 


vini delicate vivebant, ipsa et fili ejus : + hoc- 


erat ei 5, et filiis ejus (i) et manum pauperis et 
egeni non apprehendebant, 50. et magna gloriaban- 
tur, et ſecerunt iniquitates coram me, et abstuli eas, 
sSicut vidi. 51. Et Samaria secundum dimidium 
peccatorum tuorum non peccavit : et multiplicasti 
iniquitates iuas plus qu am eæ, et justificasti sorores 
tuas in omnibus iniquitatibus luis, quas fſecisti. 
52. (4) Et iu sustine iormentum tuum in eo, quod 
corruperis sorores tuas in peccatis iuis, quibus 
inique egisti plus, quam ez, et justiilcasti cas plus 
quam le: et tn erubesce, et suscipe ignominiam 
tuam, eo quod justificaveris sorores tuas. 53. Et 
convertam reversionem earum, conversionem So- 
dome, (1) et sororum ejus : et convertam reversio- 
nem Samariz, et filiarum ejus: et convertam con- 
versionem tuam in medio earum ; 54. ut portes tor- 
mentum tuum, (m) et contemneris ex omnibus, quæ 
fecisti, ad irritandum me. 55. Et soror tua Sodoma, et 
blize ejus reslituentur, sicut erant a principio: et iu, 
et ſiliæ tua restituemini, sicut eratis a principio. 
$6. Et nisi ſuisset Sodoma soror tua in auditum in 
ore tuo, in diebus superbiæ tuz, 57. antequam re- 


(d) Th., et ad iram provocabas me. 
9 vendiderunt. 
's obscura, et incertum, quo pertineant). 


e) S., et non ſeci juxta abominationes tuas. 


opprobrium es filiarum Syriz, et omnium, que in 
cirevitu ejus, filiarum alienigenarum, que cireum- 
dant te circumcirca te, 38. (n) impietates tuas, et 
iniquitates tuas iu portasti eas, dicit Dominus. 59. 
M Quia * bee dicit Adonai Dominus: Etiam fa- 
ciam in ie, sicut ſecisti, sieut despexisti hee, ut 
transgredereris iestamentum meum : 60. et recor- 
dabor ego testamenti mei, quod tecum in diebus 
pueritiæ tuz, et suscitabo tibi testamentum sempi- 
ternum. 61. (o) Etrecordaberis viz tus, et coutem- 
neris, cum receperis sorores tuas majores te cum 
junioribus te, et dabo eas tibi in probationem, ei 
non ex testamento tuo. 62. Et suscitabo ego testa- 
mentum meum tecum, et cognosces, quod ego Do- 


B minus; £3. ut recorderis, et erubescas, et non sit 


tibi ultra aperire os M tuum } a facie ignominie 
tux, cum propitius fuero tibi juxta omnia, que 
.fecisti, dicit Adonai Dominus. 


Cap. XVII. — 1. Et factum est verbum Domini 
ad me, dicens : 2. Fili hominis, narra narrationem, 


et dic parabolam ad domum Israelis, 3. et dices: 


Hee dicit Adonai Dominus: Aquila magna, magna 
alis, longa extensione, plena ungujum, cui est im- 
petus intrandi in Libanum : et sumpsit (p) electa 
cedri, 4. (c) summitates teneritudinis infirmavit, & 
adduxit eas in terram Chanaan, r) in urbe munita 
posuit eas. 5. Et sumsit de semine terræ, et dedit 
illud (s) in campo plantationem M acceptam , super 
aquam mvultam : visibile ordinavit illud. 6. Et ortum 
est, et ſactum est in vitem infirmam, et parvan 
maguftudine, ut viderentur palmites ejus super 
eam: et radices ejus sub ea erant: et facta est in 
vineam magnam, el fecit (!) propagines, et exten. 
dit virgas suas. 7. Et ſacta est aquila altera magna, 
magna alis, multa unguibus : et ecce vitis hæe im- 
plicata ad eam, et radices ejus ad eam et palmites 
Suos subter se emisit ei, ut irrigaret eam (u) cum 
bolo plantationis sue. 8. In campo bono super 
aquam multam hc impinzuatur, ut ſaciat virgulla, 
et ut aſſerat fructum, ut sit in vineam magnam- 
9. Propter hoc die: Hæc dicit Adonai Dominus: () 
Si dirigatur, nonne radices teneritudinis ejus, et 
fructus ejus putrescent? et arescent omnia, qu? 


D preveniunt germinant ex ea, XK arescent 5, et got 


in brachio magno, neque in populo multo, ad 
evellendum eam e radicibus suis. 10. Et ecce im- 
pinguatur: numquid dirigetur ? Nonne simul ac 
teligerit eam ventus uredinis, arescet ariditale? (y) 
cum bolo germinis arescet, 11. Et factum est ver- 
bum Domini ad me, diceus: 12. Fili hominis, dic 


Det sorores. 


( S., ut subeatis judicium, rem estis , quarum enim in judicio filiz videmini 
(i} S.,; manum vero pauperi et egeno nem porrigehan!. 


„etiam tu itaque porta pudorem tuum, sicut quidem superasti sorores tuas peccatis tuis. (I/ S., el 


(o) S., et eum in memoriam revecaveris vias tus, re 


summitates ramorum. Tl., virgulla. 


tionis suæ. T., ex phiala. 


(m) S., et erubesces pro omnibus qum ſecisli, consolans ea“. 


(n) S., abominationes 1135. 


es temetipsam. (y) T., 3 0 * 


(r) S., in urbe mercatoria. TA., adducentium sarcinas. ( 
Sala, ad capiendum firmitatem radieis super aquas. 
(x) S., num extendatur. 


(1)'S., radices. 


(u) S., ex structura planla- 
(y) S., cum natura. | 


Py 


S—_—_ << Ac wt ann et Ou £©_m- 7 aa a mm. oa OA a a nu" ©” A” «c _ == =. @ **» = ᷣͤ ta _ Toe W @qt cm*o .. I tt oa = to p ͤͤũ—Uuòn =. S rr. Yoo — A wa © ©«©  -=xz@ 


ee ee 


„ 
A wa. 7 


2715 


HEZECIELIS CAPUT XVII. 


2714 


ad domum Israelis irritantem : Non scitis, quid A 5. Vivo ego, dicit Adonai Dominus : 81 ſuerit am- 


sint hec, que dixi? dic eis :4s) Ecce veniet rex 
Babylonis super Jerusalem, et capiet eam, et regem 
ejus, et principes ejus, et duceteos ad semetipsum 
in Babylonem. 13. Et sumet de semine regni, et 
disponet ad eum testamentum, et introducet eum 
in maledictione, ei principes terræ capiet, 14. (a) ut 
sit in regnum infirmum, quod omnino non eleva- 
bitur, ad custodiendum lestamentum ejus, et sta- 
wet illud. 15. Et recedet ab eo, mittendo nuntios 
in Agyptum, ad dandum ei equos, ct populum 
multum. Si dirigetur, si servabitur, qui ſacit con- 
traria? (b) et qui transgreditur teslamentum , 81 
talvabitur ? 16. Propter hoe vivo ego, dicit Adonai 
Dominus, nisi in loco regis, qui regrare ſecit eum, 


plius dicenda parabola hæc in Israele; 4. quia om- 
nes anime meæ sunt, quemadmodum anima patris, 
ita et anima filii, me sunt: anima quz peccave- 
rit, (i) ipsa morietur. 5. Homo autem, qui ſuerit 
justus, qui ſacit judicium et jystitiam, 6. super 
montibus non comederit, et oculos suos non sustu- 
lerit ad (4) cogitationes domus Israelis, et uxorem 
prox imi sui non polluerit, et ad mulicrem, quæ est 
in menstruo, non accesscrit, 7. ei hominem non 
subegerit, pignus debitoris reddiderit, et rapinam 
non rapuerit, panem suum esurienti dederit, et nu- 
dum operuerit veste, 8. et argentum suum super 
usura non dederit, et superfluum non $umserit, ab 
injuslitia averterit manum suam, judicium justum -_ 


qui sprevit maledictionem meam, et qui transgres- B fecerit inter virum et -+ inter ? proximum ejus, 


sus est testamentum meum, cum eo in medio Ba- 
bylonis morietur. 17. Et non in virtute magna, 
neque in turba multa ſaciet adversus eum Pharao 
bellum, in jactu ſossæ, et in struetura slationum et 
balistarum, ut dejiciat animas multas. 18. Et spre- 
vn juramentum, ut transgrederetur testamentum : 
et ecce (e) dedit manum $uam, et omnia hc fecit-+ 
ei : num salvabitur ? 19. Propier hoc die: Hzc 
dicit Adonai Dominus: Vivo ego, nisi juramentum 
meum, quod sprevit, et testamentum meum, quod 
trangressus est, et dabo illud in caput ejus : 20. et 
extendam super eum rele meum, et capietur in gyro 
ejus: + et ducam eum in Babylonem, et dijudicabo 
eum eo ibi injuslitiam ejus, quam injusle egit in 
me: 21. (d) et omnes proſugi ejus } in omni in- 
structione belli ejus in gladio cadent: (e) et residuos 
eorum in omnem ventum disseminabo, et cogno- 
scetis; quia ego Dominus locutus sum. 22. Propter 
hoe hec dicit Adonai Dominus: Et sumam ego de 
electis cedri de vertice, M et dabo de capite propa- 
ginum ejus ? , corda eorum infirmabo, et plantabo 
ego super montem excelsum, 23. et suspendam 
eum in monte sublimi Israelis. Et plantabo, (/ et 
proſerei germen, et ſaciet fructum, et erit in cedrum 
magnam : el requiescet sub ea (g) omnis avis, el 
omne volatile sub umbra ejus + requiescet . et 
palmites ejus reslituentur, 24. et scient omnia ligna 
campi; quia ego Dominus, qui humilio lignum ex- 
celsum, et exallo lignum humile, et areſacio liguum 
viride, et denuo virescere faciam lignum aridum. 
Ego Dominus locutus sum, et quoque ſaciam. 

CAP, XVIII. — 4. Et ſaeium est verbum Domini ad 
me dicens : 2. Fili hominis, quid vobis parabola 


i dc () in filiis Israelis, dicentes : Patres comede- 


ant uvas acerbas, et dentes liliorum $tupuerunt *. 


9. et in przceptis meis ambulaverit, et justificationes 
meas custodiverit, ut faciat eas; justus hie est, 
vita vivet, dicit Adonai Dominus. 10. Et si genuerit 
ſilium () corrupiorem, eſſundentem sanguinem, et 
ſacientem peccala, 11. in via patris sui justi non 
ambulavit, sed et super montibus comedit, et uxo- 

rem (m) proximi sui polluit, 12. et egenum et pau- 
perem subegit,, et rapinam rapuit, et pignus non 
reddidit, et in idola posuit oculos suos, iniquitatem 
ſecit, 13. cum usura dedit, et superfluum $sumsit ; 
(n) hie vita non vivet : omnes has .iniquitates fecit, 
morte mortificabitur : sanguis ejus super ipsum 
erit. 14. Si autem genuerit filium , et. viderit omnia 
peccala pairis sui, que fecit, et timuerit, ei non 
ſecerit secundum ea, 15. super montibus non co- 
medit, et oculos suos non posuit ad cagitationes 
domus Israelis, et uxorem proximi sui non polluit, 
16. et hominem non subegit, et pignus non sumsit, 
et rapinam non rapuit, panem suum esurientidedit, 
et nudum operuit M vesle , 17. et ab injustitia 
avertit manum suam, usuram et superfluum non 
sumsit, justitiam ſecit, et in præceptis meis am 
bulavit ; hie non morietur in injuslitiis patris sui, 
vita vivet. — 18. Pater ejus autem si afflictione 
aſlixerit, et rapuerit rapinam MX ſratris 5, et con- 
traria ſecerit in medio populi mei; etiam morietur 
in injustitia sua. 19. (o) Et dicitis : Quid est quod 
non tulit filius injustiiiam patris sui? Quia filius 


o misericordiam et justitiam fecit, omnia legitima 


mea custodivit, et ſecit ea: vita vivet. 20. Auima 
autem peccans M ipsa , morietur; filius autem non 
accipiet injuslitiam patris, neque pater accipiet in- 
justitiam filii sui: justitia justi super ipsum erit, 
et iniquitas iniqui super ipsum erit. 21. Iniquus si 
se converterit ab omnibus iniquitatibus suis, quas 


(z) Quando. (a) S., pro eo quod esset regnum humile, ut ne se efferret, sed custodiret ſcedus ejus, ut sta- 
tneret illud. Recessit autem ab eo, dum misit legatos in Agyptum, ut darentur ei equi. (0) Ei qui transgreditur 


testamentum, si effugiet. (e) Dedi. 


(d) S., et omnes proſugi ejus cum omnibus pennis ejus. (e) Et om- 


nes. (f) S., et portabit ramos. (9 Omnes bestiæ. (4) Super terra. () Perperam veriit Norberg verbum 


Syriacum 


in ſulgurarunt. Y enim signiſteat etiam 8upnil ; teste nomine 


stupor deu- 


tium. D aach. (i) Et ejus, qui comederit uvas acerbas, ejus obstupescent dentes. (&) Idola. (0 S., trane - 


gon ſedus. (m) S., fratris. (u) S., num vivet? non vivet. 
u 


| non portavit filius iniquitatem patris sui! 


(0) S., et dixistis autem: quare 


A 
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eit, et custodierit omnia precepta mea, et ſecerit A runt eum in camo, et in cavea : venit ad regem Ba- 


justitiam et misericordiam, vita vivet, et non mo- 
rietur: 2. (p) omnia delicta Aus, qua fecit, non 
commemorabuntur M ei, sed ; in justitia sua, 
quam ſeeit, vivet. 23. Namquid rolendo volam mor- 
tem iniqui, dicit Dominus Dominus, sicut id quod 
se convertat a via sua mala et vivet? 24. Cum vero 
ge averterit justus a justitia sua, et fecerit inju- 
stitiam , secundum omnes iniquitates, quas ſecit 
iniquus, si fecerit, non vivet, omnes justitiz ejus, 
quas fecit, non commemorabuntnr ei: in delicto 
suo, in quod cecidit, et in peccatis suis, que pec- 
cavit, in eis morietur. 28. Ei dixistis : Non recta it 
via Domini: audite autem, domus Israelis: num- 
quid via mea non recta it? Nonne via vestra non 
recta it ? 26. Cum averterit se justus a justitia sua, 
et ſecerit delictum, et morietur in delicto, quod fe- 
cit, in eo morietur, 27. Et cum averterit se iniquus 
ab iniquitate sua, quam ſfecit, et ſecerit judicium, 
ei juslitiam, hie animam suam custodivit. 28. K Et 
vidit © , et se averdit ab omnibus impietatibus suis, 
quas fecit, vita vivet, non morietur. 29. Et dicunt 
domus Israelis. Non recta it via Domini, Numquid 
via mea non recta it, domus Israelis? Nonne via 
vestra non recta it? 30. M Propler hoc } unum- 
quemque secundum viam suam judicabo vos, domus 
Israelis, dicit Adonai Dominus. Convertimini, et 
avertite vos ab omnibus impietatibus vestris, et non 
erunt vobis in tormentum injuslitiz, 31. Projicite a 


bylonis, et introduxit eum (y) in carcerem, ut ne 
audiretur vox ejus super montes Israelis. 10. Mater 
tua sieut vitis, sicut flos in malogranato, plantata 
in aqua: ſructus ejus, et germen ejus ſactum est ex 
aqua multa. 11. Et facta est ei virga roboris suf er 
tribum ducum, et exaltata est in magnitudine sua, 


in medio (z) propaginum. Et vidit magnitudinem 


suam in multitudine palmitum suorum: 92. et 
conſracta est in furore, super terram projecta est, 
et ventus uredinis areſecit electa ejus : vindicata 
sunt, et exaruerunt virgæ roboris ejus: ignis con- 
Sumsit eam: 13. et nunc plantarunt eam in deserto 
in terra sine aqua. 14. Ei exivit ignis e virga (a) 
eleetorum ejus, et comedit eam, et non erat in ea 
virga roboris : (b) in tribum, in parabolam lamen- 
tationis esl, et erit in lamentationem. 

CAP, XX.—I. Ei ſactum est in anno septimo, in 
mense quinto, decimo meusis, venerunt viri ex se- 
nioribus domus Israelis, ad interrogandum Domi- 
num, et sederunt ante faciem meam, 2. Et factum 
est verbum Domini ad me, dicens : 3. Fili hominis, 
loquere ad seniores domus Israelis, et dices ad eos; 
Hzc dicit Adonai Dominus: Si ad interrogandum 
me vos venilis ? Vivo ego, si respondero vobis, dicit 
Adonai Dominus, 4. si ultus ſuero eos ultione : fl 
hominis, (c) iniquitates patrum evrum contestars 
eis, 5. et dices ad eos: Hzc dicit (d) Dominus (e) 
Dominus: Ex die quo elegi domum Israelis, (ſhe 


vobis omnes impietates vestras, quas impie egi- C innotui semini domus Jacobi, et innotui eis in term 


stis in me, et facite vohis cor novum, et spiritum 
novum, et ſacite omnia precepla mea: et quare 
moriemini, domus lsraelis ? dicit Dominus. 32. 
Quia non volo mortem morientis, dicit Adonai Do- 
minus: M etconverlimini, et vivile . 

CAP. XI. — I. Et tu fili hominis, sume lamen- 
talionem (e) super principem Israelis, 2. et dices: 
Quare mater tua catula in medio leonum (i) ſacta 
est? in medio leonum (s) multiplicavii catulos suos. 
5, Et subsilivit unus ex catulis ejus, leo ſactus est, 
ei didicit rapere rapinas: bomines comedit. 4. Et 
gudicrunt (i) super eo genes ; 
rum caplus est, et adduxerunt eum in camo in 
terram Agypii. 5. Et vidit, quod repuisus esset ab 


in corruplione eo- 


Egypti. et cepi eos manu mea, dicens : Ego Domi- 
nus Deus vester; 6. in die illo cepi eos manu mea, 
ut educerem eos ex terra Xgypti in terram, quam 
para vi eis, terram fluentem lacte, et melle, (g) faves 
est plus quam omnis terra. 7, Et dixi od eos: Unus- 
quizque abominationes ab oculis suis projiciat, ei 
in studiis Zgypti ne polluamini: ego Dominos 
Deus vester, 8. Et recesserunt 2 me, et non volu- 
erunt exaudire me: M unusquisque unus } abomi- 
nationes ab oculis sũis non projecerunt, et studi 
Egypti non reliquerumt, Et dixi, et efundom ſuro- 
rem meum super eos, ad implendum iram meam it 
eis in medio terre XZgypti. 9. Et feei, ut nomen 
meum omnino non proſanaretur coram genlibus, 


ea, ei periisset (u) substandia cjus, et sumisit alium D quarum ipsi sunt in medio earum, in quibus inno- 


de catulis suis, leonem consütult eum, 6, Et con- 
versabatur in medio leonum : leo factus est, et di- 
dicit rapere rapinas: homines comedit: 7. et pa- 
scebalur in audacia sua, et urbes eorum desolavit, 
et vaslavit terram, et plenitudinem ejus a voce ru- 
gitus sui. (z) 8. Et'dederunt super eum gentes un- 
dique e regionibus, et expanderunt super eum retia 
sua: in corruptione eorum capius est. 9. Et posue- 


(p) Omnes i actific $., * S., $edit. (s) S., edu- 
n — 5 Loos — . 8 4 1. ( 


tui ad eos coram eis, ut educerem eos ex terra 
Agypti. 10. Et eduzi eos ex terra Mgypti, et ad- 
duxi eos in terram desertum, 11, et dedi eis pre” 
cepla mea, et juslificationes meas notas ſeci eis. 
que faciet ea homo, ei (4) vivet in eis. 12. E 
sabbata mea dedi eis, ut essent in signum inter me 
et inter eos, ut scirent quia ego Dominus, sancli- 
ficans eos. 18. Et dizi ad domum Israelis in deserto: 


eat 0 S., posuerunt super eue 

2 n Sue 2.8 — — Th, um — (a) Th., ED ejus, (. 5. 
virgam regiam. (c) eceata. (4) Adonai. (e) Deus. iN S., et levavi manum pro semine 

(9) S., quz ext ümor adorationis omnibus terris, Th., ortjtudo est omnibus terris. Ly S.. 2 
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in preceptis meis ambulate, et justiſicationes mess A meam, ut darem eam illis. Et viderunt omnem eol- 


custodite, ut ſaciatis eas, quas ſaciet eas homo, et 
vivet in eis. Et irritarunt me domus Israelis in de- 
serto: in præceptis meis non ambularunt, et justi- 
ficationes meas repulerunt, quas faciet eas homo, et 
vivet in eis: et sabbala mea proſanarunt valde. Et 
dixi : Et efundam ſurorem meum super eos in de- 
serto, et consumam eos. 14. Et feci, ut nomen 
meum omuino non proſanaretur coram gentibus, 
quarum eduxi eos ante oculos earum. 15. Et ego 
levavi manum meam super eos in deserto, ut om- 
nino non introducerem eos in terram, quam dedi 
eis, terram fluentem lacte et nielle : (i) ſavus est 
plus quam omnis terra. 16. Pro eo quod justifica- 


tiones meas repvleruat, et in praceptis meis non g 


ambularunt in eis, et sahbata mea proſauarunt, (c) 


et post cogitationes cordium suorum ainbulaverunt, 


47, et pepercit oculus meus super eos, ad delen- 
dum eos, et non ſeci eos in consummationem in 
deserto. 18. Et dixi ad filios eorum in deserto: In 
legitimis patrum vestrorum ne incedatis, et justi- 
ficationes eorum ne custodiaũs, et studiis (1) corum 
+ ne simul misceamini, et } ne polluamini. 19. Ego 
Dominus Deus vesler : in preceptis meis ambulate, 
ei justificationes meas custodite, et ſacite ea-. 20. 
Et sabbata mea $anctifcate, et sint in signum inter 
me et M inter } vos, ut sciatis, quia ego Dominus 
Deus vester. 24. Et exarcerbarunt me, + et; filii 
eorum in præceptis meis non ambularunt. et justi- 


lem excelsum, et omnem arborem umbrosam, et 
sacriſiearunt ibi diis suis, -+ et conslituerunt ibi 
spiraculum donorum suorum 2, et posuerunt ibi odo- 
rem sua vem suum, et libaverunt libamina sua. 29. 
EI dizi ad eos: Quid est (p) Abana, quod vos intra- 
tis illuc ? Et vocarunt nomen ejus (% Abana, usque 
ad diem hodiernum. 30. Propter hoe dic ad domum 
Israelis : Hzc dicit Dominus (r) Dominus: Si in ini- 
quitatibus patrum vestrorum vos polluimini, et post 
abominationes eorum vos scortamini, 31. et in pri- 
mitiis munerum vestrorum in Separationibus ve- 
$lris, cum traducitis ſilios vestros in igne, vos pol- 
luimini in omnibus cogitationibus vestris usque ad 
diem hodiernum : et. ego respondebo vobis, domus 
Israelis? Vivo ego, dicit Adonai Dominus, si re- 


spondebo vobis, et si ascendet super spiritum ve- 


strum hoc, 32. et nou erit, quemadmodum vos di- 
ciiis: Erimus sicut gentes, et sicut tribus terre, ad 
colendum ligna, et lapides. 35. -+ Propler hoc : vivo 
ego, dicit Adonai Dominus, nisi in manu potenli, et 
in brachio excelso, et in ſurore eſſuso regnavero 
super vos, 34. et educam vos ex populis, et reci- 
piam vos e regionibus, quibus dispersi estis in eis, 
in manu potenti, et in brachio excelso, et in ſurore 
effuso. 35. Et adducam vos in desertum populorum, 
et judicio contendam adversus vos ibi facie contra 
ſaciem. 36. Quemadmodum judicio contendi adver- 
sus patres vestrus in deserto, cum eduxi eos ex terra 


fieationes meas non custodierunt, ad faciendum C Xgypti, sie judicabo vos, dieit Dominus (s) Domi- 


eas quas faciet M eas ? homo, et vixet in eis, et 
sabbata mea proſanarunt. Et dixi effundere furorem 
meum super eos, ad complendum iram meam super 
eos in deserto. 22. K Et converti eis manum 
meam , et ſeci, ut nomen meum super omne non 
proſanaretur coram populis, quorum eduxi eos ante 
oculos eorum. 23. Et ; levavi manum meam su- 
per eos in deserto, ad dispergendum eos in genti- 
bus, et ad disseminandum eos in regionibus, 24. 
pro co quod justificationes meas non ſeeerunt, et 
precepta mea repulerunt, et sabbata mea proſana- 
runt, (m) et post cogitationes patrum suorum erant 
oculi corum. 25. Et ego dedi eis precepia non 
hona, et justiſicationes, quibus non vivent in eis. 
26. Et polluam eos in muneribus suis, quando 
traduxero omne (u) aperiens uterum, ut (o) abole- 
am eos, Mut , sciant, quod ego Dominus. 27. Pro- 
pter hoc loquere ad domum Israelis, fili hominis, 
et dices ad eos: Hxc dicit Adonai Dominus: Usque 
ad hoc ad iracundiam provocarunt me patres vestri 
in delictis suis, in quibus deliquerunt in me. 28. Et 
introduxi eos in terram, super quam tevavi manum 


nus. 37. Et traducam vos sub virga mea, (i) et in- 


troducam vos in numero M testamenti 2, 38. et eli- 


gam e vobis aposlatas et impios ; quia e terra iueo- 
latus eorum educam eos, et in terram Israelis non 
ingredientur, et cognoscelis, quod ego Dominus. 
39. Et vos, domus Israelis, hæe dicit Dominus (u) 
Dominus: Unusquisque (x) studia sua tollite, et 
post hee si vos non audieritis me, et nomen meum 
sanctum non profanaveritis amplius in donis ve- 
stris, ct in studiis vestris; 40, quia super monte 
sanclilatis mem; super monte excelso Israeli“, dicit 
Dominus Dominus, ibi colent servitium omnis de- 
mus Israelis usque ad finem : et ibi suscipiam, et 
ibi visitabo primitias vestras, et primitias separatio - 


D num vestrarum in omnibus sanctiſicationibhus ve- 


Stris. 41. In odore suavi suscipiam ego vos, cum 
edu zero vos ex gentibus, et suscepero vos e regio- 
nibus, quibus dispersi estis in eis, et sanctificabor 
in vobis ante oculos populorum. 42. Et cognoscetis, 
quia ego Dominus, cum introduxero vos in terram 
Israelis, in terram, quam levavi manum meam su- 
per eam, ad dandum eam patribus vestris. 43. () Et 


(i) S., quæ est limor adorationis omnibus terris. TA., fortitudo est omnibus terris. (0 S., adhe- 


rescehat enim cor eorum idolis eorum. 


( Agypti. 


(n) S., et adhærescebant oculi eorum idolis 


patrum eorum. (u) TA., primogenitum uteri. (o) S., delinquent. (p) ABANA. (q) Heb., Bama BAMA. 


(r) Deus. 
ſ{e.leris. (u) Deus. 


(s) Deus. (1 S., et puriſicabo vos in annulo ſeleris. TA., et traducain vos in traditione 
(x) S., idolis suis ite servite, 


postquam non vultis audire me. (y) S., et cum 


iu memoriam r-10caveritis ibi vias et constlia vestra, in quibus vos polluistis, parvuli videbunini in vis 
(vox yu, in eis. mini transposita, et proxime a polluis/ts collocanda videtur), propter omnes malitias 


vestras, quas ſecistis, et scietis, quod ego Dominus, cum ſecero bene yobis propter nomen meum. 
PaTrOL. Cn. XVI. | 
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vestrorum, in quibus polluti estis in eis, (z) et vide- 
bitis ſacies vestras in omnibus malitiis vestris, & 
quas ſeeistis 3, 44. et scietis, quia ego Dominus, 
cum ſecero vobis sic, wt nomen meum JK non pro- 
ſanetur } secundum vias vestras malas, et secundum 
Studia vestra corrupla, domus Israelis, dicit Adonai 
Dominus. 45. Et ſactum est verbum Domini ad me, 
dieens : 46. Fill hominis, obfirma ſaciem tuam (a) 
super Theman, et respice super (b) Darom, et pro- 
pheta super silvam ducem Nageb, 47. et dices silvæ 
Nageb : Audi verbum Domini: hc dicit Adonai Do- 
minus: EKece ego succendo in te ignem, et devora- 
bit in 4e omne lignnm viride, et omne lignum ari- 
dum: non extinguetur flamma, qua succensa est, 
et ardebit in ea omnis ſacies ab oriente usque ad 
aquilonem. 48. (e) Ei cognoscent omnis caro, quod 
ego Dominus, et Succendi eam, et non extinguetur. 
49. Et dizi: Nequaquam, Domine, Domine, illi di- 
eunt ad me: Nonne hac parabola est, que dicitur 
hec? 

CAP. III.—I. Et factum est verbum Domini ad 
me, dicens : 2. Fili hominis, obfirma faciem tusm 
super Jerusalem, et respice super Sancta eorum, et 
prophetabis super terram Israelis, 5. et dices ad 
terram ſaraelis: Hæe dicit Dominus Dominus: Ecce 
„go ad te, et evaginabo culirum manualem meum e 
vagina sua, et exsiccabo ex te injustum et iniquum. 
4. (d) + Pro eo quod perdam ex te injustum et 
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Clama, et ulula, fili hominis; quia hoe ſactum est 
in populo meo, hoc in omnibus ducibus Israelis: 
inhabitabunt, quia gladius ſuit populo meo: propter 
hoe plaude super manum tuam, 13. (i) quia justi- 
ficatus est: et quid si etiam tribus repulsa ſuerit? 
Non erit, dicit Dominus Dominus. 44. Ei tu, fili 
hominis, propheta, et complode manum super ma- 
num, (&) et duplica gladium : gladius teriius orei- 
sorum est, gladius occisorum magnus : ei terrebis 
eos, 15. ut percutiatur omne cor (1), et multipli- 
centur infirmi super omnem portam M. corum 7: 
(n) traditi sunt in oecisiones gladii ; bene ſactus 
est ad splendorem, bene factus est ad mactationem. 
16. Vade, exacuere a dexira, et a sinistra, quo- 
cumque ſacies tua exeitata ſuerit. 17. Et ego auiem 
complodam manum meam ad manum meam, et 
immittam ſurorem meum : ego Dominus locutus 
sum. 18. Et ſactum est verbum Demini ad me, di- 
cens: 19. Ki iu fili hominis, ordina tibi ipsi duas 
vias, 20. ut ingrediatur gladius regis Dabylonis: ex 
regione una egredientur principatus duo, et manum 
Mad parandum ; in principio vis urbis : super 
principio viz ordinabis, ut ingrediatur gladius su- 
per Rabbath, super filios Ammon, et super Judzam, 
et super Jerusalem (u) in medio ejus. 21. Quia 
stabit rex Babylonis (o) super viam antiquam, super 
prineipio duarum viarum, ad divinandum divina- 
tionem, (v) ad concutiendum virgam , et ad inter- 


iuiquum ? , sie egredietur culter manualis meus e C rogandum in sculptilibus, et ad explorandum vali- 


vagina sua Super omnem carnem ab oriente usque 
ad aquilonem : 5. et cognoscet omnis caro, quia 
ego Dominus evaginavi cultrum manualem meum e 
vagina sua, et non revertetur amplius. 6. Et tu, 
fili hominis, ingemisce (e) in contrilione lumbi + 
tui 5, ot doloribus gemes ante oculos eorum. 7. Et 
erit, si dixerint ad ie: Quare tu gemis? et dices, Pre 
nurtio, quia venit, et percutietur omne cor, et 
dissolventur omnes manus, et exibit anima * om- 
nis + earnis, ei; omnis spiritus, (0 et omnia 
latera polluentur humore : ecce venit, et erit, dicit 
Dominus Dominus. 8. Et ſactum est verbum Domini 
ad me, dicens: 9. Fili hominis, propbeta et dices : 
lzc dicit Adonai Dominus: Die, gladie , gladie, 


cinjum jecoris a dextra sua. 22. ++ Et} ſacta est 
diviuatio super Jerusalem, ad jaciendum (%) ſossam, 
et ad aperiendum os in clamore, ad exalandum 
vocem super clamore, (r) ad jaciendum ſoveam su- 
per portas ejus, et ad jaciendum cespitem, et ad ædi- 
ficandum machinas jaculatrices. 23. Etipxeeis quasi 
divinans divinationem coram eis, M et sabbalizabil 
sabbata eis *, et ipse commoneſacieus de navo inju- 
stitiam ejus ad recordandum. 24. Propter hoe hc 
dicit Dominus (s) Dominus: Pro eo quod iu me- 
moriam revocastis injustiias vestras in revela- 
tione impietatum vestrarum, ut videreutur peccala 
vestra, in omnibus impietatibus vestris, + et ; in 
omnibus studiis vestris, pro eo quod in memoriam 


acuere, et ſurore exardesce, 10. ut macies macta- D revocaslis; in istis capiemini. 25. Ei tu profane, 


tiones : acuere, ut sis in polimen, (9) paratus ad 
dissolmtionem : occide, conlemne, + fili mi 2, () 
repelle omne lignum. 11. Et dedit eum paratum ad 
tenendum manibus ipsius: expolitus est gladius, 


(2) et perculietis. 
de sylra regionis austri et dices. (b) Dagun. 
iscus, ad iuntur in Hebræo. 


fluent aquz. (9) S., evagiratus, vel fugiemus a virga, fili mi. 
dabitur ei evaginatus, ut capiatur manu. (i) S., et quid p obatio ? et quid etiam $i virga. 4) 


(e) S., sicut in ſracuone lumbi. 


inique, dux Israelis, cujus venit dies , in tempore 
(1) unis injustitiæ. 26. lc dicit Dominus Dominus: 
Abstulisti a te cidarim, et posuisti super te coronam 
hanc, non talis erit : humiliasti excelsum, et exal- 


a) super Theman et Darom. S., super austrum viam austri, curam habe, et pro- 


(d) He, super quibus rs ohe 
(S., et per omnia genua 
h) S., aversatus es ab omni y_-_ : — 

„ du- 


(e) Ei cognoscet. 


plicabitur enim gladius, tertius autem ejus gladius percussorum hie est gladius percussionis magnz, 


qui super eos manumissus est. (7) Corum. 


(n) S., dedi gladium probatum, acutum : ſactus est 


acutus, ipse sicut ſulgur notus est, ad jugulandum transiit : revertimini, ascendite ad dextram, kraus! 


(pro An trans} legendum uv transite puto) ad sinistram. 
principio duarum viarum. 
(r) S., ad ſodiendum lapidem, (t ad zdilicaudum scpimentum. 


(% Th., super principium viz, super 
(9) S., turres murorum. TA., turres. 
(s) Deus. (t) S., iniquitas definita termino. 


(nj S., in inclusione. T., munita,u- 
(p) Th., ad concuticndum sagitlis. 


— 
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ta$ti humile. 27, Iaguslitiam, M injustitiam 2, inju- A oblita es, dicit Dominus Dominus. 43. Si autem 


etitiam ponam eam, nec bee talis crit, donec ve- 
niat, cul convenit, et tradam ei. 28. Et tu, fili ho- 
minis, propheta, et dices : He dicit Dominus (u) 
Dominus ad filios Ammon, et ad opprobrium eo- 
rum. et dices : Gladius, gladius evaginatus ad ma- 
crationem , et evaginatus ad consummationem, 
surge, ut ſulgeas, 29. in visione ſua vana, ei cum 
divinabis ſalsa, ad tradendum te super colla occi- 
sorum iniquorum, quorum venit dies in tempore 
Unis injustitiæ. 30. Revertere, ne hospiteris in loco 
hoc, quo natus es, in terra (x) tua judicabo te, 31. 
et effundam super te ſurorem meun, in igne ire 
mem suMabo super te: et tradam te in manus vi- 
rorum barbarorum conflantium corruptionem. — 
32. In igne eris cibus, sanguis tnus erit in medio 
terrz iuæ: non erit memoria tui, quia ego Dominus 
locutus sum. | 

CAP. XXIT.— 1. Et factumest verbum Domini ad 
me, dicens : 2. Ei iu, fili hominis, si judicas, aut non 
Judicas urbem $anguinum? et ostende ei omnes 
iniquitates suns, 5. et dices : Hzc dicit (y) Dominus 
(s) Dominus: O urbs effundens sanguines in medio 
ui, ut venlat tempus ejus, et faciens cogitationes 
contra semetipsam, ad polluendam se. 4. In san- 
guinibus eorum, quos effudisti, ceeidisti : et in co- 
gitationibus tuis, quas ſecisti, polluta ſuisli : et 
zppropinquare ſecixti dies tuos, et adduristilempus 
annorum toorum. Propter hoc dedi te in oppro- 


percussero manum meam ad manum meam (e) su- 
per its, qua consummasti, qua ſecisti, ei super 
sanguinibus tuis, qui facti sunt in medio tui, 14. si 
sustinebit cor tuum ? si detinebunt manus manus 
tus in diebus, quos ego ſacio in te? Ego Dominus 
locutus sum, et ſaciam. 13. Et dispergam 1e in 
gentibus, et disseminabo te in regionibus, et defi- 
ciet immunditia tua a tec : 16. (d) +t hareditabo in 
te ante oculos gentium, et scietis, quia ego Domi- 
nus. 17, Et factum est verbum Domini ad me, di- 
cens : 18. Fili hominis, cece [acti sunt mihi domus 
Israelis (e) misti omnes ere, et ferro, et *tanno, el 
plumbo in medio M camini , (0 misti argento sunt. 
19. Propter hoe die: Hzc dicit Dominus Dominus: 
Pro eo quod ſacti estis omnes in unam commistio- 
nem, propter. hoc ecce ego recipiam vos in medio 
Jerusalem. 20. Sieut recipitur argentum, et xs, et 


 ferrum, et stannum, et plumbum in medium ca- 


mini, ad suſſlandum in illud ignem, ut conſletur, ita 
recipiam vos in ira mea, Met in ſurore }, ei con- 
gregabo, et conſlaba vos, 21. Met congregabo vos 2, 
et suſſlabo super vos in igne irz mee, et conſlabi- 
mini in medio ejus. 22. Quemadmodum conflatur 
argentum in medio camini, ita conflabimini in me- 
dio ejus, et cognoscetis, quia ego Dominus cffudi 
furorem meum super vos. 23. Et factum est verbum 
Domini ad me, dicens : 24. Fili hominis, dic ei: 


Tu es terra (9) non compluta, neque pluvia facta 


briam gentibus, et in irrisionem omnibus regioni- © e<t super te in die ire. 25. Cujns dures in medio 


bus, 5. quz prope sunt ad te, et quz procul remo 
iz sunt a ie, (a) et illudent in te, immunda ista 
nominata, et muſla in iniquitatibus. 6. Ecce duces 
domus Israelis, unusquisque ad cognatos suos, mi- 
seuerunt se in ie, uteffundant sanguinem. 7. Patrem 
et matrem maledicebant in ie, et adversus advenam 
conversabantur in injuslitiis in te: pupillum et vi- 
duam opprimebant in te: 8. et Sancta mea sperne- 
bant, et sabbata mea polluebant in te. 9. Viri 
latrones M erant ; in te, ut eſſunderent in te san- 
guinem : et super montibus comedebant in te: (6) 


non sancta ſaciebant in medio tui. 10. Pudenda - 


palris relexerunt in te, et in immunditiis menstrua- 
lam humiliabant in te. 11. Unusquisque uxorem 
proximi sui inique ignominia affecit, et unusquis- 
que nurum suam contaminavit in impietste, et 
unusquisque sororem suam, filiam patris sui, hu- 
miliabant in te. 12 Munus accipiebant in te, ut 
eTunderent sanguinem: usuram et superſluum 
accipiebant in te : et consummasti consummatio- 
nem malitiz luz, que in oppressione : mei autem 


ejus, sient leones rugientes, rapientes rapinas, 
animas devorantes in potentia, et pretia acei- 
pientes in injustitia. Et vidue tuz multiplicala: 
sunt in medio tui. 26. Et sacerdotes ejus (d) præ- 
yaricati sunt legi me, et polluebant Sancta mea: 
inter sanctum (i) ei proſanum non distinguebant, 
et inter immundum et mundum non distinguebant, 
a sabbatis meis operiebant oculos suos: (H) et pro- 
ſanabar in medio eorum. 27. Prineipes ejus in me- 
dio ejus, sicut lupi rapientes rapinas, ud effunden- 
dum sanguinem, M ad perdendum animas 2, ut 
avaritia lucrentur. 28. Et prophete ejus, (i) ungen - 
les eos, cadent, videntes vana, «divinantes M eis: 
mendacia, dicentes : Hæe dicit Adonai Dominus, ct 


D Dominus non locutus est: 29 populum terre pre- 


mentes injusto, et diripientes rapinas, egenum et 
pauperem opprimenies, et erga advenam (m) non 
conversantes cum judicio. 30. Ei quærebam ex eis 
virum, (u) qui conversaretur reeie, et qui starei ex 
toto ante ſaciem meam in tempore (o) iræ, ut ne in 
ſinem delerem eam, et non inveni. 31. Et eſſudi 


(u) Deus. (x) S., possessa Lua. Th., stabilimenti radicis tum. (u) Adonai. (2) Deus. (a) S., signum 


edere facientes mauus super le, clamabunt tibi : immunda, valde nominata. 


(b) S., abominationes. 


Th., ZEMMA (i. e. lHebr. 793 scelus). (c) S., deſraudatione tua, quam fecisti. () S., ei pungam te 


coram gentibus. 
$corlz facke sunt. 


(e) S., permistio tetra. Th., in calculum. 
(9) S., qu non mundata est, super quam hiems non ſacta est, in die increpalionis. 


( S., permistio tetra. Th., in argentum 


Ju. amenta quze simul (i. e. conjurationes) rum ejus in medio +jus. (&) S., qui ducebant in vio- 


l-utia legem meam. (i) S., mundanum. (&) 
condunento. TI., $tullitia: 


sabbata mea proſanabant. 
(in) S., oppresserunt inique. 


(1) S., qui linicbant eos non 


(u) S., qui adificaret sepem. (o) Terra, - 


2 - 
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super eam ſurorem meum in igne ire mem ad con- A 20. (d) et te apposuisti post Chaldæos, quorum 


summandum M. eos f: vias eorum in capita eorum 
dedi, dicit Dominus Dominus. 

CAP. XXIM.—4, Ei factum est verbum Domini ad 
me, dicens ; 2. Fill hominis, duz mulieres erant 
filie matris unius , 3. et ſornicatz sunt in Agyplo, 
in adolescentia sua M ſornicalz sunt 2: ibi ceci- 


derunt ubera earum, (p) et ibi devirginalz sunt nu- 


trices virginitatum earum. 4. Nomina autem earum 
Ohbola senior, et Oholiba soror ejus. Et factæ sunt 
mihi, et pepererunt filios, ei Mas: el nomina ea- 
rum, Samaria Ohola, et Jerusalem Oholiba. 5. Et 
ſornicata est Ohola a me, (e) et se apposuit post 
amatores suos, post Assyrios vicinos ei, 6. indulos 
hyacinthinis, principes, et duees : juvenes electi, 
omnes equites equitantes super equis, 7. Et dedit 
fornicationem suam super eos: electi filii Assyrio- 
rum omnes, et super omnes, super quos se impo- 
Suit : in omnibus cogitatiogibus (r) eorum polluta 
facta est. 8. Et fornicationem suam ex gypio non 
reliquit; quia cum ipsa dormiebant in adolesceutia 
eius, et ipsi devirginarunt (s) eam, et effunderunt 
fornicationem suam super eam. 9. Propter hoe tra- 
didi eam in manus amatorum ejus, in manus filio- 
rum Assyriorum, super eos, post quos se apposuit. 
10. Ist retexerunt (i) pudenda ejus, filios, et filias 
eus sumserunt, et eam in gladio occiderunt : et 
facta est sermo in mulieres, et ultionem (u) feci in 
ea -+ in filias ejus }. II. Et vidit soror ejus Oholiba, 
et corrupit impositionem suam plus quam ea, et ſor- 
nicationem suam plus quam fornicatio sororis suæ. 
42. Post filios Assyriorum se apposuit, principes, et 
duces vieinos ei, indutos (z) byacinthinis, equites 
equitantes super equos : adolescentes electi onines. 
13. Et vidi, quod pollute essent, via una amba- 
rum: 14. et adjecit ad ſornicationem suam, et vidit 
viros depictos super pariete, imagines Chaldæorum 
depictos (y) in stylo, 15. aceincios variegatis super 
tumbos suos, (2) et pilei tincti super capitibus eo 
rum, (a) facies triplex omnium, similitudo filiorum 
Babylonis, terre Chaldzorum, regionis ejus. 16. Et 
de posuit post eos in adspectu oculorum suorum: 
et misit nuntios ad eos in terram Chaldzorum. 17. Et 
venerunt ad eam filii Babylonis, ad cubile diver- 


Sicut asinorum carnes eorum, et verenda equorum 
verenda eorum : 21. et visitasti (e) iniquilates ado- 
lescentiæ tuz, que ſaciebas in Xgyplo (f) in diver- 
sorio tuo, ubi ubera adolescentiz tuz ceciderunt, 
22. Propter hoc Oholiba, hec dicit Dominus Domi- 
nus: Eece ego suscito amatores 1tuos super te, a 
quibus recessit anima tua ab eis : et adducam eos 
super te undique, 23. filios Babylonis, et omnes 
Chaldzos, Phut, et Sud, et Coa, et omnes filios 
Assyriorum cum eis, juvenes electos, duces, et pra- 
ſectos, omnes triarios, et nominatos, equilanies 
super equis omnes. 24. Yenient super te ab aquilo- 
ne, currus, et rotæ cum multitudine populorum, et 
clypei, peltze: et miltet custodiam super te circum- 
circa. 25. Et dabo ante ſaciem eorum judicium, et 
ulciscentur te in judiciis suis: et dabo zelum meum 
in te, et ſacient tecum in ira ſuroris. Nasum tuum, 
et aures tuas auſerent, et residuos iuos in gladio 
dejicient : isti filios tuos, et filias tnas caplent, et 
residuos tuos (g) devorabit iguis : 26. et exuent te 
vestibus tuis, et capient vasa gloriationis tu. 27. 
(k) Et avertam impielates Luas a ie, et ſornicationem 
tuam (i) de terra Agypli: et non elevabis oculos 
luos super eos, ei Agypli non recordaberis am- 
plius. 28. Quia hee dicit Dominus Dominus: Ecce 
ego trado te in manus evrum, quos odio habes, a 
quibus recessit anima vestra ab eis. 29. Et ſacient 
in te in odio, et sument omnes labores iuos, et 
molestias tuas } , et eris nuda, et ignominiz plena, 
et revelabitur ignominia fornicationis luz, (k) et im- 
pietatis tuz : ei ſornicatio tua. 30. fecit hc tibi, 
cum scortata es post gentes, et polluta es in cogi- 
tationibus earum. 31. In via sororis tz ambulasti, 
et dabo calicem ejus in mauus tuas. 32. He dicit 
Dominus Dominus: Calicem sororis tue bibes, (0 
proſundum, et latum, If et erit in derisum, et in 
ludibrium }, abundantem ad complendum ebrieta- 
tem, 35, et diss0lutione repleberis: calicem M corru- 

ptionis,et } exilij, calicem sororis luz Samaris, 34. ct 

bibes eum, Met ex primes eum 2, (m) et festivitates, 

et novilunia ejus averlam; quia ego locutus sum, dieit 

Adonai Dominus. 35, Propter hoc hc dicit Adonai 

Dominus: Pro eo quod oblita es mei, et projecisti me 


tentium, et polluebant eam in fornicatione ejus, (b) p post corpus luum, ei tu (n) accipe impietatem tuam, 


et polluta est in eis, et recessit anima ejus ab illis. 
18. Ei relexit ſornicationem suam, et retexit pudo- 
rem. Et recessit anima mea ab ea, quemadmodum 
recessit anima mea a sorore ejus. 19. Et multipli- 
casli ſornicationem tuam, (c) ad recordandum dies 
adolescenliz tuæ, in quibus fornicala es in Ægypto: 


et fornicationem tuam. 36. Et dixit Dominus ad 
me: Fili hominis, (o) si judicabis Oholam et Uholi- 
bam, et annuntiabis eis iniquitates earum ; 37. 
quia mechabantur, et sanguis in manibus carum, 
(p) et cogitationes earum mœchbabantur, et filios 
suos, quos pepererunt mihi, traducebant per ignem, 


X S., et ibi adoleverunt. (9) S., et se effudit. (r) Ejus. (s]) S., Tl., virgines ejus. (t) Pudorem. 


(u) Fecerunt. (xz) S., compositis. 
(a) S., adspectus ternoram statorum. (0) 8 


ciam abominationem tuam a te. ( 


(y) S., in coloribus. 
„et decerpta est. 
S., et te eſſundebas ad opera eorum. TA., et subsiliisti super electos eorum. (e) S., abominationem. 

ſ) S., quandocumque adoleverint de Egypt nutrices tuæ. 
i) S., eam, que de terra. 


(z) S., velamen. Th., et cidares inclinatæ. 
(e) S., per id quod recordata sis. 


o Consument in igne. () S., et cessare 
(k) S., et abominatio tua, et ſornicatio 


ma: erunt bee tibi. (1) S., proſunda, et spatiosa, eris in risum, et in sermonem, que multos contines- 


Ebrietate, et non curatione repleberis. 
lahis; quia ego locutus sum. 
agua m@chabantur. 


(m) S., et testas ejus comedes, sicut ossa, et ubera tua depi- 
(u) S., porta abominationem tuam. 


(o) Nonne. (y) S., et ad idola 
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38. donee ei hc fecerunt mihi : polluebant Sancta A vem conslitui eum: non effudi eum guper-terram 


mea X in dieillo }, et sabbata mea proſanatant,39. 
(9) et cum jugularent ſilios suos idolis su. 4 ingre- 
diebantur in Sanctuaria mea I in die illo 5 ad pro- 
ſanandum ea: ei quod sic faciebant in medio domus 


ut legeret super eum terra, 8. ut ascenderet furor 
in vindictam ut vindicaretur : dedi sanguinem ejus - 
super petram lævem, ut ne tegeret eum. 9. Proptar 
hoc hæe dicit Adonai Dominus: Ve urbs san- 


guinum 2, et ego magniſicabo (a) torrem, 10. et 
multiplicabo ligna, et suecendam ignem, ut lique- 
scant carnes (b), , et imminuatur jusculum, M et 
ossa simul exurentur 2, 11. et stet super prunas - 


mem, 40. et quod viris venientibus e longinquo, 
quibus nuntias miserant ad eos, et slatim ubi ve- 
nissent, lavabatis, et collyrio liniebas oculos tuos, 
et ornabaris ornatu, 44, ei sedebhas super lecto stra- 


to, ei mensa instrueta ante ſaciem ejus: et thymia- 
ma meum, et oleum meum, letabanlur in eis, 42. 
() ei voces barmoniz pulsabant, ei ad viros ex 
cu hominum venievies M inebriatos ; e deserto: 
et dabant armillas in manus earum, et coronam 
gloriationis super capita earum. 43. EI dizi: (s) 
Nonne in his mechantur ? et opera meretricum 
etiam ipsa fornicala est? 44, Ei ingrediebantur ad 
eam , quemadmodum - ingrediuntur ad mulierem 
meretricem, ita ingrediebantur ad Oholam, et ad 
Oholibam, ut ſacerent iniquitatem. 45. Et viri justi, 
hi uleiscentur eas witione adulterarum, et ultione 
sanguinis; quia adultera sunt, et sanguis in mani- 
bus earvm. 46. Quia hæc dicit Dominus Dominus: 
Adduc (8) super eos cetum, ei da in eis inmultum 
et rapinam, 47. et lapida super eas in lapidibus 
turbarum, (u) et conſadile eas in. gladiis eorum: 
fillies earum, et ſilias earum occident, et domos ea- 
rum in igne incendent. 48. (x) Et avertam impieta- 
tem de terra, et erudientur umnes mulieres, (t non 


M ejus, inſlammata est 2, ut comburatur, M ut 
simul exuratur ? æs ejus, et liquescat in medio 
M ejus ; immunditia ejus, et deſiciat ærugo ejus, 
M (c) deprimatur ærugo 2. 12. Et non exibit de ea 
multa ærugo ejus, et erubescet ærugo ejus. 13. 
M In immunditia 4ua * elixatio 2, pro iis quod te 
coutaminasti tu, K et non puriſicala es ab immun- 
ditia tua 2: et quid si non puriſicala ſueris amplius, 
donec et impleam ſurorem meum in le? 14. Ego 
Dominus locutus sum, et veniet, et ſaciam (d), non 
differam, nec miserebor, M obtemperabo 2: secun- 
dum vias tuas, et secundum (e) cogitationes tuas 
judicabo te, dicit Adonai Dominus. + Propter hoe 
ego judicabo te secundum sanguines tuos, ct secun- 
dum cogitationes tuas judicabo te, immunda, et 
nominata, et multa ad irritandum }. 15. Et ſactum 
est verbum Domini ad me, dicens : 16. Fili homi- 
nis, ecce ego tollo (f) desidetia oculorum tuorum 
in instructione belli, non planges, neque defleberis, 
neque venient libi lacrimæ. 17. (g) Gemitus gan- 


ſacient-secundum impietates earum. 49. Et dabitur G guivis, lumbi luctus est bee : non erunt erines tui 


impielas vestra super vos, et peccata cogitalionum 
vestrarum accipietis, et scietis, quia ego Dominus 
Dominus. 

Cap. XXIV. —1. Et factum est verbum Domini 
ad me in anno nono, in mense decimo, decimo 
mensis, dicens : 2. Fili hominis, seribe tibi in 
diem (y) a die hoe, a quo se extulit rex Babylonis 
super Jerusalem, a die hodierno. 3. Et dic super 
domum irritantem parabolam, et dices ad eos: Hac 
dicit Dominus Dominus: Pone ollam, M pone :, et 
inſunde in eam aquam, 4. et mitte in eam segmenta, 
omne segmentum decorum, crus, et humerum, 
abscissa ab-ossibus, 5. de jumento electo (2) sumia : 
et incende ossa sub eis. Ferbuit, efferbuit, et cocta 


conserti super te, et calceamenta tua in pedibus 
tuis : non consolationem accipies in labiis eorum, - 
et panem virorum non comedes. 18. Et locutus sum 
ad populum mane, + quemadmodum præcepit 
mihi 2, et mortua est uxor mea vespere, et feei 
mane, quemadmodum præceptum fuit mihi. 19. Et 
dixit ad me populus : Non dicis nobis, quid sint 
nobis: bac, quæ tu facis? 20. Et dizi ad eos: 
Verbum Domini factum est ad me, dicens : 21. 
Die ad domum Israelis: Hee dicit Dominus Domi- 
nus: Ecce ego proſanabo Sancta mea, jactantiam 
fortitudinis vestræ, desiderabilia oculorum vestro- 
rum, et pro quibus parcunt anime vestre : et ſilii 
vestri, et filie vestræ, quos reliquistis, in gladio 


sunt 0882 ejus in medio illius. 6. Propter hoc hæc D cadent, 22. et ſacite, quemadmodum feci : (kh) ab 


dieit Adonai Dominus: O urbs sanguinum, olla, in 
qua est rug, et erugo non exiit ex ea, membra- 
um protulit, nen cecidit super eam sors. 7. Quia 
sauguis ejus in medio illiuus est, super petram læ- 


(9) S., et enm sseriflcarent Mios suos idolis suis, ingrediebantur. (r OX 
(s) Th., ei, cujus ab antiquo est tempus scortationis meretricis meretricium. 
uod cessare ſaciam abomigationem à terra. 


in ca, 
(u) Th., et expurgabit eas in gladiis eorum. 
in ipso die hoc antevertit constituit. 
flammationem. 
non exivit de ea multitudo eruginis ejus. 


4) S., [ 

(2) S., * sal, et pone circumcirca 0654 sub eis. 

(0 S., simul coquetur stabilimentum. . 
(J nic lapsus est interpres Syriacus, 

pa, que est Hebraicum d, elementis Grzcis scriptum, accepit ut nomen Grecùm Cha, a verbo 


ei verlit KW, elixatio, Cf. supra notam ad xxn, 9. Dracn. 
S., fortunam oculorum tuorum in percussione. 


ore eorum non accipietis consolationem, et panem 
virorum non comedetis, 23. et eincinni vestri super 
capite vestro, et calceamenla. vestra in pedibus 
vestris: nec plangelis, neque flebitis, et liquescetis 


(r) S., et vox ccetus aluentis erat 
(t) Super eas. 
(y) S., 
(a) Th., et in- 

wy : laboris ſuit cum molestia, et 
(e) S., in amore qui vocem Grzeam Tip | 


(d) S., non retrucedam. (e) Studia. 
(g) S., geme, dum siles, et luclum humanum ne 


acias : corona tua foit posita tibi, et calceasti pedes tuos, ei non obvolvas labia, tua, el cœnam. 
0) S., labia tua (pro IN, tua, rob, restra, legendum credo) obrolvelis. 
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in injustitia vestra (i) (() et consolabimini unus- A Idumeam in manu populi mei Israelis : et facient 


quisque fratrem suum. 24. Et erit Hezeciel vobis 
in portenium : secundum omnia, qua ſecit, ſacietis, 
cum venerint hc, et cognosretis, quoniam ego 
Adonai Dominus, 25, Et tu, fili hominis, nonne in 
die, quando sumsero, robur M corum ; ab eis, et 
elativnem gloriationis eorum, desiderabilia oculo- 
rum eorum, et clationem anime eorum, filios 
eorum, et filias eorum, 26. in die illo veniet, qui 
salrus ſactus ſuerit, ad te, ut dicat tibi in aures 
nas? 27. In die illo aperietur os tuum ad eum, qui 
salvus factus fuerit, et loqueris, nec obmntesers 
amplius, ei eris eis in portentum, et cognoscent, 
quoniam ego Dominus. 

CAP, XXV. — I. Super filios Ammon. Ft factum 
ext verbum Domini ad me, dicens : 2. Fill homi- 
nis, obſirma faciem tuam super filios Ammon, et 


propheta super eos, 3. et dices filiis Ammon: 


Audite verbum Adonai Domini : hæe dicit Adonai 
Dominus (1): Pro eo quod gavisi estis super Sancta 
mea, quod proſauata sunt, et super terram Israe- 
lis, quod desolata est, et super domum Judz, quod 
abierunt in captivitate; 4. propter hoe ecce ego 
trado vos (m) filiis Cedem in hereditatem, et ca- 
strametabuntur in supellectile sua in te, et dabunt 
in te teatoria sua: isti comedent ſructus tuos, et 
isti bibent adipem tuam. 5. Et dabo urbem Ammon 
in pascuum camelorum, et filios Ammon in pascuum 
ovium, et cognoscetis, quia ego Adonai Dominus. 


in Idumea juxta jram meam, et juxta ſurorem 
meum, et cognoscent ultionem meam, dicit Adonsi 
Dominus. 15. Super alienigenas. Propter hoc hc 
dicit Adonai Dominus: Pro eo quod ſecerunt alie- 
nigenæ in ultione, et excitarunt ultionem, goudentes 
ex anima, (o) ut delerent usque in zternum; 16. 
propter hoe hæe dicit Adonai Dominus: Ecce ego 
extendo manum meam super alienigenas, ct pes- 
sundabo (v) Cretenses, et perdam reliquos -+ babi- 
tantes * super ora marina. 17. Et faciam in eis 


ultiones magnas M in redargutionibus ſuroris 2, et 


cognoscent, quia ego Adonai Dominus, cum dedero 
ultionem meam super eos. 8 
CAP. XXVI.— 1. Super Tyrum, Et ſactum est 


B in anno undecimo, uno mensis, ſactum ext yerbum 


Domini ad me, dicens : 2. Fili hominis : pro eo 
quod dixit Tyrus super Jerusalem: Ah, bene, con- 
fracta est, periit, gentes converse sunt ad me, que 
plena, deseria est; 3. propter hoc he dicit Adonai 
Dominus: M Eece ego } super te, Tyre, et aseen- 
dere faciam super te pou multas, 8ieut ascendit 
mare in fluctibus suis. 4. Et dejicient muros Tyri, 
et dejicient turres — et ventilabo pul verem ejus 
de ea, et dabo eam in petram levem. 5. Expansio 
retium erit in medio maris; quia ego locutus sum, 
dicit Dominus Dominus : et erit in direptionem 
gentibus : 6. M etfilize ejus he 2, que in campo, 
gladio occidentur, et scient, quia ego Dominus. 


6. Quia hæe dicit Adonai Dominus: Pro eo quod C 7. Quia hc dicit Adonai Dominus : ecce eg 


plausisti manu tua, et strepuisti pede tuo, et gavisa 
es ex anima tug super terram Israelis; 7. propter 
hoe M ecce ego ; extendam manum meam super te, 
et do bo te in direptionem in gentibus, et delebo te 
ex populis, et perdam te e regionibus perditione, 
et coguoscetis, quia ego Dominus. 8. Juper Moab 
et Seir. Hæe dicit Adonai Dominus: Pro eo quod 
dixit Moab, M et Seir : Ecce, quemadmodum 
omnes gentes, domus «+ Israelis et Judz. 9. Propter 
hoc ecce ego dissolvo humerum Moab ex urbibus 
extremarum altitudinum ejus, terram electam, 

domam Beth Asimuth super ſontem urbis, quz 
apud mare: 10. filios Cedem super filios Ammon 
dedi ei (n) in hereditatem, ut non memoria sit 


adduco super te, Tyre, Nabuchodonosorem regem 
Babylonis ab aquilone, rex regum est, cum equis, 
et curribus, et equitibus, et cœtu gentium multa- 
rum T valde ?. 8. Hie filias tuas, que in campo, 
gladio occidet, et dabit super te ++ excubias, , et 
zdificabit circa te, et ſaciet super te in circuilu 
ſossam, et tumultuariam slationem armorum, el 
lanceas suas contra te dabit. 9. Muros ues, et tur- 
res tuas diruet in gladiis suis. 40. A multitudine 
equorum ejus operiet le pulvis eorum : a voce 
equitum ejus, et rolarum curruum ejus conculien- 
tur muri wi : cum ingreditur porias tuas, sicyt 
ingrediens in urbem ex campo. 44. In ungulis 
equorum suorum coneulcabunt omnes plateas iuas: 


filiorum Ammon X in gentibus ? . 11. Et in Moab D populum tuum gladio occidet : et substantiam for- 


ſaciam ultionem, et cognoscent, quoniam ego Do- 
minus. 12. Super Idumzam. Hec dicit Adonai Do- 
minus: Pro eo quod fecit Idumæa, cum uleisce- 
rentur ultiouc in domum Jude, et custodierunt 
excandescentiam, et ulti sunt nltione ; 13. propter 
hoc bc dicit Adonai Dominus: Et extendam ma- 
num meam super Idum:zam, et pessundabo de ea 
hominem et jumentum, et ponam eam degertam : 

et ex Thæeman et Vadan persecutionem patientes 
in gladio cadent. 14. Et dabo ultionem meam super 


(i) Nee (haze vox ad notam proxime —— 2. — 
8. 


is unusquisque * fratrem suum. 


Miiis arientis. (u) S., in elatum. 


(o) S., in lenny = inimiciua æterna. 


titudinis tuz super terram deducet. 12. Et depor- 
tabit potentiam iuam, et spoliabit quæ possides, et 
jaciet deorsum muros tuos : et domos tuas deside- 
rabiles, et lapides tuos, et ligna tua, et pulverem 
tuum in medium maris injiciet. 13. Et desiruet 
multitudinem instrumentorum musica tuz, et vox 
cithararum tuarum non audietur in te amplius. 1. 
Et dabo te in petram lævem, et expansio retium 
eris : non zdificaberis amplius, quia ego locutus 
sum, dicit Adonai Dominus. 15. Quia hee dicit 


(k) S., et congolationem aeci- 
0 eo quod dixisti, ah bene ! (m) Th.» 
(p) S., destructot vs 
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me 


Dominus Dominus Tyro : Nonne a voce ruinze tuz, A hi dederunt gloriam tuam. 11. Fin Arudiorum, et 


cum ingemuerint occisi tul, cum evaginatus fuerit 
gladius in medio tui, commovebuntur insulz ? 16. 
Et descendent de soliis suis omnes principes Mex 
gentibus } maris, et tollent cidares de capitibus 
suis, et veslimenta varia sua exuent : stupore stu- 
pebunt, super terram sedebunt, et ſormidabunt 
perditionem suam, et gement super le: 17. et 
assument super te lamentationem, et dicent M tibi 
* : Quomods periisti, et dissoluta es ex mari, urbs 
celebrata, M quz ſaeia erat ſortis in mari, ipsa, et 
inhabitantes eam , quz dedit timorem suum omni- 
bus habitantibus in ea? 18. Et timebunt insulz a 
dis ruinæ iuæ. Met perturbabuntur insulæ in mari 
* (9) ab exit comite tui. 19. Quia hæe dicit Domi- 
nus Dominus : Quando dedero te urbem desolatam, 
sicut urbes, que non habitantur, cum adduxero 
super te abyssum, et operiet te aqua multa. 20. Et 
descendere ſaciam te ad eos, qui descendunt in 
ſoveam ad populum sempiternum, et habitare 
ſaciam te in proſundis terræ, sicut solitudinem sem- 
piternam cum his, qui descendunt in foveam, ut 
ne habiteris (r), neque resurgas super terra vile. 
21. Perditionem dabo te, et non exsistes amplius, 
X et requireris, et non invenieris 2, in sempiter- 
num, dicit Dominus Dominus. 

CAP. XXVII. —1. Et ſactum est verbum Domini 
ad me, dicens : 2. Et tu, fili hominis, assume super 
Tyrum lamentationem, 3. et dices Tyro habitanti 


potentia tua super muris tuis x in eireuitu : ( 
eustodes in turribus tuis -erant, pharetras 3nas 
suspenderunt super portus tuos in circuitu : hi 
perſecerunt decorem tuum. 12. Carthaginenses 
negotiatores tui a multitudine omnis roboris tui, 
argentum, et aurum, et s, et ferrum, et stannum, 
et plumbum dederunt nundinas tuas. 15. Gracia, 
et universa, et regiones extensz, isti negotiabantur 
tibi in animabus hominum, et vasa zris dederunt 
mercatum tuum. 14. E domo Thorgama equos, et 
equites, ct mulos dederunt nundinas tuss. 15. Filii 
Rhodiorum negoliatores tui ex insulis multiplica- 
runt mercatum tuum dentes elephantinos, et his 
introductis reddebas mercedes tuas, 16. homines, 


B mereatum tuum a multitudine commisti tui, (2) 


| benaſeg (Hebr. 22 *) stacten, ef varietates ex 
Tharsis, et Damoth**, et Chorchor dederunt-nundi- 
nas tuas. 47. Juda, et filii Israelis, hi negotiatores 
tui in veuditione frumenti, et unguentorum, en 
casi: et mel primum 2, et oleum, et resinam 
dederunt in commistum tuum. 18. Damascus nega- 
tiatores tui in multitudine operum tuorum, ex 
multitudine omnis potentiz tuz : (a) vinum ex 
Helbon, + et lanam ex Mileto, ei vinum 2, xc et 
Dan, et Javan ex Ozel ; + in nundinas tuas dede- 
runt *. 19. Ex Asel ferrum opere ſactum, et rota in 
commisto tuo est. 20, Dadan negotiatores tui cum 
jumento electo ad currus. 21. Arabia, et omnes 


super introitum maris, emporio populorum ex C principes Cedar, hi negotiatores per manum tuam, 


insulis multis : Hæe dicit Dominus Dominus Tyro : 
Tu dixisti : Ego posui mihi (s) decorem meum, 4. 
in corde maris (t) Beelimo : filii tui posuerunt tibi 
decorem. 5. Cedrus ex Sanir zdificata est tibi: 
zone asserum cypressi ex Libano sumte sunt, ad 
faciendum tibi malos abiegnos, 6. e regione Bajsan 
ſecerunt remos tuos, temfl: tua fecerunt ex ebore, 
domos densas ex insulis Chethæorum. 7. Byssus 
cum varietate ex Zgypto ſaeta est tibi stratum, ad 
ponendum tibi (u) gloriam, + et ad operiendum 
te * hyacintho, et purpura, ex insulis Elise, ſacta 
sunt operimenta tua. 8.-+ Et principes tui 2, babi- 
tantes in Sidone, et Arudii ſuerunt ductores remo- 
rum tuorum: sapientes tui, Tyre, qui erant in te, 
hi nautz tui. 9. Seniores (x) bibliorum, et sapientes 
corum, qui erant in te, hi corroborabant consilium 
taum : ei omnes naves maris, et ductores remorum 
earum facti sunt tibi ab occasuum occasu. 10. 
Persæ, et Lydi, et Libyes erant in potentia Lua, viri 

bellatores tui elypeos et galeas suspenderunt in te, 


camelos, et arietes, ei agnos, in quibus mercaban- 
tur tibi. 22. Negotiatores Sabæ, et Raame, hi nego- 
liatores tui cum aromatibus primis, et lapidibus 
bonis, et aurum dederunt nundinas tuas. 25. Ha- 
ran, ei Chanaan, Met Dadan, } + hi 3 negotiatores 
tui : M Saba ?, Assur, et Chalmun negoliatores 
lui, 24. ſerentes mercatum Min Machalim, et in 
Galima } byacinthum M (6b) et variegatum 2, et 
thesauros electos, ligatos ſunibus, et naves 25. 
cupressorum in eis M negotialio tua; Carthagi- 
nenses negotiatores lui in multitudine negotiatorum 
tuorum, in commisto tuo. Et repleta es, et aggra- 
vata es valde in corde maris : 26. in aqua multa 
adduxerunt te ductores remorum tuorum, spiritus 


D ausiri conſregit te in corde maris: 27, erant vir- 


lutes tuz, et merces tua, et commistorum tuorum, 
et ductores remorum tuorum, et gubernatores (ui, 
el consiliarii tui, et commisti tui ex commistis tuis, 
et omnes bellatores tui, qui in te: et omnis cetus 
tuus, M qui} in medio tui, cadent in corde maris: 


% S., ab eo quod non sit egredi a te. (r) Th., et dabo robur in terra viventiam. (s) S., perfecta in 


d-rore. Th., corona decoris. 
velum. 


() S., vieini iui, et qui #dificant te, perſecerunt decorem tuum. (u) S., 
(A) Th., Hebraice; Gzbal, TABAA. S., solventes mixturam tuam. (y) S., sed ei Medi. Th., et 
Guma din, A., Sun est, et non est (quo hc obscura pertineant, non intelligo). 


( S., varie intext 


purpurz. () 2 in Hebr. et in Syr. servile ext, significatque, in. Theodotio : tv vagtyx. Cf. supra na- 


iam ad hune locum. Syriaca vox textus nostri, non benaſeg, sed in naſeg verien a esl. 0 
— _ scripior, ut nohis videtur, posuit 7 pro 7, et Ramoth legendum. Daacu. (4) S., in vino pingni, 
ana Splendida. Et Dan, ct Javan, vadentes ad nundinas tuas, addider unt ſerrum : stacte, et ca- 


1 in 


lamns -commercia tua ſucrunt. (6) Et purpuras. 


Dracu. 
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in die ruinz ta», 28. ad vocem clameris tui guber- A genus, sardium, et topazium, ei smaragdum, et 


natores tui (e) timendo timebunt. 29. Et descen- 
dent de navibus suis omnes ductores remorum 
tuorum, et epibalz, et se-lentes in prora navis ma- 
ris super terram stabunt, 30. et ululabunt super le 
voce sua, et clamabunt amare, et jacient pulverem 
super caput suum, et cinerem sternent sibi. 31. 
X Et decalvabunt super te calvities, ct accingent 
saccos, et flebunt pro le in amaritudiuibus aninne, 
et” planctum amarum : 32. sument super te filii 
eorum lamentationem, lamentum Tyri : quis sicut 
Tyrus, quæ obmutuit in medio maris? 5 33, Quan- 
tam, quam mercedem invenisti de mari? saturasti 
gentes ex mullitudine tus, et a commisto tuo 
ditasti omnes reges lerrz. 34. Nunc conſracta es in 
mari, in proſundo ayuz commistum tui, et omnis 
cetus tuus in medio tui. 35. Ceciderunt omnes 
duciores remorum tuorum, omnes babitantes in 
insulis contristali sunt super te, et reges eorum 
süupore obstupuerunt (d), et lacrimata est facies 
corum super te. 36. Negotiatores e gentibus sibila- 
verunt super te: perditio ſacta es, ei non amplius 
eris in sæculum, dicit Adonai Dominus. 

CAP. XXVII.—I. Super principes Tyri. Et ſactum 
est verbum Domini ad me, dicens : 2. Et tw, fili 
hominis, dic principi Tyri : Hec dicit Dominus 
Dominus: Pro eo quod elevatum est cor tuum, et 
dixisti : Deus sum ego, habitaculum Dei inhabitavi 
in corde maris, iu autem es homo, et non Deus, et 


carbunculum, et saphirum, et jaspidem , -+ et 
argentum, et aurum }, et ligurium, et achaten, et 
amethystum, et chrysolithum, et beryllum, et ony- 
chem, et auro implevisti thesauros tnos, et horrea 
tua tibi. 14. A die, quo creatus es, M (9) prepara- 
runt ? cum M Cherub uncto, commoranti in taber- 
naculo ? : et dedi te in monte sancto Dei, ſactus es 
in medio lapidum igneorum. 15. Fuisti sine macula 
lu in diebus tnis, a die, quo tu creatus es, donec 
inventæ sunt injuslitie tuz in te. 16. A mullitudine 
negotiationis tua implevisti (kh) cellaria tua iniqui- 
tate, et peccasli, et pereussus es a monte Dei: et 
adduxit te Cherub M obumbrans } de medio lapidum 
igneorum. 17. Elatum est cor tuum super decore 
tuo, corrupla est scientia iua cum decore tuo: + 
propter multitudinem peccatorum tnorum , super 
ler ram projeci te, coram regibus dedi te, ut illude- 
reris. 18. Proper multitudinen (i) peccatorum 
tnorum, et injustiliarum negotiationis tue (&) pollui 
(1) sacra tua, et educam ignem de medio tui, hie 
devorabit te: et dabo te in einerem super terra tua 
coram omnibus videntibus te. 19. Et omnes, qui 
noverunt te in gentibus, contristabuntur super te: 
perditio ſactus es, et non exsistes amplius in se- 
culum. 20. Super Sidonem. Et factum est verbum 
Domini ad me, dicens : 21. Fili hominis, pone 
ſaciem tuam super Sidonem, et propheta super 
eam, 22. et die: Hzec dicit Adouai Dominus: Ecce 


+ dedisti cor iuum, sicut cor Dei; 3. numquid C ego super te, Sidon, et gloriſicabor in te, et scies, 


sapiens es plus quam Daniel? aut (e) sapientes nun 
erudierunt te in scientia sua? 4. Nunquid in scientia 
tua, aut in sagacitate tua ſecisli tibi ſortitudinem, 
et ſecisti aurum, et argentum in thesauris tnis ? 
B. aut in scientia tua multa, et in negotiatione 
multiplicasti fortitudinem tuam : elatum est cor 
tuum in fortitudine tua. 6. Propter hoc hæe dicit 
Dominus Dominus: Quia dedisti cor tuum, sicut 
cor Dei, 7. pro hoc ecce ego adduco super te cor- 
ruptores alienos e gentibus, et evacuabunt gladios 
suos Super te, ei super decorem scienie luz, et 
sternent decorem uu in perditionem, 8. et descen- 
dere ſacient te, et morieris morte occigorum in 
corde maris. 9. Numquid dicendo dices : Deus sum 


ego, coram occidentibus te? tu autem es homo, et D 


non Deus in multitudine homicidarum tuorum. 
10. Mortibus incircumcisorum morieris in manibus 
alienorum, quia ego locutus sum, dicit Adonai 
Dominus. 11. Et ſactum est verbum Domini ad me, 
dicens : 12. Fili hominis, sume lamentationem 
super principem Tyri, et dic ei: Hzc dicit Domi- 
nus Dominus: Tu es sigillum (f) similitudinis, & 
plenus sapientia 2, et corona decoris 13. in volu- 


plate faciei Dei ſuisti, omnem lapidem bonum ein- 


(e) S., commoveountur, qui procul. TA., commovebuntur regiones. 
(e) S., omne ineffabile non transiit te. In sapientia tua, et in intelligentia tua. 
th) S., medium tui. 
(n) Duodecimo, in mense duodecimo. 


ſacierum mercatorum. 


0 Th., preparationis. 
(!} Sanctuarium tuum. 


(9) S., stabilitum est. 


quia ego ++ sum , Dominus, quando ſecero in te 
judicia, et sanctificabor in te. 25. Et miuam super 
ie mortem, et sanguinem in plateis tui>, et cadent 
occisi M in medio ejus ; in gladiis in te circa te, et 
scient, quia ego sum Dominus. 24. Et non erit 
amplius in domo Israelis sümulus amaritudinis, el 
Spina miseriæ ab omnibus, qui circa eos, qui spre- 
verun eos, et scient, quia ego sum Adouai Domi- 
nus. 25. Hzc dicit Adonai Dominus: Et congregabo 
domum Israelis ex gentibus, quo dispersi sunt illuc, 
et sanctiſicabor in eis coram gentibus et populis. 
26. Et habitabunt super terra sua, quam dedi 
servo meo Jacubo, et babitabunt super ea in spe. 
et #dificabunt domos, et plautabunt vineas, 2 
babitabunt in spe, cum ſecero judicium in omnibus, 
qui contemserint eos in circuitu eorum, et seient, 
quod ego gum Dominus Deus eorum, et Deus 
patrum eorum. 

CAP. XXIX. —1. Super Ægyptum et Pharaonem. 
In anno (m) decimo, in mense decimo, uno mensis, 
factum est verbum Domini ad me, dicens: 2. Fili 
hominis, obſirma ſaciem tuam super Pharzonem 
reg-m Agypli, ei propheta super eum, et super 
Egypium omnem, 3. M loquere et } die: Hee 


(d) S., permutabuntur imagines 


(i) Iniquitatis tur. (A Polluisth 
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medio fluminum (u) suorum, dicentem: Mea sunt 
flumina, et ego ſ-ci ea. 4. Et ego dabo (o) laqueum 
za maxillas tuas, et agglutinabo pisces fluminis tui 
ad alas tuas, et educam te de medio fluminis tui, 
et omnes pisces fluminis squamis tuis adhærebunt. 
5, Et projiciam te velociter, Met te 2, et omnes 
pisces fluminis : super ſaciem campi tui cades, et 
non congregaberis, neque colligeris : bestiis terræ, 
et volucribus cli dedi te in cibum. 6. Et cogno- 
scent omnes inhabitantes Agyptum, quia ego sum 
Dominus, pro eo quod factus es virga arundinea 
domui Isreelis : 7. cum apprebhenderunt te manu 
sua, confractus es, et cum prævaluit super eos 
omnis manus, et quando requieverunt super te, 
conſractus es, et contrivisti omnem lumbum eorum. 
8. Propter hoc hæe dicit. Dominus Dominus: Ecce 
ego induco super ie gladium, et perdam de te homi- 
nes ei jumenta. 9. Et erit terra Agypti perditio, et 
s0litudo : et scient, quod ego sum Dominus: pro 
eo quod dicis : Flumina mea sunt, et ego feci ea. 
40. Propter hac ecce ego super te, ei super omnia 
flumina tua, et dabo terram Ægypti in solitudinem, 


et in gladium, et in perditionem, a Magdol, et Sui- 


nus, et usque ad terminos Zthiopum. 11. Non 
trausibit in ea pes hominis, et pes jumenti non 
transibit eam, et non habitabitur quadraginta an- 
nos. 12. Et dabo terram ejus perditionem in medio 
terrz descriz, et urbes ejus in medio urbium deser- 
tarum erunt M corruptio ? quadraginta annos : et 
disseminabo Ayyptum in gemibus, et ventilabo eos 
in regiones. 13. Quia kec dicit Dominus Dominus: 
Post quadraginta annos congregabo Xyyptios ex 
gentibus, quo dispersi erant illuc : 14. et reducam 
eaptivitatem Ægyptiorum, et habitare faciam eos 
in terra Pathras (p), in terra, unde sumti sunt, et 
erit M ibi ; principatus humilis : 45. plus quam 
omnes principatus erit & humilis *, non se efferet 
amplius super gentes, et paucos eos ſaciam, ne sint 
plures inter gentes : 16. et non erunt amplius domui 
Israelis in spem, in memoriam revocantem iniqui- 
latera (q), cum adhærescunt post corda eorum, et 
acient, quod ego sum Adonai Dominus. 17. Et 
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ejus : 20, () pro servitu ejus, quo culty servitutis 
servivi super Tyrum, dedi ei terram M#gypti, x pro 
* omnibus, quæ ſecernnt mihi. + He; dicit Do- 
minus Dominus: 21. In die illo orietur cornu omni 
domui Israelis, et tibi dabo os apertum in medio 
eorum, et scient, quod ego sum Dominus. 

Cap. XXX. — 41. Et factum est verbum Do- 
mini ad me, dicens : 2. Fili hominis, propheta, et 
die: He dicit A4onai Dominus: O, o dies, 3. quia 
propinquus dies, et propiuquus dies Domini, dies & 
nubis *, finis gentium erit. 4. Et veuiet gladius 
super Ægyptios, et erit perturbatio in Athiopia, et 
cadent occisi in gypio, Met capient multitu- 
dinem ejus :, et cadent simul ' fundamenta ejus. 
5. Pers, et Cretenses, ei Lydi, et Libyes, et omnes 
commisti, et fjliorum testamenti mei, ipso gladio 
cadent. 6. x Hæc dieit Adonai Dominus : et ca- 
dent sustentacula Ægypii, et descendet contumelia 
fortitudinis ejus a Magdol , usque ad Suna; gladio 
cadent in ea, dieit Adonai- Dominus. 7. EI desola- 


bitur in medio regionum M depravatarum }, et 


urbes eorum in medio urbium desolatarum erunt, 
8. et scient, quod ego sum Dominus, quando de- 
dero ignem super Ægyptum, et contriti ſuerint 
omnes, qui auxiliantur ei. 9. In die iilo egredien- 
tur nuntii M a facie mea Assim ? ſestinantes de- 
pravare ZXthiopiam W Thy spem 2, et erit pertur- 
batio in eis in die Ægypii, quia ecce venit. 10. fHzc 


C deceit Dominus Dominus: Et disperdam multitudinem 


Egyptiorum per manum Nabuchodonosoris regis 
Babylonis, 11. ipsius, et populi ejus M cum eo, 
corruptores, qui e gentibus missi sunt ad perdendum 
terram : et evacuabunt -+ omaes } gladios suos 
super Egypium, et replcbitur terra occisis : 12. et 


dabo Numina eorum deserta, M et tradam terram 


in manu malorum 2, et disperdam terram, et ple- 
nitudinem eorum cum plenitudine ejus, in manibus 
alienorum, quia ego Dominus locutus sum. 13. Quia 
hec dicit Dominus Dominus: Et perdam abomina- 
tiones, et cessare ſaciam optimates de Memphis, et 
principes de terra Zgypti, et non erunt amplius : 
Met dabo terrorem ex terra Ægypti :. 14. Et disper- 
dam terram Pathros, et dabo iguem super Tanin, 


ſactum est in anno vigesimo et septimo, uno men- D  faciam ultionem in Djospoli. 18. Et effundam ſu- 


sis primi, ſactum est verbum Domini ad me, dicens : 
18. Fin hominis, Nabuchodonosor rex Babylonis (r) 
servire ſecii exercitum suum, servitute magna super 
Tyrum, (e) omne caput calvum, et omnis humerus 
depilatus : et merces non ſuit ei, et exercitui ejus 


| buper Tyrum, et servitutis, quam coluerunt super 


eam. 19. M Propter hoc ? bæe dicit Dominus Do- 
minus : Ecce M ego: do Nabuchodonosori regi 
Babylonis MC thv } terram AMgypli, et sumet multi- 

ejus, et prædabitur prædam ejus, et capti- 


(n) ZEgypti. 


reant cet (o) Th., frenum. 


(r) S., colere fecit exercitum suum 


rorem meum super Sain robur Zgypti, et disper- 
dam multitudinem Mempheos, 16. et dabo ignem 
super Xgyptum, et perturbatione perturbabitur 
Sais, et in Diospoli erit scissura, et difundentur 
aque. 17. Juvenes urbis solis, et Bubasti, in gladio 
cadent, et mulieres in captivitate ibunt, 18. et in 
Thahphis obtenebrescet dies, quando contrivero ibi 
sceptra regni Ægypti, et peribit ibi contumelia ro- 
boris ejus, et hanc nubes operiet, et filiz ejus 
captive ducentur. 19. Et ſaciam judicia in Agyplo, 


(y) Th., in terra nativitatis eorum. (q) S., cum confugiunt, ut adhe- 
us magnum in Tyro. 


(s) Omne caput calvities. () A% 


versu usque ad Cap. XXXI, 7, margo codicis cum omnibus suis notis præcisus est. 
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et scient, quod ego sum Dominus. 20. Et factum A eum 2. 12. Ei perdiderunt eum, et deleverunt eum 


est in anno undecimo, in mense primo, seplimo 
mensis, ſactum est verbum Domini ad me, dicens : 
21. Fili hominis, brachia Pharaonis regis Agypti 
contrivi, et ecce non obligatus est, ad dandum ei 
nedelam, ut daretur super eum malagma, ad dan- 
dum robur, ut teneret gladium. 22. Propter hoc 
hc dici Dominus Dominus: Ecce ego super Pha- 
raonem regem Agypti, et conteram brachia ejus 
ſortia, et disposita, Ic et eos: qui contriti, et de- 
Jiciam gladium de manu ejus : 23. et disseminabo 
XK *hv 5 Ayyptum in gentes, et ventilabo eos in 
regiones : 24. et corroborabo brachia regis Baby- 
lonis, et dabo gladium meum in manum ejus, et 
inducet cum super Ægyptum, et deportabit capli- 


alieni corruptores de gentibus, et dejecerunt eum 
Super montibus : in omnibus convallibus ceciderunat 
rami ejus, et contrite sunt propagines ejus (a) in 
omni campo terre, et descenderunt de umbra- 
culo (b) ejus omnes gentes populorum, (e) et dirue- 
runt eum. 13. Super ruinam ejus requieverunt 
omnes volucres cli, et super propagines cjus ſue- 
runt omnes bestiz arvi, 14. ut ne se efſerant super 
magnitudine sua omnia ligna, que in aqua: et non 
dederunt principium suum in medium nubium, nee 
steterunt M ad ca ? in altitudine sua omnes bi- 
bentes aquam; quia omnes dati sunt in mortem, 
in proſundum terrz in medio filioram hominum, ad 
eos, qui descendunt in foveam. 45. Hee dicit Do- 


vidalem ejus, et pradabitur pradam ejus. 25. Et B minus (d) Dominus: In die, quo descendit in inſer- 


corroborabo brachia regis Babylonis ; brachia au- 
lem Pharaonis cadent. Et scient, quod egy sum 
Dominus, cum dedero gladium meum in manus 
regis Babylonis, ei eduxerit cum super terram 
Agypli. 26. Et dieseminabo Mt: Agyptum in 
gentes, et ventilabo cos in regioues, et scient + 
umnes Ayyplii 3, quod ego sum Dominus. 

Cap. XXXI. — 1. Et ecce in anno undecimo, in 
mense lertio, uno mensis, ſactum est verbum Do- 
mini ad me, dicens : 2. Fili hominis, dic ad Pha- 
raonem regem Agypli, et mullitudini ejus: Cui 
asSimilasti te in allitudine tua ?3. Ecce Assur cypa- 
rissus in Libano, et pulcher virgullis, M et densus 
ju umbraculo 2, et excelsus magnitudine, et in 
medio nubium ſactum est principium ejus. 4, Aqua 
nulrivit eum, abyssus 2xallavit eum, fluvios suos 
eduxit cirea plantas suas, et lacunas emisit in 
omnia ligna campi. 5, Propter hoc elevata esl ma- 
gnitudo ejus plus, quam omnia Jigui campi, et di- 
latati sunt rami cjus, et se extulerunt virgulta cjus 
Super aquam multam, M cum seextenderet 2. C. In 
virgultis ejus nidillcarunt omnes volucres coli, et 
Sub ramis ejus genuerunt omnes bestiæ campi, in 
umbra ejus babitavit omnis multitudo gentium. 
7. Et erat pulcher in allitudine sua propter longi- 
ludinem ramorum suorum, quia erant radices ejus 
in aqua multa. 8. Et cyparissi non (t) tales in pa- 
radise Dei, et cedri pon similes virgultis ejus, et 


num, (e) feci lugere, conslitui super eum abyssum : 
et cohibui flumina ejus, et cohibui multitudinem 
aquz : et obtenebratus est super eum Libanus, 
omnia ligna campi super eo () dissoluta sunt. 
16. A voce ruine ejus tremuerunt genes. cum 
descendere facerent eum in inſernum cum descen- 
dentibus in foveam : (g) et consolabantur eum in 
terra inſima omnia ligna deliciarum, et electa, u 
et pulchra ? Libani omnia, que bibunt aquam. 
17. Etenim isti cum eo descenderunt in infernum 
in occisis a gladio, et semen ejus, habitantes sub 
umbraculo ejus in medio vite sue perierunt. 
18. Cui assimilatus es M Th., in ſortitu4ine, et 
in gloria, et in magnitudine in lignis deliciarum? } 
et descende, et deducere cum lignis deliciarum in 
proſundum lerræ : in medio non circumeisorum 
dormies cum occisis gladio. Sic Pharao, et omnis 
multitudo / fortitudinis ; ejus, dicit Dominus Bo- 
minus. 

Cap. XX XII. — 4. Ei factum est in anno duo- 
decimo, in mense decimo, uno mensis, ſactum est 
verbum Domini ad me, dicens : 2. Fili hominis, 
assume lamentum super Pharaonem regem Ægypti, 


et dices ei: (4) Leoni gentium assimilatus es tu, et 


sicut dracu in mari, et cornupetebas ſlumiuibus twis, 
et conturbabas aquam pedibus tuis, (i) et eoncul- 
cabas flumina tua. 3. Hzc dicit Dominus Dominus: 
Ei jaciam super te retia M mea, in cœtu } gentium 


abietes non ſuerunt similes ramis ejus: omne li- D multarum, ct extraham te in hamo meo, 4. (c) et 


gnum in paradiso Dei non assimilatum est ei in pul- 
chritudine sua, 9. (u) propier multitudinem ramo- 
rum ejus: (z) et zmulaia sunt eam omnia ligua pa- 
radisi jucunditatis X Dei. 10. Propter hoc hæe dicit 
Dominus Dominus: Pro eo quod ſactus es magnus 
magnitudine, et dedisti principium tuum in medium 
y) nubium (2), et vidi, cum exaltaretur, 11. et tra- 
Jidi eum in manus principis gentium, et ſecit per- 
ditiovem ejus : juxla impietates ejus If ejiciam 


(!) Non superarunt eam. (u] TA., 
emularentur ei. (y) S., opaca. TA., spissa. 
consummabunt. Th., in omnibus incultis terre. 
(e) S., feci lugere. ( S., mutarunt speciem. 
(5) S., calciusbas. (6) Th., ct conteram te, 


ulchram ſeci eam in multitudine ramorum ejus. 
(z) Et elatum est cor ejus super aluiudine sua. 
(b) Eorum. 
(9) S., et consolationem accepit. erditort 
0) S., vermiculis tuis. (m) S., stercus tuum santzuinis but. 


extendam te super terram: campi implebuntur ie, 
et zubsidere ſaciam super le omnes volueres cli, 
et saturabo de te omnes bestias omnis terræ: 
B. et dabo carnem tuam super montes, et implebo 
M valles : ( de sanguine tuo, 6. et irrigabitur 
terra (m) stercoribus tuis a multitudine tua super 
montibus : valles implebo te, 7. et cooperiam, cum 
exstinetus ſueris, cœlum, et tenebrescere ſaciam 
stellas ejus, solem in nube operiam, et luna non 


(x) S., ita ut 
(a) S., et 
(e) Et relinquent _ af — 
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lucere faciet lumen cjus. 8. Omnia lucere facientia A non cirecumcisi, occisi a gladia, qui dederunt ter- 
lumen cceli obtenebrescent super te, et dabo tene- rorem suum super terra vitæ. 27. M Et non } dor- 
bras super terram tuam, dicit Dominus Dominus. mierunt cum gigantibus, qui ceciderunt ab #terno, 
9. Et irritabo cor gentium multarum, cum adduxero qui descenderunt in infernum in armis M eorum } 
caplivitatem tuam in gentes, in terram quam non bellicis, (i) et posuerunt gladios $uos sub capitibus 
novisti. 10. (n) Et contristabuntur super te gentes suis, et ſactz sunt iniquitates eorum super ossibus 
multe, et reges eorum (o) stupore M super te? eorum, quia terruerunt fortes in vita sua. 28. Ei tu 
siupescent, cum volaverit gladius meus super facies in medio non circumeisorum M. contereris ,, et 
eorum, (v) exspectantes ruinam suam a die ruinz dormies cum occisis gladio. 29. Ibi (u) Edom, Met 
tus. 11. Quia hec dicit Dominus Dominus: Gla- reges ejus :, et omnes principes ejus, qui dederunt 
dius regis Babylonis veniet tibi, 12. in gladiis gi- robur suum in percussionem gladii : isti cum oc- 
gantum, et dejiciam ſortitudinem tuam : corrup- eisis dormierunt, cum deseendentibus in ſoveam. 
tores omnes de gentibus, et perdent contumeliam 30. Ibi (z) principes aquilonis, omnes duces Assur, 
Egypti, et conteretur omnis fortitudo ejus. 13. Et descendentes occisi (y) cum terrore sua, et in ro- 
perdam omne jumentum ejus ab aqua multa, (q) et bore suo M conſusi ; dormierunt non circumeisi 
non perturbabit eam pes hominis, et vestigium ju- B cam occisis gladio, et acceperunt tormentum $uumn 
menti non conculcabit eam. 14. + Sic? tune quie- cum descendentibus in ſoveam. 31. Eos videbi4 
scent aquæ eorum, et flumina evrum quasi oleum Pharao, et consolationem accipiet cum omni ra- 
fluent, dicit Adonai Dominus. 45. Cum dedero bore eorum, M occisi gladio Pharsonis, et omnis 
Mgyptum in perditionem, et vastata ſuerit terra potentia ejus 2, dicit Dominus Dominus. 32. Quia 
cum plenitudiue sua, cum. dispersero omnes habi- dedi metum ejus super lerra vite, et dorwiet in 
lantes in ea, et scient, quia ego sum Dominus. medio non circumcisorum cum occi>is gladio Pha» 
16. Lamentatio est, et lamentabuntur eam, et tiliz rao, et omnis multitudo ejus, dicit Dominus Do- 
gentium lamentabuntur eam super Ægyptum, et minus. 

super omnem fortiludinem ejus lamentabuntur Cap. X XXII — 1. Et factum est verbum Domini 
eam, dicit Dominus Dominus. 17. Et ſactum est in ad me, dicens : 2. Fili hominis, loquere filiis po- 
anno duodecimo, in mense primo, quindecimo puli tui, et dices ad eos: Terra, super quam in- 
mensis, ſactum est verbum Domini ad me, dicens: duxero gladium, et sumserit populus ejus lerræ 
18. Fili hominis, (r) lamentare lamentationem super hominem unum (2) ex eis, el dederim eum sibi in 
ſortitudinem Ægypti, et descendere facient ſilias 0 speculatorem, 3. et viderit gladium venientem super 
ejus gentes mortuas in proſundum terrz, ad eos, terram, et clanxerit tuba, et siguillicaverit populog 
qui descendunt in foveam. 19. M Ab aquis pulchris 4. et audiverit audiens vocem tubæ, et nou se cu- 
decore ; descende, et dormi cum non circumecisis, stodiverit, et venerit super eum gladius, et appre- 
in medio oceisorum gladio cadent cum eo, 20. et henderit eum, sanguis ejus super caput ipsius erit; 
dormiet omne robur ejus. 21. Et dicent tibi gi- 5. quia vocem tube cum audivit, non se custodivit, 
ganles : In proſundo ſovem esto: quo melior es? sanguis ejus super eum erit : et hie, quia se custo- 
descende, et dorini cum non circumcisis in medio divit, animam suam liberavit. 6. Et speculator si 
occigorum gladiis. 22. Ibi Assur, et omnis congre- viderit gladium venientem, et non significaverit per 
gatio ejus, -+ omnes occisi ibi dati sunt, et se- lubam, et populus non se custodiverit, et cum venit 
pulerum eorum in proſundo ſoves : et ſacta est + gladius, tulerit ex cis animam, illa propter iniqui- 
cougregatio ejus 2, circa sepulerum ejus omnes tatem suam capta est, et sanguinem e mand spe- 
oceisi, qui ceciderunt gladio : BB. M qui dederunt culatoris requiram. 7. Et tu, fili hominis, speculs- 
Sepulera ejus in lateribus fovez : (s) et ſactus est torem dedi te domui Israelis, et audies ex ore meo 
celus eirea sepulcrum ejus : omnes ocecisi, eadenꝝ verum, Mei custoſies eos a me 2. 8. Cum dico 
les gladio: qui dederunt timorem suum super terra q peccatori : M Peccator ;, morle morieris, et non 
vite, 24. Ibi Alam, et omnis fortitudo ejus ciroa locutus fueris, ut se custodiat impius za via sus, 
sepulcrum ejus : omnes occisi, qui ceciderunt gla- ille iniquus in iniquitate sua morietur ; sanguinem 
dio, et qui descendunt non circumcisi in proſun- autem ejus e manu tua requiram. 9. Tu vero si præ- 
dum terræ, qui dederunt limorem suum super terra veneris aununtiaveris impio viam suam, ut se 
vite, et acceperunt tormentum suum cum iis, qui avertat ab ea, et non se averterit a via sua, hie 
descendunt in foveam 25. in medio occisorum. impietate sua morietur, et tu animam iuam libe- 
26 Ibi dati sunt Mosoch, et Thobel, et omne robur rasti. 10. Et tu, fili hominis, die domui Israelis: 
ejus cirea sepulerum ejus, omnes occisi ejus, omnes Sie locuti estis, dicentes : Errores nostri, ei iniqui- 


, % S., et slupescere ſaciam propter te gentes multas. (o) S., se eriget capillus eorum. Th.. 
luborreseent. (p) S., et — — — hæc, que subito lient, — ne propter animam 
mam. (4) S., ita ut non perturbet. (r) S., Th., dic canticum de multitudine , et inclinans 

ia cam, et filias gentium discerne in turmam. (s) S., facla est multitudo ejus uniuscujusque 
cirea srpulera ejus. (i) S., et ponentur gladii eorum sub capitibus corum. (u) Dati sunt. () S., uncti. 
{y) S., eum victi sunt a robore suo. (2) Th., a parte eorum. 
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tales nostræ super nos sunt, et in eis nos lique- A ram desertam et desolatam, (m) et peribit contu- 
seimus, et quomodo vivemus? 11. dic eis: Vivo melia roboris ejus, et vastabuntur montes Israelis. 


ego, dicit Adonai Dominus, non volo mortem impii, 
sicut illud, ut se avertat hupius a via sua, et vivat : 


revertendo revertimini a via vestra M mala: et 


quare moriemini ?, domus Israelis? 12. K Et tu, 
mii hominis }, dic ad filios populi tui: Justitia 


juayt non liberabjit eum in die, quo erraverit : et 


iniquitas (a) jniqui non (b) nocebit ei in die, quo 
se converterit ab iniquitate sua: et justus non po- 
terit ſe) salvari M in die peccati sul :. 13. Cum 
dixero justo, Vita vives, et hic cenſidens super 
justitia sua, et fecerit iniquitatem, omues justitiæ 
ejus non memorabuntur, in injustitia sua, quam 
ſecit, in ea morietur. 14. Et cum dixero impio, 


Morte morjeris, ei se averterit a peccato suo, et 


fecerit judicium. et juslitiam, 15. et pignus debitoris 
reddiderit, et rapinam rependerit, in præceptis 
vite ambulaverit, ut ne faciat injustum, vita vivei, 
et non morietur. 16. Omnia peceata ejus, que pec- 
cavit, non memorabuntur X ei ? : quia judicium ei 
Juslitiam ſecit, in eis vivet. 17. Et dicent filii populi 
tui: (d) Non recta via Domini: et hac via eorum (e) 
non recta. K Audite autem, domus Israelis: num 
via mea non recla non ſuil? via vestræ non recte :. 
18. Cum se averterit justus a justitia sua, et ſe- 
cerit (1) iniquitaies, et morietur in eis. 19. Et cum 
* averterit (g) percator ab iniquitate sua, et ſecerit 
Judicium et justitiam, in eis ipse vivet. 20. Et hoc 


propier id quod non sit, qui ambulet in eis. 29. Et 
scient, quia ego sum Dominus: et ſaciam terram 
corum desertam, et vastabitur propier omnes abo- 
minationes eorum, quas ſecerunt. 30. Ei tu, fili ho- 
minis, filii populi tui loquentes de te juxta muros, 
et in liminibus domorum, et loquuulur unus x 
cum uno; homo fratri (u) eorum, dicentas : Acce- 
damus, ei audiamus M Yerba ; quz egredinutur a 
Domino, 74. Et veniugt ad ie, sieut venit simul 
populus, et sedent contra le M populus meus 2, et 
audiunt verba tua, et ea non ſacient; (o) quia men- 
dacium in ore eorum If illi ſaciunt 2, et post abo- 
mi nationes corum cor eorum M ambulat . 32. Et 
sis eis, sicut vox citharæ suavis sono, bene con- 
ciunæ, ei audient verba tua, ei non ſacient ea, & 
quia mendacium in ore eorumz. 33. Et eum vene- 
rint, + dicent 2, ecce veniunt, et scient, quod 
propheta erat in medio eorum. 

Cap. X XXIV. — 4. Et ſactum est verbum Domini 
ad me, diceus : 2. Fili bominis , prophela super 
pastores loraelis, prophets, et dic x (v) ad eos; 
pastoribus: Hzc dicit Dominus Dominus: O pasto- 
res Israelis, num quid pascunt pastores semetipsos! 
nonne oves pascunt pastores? 3. Ecce lac comedi- 
tis, et lana vos legilis, el crassum mactatis, et oves 
meas non puscitis? 4. Quod infirmum non conſor- 
taslis, M et quod zgrolum non Sanaslis 2, et quod 


est, quod dixistis: Non recta via Domini: unun- ( confractum non alligastis, et quod errabat non re- 


quemque (4) juxta vias ejus judicabo vos, domus 
Israclis. 21. Et factum est in anno (i) decimo, in 
mense duodecimo, quiutio mensis captivilatis no- 
str, venit ad me, qui salvatus ſui de Jerusalem, 
dicens : Subacta est urbs. 22. Et manus Domini 
ſacta est super me vespere, antequam veniret, et 
aperuit es meum, donec venit ad me mane : et cum 
apertum est os meum, non se continuit amplius. 
23. Et ſactum est verbum Domini ad me, diceus: 
24. Fil: hominis, qui habitant in desertis N istis ? 
super terra Israelis, dicunt X dicentes : Unus erat 
Abraham, et tenuit ierram: et nos mulli + sumus . 
nobis data est terra in possessionem. 25. Propter 
hoc dic (4) eis: Hac dicit Dominus Dominus: & 
Super sanguine comeditis, et oculos vestros tollitis 
ad idola vestra, ot sanguinem effunditis : et terram 
hzreditabitis? 26. Stclislis super gladiis vestris, 
ſecistis abominationes, ef unusquisque uxorem pro- 
ximi sui polluistis : et terram hæreditabius? 27. Sic 
propter hoc dic (1) ad eos: Hec dicit Adonai Do- 
minus ? : Vivo ego, nisi qui babitant in desertis, 
gladio cadent, et qui super facie campi, bestiis arvi 
dabuntur in cibum, et eos, qui in munitis, et eos, 
qui in speluncis, morte occidam. 28. Et dabo ter- 


duxislis, et quod perierat non quasivistis, (9) et 
quod ſorte ſatigastis M ea } labore. 5. Et dispersz 


sunt oves. mem, quia non sunt pastores, et ſacks 


sunt in cibum omnibus bestiis arvi (r). 6. (e) Et 
disseminatæ sunt, Met non noverunt ; oves mez 
in omni monte, et super omnem collem cxcelsum, 
M et super omni facie terre disseminatæ sunt oves 
mez 2, et nou erat, qui requireret, neque qui re- 
duceret. 7. Propter hoc, pastores, audite M dv, 
(a6yov) verbum Domini. 8. Vivo ego, dicit (i) Adonai 
Dominus, visi pro eo quod ſactæ sunt oves mer in 
predam, ei ſacte sunt oves me in cibum omnibus 
bestiis campi, eo quod non erant pastores, (u) et 
non qussierunt pastores oves meas, et paverunt 
pastores semetipsos, oves autem meas non pave- 
runt; 9. M pro hoc, pastores, andite verbum Do- 
mini * : 40. hc dicit Domiuus Dominus: Eece ego 
super pastares, et requiram oves meas de manibus 
eorum, et avertam eos, ne pascant oves meas, et 
non pascent eas amplius pestores : et liberabo oves 
meas ex ore eorum, et non erunt eis in cibum. i. 
:Quia hoe dicit Dominus Dominus: Eece M ipse . 
ego requiram oves meas, et visitabo eas. 12. Sieut 
quærit pastor gregem suum, in die quando ſueril 


(% kmpii. () Ocoidet cm. (e) Vivere. (d) S., non firmata. (e, A., non ability, (f) Delictum. 


Iniquus. (A) Sieut. (i) Duoilecimo. ( Ad eos. 
canticum in are eorum. Th., quia snaviter. storit 
eis, dum in deliciis vivebatis. Tl., et in potestate erudivistis. 


(ly Eis. (m) S., et peridit superbia. (u) Ejus. 
storibus. S., et otestate 
1 W —— call (s) S., 


ef non noverunt, et errarunt. (t) Dominus. (u) S., non enim quæsterunt. 
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caligo, et nubes (x) in medio ovium ejus separata- A corum M cum eis 2, et illi populus meus : domus 


rum, sie requiram oves meas, (y) et eripiam eas ex 
omni loco, quo dispersæ sunt illac in die nubis et 
caliginis. 13. Et educam eos ex gentibus, et colli- 
gam eos ex regionibus, et introducam eos in terram 
suam, et pascam eos super montes Israelis, et in 
vallibus, et in omni habitatione terrz : 14. in pascuo 
bono pascam eos, in monte excelso Israelis, et 
erunt caulæ eorum ibi, + et dormient, et ibi } 
requiescent in deliciis bonis, et in paseuo pingui 
pascentur super montibus Israelis, 18. Ego pascam 
oves meas, et ego faciam requiescere eas, V et 
scient; quod ego sum Dominus ? : bee dicit Domi- 
nus Dominus. 16. Quod pericrat, requiram, et quod 
errabat, reducam, et quod confractum, alligabo, 


et quad imbecillum, corroborabo, M et quod pin- B 


gue 2, et quod forte, custodiam, et paseam eas 
cum judicio. 17. Et vos, oves mez, hc dicit Do- 
minus Dominus: eece ego dijudicabo inter ovem et 
ovem, arietum et hircorum. 18. Et nonne suſficiens 
vobis, quod pascuum pulchrum depascebatis, (2) 
& residuum pasrui vestri conculcabatis pedibus 
vestrig, et aquam limpidam hibebatis, ei residuum 
pedibus vestris turbabatis ? 19. Et oves meæ con - 
culeationes pedum vestrorum pascebant, et aquam 
a pedibus vestris turbatam bibebant. 20. Propter 
hoe hæc Gicit Dominus Dominus M ad cos } : Ecce 
ego dijudicabo inter ovem ſortem, et inter ovem 
infirmam. 21. In lateribus, et in humeris vestris 
prosternebatis, et cornibus vestris cornupetebatis, 
omne quod defecit x donec ; contrivistis eas x 
foras *. 22. Et salvabo oves meas, et non erunt 
amplins in prædam, et judicabo inter arietem ad 
arietern, 23, et constiluam super eos pastorem 
unum, et pascet eos, servum meum Davidem : X 
ille pascet eos ?, et eril pastor eorum : 24. ei ego 
Dominus ero eis in Deum, et David in medio eorum 
princeps. Ego Dominus locutus sum. 25. Et cousti- 
tuam Davidi testamentum pacis, et perdam hestias 
malas de terra, et habitabunt in deserto x (a) in 
conſidentia *, et dormient in silvis. 26. Et dabo 


eos in circuiltu montis mei M (6) benedictionem : 


et dabo pluviam vobis, pluviam benedictionis x 
erunt 1. 27. Et ligna quæ in campo, dabunt ſru- 


Israelis, dicit Dominus Dominus. 31. Ft vos oves 
meæ, et oves gregis mei, M homines estis ?, et 
ego Dominus Deus vester, dicit Dominus Dominus. 

Cap. XXXV. — 1. Super Seir. Et factum est 
verbum Domini ad me, dicens : 2. Fili howinis, 
converte ſaciem tuam super montem Seir, et pro- 
pheta super eum, 3. et die ei: He dicit Dominus 
Dominus: Eece ego super te, mons Seir, et exten- 
dam manum meam super te, et dabo te (/) deser- 
tum, et vaslaberis : 4. et in urbibus tuis Kue 
nem faciam, ct tu desertum eris, et scies, quod ego 
sum Dominus. 3. Pro eo quod fueris inimicitia 
sempiterna, (g) et sederis in domo Israelis in dolo, 
in manu inimicorum gladius in tempore afflictionis 
eorum, in tempore () injugtitiz, ad finem : 6. 
propter hoc vivo ego, dicit Dominus Dominus, nisi 
(i. e., quoniam. Ei ita mot) in sanguinem peccasti, 
et sanguis persequetur ie, M nisi sanguinem odio 
habuisti, et sanguis persequetur te 3. 7. Et dabo 
montem Seir in desertum-et vastatum, et disper- 
dam de eo homines et jumenta, 8. et implebo & 
montes ejus ; occisis tuis, et colles tuos, et valles 
tuas, et in omnibus campis tuis occisi gladio cadent 
in te. 9. Desertum sempiternum ponam te, et urbes 
tua non habitabuntur amplius, et scies, quod ego 
sum Dominus. 10. Quia dikisti: Due gentes, ei duz 
regiones mez erunt, et hæreditabo eas, (i) et Do- 
minus ibi est: 11. propter hoe vivd ego, dicit Do- 
minus Dominus, et faciam tibi secundum inimici- 
tiam tuam, M et secundum zelum tuum, quem 
ſecisti, eo quod odisti in eis 2, et innotescam tibi, 
cum judicavero te, 12, et scies, quod ego sum 
Dominus: audivi vocem blasphemiarum tuarum, 
et dixisti : Montes Israelis, X dicens 2, deserti 
nobis dati sunt in cibum, 13. et superbe elatus es 
super me ore tuo, M (k) et elamas us super me verba 
vestra ?, ego audivi. 14. Hec dicit Dominus Domi- 
nus: In lztitias omnis terræ desertum ie ſaciam. 15. 
x Sicut gavisus es in hæreditatem Israelis, quia 
corrupta est, sic faciam 1ibi : desertum eris, 
mons Seir, et omnis Idumæa consumentur, et 
scient, quod ego sum Dominus Deus eorum. 

Cap. XXXVI. — 1. Et tu, fl bominis, prophets 


cum suum, et terra dabit virtutem svam : et ha- x, Super montes I-raclis, et die montibus Israelis: 


bitabunt super terra sua (e) in spe pacis, et scient, 
quod ego sum Dominus, cum contrivero vinculum 
jugi eorum : et eripiam eos de manu eorum, qui 
ſecerunt servire eos. 28. Et non erunt amplius in 
prædam gentibus, et bestiz terrz non amplius (d) 


devorabunt eos: et habitabunt in spe, et non erit, 


qui exterreat eos. 29. Et suscitabo cis plantationem 
pacis, et non amplius erunt pereuntes ſame (e) in 
terra, neque portabunt amplius opprobrium gen- 
tium, 30. et scient, quod ego sum Dominus Deus 


(x) Th., cum est in medio ovium ejus. 
ta). S., sine zollicitudine. (b) S., benedictos. 
if) S., corruptum et depravatum. 


ibi erat. (4) Et multiplicastis. (I) Et facti estis. 


(y) Et colligam. Et persequar. 
(c) S., non timentes. 
(9) S., et congregatus es. 


Audite verbum Domini. 2. Hæc dicit Dominus Do- 
minus: Pro eo quod dixit inimicus super vos: Ah, 
bene, solitudines sempiterne in possessionem no- 
stram ſactz sunt. 5. Propter hoc propheta, et dic: 
Hee dicit Dominus Dominus: Pro co quod ſuistis 
in corruptionem omnibus gentibus, Met pro eo 
quod } despecli estis, et odio habiti estis, ab omui- 
bus gentibus, quz circa vos, ul essetis in possesio- 
nem gentibus reliquis, (1) et ascendistis loquela 
linguæ, ei in opprobrium gentibus, 4. propter hoe, 


(2) S., nisi et residuum. 
(4) Videbuntur eis. (e) Super. 
(% S., limitato. (i) S., et Domus 
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hec dicit Dominus Dominus monlibus, (t collibus, 
et torrentibus, et vallibus, et vastatis, + et depra- 
vatis , et urbibus derelictis, qu ſacte sunt in 
direptionem, et in conculcationem, gentibus, quz 
reliclz sunt per circuitum. 5. Propter hoc bee 
dicit Dominus Dominus: Nisi in igne ſuroris mei 
locutus sum super reliquias gentium, et super 
Idumeam omnem; quia dederunt terram meam 
sibimetipsis in possessionem cum gaudio, (m) cum 
conlemserunt animas, ut corrumpereut in prada. 6. 
Propter hoc propheta super terram Israelis, et dic 
montibus, et collibus, et valleculis, et vallibus : 
lac dieit Dominus Dominus: Ecce ego in zelo 
meo, et in ſurore meo locutus zum, pro eo quod 
opprobrium gentium sustinuistis. 7. Propter hoc 
I hec dicit Adovai Dominus } : ecce ego levabo 
manum meam super gentes, quz circa vos: hi con- 
temium suvum accipient. 8. Vestram autem, montes 
Israelis, (u) uvam dabitis, et ſructum vestrum co- 
medet populus meus M Israel } ; quia sperant ve- 
nire. 9. Quia ecce ego super vos, et respiciam super 
vos, ct colemini, et seremini : 10. et multiplieabo 
super vos homines, omnem domum Israelis in f- 
nem, et habitabuntur urbes vestræ, et quz desolate, 
#dificabuntur. 11. Et multiplicabo super vos bomi- 


nes, et jumenta, et crescent, M et multiplicabun- . 
tur 2, et habitare faciam vos, sicut ab initio vestro, 
plius : opprobrium famis inter gentes. 51. Et re- 


et bene ſaciam vobis, (o) sicut ab antiquo vestro, 
et scielis, quod ego sum Dominus. 12. Et generabo 
super vos homines, populum meum lsraclem, et 
hereditabunt vos, et eritis eis in possessionem, et 
non addetis amplius orbari ab eis. 13. Hæe dicit 
Dominus Dominus: Pro ev quod dixerunt tibi gen- 
ies: Devoratrix hominum es iu, et orba a gente tua 
facta es; 14. (y) propter hoc homines non amplius 
comedes, et gens tna non orbabit te amplius M, et 
gens tua non orbabitur amplius 2, dicit Dominus 
Dominus. 18. Et non audietur amplius super vos 
contemtus gentium, et opprobrium populorum non 
sustinebius, Mei populus tuus non orbabitur am- 
plius 2, dicit Dominus Dominus. 16. Et ſactum est 
verbum Domini ad me, dicens : 17. Fili hominis, 
domus Israelis habitarunt super terra sua, et con- 


montes feruelie, audite verbum Adopai Domini : A et ex terra ejus egressi sunt. 21, Et peperci eis 


propter nomen sanctum mcum, quod polluerunt 
domus Israelis inter gentes, qua ingressi sunt 
illuc. 22. Propter hoc dic domui leraelis : Hee dicit 
Dominus Dominus : Non vobis ego facio, domus 
Israelis, nisi propter nomen sanetum meum, quod 
polluistis inter gentes, quo ingressi estis illue. 23. 
Et sanctiſicabo nomen meum magnum, quod ro- 
ſanatum est inter gentes, quod polluistis in medio 
earum, et scient gentes, quod ego sum Dominus, & 
dicit Adonai Dominus }, cum sanetifcatus ſuero in 
vobis ante oculos carum, 24. et tollam vos de gen- 
tibus, et congregabo vos ex omnibus terris, et 
introducam vos in terram vestram, 25. et aspergam 
super vos aquam mundam, et mundabimini ab 
omnibus immunditiis vestris, et ab omnibus idolis 
vestris mundabo vos. 26. Et dabo vobis cor novum, 
et spiriium novum dabo in vobis, et auſeram cor 
lapideum de carne vestra, et dabo vobis cor car- 
neum, 27. et spiriium meum dabo in vohis, et ſa- 
ciam, ut in justificationibus meis amvuletis et judi- 
cia mea custodiatis, et faciatis ea. 28. Et habitabi- 
tis super terra, quam dedi patribus vestris, et 


_ erilis mihi in pypulam, et ego ero vobis in Deum. 


29, Et salvabo vos ex omnibus immundiliis vestris, 
et vocabo ſrumentum, 30. et multiplicabo illud, a 
non dabo super vos ſamem i et multiplicabo ſruetum 
ligni, (q) et proventus agri, ut ne porietis M am- 


cordabimini viarum vestrarum malarum, et studio- 
rum vestrorum non bonorum, (r) ct abominabile 
erit vobis ante ſaciem eorum in iniquitatibus vestris, 
et super abominationibus (s) eorum. 32. Non 
propler vos ego ſacio, dicit Dominus Domiaus, 
notum erit vobis : erubescite, et pudore aſſicimini 
de viis vestris, domus Israelis. 33. Hæc dicit (1) 
Adonai Dominus : In die, quo mundabo yos ab 
omnibus iniquitatibus vestris, et habitari ſaciam 


urdes, et zdificaburtur inſœeunda, 34. et terra de- 


pravala coletur, pro eo quod desolata erat ante 
oculos oianis viatoris, 35. et dicent : Terra illa 
depravata ſacta est, ut hortus deliciarum, et urbes 
raslatz, et depravate, et 8ubvers#x, munitz ↄcde- 
runt. 36. Et scient gentes omnes, quæ dereliciz 


taminarunt eam in viis suis, et in idolis suis, + et p ſuerint circa vos, quod ego Dominus zdifica\i de- 


in immunditiis suis ? : juxta immunditiam consti- 
lutz in menstruo ſacta est via eorum coram facie 
mea: 18. et effedi furorem meum super eos, 
propter sanguinem, quem efſuderunt super terram, 
et in idolis suis polluerunt eam 2, 19. et dissemi- 
navi eos in genles, et ventilavi eos in regiones : 
secundum viam eorum, et seeundum peccatum 
corum judjcavi eos. 20. Et ingressi sunt inter gen- 
tes, quo ingressi sunt illuc, et polluerunt namen 
sanetum meum, cum dicebantur, gens Domini hi, 


(m) S., pro eo quod reprobam ſacient eam, et ad diripiendum. 
(p) TI., et non infirwabitur. Hoc Theodotionis non poxitum ex in 


(9) S., sicut a principio vestro. 


structas, et plantavi depravatas : ego Dominus lo- 
cutus sum, et ſeci. 37. He dicit Dominus Domi- 
nus: Adhuc hoc (u) quærar domui Israelis, ut 
ſaciam eos: multiplicabo eos, sicut oves, homines, 
38. sicut oves sanctas, sicut oves Jerusalem in 
solennitatibus ejus: sie erunt urbes vastate, pleuæ 
orium hominum, et scient. quod ego Dominus. 
Cap. XXXVII. — 1. (z) Et ſacta est super me ma- 
nus Domini, et eduxit me in spiritu Domini, et po- 
Suit me in medio campi, et hir erat plenus ossium 


(n) S., ramos vestros dabilis. 


translationibus aliis. (9) S., et fructus. KAI TA TENHMATAS. (r) S., et diminuemini coram eis. 
(s) Vestris. (i) Dominus. (u) A., S., Th., petitum ponam. (x) De resurrec:ione mortuorum. 
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-+ humanorum | 72, et cireumdoxit me super ea A de medio gentium, quo intrarunt illue, et-congre- 


per gyrum in circuitu, ct ecce multa valde super 
lacie campi, et ecce sicca admodum. 3. Et dixit ad 
me: Fili hominis, si vivent ossa bac ? Et dixi : Do- 
mine Domine, iu nosti -+ he , 4. Et dixit ad me: 
Fili hominis, propheta super ossa hc, et dees 
eis: Ossa arida, audite verbum Domini. 5. Hee 
dicit Domines Dominus ossibus his: Ecce ego y) 
ſero super vos spiritum vite, 6, et dabo su- 
per vos ner vos, ei obducam super vos carnes, et 
extendam super vos pellem, et dabo in vos spiritum 
me um. et vivetis, ei scietis, quod ego sum Dominus. 
7. Et propheta vi, sicut precepit mihi Dominus. Et 
ſacta est M vox } , cum ego prophetarem, et ecce 
commoltio, et admovit ossa os ad connexionem suam. 
8. Et vidi : et ecce super ea nervi, ei carnes germi- 
nabant, et ascendebat super ea pellis desuper, et 
$pirituz non erat in eis. 9. Et dixit ad me: Prophets 
super spiritum, propheta, fili hominis, et dic spiri- 
tui : He dicit Dominus Dominus : A quatuor spi- 
ritibus veni, M spiritus 2, et insuffla in mortuos 
hos, et vivant. 10. Et prophetavi , sicut pracepit 
mihi: et intravit in eos spiritus, et vixerunt, et 
Stelerunt super pedibus suis, (2) congregatio multa 
valde M valde }. 11. Et locutus est Dominus ad 
me, dicens : Fili hominis, ossa hee omnis domus 
Israelis est, illi dicunt : Arida ſacta sunt ossa no- 
stra, periit spes nostra, irriti ſacti sumus. 12. Pro- 
pter hoc propheta, et dic M ad eos * : He dieit 
Dominus Dominus: Ecce ego aperio sepulera ve- 
astra, ei educam vos ex sepuleris vestris, & popule 
mi 2, et introducam vos in terram Israelis. 13. M et 
scietis 3, quod ego sum Dominus, cum aperuero 
sepulera vestru, ut educam vos de sepulcris M ve- 
stris 2, popule mi. 14. (a) Et dabo spiritum meum 
in vos, et vivelis, et ponam vos super terram ve- 
siram, et scietis, quod ego Dominus locutus sum, 
et ſaciam, dicit Dominus Dominus. 15. Et ſactum 
est verbum Domini ad me, dicens: 16. X Et iu 2, 
i hominis, sume libimetipsi virgam M unam , 
ei scribe super eam Judam, et lilios Israelis adjun- 
elos ei: et virgam secundam sumes libimetipsi. et 
seribes eam Josepho, virgam Ephræm, ei omnibus 
filiis Israelis, qui adjuncti sunt ei. 17. Et conjunges 


gabo eos ex omnibus, qui in circuit# eorum, et in- 
lroducam eos in terram Israetis; 22. et dabo cos 
in gentem unanr in terra mea, et in montibus lsrae- 
lis: et princeps unus erit  eorum M in regem } , 
et non erunt amplius in duas gentes, nec dividen- 
tur amplius in duo regna, 23. ut ne contaminentur 
amplius in idolis suis. M et in abominationibus suis, 
et in omnibus impietatibus suis 2; et eripiam eos 
ex omnibus (c) iniquitstibus eorum, quibus pecca- 
runt in eis, ei mundabo eos, et erunt mihi in popu- 
lum, et ego ero eis in Deum. 24. Et servus meus 
David princeps in medio eorum, ei pastor unus erit 
omnium I eorum 2, quia in preceplis meis ambu- 
labunt, et judicia mea custodient, et ſacient ea, 25. 
et habitabunt super terra sua, quam ego dedi servo 
meo Jacobo, quo habitarunt ibi patres eorum, et 
habitabunt super ea ipsi, et (ilii eorum, et ſilii filio- 
rum eorum, usque in sempiternum: et David servus 
meus princeps eorum Merit; in sempiternum. 2. 
Et ponam eis teslamentum pacis , leslamentum, 
quod in s:xeula, erit cum eis: « (d) ct dabo cos, 
el mulliplicabo eos } : et ponam Sancla mea in me- 
dio eorum in sempiternum, 27. ei erit tabernaculum 
meum in eis, et ero eis Deus, et illi erunt mihi po- 
pulus. 28. Et scient gentes, quod ego sum Dominus, 
Sanclificans eos, quando ſuerint Sancla mea. 
Cap. XXXVIII. — 1. Super Gog et Magog. Et 
ſactum est verbum Domini ad me, dicens : 2. Fi:i 


c hominis, (e) pone ſaciem tuam Super Gog, et ter ram 


Magog, principem Ros, et Mosoch, et Thobel, et 
propheta super eum, 3. et dic ei: lee dicit Domi- 
nus Dominus: Ecce ego super te Gog, principem 
Ros, Mosoch et Thobel, 4. Met circumagam te, et 
dabo frenum in maxillas tuas , et congregabo te, 
cl omnem virtutem tuam, equos, et equites veslitos 
loricis omnes, congregationem multam, clypeos, et 
galeas, et pladios. M omnes bi} 5. Pers, et £thio- 
pes, ct Lydi, et Libyes Xx cum eis ;: omnes galris, 
et clypeis, 6. Comer, et omnes qui apud eum, domus 
Thergama ab extremo aquilonis, (0) et omnes qui 
apud eum, et genies multe (g) cum eo. 7. Pra pa- 
rare, prepara temetipsum, tu, ei omnis congregalio 
tua, qui collecti sunt tecum, et eris mihi in eustu- 


eas invicem tibimetipsi in virgam unam, -+ ut liges D diam, 8. A diebus multis preparabitur, et in extre- 


eas , et erunt in manu tua. 18. Et erit, cum dixe- 
rint ad te ſilii populi tui, M dicentes „: Non an- 
nuntias nobis, quid sint htc tibi? 19. Et dices ad 
eos: Hzc dicit Dominus Dominus: Ecce ego su- 
mam tribum Joseph, quæ in manu Ephræm, et 
tribus Israelis, quæ adjunct sunt ei, (b) et dabo eus 
Super tribum Judæ, et erunt in virgam unam, ei 
erunt unum ? in manu Jud. 20. Et eruut virge, 
super quibus tu scripsisti super eis, in manu tua 
chram eis. 21. Et dices eis: Hæc dicit Dominus 
Dominus: Ecce ego Sumo omnem domum Israelis 


(y) lutroduco in vos. (2) S., Th., virtus. 
Fat tribus regia Jude. (c) S., aversionibus. 
ma sustentacula ejus. (4) Cum te. 


S., et ponam. ; 
00 S., el — eos. (e) S., ordina. 


(% S., subito. TI., sicut turbo. 


mo annorum veniet, (t veniet in terram, quæ per- 
yersa est a gladio, congregalam ex gentibus mull. s, 
super terram lsraelis, que ſacta es deserta omuino, 
et hie ex geutibus exivit , et habitabunt super pace 
omnes. 9. Et ascendes (u) sicut pluvia, et venies 
Sicut nubes, et operies terram, et cades lu, et om- 
nes, qui apud te, et gentes mult cum te. 10. llæe 
dicit Dominus Dominus: Et erit in die illo, se n- 
dent verba super cor tuum, et eogitabis cogitatioes 
malas, 11. et dices : Ascendam super terram expul- 
sam, veniam super quicscentes in quiete, et habi- 


., et dabo cum illa, ut inteili- 
(b) S., et dabo eas F 
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tanies super pace, omnes inhabitantes terram, in A dextra tua, et dejiciam te 4. super monles lsraelis, 


qua non est murus, neque vectes, et portæ non sunt 
eis, 12. ad captivandum captivitatem, et ad præ- 
dandum præedam eorum, ad convertendum manum 
meam in terram desolatam, que babitata est, et 
super gentem congregatam ex gentibus multis, qui 
ſecerunt possessiones, M et acquisitionem 2, habi- 
tantes Super umbilicum terrz. 13. Saba, et Nadan, 
et negotiatores Carthaginenses , (i) et omnes ville 
eorum dicent tibi : Captivitatem ad captivam ducen- 
dam iu venis, et ad prædandum predam : congre- 
gasti congregationem tuam, ad tollendum argentum 
et aurum, ad acquirendum acquisitionem, ad pre- 
dandum predam If (g magnam }. 44. Propter hoc 
propbeta, li hominis, et dic ad Gog : Hee dicit 


et cades tu, ei omnes, qui apud te, et gentes, que 
cum le, dabuntur in multitudinem avium , omni 
volucri, et omnibus bestiis campi dedi te ad devo- 
randum. 5. Super ſacie campi cades, quia ego lo- 
cutus sum, dicit Dominus Dominus. 6. Et mittam 
ignem super Magog, et babitabuntur insule super 
pace, ei scient, quod ego sum Dominus. 7. Et no- 
men $anctuin meum innolescet in medio populi mei 
Israelis, et non polluetur nomen sanctum meum 
amplius, et scient (o) gentes, quod ego sum Domi- 
nus sanctus Israelis. 8. Ecce venit, et scies, quod 
erit, dicit (p) Dominus Dominus. Hie est dies, in 
quo locutus sum. 9. Egredientur habitantes in urbi- 
bus Israelis. if et incendent } et comburent in ar- 


bominus Dominus: Nonne in die Illo, cum habita- B mis, in clypeis, et in lanceis, et in arcubus, et in 


verit populus meus Israel super pace, surges! 15. 
Et venies ex loco tuo ab extremo aquilonis, et gen- 
tes muliz cum te: ascensores equorum onnes, 
congregatio magna, et virtus'multa. 16. Et ascendes 
super populum meum lsraclem, $icut nubes, ut 
operias terram : in extremo dierum er.t, et addu- 
cam te super terram luam, ut sciant ſomnes gentes 
me, cum ganctificatus fuero in te coram eis, 
M Gog 2. 17. Hæc dicit Dominus Dominus + ad 
Gog ?: Tu es, de quo locutus sum ante dies, qui ab 
antiquo, per manum servorum meorum propheta- 
rum lsraelis, X qui ? prophetarunt in diebus istis, 
ei annis, ut adducerem te super eos. 18. Et erit in 
die illo, in die, quo venerit Gog super 4erram 
Israelis, dicit Dominus Dominus, ascendet furor 
meus M in ira mea 2, 19. et zelus meus, in igne ire 
met locutus sum, nisi in die illo erit commotio 
magna super terra Israelis, 20. et commovebuntur a 
facie (i) mea pisces maris, et volucres coli, et be- 
stiæ cawpi, et omne reptile, quod repit super terra, 
et omnes homines, qui super facie terr#, et discer- 
pentur montes, et cadent (m) valles, et omnis murus 
super terram cadet : 21. et vocabo super eum on- 
nem formidinem gladii x in omnibus montibus 
meis 2, dicit Dominus Dominus: gladius hominis 
super ſratrem suum erit. 22. Et judieabo eum morte, 
et sanguine, et pluvia inundante, et lapidibus gran- 
dinis et ignem, et sulphur pluere ſaciam super 


Sagillis, ei in baculis manuum, et in hastis, et sue 

cendeut in eis ignem septem annis, 10. et non su- 
ment ligna ex campo, neque cædent ex silvis, bed 
arma comburent igne : et captives ducent hos, qui. 
caplivos duxerunt eos, ei prædabuntur hos, qui 
predati sunt eos, dicit Dominus Dominus. 41. Et 
erit in die illo, dabo Gog locum nominatum, sepul- 
crum in Israele (q) sepulcra eorum, qui ceciderunt - 
super eam quz apud mare, et ædilcabunt obstacu- 
lum ori vallis. 12. (r) Et deſodient eum ibi Gog, et 
omnem mullitudinem ejus, et vocabitur Terra se- 
pulcri Gog. 13. Et deſodient eos domus lsraelis, ut 
mundetur terra in Septem mensibus, et deſodient 
eos omnis populus terre, et erit eis in celebritatem 
dies, quo glorificatus sum, dieit Dominus Dominus. 
14. Et viros semper secernent, qui cireumeunt ler- 
ram, ut sepeliant M cum circumeuntibus ? eos, 
qui remanscrint super facie terre, ut mundent eam 
post septem menses, et querent. 15. Omanes trans- 
eunles terram, et cum viderit os hominis, aedifica- 
bit apud illum signum, donee sepeliant illud sepe- 
lientes in Terra sepuleri Gog. 16. Etcnim nomen ur- 
bis (s) Sepulerum : ei mundabitur terra. 47. Et iu, 
lili hominis, hæc dicit Dominus Dominus: Die omni 
avi volatili, et ad omnes bestias campi : Congrega- 
mini, et venite, congregamini ab-omnibus, que per 
circuitum, super victimam mean, quam egv immo- 
lavi vobis, victimam magnam super montes Israe- 


eum, et super omnes, qui eum eo, et super gentes D lis, et comedetis carnes, et bibetis sanguinem. 48. 


multas cum eo. 25. Et magnifieabor, et sanetiſlica- 
bor, + et gloriſicahor , et innotescam coram gen- 
tibus multis, et scient, quod ego sum Dominus. 
Cap. XXX. — 1. Ei tw, fili hominis, propheta 
super Gog, et die: Hzc dicit Dominus Dominus: 
Eece ego super te, Gog, principem Ros, Mosoch, et 
Thobel, 2. et congregabo te, et deducam te, et fa- 
ciani ascendere te ab extremo aquilonis, et adducam 
te super montes Israelis. 3. (n) Et perdam arcum 
tuum de manu tua sinistra, et sagittas tuas de manu 
(i) S., et omnes perniciosi leones ejus. 
) S., et exentiam. (o) Umnes. 


us. 
pulchrorum. 


(p) Adonai. 


A) S., — 
(7) Et sepelient eum. (% S., Da Th., Heb. Amona. 


Carnes gigantum comedetis, et sanguinem princi- 
pum terre bibetis, arietes, et vitulos, et hireos, et 
agnos, (t) et vituli pingues omnes, 19. et comede- 
tis adipem ad saturitatem, et bibetis sanguinem ad 
ebrietatem de victima mea, quam immolavi vobis. 
20. Et iniplebimini super mensa mea, equum, ascen- 
sorem, robustum, et omnem virum bellatorem, 
dieit Dominus Dominus. 21. Et dabo gloriam meam 
in vobis, et videbunt omnes gentes judicium meum, 
quod feci, ei manum meam, quam induxi super eos. 
(1) Domini. (m) S., vallecule. TI., sepes. 


rallem transituum ab oriente maris, que claudit 
(1) S., vitulorum cibaterum 
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LL. et scient domus Israelis, quod ego sum Domi- A Thee æqualem calamo ſangitdine, et æqualem ca 
nus Deus eorum a die hoe, et deinceps. 28. Et cient lamo latitudine, et Ælam in medio Thelam cubito- 


omnes gentes , quod propter peceata sua 2 
ducti fuerunt domus Israelis, pro eo quod 
cali sunt in me, et averti faciem meam ab eis, et 
tradidi eos in magnum inimicorum eorum, et ceci- 
derunt gladio omnes. 24. Secundum immunditias 
eorum, et secundum iniquitates eorum ſeei eis, et 
averti ſaciem meam ab eis. 25, Propter hoc hzc di- 
cit Dominus Dominus: Nunc reducam eaptivitatem 
Jacobi, et miserebor domus Israelis, (u) et zelo affi- 
ciar propter nomen sanctum meum. 26. Et capient 
ignominiam suam, et injuslitiam, qua injuste ege- 
runt, cum habitaverint illi super terram suam su- 
per pace, et non erit, qui exterreat, 27. cum redu- 
xer0 eos ex gentibus, et congregavero eos ex regio- 
nibus gentium ; et ganctificabor in eis coram gen- 
tibus. 28. Et scient, quod ego sum Dominus Deus 
eorum, cum apparuero eis in gentibus, M ei con- 
gregabo eos ? super terram eorum, X et non re- 
linquam amplius ab eis ibi: 20. et non avertam 
amplius ſaciem meam ab els, (x) pro eo quod eſſu- 
derim ſurorem meum super domum Israelis, dicit 
Dominus Dominus. | 
Cap. XL. — 1, Et factum est in anno vigesimo et 
quinto captivilalis nostræ, (y) in mense primo, de- 
cimo mensis, in anno qaario decimo, post subjuga- 
tionem urbis, in die illo ſacta est super me manus 
Domini, et adduxit me X illuc 2, 2. in visjone Dei, 


et adduxit me autem in terram l (2) et poguit C atrii, triginta exedre in 


me super montem excelsum valde, et super eo 
quasi ædiſicium urbis (a) e regione mei, 3. Et intro- 
duxit me illuc: et ecce vir, et adspectus ris 
I« splendenlis }, et erat ſuniculus architectorum in 
manu ejus, et calamus mensura M in manu ejus } : 
et ipse stabat super porta. 4. Et dixit ad me vir: 
+ Vidisi :, fili hominis, vide in oculis tuis, et in 
auribus tuis audi, et dispone M in ? cor tyum om- 
nia, quæ ego ostenderò libi ; (b) quia gratis osten» 
dendi übi, ingressus es huc, et ostendes omnia, 
quæ iu vides, domui Israelis. 5. Et ecce sepimentum 
extra domum per gyrum, (e) et in many viri cala» 
mus mensurz sex cubitorum in cubito et palmus. 
Et mensus est antemurale, latitudinem zqualem 


rum ser: et Thee secundum zqualem calamo lati- 
tudin, et =quaJem calame longitudine, et El eu- 
bitorum quinque, et Thee tertivm =qualem calamq 
longitadine, et æqualem calamo latitadine, et Ai 
liminis e regione lam portæ, octa cubitorum, 9. 
(e) et Eleu duorum cubitorum, (f) et Klam * 
trinsecus; 10. et Thee ar e cog wn 
hine, et ires inde; et mensura una u s, et mensura 
una Klam hinec A inde. 11. Et mensus est latitudi - 
nem porte luminis, decem cubitorum, et latitudi- 
nem porte, iredeeim cubilorum, 12. (g) et cubitus 
contrahebatur versus ſaciem Theim, M cubiti unius, 
et cubiti unius, terminus hine et inde 2, (4) et Thau 
cubitorum sex bine, et cubitorum ses inde. 13. Ex 
mensus ext portam a muro Thee usque ad parietem 
Thee, latitudinem viginti et quinque cubitorum ; 
hc porta super portam, 14. (i) et subdiale Elam 
porte, sexaginta x et quinque: cubiti extrinsecus, 
et Theim strii porte per circyitum, 15. (t) et sub- 
diale ( atrii extrinsecus; in subdiale [gay 
intrinsecus , quinquaginla cubitorum. 16. (m) 
ſenestre absconditz guper Theim , et 51 el 
intra portam atrii per circuitum : et gin 
Flam et ſenestræ per eireuitum M per cireuitum ? 
intrinsecus, et super Ælam palmæ hine et inde. 17. 
Et introduxit me in atrium interivs , et U 
exedre, et intereolumnia KK facta_} in = 

is, 18, ot p or 

ad austrum (o) portarum, secundum | 

rum intercolumnium inferius. 19, Et menu 
est latitudinem atrii, (p) a $ubdiali porta 2 
intringecus super subdiale portz res 
cubitos centam respicientis in orjentem f et 2 
duxit me super aquilonem , 20. et eece porta re- 
spiciens in aquilonem atrio exterjori, et mensus es 
eam, longitudinem ejus, el atitydinem ejus, A. (% 
Thee ejus tres hine, et tres inde, (r) et 09 
Elammo, et palmas ejus : et faelum est seen 
mensuras atrii respicientis in orientem, quinquaginta 
cubitorum longitudo ejus : et latitudo ejus cubitorum 
viginti et quinque, 22, et ſenesirz ejus, et Elammo, 
et palmæ ejus, sicut porta respiciens in orientem ; 


calamo, et altitudinem ejus wqualem calamo. 6. Et D et in septem gradibus scale ascendebani super eum. 


ingressus est in portam, respicientem versus orien- 
tem in septem gradibus, et mensus est (d) Thee sex 
et sex, et Alam porte æqualem calamo, 7, 8. el 


(u) S., zelo 
suas. ( S., et 
cere ſecit me. (. ab anstro, (b) S., 
vero erat in manu viri calamus 


mensura una liminis hinc et inde * 
Sex cubitorum ab __ latere, < 
per hy Yap 
!) Porte. (in) S., et ſeuestre 
5 0) Columnarum. 
3 


S., ante portam (i, e, vestibulum), 
PatrOL, Gn. XVI. 


— K — — 


nomine saneto meo. Et porta 
undam Oo —— super domum Israelis. 


propie „ ut 
. —— (4 $, limen, @) 2 EXT, 


S., quod apud illud, duorum cubiiorum. (J) S., quote ———_— pa 


k) S., versus 8 vero — — amiqus ——— — y 


0 S., e ee (r) S., ei limen, 


et Elammo jntrincecus : 28. et porta atrio inte- 
riori respiciens super portam aquilonis, quemad- 
modum ++ porta 5, que e oxjeptem ; ei 
runt iniam suam, ct * 


omaes 
( 2 4. — 
tur tibi, introductus es 


S.. exedræ, et —— 
peristases. (u) — , 


8 
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mensus est atrium a porta ad portam centum eu- 
bitos. 24. Et duxit me ad austrum, et ecce porta 
respiciens ad austrum, ot mensus est cam, ct 
Thee, (i) et leu, et Alammo, secundum mensu- 
ras has. 25. Et ſenestræ ejus, et Alammo circum- 
circa, sicui ſenestre Elam, quinquaginta cubitorum 
longitudo ejus, et latitudo ejus cubitorum viginti et 
quinque, 26. et gradus scalz septem ejus, (u) et 
ZXlammo intrinsecus, et palma ejus, una hine, et 
una inde + super Zleu . 27. Et porta (a) e re- 
gione portæ atrii interioris ad austrum: et mensus 
est atrium a porta ad portam, latitudinem cubitos 
centum ad austrum. 28. Et introduxit me in atrium 
interius portæ, quæ ad austrum, et mensus est por- 
tam, M quz ad orieutem , secundum mensuras 
has. 29. Et Thee, et leu, et Klammo, secundum 
mensuras has , et ſenestire ejus, et Alammo in 
circuitu M in circuilu ;: quinquaginta cubiti lon- 
giludo ejus, et latitudo cubili vinginti et quinque. 
30. () Et Zlam in circuitu M in cireuitu ?, lon- 
gitudo quinque et viginti cubitorum , et latitudo 
quingue If cubilorum } : 31. (z) et Alammo in 
atrium exterius, et palma (a) ipsi Zleu , et octo 
gradus scale M ascensus ejus 7. 32. Et iutroduxit 
me in portam respicientem M viam } ad orientem, 
el mensus est eam secundum mensuras has, 35. (b) 
et Thee, et Zlevu, (c) et Alammo , secundum men- 
suras has, et ſenestreæ ei, et Tlammo in cirevitu 
Min circuitu 2, cubili quinquaginta longitudo ejus, 
et latitudo cubili viginti et quinque. 34. Et Alammo 


A victimarum super quas jugulabunt victimas : e 
regione 42. et quatuor mensæ holocaustorum lapi- 
dem dolatze', longitudo ex cubilo une et dimidio 
ejus, et latitudo ex cubito uno et dimidio ejus, et 
Super cubilum M unum , altitudo : super eas im- 
ponent vasa, in quibus jugulant ibi holocausta, et 
victimas. 43. (e) Et gisus palmus erunt eis, do- 
latus intrinsecus per circuitum M per circuitum 2, 
et super mensas desuper 4ecla , ut operiautur M a 
pluvia, et a siceitate }. 44. Et introduxit me in 
atrium interius, et ecce exedrz (0 duz in atrio in- 
teriori , una ab austro porte, respicientis ad aqui- 
lonem, qua ſert ad austrum, et una ab austro 
portes, que ad austrum, respicientis vero ad aqui- 
lonem. 45. Et dixit ad me : Exedra bee, que 


n respicit ad austrum, sacerdotibus cuStodientibus 


cuslodiam domus 46. et exedra , respiciens ad 
aquilonem , sacerdotibus cu-todientibus eusto- 
diam altaris : hi sunt Glii Sadduc, qui accedunt 
de Levi ad Dominum, ad ministrandum ei. 47. Et 
mensus est atrium, longitudo cubitorum centum, et 
latitudo cubitorum centum , super quatuor partes 
ejus, et altare e regione domus. 48. Et introduxit - 
me (9g) in Alam domus: et mensas est Alam, eu- 
bitorum quinque / latitudo } hinc , et cubitorum 
quinque inde, et latitudo portz -+ cubitorum qua- 
tuordecim, et latera portz lam : trium cubitorum 
hine, et trium cubitorum inde. 49. Et longitudo 
Alam viginti cubitorum, et latitudo cubitorum un- 
decim : et super decem gradus ascendebant super 


in atrium interius, et palme ante Zleu hine et inde, C illud, et columnz erant (b) super Alam una hinc, 


et octo gradus scake ei. 35. Et introduxit me ad 
poriam , quz ad aquilonem , et mensus est secun- 
dum mensuras has. 56. Et Thee, et Zlevu, et 
Elammo, et ſenestre ei in circuitu M in circuitu * : 
et Elammo, longiiudo ejus quinquaginta cubiti, et 
latitado quiuque et viginti cubiti, 37. et Alammo 
in atrium exterius, et palma leu bine et inde, et 
octo gradus scalæ ei. 38. Et exedræ ejus , et portæ 
eus, et Xlammo ejus super portis, -+ ibi layant 
bolccar stum }. 39. In Xlam autem porte setunde 
exitus aquæ duz mensz hine 2, et duz mensz inde, 
ut immolent in ea M bolocaustum, et * que (d) 
pro peccato, et que pro ignorantia. 40. Et ad au- 
Strum rivuli holocaustorum, M in limine porta * 
respicientis ad aquilonem, duæ mens ad orientem 
in austrum alterius, et Klam porte dus mens ad 
orientem. 41. Quatuor mens bine, et quatuor 
mens inde ad austrum portz australis, mens + 


(1) S., que apud eam, et vestibulum. ejus. 
in de a 


portam atrii interioris, ei super eam, quæ intrinsecus, in austrum. 


et una inde. - 

Cap. XLI. — 1. Et introduxit me in templum, 
cui mensus est Ælam, cubitorum sex latitude hine, 2. 
et eubitorum se latitudoinde M latitudo tabernaculi, 
et ? latitudo ostii cubitorum decem, et latera ostii 
quinque cuhitorum hine, et quinque cubitorum inde. 
Et mensus est longitudinem ejus cubitorum qua- 
draginta, et latitudinem eubitorum viginti. 5. Et 
ingressus est in atrium interijus, et mensus est (#) 
EI poriz, duorum cubitorum, If et portam zer 
cubitos, 2, ei latera portæ cubitorum septem + 
bine , et cubitorum septem jade }. 4. Et mensus 
est Jongitudinem portarum cubitos (&) viginti, 
et latitudinem cubitorum viginti , versus ſaciem 

D templi. Et dixit M ad me ;: Hue Sanctum Sancto- 
rum. 5. Et mensus est parietem domus cubitorum 
sex, et latitudinem lateris eubitorum quatuor circum- 
circa M domui per circuitum 2, 6. et latera latus 
Super latus triginta et tria duabus vicibus, (J et in- 


{u) S., et vestihulum eius coram eis. (i) S., 
. e 


vestibulum. (2) S., vestibulum vero. (a) S., ad ea, que apud cam. (b) S., et parastades, el ea qua 


apud cam, et veslibula ejus. (e) S., et vestibula. 
, in — (e) , 


teriori, quod 
versus viam, quæ versus austru 
nalem. (9) S., in vestibulum. 


draginta. (1) S., et circumibant transitus 
a 
quoniam cir 


super latus portæ, quz versus ; facies 

m, una super latus porte orientalis, ba 7 spectat versus viam septentrio- 

(k) S., super — apud illud. (i) Bo quod apud portam. (&) Yua- 
rietem 

um, — — parietem dowus : of p —— —— 

rgebat ascensus, educens sursum circa m. Propter 

$uperne. Sic jgitur ab inferiori ascendebatur ad superius ejus — ad — a 


(4) Propter, (e) S., et labia palmi unjus, ( S., 
; autem earum 


us super latera rum ad 
e laiera; 
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tervallum unum parieti domus in lateribus per cir- A ram, «<4 latituds : cubitorum duorum : et cor- 


cuitum If per circuitum }, ut esset apprehendenti- 
bus ad videndum, ut omnino non contingerent pa- 
rietes domus. 7. Et latitudo lateris superioris juxta 
additamentum laterum ex pariete ad superius per 
circuitum M per eircuitum ; domus, ut dilatetur 
domus desuper, et ex inſeriori ascendant ad supe- 
riora, et ex mediis super habentia tria Lecta 8. et 
Thrael ; domus allitudo per cireuiium M per cir- 
cuitum 2, (m) et interyallum laterum æquale calamo 
cubiiorum sex, (x) intervallum. 9. Ei latitudo pa- 
rietis lateris -+ in ijs 5 qua extrinsecus cubhitorum 
quinque , (o) et reliqua inter latera domus, 10. et 
inter exedras, latitudo cubitorum vigiati, circymſe- 
rentia domui per circuitum M per eireuitum 5. 11. (v) 


nua erant ei, et basis ejus, et parietcs ejus lignei. 
Et dizit ad me : Hee mensa, quie coram facie 
Domini: ei due ſores templo , et Sanciuario (a) 
due ſores, 23. 24. duabys ſpribug circumeuntibus 
super cardinibus : duæ fores uni, et duæ ſores porta 
secunde : 25. et czlatura super eis, et super ſores 
templi Cherubim, et palme juxta claturam San- 
clorum, (b) etligna impndentiæ contra ſaciem lam 
ſorinsecus, 26. el ſenestræ abscondilz : et mengus 
est hine et inde, in mn. le) et latera 
domus copulata. : 

Cap. XLII. — 4. bs. E ine. bn arti. be- 
terius ＋ versus orientem ; contra portam, quæ ad 
aquilonem : et jntroduzit me, el ebe exedre + 


Et porte exedrarum super reliquum porte unius, B quinque } propinque reliquo , et propinquæ sepa- 


gue ad aquilonem : et oslium unum ad austrum, 
et latitudo luminis reliqui loci oratorii, cubitorum 
quinque -+ latitudo circumcirea }, 12. (9) Et quod 
separat ante ſaciem reliqui M via ; sicut ad mare, 
M latitudiais : cubitorum septyaginta latitudo , 
parielis separantis cubitorym quinquo latitudo cir- 
cumcirca, et longitudo eie nonaginla cubitorum. 13. 
Et mensus est M contra; domum : longitudo eu- 
bitorum centum , (r) et lena, et separantia, et 
parietes eorum, Jongitudo cubitarum centum. 14. Et 
latitudo ante faciem domus, (s) et reliqua, que 
contra, cubitorum cenium. 415. Et mensus est lon- 
gitudinem separandis ante ſaciem- reliqui eorum , 
quam post domum illam;, et reliqua hinc et inde, 
cubitorum centum + longitudo ; ; et templum, et 
anguli, (t) et Alam exterius, obumbrats.. 16. Et 
ſenestræ retium $ublucentia per cireuitum irium, 
sieut ad prasgiciendum : et domus, et qua in pro- 
pinquo obducta lignis per circuitum M per circui- 
zum , -+ et terram domus 2, el a terra domus us - 
que ad ſenestras : et ſenestræ patentcs tri 

sieut ad prospiciendum, 17. et usque ad domum (n) 
propinquam interioris, et usque ad exteriorem : et 
Super omnem parietem per circujuum M per cir- 
cuitum } intrinsecus, et extringecus K mengure, 
18. et: Cherubim czlata, et palme, et palma inter 
Cherub et Cherub ; duz facies Cherubo , 19. ſacies 
hominis ad palmam hinc et hine, et ſacies leonis ad 


rand ad aquſionew, 2. M (d) versus ſaciem : guper 
cubitos centum lougitudo ad aquilonem, et latitudo 
quinquaginta cubitorum : 3. descriptze , quemad- 
modym portæ alrii interiaris, et quemadmodum 
intercolumnia atrii exterioris ordinate contra ſa- 
ciem aui invicem porticys trina: 4. et contra exe- 
dras ambulacrum cubitorum decem latitudo, + 
super cubitos centum longitudo 2, M (e) in interius 
* viam ulnæ unius, et ostia earum ad aquilonem, 
5. et ambulacra superiora simililer : quia exibat 
intercolumnium , ex eo, ex inſeriori + interco- = 
lumnio, et intervallum :: sie intereolumnium, 
et intervallum, 6. -+ et sie porlicus } : quia; (0 
triplices erant, ei columnz non erant eis, sicui co- 
lumnæ exteriorum: propter hoe (9) exibant ſoras ab 
inſerioribus, et mediis e terra Xx quinquaginla 3. 
7. Et lumen forinsecus, quemadmodum exedrz 
aut exteripris, reapicjontes contre exedras, -+ gue 
ad gquijonem 2, longitudo cubitorum quinqua- 
ginta. 8. Quia ——— 
in atrium exterius erat eubiiorum quinquaginta, et 
hæ sunt contra ſaciem his: omne cubitorum cen- 
dum. 9. Ei porte exedrarum harum, ingrojtys Juj 
ad orientem, sicut ad ingrediendum super iis en 
atrio exteriori, 10. versus lumen, quod in principio 
ambulaeri;: et quæ ad austrum versus ſaciem au- 
stri, vergus ſaciem reliqui, ,. et versus ſacjem 80 
parantis 2, et exedre, 11. ct ambulacrum contra 


palmam indg et inde , czlala tota domus circum p ſaciem earum, juxta mensuras exedrarum M in viam 


circa, 20. A terra (x) usque ad laqueare, Cherubim, 
et palme czlalz (y). 21. Et sancluarjum, et tem- 
plum (2) patens quadranguluyy, ante ſaciem Sancto- 
rum visio, sicut frons 22. altaris ligni, cubitorum 
trium allitudo ejus, et longiindo cubitorym duo- 


1) $7 0.6 


domus. Th., ei quod 


(1) S., ei exedrz atrii guperliminarium 
paries lempli 


ſorinsecus, — 
(d) S., ante longitudinem centum 
enim erant. 


Os S., — — loci ET 7 00 quietls. 025 Th, 
orientem. 


(i) S., ——.— e 7 


(c 
(e) — „ ad jnteriora respicieus. 
(9) Th., colligebantur — — inferioribus, et plus mediis. 0 % 
vero et tales poriæ earum Secundum oslia exedrarum, 


— —— — — = 


% qu ad 2quilonem , secundum longitudinem ea- 
rum, et secundum latlitudinem earum, et secundum 
omnes exitus earum, et secundum omnes reditus 
earum, (v) et secundum lumina earum, ei secundum 


oslia earum, 12. exedrarum, que contra austrum, 


Prope. 


domus. 
1 


bo et lalium modoruyy 
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et secundum (i) ostia, quæ a principio ambulacri, A dio domus Israelis in sempiternum. Et nou proſa- 
usque ad lumen momenticalami, et versuSorientem nabunt amplius domus Israelis nomen sanctum 
ad ingrediendum super jis. 18. Ei dixit ad me: meum, Ipsi, et duces eorum in scortatione sua, (in) 


Exedre quæ ad aquilonem , et exedræ quz ad au- 
rum, que sunt versus faciem intervalloram , he 
sunt exedre Sanctuarii , in quibus comedent ibi 
sacerdoles, filii Saddue, appropinquantes ad Domi- 
num, in Saucta Sanctorum , et ibi ponent Sancia 
Sanctorum, et gacriſficium , et que pro peccato, et 
gue pro ignorantia, quia. locus sanctus est. 14. 
Non ingredientur illue prerter sacerdotes, non egre- 
dientur ex Sanctuario in atrium exterius, + ut 
semper saneti sint, qui offerunt } : (&) et non tangent 
stolas eorum, quibus ministrant in eis, quia saucta 
sunt: et induent vestimenta alia, quando tangent 
populum. 15. Et consummata est mensuratio domus 
intrinsecus. Et eduxit me super via portæ, respi- 
cientis ad orieutem , et mensus est exemplum do- 
mus circumcirea in ordine. 16. Et stetit versus 
austrum porte, respicientis ad orientem, ei mensus 
est quingentos in calamo mensuræ. 17. Et se ver- 
tit ad aquilonem, et mensus est id quod ante faciem 
aquilonis , cubitos quingentos in calamo mensuræ. 
18. Et se veriit ad mare, et mensus est quod ver- 
sus faciem maris, quingentos in calamo mensure 
M per circuitum 2. 19. Ei se vertit ad austrum, 
el mensus est versus austrum, quingentos in calamo 
mensure, 20. in quatuor vero partes mensus est 
eodem calamo: et disposuit ipsum, et sepem eorum 


per circuitum, quingentorum cubitorum ad orien- ( 


tem, et quingentorum cubitorum latitudinem , ad 
distinguendum inter Sancta ei inter antemurale, 
quod ordinis domus. | | 

Cap. XLII. — 1. Et adduxit me super portam 
respicientem in orientem, 4 ei duxit me 2. 2. Et 


sicut +plendor a gloria Domini cireumetrca, 3. et 


ei in cxdibus ducum in medio sui, 8. et qui pone- 


bant limen meum in liminibus suis, et superlimina- 
ria mea propinqua superliminaribus suis: et de- 
derunt parietem meum sicut connexionem mei et 
sui, et proſanarunt nomen sauctum meum in ini- 
quitatibus suis, quas faciebant : et consumsi eos 
in furore meo, -+ et in oceisione 1. 9. Nunc repel- 
lam scortationem suam, ei cades dueum suorum a 
me, et commorabor in medio eorum in sempiternum. 
46, Et tu, fili hominis, ostende domui Israelis do- 
mum, et se cohibebunt a peccatis suis: (n) et visio- 
nem ejus, et ordinem ejus, 11. et iili aceip ent tor- 


N mentum suum pro omnibus, que ſecerunt. Et de- 


scribes domum, M et præparationem ejus 2, ct exi- 
ins ejus, Met introitus ejus } (o) et substaufiam 
ejus, et omnia precepta ejus , et omnia legitima 
ejus , Met omnes leges ejus } cognoscere facies 
eos, et describes coram eis, et custodient omnia ju- 
stillcationes meas, et omnia præcepta mea, et ſacient 
ea : 12. et deseriptionem domus super vertice mon- 
tis, omnes lermini ejus eireumeirca Sancta Sanc- 
torum M sunt: haze lex domus 2. 13. Et he men- 
suræ altaris in cubito cubiti M et cubiti , et pal- 
mi (v) sinus profunditas super cubitum, et cubitus 
latitudo, et gisus super labio ejus circumcirca palmi 
M unius 2. Et hae altitudo altaris 14. a profundo 
exordii proſunditatis ejus ad propitiatorium mag- 
num. hoc subter, cubitorum duorum , et latitudo 
cubiti : et a propitiatorio parvo super propitiato- 
rium magnum, cubiti quatuor, et latitudo cubitus. 
15. Et Ariel cubitorum quatuor, et ab Ariel et super 
cornua cubitus. 16. Et ipsum Ariel, eubitorum 
duodecim longitudo, super cubitos duodecim lati- 
tudo, quadrangulum super quatuor partes ejus. 17. 
Ei propitiatorium, cubitorum quatuordecim longi- 
tudo , super cubitos quatuordecim latitudo, qua- 
drangulum super quatuor partes cjus : (q) ct gisus 
ejus cireumcirca gyrans illud dimidium cubiti : (r) 
et circuitus ejus cubitus circumcirca, et gradus ejus 
respicientes versus orientem. 18. Et dixit ad me: 
Fili hominis, hc dicit Dominus Dominus: Hzc 


via porte respicientis in orientem. 5. Et sustulit D præcepta allaris in die cffectionis ejus, ad oſlerendum 


me spiritus, et introduxit me in auium interius : 
et ecce plena glorize Domini domus. 6. + Et steli 
2, et ecce vox loquentis ad me e domo, et vir sta- 
bat prope ad me, 7. et dixit ad me : Fil hominis, 
vidisti locum throni mei, et locum vestigii pedum 
meorum ! in quibus habitabi nomen meum in me- 


S., ostium in 
—— 


i. 4 S., ei ibi 


perleclionem, 


— 3 


super eo (s) holocausta, et ad effundendum ad illud 
sanguinem. 19. Et dabis sacerdotibus Levitis, qui 
ex semine Sadduc, appropinquantibus ad me, dicit 
Dominus Dominus, et ministrent mihi vitulum ex 
bobus pro peceato : 20. et sument ex sanguine eſus, 
et ponent super quatuor (i) cornua altaris, et super 


principio vie, quz via erat ante septum domus transmigrationis, versus viam 


veslimenta sua. (0) S., quum ingrederer ad cor- 
Th., quum ingrederetur. (m) Th., et in cadaveribus regum suorum pr 
ut mensuretur r, eit itebit eos omnium, qu ſecerunt : descri- 


Th., et metiantur cum exemplari suo, et «rubes- 


y S., et 
— (9) S 


M—_— —__ 3 


Q 4 => 
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cirevitum, Mei adsperges super illud ?, et expia- 
bunt itlnd ; 21. et sument vitulum, qui pro peccato, 
et camburetur in loco separato domus extra Sancta. 
22. Et die secundo sument hados duos caprarum 
sine macula pro peccato, et expiabunt altare. sicut 
expiarunt in vitulo. 23. Ft postquam (u) absolvisti 
erpiationem, offerent vitulum sine macula de bo- 
bus, et arietem sine macula de ovibus, 24. et offeretis 
coram ominn : et aspergent sacerdotes super „a 
sal, et offerent ea holocausta Domino. 25. Septem 
diebus faries hædum pro peecato quatidie, et vitu- 
lum ex hobus, et arietem ex ovibns sine macnla fa- 
cient 26. septem diebns : et expiabunt altare, et 
n-undabunt illud, et implebunt manus suas. 27. & 


NEZECIELIS CAPUT XLIY. | 
quatuor angulos propitiatorii-, et super basin per A injustitiam suam, 11, et erunt in Sanctis meis mi- 


- 


nistrantes. ostiarii super portis domus, et ministri / 


domui : isti immolabunt holocausta, et $2crificia 
populo, et isti stabunt ante populum, ut ministrert 
eis, 12. pro eo quod ministrabant eis ante ſaciem 
idolorum suorum; et ſaetum est domui Israelis in 
tormentum injustitiz.. Propter hoc levavi manum 
meam super eos, dicit Dominus Deus, M. et acci- 
pient iniquitatem suam ? : 13. et non accedent ad 
me, ut sacerdotio fungantur mihi, neque ut offe- 
rant a1 omnia Sancta V filiorum Israelis 2, nec ad 
Sancta Sanctorum meorum : et aceipient ignomi- 
niam suam in errore, quo errarunt. 14. (e) Et dedu- 
cent eos, ut custodiant custodias domus in omnia 
opera ejus , et in omnia quæ ſecerint in ea 15. ga- 


Et consummabunt dies :. et erit a die octavo, et g; cerdetes (d) Leviiæ filii Saddue , qui cuxtodierunt 


* 


deinceps, ſacient sacerdutes super altare holocausta 
vestra, et quz ealutis ves:re : et suseipiam vos, 
dieit Dominus Dominus. a 

Cap. XLIV. — 1. Et econvertit me super viam 
portze Sanctorum exterjoris , respicientis vers us 
orientem, et he erat clausa. 2. Et dixit ad me 
Dominus: Porta hee clausa erit, non aperietur, 
nee quis transihit per eam, quia Dominus Deus 
leraelis ingredietur per eam, et erit elausa. 3. Quia 
dux M. princeps ipse sedebit in ea, ut comedat pa- 
nem coram Domino: super viam (z) Klam portæ 
ingredietur, et super viam-ejus egredietur. 4, Et 
introduxit me (y) super viam portæ, qua ad aquilo- 
nem contra domum : et vidi, et ccce plena glorize 
Domini domus Domini : et eado super ſaciem meam. 
8. Et dixit Dominus ad me: Fill hominis, dispone 
in cor tunm , et vide oculis tvis, et auribus tuis 
audi omnia, quz ego loquor cum te (z) secundum 
omnia præcepta domus Domini, et omnia legitima 
ejus. Et dispones cor luum in introitum domus se- 
eundum omnes exitus ejus, et in omnibus Sanctis. 
6. Et dices + ad domum : irritantem, ad domum 
Israelis : Hee dicit Dominus Dominus: Sufficiat vobis 
de omnibus iniquitatibus vestris, domas Israelis, 
7. eo quod inducitis filios alienigenas non eireum- 
eisos corde, et non circumcisos carne, ul sint in 
Sanctis meis, et profanabant ea, cum offertis panes 
meos , adipem, et sanguinem ; et transgressi estis 
tesfamentum meum in omnibus iniquitatibus ve- 
$tris, 8. M et non custodiistis custodiam Sanctorum 
meorum 2, et disposuistis custodire custodias in 
Sanctis meis. 9. Propter hoe bæc dicit Dominus 
Dominus: Omnis filius alienigena (a) non eircum- 
cisus corde, nec circumeisus carne, non ingredietur 
in Sancta mea in omnibus filiis alienigenarum, qui 
sunt in medio domus Israelis, 10. (ö) sed Levite, 
qui recesserunt a me, cum erraret Israel, M qui 
errarunt : a me post cogitationes suas, et accipient 


0 Completa ext. (ﬆ) 8. veatibyli. ()8., per viaw. (98. de, 
S., et Levitz enim, qui fuerunt a me, cum errarent fi 
rescerent idolis suis, acci 


(4) Autem. 


ipient in uam. 
(e) S., ornamenta lini erunt. () S., 
sunt, cum populo in vestimentis Szcularibus, nec eapillum relinquent, 
&) Adouai 


eustodias Sanctorum meorum , cum erraret domus 
Israelis a me : hi accedent ad me , ut minigtrent 
mibi, et stabunt coram ſacie mea, ut offerant mihi 
+ sacrificium 2, adipem, et dicit Do- 
minus Deus. 16. Isti ingredientur in Sancta mea, et 
isti ingredientur ad mensam meam , ut ministrent 
mihi, et eustodient custodias meas. 17. Et erit, cum 
ingrediuntar portas atrii interioris , stolas lini in- 
duent, non induent lanam , quando ministrant a 
porta atrii interjoris, et & intrinsecus 2. 18. (e) 
Cidares lini erunt eis super capitibus corum , et 
$ubligacula livi erunt eis super lumbis eorum , et 
nou se accingent ( violenter. 19. Et quando egre- 
diuntur in atrium exlerius ad populum, se exuent 


C «tolis suis, in quibus ministrant in eis, et ponent 


eas in exedris Sanctorum , et induent s(olas alias, 
et (9) non sanclificabuat populum in stolis suis. 20. 
Ei capita sua non tondent, et capillos suos non 
radent, operient capita sua. A. Et vinum non bi- 
bent omnis sacerdos, quando ingrediuntur in atrium 
interius. 22. Et viduam, et repudiatam non sument 
eibi in uxores, sed virginem e semine domus Israe- 
lis : et viduam, si fuerit vidua : de sacerdote, 
sument. 25. Et populum meum docebunt inter sau- 
ctum et profanum , et inter non mundum et mun- 
dum cognitum facient eis. 24. Et de judicio gan- 
guinis ipsi stabant ad discernendum : justificationes 
meas -+ justificabunt 2, ei judicia mea judicabunt, 
et legitima mea, et precepla mea in omnibus 80- 


D [ennitatibus meis custodient, et sabbata mea sane- 


dientur, ad polluendum se, sed super paire, et super 
matre, et super filio, et super (ia , et super fratre, 
et super sorore sua, quæ non fuit viro, se polluet. 26- 
Et postquam mundatus ſuerit, ceptem dies numerabit 
ipse sibi. 27. Et die quo ingrediatur M in Sanctua- 
rium : in atrium interius, ad mimstrandum in 
Sancto, offeret expiationem, dicit Dominus (6) Deus, 


a 
. et possessio eis non dabitur in filiis Israelis; 
* quia 5 ego possessio eorum, 29, Et gacrificia, et 
qua pro peccatis, ei quæ pro ignoranlia , hi come- 
dent ; et omniz scparatio in Israele eis erit : 30. 
primitiz oninitim , et primogenita omnium , et se- 
parationes omnes, de omnibus primitiis vestris, 
vacerdolibus erunt : (k) et primitias proventus ve- 
siri dabitis sacerdoti, ut ponat henedictiones super 
Jomos vestras. 31. Et omne mörtuum, et captuw a 
bextiis de ave, ei de jumento, non cbmedent bacer- 
dotes. 

Cap, XLV. — 4. Ei cum metimini terram in 
hereditate, separabitis primitias Domino, sancium 
de terra, quinque et viginti millia longitudinem, et 
latitudinem decem millia : sanetum erit in omnibus B 
terminis ejus per circuitum. 2. Et erit ex hoc « 
in : Sanctuarium quingenti super quingentos qua- 
drangulum per eireuitum, et cubiti quinquaginta (1) 
patium eorum per cirevitum. 3. Et a mensura 
hac mengurabis longitudluem quingue ei viginti 
millis, ei latitudinem (mn) decem millia ; et in ipsa 
erit Sanctuarium, Sancta Sanctorum, 4. Sanctum 
ve terra erit sacerdotibus minisirantibus in Sancto, 
el erit eis, qui accedunt ad ministrandum Domino: 
et erit eis locus in domos separatas Sancto eorum, 
B. (n) viginti et quinque millia lougitudo, et lati- 
ludo (o) decem millia erunt, et Levitis, qui mini- 
strant domui, eis in possessionem (y) urbes ad ha- 
bitanduw. 6. Et possessionem urbis dabis, quinque 
millia latitudineiy; et lougitudinem quinque et vi- C 
ginti millia, quemadmodum et primitiz Sanctorum 
omui domui lerselis erunt, 7. et duci ex hoc: et 
ex hoe in primilias Sanctorum, in possessiohem 
urbis, contra faciem primitiarum Sanctorum, et 
comira ſaciem possessionis urbis, quæ ad mare, et 
ab ji qu# ad mare M versus orientem : ad orien- 
tem : et longitudo sieut una ex partibus a terminis 
yui ad mare: et longitudo super terminos qui ad 
orientem terre, 8. Et erit ei ia possessiobeim in 
lsraeſe, et non_oppriwent amplius dures lsraelis 
populum meum, et terram hereditabant domus 
Israelis secundum tribus suas. 9. Nee dicit Domi- 
nus Dominus: Sufficiat vobis. duces Israelis, inju · 
vlitiam et depressionem auſerte, et_judicium et p 
justitiam facite : (%) tollite oppressonem de populo 
eo, dicit Dominus (r) Deus. 10. (s) Statera justa, 
et mengura justa, el chenix justus erit vobis men- 
suræ: it. et cheenix similiter unus erit ad acci- 
piendum : decima pars Gomor, chenix : et decima 
pars, et Gomor M Ophi : — cg 


rde e (0. terminus 
gitudinis, sedecim 
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drum, fo erit eis. 
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quinque 
el (1) viginti sieli, decem gt quinque sieli mina erit 
vobis. 13, Et ha primitiæ, quas separabitis: sextam 
partem (u) mensuræ de (z) Gomor tritici, et sexlam 
partem ophi de coro bordei. 14. , (y) Et precepiam 
olei, pateram olei, & decimim * — (3). de decem pa- 
teris, X (a) decem paterm GComor 2. quia decem 
paler# sunt gomor. 15, Ei ovem unam ex (b) decent 
ovibus, + geparalio ex omnibus ? ex aquagiis 
Israelis. in sacrificia, et in holocausla, et in ea qua 


salulis, ad expiandum pro vobis, dicit Dominus 


Deus. 16. Et omnis populus M terrz 2 (e) dabit 
primitias has duci Israelis, 17. et per ducem erunt 
holocausta, et sacriſicia, ei libamina in solennitad- 
bus, et in nbsilunfis, et in sabbatis, El in omnibus 
solennitatibus domus Israelis: ille faciet quæ pro 
peccato, et sacrificium, et holocausta, et qua salu- 

tis, ad expiandum pro domo lergelis. 18. He dicit 
Dominus Deus: In mense primo, uno mensis, su- 
metis juveneum de bobus sine macula ad expian- 
dum Sauctuarium. 19. Et sumet sacerdos de san- 
guine ejus expiationis, et dabit super limina domus, 


ei super quatuor angulos (d) templi, et super altare, 


et super limina porte atrii interioris. 20. Et sie 
ſacies in mense septimo, uno mensis, sumes ab 
unoquoque M (e) qui errat sibi 2, et ab inſanie (i. 
e., simplici) : et expiabitis domum. 21. Et in mense 
primo, M in die ; guarto decimo mensis, erit 
vobis Pascha solennitas: septem diebus azymum 
comedetis. 22. Et ſaciet dux in illo die pro se, <> 
pro + domo ?, et pro omni populo ierræ juvencum 
pro peccato. W. Et septem diebus solennitatis fa- 
ciet holocausta Domino septem juvencos, et septem 
arietes sine wacula quolidie his septem diebus, et 
pro peccato hædum caprarum quotidie, et Bacrifi- 
eium. 24. () Et 8atum juvenco, (/) et satum ariel 
facies, et olei (9) In sato. 25. Etin mense septimo, 
die quintodecimo mensis, in solennitate facies juxta 
ipsa hæc septem diebus, sicut que pro peccalo, et 
sicut holocausta, et sicut satum, et et sicut oleum. 
Cap, XL VI. — 1. Mee die Dominus Debs } 
porta, quz in atrio interiori, respiciens, s ad orien- 
tem, erit clausa sex diebus, que sunt operis : in die 
autem sabbatorum aperietur, 2. el ingredietur 
dux (i) super via Alam portz exterioris, et stabit 
super vestibulo por le, et Iacient sacerdotes holo- 
causta ejus, et que zalutis ejus. 5. Et adorabit ante 
vestibulum portæ, et egredietur, et porta non clau- 
detur usque ad vesperan : (i) et adorabit populus 
terræ versus vestibulum portz illius, in sabbatis, et 
in noviluniis coram Domino. 4. Et bolocausta que 


k) S., et primibias ciborum vestrorum 
22 ————_— millia low 
DT 


. 


decima bi: Statera vero vi 
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et don " Wfibaming. () S., _ GS. quj non seit, et errat. (N Et 
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offeret dux Domino in die sabbatorum, sex agnos A ad me ; Hic locus est, ubi coquent Ib sacerdotes 


sine macula, et arietem sine macula, 5. (&) et ma- 
naa, satum arieti, et agnis sacrificium, donum 
manns sue, et (1) In olei sato. 6. Et in die novi- 
tunii juvencum If filium bovis * sine macula, et 
sex agnos, et aries sine macula erunt, 7. et satum 
juvencs, et satum arieti erit manaa, et agnis, sicut 
suſſecerit manus ejus, et In oleo sati. 8. Et quando 
ingredietur dux, super via Mam portz ingredie- 
tur, (m) et super via portz egredietur. 9. Ei quando 
ingredietur populus terrz coram Domino in solen- 
nitatibus, qui ingreditur super via portz, quæ ad 
septentrionem, ut adoret, egredictur super via 


portæ. que ad austrum : et qui ingreditur super 
via porte, quz ad austrum, egredietur super via 


que pro ignorantia, et quz pro peccato, et ibi 
depsent manaa omnino, non efferent in atrium 
exterius, ad eiiien en populum. 21. Et edurit 
me in atrium exterius, et cireumduxit me super 
qualuor partes atril : et ecce atrium (/) super latera 
atrii, 22. + super latus atrii ? atrium, Super qua- 
or latera atrii (r) atrium parvum, long ludo cubi- 
torum quadragints, et latitudo cubitorum triginla, 
mensura [ ITO pro n ane legendum] 
una ipsis quatuor. 28. (s) ki exedræ per circuitum 
in eis, per circuitum jpsis quatuor* (i) et culinz, 
que factz erant, sub exedris per circuitum. 24, 
Et dixit ad me : Hz domus culinarom, ubi coquent 


ibi, qui ministrant (u) domui sacrificia populi. 


porte, qua ad septentrionem : non revertetur super B Cap. XLVII. — 1. ki introduxit me super vesli- 


via porte, in quam ingressus est, sed e regione ejus 


reete egredietur. 10. Et dax in medio eorum, 
quando ingredientur, ingredietur * cum eis 2, et 
quando egredieutur, egredietur M cum eis 2. 11. 
In solennitatibus, et in festis erit manaa (=) satum 
juvenco, et satum arieti, et agnis, sicut suffecerit 
anus cjus, et In olei sato. 42. Si autem ſecerit 
dux confessionem, holocaustum aut (o) salutaris 
M voluntariom * Domino, et aperiet sibi ipsi por- 
tam respicientem versus orientem, et faciet holo- 
caustum suum, et quæ salutis suz, quemadmodum 
facit in die sabbatorum : et egredietur, et claudet 
portas, postquam egressus ſuerit, 13. et agnum 
anniculom sine macula faciet in holocaustum quo— 


balum domus, et ecce aqua egrediebatur de-sub 
subdiali domus versus orientem, quia facies domus 
respiciebat versus orientem, et aqua descendebat (a) 
a latere M domus: dextro, ab austro super altare. 
2. Et eduxit me Super via port, eb 
nem, et eircuiaduxit me ad viam porte foras ad 
portam M exteriorem : atril respicientis versus 
orientem : ei ecce aqua des cendebat a latere dextro, 
3. (y) sicut exitus viri ex adverso : ei mensura, in 
manu ejus, et mensus est mille in mensura el trans- 
iit in aqua (2) aquam remissionis, 4. et mensus 
est (a) mille, et transit in aqua aquam usque ad 
latera : et mensus est mille, et transivit aqua usque 
ad lumbum. 5. Et mensus est mille, et ecce torrens, 


tidie Domino, mane mane faciet eum, 44. (y) et C quem non potuit transire, quia (6) pluit, difluebat 


manaa ſaciet super eo: mane mane sextam partem 
mensuræ, et oleum tertiam partem In ad miscen- 

dum similam manaa Domino, ptæceptum M quod 
in seculum; jugiter 15. ſacietis agnum: et manaa, 
et olenm ſacietis wane, holocaustun jugiter. 16. 

Hze dicit Adonai Dominus: Si dederit dux donum 
uni ex filiis suis de bereditate sua, hoe filiis ejus 
erit : possessio M eorum ipsa : in bæreditate. 17. 
Si autem dederit donum M de bereditste sua; uni 


aqua, $icut impetus torrentis, qui non poterit trans- 
tri. 6. Et dixit ad me: Si vidisti, fili hominis? Et 
dux it me, M. et convertit we: super labium fluvii. 
7. in cunversione mea : et ecce tuper lnblo ftuvii 
»rbores mule admodum bine et inde. 8. Et dixit ad 
me: Aqua hze, quz egreditur in (e) Calilæam. quæ 

ad orientem, et descendehat super . 
niebat usque ad mare super aquam exitus : 24 nk 
nabit aquas : 9. et erit omnis anima animalium 


ex $ervis suis, et orit ei usque ad annum dimissio- leprosorum factorum, super omnia, quæ venerit 
nis, et redibit ad ducem, præter hæreditatem Mio- super ea ille ſluvius, vivet : et erunt ibi pistes multi 
rum ejus eis erit. 18. Et non sumet dux de hære- admodum, quia veniet illue aqua hee, et sanabit. 
ditate populi sui ad opprimendum eos: de posses- et vivet, quicquid venerit super lad fluviis, x 
sione sua M de hereditate sua * bheredes faciet „ ihi/*'vivet. 10. Et stsbont (d) super eo piscatores 


filios suos, ut ne dispergatur populus meus unus- 
quisque de possessione sua. 19. Et introduxit me 
in ingressum, que contra austrum, porte, in exe- 
dram Sanctorum , sacerdotum, respicientem ad 
aquilonem : et ecce ibi locus separatus, 20. et dixit 


D „ ed: ab l- % & vique 84 1642488 © (4) 


expansio retium erit, a se et sibi erit : et pisces ejus 
sicut pisces maris magni, muluitudo multa valde. 
11. (0 Et in exitu cus, & et in conversione jus :. 

et in $uperflua elatione ejus non (s) sanabunt: M 


MANAA. In. S., et super eadem via n)' Pacificum. Et saeriſiciu 
tk, in 1 wo "be atrium — a. 0000 = PET oe (9 S., — 
menta. (u) S., Domino. (x) S., TA., desub humero dextro domus. | 
eui erat unicuius mensuræ — el cum mensus esset mille 


terram non 
S., Aer 
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bal data sunt, 12. et super fluvio (&) ascendet super A ea quz ad mare, (o) erunt primiiia separationis - 


labio ejus hinc et inde omne lignum esculentum, 
hon veterascet super eo, neque deficiet : fructus 
ejus novitalis primitias dabit, quia aquz eorum ex 
Kanctuario be egrediuntur, et erit ſructus eorum 
in ribum, et germen eorum in $anitatem. 13. Hec 
dicit Dominus Deus: Hi sunt termini terre, quos 
hereditabitis, duodecim tribubus filiorum lsraelis (i) 
augmentum funicull. 14. Et hereditabitis cam 
unusquisque, sicut ſrater ejus, super quam levavi 
tnanum mean, ad dandum eam patribus eorum : et 
tadet terra hæe yobis in bereditatem. 18. Et bi 
lerminl terræ, quæ ad aquilonem, a mari magno 
descendente ei discindente, introiwus Sedad, 16. (k) 
Hamath, Beruthsepharvaim inter terminos Damasci 
et inter terminos Hamath, atrium () Thichon, quæ 
zunt supra terminos Hauran. 17. Hitermini a mari: 
ab atrio Anan, termini Damasci, et qui ad aquilo- 
nem M super aquilonem, et terminus (m) M Asi- 
moth, et terminus septentrionis. 18. Versus ſaciem 
brienlis 5 inter Hauran, ei inter Damascum, et in- 
ter Galaaditiden, et inter tlerram Israelis, Jordanks 
listerminat super mare, quod ad orientem palmeti. 
Hi qui ad orientem. 10. EI qui ad austrum et afri- 
cum a Theman, + et palmeto usque ad aquam 
Mariboth Cadis, (a) se extendens super mare ma- 

um: 20. Hze pars austri et aſriei, hæe pars maris 

maris ; magni disterminat usque contra introi- 
tum Hamath, + usque ad jntroitum ejus 2. Hi sunt, 


qui ad mare + Hamath 2. 21, Et dividetis terram q 


banc eis, tribubus [sraelis. 22, Miuctis eam in sorte 
vobis, et advenis commorautibus in medio vestri, 
qui genuerunt filios in medio vestri, et erunt vobis 
quasi nati regionis in filiis Israelis: cum vobis erunt 
in hærreditate in medio (ribunm Israelis, 235. ei erunt 
in tribu advenarum in advenis, qui. cum eis: ibi 
dabilis bzreditatem eis, dicit Dominus Deus. 

Cap. XL VII. — 1. Et hac nowina tribuum ab ini- 
io, quod ad aquilonem , super partem descensus 


ad mare, Dan una. 2. Et a terminis Dan, ab iis que 
ad orientem usque ad ca quæ ad mare, Asser una. 
$. Kt aterminis Asser, ab lis quz ad orientem usque 
ad ea que ad mare, Nephihali una. 4. Ei a terminis 
„ab oriente usque ad ea qua ad mare, 
Manasse uns, 5. Et a termimis Manasse, ab iis quze 
ad orientem usque ad ea que ad mare, Rphrem 
una. 6. Et a terminis Ephrzm, ab iis que ad 
vrientem usque ad ea que ad mare, Rubel una. 
7. Et a terminis Rubel ab iis quz ad orientem 
usque ad ea que ad mare; Jude una. 8. Ft a ter- 


Th., | 
(9's, 


* * 


parlem 


e (a) 


viginti et quinque millia latilado , et Jongitudo 
sicut una ex partibus ab iis que ad orientem , 
et usque ad ea qu ad mare: et erit Sanctua- 
rium in medio eorum. (9). Primitiz , quas sepa- 
rabunt Domino , longitudo quinque et viginti mil- 
lia, et latitudo (p) decem millia. 10. Horum erunt 
primitiz Sanclorum zacerdotum ad septentrio- 
nem quinque el viginti millia, et ad mare lati- 


tudo decem willia, M ei ad orientem latitndo 


decem millia 2, et ad austrum longizudo viginti et 
quinque millia, (q) et erit mons Sanctorum in medio 
ejus 11. $acerdotibus, saucitificatis filiis Saddue, 
custodientibus cuvtodias domus, qui non errarunt 
in errore filivrum Israelis, quemadmo dum errarunt 
Levis. 12. Et erunt eis primiliz date» ex primiliis 
terre, Sanctum Sanctorum de terminis Levitarum. 
13. Levitis autem quæ propinqua terminis Sacerdo» 
tum; quinque ei viginti millia longitudo et latitudo de- 
cem millia : 9mnis longitudo quinque et viginti millia, 
et latitudo decem millia. 14. Non vendetur ex eis, et 
(r) non mensurabuntur, nec separabuntur (s) primi- 
liz proventuum lerr#, quia Sanctum est Domino. 


15. Quinque autem millia superſlua quz super lati- 


tudine super viginti et quinque millibus, antemurale 
erit urbi in habitaculum, et in intervallum ejus: 
et erit urbs in medio eius. 16. Et ha mensurm 
ejus: ab (i) iis qua ad aquilonem, quingenti et 
mille quater, et ab iis quæ ad austrum, quingenti et 
millia quatuor, et ab iis qu# ad orientem, quingenti 
et millia quatuor, et ab iis quæ ad mare, quingenti 
et mille quater. 17. Et erit (u) intervallum urbi ad 
aquilonem dueenti et quinquaginta, et ad austrum 
ducenti et quiuquaginta , et ad orientem ducenti et 
quinquaginta, et ad mare ducenti et quinquagivta. 
18. Et superſluum longitudinis, (æ) quod propin- 
quum primitiis Sanctuarii , decem millia ad orien- 
tem, et decem millia ad mare: et erunt primitiæ 
Sanctuarii, et erunt proventus ejus in panes iis, qui 
operautur urbi. 19. Qui autem operautur urbi, 
operabuntur ei ex omnibus tribubus Israelis. 20. 
Oumnnes primitiæ quinque et viginti millia super 
quinque et viginti millia : (y) quadrangulum sepa- 
rabilis ejus in primitias Sauctuarii (2) a possessione 


D urbis. 21. Quod autem superfluum, duci ex hoc el ex 


boca primiliis Sauctuarii, et in possessionem urhis 
M coutra faciem ; (a) super quinque et viginti millia 
longitudo, usque ad terminos eorum, qua ad orien- 
tem et ad mare, M super } faciem quinque et vi- 
giuli millia, usque ad lerminos eorum, que ad mare, 
in propinquo partium ducis : et erunt primitie 
Sanctorum, et Sanctuarium domus in medio ejus: 
22. et de possessione Levitaruin , et de possessione 
urbis in medio, dueis erit inter termiuos Jude, et 
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inter terminos Benjamin, ducis erit. 28. Et super- A quater mille et quingenti mensura. 31. 


fluum tribuum, ab bis quz ad orientem ugque ad 
ea que ad mare, Benjamin, una. 24. EI a (ernijnis 
Benjamin, ab his quz ad orientem usque ad ca qu 
ad mare, Simeon una. 25. Et a terminis Simeon, 


ab his qum ad orientem usque ad ea quz ad mare, 


Issachar, una. 26. Ei a terminis Is8achar, ab his 
quæ ad orientem usque ad ea quz ad mare, Zabulon, 
uns. 27. Et a terminis Zabulon, ab his quæ ad 
orientem asque ad ea quz ad mare, Cad, una. 28. 


Ei a terminis Cad usque ad ea que ad austrum : et 


erunt termini ejus a Thæeman, (b) et ab aqua Ma- 
riboth Cades, bereditas usque ad mare magnum. 
29. Hzc terra, quam mitletis in hæreditate tribu- 
bus Israelis: et he divisiones earum, dicit Dominus 


Deus. 30. Ei ha plate urbis que ad aquilonem 
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Et porta 

ee portz tres 
: ot porta 


jv 


porta Jogeph., una : ei porta 
2 
mille et quingenti mensura : et porta tres, porta 
Simeon, una: porta Issachar, una : porta Zabu- 
lon, una. 34 Et que ad mare, quater mille ct 
quingenti mensura ; porte tres, porta Gad, una 
+ et : porta Asser, una: + et } porta Nephthali 
una. 35. Cireuitus, octodecim millia : et nomen 
urbis, (e) a die quo ſacta ſuerit, Dominus ibi, erit 
nomen ejus. 


(b) S., in aqua contradictionis. (e) S., ab illo die Dominus ibi. Th., die suo Domini nomen ibi. 


IN DANIELEM MONITUM. 


Leetorem admonea, (inquit Hieronymus preſai. in Dan.) Danielem non juxta LXX In | 
: — ap 9 as pon adventum Christi — — ſuit :- Co 
et Origenes de Theodationis opere in editione Yul- 


ata asteriscos pusuit, docens deſuisse que addita sunt; et — — — obelis — — 


juxta Theodotionem Ecclesias 
dicant Ebionitam, qui altero genere Judzus est. Sed 


superſiua quæque designans. Cumque omnes 
rumque et 


hane sub asteriscis et obelis e:litionem l-ga 


voll habere nostros quod Cræci in Aquil et Theodotionis ac jean; nogant editionibus 2 


in tantis divitiis —— non contemnunt studia hominum Judaorum ; cur latina 1 
, certe voluntas recipienda est? 
in Præliminaribus excussa. Cum autem. ut 


ciat hominem Christianum, cujus si opus 
cujus 2 verba non carent diflicultate, 


Danielem, non secundum LXX, od antes Than 
et Theodotionis dals remanserit. Varias autem lectiones ei 
— — patptatcs 
est caten a by — 
olim Corbeiensis, H 


prorsus exeiderit, 
sumus ex codicibus et libris 


iſle al. 


bic editio " 
legerent, bie contigit ut tc 


— 


ica. 
Joannes Chrysoxtomus in Danielem editus a Colelerio anno 1661. 
in Danielen. editus « Joanne Mertianeo nostro. 


— LAX Senum, item 
ä— — e codice 


Theodotionis, premicimns ex ditions vue, Regibus, 3 
Cum autem uorum interpret 
et inde paginæ ae pd eh — —— Davielis — forma * 


lauconius. i. e., continua serie absque distribution per columnas. Daacn. ] 
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KATA TOYE EBAOMHKONTA EK TQN TETPAIAQN QPITENOTSE, 


DANIEL 
SECUNDUM SEPTUAGINTA, EX TETRAPLIS ORIGENIS, 
Eruit e 8ingulari Chislana codice annorum supra ccc, et edidit Rome anno 1772 


R. D. Vincenrivs DE genes. 


TESTIMONIA DE CODICE CHISIANO. 


— 


LEONIS ALLATII. 


Colex est antiquissimns, correctissir;us et absolatissimus, et, ut ipse judico, ante millesimum et 


ducentesimum annum scriptus. Auro contra carior et palera agrea, gemmis gravi, pretiosjor existi-, 


mandus. 
CARDINALIS BONA. 


UViinam haberemus integra Origenis Fetrapla, Hexapla et Octapla; non tot quzstiones exortæ ſuissent 
de Cræcis saeræ Scripturz editionibus, earumque fide et Sinceritate. Sed quandoquidem illa periernnt, ut 
nunc emersit hoc ſragmentum continens w majores Prophrlas juxta versionem LXX luterpretum ex 
*psis Hexaplis Origents 5 — 2 pretium fore existimarem si iypis evulgarentur. Nam Origenes 
textum LAX ex Autographo Alexandria reperto descripsit, eju puram editionem exhibuit, quiz ab 
omnibus, atque etiam ab ipso S. flieronymo, pro incera babita ſuit. Quia vero post versionem LXX, 

nam ante Christum annis ccLxxvim factam ſuisse docet Petavius, tres aſiæ secute sunt. nimirum Aquile 

ontici ex Christiano Judzi circa annum Christi cxxx , Theodotionis Ephesii, ex Christiano ei Ebiontia 
Judzi circa annum CLxxxy, et Symmachi Samaritani ex Judæo Christiani et Ebionite circa annum cc, 
has una cum translatione LXX per columnas disposuit, et Tetrapla appellavit. Adeptus posten 
Hebraica cognitionem addidit textum Hebraicum, characteribus in una columna Hebraicis, in altera 


is: unde Hexapla, Demum i seta (ransfationibus, illa Hierichunte in doliis sub 
— — xapla quinta et ses 


nowinavit. Commendaut hbunc Origenis laborem lieronymus, et Epiphanius, lameisi ipsi inſensi. 
hic lib. de Ponderibas et me ille in cap. #41 Epist. ad Titum : et de co dis8erit ipgemet O tract. 8 
in Matth., et epist. ad Julium Africanum. Cum autem Hexapla nonnisi magnis sumplibus bi pos- 


sent, Eusebius Cæsariensis et Pamphilus Martyr solam versionem LXX ex ipsis Hexaplis emendatis>ime 
deseripserunt, que pura, et immaculata in Ecclesiis Orientalibus conservala eg, teste D. Hieronymo 
Epist. ad Suniam et Fretelam, qui etiam de hae re legi debet epist. 107, ad Chromatium. Constat hive 
evidenter, hunc Codicem quantivis pretii esse, tum ob raritatem, tum quia credendum est textum LXX 
purum hic et sincerum ex Hexaplis exhiberi. 


ANONYMI JUDICIUNM. 
Septuaginta ut vocant versionem magni semper habitam fuisse, a nemine, quod sciam, rerum illaru21 


pres in dubium revocatur. Utrum vero modo exst-t illa versio, nonnulli dubitant; longe tamen probabi- 
us est illam etiamnum exstare; a Veteribus enim multa illius loca citantur, quz in nostris Codicibis 
Grecis hodienum legimus : non negarim tamen mula in eam vitia irrepsisse, tum ex ignorantia, et negli- 
* Seriptorum, tum ex bereticorum malitia, ita ut Latinos et Hebraicos textus, aucture Bellarmino 
verels vita oj fas event, quans r 
vi seculo, quam D. us a mi ucent iuta an exse 
pronuntia vit, Præſat. in Parallp. et Esdr. - N * 
Inde autem, opinor, errores in eam i 
inter se, atque adeo valde conſuse 


nt, quod cum multz versiones essent, commiste deinde 
: nam præter versionem L xx, ſuerunt tres ali, Aquila sci- 


repertis 8 
ad Aetium promontorium tempore Alexandri Severi, eas cxleris adjunzit, ct 


— ac reren 
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licet, Theodotionis, ei Symmachi, Judæorum, vel hereticorum hominum ; ex quibus * —— — 
essent ; 


wel tandem. 


Anno vero elapsi proxime szculi 1587, jussu et auctoritate  Sixti V versio Lxx edita fuit ex Codice 
Vaticano antiquissimo, cum multis aliis summa diligeatia collato, cui alius omnino similis ex 
Grecia in Urbem delatus est, qui deinde penes Anton. S. R. E. cardinalem remansit, cnjs 
præsertim cure et iudustriæ dicta editio commissa ſuerat, quo ſactum est ut antiquo ſere nitori restitula, | 
saltem ut avctor in præfatione testatur, prodierit. 

His przemissis, de Codice Chigiano dicendum restat, qui cum ab editione Sixtina, de qua supra, in non- 
nullis diserepet; quæ tamen ex antiquissimo Codice Vaticano. ante latem, ut aiunt, exarata, 
ac proinde sinceriore, excerpla est. non nemo forte putaret aliud quidpiam esse a Lxx versione: 
quod cum Vulgata nostra in multis consentit, non modo secundum verborum contextum, verum eliam 
— capilum ordinem, in quo convenit cum Vulgata, differt a Sixüna, ut videre est in Jeremia et 

miele. q g . 

At c-rtissimum est Codicem ex ipsismet Hexaplis exscriptum esse, cam hoe expresse legatur fol. 180, 
pag. 1, ſol. 167, p. 1, ſol. 135, p. 4, ſol. 518, p. 2 et alibi, ac fere semper idem sit verborum et senten- 
tiarum tenor, quem in Sixtina observamus : nec obstat aliqua diversitas, tum verborum, tum etiam or- 
dinis rerum et capitum ; quia cum cerium non sit Codicem Vaticanum sinceram Lxx Versionem 
certum etiam non est, Chigianum ab ea diversum esse, quamvis alioquin a Vaticano in multis 
——_ : nec obest discrimen ordiuis seu dispostiionis, bac enim in antiquis manuscripiis 

Cum vero in hoc Codice maximam asteriscorum t obelorum silvam habeamus, quibus ea 
quz in Vaticano. seu Sixtina editione desiderantur, que tamen legimus in nostra Vulgata, 
illa signis prefixis, eumdem aliquando sensum aliis repetant verbis, cujus rei luculentum e 
ſol. 112, pag. 1. in fine Jeremia: inde forte conjicere possumus hunc Codicem compl-cti antiquam illam 
Vulgatam — ab iis Korvhy dictam, quam Origenes conte ruit, ut supra diximus; nempe Origenes 
postquam Hexapla et Octapla isset, ut 8umptibus parceret solam Lxx Vertionem — ation ex iis 
excerpsit, additis quæ deerant ex Theodotione al.isque versionibus, prefixis asteriscis atque obelis, eam- 
que edidit ad instar novæ versionis. | 


exslat 


— — et n uit, aliam r 8 
riensis us, ei tractatores Koavhy. a alque vulgatam 2 | 


Je» non dicit, aliam esse ab ca 
ieronymus de Psalterio illo communi, 


- 


heodotione et Heb 
hae, ut dizi, 
lebraico 


Igata nostra leguntur : quia 
proinde ex textu Hebraico, vel autiqua illa ltala, ab eodem llierumymo ex } | 


ex 


el 
»ntiqua illa Grecorum communi de qua supra: unde, meo judicio, recte dicitur Chigiauus Codex ex Tetra 
— vel Hexaplis exseriptus, ex — etiam ultima versio Origenis excerpla multis licet 
—— aucla, asterisco signatis, que in hoc Codice iisdem sitzuis uotata, ut et in Vulgaia nota 
mus. a | 


x his manifestum fit quanti ſaciendus sit Chigianus Codex, qui nobis aperit primos. illos ſontes, 
ex quibus Vulgata nostra, quam Concil. Tridentinum autbenticam dertaravit, si nou prodiit, 


pro &: & autem signitica edu 
mus 5508, qui est annus Christi nati ab orbe crealo, 
Ar erer 


—— 
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e 

a S. Martyre Portuensi 
- ccclesiast., jus item et alii ; dicit enim lie- 
in Daniclem. Hoe opus in lucem huc usque editum 
, hunc Codicem typis mandari, adhibita perilissimorum industria, 
— — por 
Huc usque Testimonia in ipso Codice Chisiano aszervantur. 

D. JOANNIS IABILLONII > 
lier ltalicum, pag. 92. 


prestat Codex Grzcus insignis ab annis mini octingentis seriptus, continens 
Prophetas majores, item — — Je conan — a — Hi — 
et meminit 


Omnibus 


ue. Hie Codex videtur 

OE Une 
su 

ibliotheca Vaticana. Denique in fine leaiz 

i Codici i m ab Alexandru VII con- 


D. BERNARDI MONTFAUCONII 
Diarium Halicum, pag. 237. 


omnes Cræce cum Commentariis Origenis et Hesychii, ac * — Præſationibusque anti- 


qu. ode x s2culi eximiz note membranacens, Rome in Bibliotheca Ghiggiana. Codex bombycinus 
2 ilem omnes complecteus cum obelis et asteriscis, ac quibusdam Hexaplorum lectionibus 


CARDINALIS OUR 
Ex Epistola ad A. S. Marzocchium xvi Kal. Dee. 1742. 


auro contra carior , et patera aurea gemmis __ pretiosior exisumandus, nt loquitur Leo Alle- 
tius . . . Inde itaque depromere animus mihi est Jeremie „ qui primo loco inter quatuor is 
ibi occurrit, caput unum in propense mem voluntatis in itandis ex ipso, q 

studiis jisdem tuis quaqua ratione conducere posse cognosces. Hexaplaris vero n=" a=" 
et asteriscos Origenianos, notis etiam marginalibus lectiones ex Aquile et vers 
preſerentibus exornatur in apographo ex vetustiss. iHlo God. derivato, cura 
Leonis Allatii, cui opus illud integrum evulgandi Alexander VII P. M. provinciam deman - 


A. S. MAZOCHH 
Ex Epigtola ad card. Quirinum prid. Kal. Mart. 1743, 
adjunctaque Diatriba pag. Xvi. 


Pudet me, Quirine Card. Amplissime, qui de Diptyehis priore loco di 
—— id sine — a; — — ey ry 
"ut ille ait, reperiar. Etenim — 


aplis fiJeliter descripius. Nam elsi 
sub asleriscis inserta haberet : tamen quia demptis pannis illis, quos ö 
textus Hexaplaris redibat, Codex Chisianus — tissime Hexaplaris dicetur. Quo 
Vis amator esse verus LXX Interpretum? non legas ea, quz sub azteriscis sunt. Qui certe aslerisci 
ab Hexaplari Seniorum contextu aberaut. 0 


EJUSDEM 
Spicilegii Biblici tom. I, pag. 315. . 
Hieron reſatione in Daniel li t. Prophetam by uxla LXX laterpp., 
. — —  ades, £x ques verti 


sed 
non aliam ſuisse causam cur procgssu lemporis textus ex LXX ierit, quam 
——— Danielicz jaxta LXXvicos desuetudinem mox CONSECUla el ejus Lranscri- 


Et eo jam res loci erat, cum ecce auditum ſuit anne superiore in Chisiano Senjorum quantivis pretii 
Codice exstare LXXriratem Danielis interpretationem a Theodotionca distiaciam. | 


3 


228221217. 1 
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Prodit tandem in publicam 


iuturni _— no 


ratur. — Rome 1x Kal. CIRIICCLAXH. 


Apologia Sententie Patrum de Septuagin 
Thoma Augustino Ricehinio Sacri Palatii 


gloriæ Auctori su, et 
publica judicavi. 


APPROBATIONES. | 


viri 
Danielis diu — een, — 


N. Ang Ciacomellus archiepisc. Chalcedonensis. 


addidit 1 Lones, | » 
wen We SY 


doctriue, rectzque morum institutioni -——— oy 
Eccicsize © catholice atque ornamento ſulurum, 


sed egregiis etiam illustra vit adnotationibes ; 1 


Dabam Rome in Cœnolio S. Marie sup. Minerv. x1 Kal. Oct. 4771. 
Fr. Thomas Maria Mamachins Ord. Predic. 
natensis. 


Theologus Caxa 


— 


in recudendo septuagintavira i et Theodotionis textu tania cum religione editionem Romanam sequi placuf-, 


ut vel iis que vitiosa apparent, purcendum esse censuerimus. Hac de re leclorem 


sulliciat. Daacs.] 
AANIHA 
KATA TOTL O. 


KESAAAION A. 

1. EM Baatkfmgs wann the Toubaiag Etoug 
cl o rapayevopev; Nabouychovernp Barthevg Ba- 
CoD, ele Tepoucakhy tnokibpxer bi v. 

2. Kai naptiwxev abrhv KUptog eig yeipas ab, 
kal "Irvaxelu d Baca the "loubalag , val hp 
i cd le p axevbv ol Kb, xat d att 
cle Babuiova ti; yhv Levadę ele olxov tou Ocod ab- 
70d /. xl 7& axevn /. xa 4nnpeioaro abrk by T6 

| abrou. 

3. Kal elnzv 6 gane 'AGteaBp\ 76 tautaũ 6p- 
xv, dyayely abtp bx Tov Y toy peEYLord- 
wv 70d "Iopah\, xal ix tov Sako yevoug, x 
te dw £71). dExrwy, 

4. Neavioxou; @popovs, xat ivelclg, xal imoth- 
povas iy nhoy oaple , xal ypapparixods , xa on- 
£700, xa) oog, xat lagboytac, ware elvar &v 36 
cg vod Saorkbwy , xa} bibdzat avrobs ypeppars, 
xa} T:&\exrov Xaddaixhv. 

5. Kat 8i8oo0ai abrol; Exbeary tx v ofxou Toy 
Saouidw; Nad ixdorny hpipay, xat and the Bacuum 
vie Tpant;ns , xa and 40d ofvay, ob niver 6 B 
ubs, xa) txradedaps abrobg len tpla, xa) dx Toy- 

wv orhoa: Eprpoodey t Bacthic;. 


6. Kat do ix to yfvoug rav vity Lepa tov 


and ths "loudalag, davhi, Avavlag, Miaah, Aa- 
pla;. 


semel mouumes 


DANIEL 
JUTA LXX; 


CAPUT I. 

1. Sub Joacim rege Judzz anno tertio cum ad- 
venizset NabuchoJouocor rex Babylonis in derusa- 
lem, obsidebat eam. 

2. Ei tradidit eam Dominus in manus ejus, et 
Joacim regem Judzz, et pariem quamdam $acro- 
rum vasorum Domini, et asportavit ea in Babylo- 
nem in terram Senaar in domum dei sui ei vasa, 
ei collocavit ea in templo idoli vi. 


> 


£7 A 
T's 


3. Ex dizit rex Abiesdri principi- eres ns- 
2 — EIE 
et de regio semine, et de cleciis, 


4. AJolescentulos, immaculatos, et speciosos 


B forma, et peritos in omni sapienlia literisque excul 


tos, et intelligentes. et sapientes, et robustos, ut 
essent in domo regis, ei doceret eos literas, et dia- 
lectum Chaldaicam. 

5. Utque daretur eis, quod mandatum erat ex 
domo regis per singulos dies, et de regia mensa, el 
de vino, quod bibit rex, et erudiret eos tribus annis, 
deindeque slarent in conspectu regis. 


6. Et ſuerunt de genere tiliorum Israel, 0 
de Juda, Daniel, Ananias, Missel, Azarias. 
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7, Et imposvit cis princeps eunuchorum nomina: A 7. Kat tnt0nrev ab tuts 6 apyievvilzo; Evoyara, 
Danieli quidem Baltasar, Ananiz Seyrach, et Mi- c hy Aavih) Bakrdcap, tp &@ 'Avavis Lebpay, 
s26li Migach, et Azariz Abdenago. xat 76 Mea Micky, xat x6 'Atapla AGG. 
$8. Et eogitavit Daniel in corde, ne pollueretur 8. Kal kw eon Aavihi iv Th xapiig, mus ph 
ia cibo regis, et in vino, quod bibit : et rogavit terne bv m6 SSN ved fans, xat tv þ let 
Pt incipem eunuchorum, ne coinquinaretar. of vep xa que Thy &pyrieyvodygov , va ph ooh 


a0. 
9. Et dedit Dominus Danieli honorom et gratiam d. Kal sn Kypicg tÞþ Aav NH wiphv , 
in conspectu principis eunuchorum. tvavtiov Toy ) 


| x99. 

10. Et dixit princeps eunuchorum Danieli, Angor 10. Kat ee 6 &pyuevvoiye; th Aal, 'Aywwlh 
metu domini mei regis, qui ordigavit cibum ve- dv xUptdv pou thy Sacita, cb txtdtavia thy d · 
strum, et potum vestrum, ne videat facies vestras cy öh, xat thy Kd buy, yz wh len th x- 
diversas et infirmas pre adolescentulis atienigena- wra buoy Haterpapptvz xal aabevi wap vobe 
rum, qui aluntur vobiscum, et periculum proprii ovvzpepoptvou; bptv veaviag tov doyevav , xat 
colli subeam. xtvduve dom Th lot Tpaxhy. - A 5 

11. Et dizit Daniel Abiesdri, qui declaratus fue- B 41, Kat erz As "AGigoBgt 3 4vabery0tvrr 
rat archieunuchus super Danielem , Ananiam, Mi- &pieuvouxmin\ thy Aavihh, Avaulav, Mica, Aca- 
saelem, Azariam, pfav. 

12. Tenta quæso pueros tuos per dies decem. et 12. Ile{pacov bf tobg nald4; cov d huipas Bixa, 
detur nobis de leguminibus terrz, ut comedamus, kal dodhrw MET AND v bonpluv the he, Gore 
et aquam bibamus. xd ce ty, xal diponotely, 

13. Et si appareat agpectns noster diversus ab 13. Kal tay pauf i öde hpov harerpapptyy 
aliis adolescentulis, qui.edunt de regia cena, sicut Napà Tos doug veavioxoug robs tobiovras amd toy 
volueris, sie utere servis Luis. 

Tol; Fad! cou, 

14. Fecitque eis hoe modo, et tentarit eus die- 14. Katt typyoaro avrol; why tp6moy wür, xat 
bus decem. Erelpacey abrtub; qui ac Fexa. 

45. Post decem dies apparuit aspectus eorum 13. Mera ra; Skxa hutpag,, tydvy i ba; avrov 
pulcher, et habitus coryorie melior aliis adolescen- ald, xa) 1 E5:5 705 owpatoy xpeloowy tw Ellwy 
tulis, qui eilebant regiam cœnam. veavioxwv Toy toltdvrwy th aBνννονο mH Wi 


Bactkixoy BEeinvou, xa0w; tav ON, obrw yphoar 


C 
16. Et erat Abiesdri tollens cœnam eorum, et 


vinum corum, et pro his dabat eis de leguminibus. 


47. Ei adolescentulis dedit Dominus scientiam , 
et intelligentiam, et prudentiam in omni arte litera- 
ria: Danieli vero dedit intelligentiam in omni verho, 
et visione, et 8omniis, et in omni sapicntia. 

18. Fost autem dies istos jussit rex introduei eos: 
ei introducti sunt a principe eunuchorum ad regem 
Nabuchodonosor. 

19. Cumque eis collocutus est rex ; et now in- 
ventus est in sapientibus similis Danieli, et Ananiæ, 
et Nisaeli, et Azariz, eranique apud regem. 

20. Et in omni verbo, et intelligentia , et disci- 


16. Kal Y ASt avarpoypeves wh btnvoy - 
Tov, xal thy olvoy abrov, xat &avredidov G tee & 
Toy 63Tplwv. 

17. Kal vate vv, Bwxev 6 Kiprog both - 
pv, xat ovveary, xat qadvnory tv nhon ypapperixy 
N xat rÞ Aavih) Edwxe obveory tv h, B 
part xa 6p&part, xa tvurrvioy, xat tv xdoy copia /. 

18. Mzra & ta; huipa; ravras, txirafev 4 Sac 
ev; eionyayely abrobe, xat eiohy0noav &nd cod &p- 
yieuvouyou npd; Thy Baothta Nabouyobov6oop. 

19. Kat wulanarv abrolg 6 Sxorkevg * xat oby e- 
pen tv tot; copols Spot; TH Aavihh, xat Avavlg, 
xa! Micah, xat 'Ataplz, xathoav raph to packet. 

20. Kal iy navrl Jr p, xa} ouvicn, xat natbeig, 


plina quzcumque sciscitatus est ab eis rex, depre- D Toa thro: nap" abrivy 6 pacikebg, xatrhabev ab- 


hendit eos sapientiores decuplum super sophistas, 
et phjlosophos, qui erant in omni regno ejus, ei glo- 
rificavit eos rex, et constituit eos principes, et de- 
clara tit eos sapientes super omnes, qui erant in 
negotiis eus in unjyersa terra ejus, et in regno 
ejus. 


NY. Et fuit Daniel usque ad primum annum regui 
Cyri regis Persarum. | 
CAPUT l. 
1. Et in anno secundo regui Nabuchodonosor 


code + copwrepoug /. Erxanhachkes Ontp vob ane 
ptoras, xal co priorbpoug tobg &v Rang Th Sact- 
kelg abrov <4- xa) th5fzoev abrobg 6 Saikebg , xa 


I nartorny ory av; Epyovraﬀg, val tavibeigev abrous 
@ oopou; naps wnevrac tobg atrod tv AE 
Z + tv nay tf Ii abrod, xat tv th facies at- 
2 v . 

21. Kat dw Aavih). bug ve xporov Erovg The fla- 


oe lag Kipey Saciiug He pub. 


KE®AAATON B. 
1. Kat & T6 Erz: c; SCU the Paothelag Na- 


accidit, ut in vigiones et somnia incideret rex, ei Gouxodov6oop, ouveby ele bpdparx xat tvinvic DEN 
Lurbaretur jnsomnio suo, et Somnus cjus fugit ab cn thy Sactiea, xat tapay0hva: tv th Evorviy 
co. 0 ad tod xa 6 UVog aro? iytvero An avros, 


8 
I 


mag a 8D a2. C22 22.4%, 372 EL EET w 


a ma a—_« = ]? { 
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2. Kai bntrafev 6 Places cloeveydhvar robs A 2. Ei jussii rex, ut introducerentur incantatores 


ta, xat robs pdyoug, ual co ,p obe rwy 
Xa\baiwy, dvr TH Sacthel cd tLyorves abtov * 
xal napayevlpevo Eornoav napt top fact. 

3. Kal env avtol; & pacing” 'Evinvuoy twpaxa, 
xal dxivh0n pou 7d ve * tmyvavas oy ff th 
tvbnveov. 

4. Kal Qalnoav oi Xakbalac cpbg cb Pacita o- 
frorle Kü Saoneh, thy alova t eviyyenov 7 , 
tvb viv ov ve nao ov, al hut; cool ppdoouey 
Thv bp α¶M av. | 

B. 'Aroxpibel; & 6 Sxoueb; eiue rol; Xadbaloy 
M O 16yog &n' nod &ntory /. Stört Eev ph Gnay- 
relle por zu Aube lag th twnviov, xat thy tobrou 
oIyxpiory Syawantt pou, rapabity patio) horode, xal 
avalng0herrar HD th HN, el; th Bazikixdv, 

6. Eav 8 th UN VU Siacaphonrtt pot, dal thy 
duc oV7xpiory dvayyeihnie, He, bopata wav- 
rata, xa\ botao0h;o:ode ö tot © Tnkwoart pos wh 
* val xpfvars. 

7. 'Anzxpityoav bt tx bevripoy Mfyovreg: Backed, 
td Joann el, xal of nallt; cou xpivoust na; 
cada. | 

8. Kal elnzv abrolg 6 Sacneds, Ew dinbela; dia, 
Tri xaupdy dpelg thayopdete* xabdincp twpdxarte, 
drt &ntory an ipod cd mpiypa* + xabdnep obv 
+ nporctraya, orw; Lora /. 

9. 'Eav ph dd tvonvioy @nayyehnre por b dun- 
bzlag + xat thy rovrov ovyxprny Cnubayre /. ba- 


vatze a pt c octobe · ouvelnaobe yhp Mrous geubels | 


nochongdat in tpob, kg &v & xarph; A. Nov 
ob tav vb ia eL por + d Thy voxra twpaxa /. 
Yvwoopat, Set xa thy Tobrov xpiorv d νο,ν̃. 


10. Kai &nzxpi0yoav of  Xaibator int mob Ba- 
Mg, Gre Obbelg wv d the ths Bovhoerar eic c 
Bacul 5 Ewpaxe, xadinzp ob tpwrfi;* xat ni; Ra- 


oueds, xa nl; bvviory; rrovro npiypa bx k- 


tt ndvra copdy, xat prov, val Xabbalov. 

11. Kat 6 Mos, dv Cyret;, gates, Bade tors 
++ ral tnioGog /. xa obe lo bg dN f., tara 
I& Bath, al ph dig Arredog, ob obx Lott xarονο , 
Thpwy perk ehe capx6; * een obx Av eta 
yeviodat, xab&np ole: 


et magi, ei maleſici Chaldeorum ad anuuntiandum 
regi $omnia ejus: ei advenientes steterunt coram 
rege. 


3. Kt dixit ein en; Somnium vid, et uren ext 


spiriius meus : volo igitur scire somnium. 

4. Et loculi sunt Chaldzi ad regem Syriace : Do- 
mine rex, in sempiternum. vive: indica somnium 
nu epanle ning —————— 
nem ejus. 


5. Respondens autem rex dixit Chaldæis: Ser- 
mihi in verilate somnium, et-interpretationem ejus 
oslenderitis mihi, omnibus exemplo eritis, et redi- 


B gentur zubetanas weste in regium lem. 
6. Si autem somnium maniſestum ſeeeritis mihi, 


ei interpretationem ejus indieaveritis, accipietis 
Dunn unn me; en 


8. Et dixit eis rex: „ 
vos redimitis, prout vidistis, quod recesserit a me 


9. Nigi somnium indicaveritis mihi in veritate et 
interpretationem ejus ostenderitis, morie cadetis : 
inter vos enim loquimini, ut verba mendacia com- 
ponatis in me, donec tempue pertranseat. Nune igi- 
tur si verbum dixeritis mihi quod nocte vidi, 'co- 


gunoscam, quod etiam N men 


det is. 

10. Et responderunt Chaldei coram rege : ed 
Nemo ex his qui sunt in terra, poterit dicere reti 
quod vidit, sicut tu sciscitaris : et omnis- rex, et 
omnis dyuasta hujuscemodi rem minime seiseitatur 
ab omni sapiente, et mago, et Chaldzo. © — - 


11. Et sermo, quem quzris, rex, gravis est et 


sublimis, et nullus est qui ost- udet hæe regi, nisi 
aliquiz angelus, cujus non est commoratio eum 


omni carne, unde non potest fleri, quemadmodum 
opinaris. 


12. Tore 6 gaetlebe oruyvds eve, xal dα p- D 12. Tune rex mœstus, et supra modum dolore 


Lung rpoctratiy tfayayety α t,, tobg Togobs the 
Ba6ukwvlas. 

13. Kat idoyparioby n4vra; &noxtetvar * Efnrh0n 
N 6 Avi val ndvres of per* abrod ydapry rob ouv- 
anzokt 0a. 


44. T6re Aavch eine foukhv xat ywopny, Lv elxxv. 


'Apuoyh ec dpyrpayeipy 205 Saokding, ö cpoalra- 
bv thayayely robs coptorks The Babukwvias. 

15. Kat tnvv0d4vero abrov Mywv, M "Ap vn 
Paniku J. ragt Thug boypari;eray Tapia nag 
ed Snob ; Tore th mpboraypa tohpavey 6 'Apun- 
X76 d Aaviha. 

16. 0 Azvih\. elohate raxtug np; why pant- 


F mbar ff 
Babyloniz. 


13. Et edictum promulgatum est, ut omnes in- 
terficerentur : quæsitus est autem Daniel, el om 


qui cum eo erant, ut simul perirent. 

14. Tune Daniel dixit consilium, ei sententiam, 
quam babebat, Ariocho principi militiz regis, cui 
mandaverat, ut educeret sophistag Babylonis 

15. Et sciscitabatur ab eo dicens, Princeps regis, 
quare decernitur severe a rege! Tune mandatum 
indicavit Ariochus Danieli. | 


* 


16. Daniel autem ingressus est celeriter ad re · 


| 
| 


| 
| 


3 


— — 
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gem, et rogavit, ut daretur sibi tempus a rege; ei A Mia, val IM,, {va Sobff abr; ypovos naph toy 


47. Taenc reveriens Daniel in domum suam, Ana- 
nie, et Misacli, et Azariz congociis evarravit ow- 
nia 


18. Ei inet jeſenlum et deprocationem et 


een ad quarendum a Domino allissimo de 
mysterio hoc, ut non iraderentur Daniel, et qui eum 
eo, in perditionem simul cum sophistis Babylonis. 


49. Tune Danieli in visiove- in ipsa nocte my- 
sterium regis pateſactum est clare + tunc Daniel 
bevedixit Domino altissimo, et exclamans dixit : 


20. Sit nomen Domini magni henedictum in 82- B 


culum, quia eapientia et magnificentia ejus sunt. 


21. Et ipse mutat tempoca et #tates, transſerens 
reges, ei couslituens ; dans sapientibus sopienliam, 
et intelligent iam bis, qui sunt in scientia. 

. Kevelans proſunda ct obscura, et cogno- 
scens qua in tenebris, et quz in lumine ; et apud 
ipsum est solutio. 


B. Tibi, Domine patrum meorum, conſfiteor, ac ie 


laudo, quia sapientiam et prudentiam"dedisti mihi: 
et nunc declarasli mihi quz rogavi, at ostenderem 
regi postea. | 

24, Ingressus autem Daniel ad Arioch, qui con- 
slitutus ſuerat a rege, ut interficere! omnes sephi- 


Ba,Er. v αννννπνναr ravia En tob Sacihdwsy, 

17. T6re &ne)0wv Azvihi cl; wbv olxov avrod, wo 
'Avavlq, ai Micah, wat *Ataplz yolg cuvveraipeg 
onde NK. 

18. Kal vapfhrrede nns xat GG,ṽ + u 
Tipwplay ND /. raph Tub Kuplov ved blarov 
ep) cod ToVrov , Gras ph Ab Aa- 
vum xal ol het abrgy de v pa tals cogt- 
oral; Babyloves. 

19, Tire 76 Aavrh\ y 6pdpany bv abrh th wuxr\ 
Td pvarhpoy 05 Bacikdus ttepavin ebohug* Tore 
Aavihh ebadyroev thy Kyproy thy Wrotov, val kx 
vhaag elney+* _ | 

20. "Eorw td fvopa toy Kuploy rod he e’ 
Ynptvoy cle thy alga, br: þ copia xal , peyalus- 
oN avrgy w37t, 

2. Kal abwd; dat xaipol; nat xpdvo; , fe- 
0:o7Ov. Bagels, xal xadtorov, d οε⁰ copols age, 
ral oyvgcry Tols ty tmorhpy od. 

22. 'Avaxakvrtwy cc Sabta xal oxorervi, x2) Yi 
veooxuy Th Ev TH oe, wat m4 tv d gurt, xal 
rap” abr qq xatiiung, 


23. Lol. Nie tv nattpuy pou, Sehe. 


xal awd, dt coplay xa) ppdvr,ory Elwxdg por, xa\ 
voy £ohpavds por. Gon HF, rob dM T6 a- 
et h tare. | 

24. Eiozkb&y & avi np Thy 'Apunry why 
Taatabevra nd rod ga axoxtefvai nhving cob 


stas Babylonis, dixit ei: Sophistas quidem Babylo- C 9994572; The Babuluviag, elm a, Tobe hy 0%» 


nis ne perdas : sed introduc me ad regem, et sin- 
gula regi aperiam. 

W. Tunc Arioch cum festinatione introduxit 
Danielem ad regem, et dixit ei: Inveni bominem 
sapientem de caplivitate filiorum Jude, qui regi 
aperiei singula. 

26. Respondens autem rex dixil Danieli, qui cog- 
nominabatur Ghaldaice Baltasar: Poteris indicare 
mihi visionem, quam vidi, ei interpretationem 
ejus? | 

27, Exclamans autem Daniel coram rege ait : 
Mysterii, quod vidit rex, non est sapientum, et ma- 
leficorum, et incautatorum, et gazarenorum expli- 


piotàc Th; Babulwvias ph Aνοναν . clodyaye bt pe 
pe Tov Pactkea, xal kxacta Tip Sao bniwow. 

25. T6re 'Apwwy xatk onovthy glohyays thy A- 
vita npd; why Baca, xal tl abr, ir. Elprxa 
&v0 pronov aophy ix The alxpaludlag tay viev the 
Toudalas, c T6 Sacre dN Exaota. 

26. 'Anoxpitel; & 6 Bacntebs elms d AY. 
ran Wt Naa Baktaoap* Avvhon Inn 
Won! por 7 Gpapa 8 el, xa thy tobrou abyxpr- 
ow; : 

27. 'Exywvhoa; & 6 Ain int top Samus, 
ele * Tod puorhpiov & twpaxey © Sacihsbg, o lc. 
507@v R gapparxbtv, val tnacdav, xa yataphvuy 


calio. py legt. 


28. Sed ext Deus in c@lo revelans mysleria, qui 
signiſicavit regi Nabuchodouosor quæ oportet fieri 


8. Au Fort Orbe bv obpavh tvaxalimrwy pu- 
orhpia, 8c tThiwas To Sactiet Nebouyobovdacop, & 


„„er SS 6:22 S822 237? FF SHER I. ES 2 


- c wan 


a £4 : @a©.4 


ia novissimis diebus. det yeveodar zu toxgriugy Tav hpepay. 
2. Ei qui revelat mystetia, ostendit übi quz #9. Kai avaxaluntuv pycrhpra idhauct co; & d 
oportet fieri. yevtodat. 


36. Mihi vero non propter sapiemiam, que git 50. K & ob napy thy coplay, thy obcav tv 
in me super omnes bomines, mysterium hoc aper- Epcot dip vue robs EvOpwnovy, wh puothpov 
wm est, sed explanatum est mihi, ut nota ſierent rovro zv, AN Fvaxey vod Brlwbhvar 1 Sac 
regi, quz concepisti animo tuo in cognitione. - Act tonpavin poi, & bnilabes tf xaphig gov d - 


oft. 
34. Fr tv, rex, vidisti, et ecee imago una, et erat 51. Kal ob, Saomed, kwparxac, val lob chav pla, 
imago illa magna nimis, et aspectus ipsius sublimis xal Sv g cl Exefvy peydiy opdipa, xat < - 
slabal contra le, ct visio imaginis terribilis. oi; abrhs breppephs torhxert tvavrioy cov, al } 


npb7oþ1; the elxdves yobeph, 


2781 DANIEL CAPUT u. | 2782 


52. Kat fv xegath abr; änd Ipvsteo xpnered, A BR. Eterat eaput us ex auro optime, poetus- 


dd ovhfo xal of Spayloves àpropok, i; wc, xa of 
pnpot xaleet, | 
33. T& N oH oibnp8, ol n6deg plpog pv vt en- 


Fhpov, pipes Is d borpdxev. 


34. Ecpaxa; tw; ron benin Ades Uh Epovs" 


&vev y8:pov, cal indrate thv cl A robs G 


rodg ordypobc, al borpanitvoug, nal xathieoey und. 


35. T6re ler üer Rh 6 ol xa) cb borpa- 
xov, wal & xaJxde, xa} & Epyvpo; , xa d ypuotov* 
val ty6vero Gael Lentbrepoy Axl po iy Blom * xat 
tels ard ö &vepo;, bore N xarakerpdfvac 
2} abridy, xal ö Abos 6 narktag thy chebva tytvers 
bpog ptya, val indrate nflcay the Hv. 


36. Toro ed papa, xa rhv xplory Bt tpobpry 


An voò Saorkfwy. - 

37. £b, Sacued, Sacvebs gau, val col 6 Kö- 
prog vob abpaves thy Ap. xat thy Pagikelay, xat 
thy laxby, ral c rihhv, xa) thy 56hav Buxev KN 


roh oh over 

58. A % plruv, xat Onpluv fypluy , watt . 
ct tvYdV o0pavod x Tov + lyb6wv The vaidoory /. 
napidwxey bd th; xelpds cov xoprebery ndyrwy * ov 
cf 4 path < xpvoh. 

39. Ka perk of &vacrharrac RBν⏑,jjjj]eg harry 
—— LEED 


— logvpd {65 bolings/ 
demo 6 oldnpac & bandes rs, xa) If Gs 6 of- 


et brachia argenlea, venter ei ſemora uren. 


34. Vidisti quoadusque 8cisous est lapis — 


sine manibus : et pereussit imaginem super pedes 
ſerreos, et testaceos, et demolitus est ea. 8 
35. Tune comminula sont simul ſerrum, et tasta, 
ei xs, et argentum, et aurum, et facta sunt quasi 
minutius palee in area, et dispersit ea ventus, 
ita ut nid reticturm sit ex eis: et lapis qui per- 
cusserat imaginem, factus est mens magnus, et 
36. Hzc ext visio : sed etiam interpretationem 
dicemus coram rege. 18 

37. Tu, o rex, rex regum es: et bi Dominus 
oll prinelpatum, et regnui, et tortitudbem. et 


honorem. et gloriam dedit in unfverso terrurum 


88. Homines, et destias ſeras, et rolveres cali, 


et pisces moris tradidit ub manns tuns, ut domi- 


neris omuiun : tu es caput aureum. 


59. Et post te consurget regnum minus ue: et 
tertium regnum aliud æreum, quod imperabit uni- 
40. Et regoum quartum ſorie ut ſerrum, sicut 
ſerrum domans omnia, et sient ſerrum omnem 


dypo; nilv sp. inxcbmrwy Nel 05160 hasta x C arborem excidens ; et turbabitur universa lena. 


An. . 

H. Kat ws kwpaxas Tous N abthg If xal Tov 
zarrülanc, wipes hv 71 botpdiaev xepajuixed, wipes 
& u orbhpov, Sacuia An Naehe Lora lv abrß, 
xadanzap clieg vd oidnpov 1 
i 657 peep, * 

- 8. Kat el Sxvuler wiv u piper hi vi e- 
pobv, pipes bt v3 borpixevey hir Gt t The pact 
kala; fore loyupdy, xa hip 71 Lora ouvrerprpps- 
vov 


Arber Horpiny , oupprrth; toons ele retten 


tvdpwnuy, obx Eoovrat Bt povoodvers, obre elvoobv- 


I; eg, Gp ob G aidnpo; Saut cvyxpa- f convenientes, sieut nequs ſerrum potest c- 


vat Tip der pA. 

44. Ka iy rale A vd gactννůã toitwy art 
oe: 6 Gebe vod op Ratlalav Mv, f dig Lora 
els cohg albwag, xal ob gdaphocrar, aal abry i ga- 
oviela e Evo; ob ph hog, vage & xa pave 
ct cg paetclalac raving, xa abrh orhoerar e v 
aiwva. . 

45, Kadkrzp kipaxa; if pee ub va A0 
dven xerpav, Aal uvm Th borpaxov , d Tibn- 
pov, ul vhy yakudy, xat d Eprupey, xa why A- 
oby * & Gebe é pya; Lohpave vb Sacuel th da 
ir Loydrwy Tov Aha * xa) xpibt; Th Ipapa, xal 
mti; i rovrov xl. 

46. TG Nabouyoebovioop ο Sac; nexwy im 

Parnot. Ga. XVI. 


41. EL ut vidisti pedes ejus l di,, pariem 
idem aliquam leste Getilis, periem vers aliquam 
ſerri; regaum aliud diviaum erit in ipse, prout 
vidisli ſerrum admizium simul late ext. 

f 7p age #4 . 

42. Et digiti pedum pers quem aliqua ferrea, 

ſortis, et pars quaedamerit c⁰tÿH oo 


45. Et sicut vidist ferrom edmixtem- zimul 


lutez testz, commirti erum in generations hom 


sceri testæ. £1 
| 48. Et io lemporibus reguw fstorvin 6 
dissipabitur, et hoc regnum aliam gentem n 
tietur : percutict autem, ei desolabit req 


ipsum slabit in 2lernun. NNE 
_—  F 


lapidem sine manibus, ef comminujt testam, fer- 
rum, et xs, et argentum, et aurum ; Deus magnus 
Significavit regi que ſujura sunt in novisgimis die- 
bus : et ceria est visio, et Gdelis hujus interpre+ 
46. Tunc Nabuchodonosor rex cadens in faciem 


. „ - v 8 ans ay 5 2 . 28 n= — 
—_ < — — Yeo 7 woamw-> => —— 4A ene — - 23 —— — ä — — 
N * 2 — . 
ö = ? 5 N — 2 - - 4 > — 1 = 
. L EPs FOND — 
— - — 5 - — — 4 — — — 
5 9 — _= . * 
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humi, adoravit Daniele, et precepit, ut sacrificia A Tzp63wnov xapal, tpoacxuvncs To Avi, xal ba. 


et libamina facerent ei. 

47. Et exclamans rex ad Danielem dixit : Vere 
est Deus vester Deus deorum, et Dominus regum, 
qui patefacit mysteria abscondita solus, quia po- 
luisti maniſestare mysterium boc. - 

48. Tune rex Nabuchodonosor Danielem magniſfi- 
cans, et dans dona magna et mulla, constituit super 


super negotia Babylonis Sedrach, Misach, Abde- 
nago : et Daniel erat in regia aula. . 


bylonis. 


2. Et Nabuchodonosor rex regum et imperans 
ordi terrarum 1oti, misit ad congregandum univer- 


8. In Illo tempore accedentes viri Chaldzi ca- 
luniniati sunt Judzos. 

9. Et suscipientes dixerunt Nabuchodonosor regi: 
Domine rex, in æternum vive. 


8 N- 


trage buolag xat onovit; Nu abc. 0 

47. Kal ixpwvhoag 6 ,ẽ¼tbc np; ο Aavihl 
e[Tsv EN nb tory 6 Oudg dpay Boks tw Gedv, 
xa} Kupiog Tov Sacthtwy, 6 bxpatvwy puorhpia xpy- 
ccd uV, dc tduvacdr; dniwacn td puorhproy vo. 


48. Tire ö Sacre + Nabouyotowloop /. dave 


BaGukuviag, 
Mia, 'AGdevayw * xat Aayrh fv tv of Raad 


KESAAAION r. | 
1. + *Eroug Grrwnxabexirov J. Nabouyobovbarp 
paoikedg + Sroudby wdlets L Aal yopac, und neva; 


| — dnl 5c yhc nd Tubarhs Teas Alm 


thy xatoptvnyy. 
7. Kal tv v xatp$ e, &re Fxovonv whvee of 


rob v. 

8. Ey bxsfvep vi x nporid6vreg &vBSpes Tal- 
Za tot 8ti a tobg Toubaloys. 

9. Kal bnodabdvre; elmov M NabougoBovionp v 
8ao:ket* Köpte Sans, cle tb aldva cid. 


E 


act AS. Oat.; 
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10. W, faces, ee kaptvag, da wig A 10. Tu, rex, mandasii et deerevisti, ut omals ho 
peng, bg &v àvodehg The pwvhs The ad mo, qui andierit vocem tube, geuwie, et zambucs| 
X obperrüc de dal cap6izyg M xibdpas , yarn- citharss, pealerii ot oniuls vonitus wacicoram, bs. 
plov /. xat naveds Aren pourtiv, reowy tponxu- dens adoret imaginem auream. t 
von Th atv. tf AP. Wh oak 

11. Kat g &v ph neoby rpooxuvhey, tulnther — 1. Et qui non proces eue c, 
tai el; Thy xd prvov rol Tops thy xatoptvny; G sit in fornacem iguls ardentem.” 

12. Ele & ve &vipe; "loubator, obg xartornoa; 42. Sunt autem . 
int die T pee The Babubwviag , Ledpay , Micky, stituisti super regionem Babylonis, Sedrach, Misach. 
'AGbevayt, of &vOpwnar xe EVO. obx tpobhtOrokv aww Abdenago : homines isti non timuerunt tuum de- 
thy krrelihe, xat = etl cov ob L4rpevoay, xg) cretum, etidolum [tum now coluerunt, etimagi- 
rh elx6v; gov v xpuoy, {| Eoryoas, od tpocexbvnocny. nem uam auream, "quam 'Statuigti, non -adores! 

4 verunt. Gun 

13. T6rs NaGovyodov6oop Dupuis dpyf xpDοοαν x 15. Tune Nabuchodonogor Succensus ira, Prece- 
dev &yayely dv Zebpay, Miaky, 'Abtevayo.. T6re of. pit, ut adducerent Sedrach, Misach, Abdenago: une 
kv0pwno: fxlnoav ups cv pal. 6 R win Sb 

14. 0g xai ouvidiy Nabouygtovdoop 6 don; uchod 
elney abrals, Art, Zxdpky, Mioky , "ABdevaye, = 5 
beate hau ob Larpebers, xa} eff cli A oel. l 
E77noa, o Rν , ; 

18. Kal viv el pbv Eyere trolpt; hpa e dxobon. siq 
Th; s&\nryyo5 M obpfαν l ve xat xibdpac, o2p6y- dieritis tubam, ſistwlam, et citharam, 
* x76 be, zal {alrnplov xa avppuviag /. xa nav- et psalterium, et hrs th TOR 
ede Gres povora, aeadvre; aporxuvhon ell they, mugicorum, procidenles adorare imaginem auream, 
NAH /. ij baryon: el & phys, yrowoxers, bet hh quam Slatwi ; si vero non, seitole, quod non ado- 
=pagxumnodvruy buoy, abbupt tp6\nthazode els rantes. vos, eadem hora ,immiltemini. in ſornacem 
Thy x&p.ivov ob Twupds, thy xaoptyny © xat mnoiog, ignis ardentem : n 
bebe thedarau nag bx ry Reg h = a 3 

16. *Anoxptdtvre; & Lebpay, Micky, "Abtevayw 
clnav c Bacnet Nabouyobov6oop: Backed, ob yoelav . a ; 
keen Aste bx) oh bnerarh, raseh 4zoxptval go. © habemus nos in — coamninn nb 

17. "Ear rde Gebe + tv oe, ele Rüge /. 47. Bet enim 
fv, by yolobuady, I; bam Arpric Unhiebes holds que, meme, qui. est Hess « 
tix The xajlvov 703 nvpds If The xaoptvng /. xa) nace ignis ardente, et. de manibus 
ix TWwv xEtpwy cov, ga, thxaetrat ds. nos. . tat Wen ait wor Saas 4 

$8. Kat v6re gavegbv/ ov: Lorar If Sacdked /. rs 48. Ex tune maniſeatum tibi.erit, 20%, qwa, neque 
obre to clp cou Latpevopey, obre th cl oo idolum tuum colimus, neque imagiaem lam u- 
th _xovoh}, fv Loryoag, ob pe | ream, quam. Siatuisti,, adoramus... ..:..* 

19. Tors Nabouyobovioop' txikholn Gvpod, xat $ 19. Nunc Nabuchodonogor repletus est ſorone, 
popph vod po ute Oed. txt EeSpty, et aspectus faciei ejus immutatus ost super Sedrach, 
Meody, xat "AGdevayt, val txbrats xanve thy x6- Misach, et Abdenago : et praecepit ut succenderetur 
puvoy txra=tavlacg, fa? $Ber'adrhy xahvai.” © fornax —— 0% 1160 oo 

cendi. | | 


attend watt at wart I 4, 


20. Kai dvIpas lexegsedevuc wiv bv ch Soviet: — come; quieinjtinaney 
indbrate , ovpnobicaviac of Thy Eebpay , Mrody, D cicu preveepit, ut colligatis pedibus-Sedrach, Misachs 
"a6devayi /. ooo feats. dome err cope m 2 
thy xawptvry. ef: Gi n * 6 
2. Tete of &v8pic Exekvec ovveraBiodyoav, Erovees Af. Tune virt illi compe * 
14 dnodhpara avrwy, val cc Tifipag abrov txt t6y tes calceamenta sua, et et tiaras 2.— 
apa abb oby vp tpatiopp abrov, aul IAH zus cum vestimento go, $u0, et missi | 
dyoav el thy x4pvov M o Wupbe thy xawptwy. ignis ardentem. 1 
2. "Enz:idh cd xp6oraypa vob Bacillus Haerys * 1— 6 

xa! i x&jarvo; EAN’ drip th tzpirepov Extania- guccensa erat plus 
os, ul of &vBpe; of rpoyriprodEvreg, cvundbioay- qui jus! ſuerant cn 
— ˙—˙ rn eh __—_ dem, ini 
tic ab tiv. 15 4 0 | 
W./ Todc phy che bvipac ebe cvpirabiowrrnc ub 1 — vn; 
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2787 NEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 0 
— ei interſecit, ipsi autem congervati A tvertpos kal antxertivey, abro) t guveryphinany. 


= Sie orgo precatus r 


25. Stans autem Azarias precalus est sie, ot ape- 
riens 0s suum, confilebatur Domino simul cum 
Sodalibus suis in medio igne ſornacis SBECens2 a 
Chaldeis vehementer, et dizxerunt : 


2. Benedictus es, Domine Deus patrum nastro- 
run, et jaudabile et glorjiosum nomen mum in 
Secula. 


27. Quiz justus es in omnibus, que fecisti nobis, 


N. Ore; oy zpoonvfers *Avavias, xa} Acaplac, 
val Miah” zal bpvyony j Kophp, r 4b ü 
Packed; npoatratey tublndfvar al; thy x AHV. 

$5. Trac 'Aaplag xpoonvyate ,, N dv 
$25 d or6pa aro, ihvpooyeire 36 Kuply du 
ral; ovveraipag abou, ty ploy tp wg GN 


vas the xapive bd ny Xanbajey opdbpa, xat 
ela 


28. Eddoygrd; el, K dess 6 Bedg rh e dh 


xa) alvenονν xat $otaautvev ο bop gov als robs 
alwva;. 
27, "Orr Clemo, of ka chorv, cc brokneuc Halo, 


et omnia opera tus vera, ei vie tum recte, et on- n e rh tyra cov Ae, nat af Gel cov t- 


nia judicia tua vera. 

28. Ei judicia yeritatis fecipti secundum omnia, 
quz adduzisti nobis, et auper civitatem tuam gan- 
ctam patrum nostrorum Jeruzalem : quoniam in 
veritale ei judicio ſecisti omnia hae propler pec- 
cala nogtra. 

29. Quouiam peccavimus in omnibus, et inique 
> rmorandTed et peccavimus in omni- 


e 
que observavimus, neque ſecimus sicut precepisti 
nobis, ut bene nobis esset. 


51. Et nunc omnia quæcumque nobis induxisti, 
et omnia quecumque ſecisti nobis in vero Judicio 


- fect. 


52. EI tradidisti nos in manus inimicorum no- 
mrorum iniquorum , d inimicissimorum apostata- 
rum, et regi iniquo 2 — —ͤx—y— 
terram. 

— nobis aperire 6s : conft- 
210 ef oo. grey cet pnenny—— worum, et 
colentiam tw, 

54. Ne iradas nos in iam propier yomen tuum 
et ne dissipes tesumentum tuum, 
. ecadts 


— — — 


dx bobby onv, wat lan thy Syidv ou. 


velat, xa\ nia: of xplort; oov Mnbtval. 

28. Kal xplpara &ndela; inolyca; var ade 
& tnhyaye; uu, xal ini the adv cov The rt 
thy Twy navtpwy H Aim iv A- 
2 dck cat Ahap- 


29. Ur n 
öh db gov al neh ty 


30. Kal cd tvroi&v' 429 v6pon gov oby Onrmeed- 
oapcv, oo ovvernphoapey, o inohanpey, vad 
tvereDas hply, Tva 4d hpty IHN. 

51. Kai wv nivra Gog hy fre, val wave 


883895. 


32. Kal napitura; Ahe tic yuipa; ix0poy Hh 
av6pwy, val txOforwy &nooratav, xat Ba A 
xa\ novyportry naph nlleav Thy thy | 


. 4p Balti vb enbjid Wa: 
* nah buridac Trovit Gy Told e. 
oibopdwoy Gs. 

54. Mh napalip; hpi sic ee N xd bvoph cov, 
xa) ph &aoxeddone cov Thy Katha, 

36S, Ks! ph dnxoorhon; d Dude cov by" tue bak 
Aan wiv renne ant cou, xo Th 'Loxdan 


36. c dino; wpde abrobe Mywv, w - 


quod mulliplicaretur emen corum quas| Sleile ci D = = oxtppa avriy oc v4 horpa 20h obpaveb wp 
———— 282 oram ma- „ 


2 ˙ — 
geatibss,et zumus humiles in omni terra hodze pro- 
335 

pro- 
dun, — Fer 


ofſereudi in conspecty | 
59. Ez inveniendi migericordiaw ; bed in anima 
contribulaia, ei spiritu humilialo suscipiamur. 


40. Quasi in holocaustis arietum, et taurorum, et 


quoesi in millibus agnorum pinguinm : tie Gat £acri- 
Nea nostrum in conspectu tuo hodie, et propitiari 


37. r 
ken, i ene eee ag 5h 1f eee 


ö 33; @papria; hawy. 
38, Kal ch Lowv iy zÞ A 2 
npophras, 908 hyabpeves , obs Glenab noa, ovet 


——— a tv dur ovvrerprpptrts 
40. dc tv Qoxavropan xpiby N raipwy, aa 
b bv poptdnty dpuiry H · ow yeveole hawy 
f Hoe ivomdy gov chacpoy, val didnt b 
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DANIEL CAPUT Mi. 


ooo, dri ob Fomy atoyivn vlc nenoddory int ogy A post te, quia non ent conſusio conulidentibus in te et 
perficere post te. 
H. Ex nuns exsequimur in toto cords nostro, et 
umemus te, et querimus ſaciens tuam. 

. Ne confandas nos, sed fac nobiseum mise- 


7 xal reacibom bmiobty cov /. 

${. Kat wiv tfaxoloutodpev tv Qin xapbla Av, 
val pobovpeds or, xa Cyrobuey Th npdowndy cov. 

42. Mh xarmoxbvys Ahe, ann geen pat 
Aub Bec /. amen. 
neee 703 Mtoe oo. 

45. Kat tEchov dhe xart 2 — do, un. 


43. Ei libers nos seenndum mirabilia tun. & da 
gtoriam nomiai two, Domine. 
Us. Et conſundamer omwes; qui ogtendunt carvis 
wis mala, et conſundantur ab omni potentia, et 


— dplorne abed bpB "©. i om coping mt ati. 
wirs 8tri regis succendentes ſoruacem: —— 


51. *Avalab6dvres N ol pet; tg — nap 


en XepavBip, vol glverds, x8) GeloCuopdve; ols robs 
alwvas. 

56. Eöherntde by = orcpebpart M co obpa- 
vel, xa\ dpvyrds, dt Ebotaoptvo; et; robs al 
57. Edtoyetrs dv vd Epye tod Kuplov thy Ku- 
prov, dpvelre, xa\ dnepugors abrdy ele robs alwvas. 
\ $8. Evtoyetre Are Kuploy thy Koprov, bpvetre, 
aal dnepuyorre abrdy el; robe aldvuc. 

59. EdtoyeFre odpavet why Köptov, bpvitre, xat 
bneputovre airy el; rodg alova;. 

60. Eltoyetre da,, cal ct v4 indve vob - 


—U— — 


— „ naphtbam. 4 e. anne, 


47. —ů— nee ae besen 
cubitos quadragiata novem. 

48. Et pervagals est, es incendit” ques revert 
circa fornacem de Chaldzis. 


50. Ei feeit medium fornacis quasi spiritum ro- 
ris llantem, et nom letight eos proreus ignis, neque 


— 
51. Assumentes 8 


rum, ef laudabilis, et supereaahatus in szcula : et 
benedicium nomen gloriz iuæ sanetum, et super · 
B JS fr. 


53. Benedictus es it tewpls- cancter gloris 
2 „ 


a 55. Benextictus es in throus phrie rage wh, | 


hudabifis, et snperexaltatus in 

55. Benedictus wat cont Md 
per Cherubim, et laudabilis, et lee in 
cula. 

56. Benedictus es in firmamento cad}, e sas. 
bilis, ei gloriosus in sweuls. 2 

87. Benedicite, omnia opera Domini, Domino, 
hymnum dicite, et superexaKate eum in sxcula. 

58. Benedicite, angeli Domini, Domino, hymnum 
dicite, ei Superexaltale eum in eu. 

39. Benedicite, cœſi, Domino, dymnum dicite, et 
superetaltate eum in sula. 

60. Benedicite, aquz, et omnis, quz super ccelun 
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sunt, Domino, hywonm dicite, et guperexaliate A pavob tby Kupiov, Gpvelte, xal o re pu ary 


cum in sæcula. 

61. Benedicite, omnes wrtutes Domini, Doming 
hymnum dicite, et superexaltale eum in sæcula. 

62. Benedicite, sol, et luna, Domino, laudate, et 
superexallate eum in secula. 

65. Benedicite, stella coli, Domino, hymnum di- 
cite, et superexallate eum in sæcula. 

64. Benedicite, omnis imber et ros, Domino, lau- 
dale, et superexaltate eum in s2cula. 

65. Benedicite, omnes spiritus, Domino, laudate, 
et superexallate eum in secula. 

66. Benedicite, ignis et zstus, Domino, laudate 
et superexaltate eum in sæcula. 
67. Benedicite, n e beide, laudate, 
et superexaltate eum in sæcula. 

68. Benedicite, rores et nives, Domino, laudate, 
et superexaliate eum in scula. 

69. Benedicite, glacies et frigus, Domino, lau- 


72. Benediciie, lux & tenebras, Domino, laudate, 
et superexallate eum in sæcula. 

75. Benedicite, ſulgura et nubes, Domino, lau- 
date, et superexallate eum in secula. 

74. Benedicat terra Domino, laudet, et guper- 
exaliet eum in sæcula. 


75. Benedicite, monies. et alles, Domino, bym- © 


num dicile, et superexaliale eum in sæcula. 
76. Benedicite, omnia nascenlia in terra, Domino, 
hymnum dicite, et superexaltate eum in sæcula. 


77. Benedicile, pluviz et ſontes, Domino, hymnun 
dicite, et superexaltate eum in scula. 

78. Benedicite, maria et ſlumina, Domino, bym- 
num dicite, et superexaltate eum in szcula. 

79. Benedicite, cete et omnia, que raoventur in 
aquis, Domino, bymnum dicite , et superexaltate 
eum in secula. 

80. Benedicite, omnes volucres coli, Domine 
lymgum dicite, et superexaltate eum in sæcula. 


81. Benedicite, omnes fer et jumenta quadru- 
peda. et besliz terre, Domino, hymnum dicite, et 
eum in s2cula. 
82. Benedicite, filii homioum, Domino, hymnum 
dicite, et superexaltate eum in sæcula. . 
te, leracl, Domino, hymnum dicile, et 
ee 
84. Benedicite, sacerdotes servi Domini, Domino, 
bymaum dicite, et superexaltate eum in s2cula. 
85. Benedicite, Servi, Domino, bymoum dicile, et 
superexaltate eum in sæculs. 
86. Benedicite, spiritus, et anime justorum, Do- 
mino, hymnum dicite, et superexaliate eum in sæ- 
cula. 


«lg tobe alovac. 

61. Evaoyetre ndoa al dvvapers  Kuploy thy Ky- 
prov, öhvetta, al Inepubobre ad ele robs ald was. 

62. Evoyetre Meg, xat oH VN thy f, bpvel- 
*., xa} d νοονν abrdy ale rods alwyas. 

63. Evtoyetre &57pa v obpavod why Kto, 
bpvetre, val dnepuſobre abrdy el; robs alwvas. 


64. Evoyette nd; buGpog, xa Sp6oog vv Koprov, | 


vpvetre, xal dnepuyoire ainy ele dobe alwvas. 

65. EvtoyeIrs ndvra tt nvevpata thy Kupuoy, 
buvetre, xal one pupobre addy ele robg alwva;. 

66. Evaoyetre mvp, ral xabha thy Küptov, byvel- 
ce, xa\ dnepubodre d thy lg robg aldwag. 

67. Evoyetre gf, xal CN thy Kiptov, bpvel- 


B de, xal drepufotre abrdy lg robs alwvas. 


68. Kohorte re Span, xat vigerol why Kp, 
bpvetre, xal dnepuotre abrdy ele robs alwvag 

69. Eddoyetre x, xa d why Kypuay, he- 
, xa) bpb abrdy al; dobe alövag. 

70. Ebhoyetre cv, xd. N why Kupuov, 
6pvelre, xal dnzpuſodre abc olg rods alwva;. 

71. Ectoyetre vürteg, da hptpar % Kiproy, 
bpvetre, xat dnepugoire addy als tobe ald s. 

72. Eid.oyette dc. xal ox6ro; Thy Kuptoy, bpvelre, 
kal dnsputours aithy lg tobg alavas. 


78. Eioyetre korpanal, xal veptlai thy Kiptoy, ' 


buvelrs, xal drepuoire abrdy ele tobg alava;. 

74. Evdoysirw, < yh wby Kyprov , bpvelmy, val 
bnepupobrw abb als robs alovas. 

78. Evoyetrs ben, and Souvet ebw Kip, bpvere, 
xa\ bn pupovre ad cle tobe alwvag. | | 

76. Evoyelre vf cd puh im. the yhg why 
Kupoy, buvelre, xal dnepupodre abrdy ele tobe alw- 


C. | . 
77. Ebaoyetre bu6por, xal al ura thy Küpiov, 
buverre, xal dreputoars avtdy ele vob alũ vag. 
78. Eöhoretre Gn, xa\ rand thy Kipov, 
vpvelre, xal dnsputovrs abtdy ele co alwvas. 
79. Eloge xh, zal tyra I& xivoupeva ty 
dolc Ba dd Kupuov, vpvelre, xat dnepufoore ab- 
dy el; rob; alwva. 

- 80. Elteydce wives dn nem oh ee . 
Köpiov, bpvelrs, xat dnepufoirs ard: als tobs 


D alwvag. 
81. Edtoyetrs ved v4 Onpla, al th cc N -- 


rpanrada, xal Onpia the yhe why Köptev, öpvette, 
xal dnepuboure avrdy elg tobg alwva;. 
82. Evoyetre ol vivt rov avOpwnuv thy Kiptov, 
bpvetre, xal drepugodre abr elg tobe alwvag. 
85. Eloyetrs lapaty: by Kuptov, hpvetre , xat 
drepugoure abtdv cle dog alwvag. 


_ 84. Eidoyeire lepels bod)or Kuplov why Kip, 


vpveire, xal dnepubours abtdv lg tob; aldvag. 

85. Eltoyetts dodkor by Kuprov , bpvelre, xl 
bnreputoure aitdy ele tobe alva. 

86. Evoyetre nveupara, xal Juze NNa,jL v 
Kuptov, vuvelre, xal ynepufodre ab ele robs aiw- 
vag. 


ans 4 W 1 8 
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87. Eöhoretre boot, xa\ taneive xp wv KU- A 87. Benedicite, gane, ei bumiles corde, Domino, 


ptov, bpuvelre, xal bnepuboute avtdy ele vobe ald vac. 

88. Eözoretre Avavla, 'Atapia , Mioahh dd Kö- 
prov, duvelre, xal ö οννοον avrdy ale vobg ald 
vag. "Uri tfei\ero hpi; IE Mou, xa Eowory Hude bx 
x«:pd; davdõο,,, xa tþpbcaro hl; ix ptaov xaw- 
ptvns phoyd;, xal kx 760 nvpd; Butpwoaro hp. 

89. 'Efopotoyatode rp Kuply, bi xpnords, Gt els 
Tdy alda vd Deo; avtov, 

90. Evoyetre ndvres of ox66pevor thy Kiptov v 
Ocdv tov heb, dpvelre, xal tfopohoyetade, bri ele 
vv alwva td Dog abrov + v els thy · alava toy 
alwvwv. 

N91. Kal ty6-+vero iv v @xoboa Thy Bacihda + 
d vo abray -+ xa tara; tewper avtobg Cove 


hymnum dicite, et superexaltate eum in 8zcula. 
88. Benedicite, Anania, Azaria, Misael, Domino, 
bymnum dicite, et superexaltate eum in s=cula. 
Quoniam eripuit nos de inferis, et salvos ſecit nos 
de manu mortis, et liberavit nos de medio flammz 
ardenlis, et de igne redemit nos. 

89. Conſitemini Domino quoniam bonus, quo- 
niam in seculum misericordia eius. 

90. Benedicite , omnes colentes Dominum Deum 
deorum, laudate, et confitemini, quoniam in s#cu- 
rann 


91. Et ſactum est, cum audiret rex laudantes 
illos et stans videret eos viventes. Tune Nabucho- 


duc /. Tote Nabouxotowioop 6 Sacnebg thavpare, B donosor rex obstupuit, et surrenli ſestinus, el dixit 


xa\ aviory onevatg, val elnev tolg plloy abrovet 
Nn hvpa; vpels dbdlopey els ptoov rod cupbe ka- 
nebnptvou; , Kal cd tp Ralf: 'Abndag, Sacies 

92. Kat elnev d fa. "Wob br 770 age 


dend oddepla tyorhdn by adrols, aal h Ipaorg rob 
te co 6polupa tyrilouv Brod, 

93. Kal npoce) dv 6 ade xp thy Oupay the 
xajlvou xawoptvr 76 Tvph, Axle abt IE d- 
pars; * Lebpay, Micky, 'Abttvayw, of wald g tob 
Seov v bewy tou b{orov , CAN ix tou nupd;. 
Obrw; obv mD of Ape tx ptoou rob nvpds. 

94. Kal ovvhy0noav of UN, rondpyat, val 4p- 


amicis suis: Nonne viros tres misimus in medium 
men. 


facta est in eis, 
I et agpectus quarti gin 


95. Et cum accessisset rex ad oatium ſornacis 
ardentis jgne, vocavit eos ex nomine: Sedrach, 
Misach, Abdenago, servi Dei deorum excelsi, egre- 
dimini de igne. Sie igitur egressi_sunt viri de me- 
dio nis. 

94. Ft congregati sunt consules, toperchz, et 


x1rarpitrat, xa ol ior rob ν,LRͤ g, val ie C principes ſamiliarum, et amici regis, et. contem- 


robs &vOpwrovg ie, Ft oby Hato 3d nip vod 
awparo; abrov, xa al tplys; abrwy ob xarexdnoav, 
etage ar ot toubnoay, obdt Cen 
vo rvpd; Hv tv abr. 

95. Ta & NabouyoBov6cop 6 R,Ʒs be el 
* EU Köptog cob Eebpay, Mioax, 'Abte- 
vayw, 86 àntoretls thy ov abtob, xal leo 
tobe naidag abroad, robs nioaviasg bn avrdv, Thy 
rap npocrayky od Sacuhimy hbfrnonv , xa nape- 
unt tk owpata obrov + ele kun + piopdy /. 
tva ph Latpevows, pnbt rgooxuvhowst Ge cc, 
an' 4 wp Ocp avrwv. 

96. Kai viy tyw xalve, va d Eves, xal dea. 
guaal , xa dens NG, &; Av. Saaognyphon cbs 


plabantur homines illos, quoniam non tetigit ignis 
corpus eorum, et capilli eorum non adus sunt, et 
sarabara eorum non immulala at. neque 2 
ignis erat in eis. | 

95. Respondens autem Nabuchodonogor rex - 
dixit : Benedictus Dominus Sedrach, Misach, Ab- 
denago, qui misit angelum suum, et salvavit pueros 
suos, qui speraverunt in eum; mandatum enim 
regis spreverunt, et tradiderunt corpora sua in 
combustionem ne colerent, neque adorarent deum 
alium-preter Deum zuum. 


96. Ei nunc ego decerno, ut omnis gens, et om- 
nes 1ribus, et omnes linguæ, quicumque blasphe- 


thy KR dbu Gedy Eebpiy, Micky, 'AGdevayw, da- D mareritin Dominum Deum Sedrach, Migach, Abde- 


peodhacrat, xal ij olxia avrov uùnheub Hort · d 
obx ort Gebe krepog, bg buvharrar AFG obrws. 

97. Obrws oby Saoueds wp Zebpay, Micky, A686 
var, ttouolav bobs ty" ing The xwpas, xattornoey 
abr; Epovias Ms 

98.}'Aprh The EN re i NABOYXOAONOZUP 
X & Sactiebg, det bade hacks, gulals, xa The- 
Mats, tolg olxovary &v nf th yh elphvn duly 
M nn0vvdctny. 

99. K Ta onpela val rd t6para & inofqoe per! 
>« Tov 6 Sad; & Ufers, hpecey tvaviiov pou Gvay- 
X reha bly, ws fer xal layup. 

100. — r peydan xa layupa h Saoikeia atrov /. 


nago, membratim concidatur, ei domus ejus publi- 
cetur, quia non est Deus alius, qui possit ita libe- 
rare. 


97. Sie igitur rex, Sedrach, Mizach, Abdenago, 
potestatem dans 8uper universam regionem, consti- 


- uit eos principes. 


98. Iniuum Epistole. NABUCHODONOSOR rex 
omnibus populis, tribubus, et linguis habitantibus 
in universa terra; pax vobis mulliplicetur. 

99. Signa, et ostenta, quz ſecit mecum Deus ex- 
celsus, placuit in conspectu meo annuntiare vobis, 
eo quod magna, et ſortia. 

100. Quam magnum et potens reguum eius, re- 
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———— 
CAPUT W. 

1. Anno decimoctavo regui Nabchdouoeor 
dixit : Pacificvs erin in domo mea, et felix in 
throno meo. 

2. Somnium vidi, et veritus zum, et mor cecidit 
Super me. 

7. In cubili  meo dormiebam : et ecce arbor 
excelsa, quz nascebatur guper terram, et aspectus 
ejus magnus, et von erat alia similis ei. 

9. Rami ejus longitudine quasi stadiorum tri- 
ginta, et subter eam babitabaut omnes bestize terre, 
et in ea volucres eceli nidificabant; fructus ejus 
multus, et bonus, et subministrabat omnibus anti- 
malibus. 

8. N species eus magng, vertex illius appro- 
pinquabat usque ad ecelam, et truncus eſus usque 
ad nubes, replens ea, quz gubter lum: ol et 
Tuna erant, in ea habitabant, ei illuminabant uni- 
versam terram. 

10. Contemplabar in omno weo, et ecce Angelus 
missus est in ſortitudine de colo. 

11. N clamavit, et dixit ei; Succidite cam, et 
destruite eam: mandatum Ain cat ab Alliecime, 
ut eradicetur, et inutilis Gal ipsa, 

12. Et sie dixit : Radicem unam ejus relinquite 
in terra, ut cum bestiis terre in mcatibus ſono 
sicut bos pascatur. 


13, Ei de rore cceli corpus eus immutetur, ei C 


seplem annis pascatur cum eis. 

14. Donec cognoverit Dominum cceli potestatem 
habere omnium, quz sunt in elo, et omoium, 
dus super terram, ei quæcumque voluerit ſacere, 
facit in eis. 

15. In conspectu meo succisa ext in die una, et 
destructiq ejus in hora una diei, et rami ejus dati 
sunt ad omnem yentum, et extracta est, et projecta 
est: et ſ@num terre comedebat, et in custodiam 
tradita est, et in compedibus, et in manicis zreis 
ligata est ab eis. Vebementer admiratus sum super 
his, et somnus meus recessit ab oculis meis : et 
vargens mane de cubili meo vocavi Dauielem prin- 
cipem sophistarum, et ducem 


— — — in A M i basta aw, pasdbela aldvie;, j LEovola ab- 


M vod gig yevedy val yovedy, 
RAA. 4. 

1. + "Erovg &xtwxatbexdrov th; Bacnelag /. Na- 
CouxoBovloop elt + Elpnvebuy hunv tv v — 
pou, val eb0nvav Let tos fpdvoy Et. 

2. *Ev6nvuy e, xat cUAASHUN V. u pies por 
intxzcev. 

7. Ex vhs vol une pou buddevtov, ual usb 3bv8pov 
„ gudevey txt ede Tc. nad J Space ares 
herd, xat obx dv ©2o Suoov dr. 

9. Of x\&bo adrod m phxer Ye orabluy tpraxov- 
Ta, xal dnoxdtw abroy toxiatov cd td Onpla the 
rde. xal iv abr r nerewd Tod obpavot tviaotuoy * 


8 Wande avro5 nold, l &yabdc, xat byopfiye 


nor vote Tiotg . 7 

8. 7 Kai < 5pac; abrod NEN, I xopuph abrod 
Z frryioev bug tob obpavnt, xat th xv; abrod Bus 
7 wav vega, xD dd droxdtw 163 o gaved * 
2 Nr e n 
2 ti{ov niloav thy Tv. 


10. Papoo ty vþ Give pov, xal lob Arreloc 


&rzzorday tv loyvt bx toi obpaved. 


11. Kat tywvnyoe, xal dnev abry* 'Exxdfare abrd, * 


xa} xatap0g{pars ayrd* npoortraxtat yap ind tob 
Todo txpi{ooa xat axpeiwoat abr. 

12. Kal obrw; clue Pliav play &yere abrov tv 
rf 1}, we perk cd duplo vie rde ty code Be 
x6prov dc hob wepmrat, 

13. Kal à ig S ονονον Tod obpavet th awpa ab- 
cos &ow)h, val krrä bon flohen obu abrol;. 

14. "Ew; &v yvp v Kigtov vod obgavod Efouglay 
Exery ndvewy Tov i To obpavy, al td Ent the 
Ic, xat Goa &v dn nouly, wou iV a. 


18. Tui pov ens tv Hes pf, xal 1 
xavapdopa abred iv pg pif the hpdpac, xa) of 
D avrod t360noav ci; nevia eh, val clixi- 
on. xat tþpipy. Kai c x6prov whe yhe Hobie, xa) 
el; pricxhv nape3dbn, xat tv nia, xal tv yeupo- 
6a; Taha i607, ö avrwv, Ly63pa GAH 
kx coe, xa 6 b poy tmbory ̃ d Tay bpbal- 
py pov, xa) Awad v wp tx th; vorn hau, 
txileog thy Avr thy Epovea v6v coptotra, xa 


Interprelantium 
$0mnis, et enarravi ei zomnium, et demonstravit D v frobpevy 16v xprvdvrey Dvd dvd , val dH 


mihi omnem inierptetalionem eius. 


16. Magnopere vero obstupuit Daniel, et conje- 
'ctura contorbabat eum; et expayescons, quum 
tremor  apprehendisset eum, et immutatas esset 
aspecius ejus, movens caput, hora una admiratus, 
respondit mihi voce len! : Rex, somnium istud his, 
— — h Caper heats 


2 — qu in terra nata est, cujus aspectus 
est magnus, fu es, rex. 

18. Et omnes volucres coli, qua nidifcobint in 
ea, ſortitudo terre, et gentium, et. lingugrum om- 


odpnyv abrÞ wh kyU ct, xat d por xIoav thy 
ruhe abrod. 

16. Mer d tavpanzy 6 Aa, xat hndves 
xa76aneudey abrbv* xat ines, rpipor Labivrog 
abrdy, xa d\owbelong the bpdaeews abrod, vH 
rh , @pay play tnobavukcn; , dnexpidy 
por pov} par- Banked , th tvimnoy Tore vote 
pxroobol or, xal N ovmxpng avros rol; Axpo cov 
Endocr. 


17. Th Spe, th iy tf} Th nepurcupdwoy,, ob f 
zpacic pertain, ob el, goed. 

18. Kal ndvra t& Tereivs v obpavod v, voo- 
oc. ty qq, ij toys the Ne, xal rd tOviby, xat 
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* 


Tov 1\woody nacay bug toy nepdtwy The The, xal A niem usque ad lerminos terre, et omnes regiones 


dat al ywpai cot bovaetoouat. 
19. Td & avugadhvat td dtvipoy Lxeive, xat tyy(- 
- 6a Tip obpayp, xat Td xitog abroy ifaadai rwy ve- 


ce, ob, Saoied, djobng intp neva robs be- 


wou, Toug byrag tint npoowny non The yi * 
deen ov 4 eie bas ved xa) legit bg 78 
npd; Thy &ywov va ve &yyiloug abrol · 2 ira 
oov G07, xad' iti FHH thy olxov rob Bcod 
720 C@vicg but tal; &papriacc to Lach tou fyiacud- 
vou. 

20. Kat h Jpacts, hy elbe, 5 Are iv loxdt 
artet raph vob Kuplov , xa Gti cdu REHA 
7d dtvIpey, xa\ banda, & xpiag 103 Ge Tod pe- 
h Hees bn of. 


ser vient libi. | 

19. Quod autem exallau fuerit arbor illa, et 
nubes : tu, rex-elevatus es super omnes bhomines, 
qui sunt super ſaciem universe terre : elevatum 
est cor luum superbia, et ſortitudine supra ea, qua 
sancli sunt, et angelorum ejus. Opera tua inapeeia 
sunt, secundum quod devastasti domum Dei viven- 
lis propter peccala populi sanciiſficali. 


20. Et visio, quam vidisti, quia angelus in for- 
titudine missus est a Domino, et quia dixit : Tolle 
arborem, et suceide : judicium Dei magni veniet 
super le. | 


2. K & Tec, val of Archos alot ink of 21. Et Alussimus, et angelt ejus in te ſnenrrunt, 


xataTpeyovarv, cls pulaxhy A, ot, xal olg 86 
Tov Epn pov &Tooteoudl gs. | 

W. Kal h Ha ray &&v3pey, A ipebeian, i=l 
tiepitudn, 6 thro; Toy Gpdvey nv ot evvrnpn3tos- 
Ia el; xaipdy xal Gpav. Ib int of troxudtovras, 
xa) paotiyOoovuel e, val bndfoves , x5xgiutva ink 
66. Rue ci by obpavy , xat h thoucia abrob b 
nden tf} yh. 

N. Avrov &h6yr1 v &paprity cov, val - 
aa Te; abixlag cov &v tenuous rp, Iva 
tmuelxeia 800 fl oor, xa nokuhaspo; yhvy AI cb %- 
vou the pacuela; cov, xal uh xatagblpy co. 

25. Toiroug ebe Irons Tür. Gxpibhs yhp 


pov & Adyo, wal aus AD cou, Kal za ouy- 


wkelg tov kywv Nabouyodowioop , wg hxoves v 
2 a6xyoug bv tf xapbig c- 
PEE. 


in custodiam abducent te, ei in locum desertum m- 
lent te. 8 
eradicala non est, locus throni'tul Uh ennservabi- 
tur ad tempus, et horam. Ecco super te prapars 
tur, et flagellabunt te, el inducent, quiz de 
zunt super ie: Nominus vivit in ccelo, et potestas 
ejus in universa terra. AY INE 

24. lpsum deprecare pro peccatis tuis, et omnes 
injustitias tuas eleemosynis redime, ut mansuetudo 
detur Ubi, et multis diebus sis super thronum 
regni tui, et non disperdat je. 

W. Hos sermones obgerva : cerius enim est 
meus sermo, et completum tempus iuum. Et in 
fine verborum Nabuchodonosor, postquam audivit 
interpretationem visionis, verba in corde conser- 

vit. - , 


26. Kai perk phvag &wiexa 6 Sacnebg ink wav 26. Et post menses duodecim rex super muros 
cad the ndaews perk Wang The ding ab ted - eivitatis cum omni majestate sua deambulabat, et 
| punirui, aal ix tdb wp abrize Kanoperere , . SUPET Lurres ejus pertransibat, et respondens dixit: 
r 27. ee est Nane e ob eee 

27. Abry tort Base i nerähg, fv d hrods- . , 
r —— et domus regni mei in ſortitudine potenliæ mem 
xAn0hacrar el; ci the SEN pov. voeabitur ad honorem gloriz mez | 

W. Pei vod Aron tv c grdpatt 800 Bastlleg 28. Cum adbuc sermo in ore regis esget, in fine 
bvro;, bat ouvreaaiag cod A6 fo abvob, gwvhy bx tobõ sermonis sui vocem de cœlo audivit : Tibi dicitur, 
ovpavod hxouae* Lol Myra, Nabouyotovioop Sao; Nabuchodonosor rex : regnum Babylonis ablatum 
Jeb, h Basta Babulove; agyprrat cov, val bripy est 2 le, et alleri datur abjecto bomini in domo 
diborar thoubevnutvy dv pd tv tp olxwp cov. D 12. 


ob zr xablornui a bn the Sacihelag cov, 
xa. Thy tfouotay gov, xat thy 86fav cov; xa\ thy 
7puphy cov napaiyerar* bnws kærrypc, bet thov- 
ola EMEA 6 Beds vo obpaver tv th Sackely vd àv- 
IJpwrwv, xa & thy Solknrat, Swoct abrhv * Long Bt 
Mob &vazolhs, fected; Etepos ebppavwthorrar tv 
7Þ law ob., val xparhor The dene cov, val dds 
!oxv0; cou, xal the tfouclag cov. 

D. Kal of &yyzo. Ercwfovrat os int boy $774, xat 
ob ph Soße, 068" ob ph Jakhays pork naveds av 
02wnov, xdprov bg, Body os ropioouct, xa) arb Th 
None the ths betas gj voph cov. Leb dvr\ The Ghing 
ou Shaouel os , nat thy olxov Th; Tpuphs abu, xa. 
die Pacielag cov Erepes KE. 


Ecce ego constituo eum super regnum iuum, ct 
putestatem tuam, et gloriam tuam, et delicias iuas 
accipiet, ut noscas, quia potestatem babet Deus 
celi in regno hominum, et cui voluerit, dabil i- 
lud. Usque ad solis ortum rex alter lketabitur in 
domo tua, ei oblinebit gloriam tuam, et ſortitudi- 
nem tuam, et poleslatem uam. 


29. Ei angeli persequentur te ad annes seplem : 
et non aspicieris, neque loqueris cum omni bo- 
mine: ſœno ut bovem pascent le, et de gramine 
terre erii pabulum iuum. Eece pro gloria iua liga 
bunt te, et domum deliciarum tuarum, ei regni un 
aller habebit. | 
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$0. Sed usque mane omnia implebuntur super te, A 30. Ec & npwt ndvra teheodhorrar Ent os, Na- 


Nabuchodonosor rex Babylonis, et non deerit de 
omnibus istis quidquam. Ego Nabuchodonosor rex 
Babylonis septem annis colligatus fui, ſœno ut bo- 
vem paverunt me, et de herba terra comedebam. 
31. Et post annos septem dedi animam meam 
ad obsecrationem, et rogavi pro peccatis meis in 
facie Domini Dei cceli, et pro ignorantiis meis Deum 
deorum magnum deprecatus sum: et capilli mei 
facti sunt quasi alz aquilz, et ungues mei quasi 
leonie immutala est caro mea et cor meum, nudus 
ambulabam cum bestiis terre. 


52. Somnium vidi, et suspiciones me occupave- 
runt, et ex tempore somnus gravis me apprebendit, 
et dormitatio cecidit super me. Ei in fine septem 
annorum lempus redemptionis mes venit, et pec- 
cata mea et ignorante mee completz sunt in 
conspectu Dei celi, et obgecravi pro ignoranliis 
meis Deum deorum magnum. Ei ecce angelus unus 
vocavit me de cœlo dicens : Nabuchodonosor, ser- 
vito Deo cali sancto, et da gloriam Altissimo. Re- 
gaum gentis tuz tibi redditur. 


33. In illo tempore restitutum est regaum meum 
mihi, et gloria mes reddita est mihi. 

34. Altissimo confiteor, et Iaudo : Creatori cli, 
et terre, et maris, et Numinum, et omaium, quz 
in eis sunt, confiteor, et laudo, quia ipse est Deus 


Gouxo3ovocop Bacihed Babuiaves, xat oby borephart 
and  ndvrwv Tourwyv obftv. ETW Nabouyobnvdorp 
Baca e Babulbvog tmrh N tnebhOnv, yoprov we 
BoD tþwprody pe; xa} A’ The N the Ne Hob to. 

31. Kal perk Fry rr Th thy Ri pov ale 
Sen, val H{lwon e Tov Gpaprioy jou xath 
np6ownev Kuploy to Bcob Tob obpaved, xa wept vd 
ayveiov jou vod Ozod Twy Oewy tou peyioy d- 
xa\ al rplye; juov tytvovro tbe nrepuyeg devel, of 
bvoxt; pou Goel Movrog, town < pA pou xat 
dhe rn 

7 f 

32. 'Ev6nvoy edo, xa\ dndvoal pe eldhpann, xa\ 
dd xp6vou avg pe Babe webe, xat vuoraypd; 


B et por. Kal kal ouvrekely wav bark brd 6 


xp6veg pov The &nokutpwarmy Habs, xl al Ahe. 
pov Kal al &yvoral pou tninpwlncay dvavrtov tob 
Ozod rob obpaved * xal tiehOrv nep) Tov dyvoray 
pov Tab Gcoy td Oey T03 HVA. Kal ob &yye- 
og ol; ixibect pe bx vod obpaved, Au Nabouyo- 
bovboop, Goibeucoy wp Oh 700 gave ü 0 yk, 
xa\ 3d; S6 xp TVI. Td gal rob EOvoug 
Gov got anoiborar. 


35. Eu bzalvp wh. wasch Ansuattochbn d Pas- 


ela + pou tpol, val f 86% pou anedd0n por /. 
38. To "Y{{orwy av0opokoyodpat, val atx: wþ 

xT{aavrt v obpavdy, xa thy yhv, xa} Tg dad, 

xa co nora uod;, val nravia th by abrtoly, Efopoko- 


deorum, et Dominus dominantium, et rex regum, C Tovpar, xat alvò, &r; abrd; tort Gebe wav dedv. 


quoniam ipse ſacit signa et ostenta, et mulat tem- 
pora et ztates, auſerens regnum regum, et cousti- 
tuens alios pro eis. Ex hoc tempore ipsum colam, 
ei a ümore ejus tremor apprebendit me, et omnes 
sanctos ejus laudo : dii enim gentium non habent 
in semetipsis virtutem transferendi regnum regis 
in alium regem, et interficiendi, viviſicandi, el 
operandi signa, et mirabilia magna et lerribilia, 
et permutandi ultra modum res, sicut ſecit in me 
Deus cli, et permutavit in me magnas res. 


Ego cunctis diebus regni mei pro anima mea 
sacrificia Altissimo offeram in odorem suavitatis 


xa\ Kuptog tov xvuplwy, xat Baonebg tov Saciktwy* 


Sri aörde motel onpela xl cipara, nat Alter xat- 


pose xat xpdvoug, dyatpav Sacihelav Bacifev, xat 
xa0:orov ttEpoy; avr* abtby * &nh toy vov arty Aa- 
Tpevow, x and vo pdbov abrov rpdpo; efinge pe, 
xa) n&vrag vobg &yloug abrov alve * of yap Got ray 
to obx Exouory tv tautoly layby anoorptat Bacr- 
kelav Saciktws lg Etepoy gata, xat anoxtelvac, 
xa) dv nothoat, xat northoa T7, uela, val bavudora 
peyaha xat yobeps, xa) iowa breppeyt0ny 
np&ypara, xa; inalnory ty pot 6 Gebe vod op- 
vod, x. 1Mokocey tn hel peyda nptyparta. 

Erd non; Thy hudpa; Th; Sankelag pou wf 
the xd pou re Tyler boolac cooles al; bophv 


Domino: et quod placitum est in conspectu ejas, x, copia op Kuply, Al cb apeordy bv6 9700 


faciam ego, et populus meus, gens mea, et regiones 
mez, quam sunt in potestate mea. Et quicumque 
loquuti ſuerint contra Deum cali, et quicumque 
deprebensi ſuerint loquentes aliquid, bos morte 
damnabo. 


Seripsit autem rex Nabuchodonosor epistolam 
circularem omnibus per locum gentibus, et regio- 
nibus et linguis omnibus habitantibus in cunctis 
regionibus, generationibus et generationibus. 

Dominum Deum cceli laudate, et saeriſicium et 
oblationem offerte ei gloriose. . 

Ego rex regum conſiteor ei magniſice, quia tic 
fecit mecum. 

In ipsa die collocavit me supra thronum meum; 


wol tye, -xat 6 Lads pov, Th Evo; pou, xa ai 
yOpat pov, al iv Th thouols pou, Kat öoht idknoay 
el; thy G Toy obpavod, xat boot &v xatalnptwc: 
Lakoovity tt, Totov; XATAXprve davchttip. 


"Eypaye & & Banz Nabouyobowioop tmmtolhy 
tyxixkov nfo vlg xt t6rov EOves: , xat iparg, 
xa} Thwaoatg rdoag ral olxobont; tv nhoatg tal; 
xwpats, yeveal; xa yeveals. 

Kuplp to Ge Tov obpavor alvetre, xat Ougiav 
xal 7poIpopiv rpadpepere auty tvidzue. 

Fred Saoieby gad bvBopoloyobpa aire by - 
aue, dri obrw;; Enolnoe per” EHC. 

Ev abth th hutpg txabigt pe A voõ Opdver 


a «a ia ao 6a,22 <1] 


DANIEL CAPUT v. 


n 


nau, xal che L SDοο,ẽỹ pou, xat The Bactelag pou A et polestatem meam, et regnum meum; in popul« 
ty 7p Jae pou Expdrnoa, xal ij N pou er meo regnavi, et magnificentia mea resiituta est 


xarteotady pn. 

NaGouyobovdoop Sacikebgs ndor tolg EOveot, xal 
n&catc tals yup, xal nds tolg olxobery ty ab- 
zalg* Elpyvn dutv r\nfvuybeln tv navri xapy. Kal 
viy dnobelgw duly ras npdfetc, bg droht per' Epos 
6 Oudg 6 ptyas Age 84 por amobetar bly, xa\ tols 
oogtotaly buwy, by Lori Gebe, xat d bavpdora ab- 
Toy peydha * Th pacheiov abt, Sacketov ele Thy 
alwva* > tfoucla avrou amd yeveay ae yevedg. Ka 
&@ntoteihey Enotobag cee ndviwy twy yevnOtviuy 
abr iv th Bachel avrov, nia rol; Edvecs tolg 
ovary dnd thy Bj abrod. 

| KE®AA. E 


mihi. 

Nabuchodonosor rex omnibus geutibus, et cunetis 
regionibus, et universis habitantibug in eis. Pax 
vobis multiplicetur in omni tempore. Et nunc ma- 
niſestabo vobis opera, que fecit mecum Deus ma- 
gnus : visum est autem mihi ostendere vobis, et 
sophistis vestris, quia est Deus, et mirabilia ejus 
magna : regaum ejus regnum in æternum: pote- 
stas ejus a generationibus in generationes. Et misit 
epistolas de omnibus, quæ evenerant sibi in regno 
suo omnibus gentibus, que erant sub regno ejus. 


CAPUT v. 


1. Bakrdoap 6 factheb; inolnoe boxhy V ty Br 4, Baltasar rex fecit convivium. magnum in die 


hpipe tyxaivmicues tov Sactheroy avrod* ixdbeony 
&wIpag bioxihioug. 

4. 'Ev tf hpdpg ixelvg Bakrkoap Iofoipeve; 
and tov ofvoy, xa xavywaevo; tnfveas ndvras tobg 


dedicationis regnorum ne vocavit viros bis 
mille. 

4. Jn die in Malteser elaine a vioo , et glorians 
laudavit omnes deos gentium conflatiles, et gcul- 


deods rv dvd, robs xwvevrobs, va yhuxrobg: by . "47 


Ip d abrov, 2 dem ox Bwxey 
8. "Ev abrf of} vert Lhhabov $&xrtvlor was) Au- 
Opwrov, xat tntypayay int Tod tolyov ofxov ab coõ 
tai Toy xovieuaro; xartvavti mod A,. Marh, 
Spec, Gex641. "Ear & , teh avrave MANH 
hpi0pnrat, PET pra, OEKEA ier. 

1. Bakt&oap 6 fange Emoinacy r ue 
rah voc traipois abrod. 

2. Kal Emvey olvov, xat &vvwbn i xaphia ab, 
xa) cle tytyxat 7% oxen v ypurd, xat th apyupl 
Toy ofxou Toy Ocov, & Hhveyxe Nabouyobovicop 6 Na- 
ip avrtov a le poucalhy, xa olvoyonaat tv abtol; 
tolg tcalpoie avrov, 

5. Kal hvex0n, xal Envovty adrolc, W 
rd eldwaa t& yetporolyta avrov, 

4. Kal dw Ge tob alavo; obx ebidynaav, v 
Exovra thy tfoualay v nvevpato; abtwv. 

5. Ev avbrf; tf dp kN EFD B4xtvio, wort 
yetpds avOpwrov, xal Eypayav in tov Tolyoy Tov 
ol abroy int 703 xoviduerog xattvavti tou pwids 
Evavt: Tov Sactkkws Baktrdoap, xal ede yelpa p- 
poucav. 


c suis. 


dem. 


3E 
ei scripserunt in muro domus ejus super albatio 
parietis e regione lucerne : Mane, Phares, Thecel. 
Est autem interprelatio eorum : MANE numeratum 
est. PHARES ablatum est, THECEL appensum est. 
4. Ballasar rex ſecit convivium magnum amicis 


2. Et bibebat vinum, et elevalum est cor ejns, et 
dixit afferri vasa aurea, et argenica domus Dei, que 
asportaverat Nabuchodonosor pater ejus de Jeru- 
salem, et ministrari in eis vinum amicis suis. 


3. Et allata sunt; et bibebant in eis, et benedi- 
cebant idolis suis manuſactis. | 

4. Et Deo sculi non benedixerunt, qui habebat 
potest alem spiritus eorum. 

5. In ipsa hora ilts/ exierunt digit quack manus 
hominis, et scripserunt in muro domus ejus super 
albario parietis e regione luminis in conspectu 
og Baltasar; et vidit manum scribentem. 


6. Kal ij pac abrov Wen, xa See xa) p —— ef 


d7:6vorat abrdy xarlonevubov. "Eaontucey ov 6 Sas:- 
Nabe, val havior, aal kira Th pH Exelvny, 
nal of ovveratpor xvx)p abrov νννν .. 

7. Kai 6 paced; tpwvnoe pwvfi peydky, xaktaoa 
robe Enaorbobg, al gappaxobts, xat Xakaloug, xal 
yatapnvabs, ava th ouyxptua The THC. 
Kal elozropstovro Ent Gewplav, Ielv thy Ypayhy, 
cal 7d obyxpiua The Ypayns obx EBuvavro cuyxplvar 
76 Bacher. Tore 6 Bactkebs Sent npdoraypa, 
Atywy * Hac de 8c &v dose th ouyxprua the 
Ypayhe, ozoket abrdvy nopptpay, xat pavidxnyyv xpv- 
oo Epi; act avrg, xal 8 oo ij at cat abr thovole vod 
Tpirov ptpoug Th; Rννν,¶ͤlug. . 

8. Ka) c loc wope boy to of tnartdel Ne ol pappaxcl, 


suspiciones eum ineitabant. Festinavit itaque rex. 
et surrezit, et videbat scripturam illam; et amici 
in circuitu ejus gloriabantur. 

7. Et rex voce magna clamavit, ut vocarent 
incantatores, et maleſicos, ct Chaldæos, et gazare- 
nos ad annuntiandam interpretationem scripture. 
Et ingressi sunt ad spectaculum; ut viderent scrip- 
turam, et interpretationem seripture non potuerunt 
interpretari regi. Tune rex edidit edictum dicens - 
Omnis vir quicumque demonstraverit interpretatio- 
nem seripture, vestietur ipse purpura , et torques 
aureus circumponetur ei, et 3 ei poSlestas 
tertiz partis regni. 

8. Et introibant incantatores , et maleſici, et gaza- 
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9. Tune rex vocavit reginam propter hoc signum, 
et ogtendit ei, quam magnum esset, et quod nul- 
las homo posset annuntiare regi interpretationem 
scripture. 

10. Eodem tempore regina mentionem Danielis 
apud eum fecit, qui erat de capitivitate Judzze. 

11. Et dixit regi : Homo scientia preditus erat, 


18. Tune Daniel introductus est ad regem, et 
respondens. rex dixit ei: 


— "> — —— . — 
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reni, et nemo poterat interpretationem gcripturz A xal ya{apnvol, xal obx d3vvaro ovdil; oh obyxprpa 
annuntiare. 


Thc ypayh; enayyelaae. 

9. Tire 6 Saokeb; käse thy facfiocav negt 
ro6tov , xal dniberfev abr}, oe ptya tort, 
xa} dre nl; h&vdpwne; ob Civara Gnayyeai to da- 
ochat d rape the ypaghe. 

10. Tre ff Baef⁰ον in nphc abrhy eg 
703 Aavehi, 8c Av tie rhe alypatuoola; vic loubalas. 

11. Kal ene r Sac O &vOpwnrog tei n 
Hy xal coe. a dnephywy ndvras rob; copoby Bu- 
SC, xat Nvebua &yov tv abr tort, xal bv tals 
hutpars vod natpd; cov 205 flactiiwn; cvyxpipere 
vntpeyxa bndbeije Nabovyotovionp To natpl cov. 

13. Tert Aaviii sieren npde why Sacinfa xa 
&noxpidel; 6 Sanity elney abvg- 


18. O Daniel, pote indicare mibl intorprotationem Þ $4. n Aavchi, 85vy por brodettar wh obyxpipa 


scripturæ :? 

16. Et vestiam te purpura, et torque aureo cir- 
cumdabo te, 2222 Ig 
regni mei. | 
#7. Tone Daniel stetit e regione scripturz, et 
legit, et sie respoudit regi : He est scriptura-: 
Numeratum est, compulatum est, ablatum est: et 
stetit manus scribens, et hc est interpretafio eo- 
rum. 

W. Rex, tu ſecisti coovivieom amieis tuis, et 


he Taye: 

16. Kai orci os nopybpay, xat pawndry 1 
ouby xepidhow on, val Tferg thouciav tod tpivoy 
pdpoog The Sacikelag jou, 

17. TG Aavehi Torn nartvavri rh; ypaghs, xat 
avirve , xa obwws anexplly e faonet* Abry 1 
Ypagh, Helo hn, xarchoyiody, Fp vu, xal born h 
Tp<þncn yep, xat abry, i ohn a. 


W. Baotkch, ob tnochow toriaroplay trols vt 


bidedas vinum , et wen domus Dei viventis allata oov, xat Eve; olvov. xa\ v4 oxen rob ofzou v 
gunt Ubi, et bibebatis in eis, tu et optimales tul, et Ocob cos Covro; hviyn ont, xal Enlvere bv abrols, 
laudastis omnia idola hominum manuſacta, et Deo ob xat of pryrorivi; cov, al fvicare ndavia th al- 
viventi non benedixistis, et spiritus twus in manu G ela cd yriporotyra iy dvipimey, xat mp Org 2 
ejus, et regnum tyum ipse dedit tibi, et non bene- FCöpvrt obx edzoyhzure, xat cb wd cov tv ei Ir 


dixisti ei, neque laudasti eum. 


26. Mee est interpretatio seriptur e: Numeratum 
est lempus regni tui. 

N. Finit regnum tuum; precicum est, et con- 
summatum est. 

28. Regnum iuum Medis et Persis datur. 


29. Tune Baltasar rex induit Daniclem purpura, 


ei torquem aureum circumposuit ei. ei dedit pote- 
slatem ei terti paris regui sui. 


30. Ex interpretatio venii super Ballasar regem: 


abroò, val vd gas cou beg Ew cor = * ak 
ob evXdynon; airrdv, ob fvecag ary. 

26. Tode dd ovyxpipa the rpaph; * Hei 6 
xp6ve; 00v The Bac. 

N. Ahe t Sacncia cw welches, x. 
ouvrertieotai. 

28. H Sao:2c{s cov ve Mhbas x2\ vel; egen 
©({Sorat. 

20. Tore Bakrioap 6 facthebs tvibuos the A 
w7pppay, xat pawduqy rp neputiyry abry, 
xa\ Sent thoualay airy Ted vpiroy pipous the 
Samelag avrov. 

30. Kal cb o5yxpipa inhide Bakrdonp tip Sac 


et regnum ablatum est a Chaldzis, et datum est g ut - z W Sacha ifhprac — Xadbalory, 


5. Super omnes habens potestatem in regno. 

4. Daniel autem erat indutus purpura, ei magnus 
et honoratus in conspectu Darii regis , propterea 
quod esset celebris , et scientia preditus, et intelli - 


xa\ L rol; Mhboig Xa rol; Ipomc. 


KESAA. &. 

1. Kal . gatpana; Exatby elxoot Enth 
int nd&ong The Sacuelac avtod. 

2. Kal in' abrwy &vipac tpel; hyouptvoug avrwy* 
val Aaviia cle g wv ty dvigav. 

3. Tie ndvrac I thouclay iv th Saculs. 

&. Kat Aavii hy seu nopytpay , xal hi- 
vac val tviozog Fvavri Aapeiou Tod Saoukiws, xab6mh 
Hv EvBokng, xa Lxzothpy, xa} guverds, val Llveupa 


txardy cle, r. "Ore && dboviebonro d Samiebs 
xaracrhoa: thy Ave bad ndong The Basdalag ab- 


5. TGA Bou nal ywwpny ibouletoavro tv lau- 
dolc ol db veaviaxc wpds 4hhlous Mrevteg (inet 
oi dh, NAV A nbpraxoy xath vb 
david, nept $5 xaryyophoouary avrob c why ga- 
cata), val elnav* Acre, orhawpeviprapty un lau- 
Ov, br: 24; Ap ox afuncs Aisha, xa) ob 


f. 


175 
— 


cap Aapsloy 
&nodaveira* Iva hrrhowar thy Aavita Bvaviioy tob 
pep ic Thy Maxxov THy ledvruy, 


7. 2 xal o7&03y$orhanpev, ri xd pt 
wog, bs &v ny Mi ect pat ay AY 
raved; dees Tg hpepoy Tpidxovra , A' A napi 
Aage lov toy Pacihiwy, 

8, Puzhorray als why Lixcxoy Twv let. 

9. Kal obrw; 6 Saco Aapeiog Loryor, nal bx6- 


„er add, dvgldag hworſev by 80 dnepgy abrod 
xatfvayr: "I:poucaihu * xat Extra int 
Aa oobey, xa) 


11 — 
ral elnav* Aapete gastlaö, oby bpropdy bplow, ta 
Ac Avene ph cue aN, a abr AR 
hu nape nave Geop dec He pry Tpidxovra, AA 
napk ond, gab; of & ph, Srphorres ale Thy A- 
xov Toy labvawy. 

13. *Anoxpr0r\; & 6 pankcbe elney adrofe, *Axprt- 
he 6 \byoc, nat pevel 6 pense. Kat du abr” 
'OpxiCopty or rol; Mhbwy xa) Hepowy Ebypacty, Tva 
ph &Xowdone b npdorayua, hand davaton; aro- 
no kal fva ph Datrocy; ©: v elhtptvery, AAA 
xa} woe Thy &vpwnov, de oh dE o dpt- 

© op vob rp. Kal elnev* Obrwe torhow, xabag Myere, 
xatfornxt por cobro. 

14, Kal Aa ob ebpopey Aavihi why gov cov 
£5y6pevoy xn bebuevoy rol rpoowroy v Beob ab- 
vob pic Thc hutpa;. Kat Lunobprve; 6 Sacdebs, 
el rev þrphvas thy Aavrha a, v Loncov TWy Medv- 
wy, xar> why 6p150dy by Ecryor xar' atrod. Tore 6 


» 
— ˙ 
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&710v by abr <aut eb-+elobuares bv als npay- 1 gens, ei Spiritus ganeius in eo, et prospere agens in 


Peary. Cc 
10. "Emrywobs & Aavihai why Gptapdy , by Eoryae 


Bacrzig opdipa Hut en int why Aae, xa} iGoh- 


ag, ob; xarioryes ner abo, val oarpsxa; Alinit cum eo, ei satrapas centum viginti eplem. 


Quando autem deliberavii rex conslitnere Danie- 
lem super omne regnum SUum. 


5. Tunc congitium et gententiam injerunt illi 
duo adolescentes inter se loquentes invicem (quo- 
niam nullum delictum, neque ignorantiam invenie- 
bant contra Danielem, de qua accusarent cum 
apud regem) et dixerunt : Venite, statuamus de- 
flnitam legem contra nosmetipses, quod nullus 


4 neg. ame and nav3ds God lens gha cd homo rogabit pelitionem, neque deprecabitur qua- 
Tov gανν,e ol it ph. Þ lemeunque deum usdus ad dies triginta, praeter- 


quam Darium regem: quod ni ſaciai, morietur ; 
ut vincerent Danielem in conspectu regis, et pro- 


ral 
ap, Lei All eee, xal Seta jiceretur in locum leopum. Noseragt enim, quod 


Daniel oraret, ei deprecaretur Dominum — 
suum ier in die. 
6, Tune gecesserun . dhxerun 
coram rege. 

7. — bog ec 
quod omnis bomo quicumque oraverit , et rogave- 
rit petitionem aliquam ab omni deo usque ad dies 


—— fecis. 


10. Cam antem Daniel eognoviazet conslitutio- 
nem, quam statuerat contra $8, ſenestras aperuit 
jn emma dium snarum parte contra Jerusalem, 
r 
ſaciebat antea, ei | 

11. Et ipsi Danielew, ei deprehen- 
—_———— — 


12. Tune ia ht ——— regem. et 
dixerunt : Darie rex, nonne legem statuisti, ul om- 
nis homo non oret, neque roget pelitioem ab omni 
Deo usque ad dies triginta, nisi a 10, rex? gecus 
vero, projiciatur in lacum leonum. 


43. Respondens autem rex dixit eis : Certus est 
sermo, et manebit lex. Et dixerunt ei : Adjurames 
te per Medorum et Persarum deereta, wt non per- 
mmes preceptum, neque admireris personam : et 
m non detrabas quidquam ex his, que deereta 
sunt; quin imo panias hominem , quicumque non 
$steterit constitutioni buic. Et din: lia faciam, 
quemadmodum dicitis, et ratum est mihi istud. 

14. Et dixerunt ; Zece invenimus Danielem ami- 
cum tuum orantem, et deprecantem faciem Dei sui 
ter in die. Et contristatus rex, dixit ut projice- 
retur Daniel in lacum leonom juxta conslitutionem, 
quan slatuerat adversus eum. Tune rex vehementi 
dolore affectus est zuper Danie'em, et adjurabat 


DF, . RET Er Irony ws woo — — - 
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usque ad occagum golis, ut eriperet eum de manibus A vec cod theXtodar abrdy desc doch hatouv &wd cd 


zatraparum. 
15. Et non potuit liberare eum ab eis. 
16. Exclamans autem Darius rex dixit Danieli * 


' x6tpOvy Toy coatpanity. 


15. Kal ob Ne Ach ted abrby A ab vd 
16. 'Avabohoag & Aapetog 6 guolabe ene 26 Aa- 


Deus tuns, quem tu colis jugiter ter in die, ipse vi- 0 Sec cov, G ob Latpeterg tvichey®s, mel; 
W mane confide. Th; fptpas, abrds thrlefrat os ix yeipds dy des- 


17. Tune Daniel 1 est in lacum leonum. 


Twv, Ews rpwt Oapper. 
47. Tore Aave tþpign eig cy Mxxov Tov Mebv- 


Et allatus est lapis, et positus est super os laci; et wv, xat vix0n nog, xat bed n ol; th ordpa t9b 


obsignavit rex annulo suo, ei annulis optimatum suo- 
rum, ut non ah illis tolleretur Daniel, aut rex extra- 


heret eum de lacu. 


18. Tune reversus est rex in regiam suam, et 


pernocta vit jejunus, et erat mœstus propter Danie- 


lem. Tune Deus Danielis, euram habens illius; con- B 


aaxxov, xat toppayloaro 6 Sacrkebs d TH baxtullty 
tavrod, xat ty rol; axtullotg thy peyiordvey ab- 
vob, Gnu; ph ä abridy Ap 6 Ava +, f 6 fun- 
eds abrdy &vaordocn tx D Mxxou / 

48. T6re bn6orpeev d Paciieb; ele th Sacfizra 
abrov , val bl viorns, cal hv Xunodpeveg HN 
cob Aavi$i. Thrs 6 Gebe cb Aavchl, Sphwelav wo- 


dusit ora leonum, et molestiam non auulerunt pevo; abrod, antzlater cd ordpata cu Nebyruy, 2a 


Danieli. 


19. Et rex Darius surrexit end n loben 


secum satrapas, et abiens sietit super os laci 
leonum. 

20. Postea rex vocavit Danielem voce magna cum 
fletu dicens : O Daniel, si ſorte vivis, et Deus twus, 
quem colis semper, serva vit te W et non 
contriveruat te ? 

2. Tune Daniel clamavyit voce magna, et dixit: 

22. Rex, adhuc sum vivens, et liberavit me Deus 


o Tapnvoyknoav To Aa vii. : 

19. Kal & Saonkebs Aapetog pr put, xa\ 
napiabe heb“ tavrod tobe oatplina;, xt nopeubel; 
korn Ent Tov ar6patog Tod Mxxou Twy me. 

20. Tore 6 Bactlabe bxilece thy Aaviti gay ha- 
än pert x\av0pod, Mr 1 Avi, cl Apa Thc, 
xa) 6 6x6; ob, © JLatpever; Evieltyog, cfowxt os 
and roy Mebvrwv, xat ox hypeluxdy os ; 

21. Tore Aavih\ inf youes pwvh Hf, xat tl 

22. Bactleb, Er eln Cov, xat ctowne pe & Gebe 


de leonibus, eo quod juslitia in me inventa est coram and tov Ledviwy, xa0* dri Eixatootvy tv Luc coin 
eo; sed et in conspeetu tuo, rex, neque ignorantia, Zyavriov abrod+* xat Evavrioy bt cov, Saciked, obre 
neque delictum deprehensum est in me: tu autem ( Ar, obre &aapria cp iv tuol* ob & fxovong 
audisti homines, qui seducunt reges, et projecisti me &vwporuy mavoviuy Sacikel;, xat Epubdg pe cle 


in lacum leonum ad perditionem. 

25. Eodem tempore congregati sunt omnes magi- 
stratus, ei intuebantur Danielem , quomodo pullam 
molestiam attulissent el leones. 

A. Tune duo hommes in, qui ad versus Danie- 
lem testimonjium dixerant, ipsi, et uxores eorum, 
et filii eorum projecti sunt leonibus, et leones in- 
terſocerunt 608, of comminuerunt codes en. 

25. Tune Darius veripait omnibus gentibus, et 
linguis, et regionibus, et-hobltantibes — 
terra ejus, dicens: 

26. Omnes homines, qui sunt in regno meo, sint 


Thv Ldxxov Tov Ledvrewv elg &nxwittav. 
25. Tore oM nflca al Cvvdpers, xa tl 
Thy Aavih\, c ob rxapyvoyrtony ab of Movrig. 


2. Tote ol 800 &v0prnei ixekvor of xarrapapry- 
phoavre; rob Aavihi, abrol, xat al yuvalzeg abrov, 
xa} td rhxva adrov iþplgyoav Tol; Lover, wat el 
Movres ANN avrovy, xa\ Bhavav cd bord ab- 
Tov. " 0 % — 

W. Tre Aapetog kypae nfo: vols Edvect, -xat 
vb, xat yopars, Tols olxobory raden l v5 
abroõ, AC | 

26. avreg of &vOpwnor, of kurt bv of Saocaly 


adoratores, ei cultores Dei Danjelis : ipse enim D pou, Eorwenv npoaxuvwobvieg al latpetovieg i IQ 


est Deus manens, ei yivens in generaliones genera- 
lionum usque in æternum. 

27. Ego Darius ero adorans eum, et serviens 
cunetis diebus meis. Idola enim manuſacta non 
emu * Dems Pon Cnoiets.De- 
nielem. 1 

— . ext/2d genus suum, 
et Dauiel constitutus est super regnum Darii. Et 
mn. 


x : 2 18 


Carer um- | 


| 1. Anno prime jmperante Baltasar regionibus 
Babylonis, Daniel visionem vidit supra caput in 


Ge vo Aavihi © abrdg rap tors Beds pivev, M 
cd eic yevelg yeveay tw; Toh alaves. 

27. Erh Aapelog Ecopar. abr Tpoeoxuvbv, x 
boukebwv xüeag thy hutpay pou Tà yap als ti 
Lago, ov &vavra cnacat, bo; thurpwaate 6 
Beds Tov Aavith, thy Aavihh. 

W. Kal 6 bacihebg Anpelog npoceri0n che Th 
yEvo; abtov -+,xat Aavihi + xareoraby int the Ba- 
cela Aapeiou /. xa Kipos & Iepong napihabe thy 
Bae ad rob. 

KEGAA. P. 

1.*Etovg Tpwrov Bactlebovrog Balrionp yopas 

BaG6uuvia;, aavih) Jpapa ce nopt xepathv tal 


TJ 8 


g & a *# xv F. 23 __ 


DANIEL CAPUT vn. 


Ths xolrng avrod. Tre Aavihi =, & ctdev, A cubili suo. Tune Daniel visionem, quam vidit, scri- 


Eypatev el; xc data M6ywv. 
2. 'En\ th; xofry; pou tdewpcuy xad' Lavoug vu- 


— xa\ i80d 7600apt; Ae hot tou obpavortveneoov 


els c 0d)acoav thy peydany. 
5. Kal tto5apa Onpla avibaivov ix the bakdaoons, 


Craptpovra tv nap th iv. 
4. Td tzpwrov was) nu Exoven epd wort Ae 


cob. 'Edewpouv Lg Grov brian th ed ab tig, xa 
fo0n &md ths yh, xa) Ent nodwv avOpwnivuy t, 
xa av0pwnivn xapia t30n avrh. 

5. Kal i80⁰ he abrhv &o Onplov bpolworv Exov 
&pxov, al int tov bvdg nheupod tordabny, v t 
naevph Hv tv Tp oT6pat. abrhg M A peo 35vtwv 
abth; /. xal obrwg elnev* ——— edd-na; 
wo. 

6. Kal nerd ravra idee. pooY Onplov A _ 
cp, xat nt pd tEgcapa i ,o endve abtod, 
xa} r650apes xepalal Tp nl. 

7. Meta & ca tdewpouy by bpdpart the vuxtds 
01 plov t6raprov pobepdy, xa 6 pibog abrod Lnepyt- 
pw layut, Exov 6b5vra; oudnpoig peydhoug, toblov 
xal xonavigov, UNA tolg not xatanzarouy , Giaps- 
pw; ;popevey raph xhven 7% p avtod Onpla · alys 
& xspara d6xa, xa . 
avrov. 

8. Kal ub de tv pas aveguy avaptooy abtwy 
EN iv tolg xtpacty avzov, x tpla toy xepetwy 
c Tpwrwy tfnpavincay &t' avrov * xat lob d- 


psit in capitibus sermonum. 
2: In eubili e ee nen ane te 
cee quatuor veat| cell irreverent 224228 


I. — ascendehant d+ mari, diffs 
_ rentes una ab alia. | 

4. Prima quasi lewna habens alas-sjout dell. 
Aspiciebam donee evulsz sunt alz ejus, et sublata 
est de terra, et super pedes humanos stetit, et hu- 
manum cor datum est ei. 

5. Et ecce post eam alia bestis gimilitudinem 
habens ursi, et in latere uno stetit: et 4ria latera 
222 
Surge. manduca carnes multas. 


— tein att oe 
TAS Ub Pr ee Den yy res Ay 
7. — — — 
bestiam quartam terribilem, et terror ejus excede- 


aus decdm, of congilia n in une eine is 
8. —— —— — 
dio eorum parvum in cornibus ejus: et tria de 


cornibus primis exaruerunt propter illad : et ecce 
oculi, sicut oculi humani in cornu ist, et 08 lo- 


++ dyioug /. | 

9. "Ebewpouv Ew; dee Op AUD. kal aka; 
hpepoy txadmro, bw nepibokhy N, xa th 
tphwpa The xepaths ab?, Gt Eprov Levidy xa- 
are, 6 eve Goet bee wee IC rpoxot ab 


Tvp xat6jpevov. 

1 228 
dec ibepdnevov avrdv, xat HH Habe napet- 
orhxeicav avrip, xa xprrhprov Exdbice , val Sibkot 
hvepy0noav. 

11. 'Ebecpouv t6re thy gwvhv Toy My Tov pe- 
rl, Oy tb xtpa; A- dauufd Hpny, xa} d- 


ervuravodn vd Onplov, man owpa avtpy, D 


xa d els xavos:v cps. 

12. Kal rod; xvxap abrov antornos the tfouolas 
abrdv, xa) xp6vog , tbdby abrol; ee xpdvou 
xal xatpov. 

13. 'Ed«wpovy &v dbpapatt th; vorrds, ral Lob bel 
tu vc e tou obpaveu, tg vids avOpwnov Hpyers, 
xa} g Ilaatds hpepoy nzphv , xat of napeotmxd- 
rec napheay — avty. | 

14. Kal a3860n avrq thovola If xat M Tih Bar- 
auch /. xa NN th EOvn the Tie dard yevr,, vl 
- nana. SG abr latpebouca, al ij tfouala avtoy, 
thouola aldbytoc, eic ob wh Gp0fj, x21 f pala ad- 
vob, Fre; 00 pH p0aph. 

15. Kal &:n®:@oa; tyw Aavihi &: vob coe ty 76 


9. Videbam, 3 paoii 696 
Vetustus dierum sedebat, habens amictum sieut ni- 


eee e ex ein, oper corps d 
datum est in combustionem ignis. 

12. ——— — 
potestatem eorum, et tempus vice aum est eis 
usque ad lempus et 2 

13. Videbam in visione noetis, et 
bes cœli sicut filius hominis 


luslus dierum aderat, et adglantes aderant ei 


14. Et data est ei poldstas et honor regius, et 
omnes gentes terre secundum genera”, et omnis 
gloria ser viens ei : et potestas ejus, potestas per- 
petua, quæ non auſeretur, et regnum eius, quod 
non destruetur. 

15. Et cum mœrore gravi affectus essem ego Da · 


nu- 
Ve- 
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niel super his jn visione noetis conturbabant me A 5p4part th; voxtd; M d pacody pe of $aoyiopol 


cogitaliones meæ. | 

16. Accessi ad unum stanüum, et veritatem que - 
rebam ab eo super omnibus his. Respondens autem 
dicit mihi, et interpretalionem sermonum declara- 
vi mihi. - 


peribunt de terra. | 
18. Et aceipient regnum saneti Altissimi, et ob- 
linebunt regnum usque in sxculum szeulorum. 


19. Eodem tempore volul querere diligenter de 
bestia quarta desiruente omnia, et horribili yalde: 
et oe denies ejus ſerrei, et ungues ejus erei, quæ 


20. Et de dedem cornibus ejus, ques erant soper 
cpu, et de vno ao, quod adnatum fuerat, et de- 
ciderant propter illud tria , et eornu illad habebat 
6culos, et os loquens magna, et aspeetus ejus su- 


2. Quoadugque venit Vetustus dierum, et judi- 
cium dedit sanctis Altissimi, et ſempns datum est, 
et regnum obtinuerunt sancti. | 

. E dietum est mihi de quarta bestia, quia 
regnum quartum erit seper terram, quod eminebit 
Supra omnem torram, e devorabit omnem terram, 
et sTbveriet eam, et concidet eam. 

21. Et decem eoruus regui, decem reges stabum : 
et alius rex post eos slabit, et ipse malis superabit 
primos, et tres reges humiliabit. 


48. Et verba contra Altiesimem loquetur , ei 
sanctos Altissimi conteret : et acgumet mutare 
tempora, et legem, et tradentur omnia in manibes 
jus uaque ad tempus, et tempora, et usque ad 


vidi in visione, cum adbuc essem 
juxia poriam 


— 


Nou. ö 
16. pon ape bva toy torotuy, val ch 
Expibetav A ον rap* abrot Onip e vt 
&noxpide\; Bt Ares het, rad thy xplory roy A 
47 Tabra »k On | 
. Tavra pla c ner etot 

ouelai, al anoobvrar a the Ne. — 22 
48. La gest e Sactielay Eros Ni- 
— 2 


dux 


20. Kal ag vd &&xa _xeparoy avrod cv kx the; 
xepaing , xat rob buds vob οο rob npooputvroc, 
xal tZeneoav d avroy cla, val vb xipag be ele 
Spbakuobs, xa orbpa lahe peydne * wat h aG 
api; avrov brapdeepe mh Ala. 

21. Kai e v xipa; txelve ndepev cuy= 
toTauevoy np vο A, xal tporo pevoy atto%;, 


22. "Ew; cen Mech vv Mala Ahe pd, xat c 


xpioiy Eoxe vol; hyiorg vob TM · x & Ap 
son, val 7d Sachhaov xartayzov of AT. 

W. Kat ibn po rept rov Onplov cod rerhprov, 
ri facuula -8r6pry or dnl the Tie, Gig Soloet 
naps ad Thy v M. xat xaraptysra: de thy 


c 15) /-xal , avthy, al xaraleave abriyv. 


Mel; orhoovrar * xat 6 Aeg Sacks perk Tobrovg 
orh 56786, xa) ab ebe Stole xaxole bay wobe p- 
vous, xal tpel; aol; ant. 

W. Kal phpars als, why "Yrotov hakfort,. un 
Tobg &yloug rob 'Vploroy xatarpiber, xa npoobifc- 
Tat Alo xatpobg x viuov, xa apa 
7a; aura ol; wh; xelpas avroy dec mp nat Na- 

26. Kal f xplozc nab, aal rhv thoveiay d- 
— xai &wokfoa Bw; 


N. Kal thy Sacuelay, xat thy ifouplav, xai ch 
perautyre aoniy, xai thy Ap necbv wav Od 


avry broraythooias, xat medapyhoovery abr bw; 
XaTATTpO@I; 32Y A 
W. 'Eyw Avi apdipa Axt, rt pte ix un, 


» xall b Etc pov. $rhverxev Ahab, xal 5b ihn ty xap- 


di pov torh pa, | 
KESAA, I 
1. "Eroug Tpirov Saciebovreg Toao:5, 


Baltäcap, 
1 ——— 
2. Kal el iv TP 6pipars voy ivoavicu pov, Ah 


aa "Exupath; 
XWPE £ paart /. br bvrog 
Al cg Alda, pov p 


W 
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Wis - 


3. 'Avabiiþag elbov xpidy Eva ptyav torora - A 5. Suspiciens vidi arietem unum magnum stan- 


tvavti the cbνẽ, xatelye xtpara, M xa th xipara 
If 6þnad, xat v tv d{nadrepoy rob trdpou, xat v0 
; 2vi6 0 


rape 
4. Mer& & cab ca cl8ov thy x pidv xeparifovra npde - 


&varod;, zal npd; Sopfi, nat pe dens. an 
p£onp6ptav * xa nivea wh D,] obx Eornoav bniow 
ab tod, xa obx Hv 6 þubpeve; bx vd 8 


xat kwolet ws Höch, val bh. 
5, Kat tr $:evootpmy, val Job Tpayo; al 


f.pyero A du tn wnpoownoy The Ne v d 
ere, wipas by N dee /. aan wid 


dgdalpav avrov /. 


6. Ka\ ider dark ede pidy cby ea es een 


tem e regione porte, et habebat cornua, et corune 
excelsa , et unum excelgius altero , ei excelsins 
ascendebat. 

4. Post autem hec vidi arietem cornibus ven- 
ulantem ad orientem, et ad aquilonem, et ad occi- 
dentem, et ad meridiem : et 22 
stelerunt post eum, et non erat qui 
manihus ejus, et ſaciebat, siem volebat, et exalia- 
ius est. 

5. Et ego animadreriebam : el eccs hirous e. 
prarum veniebat ab oecidente super faciem 
et erat hirei cornu unum speclabile in medio 
lorum suorum. 

6. Ex venll 2d. arietem, qui cornua habebat, quern 


dy eld torwta p Th Kung. xat Bpaps wp; ab- B videram stantemn juxta poriam, et cucurrit contra ' 


dy by upp bf. 
7. Kal ed avrdv npordtyovra wpd; thy xpidv, xe) 
bobo z abrdv, dal kratzt M Thy xpidv, xa 


ov cp th dd xdpara aired, xa\ obx Evi Hv lex 


ro ch xpup ovhvar xathvavts e Tpdyov , xa) do- 
patev abr bl thy yhv, xal ouverpuſey avrdy, v 
on hv 6 þubpeve; d xpidy and rod Tpdyov. 

8. Kal 6 rp&yo; tov atywv xatiogues vp. v 
dra xaviayvas, ovverpiby avtov wd xipa; vo uta, 
val &viby, Erepa t6o0apa xiparae xathmodev abrod 
cle doe TE06apa; tvipou; rob obpavet. 

v9. Kai i tc avriy Gveptn Ri loxuphy bv, 
xa). xar{oyvar, xat rah int peonpbplav, in 
vou, xa\ I vag, xat int Soppiv. 


xa} iþþ4x0n int thy r and cd d val an 
abr xatenarth0n. 

. ploerar the alyraku- 
olay* xn 8,” av3bv 73 bon 14 &n' aiwves tppaxtn* 
xa\ ithp0n 6 26no; abrwy, xat dla al Ednxey 


abr ws xapat int thy yhv, xa ebwlodnoav, xa 


treuen xa) rd &yrov tpnpuwlhorrar, 


42 Kai tyevidnoav bal of dvolg al apapriat, xai 
tþþlpn xapa} ht Sxaioovvy * kal dnolner, xa). 86- 
45. Kal fxovov ir6pou &yiou Lakodvros © xat elnev 
6 rape NT wp $elpourt tip Aahobvrr* "eg tives 


EA 

0hocrat ale nnen; 
. bamdpag; xk mp, 166 | 

3 Tprax6oiat, xa PM Los 


45. Kal iyfvero iv 2Þ bewpety ue bd Aavtih v 
öpaha, t{hrouv bravorOhvat, xat ibob tory xatevay- 
tlov pov, dg Gpacts viper. 

16. Kat fxovca dene dviiptoey dvapdooy x05 
ONat+ xat käse, xat clmv* Tas pri, guvirioov 
tualvo thy 5pacty = xa) avabohoa; teln 6 &vOpu- 
T2 + int 3h npboraypa ixcivo ij Gpacts /. | 

47. Kai Habe, xat torn tx6pevde pou the avferus, 
un ty 76 Epyeodar abby tBapubhtry, xa icoa In 

Parnot. Gn, XVI. 


eum in furore iræ. 

7. Ei vidi eum accedentem ad_arietem, el indi- 
gnatus est contra eum, et percussit arietem, ei con - 
trivit duo cornua ejus , et non amplius erat forti- . 
tudo in ariete standi coram hireo : ei dilaniavit 


austrum, ad orientem, et ad * 
10. Kal Sen bug wav. hortpwy 00 ob · G 10, Et elevstum est usque ad steltas cell, et de- 


dies duo 1 mill rea, 6 monadine acum. 


aspecius 
16. Et audivi vocem A Tone —— 
et dixit : Gabriel, fac illum intelligere visionem, et 
cxclamans ait homo, ad mandatum illud visio. 


47. Et venit, et stel prope stationem-meam. Ex 
cum ille venisset, perturbatus sum, et corrui in 


— — .... ̃˙ ⅛A , Ws te. 5 


. ˙ iQ ̃ vA! ͤ üῳꝛ- ee 


— 


= 
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ſaciem meam, et dixit mihi: Animadverte, fili homi- A 


nis. adbue enim ad boram temporis ista visio. 
18. Cumque loqueretur ipze mecum , eubavi su- 
per faciem humi; et cum tetigisset me, erexit me 
super locum, et dixit mihi: 
19. Ecce ego annuntio tibi, que erunt in no- 
vissimo irz filiis populi tui: adhue enim ad horas 


21. Et hireus caprarum, rer Graecorum est, et 
cornu grande, quod erat inter oculos ejus, ipse est 
rex primus. | 
X. Quod autem confracto illo, etiam ascende- 
runt post illud quatuor cornua , quatuor reges de 
gente ejus congurgent, non juxta ſortitudinem 
suam. 


W. N in novissimo regni eorum, completis 


gitans 2nigmala. 

A. Et roborabitur fortitudo ejus, sed non in vir- 
tute sua: et mirabiliter destruet, et prosperabitur. 
et faciet, et exterminabit principes et populum 
sanctorum. 

. Et super sanetos cogitatio eus : et prospe- 
rabitur mendacium in manibus eus, et cor ejus 
elerabitur, et dolo disperdet mulios ; et in perdi- 
tione virorum stabit, et congregabit exercitam, et 
retribuel 


28. Visio, qus est vespere, et mane, inventa est © 


in veritate: sed nunc occlusa est visio, adhuc enim 
ad dies multos. 
27. Ego Daniel zgrotavi diebus multis: cumque 
surrexissem, administrabam rursus regia negotia, 
ei deficiebam super visione, et nemo erat qui in- 
CAPUT . | 
1. Anno primo sub Dario Lerxis filio de genere 
Medorum, qui regnarunt in imperio Chaldsorum. 


2. Anne primo regui ejus ego Daniel excogitavi 
in libris numerum annorum, quando factum est 
decrewum terræ ad Jeremiam prophetam, ut susei- 


tarentur ad completionem opprobrii Jerusalem se- p 


anni. 

5. Et dedi ſaciem meam ad Dominum Deum, ut 
invenirem deprecationem , et migericordiam in 
jejuniis, et Sacco, et cinere. 

4. A precatus sum ad Dominum Deum, con- 
Tessus sum, et dizi: Eece, Domine, iu es Deus ma- 


6. Et non audivimus pueros tuos prophetas, qui 
hocuti sunt in nomine tuo ad reges nostros, et ma- 


npdowndv hoo, xa\ cle hae AcavohBnrt, old äv- 
oper ki rap ol Opay v,, toute Td Gpapa. 

48. Kai 10e abrob par ipod, ixohOny 
tai npdownov yapal, aal dhv pou Hyupt ps 
ti voõ 7670v, xa). els gore” 2 

49. "Rod tyw &nayytiw on & Fora: in” Laxdrov 
The 6prhg Tols viel; 705 A cov * e yhp ele dp 
xaipod ouvtekelag H. 

20. Toy xpidy, by ele. d Eyovra cd xtparta, ga- 
auebe MHR xat epo ddt. 

21. Kai 6 7p&yo; vd ay, gabe tov R- 
vey torl* nal ch xbpag dd Eva cd AvAHhα⁰ð ww 
nh abrod, ard; 6 ga 6 xανοtoc. 

22. Kat rob auvyrpibtvro;, xal avabivia tnicw 
aro) 7t00ups xtpata * tEacapey pacikels voõ Efvovs 


B ab705 Aver vn, ob xavk thy lex abriv. 


25. Kal i toydrou the Sacuelag abriy, u - 
uvm c apapriby avroy, &vacthorras R, 
avaibh; xpoowmp, Kavoobpeves a i. 

24. Kai orepewbhorrar h lays abrov, xa\ obx d 
bh txdt abo, xat davpactraes phepet , wal c 


0hocrat, xal norhore, xa) bp SGA x Thuov 
Erla | 


25. Kal int tobe &yioug vd S n abrod , xot 
c boden Hoe c Th þrobog tv tals xepoty abrov, xa 1 
xapdla avrov dadharrar, xat bd apaviil nokoug, 
xl zel Artes lag avipov orhoctat © xat rotor ouv- 
aywyhv yeipds, xa anol@cerar — 

26. Td Spahn »» tondpa; xa mpwt, qope tn 
@nbelag, xat vd xeppayptvoy d ph br raf 
el; tptpa; AC. | 
vac tnpay parcubpry 
auth Ent cc 6pdpart, xat obbelg Hv 6 N- 
hv. 

KESAA, . 


1. "Etovg zpwrov b Aapeiov tou Etphou à the 
yeved; the Mnbucrhs , of t6achevany int thy am- 
ulav wy Xadbaiwv. | 

2. 10 npwry bra: the Sacaela; abrod, kb Aa- 
vii dievohOny tv tals BIG, thy aprbpdy ww , 
dee tybvero np6oraypa th th txt "Ie peplay why we 
ghrnyv , tyalpar als avanihpwoy bvertuopey lepov- 


4. Kal npoonviduyv zpds Kipiov thy Oadv, thre 
koynodpmv, xat clan 1800 Kip, ob ol Gebe 6 
Etac, xat 6 loxvpde, xa) 6 yobepde, rypiy Thy er- 
Derne, val 3d Deo; welt &yan@ol 6s, xa vals, qu- 


xplpard cov. © 
| 6. Kal 0%x qaovoapey tv nalbuy cov way xp%- 


ov, of mages in wp erähatt cov tn voc 
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paonel; dhöv, xa Juvkora; hp, xa — A (fviratne 200009; — — 


n 

7. Lal, Kö, ij bixawotvny, val gut < alex 
Toy npoawnov xath thy hptpav tairyy A ονονονπν)·“ 
Jovda, val xabnptvor iv Tepoucakhy, xal xavr\ tw 
ap leren, h Eyr.om, act h dmwrdpw, by c- 
ang ral; ywpats, tl; dc bieoxdpmoag abrobg dx, 
av of nanapanely, I nf bvaveloy cov. 


8. Ado, hplv i alex ob xpoownov , xat 
vol Sacrevory hpav, xat duvicrat; , xat tolg u- 
zpkorv hx, br; g A voh oor. 

9. To Kvplp ii Suxatroouvn xat th Dog, 5c Ar- 
Eornuev amd cov. 


10. Kat oba tpeoboapev The ves Kuplov 06 


sedentibus in Jerusalem, et omni populo lerael, 
qui prope est, et ei, qui procul in universis regio- 
nibus, ad quas dispersisti eos illue propter iniqui- 
talem, quia . e 2 
tuo. 

8. Dowins, nobis confucio ſaciei, et regibus no- 
Sr N72 47 
cavimus tibi. 

9. . @ aimed te- 
cessimus a te. 


10. Et non audivimus vocem Domini Dei nostri, 


Oed hpiv, xaraxolovthont tp wh cov, © Ewa B ut sequeremur legem tuam, quam dedisti coram 


tvwrov Moi xal nns, Seck roy xalbwy cov tov 


Tpogprrwy. 

#1. Kal Ti; lep byzariune thy vipoy cov, 
xat &n6777oav, v ph Gxoboat the gwvg gov * xal 
kinder d hpl; . xardpa, a & Spree 6 yeypap- 
neee 
dont abt. 

12. Kal Eoryory hulv th npoorkypara abrod, bon 
ares ty“ had; , xat int vobe xprrit; hpav, 50 
Lxprvac hv inayayely tg) hpi; va perida, ola 
obx Freuen dd vdy obpavdy, xas" Get tyrvhsy bv 
lepouoakhp. | 

13. Kart td yeypapptva tv abi Much, zivie 


** 


i. E omni 1 
recesserunt, ne audirent vocem tuam, et 
nit super nos maledietio, et jusjurandum, quod 
7 2. 7 


we N præeepia $ua quzcumque 
locutus est super nos, et super judices nostros, quæ- 
cumque judicasti nobis superinducere in nos mala 
magna, qualia non facta sunt sub coals, sicut facta 
sunt in Jerusalem. 

13. Juxta ea, qua scripla sunt in testamen's 


uk e en hyukv* at, 06x ec eee 7d ( Kosi, omnia mala venerunt super nos; et non 


=xp6ownov Kuplov Ocod huay, &noorhvar and rd 
apapruivy ⁰j , xat bavendhvar thy Srxatorovny 
cov, Kupre. 

44. Kat qyporvnee Kip; 6 Gebe tnt th xaxt, 
xa\ inhyayey y' dude, Grit Claws Kipog 6 Ord; 
dbb txt cd boa iv xochon, xal o Htxovoapey 
The v abt. 

45. Kat vbv, Atonorta Kupte 6 Gebe hpov, 6tfaya- 
yav Thy lady cov N Altyonrov © pax oN cov wp 
del, aal inolnoag ccavre bropa xarh thy futpay 


phrw 6 Oupds cov, al f prh cov arb The Aste 
gov "Ipoucalhp, bpoug Tod &yfov cov , Gr: tv tals 


exquisivimus faciem Dou. ini Dei nostri. ut recede- 
r poventis Sengks, ieee 
tuam, Domine. 

14. Et vigilavit Dominus Deus super mala, et 
adduxit super nos, quoniam justus Dominus Deus 
noster in omnibus quz ſecerit, et non audivimus 
vocem ejus. 

13. E nunc, Domine Deus noster, qui eduxisti 
populum tuum de gypto, brachio tuo excelso, et 
ſecisti tibi nomen l 


16. Domine, secundum justitiam tuam avertatur 
ſuror tuus, et ira tua a civitate tua Jerusalem, 
monte sanclo tuo. Quiz in peccatis nostris, et in 


Aae tene pov, xat ty cafe &yvolats va nartpwy 9 ignoramiis patrum nostrorum, Jeruzalem,/et popy- 


dhv, Iepoucalhp, xat 6 Soc cov, K bpte, lc bver- 
—— | 

17. Kat viv er4xovoov, Afonora, the npoaruyhs 
vob nails cov xa) bat he behong pov, xat b 
e wv xptowndy cov"Ext dd bpog v &yidy cov, td 
Epnpov Evexev wwv bobhwy Gov, Afcnora. 

18. Ipdoyes , Kopie, td ob; cov, val Endxovady 
pov © Avon robs bpbalpobs cov, xat Ne thy Lot - 
pwory hw, xat the w6ew; cov, d $5 Ne td 
bvoud cov ' abrhg* ob yap int tals Shxmwoyvat; 
huSv, hut; 8edpeda zv tal; npoceuyals ply b 
ni ooo, än Bib th. oby Hog, Küps, ob Ba- 
dt voov. — 


19. Köpte, Endxoucey xal νννονν, x2) uh yours 


2 ĩ—⁵*—?¼—iv gcrtee = je = 
in eircnitu nostro sunt. 

— — — 
ei super preces meas : et respiciat facies tua super 
montem $anctum tuum, qui t propter 
servos wos, Domine. 3 — 

r rcath do: 
aperi oculos tuos, et vide desolationem nostram, et 
civitalis tua, super quam invocatum est nomen 
iuum super eam; non enim in justitiis nostris nos 
ormavs in precibus nostris in eonspeetu tuo, sed 
propter misericordiam iuam, Domine, tu propitius 
esto. 

19. Domine, exaudi, 


et fac, & ne lardaveris 


DANIEL JUXTA LXX. 


propter temetipzum, Domine , quoniam nomen A cnc Evexa azautoi, Atanora, br: cd bvoud cou ba- 


tum invocatum est super civitatem tuam Sion, et 
super populum tuam Irael. 

20. Et dum ego loquebar prans, et confitens 
Peccata mes, et peccata populi mei lsrael, et orans 


in deprecationibus coram Domino Deo meo ctiam - 


A. Et adbue me loquente in oratione mea , et 
ecce vir, quem vidi in somno meo ab initio Ca- 
briel, cito veniens appropinqua vii mibi in hora sa- 
crificii vespertini. 

22. Ei accessit, et loquutus est mecum, et dixit : 
Daniel, nunc exivi ostendere tibi sensum. 

V. In principio obsecrationis tum exivit deere- 


quia misericordiam consecutus es; el auimadverte 
mandatum. | 

24. Septuaginta hebdomades decretæ sunt super 
populum tuum, et super civitatem Sion, ut con- 
summetur peccatum , et deficiant iniquitates, et 
deleantur injustiliæ, et intelligatur visio, et detur 
justitia sempiterna, et consummentur visiones et 
propheta, et ketetur Sanctus sanctorum. 

B. E 8cies, et intelliges, et letaberis , et inve- 
nies przcepla, ut respondeatur: et edificabis Jeru- 
salem Civitatem Domino. 

26. Ei post septem et septuaginta, et sexaginta 
duos deficiet unctio, ei non erit : et regnum gen- 
tium destruet civitatem, et saueinarium cum uncto : 
et veniet consummatlio ejus cum ſurore, et usque 
ad tempus consummationis a bello oppugnabitur. 

27. Et prevalebit testamentum in multis, et rur- 
sus revertetur, et rezdificabitur in latitudine, et 
longitudine, et juxta consummationem temporum : 
et post septem et septuagiula tempora, et $exa- 
ginta duo annorum, usque ad tempus consumma- 
tionis belli, et auſeretur desolatio iu prævalendo 
testamento ad multas bebdomadas,. et in fine heb- 
domadz auferetur sacrilicium, et libamen, et in 
templo abominatio desolationum erit usque ad con- 
summationem : ei consummalio dabitur super de- 


tum demonsratum ext Danieli, eu impogitum fuerat 
nomen Baltasar, et vera visio, et mandatum ; et 
| fortis intelliget mandatum, et intellexi 


illud in vidione. 
2. Io diebus. illis ego Daniel eram lugens tres 


3. Panem desideriorum non comedi, et cara. et 
vinum non introierunt in os meum : oleo non un- 
das dierum. | 1 

4. Ei factum est q quarta et mensis 
primi, et ego eram Super labium ſluvii magni, qui 
est Tigris. 

5. Et levayi oculos. meos, et vidi, et ecce homo 


um a Domino, et ego veni, ut demonstrem tibi, B 


&ylov Tod Brod huav. 

H. Kal bt: Jalodvrdg prov iv th npecruyf} pov, 
xa\ 1800 6 Av, bv ellov tv x Uv pou thy AN 
Tabprh\, rare pepdjpeve; | 


2. Kal npochade, val aalen het 
eley * Aavihk, Apt kenden bnobeltat 

W. EY apxf rhe dees o 
Tapas Kuplov, xa b hibov bnobettal 
vs; el, xal dravortnr: v npdoraypa. 


pho; lepovaakhu nd Kupley. 

26. Kal nerd kt xal 8680pfxovra, xa\ ifhxovra 
ad &wooradhorra yplopa, val obx Fora, aul San- 
c V thvov bee thy du, xa) 7h &7wov pert Tod 


xaiped ovviekelag noltpov , xal Apaipethoeras $ 
Eph pos ty d xatiovoar thy 


Tov tpnuworwy oval lg Guviiieiag, xo 
dob that cat + in thy iphparery. | 


Th xg6oratua, xal Sevohinv ++ abb iv dpdpars /- 

2. 'Ev tals hutpars txelvar U Aavihi Hv a- 
dv cp. tbdopdbag. 

3. "Aprov tx:0upuiy obx Epayev, und xatac, xa\ 
olvog od ctohabev ale db ahn pou, Day obx ect 
v&pnv, loc rob ouyrehtoat pe ths Tpel; tbdopdba; 
vv sg 

4. Kal tytvero tf} hpdps A 7er6pry xa} cia 
vo pyvdc T0 nxpG@rov, xa} R han n tov vH 
vod rorapod Tov perdbov, 8c tori Tiypng, 

5. Kal {pa vobg GD pov, xat elBov, xa) thod 


CAPUT X. 


&vOpwneg of; tviebuptve; piccrva, vu thy 1 byzcinis, et renes accineti-byezine; ev 


TEpteCuoptve;, Rt, xa ix ptooy abrov gag, 
xal w oda abrov beet baktaong, 

6. Kat td zpdownov abrov war) Gpac horparhs, 
xa oi 69azuot avroy wal Lapnadbe; ups, xat of 


pv, xal ob xarioyuan. 


de medio ejus lux, et os eus quasi maris. 


6. Et ſacies ejus quasi species ſulguris, et oculi | 


ejus quasi lampades ignis, et brachia ejus et pedes 
0s — et vox loquelz ejus quasi vox 


7. Na 
homines, qui erant meeum non viderunt visionem 
hanc : et terror vehemens irruit super eos, et gu- 
ſugerunt celeriter. 

8. Ei ego derelictus zum 8olus, et vidi visionem 
magnam hane: et non relicta est in me fortitudo, 
et ccce apiritus conversus ext in me. ad mortem; 
et non habui vires. 


9. Kai cn eben che ce Lahde abe - vb B 9. Et non audivi vocem loquelze ejus : ego erani 


pn e tx) nplownlv pou int thy ry. 
10. Kal 1800 yelpa npoohyayt poi, aal hype pe 
im Twy yovdrwy b 74 IxVn Tay nobiy prov. 
11. Kal elntv net: Aavihi, EvOgwnn; Denves al, 


lapsus in ſaciem meam super terram. 
40. Et ecce manum applicuit mihi, et erexit me 


11. Aa Daniel, bomo misericordiz es, 


vo trols npoordypacy olg tyw lake ini ot, animadverte mandaia , quæ ego loquor ad ie, et sta 
val orh0: im) cod 26709 gov* ApDt yep det in loco tuo; modo enim missus sum ad te. Cum- 
dnl oe x d v Zadhoat abrdy her $pob v p- que loquereiur ipse mecum mandatum hoc, steti 
raypa tobro, Loc Tpiuwy. tremens. 

12. Kal av abc pd" Mh gobod, Aavrha, det nd 14. Et dixit ad me: Ne Umess, Daniel, quia ex 
The hptpas The npwrns, I; Lg td mpdowndy ov die prima, qua dedisti faciem tuam ad recogitan- 
n Kuplov to dum et affligendum te coram Domino Deo tuo. 
Gees cov, clonxobody wh Shad cov, xat br cle exauditum ext verbum tuum , et ego 3dveni verbo 
dov To phpari cov. tuo. 

13. Kat 6 oxgernrhs, Paoiks, Hepoi .be. © 13. Et dux regis Persarum restitit ex adverso 
x8 tvaytlov pou elxoor ,] plav hptpav* xal Bob mihi viginti et uno diebus : et ecce Michael unus de 


Muyxah) of; rv &pyivruv tov zporwy binde Son- principibus primis supervenit ad auxiliandum mihi, 


bhaal ot, xa) abt kat xare\nov perk rod orpa- et ipsum ibi reliqui cum duce regis Perzarum. 

Tyyob roy f,, Nepowy. 

44. Kal env not- HAD drobeltal oo of bnavrh- 
68764 c Jai cov dn taxdrov Twv hppa: Er yap 
pate els Hh. 

45. Kal &v d abrdy Aalen per” tod th npoo- 
v&ypara tabta, Kuxa td nrplowndv pou int thy 
thy, xal townnea, _ 

16. Kal lob ws dpolwors TUD hv0pwnov fats 
pou Tv xerdiy, xat hvorfa 7d ordpa jou, val Aa- 
yea, val ona T6 tornxire &nfvavii pour Kipie* 


is. Ei dixit miki : Veni, ut demonstrarem tibi, 
quid obveuiet populo tuo in novissimo dierum ; ad- 
bue enim visio in dies. 

18. Cumque ipse loqueretur mecum mandata 
hee, dedi ſaciem meam super terram, et silui. 


16. Et ecce quasi similitudo manus hominis te- 
tigit labia mea, et aperui os meum, ei loeutus sum, 
et dixi ei, qui stabat coram me: Domine; et tan- 


nal dc pac; tnzorpdhpy int th nhevpdy pou in" tut, quam visio conversa est in latus meum super me, et 


xa) ob Hv ü tpot layds. 

17. Kai nw Suvharrar 6 nal; alen perk Tov 
Kuplov avrov; Kat kr hobivnea, val obx Lott dv 
Loi lays, xa nvedpa o xaretelgdy d tyol. 

18. Kai npootinxe, aal Mars pou ©; pact; &v- 
Opwnov, xa | pe. 

19. Kal env por” AVO Peg d el. wh v, 
bylarvs, dviplzov, xa Foxue * val iv 2þ Lakhoar ab- 
dd net tpod [axven, val Ina Aa, 6 Kipids 
pow, ri kv, ps. 

20. Kal cd = p4* Trowaxers uf Mo pe 
of; xa\ voy fp iapdyrodar perk vo or 
r rd Saciung tov Nepowy. Kai by ttrropeudpny, 
xa i3ob erparnyds *EMhvov (Glot opc. 

A. Kal p&\a el oo; 74 rpwra l Av 


D non ſuit in me fortitudo. 


17. Ei quomodo poterii servus loqui eum Domino 
suo? Et ego defeci, et non est in me fortitudo, et 
spiritus non relictus est in me. 

18. rn 
et confortavit me. - 

19. Ei dixit mihi: Homo migericordie 
meas : vale, viriliter age, et e 
loqueretur ipse mecum, , 
Loquatur Dominus meus, quia confortavit me. 

20. Et dixit ad we: C Tuare venerim ad 
ie? Et nune revertar ad pugnandum cum duce regis 
Persarum. Et ego exivi & et ecce dux Grzcorum 
introivit. 


som, et dixj: 


21. Et sane ostendam 1ibi præcipua in beriptura 


—ñ—ů —— — 


re 


nisi Michael angelus. 
CAPUT XI. 


1. Et anno primo Cyri regis glixit mihi, ut con- 


ſortarer, et viriliter agerem. 


2. Et nune veni, ut veritatem demonstrarem 
bi. Ecce tres reges restiterunt in Perside, et quar- "ob cpetc Packet; &vbeor 


2925 DANIEL; JUXTA. LXX. , 
. veritatls: et nemo erat, qui adjuvaret me super his, A Anis xal oss hv 6 Bondy per' Zpor udn 


vob t, AM; I Mixa 6 &yyahoc. 
KESAA. IN. 
1. Katt &v v tvtaurqᷓ; th npwryp Kopoy tob San- 


ue elntv por WMO, xat tvipiteoda. 


2. Kal viv Han thy &\hberav bnobelfal cons 
tv tf} Hepoldt, xat 


tus ditahitur divitiis magnis super omnes: et cum 6 tfraprog nhovrhart mhodrov ptyay raph ndvias * 


3. Et stabit rex potens, et dominabitur domina- 


tione mula, et faciet sicut voluerit. 


4. Et cum exaltatus fuerit ipse, concidetur re- 
gnum ejus, et dividetur in quatuor ventos cell, 


roboratus ſaerit ip-e in divitiis suis, insurget super val zy c xartoxboat abrdy zv c lobt avrod, 


travacthostai navil gate KAS vv. 

3. Kal othoera: Saotiebg buvartds, val xvpiebort 
xupelag Nie, val norhorr xabbg &v go,. 

4. Kai ty c &vaorhvar abrby ouvrprbharrar h 
Pacmtela avrov, xu peprodhortat al; tobe tio 


non secundum vires ejus, neque juxta dominatio- |, &v6poug cob obpaved * ob xark thv Warhv abrod ob. 


ej us, et alios docebunt ista. 


5. Et confortabitur. regnum Ægypd, et unus de 


principibus prevalebit ei, et dominabitur: domi- 
natio magna, dominatio ejus. 

6. Et in nem annorum adducet eos : et ingre- 
dietur rex Agypti in regnum Aquilonis ſacturus 
ſondera, et non prevalebit, quia brachium ejus non 


nem ejus, qua dominatus est, quia deficiet regnum -xart& ch xvpelay avrod, fv tduvdorever, dt. &noota- 


0h2ergt UN Sacrtela avrod, xa bripou; Gibdfer cubta. 
5. Kat tvioquor gans Akrüwtov, xat al; ix 
cd buvaotiy xatiozhort abt, xat duvacrevort*® 
dovacrela e ij buvacrela avrov, 
6. Kal cic ouvidietay Eviaurav Age abroòg · x 
elaekeborra: Bactleds Alx cr ale thy Saciefav thy 
Boppd Torhonohar ouvOhnag, xat ob ph xarioybort, 


stabit fortitudine, et brachium ejus torpescet, et 571 6 Spaxiuv abrov ob orhoe: loydy, xat 6 f pH 


horas. 
7. Et surget germen de radice ejus pro ipso: et 


eorum, qui conveniunt cum eo; et manebit ad adrod vaprhort, al chu ovpropevoptvoy per a- 
vob, xa pevel ele Gpas. ö 


7. Ka\ &vaorhoetac purdy dx the pling abrod x 


veniet ad exercitum ejus in ſortitudine sua rex Eaurdy, xa) Set kl thy S6vapry abrod tv Loyot ab- 


Aquilonis, et ſaciet tumultum, et prævalebit. 


rob Pacing Boppd, xai nohort rapayhv, xai ur- 
C toyvort. 
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8. Et deos eoruw subvertet cum conflatilibus 8. Kal robe deo abrwy xatactpifet perk wav 
eorum, et turbas eorum cum vasis degideriorum ywvevrov abrov, val robs byhovg abriov perk why 
zuorum, argentum et aurum in eaptivitate aspor- oxcv@v tov tnivupnuaruy abriov, th apyopioy v 
tabunt in Agyptum ; et erit annus regi Aquilouis. d xpuclov tv alxpalucls &nofoovery els Aﬀlyurrov, 
| | al Corai Frog Packet BoþpE. 
9. Et ingredietur in regnum rex Agypli ad dies, 9. Kat clockeboerm el; Sackelav Sacikeds Atys- 
et revertetur ad terram suam. "a ο hppa, xa\ tmuotpler int thy N abrod, 
10. Et filius ejus etiam provocabitur, et colliget 10. Kal 6 vid; abrod xa\ tpe$robforrar, val ovy- 
congregationem turbez muliz, et ingredietur cum age ovvaywrhv Io ob, xat cloxieborrat xu 
ea adversus Syros, pertransibit, et revertetur. abr xar4 Lvupwv, xapeevortat, xal Enotplyer. 
11. Et exacerbabitur vehementer, et indignabitur 11. Kat napouv0horrar Ent nod, xal dH 
rex Agypti et egredietur. Et pugnabit cum rage wa: pause Alybmrov If xa tfeheborrar /. val - 
Aquilonis, et Slatuet turbam multam, et tradetur pho: perk Saculus Bobp4 If val ovhorr bybov 
congregalio in manus ejus. r 
12. Et capiet congregationem, et exahabitur cor 12. Kal Xhþera thy ouvaywyhv, xat bþwhhoeras 
ejus, et turbabii multos, et von timebit q napdla abrod, xa rapafe: moktobs, xat ob ph vo- 


6104. 

13. Kal tmorptie. Sacthebs Bobþ8, al ovvidtes 
rügte ovvaywrhv H. naph thy tpwrny, vc 
 ouvidketay xatpod tvieutod, l ctorkevortrat aig 
ab i abrdy ty TY Wb, xa\ tv xphuac: d- 
olg " 


44. in temporibus Wis cogitationes surgent super 14. Kal &v rol; xaipet; ixelvoig dtävotat &vacrh- 
regem #gypli, et reparabit ruins gentis tur: et oovrai ini wy Sacha Alrbzrov, xl avoreobBouhors 
excitabitur, ut surgere faciat prophetiam ; et im- ra nentwx6ra Tov Edvoug cov, xat Evacthorrar al; 
pingent. | d &vaorhom thy npopyrelay, xal Tpooxbþovct. 

15, Et superveniet rex Aquilonis, et convertet 15. Kal &ncXevocrar Sromebs Bobpd, at imotpe- 
arma sua, et capiet urbem munitam : et brachia det r4 86para adrod, xl AN. thy ndkrv Thy Oxv-- 


15. Et reverietur rex Aquilonis, et congregabit 
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- 


a 
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CAPUT XI. 


pv, xa\ ol Spayloves Saouiius Alyirrov ovhoovras A regis gypti stabunt enum principibus suis, et non 


perk cd buvactwy abtov, val obx lotas abr loybs 
el; cd Avr abe. 

16. Kal nothos: 6 elonopeubpeve; N abrdy xarh 
©) 0@npa avrod, xat ax Eoras 6 dvleormun; kv 
tlov abrod * xa) orhoerae iy oh pope, xat bertel 
o0h ora ndvra th tv tals yepolv abrod. 

17. Kal dwort d np6ownov abrov inedbely Blg e 
Epyov abr, xat cuvifnag per? abrod nochoera * 
xat 0vyartpa avipwnoy Foc abr cl; md pbelpar 
abchv, val ob ns{aerac, xal cb Eorar. 

18. Kal SwWogt th np63wnov avbrov int thy α,“⅛ 
oav, xat lhþerat nokobg, xat bmuotpher bpyhy bver- 
$:0pod abrwy bv 5px xatt why bverdiophy avrtov. 

19. 'Entorptþe: td npbownov abrov aig Th x 


ebend che yopay abrod, aal æpoenG l, xa cel B 


rat, xa\ oby evpedhocrat. 


erunt ei vires ad resistendum ei. ' 


16. Et ſaciet, qui ingreditur adversus eum, juxia 
voluntatem suam, et non erit, qui resistat coram 
eo: et stabit in regione, ei perſicientur omnia, que 
in manibus ejus unis. | 

17. Et dabit ſaciem suam, ut veniat per vim ad 
opus suum, et ſcedera cum eo faciet, et filiam bo- 
minis dabit ei ad perdendam eam; et nou persua- 

18. Et dabit ſaciem suam super mare, et capiet 
mulios, et converlet iram opprobrii eorum in jure- 


19. Convertet faciem suam ad corroborandam 
regionem $uam, et offendet, et cadet, et non in- 
venietur 


20. Kal &vaorhoerar ix The pitng ab vo gurdy 20. Et gurget de radice eius planta regni ad re- 
Bactlslac al; avioracv, tvip Un G6iav Sac: Btaurandum, vir percutiens gloriam regis. | | 


abs. | 
21. Kal iv hytpars 


Lexhrace oovrebhorra;, xa\ . Bt in Gebus novicaimis conteretar, et non in | 


obx iv pr, od82 by noddjup* val &vaorhorrar ür ira, neque in bello. Et surget super locum ejus 
y 76nov abrod ebxarappdvyroy , Aal ob Sog fh Contemptibilis, et non dabitur. super eum gloria 
i abrby 866A gan, xat hier SAN xatiog)- regis, et veniet repente ; corroborabitur rex in ha- 


22. Kal robs Spayiovag robg ouvrpibivrag ut - 
. Kal nerd the Stab tene, xa Fhpov cuvrayty- 


reditate sua. 
22. Ei brachia, que contrita sunt, conteret a fa- 

ele sua. * 
25. Et cum iestamento, et populo gecum con- 


doc her ab vob, nochor; Gebe, al zt Evog loxu- juncto, faciet dolum : et contra gentem ſortem in 


p iv dcyooty dovei. | 
U. 'Et4imva tpnpwor nol, xal xothort bon obx 


nartpwy abrod * xpovophy xat on N xphpara 


C 
tnolneav of narips; avrov, ot of ratipes wiv non ſecerunt patres ejus, 


paucissima gente. 

2. Stam devastabit civitatem, et faciet, qua 
patres patrum ejus: 
depredationem, et spolia, et s eis dabit, et 


abvolg d652t, xa) dnt Thy ty thy loyupky dv - super urbem ſortem cogitabit ; sed eogitationes ejus 


0hoerat, x of Xoyropel abrod ol; parny. 
W. Kal tyep0hocrar ij loybs abrod, xat h 
«broad k db Saciita Alytrrou &v Gyhp mos, xat 


in vanum. 


xaghia 25. Et excitabitur fortitudo ejus, et cor eius su- 
per regem Zgypti in turba multa : et rex Zgypli 


6 Samnkebg Alrbrtov bpeb tod hv els ndleuov bv provocabitur ad bellum in mullitudine ſorti valde 


bp leg opdips May, val od orhorrar, rt ba- Pimis: ot non stalt. quia excogitabilur.cuper cum 


x27aTvpicl, xa nEoouvtat Tpavpatiat n. 
27. Kal 850 Sacthet; pabvor Serrrvhoouery Ent ©» 


27. Et duo reges soli convirabuntur pariter, et 


ab rd, xa) in) jul; ue phyovras, xa) Ce, D SUPEF unam mensam comedent, et mendaciter lo- 


covet, xa\l ob evobwhhoovrac Ei yap ouviiketa ele 


28. Kat kmorplye: ele che yopav as cab by ypoh- 
pac wohletg, xl h xapbia avrod tm thy Sete 
05 &ylov” wochen, , und} morphyec t ei popes 
adrtoy, | 
2. Ele xn N UN /. val elochevortar 
. el Alyurrov , xal on Lernt bg < npwry xa h 
. toydry,. | | 
- 30. Kat Hevert 'Pwpalot, nah De ae, 
val Lz6pruhoovrat avry + xat tncorplyer, xa) bp- 
yrodhorrar /. int thy tabfxny rod &yfov, val noth- 
oct, xa\ tmorpdþer, xa) tavonthoerar b abt, 
av Ov tyxati)nov thy Siabhxyv Tod AN. 


quentur, et non prosperabuntur : adhuc enim con- 
28. Et revertetur in regionem suam in apibus 


* — 


multis, et cor ejus super testamentium saned; fa 


ciet, et revertetur in regionem su. 


# 
29. Ad tempus revertetur et ingredietur in Eg 
plum: et non eruat sicut priora etiam novissima. 


50. Ex venient Romani, et expellent eum, et acri- 
ter comminabuntur ei, et reverietur, et indigna- 
bitur super testamentum sancti, et faciet : et rever- 
tetur, et cogitabit super eos, eo quod dereliquerunt 
testamentum $ancti. „ | 


— . — 


DANIEL JUXTA LXI. 


51 Etbrachia ex 60 stabunt, et polluent san-4 3. Kal Spaytove; nap” abrod orhoovrar wa\ fta 


etum timoris ; et amovebunt 82crificium, et dabunt 
abominationem desolationis. 

32. Et in peccatis testament{ polloent in duro 
populo : et populus sciens hac, confortabitur et 
faciet. 

ZZ. Et prudentes de gente intelligent in multos, 
et impingent gladio, et inveterascent in eo, et in 
caplivitate, et in directione dierum maculabun- 
fur. 

34. Cumque afflicti fuerint, congregabant vires 
exiguas : et aggregabuntur ad eos mulli in eivitate, 
et multi tamquam in partium divisione. 

35. Et de intelligentibus cogitabunt ad mundan- 
dum seipsos, et ut seligantur, arne. 
ad consummationem temporis : adhue enim tempus 
In horas. 

36. Et faciet juxta voluntatem suam rex, et irri- 
tabitur, et extolletur super omnem Deum, et ad- 
versus Deum deorum magnifica loquetur : et pro- 
sperabitur, donec consummetur ira; in ipsum enim 
eonsummatio fit. 

$7. Ei super deos patrum suorum non intelliget, 
et in coneupiscentia ſceminz non excogitabit, quia 
roger = 


38. Super locum suum excitabit , et Dots, quem 
non cognoverunt patres ejus, honorabit in auro, et 
argento, et lapide pretioso. 


39. Et in concupiscentiis aget civitatum , et in 


munitionem fortem veniet cum deo alieno, quem 
eum cognoverit, gloriam, et domina- 
bitur ei multum, et dividet regionem in dono. 
40. Et in hora congummationis impetet cornu 
au eum rex Agypli : et impetuose ſeretur in eum 
rex Aquilonis cum curribus, ei equis mullis, et in 
navibus multis, et ingredietur in regionem gypti. 


$1. Et invadet regionem mea. et multæ scanda- 
lizabuntur, et be salvabuntur de manu ejus, Edom, 
et Moab, et caput filiorum Ammon. 


42. Et mittet manum suam in terras, et in regione 
* Egypii non erit in ea qui salvetur. 


45. Et obtinedit locum gurl, et locum argenti, et 
omnem concupizcentian Agypti, Wan Ethio- 
— — 


44. Ez rumor torboblt cum ab Oriente, et Aqui- 


lone; et egredietur in ſurore vehemeni et gladio, 
ad disperdendum et interficientum multus. 


45. A Statuct tabernaculum suum tune inter ma- 


ria, et montem voluntalis saneti :- et veniet hora 
congummationis ejus , et non erit, qui adjuvet 
eum. | 


CAPUT in. 
1. Ft per regionem illam transibit Michael ab- 


vodor dd &ytov to pibou * nat &noorhooun thy Ov- 
olav, xal &00c0ve gu tpnpoctac. 

1 
pH e xat 6 Thuog 6 yrowoxwy be ers- 
oover xat rorhoovua. 

33. Kat tvvootpevet 265 Edvoug ovvhoouery ele 
noobs , xat rpoox6fouct oppalg , xo nakaw0h- 
oon tv abr}, val iv alxpakuols, xat tv zpovor| 
hpepov xn &whf;covrat. 

34. Kal r' &v ovuvrpibwvrat , cvviiouery lob 
Ppaxetav , al tmouvvaxdhoovrar tr abrobg nokot 
tri Az, xat root bg ü xAnpobocig. 

35. Kat tx tov ouvitvrwy StavorOhoovrat cle v 
xadaplon tavrodg, xat el; wh ixkeyfivai , val els od 
B xatapiodhvar bs xacped ouyreelag: kei yhp ate 
ele @pas. 

36. Kal no or: xark od OE avrod 6 Saonkebs, 
xa) napopyiodhocra, nat d whoera int niavia 
Ozdv, xa\ zul dy Geb ch) dev Taha Lakhon, 
xa\ cho fer vat, log &v cv f pri * els 
abrdy Tàp covvrfkers yiverat. 


37. Kat kt robe debe wiv natipwy abrod od ph - 


c, xa\ k dci uhlg yovarts od ph xD. 
dei iv avril 6þcoFhorrat , dat brorayhorrat abrp 
tovn toxvpe. 

38. 'En\ vb t6rov abrod xrvhort, xat Gzdy Gy ob 
Eyvecav ol tatipes abrod viphort iv ypuoly, xat 

„ xa MU wovreheTt. | 

39. Kal tv inbuphpac norhor: ,, xa\ cle 
6xvpwpa loyupdy Abet perk Ocod dkorplov* ob da 
imyv$, nindvvel fav , xa} xataxvupietcrt abrov 
ink _nokd, nat. yopay Enopeprtt ol; Trwpedy, 

40. Kal xa Gpay ovvrrkelag ovyxepatiodhoerat 
abt; 6 Sacunebs Alyvrrov, a tropyiodharrar abr 
Bacomeb; Bobbi iv phat, dal bv I'riaog; nolkols, 
xa\ tv Nlolotg nooks, xa\ cloadeboera ce Tape 
Atyumrov. 

41. Kat Encleborrat glg thy yoOpav pou M, xat 
Nö M oxaviahodhoovra, xat abra: owhhaovrat 
and xp abrov /. "Edop, xat Mwi6, xat xegd- 
vate viev *Appov. 

42. Kal &nwoorchel vet abrod tv tale yalaic /. 
xa\ tv ywpg Atlyonrov obx Eora d abc Gacw{6- 


D uevoc. 


45. Kal xpathoe: rob 76rov rob ypuoiou, xat vob 
767o0v vo &pyuplov, val ndong the Embuplag Alys- 
Tov, xal AGA val Atdloneg Egovrat &v Tþ TI 
ab vod. 

44. Kal &xoh Tapdie: abthy and Av vl N 
Posta - vel Lerhevoerar bv Bop lezopch ul po- 
pala, apavicar v &noxtelvar t 

45. Kal orhoc, avrod thy oxnvhv w6re Gvdpaor 
Toy 0ahacowy, xat vo bpoug The Oehharwy v0 
&y{ov, xa\ {zi Gpa th; ouvrikelag abrod, xat on 
Eorar 6 Sonbaov avi. 

RAA. . 
1. Ka) xatà thy ywpav Excivny napeetortar Mi- 


2WY 


' CAPUT, In 


ra 6 &ryadog 6 pyas, é tormxic ba cob viods A gelus magnus, qui stal Super filios/ populi tui ; Ma 


vob Ned gov * hxelvy h Apa biss, ofa our bys- 
wen. 4p" ob tyevi®noay bus the hptpas bxetvng. 
Kat by txzivg th 1pdpg % scat ni; & ads, &; 
av evpedfj tyrerpapptves tv Tip geh. 

2. Kal wonlel tov xabeulbvruy tv to ret ths 
ths avacthoovaar, of tv els Grwhv alu ol & cls 
vet, ol & els Staenopäv, n . 
vrov. 

3. Kat ol ouvidvre; vv ©; pworpeg 700 - 
pavov, xal ol xatioxuovrig robs Are prov, Goel 
td 4ortpa tov obpavod ele Thy alda tov ald voc. 

4. Kat ob, Aavihi, xl d npoortypara, val 
o pr. td S:6hlov eng xatpod couvielelag, lane &v 
&nopavaocty of woe, xat Knee < yh dboxiag.. 


(erit) dies tribulalationis, qualis non ſacta est. ex 
quo factz sunt (gentes) usque ad diem illam. Ei in 
illa die exaltabitur omnis populus, qui inventus 
fuerit inseriptus in libro. 

2 Ez mull dormicatium in latitedine terre en- 
surgent, alii quidem in vitam 2ternam, alii vero 
in opprobriuw, alli vero in dispersionem, et conſu- 


ceeli : et confirmantes sermones meos quasi astra 
eeli in axculum tl. 

4. Tu autem, Daniel. abseonde mandata, et signa 
librum usque ad lempus consummationis, donec in- 
saniant multi, et impleatur terra iniquitatis. 


5. Kal el8ov br Aavihl, xat ibob 850 kept clorh-B 5, Et vidi ego Daniel, et ecce duo alli siabant, 


x8o2v, «i; le rod norapod, xat el; Eviev. 
Tae bh oh eee 


unus ab una parte fluminis, et alius ab altera 
6. Et dini uni, qui indutas erat byssinis, qui sta- 


Tip tndveo Tod Vatog ou noraype? * Here od N- bat supra aquam fluminis : Quando igitur congam- 
Mi wv elpyxi; por tay Davpartav; + N 6 xa- ä — — BONE: mirabilium, et 
dapiopd; + roirwy /. mundagio ictorum?. 

7. Kal fxoven vob nepiGebinpdvor th foowa, 8 7. — qui indutus-crat bymiais,/qui 
Hy tn&vw Tod Sato; Tod norapeo?* Zac xappor ovy- erat super aquam fluminis : Usque ad tempus con- 
dchelac xa U thy de xat thy dptorepay gummationis : et elevavit dextram et sinistram in 
ale thy ovpaydy, al Gpocs thy COvra al; why ] eclum, et juravit per viventem in æternum Deum, 
Sedv, br: cle xaipdy xa) xaipobc. wal Hur A, quia in tempus, et tempora, et dimidium temporis 


h rtl yeipey Gptorws Lao Arto, xa c- consummatio manuum dimissionis populi sancti ; 
reacodhacta. | 


nmdvra rad. 

8. Kal iyw hroven, val od Suevohdnv nap' abrdv 
Tdy xaipdy, xa) dd Kö, tis , Loo vob Adyou 
Tourou, xat tivo; al nzpaboiat ; 

9. Kal ct por 'Andrpeye, Aaviha, fre xataxeoxa- 
avpptva, xat toppayioptvart npoordypata, bug àv 
n3:paciwe: x tyuachwer noel. 

10. Kal &u4prworv of &papruiol, xal ob ph S- 
vente: mie; of D. xa\ oi Cravoouuevet 
npoatiouary, 


11. A ob à &nvoradh e bvola banavrdc, xa\ 
trocguacdh 8:0hvar e Sduypea the tpnpoortwuc, 
Apa xuilag haxoolag tvevhrovea. 

12. Max4piog 6 tuptvoy xat ob els hpipa; 
lac tpuaxcolag 'pidxovra ahve. 

18. Kal ob S43:{ov, dvanatoy ++ Fri vp clotv 
hptpar nal Opa et; &vartihpwery ouvrakelac /. val 


et consummabuntur omnia hec. 
8. Ei ego audivi, et non imellexi des ipeum 


c bempus, et dixi : : Domine, quzenam golulio sermo- 


nis bujus, et cujus parabole ists? 

9. Et dizit mihi: Revertere, Daniel, quia obtecta 
et obgignata cunt mandate, quoadusque -lenlentur 
et zanctificentur mull. 

10. Et peccent pecestores, et non intelligant on- 
nes Peccatores, ei intelligentes auendent. 


11. Ex quo tempore deſecerit sacrificium juge, et 
paratum ſuerit, ut detur abominatio desolationis, 
dies mille ducenti nonaginta. 

12. Beatus qui exspectat, et congregabit ad dies 
mille trecentos triginta quinque. 

13. Tu autem vade, requiesce, adbuc enim sunt 
dies, et hore ad completionem congummationis. 


àvarabog. „ 


v hep. 

Ave xark robs O, treayn I dvrrypipor Krow- 
doc thy (noon peſwery od v Er ix tov Te- 
cp αν ih d xat naperidn. 

KESAA, I 
Zovodrra. 

1 2 Ka\ hv dhe eb ty Bagukdvt, al byopa 
2 arg Iwaxeip, 

2. 2 Kat Babs yuvalza, i bvopa Zouadva, dura 
m6 — alt ogdIpa, xa gobouptn hv 
Kuptov.- 

3. 7 Kat ol yovel; abrhc. Scars, xa\ idida{ x» 
oY ng” ra thy v6pey Mwboh. 
4. Z Kal fv "Iwax:\p Me,, esp, xa\ fv 


* 


in consummatione 
Daniel juxta LAX deveriptus ent ob exemplari 


1, Eu erat vir babitans in Babylone, 48 
ejus Joacim. | 

2. Et accepit uxorem, el nomen — 
Chelciz pulchra valde, et mens 


5. Ei parentes ejus justi; et docuerunt lian 


suam secundum legem Moysi. 
4. Erai autem Joacim dives valde, et erat ei poma- 


Judzi, eo quod esset honorabilior omnibus. 


5. Et deelarad sunt duo seniores de populo ju- 
dices in anno illo, de quibus loquutus est Dominus: 
Quia egressa est iniquitas de Babylone a seniori- 
bus judicibus, qui videbantur regere populum. 


6. Et veniebant controversie de allis civitatibus 
ad eos. | 


7. Isti cum viderent mulierem elegantem forma, 


mulierem fratris sui de filiis Israel nomine Susan- 
nam, liliam Chelcize, uxorem Joacim, deambulantem 
in pomario viri sui tempore pomeridiano. 


8. Et cum concupissent eam. 

9. Perverterunt mentem suam, et declinaverunt 
oculos $uos, ne aspicerent in cœlum, neque recor- 
darentur judiciorum justorum. 

10. Et ambo erant stimulis agilati erga eam, et 
alter alteri dissimulabat malitiam, qua possidebat 
—— TE Ye oY 


12. Et stadim diluculo venientes fallebant se in- 
vicem, accelerantes quis appareret ei prior, et lo- 
queretur ad eam. 

15. Et ecce ipsa juxta consuetudinem deambu- 
labat, et unus de senioribus venerat; et ecce alius 
advenit, et unus alium interrogavit, dicens : Quare 
tu ita mane egressus es, non accipiens me! 

14. Et conſessi sunt unusquisque inter se dolo- 
rem s. | 

49. EI dixit unus alteri : Eamus ad eam. Et con- 
juneti accesserunt ad eam, et vim faciebant in 
eam. | 


22. Ei dixit illis Juda: Novi quia si egero hoe, 
mors mihi est, et si non egero, non effugiam manus 
vestras. | 

W. Sed honestius mihi est non ſacientem inci- 
dere in manus vestras, quam peccare in conspectu 
Domini. 

28. Iniqui autem viri reversi sunt comminantes 
in semetipsis, et insidias parantes, ut morte affice- 
rent eam. EI venerunt ad Synagogam civitatis, ubi 
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rium vicinum domui sus; et ad ipsum accedebant A 7 abr napkBerrog yerrvity ol abrod* v 


#7 Tpds abrdy tpochyovro of Toubalor, Bi th el 
& abrdy tvloEbrepoy nhvruv. 

B. 7 Kai &nebeiybyoav 860 npeoboreper He v 
2 \aod xprrat tv c ebe befvp /. np) dv 
QDaknoey 6 Aconbrny;* "Ort keine &vopla tx Baby- 
Live; tx npeoburipuy xptrov, of tidxouy xubepviv 
cdx adv. 


ad vo 

7. Od rot eg yuvalza dovelav to elde. yuvalca 
ad abriv tx tov viey Topahi bvopa Lo- 
vav, uraripa Xehxlov, yuvalza "Iwaxc\p, neptra- 
rodoav iv TÞ napaelow Tod &viphs abe vd de. 
hy | 


B 8. Kal in:i0vphoavres abrhc. 


9. Attorpeav thy vobv avriv, xat KE vob 
dpdakuobs abriv, rod ph Raine el; why obpavdy, 
py pn povebery xpipdroy rn,U. 

10. Kal &pgdrepot Haav xatavevuyptvor. cap ad- 
Thc, xa} Erepog TH tripy ob nporenvectro th xaxdy 
a byov adrodg wagt dee, o 4 yovh Erw ob 


pA. Toute. 

12. Kal c tytfvero Bp, tpyipever Exhemrov 
hog onebovreg, vic paviorras abrf} pC. 
xa) Zakhoe ape abrhv. 

13. Kal 8b abry zar4 vd clouds nependrer x 
6 ele d npeaburtpwy M, xat ob 6 reps 
napeytvero, xal el; thy brepov &vizprve, Mywv* To 


C o obrws bpOpov AE ob napalabuy h 


14. Kal tfwpotoyhoavro pe AH Exdteps; 
thy 685vnv adrod. : » 

19. Ka\ elnev T\; 36 trfipy* Nopeubbpev pe 
abthv. Kal ouv0ipever npochibocay avth, val A- 
e6r&{Covro abrhy. 

22. Kad ety abrol; < Toubalar Olla, ii biv p- 
Ew Toro, Odvatd; por tarts val av ph npdjw, obx 
txpeviopar The xeipas buoy. | 

25. Kai 4 pe ph tpitacav tpnecely ol; whe 
xcIpac buoy, I epaprefy tvwmoy Kuplov. 


abt xa ee int Thy Zuvaywrhv the ndkews 


habitabant, et consederunt, qui erant ibi omnes D ob tapwprovy, val ouvvhipeucay ol byte; kx ndvre; 


li Israel. ; 

29. Et surgentes duo seniores et judices dixe- 
rant : Miuite ad Susannam tiliam Chelciz, quæ est 
uxor Joacim. Illi autem stalim vocaverunt eam. 


30. Ui anden advenit muller cum patre gu, ef 
matre, et 8ervi, ei ancills ejus, cum essent nu- 
mero quinquaginta, adfuerunt et filioli Susannæ 


quatuor. 

31. Erat autem mulier delicata nimis. 

32. Et jusserunt iniqui discooperiri eam, ut sa- 
tiarentur decore concupiscentiz ejus. 

35. Et fleverunt sui omnes, et qui eam noverant 
omnes. 


ol vod opa. | a 
. Kal &vactdvrec ol Ivo rpeobureper. xa\ xpirat 
clay 'Anootrehares al Lovadvwav Ouyatipa N- 
xlov, Arie tort yuvh Twaxelp. Of dt eee Ace- 
cav abrthv. 1 
30. ne & napeyevidn 4 yuvh oby ehh narp) la- 
The, val th pyrtp}, xa} of xaldeg, xal al Tab{oxa: 
abe bvreg thy &pitpdy nevroxootol, napeytvovro 
xa\ c cu Lovedvvas ttocapa. | 
31. "Hv & i yovh rpupept opdipa, 


32. Kal Tpoctrafav of naptvopor &roxaligþe 


adrhv, va tur\nod@e xdkoug tnibuplag abrhs. 
35. Kal tx\atlooay of p abrhg ndivres, xn Goo 
abr fibetouv HN. | ; 


6. Kai hpyovro xplazt; if Wy nilewv mph; = 
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g> 2 


© FE 


224 2. 


* . 


34. 'Avaotdvrec n of mpcobirepor xa xprrat A 


tni0nxav th; xelipag avray br) The e bee. 


55, *H8-xagdia_ abrhc inenoider be Kuplep 50. 


Sep abc, xal avaxuþaca, bxiavcey iv abry Mo- 
on Köpu 8 Ocbc ö ale, 6 eldivg c nhvra p 
revt oa adtwv, ob oldac, 5c obx tnolnoa & novn- 
pevovrar of &vopor olra tn' hol. Kal elohxoves Ky- 
ptog The d tja ai. 


38. Kal abtel ob fjbecoav, zei clorthusthev * tote 
e e ee ae dune clot 


39. Kal npoociddvre; le, hl̃ abrhy * 6 vea- 
vlan Epuye ouyxexaluuptve;. 

40. Tairne & dmiabdpevs, aampurbpey abrhy, 
Ti; 6 &vOpwnos, x * hulv ee Av. 
Tadra hagrupodhev. 

41. — —— nies, bs 
Tpeobuttpwy Eviwv xat xprrby To Lacd. 

46. Kal 1800 &yyeoc Kuplov, due lync t hne 
ane, xat Ewxevs &yyehog, xabo; npoceriyn, 
Tvivua ouvecew; vert ph Gti Aavihi. 


48. Ataoreliag Bt Aavihh bv Eylov, aul ochg bv 
pow ard elnev + Obrws, juopot vict Lepa, vin 


51. — abrobg dw Why 
paxpdy, Iva trhow adrovg* os &t Htexwplotnoav, 
elnev A Th ovvaywyf* Nov ph pate, drt 
ol ot ell npeaboreper, fyovreg O ph habowvras, 
A davaxpive avrobg xath th broniarovre por. 

52. Kal bx4\eoe why Eva abtwy, val zpochyayoy 
wdv pee pov TH vewrtpyp, xa\ dl abr Aavihnr 
"Azoue, Arenen, nenalauwptve hpepeoy xaxwy, vov 
Hxacl cov al &papriart i; tmolets td npbtepov. 

53. Iorsvtel; &xoberv, xa\ xptverv xploct; 04- 
vatov tx pepovong, val thy pity adwov xatixprvas, 
robe & tv6youg Hl, rob Kuploy Meyovrog* 'Abdwoy 
xa) ${xacov obx &nwoxrevel;. 


'CAPUT XII. 


2834 

34. Consurgentes autem seniores et judices 
35. Cor autem ejus fiduciam habebat in Domino 
Deo suo, et uspiciens flevit in seipsa, dicens: 
fierent, tu scis, quia non ſeci, quæ malitiose com- 
ponunt iniqui isti in me. Et nn. m 


— cam; adage 
vero ſugit cooperius. i 

40. Hane autem cum; apprehendizmns\. se- 
rogavimus eam, quisnam esset homo, et non indi- 
cavit nobis quis erat: hec testamur. 

41. Et eredidit eis Synagoga omnis,. eo quod 
essent presbyteri et judices populi. 

45. Et ecce angelus Domini, cum adduceretur 
illa, ut periret : et dedit angelus, sieui mandatum 
erat, spiritum intelligentize adolecentulo, "qui erat 
Daniel. 

48. Cum autem Daniel separaret turban, et sta- 
ret in medio eorum, ait: Sie, stulti filij Israel, non 


rem adolescentulo, ei dirit ei Daniel: Audi, audi, in- 
2222 
que ſaciebas antes. 

— UU 8 
nere judieia mortem afferentia, et innoceniem qui- 
dem condemnasti, reos autem dimiliebas, dicente 
Domino: Innocentem ei justum non interficies. 


80. Nov obv 6nd el &tvipov, nal xoraziþ 05 ca- D ll. Name igitar sub qua arbore; et quali pomaril 
commorantes 


pad lou r6mp twpaxas avrovg bvrag oby tautols ; 
Kal elnev 6 dH, Tub oytvov. 
55. Elzev & 6 vedrepog* 'Opbing Ebeugn ele thy 


— 


thy derbe ohpapey. - 

—— elne apocuyayels adv 
dy Erepoy YH tory & ele Aid of Gieotpapptvoy 
+» ontppa cov be Lag, xat oby de Leun: wh 
xaos od habrnory, < preps dmdopla. 

57. Kat obrw; tnoutrs Ouyarpdcry 'Iopahh* xat 
tretvat pobovpevai, wpinotony ud d ob Ouyd- 
np "lodda dniperve thy nn 
eveyxelv. 

$8. NV o Me ft 2 xl &v nol 


EY 


loco vidisti eos secum 
impius : Sub schino. l 
55. Dixit autem adolescentulus : 8 


in animam toam, endes aviom Domini cite 
animam tuam hodie. © 

36. Et cum hunc removisset, dixit; ut adduce- 
sed ei huie ait: Quare perversum 
est semen tuum sieut Sidonis, et non sicut Juda ! 
species sedurit te, parva eoneupiscentia. 

57. Et sie faciebatis filiabus lerael, et ile ti- 
- mentes conversabantur vobiscum : sed filia Juda 
non sustinuit morbum vestrum in iniquitate uf- 


ſerre. 
58. Nunc ergo dic mihi: Sub qua arbore, et in 
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_ quali loco bort comprehendisti eos inter ge con- A vod xh nov T6mp xatihab; avrod; hp vag Anh - 
Suetudinem babentes? Qui vero ait, Sub prino. dog; 0 bt elnev Tub aplvey. 

39. Dixitque Daniel: Inique, nunc angelus Do- 59. Kal elnev Ari © Apaprwlt, viv 6 &yyzlo; 
mini stetit gladium habens, ut dissecet te, donee Kvplov thy Pohle Lornxev uv, bas, 6 Lads Uh- 
populus exterminaverit vos. ; op, h,, Iva xatanploy ce. 

60. Et omnis synagoga erclamarit super adoles- 60. Ka) "en < covaywyh — vew- 
centulum ; quia ex ore proprio couvicit evs ambos wipy, oe ix rob ite orbpate; du oe abrodg 


conſessos ſalsos testes. xattorn ory apporipoug heudopdprupas. 
61. Et ut lex praecipit, fecerunt eis, qu, 61. Kai c 6 vipe; hayopeber, twolneav abrols, 
dum im probe egerunt in sororem. xab6; trovnpevoavro xarh the Adee 


62. Et colligaverunt eos eapistro, et abducentes 62. Kal tplpwoay abrobs, xa\ thayaydviec If 
projecerunt in vallem. Eodem tempore angelus dev tic pdparyya v 6 &yyaaoc Kuplov iH whp 
Domini immiit ignem inter eos, et salyatus est diä p4oov abröv, Aal towby alpa tvairuv iv th 


zanguis innoxius in die illa. hptpe hrefvy. 
LOR Ges ne Rae 63. Ak Todro of vewrepa: &yamyrot laxwb iv th 
citate sua. B &nddryr: atvrov, 


. 2d flies potentes janic- 64. Kal hues pulacotpede ol; vicds Buvarobs 
res: pietatem enim exercebunt juniores, et erit in vewrtpov;* eborGhoouer yap vewrepe, val low tv 
eis spiritus scientiz et intelligentim in srculum avrol; nveopa tmothpn; val ouviceu; elt ald 
seculi. ald vo. . 

CAPUT XIV. KESAA. I. 
Ex Porr AuBacox run Jes be Tao Levi. RIOT og 


1. Homo quidam erat sacerdos, cui nomen Da- ITS | 


niel, filius Abal, conviva regis Babylonis. *AGaa, cvybuorhc 20d Sacckbung Babubivec, 

2. Ei erat idolum Bel, quod colebaut Babylonii : 2. Kal zv c Bi, & tatbovro of Babukwvice 
impendebanlur autem in eo per singulos dies si- &@vn\loxero & avrg xad' tx4orny hptpay crpbdbews 
mile artabe duodecim, et oves quatuor, et olei We eee nah: agtiors <Samape, cnt Noe 
metreiz Sex. per pyral EK. 

5. Et rex colebat eum, et ibat rex per singulos 3. Kal & gabe Lotbero adrhv, val tnopevers 6 
dies, eumque adorabat. Daniel autem orabat ad C pac xad* Andern hutpay, und npoonxive. abr. 
Dominum. Dixitque rex Daniell: Quare non ad Aavih\ bt npoontyero npd; Kiptoy, xal clnev ö Ba- 
oras Bel? oe Tp Aavihi* Atatl ob npooxuvels Twp Bha; 

4. Et ditt Daniel ad regem: Neminem colo ego, 4. Kal ele Aaveha pd Y Rae, Obitva of6o- 
nia Dominum Deam, qui creavit ecelum et terram, hat tyw, el ph Köptov ce Gay why clone why 
et habet omnis carnis dominationem. obpavy xat thy yhv, val Hrovra nkonG caps 2o- 


6. Dixit autem rex ei: Ine igitur non est Deus! n od ob bon 

2 — i 0465; ovy dpi; boa el; abrdy banavirai xad* txaomv 
hptpay; 

6. EI dixit ei Daniel: Nequaquam, nullus te de- 6. Kat el nv abr Aavifi- Mybapis, pybels os - 
cipiat : hie enim intriasecus quidem luteus est. ſo- gahoyittodw + obrog yhp Eowbev ptv Awg honry, 
rinsecus autem 2reus ; juro vero tibi per Dominum Ehev 8 xadxovg * bpvie 5 co Kiptov thy Ge 
Deum deorum, quod nib? comedit unquam iste. ch bewv, ci ovOtv pibpwrs nwaotes OD. 
7. Et iratus rex vocavit prefectios tewpli, l 7. Kal dupobely 6 Sacikeds ixdbeoe robs poser. 
Gixit eis: Indicate illum, qui comedit, que paran* tac 105 lapob, xat elney abroly* HNapabeliare wv 


tur Bel, vecus vero woriemini. toblovta c napacxrva;dueva dq; Bha * ol & ph ye, 


| &Twodavetobe. 

. Aut Daniel, qui aszeverat non comedi hacab 8. M Ave 6 deres ph tobicedar atrk bm ad- 
eo. Hi autem dixerunt : Ipse Bel est. qui devorat b. Oi & clnav* Abrds 6 D sony 6 xarecod{uv 
ista. Daniel autem dixit ad regem: Fiat ita; nisi abrd. Klas N Avi pb thy Sacudar Trofotes ob- 
octenders, quod non git Bel, qui manducat ista, c- thv ph napatclize, bt obne l D & xar- 
moriar ego, et omnes mei. cob leo v, axodavoiuar, xa) ct of nap* Lol. 
9. rant autem sacerdoles Bel geptuaginia absque 9. "Hoav & c B lepel; t6dophxovra N yv- 
uxoribus et filiis. Duxerunt autem regem ad delu- vaixav xal thxwov * hyayov & thy gala cle 7d 
drum idoli. eidwaclov. 

10. Et appositze sunt esc in conspectu — 10. — wh Spopare bwomey ved ac 
Danielis ; et vinum mixtum introductum est, et Ig xa) vob Aaviha* xa\ olvog xepacdel; cloyvixdy, 
appoxitum cs Belo. ral xape vi tp B. 
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9 


tada, paced. 

12. Lb od — vhs x\ldag 206 vaok , 
tu Arto Heese It & Wo wh Sacrkel, 

13. 0 & Avi tis robs nap' abrod, txba- 
a6vrag wevra; tx tov vaol, xatecthIa lov thy vady 
oppayiohpeve; vv vady txfleves oppayioar wp vo 
Saoikimg baxtuilep, xat tols baxrunloy rroiy d- 
Sey lepliv* xa\ tybvero obrw. 

44. nb 
rd ol & lapel; vo H dα Gheubodupituy clorh- 
06vr3;, xaraydyocav xdvie th napaxilpeva tp B., 

xa) df6mov tv olvov. 

15. Kal elnzev Avr 'Enibere ths oppayibas 


7e el treuer. &vbpes lepalc” el ob u, Cu. d. B mancant, vir zacerdotes : cad alan in, rex, conel 


ond, wh vi co; 60vppwvey HιννναƷ. 
16. Kai abge de hv opere, xa knibalov Thy 


ap. 

17. Kal dvoltavre; vhs ddpas, eſtoony. bellanavy- 
ptva ndvia th zaparibtvra, xat the rpantta; x2- 
vis © xa KMA 6 Saoneds, xal elxev Ape thy Aa- 
wha - Mira torlv & Bia, 2489 
Sc. 

18. Kat tds davihh opiiips, xal adesv 8h bes 
et * Acipo Le vdv $dhov tawy lepitov. Kal eclnev Aa- 
vihh* Baoweb, ravra v lon vr ber; 

49. Kat clay 6 Saontebg* 'Avioa, xat yuvarxiny, 
xa\ xablwy. 


CAPUT XIV L 131/440 
11. Kat c Aavih)' Bb abrds dpfc, irs vat A 11. Et dixit Daniel: Tu . vides, quia - 


Sita sunt ista, rex. 


. n en obalanadio claves: mae ben 


quam clausum fuerit. Placuit autem sers regi. 
13. Daniel vero jussit his, qui cum ed erant, ut 


2 poctere Gevenerant. of loom: 
sacerdotes autem Bel per falsas ſores ingreesi, 
comederunt — 
biberuat vinum. 10 is ad: 

15. Et dixit Daniel: lies eigilla reatra,.an 


en Bel, et non ext in eo dolus. 


. 
Aecede, vide dolum sacerdetum. Et dizit Daniel : 
Rex, hae vestigia cujus sunt! 


49. Etdixitrex : 
rorum. 


1. Ka tber ta rhy b by $ he of lapals, An dn e n en e 
Astareskhsvet, xa) ebpe ek Spopara rob BMA, xat C sabantur, et invenit escas Delis, et vinum g et in- 
ir olvov, xa\ txddute Aavha 70. Sandler v4 ebe dicavit Daniel regi ſalsas ſores, per quas. ingre- 
dupa, ö. & elonopeudpever of Lipels, tbandywy th 22 2 


zaparidipeva Tp BH. 

2. Kal ira rev av 6 ga bx 703 Bralou, 
xa\ naptiuxey abrodg vm Aavehh, xat thy dandvny 
thy el; abrdy Wwne vi Aaviha + why Ot Bi xat- 
tore. 

22. Kal Hv 8pdxcov tv Ti ad vn, xa\ totbovro 
Babu. 


B. Kal cle & Sacueds vp A Mu A d- 
d üpelg, 7 xakeds, torry; lob Ff. xa\ tobfie, 
xa\ x{ve., zpooxovnoov abr. 

. Kat elxev Aaweth - Batz, Wäg por whe thou- 
olay, xa} avs dv Serv f&vev outhpou nat 


ol 


e xa\ elnev D permick el.rex; . fi 


7. Ka cen, a bak whe Pest e bn 


why Ave, xat clan: Toubalog yfrovev 6 Sac- 
ug: bv Bl xatforpete , xa hv 
txretvs. 


9. Kai v 6 Baatlabe, n Alen e Tees 
he LWpac k ab edv, kA rob ooh ao, 
xa\ edv Aldwp vd Aavihh els àNαανννje-. 


—— ” — — —— 


derte än- NN 72 


Bel. 
21. Ct ejecit eos rex de _ te lo Bel, ei tradidia 
eos Danieli, et impensam, quz in eum erogabatur, 


dedit Danieli; ; Bal qa 
eren colebant Baby- 


W. Et dixit rex Danieli: Numquid et hune dices, 
222 


25. ent Daniel; Rex, da miki | 
interficiam draconem absque ferro et 6 


2 


— 


ane en eee e, Mint 
tudo regionis adversus se, vocavit con vivas uon, 
et dixit; Trado Davielem ad perditionem. 


$ 


12 —— 


„ Be 
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- $4. Erat antem laces, in quo nutriebantur leones & 31. "Hy N Mxxoc tv & brptpovro Movies bar, 


septem, aduibus tradebantur insidiatores regis, et 


50. Et injecerunt Danielem turbæ in illum lacum, 
ut devoraretur, et neque sepulture compos eres. 
Et erat in lacu Daniet diebus vex. 
r 61 6re2 Rimbacom 
habens panes intritos in alveolo in pulmento, et 
22 . 


85. E4loquatus ext hngelus Domini ad Ambecum, 
dicens : Hec tibi dicit Dominus Deus: Prandium, 
quod hebes, athe Baniell in lacum leonum in Ba- 
bylone. - 


ol; napedibovro of txibouier tov Saoukbey, xa\ tyopn- 
omar pre — be, vv bxrdaveriuy 


30. — eh plals 
hv Ldxxov, kV xataCpwhh , xa! pybt raphe roxy. 
Kal he by ch Ia Avi hpdpac E. 

32, Kat tytvero I hyips th ker, xat hv Anga- 
xoby Ex Eprove tvrebpupptvous tv oxtpy ty bh- 
part, xal Ro ofvou xexepacutvoy, — 
ade e neblov webe rods” beptords. 

35. Kat Hage Arrehoc Kuplov ph; "Apbawovp, 
Mywy * Take Arete Kipiogs Ord; * Th Eprotov & 
Exets, antveyre havcl als hv Whexdv abby Lovonery 

tv Babu. 


34. EA dn Ambacum : Domine Deus, aon ud l I. Kal elnzy'Apbaxo5p* K Gt G Gebe, oby Lwpaxa 


Babylonem, et laeum nescio ubi sit. 
35. EI apprebendens ipsum Ambacum angelus 
Domini * Fm 


87. Et ait Daniel: Recordatus est enim mel Do- 
minus Deus, qui non dereliquit diligentes se. 

38. Et comedit Daniel. Angelus autem Domini 
restituit Ambacum, unde ipsum assumpserat ea- 
dem die : Dominus vero Deus recordatus vet Danielis. 


— — in lncum, videl eum seden- 


rhy Babu\ave, xa\ cb Ldxxov os yrowene Tod bert. 
35. Kal brush abo, 6 Arrehee Kuplov v 
'Apbaxobp the xbpns avrov "hc nepafic , _ 
abrdy khn cad Maou vad by Bag. 
36. Kal etnev 'AuGaxobp npd; Aavefh* Avactcke 
phys td &pcotov, 5 Ae oor Köpfe & Gedc. 


57. Kat et ev BAavefl - Epvhody yhp he Kopmg _. 


6 eds, 6 ph tyxaradelnwy rode &yanivra; ob. 
88. Kal fpaye Ave. 0 & Krrehec Kuplov xat- 
ternet Thy *Apbaxobp cr abrbv Hate th ab 
une * 6 & Kipuoc 6 Gebe tpvhody tad Aaviha. 
39. "Efth\de & 6 Büotlebe perk ravra nevioy why 
Aaveha, xat U ag cle vhv Ar, pd abrdy xad- 


 hpevey. 
— Magnus est Dominus © 40. Kal dvaGohong, eberv 6 gude · Mira; ben 


Deus, ef non est preter eum alius. © © 
11. Et eduxit rex Danielem de lacu, et avctores 

perditiovis eius immicit in lacum in conspectu Da- 

njelis, e devorati tant. | | 


DAN [EL 


JUXTA THEODOTIONEM. 
CAPUT 1. 
1. 10 48000 terilo regni Joakim regis Juda, venit 
— 2 r et 


— er- 
domus : el D 
lavit ea Me Beagtr in Gomes del Tab. et 
2 in domum thesauri dei sui. 


e 


3 — 0 dr 
x ea linguaw Chaldzorum.. 


3. Et eonslituit” eis rex dimensum diurnum, 


Kopie 6 Beds, xa\ obx ker whhy abrod . 

H. Kal tfhyayev 6 Saoikebs vv Ave tt 9 
Lxxov, kal tobe atrioug the Enwielay wbrod tviba- 
ev eg Thy Ldzexov . net xaceGpe- 


AANIHA 


KATA TON OGEOAOTIQNA. 
| KESAAAION . 
1. E. re: rplre ri Saotlelag lang, far 
eig Tepoventhy, aal dnolidgxer abe. 
2. Kal Bwxe Kipicg r 
beende Toila, xa\ and pipovg cc ox5vDy ofiou 


* 05 8500. xn\ herne adrk ele yhv Eevadip vdy olxov 


0d 0205 abrod, val d oxen «© elohverxey ele vhv 


Ce vod Gnoavper vod dend awd. 


53. Kat elney 6 Sack; 'Kopavit tip dpyievvelyy 
abrod, claayayely &nd tov ul the alxpaludla; 


. ov d Topah), xal And rod onipparas the Sai 


lac, xal ard tw goptoppely, 
4. Næavlo mog, tv ole obx forty by abrelc pibpoc, 


„ xa} xalob;_ rh bje1, ue ouvbyrac by ich copls, 


xa\ yrvwoxoviag YVoory, xa Stavoovutvoug ppdvyor, 
xa\ olg tory loyds iv abrolg 205 rd tv tp ol 
40d Sacutw; , val rob bibdoxery avrobg ypdppara, 
xa) y\docav Xaibaluy, 

5. Kat difrafev abroly & facthebg wh the hppa; 


12 ＋ 1 11 4281, flinke 
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and 706 ofvou vo Toro) aro, val dub pf ad v 
2 rpla, xa pers rata orhvas abrolg νο⁰ 


*_ Kat tyivovro dv abrolg bx ey viii Jodda. Aa- 
vii, xat 'Avaviag, xa\ 'Atapiag, val Micaha. 

7. Kal zin, avrol; 6 &pyreuvouye; eM 
7 Aavih\ Balrdoap, xal tp Ava, Ledpay, xal 26 
'AZaply ACC van, xal vip Miau Mindy, 

8. Kal kt Aaviia int thy xapdiav abrov toy ph 
@ornthvar ty th tpand{y vd Saciiug, xa tv v 
ol vp Tod oro) avrod * vad hflwae Thy YE, 
67w; ph Aue] 

9. Kal Ewxev 6 Ord; v Aavihi el; New, val el; 
olatippdy Lvwriov Tod &pyievvotyen, 


/.. ACAPUT 1. 
rab“ hptpay, &nd the; tpanxitns vo Sacikiws, xa A quolidie de mensa regis, et de vino potus ipsius, ut 


2842 


nutriret eos annis Lribus, et postea W 
ram rege. 106 


6. Et verunt in oi de lis Ida Daniel, au 


Azariz Abdenago ; et Misaeli Misach. | 
8. Ea poouit Daniel in corde bse, ut non pollue- : 
retur in mensa regis, ei in vino potus jus: et ro- 
gavit eunuchorum prepositum , ne contamina- 
retur. 
9. Et dedit Deus Danielem in misericordiam , et 


— 


10. Kai des 6 &pyucuvoIxe; ep Ana- 68 0. Etdixit princeps eunuchorum Danieli : Thweo 


hat byw cb xvpibv pou. Thy Sacha, vv bxrdfavra 


ego dominum meum regem, qui constituit cibum 


—— xa\ hy w6ory dpwy , phrors By vestrum, et potum vestrum, ne forte- videat facies 
— dp@y. oxudpunt naps 5h. nakipa wh ——_— — — — 


ovvhacxa dpav, xal xarabiuxdonre. thy xepalhy pou 
Tip Pack, 

| 14, Kal ale, aud npdg Aeg, by XAT= 
torn .ovv 6 dp Nee za Av, 'Ataplay, 'Ava- 
vlav, xat M4Auü . 

12. leipacoy bh vob naldd; cov hyutpa; Sun, aal 
b6rwoay dhe dd ce oneppdrwy The. Tüte, aal pa- 
rehaba, xal biwp nupeda, 

18. Kat dydhrwoay twomdy gov al idtas hub, xa) 


al Bai rv nadapluy tay todidvrwy thy Tpdnetav 


rob B,, val vag tay ys molnoov perk wy 
als gov. 

14. Kat elohxovory ara aig cb bhpa cob va, xa) 
inelpacey ab robe hutpas AA 

45. Kal pers vd cle d νν. hpepay, wpddn- 
av al ia; abrwy rav, xal ave laxupot tals 
oapAy bntp dd Napf th todiovia thy rpine;av 
dq B,, 

16. Kal dre — dvarpobusve; wh bet- 
Tvov 207wv, xa! thy olvoy Tod ndpare; abrwy, xa 
tolo avrol; ontppara, 

17, Kai. e naubaplorg ade rhoonpory Boney 
abvalg 6 Gebe avvecry, xat ppdvnory tv Haag ra 
parixh val , xal Aaviti avvixey tv zh 6pd- 
get xa) tyunrvloryg. 


r 
apprevvoiye; tvaviiov Nabouxabowionp, . 
19. Kal. n par? ere d Sacred, val cl 


chptdnoav tx x abrav hee! Aavihh, xa 'Ava- 
2 xa\ Maw "6,00 MON PR 


— Aavih); big Eroug'bhdg Kdpov x06 


| D ns. 
18. Kal perk; ud; edler rv Gage, Sy clnevs 


— tA GS... 
THT 3+ at we Srodurn e 

14... Ex dixit Daniel ad Amellagar, quem condti- 
— arr pet, 
riam, Ananiam, et Misael. - | 
42; Tents, obeocro; w 
demtur nobis de zeminibus terra, el comedemus, 
et aquam bibemus. 

45. Ei appareagi coram io facies noetew, 0s fo 


l 1 


c ies puerulorum, qui edunt —— 4; 


ut videris, facito cum pueris inis. 


— eos in yerbo boe, e tentarit eos 
15, Ez post ivem decem dierum, apparuerunt 
vultus corum boni; et ipsi, robusti carnibus super 
puerulos, qui edebant mensam regis 


16. Ki ſuit Amellacar tollens chap mens 
vigum potus corum, el dabat eis legumina. 


17. Et peerulis quatuor OT" 
ctum et prudentiam in omni literatura , et sapien- 
tia; alu un W 


21. u lun Daniel — 2 vom Cy 
deze, 0 . 
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CAPUT .. 
1. In anno $ecundo regni Nabuchodonosor, som- 
nia vii Nabuchodonosor somnium, et obstupuit spi- 
ritus ejus, et z0mnus ejus recessit ab eo. 


4 —— arioles, ot. magen, 6h 
maleGeos, ei Chaldzos ad annuntiandum regi som- 
nium eius. Et ingressl sunt, ef steterunt coram 
rege. 


. Et dia eis rex. ; Somniavi somnium,. et ob- 


| 8Lupuit spiritus meus 3d cognoscendum somnium. 


4. Et loquuti sunt Chaldæi regi Syrizce . Rex, in 
sempilernum vive; tu dic somnium pueris luis, et 
interpretationem ejus indicabimus. 


5. Respondit rex, ei dixit Chaldzis : Sermo. te- 
dess a me; nisi igitur indicaveritis mihi gomnium, 
et conjecturam ej us, iu perditionem eritis, ei domus 
vestre diripientur. | 

6. Si autem gomnium et l 


rem geeipietis 2 me: r 232 comniun 65 coufe- 
cturam ejus indicate mihi. 
7. Responderunt secunds, et diserunt regi ; Rex, 


cjus indicabimus. * * 
8. Ei respondit res, et dit: In n noti, 


quod tempus vos redimitis, secundum quod nowi- e beige ca, Fr naiphy urls tFayopdtere, v dry 
oldare; bri xte d And vd puh. 


sis, quia recessit a me verbum. 
9. Si ertzo somnium non indicaveritis mihi, una 


; evyxpuory abrov anayyehart por. - 


4 KESAA. B, 


1. 'Ev wp Fre © devrdpy the Pacelag Nabou- 

+ tvorwikadn Nabouyobovioop bvorvoay, 

mal dffory »d weehpa atv, xa\ 6 (nag adwed dn- 
eybvero dd abvod. 

2. Kal elnev d Saonebs vod xaktom tobg bnac- 
Tobg, xa\ co, pyovs, val robs pappaxobs, xa\ robg 
Xadbaloug, tov Av wh Sacks? th lv 
r 

5. Kat clnev abrols 6 faced; © 'Evorndodyy 
. ode otuos 


52 
Bactlab, «i; vobe abe G6: + ob aint vb bü 


Þ vals nacol 090, xa) ne 


pou 

5. 'Anexpidn 4 Saoikeds, xat elnev vols Xakdalloygs 
derer dntorn tin dyed tv od ph NL por 
v tvvrvioy, xn thy ouyxprery abroad , cls A, 


foeode, xa\ of ol dpay Kaprayhoovras. 
6. 'Eav & td tvimvoy xat thy obyxprory abra# 


caveritis mihi, promia, et dona, et multum bhono— yvowplonts po, I6para, val Spec, wat hv t- 


phy Khfeode nap' tpob» nhhv wh dete xat eye 


7. *Anzxpidnoav + 8&vrepov; xot elnav / pact- 


dic Somniunr tuum pueris tis, et interpretatlonem zer- Baotked, eta vd ivomvidv cov tols nach cov, 
val Thy or abrov anayyehobpey, 


| 8. Ko\ &nexpi0n, 6 Samkedg, asl elnry* Ea An- 


9. Eav o td tvorvov ph 4anayyehgrt por, by 


ext" ven tentia vestra, et novi; quia verbum falsum tor: dd 86 ha öhöv, wal ada ött phpa youll; na) 
et corruptum simul dicturi estis coram me, donee diepbapptvoy oe einaly Lvimdv prov, Leg ob 
Somniom 'meum dieite mihi, & xapd; naptity v tvbnvidy pov elnart pot , xa\ 


bitis 'mibi. 

10. Responderunt rursus Chaldæi coram rege, et 
dixerunt : Nom ext homo super aridam, qui pozit 
notum ſacere yerbum regis : sicut omnis rex ma- 


et pri 
11. anne den gravis est: 
et alius non est. 
gis, nisi dil, 
omni carne, unde non polest tieri sicat putas. 


R. choke furore et 1 


44. Tune Daniel — Age $en- 
tentia Arioch priacipem coquorum regis, qui egres- 


ous ſuerat ad interficiendos sapientes Babylonis, 
168. Et vciveitabater ab eo, dicens : Princeps re- 
tis, quare egressa est seutentia impudens hae 2 


tempus pertranseat. 
e quiz ede imerpretalionem des de. = rodropar , br; xa) Thy ovyupiory beg era, 


hot. 
— nd ol Xadbator bloniov/ v6 
achte, xa\ clnov © Oh bovry Ave bu) th; 


Enpls, eric Buvhorrar yveopient vd Shue T5 Pace 
oo Mas, vader nd; Saoneb; ptyag xa Apres Shae 
| . 
Xakzatev. 


41. Vn & lee, $v begsep 6 favide, faphc, 


rn repos o. Loviv, bg ava avrhy tverrmov 
non est habitatio 


700 S:2orkftng, M 4 beck, Gv oo Eorrv of ratorala 
abr ft nhone capads,, OE CINE 
yeviodar nad direp fer. 

12. Tore 6 aordede bs benb xx\.dpyY ng u. 
u vod &moMom rob; copoby Ba . 

15. Kai & terha ebe, xat of coget Aw 
voyre * xa tChrqoav thy Aw aal robs goug ab- 
vod &veaelv. ; 

18. len der dmexptdy bh nal Touts 88 
pray v6 dppparaipy T0 Sake, bg 1b 
vet woc oopovg Babulines. 

- 45. Kal tv eve abrod, My - Appen 205 ga- 
o:\tus, np} tive; TSH < ywopn 4 avacbhs abry 


2006 

tx Tpoownov tou Bing 

6 'Apuy Top Af. 

16. Kat Aan clanabe, xa\ Aktes why Sarde, 
omg z bh abrip, xa thy avyxpiorv &nayyehy 
q Sacre rob tvunvicu abrod, 

17. Kal n ol «l; why olxov abrov, u 
5þ Uhnaniy, ek of. "dings dw hon 
plac avrov tywwpros v phpa. 

18. Kal 'olxTipporg olurppobg ihrovy pd 205 Oxal: 20G 
ovpavob bntp tov puotnplov robrov, N Av ph 


CAPUT u. 


T6zs td þhpa Eyvwigiory A facie regis ? Tune verbum indicavit Arioch Da- 
nieli. 


16. Ex Daniel ingreezus ̃ ˙ rogavit. rogem, ve 
— sibi, et conjecturam indicaret regi 


5 — 
e e ot Migacl amicls e ald 


2 micerationes quarebant a Doo cali pro 
mysterio hoc, ut non perirent Daniel et amici ejus | 


andwvrar Aavih) xat of port abrov n cum cZleris sapientibus Babylonis. 


Aoinwy caopwy Babulwvos. 
49. Tore 6 r 


oThpioy ννννuaᷓ/αονrᷓ * xa niGynes thy Bedv 70 o- revelatum est: et benedizit Deum coli 
dixit : 


20. Ein W. bens vb Geb ebdornulvey tend vob B 20. Sit nomen_ Dei benedictum.. a. axcule.. et. 


pavob 6 Aavihi, val clnev* 


19. Tune Daniell in . vigione noetig myaler 


at 


alavog, xal leg vod ainvoc, bt th copia * usque in sæculum: quia ien — 


«ng ab rod tor. 
A. Kal abebe &\owl xarpobg xat ypovoug, xad- 


107] Sacels nal haber, Iibobs coploy Tol; o- reyes et destiiuit, dans sapienliam sapientibus, et 
| prudentiam iuitelligentibus disciplinam. 
22. Abrde &noxalbnre gata zal andxpuya, 22. lpee revelat — — — 


pot, xal ppdvnary tolg als avvearv. 


ejus sunt. 


N. Ez ipao mutat tempora A ten edler 


rj] cd dv w oudret,,, nat 3d g@5 het adrov 2 CORTE. 3 


tore. 
W. Lol, 1 pou, thopotoyorpar 
nat abvis, dei gopiay xa\ dovapy Elwxds jack, ca v 


noten, elokyays bf je twamoy tob Bag. ul 
Thy obyxpiory rob bpdpatos vn ed T6 Sack, 

25. T6re 6 AN bv only} clohyaye thy Aaviha 
tv,. Tod gas, val clue a Ebpryca iviga 
ix tov uld the alxypatuclag the Toubalag, 50d. 
=Þ packet c obyxpipe dvayranel, 

26. Kat &rexpidn 6 pacuedc, xa cn 26 Av, 
ob dd bvopa Bakrdoap · El 85vacal por avaryyeihac md 
tvuTviov & cldov, xal thy ovyxpiory abrod ; 

27. Kal &nzxpidn Aavihh tvwriov Tod a,. 
ral «lngv* Td puarhpovs 6 Saciebg bxepwrf, ox 
lors 320pOv, AN. kau yatapnvay buvapus 


toes = exngot rage. omar ron 

n is ſeatinations, ies dene Da- 
nielem in conspectu regis, et dixit eis 
an ts qui. regi et 


r 1 
men erat Baltasar: r 
nium, quod vidi, et interpretalionem ejus? 4 
27, Ei reepondit. Daniel coram ves, Gilt; 
re 
tium, magorum, ariolorum , gazarenorum virtus 
indicare regi. 


* 
4 


ava c; paced. 
W. Au 4 tors Oed bv obpave dnoxaliaruy D 28. Sed est Deus in ele b 


puorhpia, val tyvwpioe Tp pacihet Nabouxoboveaop 
& bet yeviodar in' Loydatwy rwy H＋ñſ¹Nb v td Lvunvidy 
e 
Gov, TOUTECTL. 

2. Backed, ediatenopet ess bed +he whing own 
&vibnoav, tf bl yeviodai perk tartar xa 6 tnoxa- 
wry poorhoa, beet ext Gl yevtodar. 


30. Kai 120k ob bv ooply +} boy kal ag c- 


val Iva yyps obs $rakomiopoug The xap8iag oov. 
51. W, Sackked, Wewbperg, un ob cbavy Ela pe- 
ryan mal” ü cls bxelvy perdln, xal , mpioopts 
PaTtroL, Gn. XVI. 


Nen 


nota fecit regi N 
b I, 


in novissimis diebus. 4 
capitis tui in cudiculo ino, hac $ 


29. O rex, cogitationes tum in cubiculo two 
2scenderunt, quid futurum git post hec : et qui re- 
velat myteria, ostendit tidi, qu oportet fleri. 

30. Et mihi non in sapientis, dus git wiki pres 


A7 
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mis; n Tcienn rams, et visio ejus ane. nn, do, #a\ < 


lis. 

52. Imago, cujus caput erat ex auro puro, ma- 
nus, et pectus, et brachia ejus argentea, venter 
et femora rea. 

35. Et tidies ferree, pedes, pars quedam- ferri, 
pars autem testæ. 

34. Videbas, donec abscissus est de monte lapis 
sine manibus: et percussit imaginem super pedes 
ſervoen, e. et comminuit eos ad finem. 


35. Tune comminuta sunt pariter ferrum, testa, 
#s, argentum; aurum, et facta sunt quasi pulvis de 
area stiva, et zustulit eum multitudo spiritus, et 
omnis locus non est inventus eis: et lapis, qui per- 


dpa cc avrhg pobe pd. 

82. Fire, Ig h xepaM xpuoiov xa0apod , al l- 
pee, xa\ vd orf0og, xa) of Spayloves abe AH l, 
U xola val of pn pot yadaol. 

- 35, Kal al xviuar'oibnpal, of nib; pipog pv me 
cdj po, jppoy $6 ct borpdaov. 

34. "Ebewperg Teng brov &nxeoyiody &nd Epoug M 
boc &vev yerpov, kal tndraks thy chidbva tn cb 
nde tobg o:3ng Je, Aal dorpaxivoyg , xat iimnty- 

35. T6re tent vnoav elodnat é ofinpog, 15 
borpaxov, 6 yakxdg, 6 Epyupos, 6 ypued;* xa tyi- 
vovto oe} xovioprd; d M/ ⁰ο Ofprvhg © xa EE pev 
ab 7d n\H00; 00 nve6parcy, xat M ng /. v 


cns8erat imaginem factus est in montem magnum , B oby edptdn, ab ve,, va & Ag 6 nardtag thy t lx 


et implevit universam terram. 

36. Hoc est somnium : et inlerpretationem'eJus 
dicemus coram rege. 

37, To, rex regum, cui Deus coli regnum forte, 
et validum, et honoratom delt in omni loco. 


38. Ubi habitant Hl hominum ; bestias pariter 
agri, et volucres cli, et pisces maris dedit in manu 
tua, et constituit te dominum omnium. Tu es caput 
aureum. 

39. Et post te consurget regnum aliud minus te: 
et regnum tertium, quod est s, quod 1 
universe terre. 

— quartem crli forte veluti Abita 


quomodo enim ferrum comminuit et domat, dle © 


omnia comminuet et domabit. 

H. Et quia vidisti pedes, et digitos, partem qui- 
dem aliquam ferri, partem vero quamdam teste, 
regnum divisum erit in se, quemadmodum vidisti 
ferrum commixtum testæ luteæ. 

42. Et digiti pedum pars quedam ferrea , pars 
avlom quadem regal orit ſortis, et de eo conte- 
retur. 

45. Et quia vidisti ferrum admixtur testz lutez, 
commixti erunt in semine hominum, et non ad- 
harebant ater alterl, tleut ſerrum non migcetur 
cum testa. | | 


drive do ele Epog pra, val inihpuce nEloav thy Hv. 

36. Todt6 tort th tvonvioy, xat thy obyxprorty ab- 
3 —— * 

87. Eb, Samet Saoihtwv, & 6 Gebe vod od 
Bacnelav loyupty, xat xpataidy, r Gwnry | 
bv av 

38. "Orov xatoirxonory of vict toy avipunuy © Oy - 
pla te &ypod, xal netervs obpavod , xat ly05ag O- 
cons EBwxev tv th yep! cov, xat rattornat ot 
x6pios ndvroy* ob cl i xepalh f x. 

39. Kat 6n{ow cov &vacthorrar Sacnefa trfpa 
dra o0v, aal aodela eptrü. I bete 6 Khun, Ly 
xvpievact ndIngG The The. 

40. Kal gans rerdpry fotar Foyuph g offy,- 
p%;* bv Tp6nov yp 6 olbnpo; Lentbver xat pact, 
obrwg n&vea Lentuvel xat Sandee. 

41. Kal br: elde5 rovg du, xa) Toby du 
pipog ptv at 6:8hpov, pbpog Bt rt derp pu el 
8:ypnptvn Eorar tv avth, &v tptroy eld eg thy old pov 
avapepryptvov To borpdxy wþ mhilvp. = 

42. Kat ol 84xTvlot *Ov nobdv ptpo; uf vt oy - 
pobv, ptpo; bt T The pa, fora toxophy, al 
an' abc Lor ouvipbdpevoy. 

43. Kal ri eldeg thy ofinpoy &vapepryptvoy c 
corpdxy To rnativg, cvppcyel; Enovrar tv ontppat 
avOpwnuy, xat o Eoovrat npooxobMuubpaeve od % 
— CE III 
vod 6atpaxov. 


44. Et in diebus regum illorum suscitabit Deus p 44. Kat tv tat; \ptpaig voy Sacikfuov d 


- cxeli reguum, quod in szcula non dissipabitur : 
et regnum ejus populo alteri non tradetur; commi- 
nuet et ventilabit universa regna, et ipsum stabit 
in secula. 


45. vidisti, quod de monte abscissus est 
lapis et comminuebat testam, ſerrum, 
es, argentum, aurum, Deus magnus ostendit regi, 
quæ oportet fieri post bec : et verum est somnium, 
et fidelis ejus. 

46. Tune rex Nabuchodonosor cecidit in ſaciem, 
et Danielem adoravit, et manaa, et sua vitas o0do- 
ris, dixit ut libarentur. 

27. Et respondens rex dixit Danieli 


: In veritale 


avaothor, 6 Gebe vo obpavet Backefav, rig cle 
robe ald vue ov) tapbaphrzrrar, xa i Sankefa avrod 
Ja trip oby ö ey Hονινẽ:' Lentuvel xat Moxuh- 
oc, ndoag Tas Rag, val ab rm eng «lc 
robe alwvas. 

46. "Ov pinoy eldeg; bes &nd bgeuc ben hen Ale; 
&vev ei, xal true Td borpaxov, thy olSnpov, 
Thy xadxdv, dv &prupov, thy xpuody* 6 Bedg & ptya; 
t vpe Tp Sack & bet yevtodas psr& tavra* xa\ + 
&y0rvdv v R vt, xa math iy obyxpioyg, aro. 

46. Tore 6 Baabe, Nabouxoboveoop Encaev ini 
Tp6cwnov, xat TO Av Tp0TEXUVNEE, xa\ a, 
xa , elnev oo. 

47. Kal &norxptlel; 6 Sacks, clnev 205 Aavih\* 
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E 4Anbelag 6 Gebe dpi. abr6; hore dy dey, vad A Deus vester ipse est Deus deorum., et Dominus re- 


Kiprog vv. Sacuhdwy, xal An e pcthpia, 
drt tbuvhOn; Aon. vd jpuorhpiov voõo. eG 

48. Kal tpeyduvey 6 Bacikebg d Avi, xat $6- 
pare her xal Toke Ewxey abth, xat xattotm- 
oey abtdy En) e, The xwpag Babultvos, xa A- 
nnn 


3 
40. Ke dent roars wust und Packing, wad 
xattaryoey Ent v Epya the: yopas Babulwvos why 
Lebpax, Mioay, 'Abdevaye · nnn 
aba e ; 
- KESAAL r. 

i. — — 
ze inolyoey c xpuchv © Ohog atrhg mnxav 


gum, et revelans mysteria; quonlam potuisti reve- 
lare mysterium hog, 
\ 48. Et magnilicavit.. rex Danielem, et munera 
magna et multa dedit ei: et constituit eum super 
universam regionem Babylonis, et prineipem satt a- 
— n 
iH na $4237: ; 
f 49. Kh Denial pains cm etna». 
per opera provinciæ Babylonis, — 
— rr 
371 11 vi : 
que — m. „enn [ 
1. eee 
cit imaginem auream : altitudo ipsius cubitorum 


ihxovra, xal cd abrhs nw £4 * r — 


«drhy bv esl Acc tpd, ty T Baß 
2. Ke NaGooyobonioop 6 fading deten. vv 


Hyoupevoug, 
robg zu thovorwy, xat - ——— 
p-, tbelv — . 


6 ſnobs. 

5. Ka evvixdyaae ok wnkpiec,- breavm;: gm 
yol, hyoupever, typavvor EAD, of n Efouotbv, 
xal dN, of &pyovres Tov yupov, Tod thbely il; 
Tdy tyxarviepdy the el, 4g bor Nabouys8o- 
v6aop 6 gane * mi cim ela- 
wer, e bornoev 6 Nabouyotowioop. | 


eam in campo Deira in provincia Babylonis. 

2. Et Nabuchodonosor rex misit ad congregan- 
dos omnes consoles, et duces, et toparchas, pe- 
ſectos, et tyrannos, et eos, qui erant in potesta- 
libus constituti, et omnes principes/ regionum, ut 
r statuerai 


We eee x ny 14 „ 


f » — 
ee 4. Ec preco clamabat valide: wens tr, ye 


aol, pokal, YIoooat. 


tes, populi, tribus et linguz. 


5. N av . quvig 64kn}yCG, oopry- - 5. Quicumque hora audieritis vocem WR 


rc te val xi04pag, capborns, ul yalrnplov, xo\ 
ouppuviag, xat ravids yevoug pouotxav, wirrovie; 
Ttpooxuvelte Wren — nee agen 
xoSov6gop 6 Saakevg. 

6. Kal de av ah anda ne avrh th 
— . ——ék 


7. Kal tytvero de fprovov of d, The povie The 
edinryyog,-obpiyyd; te kal xiddpa;, cap6rxng, xa) 
yalrnplov, xat ovaguvia;, xai nxavids yevoug H- 
ou cg N Nac, pvlat , T\Þcom, po- 
vouy of; eli cf A. eee dene 
d gaotlabe, xattvavti tourov. 

. — — xat bitGakoy 
Tobg "Joudalovy, - 

9. Kal teien d, d gener N.. 
Zovooop* BH⁰ν,1ñ, gig rods alda hb. | 

10. Lo, Sacusd, dra; 6 hi, va bd p D, 3; 


&v &novey vf Se the Sar y voc, cpr, we 


xa} vibdpac, capboxng re N $arrnploy, xat oh- 
owvias, A pans, ago God 
mpooxuvhorr-rf} elx6ve of} MP. 

#4. Kat b bv ud metry rpraxuven, neg. 
oral ele ch x6puvoy cb mvpds thy awd; 

12. Eio\v o5v &v8pe; loubato:, obg xattormon; 
nd ra Epya the ywpas Babviaver, LeSpiy, Micky, 
'Abtevayw * of Ave ' txetvor OU Orthxovoay v 


listulz ei citharz, sambuce, | & poalterit, et eg 
——————— euadentes 
. yam wa abc 


SALVE einge 


_ T non cadens Te 


auream , quam statuerat Nabuchodonosor ret in 


D conspectu ipsius. 


8. Tune accesterunt viri Chaldei, e aecussve 


10. Tu, rex, p Wight * | 
quicumqus audierit' vocew übe, et fistuls/6 eftha. 
re, et 8ambucz, et psalterii, et sytiiphonite; et om- 
ain generis mugicorum,  endat, aaf imagis 
auream. | _y 
11. h quicumque nom eadens deer one 
tur in ſornacem ignis ardentem. 
ee quos kobslltbtenl tue 
per opera regionis Babylonis, Seirasch, Misch. 
Addenago : viri illi non obedierunt nn tub rex, 
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ei deos tuos non colunt, et imaginem auream, quam A 85ypari cov, packed, xa\ rol Geol; gov ob Latpevou- 


statuisti, non adorant. 


45. Tunc Nsbuchodonosor in furore et ira 
dixit, ut adducerent Sedrach, Misach , ot Abde- 
nago : et viri ii adducti sunt in congpectu regis. 

14. Et respondit Nabuchodonosor, et dixit eis : 
An vere Sedrach, Misach, et Abdenago deos meos 
non colitis, et imaginem auream, quam statul, non 
adorat is? 

15. Nunc ergo si estis parati, ut in quocumque 
tempore audieritis vocem tube, et fistulz , et ci- 
are, sambucz, et psalierii , et symphonie , et 
omnis generis musicorum, cadentes adoretis ima- 
ginem, quam - feci : quod si non adoraveritis, ea- 
dem bora mittemini in ſornacem ignis ardentem: 
et quis est Deus, qui eripiet vos de manibus meis ! 


46. Et responderunt Sedrach, Misach, et Abde- 
nage, et dixerunt Nabuchodonosor regi : Nou opus 
habewus nos de verbo hoc respondere tibi. 


17. Est enim Deus noster in cle, quem nos 
colimus, potens eripere nos de ſornace ignis ar- 
dente, et de manibus tuis, o rex, liberabit nos. 


48. Ev si non, notum sit tibi, o rex, quia deos 
tuos non colimus, et imaginem auream, quam sta- 
tuisti, non adoramus. 


ot, wal eff ele6v4 Th xovch _ 1 
vodoi. 

13. Tore NabouyoSovdcop tv Ovpe dt dN he 
&yayelv aby Zebpay, Micky, xa "AGbevaye · xa of 
&v8pe; d xc lvot hybnoav tvwriov Tod Sacthtus. 

44. Kal &rexpidn Nabouyobovicop, xat cle ab- 
rol; El &\n0@g LeSpay, Micky, xa) 'A6evayw vote 
deolc pov ob Javpevers, xa\ cf ctv th K oH, f 
torqoa, ob Tpoaxuvelre ; 

18. Nvv ov el Eyere trafpuwc, fva og àv exavante 
The pe The odnriyyoG, ohr de xal xibapas, 
oap63xn; te xal hakrnplov , xa ooh ag, xat 
ravid; yevoug pougtxiov, nxeodvreg npooxuvelts th 
elx6vi, i tmolnaa + tav Bt ph npooxuvhonre, cavry 


B . ©pg Then hood ul; ch Ale vod upd thy 


xatoptyny * xal mi; tort Gebe, I; elektra öde bx 
Toy ye:poy pou; 

16. Kal arzexpidnoav Eebpiy, Micky , val A682 
vay®, nal eltov tp facet NaGouyobovioop * Ob 
Naa Eyopev het epi rod ge Tourov u- 
pid va gt. 

17. Cort yap 6 Gebe ih ty obpave, & hut; 
Latpebopey, dvvards thektodart hpi; hx Th; xaplvoy 
Tod wupds The xatoptvng, xat ix cw yerpwy cou, 
Bamb, puorra huts. 

18. Ka! t&v ph, yvwordy Eorw on, Sacnked, Grr 
Toi; dee conv ob AnTPSVopaEv, xat th ehx6v. th xpu- 
of}, fv Eotnyoag, ob c οοm⸗¾ ver. 


19. Tune Nabuchodonosor repletus est ſurore, et ( 49. T6te NaGouxotavioop knkhaby Oupod, xa f 


agxectus ſaciei illius immutatus est super Sedrach, 
Misach, Abdenago, et dixit : Suecendite ſornacem 
teptuplum, donec in figem ardeat. 

20. Et viris robustis fortitudine dixit, ut ligantes 
Sedrach, Misach, et Abdenago, millerent in ſorna- 
cem ignis ardentem. 

A. Tune illi viri vincti sunt cum sarabaris suis, 
et Uaris, et libialibus, et vestimentis suis, ei missi 
sunt in medium ſornacis ignis ardentis. 


22. Nam verbum regis urgebat : et ſornax sue- 
censa erat nimis. Et viros illos, qui accusaverant 
Sedrach, Misach, et Abdenago, interfecit eos ſlamma 
ignis in circuilu. 


W. Et viri illi wes Sedrach, Misach, et Abde- 
nago ceciderunt in medio camino ignis ardeule 
compedibus vincti. 

A. Et ambulabant in medio flammæ, laudantes 
Deum, et benedicentes Dominum. 

25. Stans autem cum illis Azarias, oravit sic. 
et aperiens os suum in medio igois, dixit : 


26. Benedictus es, Domine Deus patrum nostro- 
rum, ei laudabile, et gloriosum nomen tuum in 


cula. 
27. Quia justus es in omnibus, quæ ſecisti nobis, 


et universa opera lua vera, ei rectæ vie tue, et 
omnia judicia tua vera. 


bytg v rpoawnov abtou hnhowbn int Eebpay, Mi- 
oay, AGV, xal elnev © 'Exxayoarte thy xdjvov 
tnranhachsy;, bus cl; dog xf. 

20. Kal &v3pa; laxvgobg th lex elxev, medhoav- 
Tag Thy Zebpay, Mioky, val 'Abtevaye, tubakety aig 
Thv x4jivov Tov Tupds thy xatoptvny. 

21. Ters ol &vipes ixetvor testen,, obv vlg 
oapabapo; abrahv , xa\ nidpars, xat ch, 
xal rol; Ev8Svpacry avrwv, xal & CAHD i el; ptoov 
Ths xajalvou tov nupd; The xatoptvng. 

22. Exel dd phpa 10d f, breploye* xat 
N x&pivog tfFexaubn in nepracoy* xal tobe Evipa; 
Exaivoug Tavs tvirabahtoviag Thy Lebpay, Mrody, 
val 'Abdcvayw anaxrevey abroug h m tov Tuph; 


D xvxiobev. 


W. Kal of &vipe; xe of dp Zebpiy, Mioky, 
xa\ 'A6tevayw Enzgov elg ptccy The xaptivou Tod 
ups The xawptvng et. 

24. Kal r£prendrouy by plow the ve, OHV 
rec Thy Bedv, xal e0\gyotvte; d Kipoy. 

25. Kal ovord; adtel; 'Ataplag nwp2onutiare ob- 
r Na avolgas td ora avrod ty pow tov N- 

e[nev : 

26. Ev.oyntd; el, Kige, 6 Gebe tv nattpwy u,, 
val alverdv, xal SED td bvopd ov al; tobe 
alwva;. 

27. Ori Slxatog i tn xd olg Etmnolnoag hplv, 
xl n&vra 7& Epya cov dlnfive, xat ebbctar al 680 
o9v, xal don, al xplazig cov a . 


2855 CAPUT ui. 2854 


28. Kal xp{para &nbela; ü r,. xatk Nav, A 28. Et judicia verilalis ſecisti juxta omnia, quz 


& enhyaye; hulv, xa. tn) thy n Thy Gylay thy 
wy nattpwy hav Iepoucalhy. "Ort &y ande 
xal xpios. enhyaye; neva tavra tg” hui; Si mh; 
&papriag hub. 

29. Ort hpdpropev, xa hvophozpev &noordvies 
and cob, kal tfnpapropey ty dot. 

50. Kal 7wv Evrokay cov obx Hhxovoapev, ol 
tpul&Capey abras, ob Enohoapey xabag kve ce lu 
hplv, va cd hut ytvnras. | 

51. Kal ndvra Goa inolnang Hv, bv dn0ivy; xpl- 
ot trol. 

32. Kal napsdwxas lt els yerpac TAU dv - 
hun, tx0{forwy &nootratav, xat Bactket abixy, xat 


Tovn potaty naps de thy yhv tapliuxag huds. 2 


35, Kal vöv obx Forty hut GEA th orduar 
aloyovny xa\ Beg tytvero tols sou, cov, xa) 
tolg gebopevors ce. 

34. Mh 8 Tapas He el; tog Stck od broud 
gov, xal ph Staoxsd&ong thy E:20hxtv cou. 

35. Kal ph &zoorhons th Eledg cov ap* hpwy bid 
'AGpaiu thy rang nd gov, xa Stick Icadx 
ddy $02)6v cov, al "Jopaha thy &yidv cov. 

36. 0'; tidnoa; abrol; “ * Inbuwy v on- 
pa dh, watt +4 Arp to obpavor, xal ws thy 
&ppov ry napt td ve the bakdoons. 

37. Ort, Atonora, tepixpov0npsy raph nevra Th 
khn, xa). £opty ranervo ty nach Th I chpepoy dd 
dac &papriag uv. 

38. Kal ob Lorty &v c xatpp totw Epywv, x 
npoghrng, Nat fyoupeves, od doxautweg, o 
dvola, oi Tmtpocpopk, ot Ouplapa,. 6g tov 
xaprwaa tvavtioy cov, val cbpety H. 


39. An' tv uyf avvretprpptvy, xa trveuupart 
ta ce vwotwg npodteyOainucy. 

40. Or ty dhoxautwart xpiey, vu ravpwy, val de 
ty uupidaty hpvoy THvwy, obrw yevealw t Ouola 
ud chpepoy tvwrtdy cov, val vo Extiheoar x- 
obty cov D o Eotry ala tols nenordGory EN 
aol. 

41. Kal voiv taxohov0oupnty ant bv Gay xapbig, 
xal pobovpe0 os, xa Cyrovuey 7d npdowndy cov. 


induxisti super nos, et super Civitatem 8anciam pa- 
trum nostrorum Jerusalem; quia in veritate et 
judicio induxisti omnia hac super nos 
peccala nostra. | 

29. Peccavimus enim, et inique egimus receden- 
tes a te, et deliquimus in omnibus. 

30. Et mandata tua non audivimus, neque custo- 
divimus ea, neque fecimus, sicut mandaveras no- 
bis, ut bene nobis esset. , 

31. Et omnia, qua ſecisu nobis, in vero judicio 
fecisti. 

32. Et tradidisti nos in manus inimicotum ini- 
quorum, inimicissimorum apostatarum, et regi in- 
justo, et pessimo super omnem terram tradidisti. 
nos. 

35. Et nune non est nobis aperire 0s: conſusio 
et exprobratio ſacta est servis tuis, et colentibus, 


le. 

34. Sed ne tradas nos in finem propter nomen 
tuum, et ne dissipes testamentum tuum. 

35. Et ne avertas misericordiam tuam 2 nobis 
propter Abraham dilectum tuum , et propter lsaac 
gervum tuum, et Israel sanctum tuum. 

56. Quibus loeutus es eis dicens: Multiplicabo 
semen vestrum sicut stellas cli, et sicut arenam, 
que est in litiore maris. | 

57. Quia, Domine, imminuti Sumus ultra omnes 
gentes, et sumus humiles in universa terra bodie- 
propier peccata nostra. 

38. Et non est in tempore hoe princeps, ei pro- 
pheta, et dux, neque holocaustum, neque sacrifi- 
cium, neque oblatio, neque thymiama, neque locus 
primitias offer2ndi coram te, et inveniendi miseri- 
cordiam. 

39. Sed in anima contrita, et spiritu bumilitatis 
suscipiamur. 

40. Sicut in holocausto arietum, ei taurorum, et 
sicut in millibus agnorum pinguium; sie fiat saeri- 
ficium nostrum hodie in conspectu tuo, et ut per- 
ficiatur post te, quoniam non est conſusio confi- 
dentibus in te. ; 

41. Et nune sequimur te in toto corde, et time» 
mus te, et quzrimus ſaciem iuam. 


42. Mh xaraiox5vns huds , dA molnoov he D 42. Ne confundas nos, sed ſac nobiscum juxta. 


du xars thy E eM cov, xal xatk to NH oe 
Tod £\tovg Gov. _ 

43. Kal iSehob hudg var r bavpdoit cov, xal 
3; 86kav 7 6v6part cov, Kupte. 

44. Kal tvrpanelnoav ndvit; of Se TH 
_ nol; Job lots cov K , zal xatatioguvlcinoay and 
non buvacrelag, xat ij lebe abrwv ouvrpibein. 

45. Tvotrwoav, it; ob et Kyptog 6 Gee pdvos, xal 
& logg tg" dN thy olxouptvny. 

46. Kat ob SAY of Ep6dkovres avrovg bn- 
nottar Tod Bacikiws xalovieg Thy xdpivov vagbay, 
kal otinvov, xat n{ocav, xa xinpartida. 

17. Kal &nyetro Sg Ech the. xaplvoy Ent 
ae T£000 p %, . 


mansuetudinem tuam, et secundum multitudinem 
misericordiz tuz. 

43. Et erue nos juxta mirabilia tua, et da glo- 
riam nomini tuo, Domine. 

44. Et confundantur omnes, qui ostendunt ser- 
vis tuis mala, et conſundantur ab omni potentia, ct 
robur eorum conteratur. 

45. Cognoseant, quia tu es Dominus Deus solus, 


et gloriosus super universum orbem lerrarum. | 


46. Et non cessabaut, qui injecerant eos ministri 
regis, succendentes ſornacem naphtha, et stupa, ct 
pice, et sarmentis. | | 

47. Et eſſundebatlur flamma super fornacem ad 
cubitos quadraginta novem. 


— 
— —  _—  — —  —— — —— 
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48. Et erupit, et incendit, quos invenit circa for- A 48. Kal Stbse voc. rat tveroprory odg ebpe pl 


nacem de Chaldzis. 

69. Angelus autem Domini simul descendit cum 
tis, qui erant com Azaria in fornacem, et excussit 
flammam ignis de fornace, et ſecit medium forna- 
cis, quasi spiritum roris flantem. 

50. Et non tetigit eos omnino ignis, neque con- 
tristavit eos, neque molestiam intulit eis. 


51. Tune tres quasi ex uno ore lawlabant, et 
glorificabaat, et benedicebant Deum in fornace di- 
centes : 

$2. Benedictus es, Domine Deus patrum noswo- 
rum, et laudabilis, et superexaltatus in szcula : 
et benedictam nomen gloriz tuz sanctum , et lau- 
dabile, et superexaltatum in sæcula. 

58. Benedictus es in templo sanctz glorie tue, 
et superlaudabilis, et supergloriosus in sæcula. 

54. Benedictus es in throno glorie regni tui, et 
superlaudabilis, et superexaltatus in sæcula. 


35. Benedictus es, qui intueris abyssos, sedens 
super Cherubim, et laudabilis, et superexaltatus 
in secula. 

56. Benedictus es In firmamento coli, et lauda- 
bilis, et gloriosus in sæcula. 

57. Benedicite omnia opera Domini Domino, lau- 
date, et superexallate eum in sæcula. 

58. Benedicite angeli Domini Domino, laudate, et 
Superexaltate eum in sæcula. 

59. Benedicite cœli Domino, laudate, et super- 
exaltate eum in sæcula. 

60. Benedicite aquz omnes, qua super exlas 
sunt, Domino, laudate, et supereraltate eum in 
&.ecula. 

61. Benedicite omnes virtutes Domini Domins, 
laudate, et superexaltate eum in sæcula. 

62. Benedicite sol, et luna Domino, laudate, ct 
vuperexallate eum in s#cula. 

63. Benedicite stelle coli Domino, laudate, et 
superexaltate eum in sæcula. 

64. Benedicite omnis imber, et ros Domino, lau 
date, et superexaltate eum in sæcula. 

65. Benedicite omnes spiritus Domino, lavdate, 
et Superexajtate eum in sæcula. 

66. Benedicite ignis, et æstus Domino, laudate, 
et superexaltate eum in sæcula. 

67. Benedicite ſrigus, et æstus Domino, laudate, 
et superexaltate eum in sæcula. 

68. Benedicite rores, et pruinæ Domino, laudate, 
ct superexaltate eum in sæcula. 

69. Benedicite gelu et ſrigus Domino, laudate, 
et Superexallate eum in sæcula. 

70. Benedicite glacies, et nives Domino, laudatc, 
et superexaltate eum in s2cula. 

71. Benedicite noctes, et dies Domino, laudate, 
ct superexaltate eum in sæcula. 

72. Benedicite lux, et tenebræ Domino, laudate, 
ct superexaltate eum in sæcula. 


h x&pivov Tov NaZal¹buv. 
A 0 & &yyehog Kuploy &pa cuvxart6n rol; nep\ 
e "Aaplay el; thy x&prvov, xal tZerfvate thy 
r Tov p tx The xajlvou, val tnolnoe th fe- 
oov The ahn, g tvevua Spboou Biacupliov. 

50. Kat oby fharo adrov dd N tov th top, 
ral ox Hö, ab tobe, . ob napnvwyknaocy ab- 
volg. 

51. T6res ol ce os; £5 kg ordpatog Guvouy, xa) 
dds Sa, val ebiGyouv thy Ocdv &v th xaplve Myov- 
TEG. 

52. Eb horde el, Kupre, 6 Gebe td nattpwy Hh, 
ral alvevbg, xat bneputotpevog el; tobg alva 
xa) ebaoynptvoy Th bvoua the Ting cov Td Krioy, 


B xat alverdy, xal dnepubobuevey elg tobe alwvag. 


55. Evloynptve; cl tv c; va; the &ylag 56tng cov, 
xa) drspupvntds, xat dneptviotog eg tobg alwvas. 

54. Evoynutvos cl d Opdvou Ee the Bacuelag 
Gov, xa} dnepupvntds, xat Snepubobuevcs elg tobe 
aiwvas. 

55. Evioynptvos el 6 Shtnwv &65acovg, xabhpevo; 
En Xepou6tu, zal alverds, val dneputouuevcs lg 
Tolg ald vag. 

56. Eloynptvo; el z 26 ore pchatt rob op- 
vod, xal dpvnrtds, «al Se oνοα⁰ενον ale robs ald vag. 

57. Evoyette dra cd Epya Kuplov thy Köptov, 
o ve xe, xa! dreputovte abr ele tobe ald vag. 

58. Evoyetre &yyeor Kuploy thy Kyptoy, övette, 


C xal dbnepubodte abr ele tobg alwvas. 


59. Evtoyestite obpavet why Kuptoy, öpvefre, xa 
o epo e abr ele tobg al vac. 

60. Evoyetre U ndvra th tndvw to obpavoy 
Thy Kuptov, vpvelre, xal dnreputours abrdy el; tobe 
alwvac. 

61. Evoystre n4ca al n., Kuplov thy Ku- 
ptov, bpvetre, xal dnepubovure ab ele vob ald vac. 

62. Evoyetre fog, val oc thy Koptov, bpvel- 
ce, val dnreputours atrdy el; robg albvac. 

63. Evoyetre &otpa tob odpavod thy Kyptov , 
bpvelre, xa dneputodre ab vd ele robs ald vag. 

64. Eöhoretre de bu6pos, xat d Gονοεe thy Kyptov, 
buvekre, xal dnrepupoure ab ele robs alwvas. 

65. Evoystre ndvra T4 nvevpatra thy Kuptov, 
buvelre, xa} dnreputodre abrdv ele tobe ald vac. 

66. Evoyetre bp, xal xabpa thy Köptov, buvel- 
te, xal dreputovre avrdy elg vobg alwva;. 

67. Ebhorette ugs, xat xabua wy Kvyptov, 
buvetre, xal vrepubodre abroy ele toe alwvas. 

68. Evoyetre spd, xat vigero! thy Kuptov, 
o verde, xal nepuboute abr ele rob; ald vag. 

69. Eöhorette c, xat $5y0; Thy Kö ptov, bpvel- 
te, xa} drepufodre arty elg robs aldvag. 

70. Evkoyetre n&yvn, Kal yidvess why Kuprov, 
bpvetre, xat bneputodre abr elg coe alwvas. 

71. Evoyetts vixteg, xat hutpar thy Kuprov, 
bpvelre, xa bn: pupovre ab rd el; vob aiwva;. 

72. Evoyetre pog, xat oxdrog thy Kp, duve- 
de, xa dn2pulworts andy cls toe alòvac. 


——— ——————ů ů 


— Pl — 
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73. Eveyetre Gorpanal, xat v thy Köpfe, A 75. Benedicite fulgura; et nubes Domino; lau- 


vuvelre, xal dnepubodre avrtdy elc tobe alda. 

74. Evtoyhtw h Th dd Köptov, övelto, xa\ be p- 
ufourw-avrdy elg vobg ald ag. 

75. Evoyette öN, val Souvot thy Kbptov, buvetre, 
xat dnreputovre aby elg tobe ald vac. 

76. Evtoyetre ndvra Y pvopeva tv th yi why 
Kupuov, bpvelre, xat dneputoire avrdv elg -robg 
alwvas. 

77. Evtoyetre al nnyal. thy Kiptoy, Vuvelre, xat 
UTzepuyoute airy el; tobe ald vag. 

78. Evloyetre 04acoat, xa norapnt thy Kiptoy, 
buvetre, xal dneputoire abrdv elg robg aldvag. 

79. Evtoyetts xhty , xat Kdt t& xivouueva iv 
rote Vac: thy Kuptov, buvetre, xal drepuborte ab- 
Thy — tobe al vag. 

80. Evoyetre cdVννỹſ/ th — roõ oLpavoy Thy 
K5ptov, vapvelre , xat dnepuboits airy els tobg 


| aiwvag. 


81. Evtoystte ndvra t& Onpla, xat ta xrhvy v 
Kupcov, öpvette, xal vreputouts airy ele cobę alw- 
vag. 

82. Evoyetre vlt roy &vOpwnuy thy KUptov, 
buvelre, xal bnepuyovrte abrdy ele cob alwvas. 

85. Evoyette vio! 'Iapahi thy KUptov, buvetre, 
xa brepubovre abt ele tobe alwvag. 

84. Eolorette lepetg too KOptov, buvetre, xa 
une puſnute abt ele tou; alwvas. 

85. Eloyetrs do, Kuplov thy Kuptov, Luvelre, 
xal d xepuq obe abe els tobg ald vag. 

86. Evoyeite nvevuata, val ia Hixalwy thy 


Köptov, bpuvelre, xal dnepuoute ab) elg tog ad- 


vag. 

87. Eözoretre 6o:ot, al can Th xapoig thy 
Köptov, öpvette, xat one pg a ele rob; ald - 
vag. 

88. Eöhorette Avavla, 'Atapla, Mioahi thy Kö- 
ptov, öpvetxe, xal dnepuboyre avrtdy elg tobe ald 
vag. Ori £þpvoaro hpi; £5 o, val kx Jeipbg da- 


varob Eowaey hpl;* xal k Hude Ex peooy 


x2t0putvng phoyds, xal bx pecaov nvpds k gte 
Nas. 

89. *"EZopotoyetade to Kuplyp, drt ApHordg, drt 
els thy alwva td FASO gbd. 


date, et superexaltate eum in secula. 

74. Benedicat terra Domino, laudet,. et super- 
exaltet eum in secula. 

75. Benedicite montes, et colles Domino, laudate, 
et superexaltate eum in sœeula. 

76. Benedicite universa germinantia in terra 
Domino, laudate, et superexaltate eum in sœcula. 


77. Benedicite fontes Domino, laudale, et super- 
exallate eum in s8zcula. 

78. Benedicite maria, et flumina Domino, laudale, 
et superexaltate eum in sæcula. 

79. Benedicite cete, et omnia, qua moventur in 
aquis Domino, laudate, et superexaltate eum in s 
cula. 

80. Benedicite omnes volucres cli Domino, 
laudate, et superexallate eum in sœeula. 


F 


81. Benedicite omnes bestiz, et pecora Domino, 
laudale, et superexallale eum in sæcula. 


82. Benedieite filii hominum Domino, laudate, et 
superexaltate eum in sæcula. 

85. Benedicite filii Israel Domino, laudate, et 
superexaltate eum in s2cula; 

84. Benedicite sacerdotes Domino . laudate, et 
Superexallate eum in s82cula. * 

85. Benedicite servi Domini Domino, laudate, et 


C $Superexaltate eum in sæcula. 


86. Benedicite spiritus, et anime justorum Do- 
mino, laudate, et superexallate eum in sæcula. 


87. Benedicite sancti, et humiles corde Domino, 
laudate, et superexaltate eum in sæcula 


88. Benedicite Anania, Azaria, Misael Domino. 
laudate, et superexaltate eum in secula. Quia eruit 
nos de inferno, et de manu mortis salvos fecit nos, 
et liberavit nos de medio ardeutis flammæ, et de 
medio ignis eruit nos. 


89. Confitemini Domino, quoniam bonus,quoniam 
in æternum misericordia ejus. - 


90. Evoyetrs ndvreg of ox66pevo. thy Kiprov, D 90. Benedicite omnes colentes Dominum, Do- 


Rp thy Ge tov de, duvelre, xal Efoponkoyel- 
o0s, ört elg nd&vrag tobg alwvag dd Hege abou, 

91. Kal NabouyoSov6cop fxoucey buvouvruy at- 
Tov, xal tavuace, xal tfaveorn tv =I, x 
elxe volg peyordory abrode Oö Evipas tpel; £64- 


- kopev el; ptoov Tod mvphs nenednpevoug ; al ant- 


xpibtvreg Myouot To Sactet * And, paced. 

92. Kal anoxptdel; elnev 6 gan e Eyw 
op &v8pa; tE5capa; Meuptvous nepriatobvias tv 
ut 205 nvpds, xat Sraploph obx Ectry auroly, xa 
ij dpa v terdprov buoia vip Oed. 

95. Tre npoch)te Nabouyobov6oop npds thy Ovpay 
ric xaulvoy Tod nvpds The xawpenng, ral elxev · 
L84y, Mioky , 'AStevayer, of 800 v eo toy 


mino Deo deorum, laudate, et contitemini, ous 
in ompia secula misericordia ejus. 

91. Et Nabuchodonosor audivit laudantes illos, et 
obstupuit, et surrexit propere, et ait optimatibus 
suis: Nonne viros tres misimus in medium ignis 
compeditos? et respondentes dicunt regi : Vere, 
rex. 

92. Et respondens dixit rex: Hie ego video vi- 
ros quatuor solutos ambulantes in medio ignis, et 
corruptio non est in eis, et species quarti siwmilis 
filio Dei. 

93. Tune accessit Wine ad ostium 
ſornacis ignis ardentis, et dixit : Sedrach , Misach, 
Abdenago, servi Dei excelsi, egredimini, et venite. 
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Et egressus est Sedrach, Misach, Abdenago de me- A öl, iber, val bee: kal kteflbe Lebpay, 


dio ignis. 

94. Et congregantur satrape, et duces, et topar- 
che, et potentes regis, et contemplabantur viros, 
quoniam nihil potestatis habuisset ignis in corpore 
eorum, et capillus capitis eorum non esset adustus, 
et sarabara eorum non ſuissent immutata, et odor 
ignis non esset in eis. 

95. Et adoravit in conspectu eorum rex Domi- 
num, et respondit Nabuchodonosor, et dixit : Bene- 
dictus Deus Sedrach, Misach, Abdenago, qui misit 
angelum suum, et ervit gervos suos, quia credide- 
runt in eum; et verbum regis immutaverunt, et 
tradiderunt corpora sua in ignem, ne servirent, ne- 
que adorarent omnem deum, præter Deum suum. 


$6. Et ego propono decretum , ut omnis popu- 
lus, tribus, lingua, quzeumque loquuta fuerit blas- 
phemiam contra Deum Sedrach, Misach, Abdenags, 
in perditionem erunt, et domus eorum in direptio- 
nem erunt : propterea quod non est Deus alius, qui 
possit salvare eos ita. 

97. Tune rex promovit Sedrach, Misach, Abde- 
nago in regione Babylonis, et auxit eos, et dignos 
habuit ipsos, qui præessent omnibus Judzis, qui 
erant in regno suo. 

98. Nabuchodonosor rex omnibus populis, tri- 
bubus, linguis, habitantibus in universa terra: 
pax vobis multiplicetur. 

99. Signa, et ostenta, quz fecit mocum Deus 


excelsus, placuit in conspectu meo annuntiare C 


vobis, quam magna, et fortia. 
100. Regnum ejus regnum sempiternum, et po- 
testas ejus in generationem et generationem. 


CAPUT IVY. 
1. Ego Nabuchodonogor abundans eram in domo 
mea, © florens in throno mes et pinguis in populo 
meo. 

2. Somnium vidi, et perterruit me, et turbatus 
sum in cubili meo, et visiones capitis mei contur- 
baverunt me. — 

3. Et a me propositum est decretum, ut introdu- 
cerentur in congspectu meo omnes $apientes Baby- 
lonis, ut interpretationem somnii indicarent mihi. 

4. Et ingrediebantur arioli, magi, gazareni, 


Micky, Asse v tx ptoou Tod mupde, _ 

94. Kal ouviyovra: of oatparat, xa\ of orpaty- 
rot, xal ol rondpyat, xat of 8yvioras tob fiacrkdwc, 
xa tdewpouy Tobg EvBpas, bi o trxuplievce Td wp 
Tod awparo; abribv, xat ij belt The xepaihs abrwy 
ox typoyſoby, xal 4 capdbapa abriv obx How- 
en, xa öh cube ob Hv v abe 

95. Kal npocextvnyocey tvwnriov abtav 6 Rt, e 
© Kopf kal &nemxpity Nabouyobovioop , xa 
elrev* Eboyntd; 6 Oud; vo LeSpiy, Micky, A688 
varch, 8c &ntoraike why &yyehov avrob, val dE vo 
robe naldac adrod, 57 inenolderony tn abrp* xa) 
dd þhpa vo Sacitwus Molwgay, xa raptiuxav 7% 
owpara abrov el; mvp, SN ph Latpevowst, N 


B npooxuvhawat navtt hep, àM' j c Oc; avrov. 


96. Kal tych Hrerf0epar Bdypa, % nid; lads, 
ound, 7\oooa, I dv el Sacpnplay xarth rob Beov 
Le8pay, Micky, 'Abtevayo, cle anxwietav Ecovrar , 
Nat ol olxzo. adrov els $aprayhy Ecovrat * xab6r: 
dos ort Ozdg rape, Stig Buvtoerar Slonchar 
ab tobe ob tg. 

N. Tore 6 Bacikebg xatreibuve thy LeBpay, Micky, 
Abe v, tv th ywpes Babuloves, xa ND ab- 
Todg, xal ij Cloe V abrodg hyelobar mhviwy tov lov- 
$alwv, Tov bvyrwy tv th Sacnelg abrov, 

98. Nabovyobovwloop 6 Sacucig niet Tols Aa, 
gulals, yawooaty, tolg olxobory Y nkoy Th Th, el- 
phvy ö hv nindvvdetn. 

99. Ta onpeta, xat cc t6para, A knolget per” 
tpod 6 Gedg 6 barre, Hpecey tvaviioy pov Gvay- 
rena duty, c peydan, xa loyupd. 

100. H Szomela abroy Bacthela alwvig , xa þ1 
tHoucla abrov cle yeveav xal yevedv. 

KESAAAION &. 

4. Exd NaG6ouyo8oweanp eb0nvav funv tv to ol xty 
pov, xat cb Ent v Opdvoy prov If xat Nl 
X iv 76 Jap h. 

2. 'Evitvov ILB, xa) tpobipect pe xa) trapd- 
x0nv tn}. The nofrns hob, ral al 6p&oztg The xepa- 
ae pou ouverdpatey pe. 

3. Kal nap' pod tferttn SHH, vo cloayayely 
tv pou ndvrag Tobg copobls Babulaves, Gnws 
Thy aUyxprorv Tob Evunviov ywoplawsl por. 

4. Kal eloenopetovro of txaobol, payer, yatapn- 


Chaldzi, et somnium dizi ego in conspectu eorum, D yet, XaMBator , xat mh tvinvioy elmov b N 


et inlerpretalionem ejus non indicarunt mihi. 

5. Donec alius ingressus est in conspectu mes, 

Daniel, cujus nomen Baltasar secundum nomen Dei 
mei, qui Spiritum Dei sanctum habet in semetipso; 
ct somnium coram eo dixi. 
6. Baltasar princeps ariolorum , quem novi, 
quod Spiritus Dei sanctus sit in te, et omne sacra- 
mentum non est impossibile tibi ; audi visionem 
somnii, quod vidi, et interpretationem ejus dic 
mihi. 

7. Et visiones capitis mei in cubili meo videbam, 
et ecce arbor una in medio terræ, et altitudo ejus 
mulla. 


abrov, xal thy eVyxptory abrod ox tyvapiody prot. 

5. "Ew ob Erepo; elohnfev Evioridy prov, Aavihh, 
ob td Evopa Bakrkoap xatk th bvopa toy Gcοο pov, 
ze Uvedha Ocod &yiov Eyer tv kau; · xal tvinviov 
tvwriov a elnoy. 

6. Bakr4oap 6 &pywv e tnacbav, by Eyvwy dt 
Ilvedpa Ocod &yiov tv col, xal xdy puorhprov obx 
abuvate? oor, Exovooy thy dee v tvunviou ob 
«lbov, xa\ thy oUyxprory abrob ela por. 


7. Kal th; 6pdoets The xepalhg pou Ent the xo(- 
Ins pou tewpouv, xat Bob bEEySpoy &y &y pow vi 
Fc, xa 7d Log abrov nov, 


— — 


8. 'Epcyanuv0n td sp, xal loyxuss, xa td A 8. Et magnificata est arbor, et iovaluit, et alti- 


bog abtroòõ Eglacey Ln Tod abpavoy, xat td xutog 
ab vob els rd nipata ning The de. 

9. Ta a avrov wpala, xa 6 xapr; abrod 
Tbs, xal Tpogh ndviwv iv abtq, xal dnoxatw ab- 
Tov xateoxhvouy t& Onpla t4 &ypia, xal tv tolg A- 
bor abrov xatwxer Th bpvea tob ovpavod* E avrov 
iet e co ndoa caps. 

10. *'Evewpouv tv Fey Ths vuxtds int ths 
xoirng pou, xa ibob Ele, xal &ywg &nd ovpavor 
xar66y. 

11. Kal tqwvnoev tv lex, — obrws elney Ex- 
x6&þars v dp, Aal kerllate tobe AAABoug abrov, 
xa) Exriv4are d puika avrov, val Haoxopricate 
Thy xaprdy ab toõ gakeudhrw t& Onpla broxatwicy 
avrv, xa\ c bpvea and wy u abrtov. 

12. h thy puhv tov prov abrov tv th yh La- 
date, xal ty Scam oibnpy, 1. xyakxo, val tv th 


An th Tw, xal tv th Sp tou obpavoy avicalh- 
ort, xa} perk wy Onpiwy (i pepls adrov tv to 
x6ptp The ths. 


13. 'H xapsla abr and tov avOpwruy AMON 
toe ral, xal xapilz Onplov bobhoztrar avrep, xat 
Eur xatpol Aare zu abrhyv. 

14. Atà auvyxplparo; Etp, 6 AG, xal phpa At 
Th tnepwrnpa , va yvwarv of Cavteg, Gre Kuptds 
tory 6 Trg The Pacthelag Tov evOpwnuy, x 
& àv $65y, Swoct abrhv, xal tfovdivnpa avipwruv 
avaothas: n' abrhv. 

15. Tovro th tvirviov el8ov ty 6 Bade Na- 
" Govyobovdacp, xat ob, Bakrdoap, td ouyxptua el 
xarEvavti, Gt: RA of copot the Bactielag pou ob 
Tyvavrat 7d oUyxpipa abt Enhwaat por ad & By- 
vacat, ti Ilvevua Ocov &ytov tv col. 

16. T6rs Aavih\, ob th bvopa Bakr4oap, ann vewln 
was! pa piav, xal of $:akoytopot avrou guverd- 
parT2v abtbv* &nexpibr, 6 paces, xal clue Ban- 
T&xap, td tvurvioy, xat ij auyxpriots ph xatacney- 
odd os * &nexpiln Bakrdoap, xat elney* Kupit 
pov, Td Evorviov tolg prcoudt os, xat þ auyxprots 
abt tol; tx0polg cov. 

17. Td 8&v8pov 6 elde v peyakuv0ty, xat td lau- 
dg, ob vb bog Epdacey elg thy obpavdy, xal td xb dog 
abrod cle nioav thy yhv. 


18. Kal t& o avrod cba, xat 6 xapmd; ab- D 


Tod cob. xat Tpogh niov &v ab Lnoxdtw ate 
T0) xaTPXxe: c Onpia t& &ypia, val tv toig xhdboig 
ab toũ xaTE3xt,vouv T& bpvea tov obpavou. 

49. Lo el, Saothev, 7 tyeyablbvOng vl Lexus, 
x2) ij peyakwovvy cov tueyaluven , xa Eplacev'el; 
Thy ovpavdy, xat i xupela cov els c ntpata the Ie. 

20. Kal rt elde 6 Saokebg Ep, xat kywov xata- 
Salvovta ix tob obpaves, val ele, Ex, th d- 
pov, xal waere abc, xat mhhv Thy puhv tov 
{1Cov avrov ty th th tdoare, xal tv eouy Iiinpy, 
xa Jar, xat tv th Nn th Lew, xat tv Th Spdow 
Tob obpavoy avirobhorrat, xai para roy Onpluy 
aypluv ij pep; avrod, Ew; Exntk xatpot dhowbboy 
tn” avrtdv. | 
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tudo ejus pervenit usque ad ecœlum, et latitudoejus 
ad terminos uni versæ terræ. 

9. Folia ejus pulchra, et ſructus ejus multus, et 
esca universorum in ea; ei subter eam habitabant 
besliæ agrestes, ei in ramis ejus habitabant volucres 
cli: ex ea nutriebatur omnis caro 


10. Videbam in visione noctis in cubili meo, ct 
ecce Hir, et Sanctus de ecelo descendit. 


11. Clamavitque in fortitudine, et sie ait: Suc- 


 cidite arborem, et evellite ramos ejus, et exculite 


ſolia ejus, et dispergite ſructum ejus : abigantur 
volucres de ramis ejus. 


12. Verumtamen germen radicum ejus in terra 
Sinite, et in vinculo ſerreo, et zreo, et in herba, quæ 
foris est, et in rore celi commorabitur, et cum ſeris, 
pars ejus in herba terrz. 


13. Cor ejus ab hominihus commutabitur, et cor 
ſeræ dabitur ei; et septem tempora mulabuntur 
super eam. 

14. Per deeretum Hir sermo, et 8 sanctun. 
petitio , ut cognoscant viventes, quod Dominus est 
ipse Altissimus regni hominum, et quicumque vo- 
luerit, dabit illud , et quod pro nihilo habetur ab 
hominibus, eriget super illuld. 

15. Hoc somnium vidi ego rex Nabuchodonosor, 
et lu, Baltasar, interpretationem dicito coram : quia 
omnes sapientes regui mei non possunt interpreta- 
tionem ejus declarare mihi; tu autem poles, quia 
Spiritus Dei sanctus est in ie. 

16. Tune Daniel, cujus nomen Baltasar, obmu- 
tuit quasi hora una, et cogitationes ejus contur- 
babant eum. Respondit rex, et dixit : Baltasar, som- 
nium, et interpretauio ne sollicitum te reddat; re- 
spondit Baltasar, et dixit: Domine mi, somnium sit 
his, qui te oderunt, et interpretatio ejus hostibus 
luis. 

17. Arbor quam vidisti magniſicatam, et corro- 
boratam, cujus altitudo pervenit ad cœlum, et lali- 
tudo ejus in universam terram. 

18. Et ſolia ejus florenlia, et ſructus ejus mul- 
tus, et esca omnibus in ea: subter eam habita- 
bant bestiz agri, et in ramis ejus commorabantur 
aves cœli. 

19. Tu es, o rex, quia magniſicatus es, et inva- 
luisti, et magnitudo tua magniſicata est, et perve- 
nit ad colum, et potentia tua ad terminos terre. 

20. Quod autem vidit rex Hir, et sanctum de- 
scendentem de ecelo, et dixit : Evellite arborem, et 
destruite eam, altamen germen radicum ejus in 
terra dimittite, et in vinculo ferreo, et reo, et in 
herba quæ ſoris, et in rore cali commorabitur, et 
cum bestiis agrestibus pars ejus, donec septem 
tempora mutentur super eum. 
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21. Hæe interpretatio ejus, o rex , et sententia A 21. Todro i obyxpioyg avrod, Sand, vat ovy- 


Altissimi est, que pervenit super dominum meum 
regem, et le ejicient ab hominibus, et cum bestiis 
agreslibus erit habilatio tua. 


22. Et ſœno ut bovem pascent te, et de rore 
eceli corpus iuum aspergetur, et septem tempore 


mutabuntur super te, doneec 8scias, quod dominatur 
Excelsus super regnum hominum, et cuicumque 
voluerit, dabit illu d. 

25. Quod autem dixit : Dimittite germen radicum 
arboris : reguum tuum tibi manebit , postquam co- 
gnoveris potestatem cœlestem. | 

24. Quamobrem, rex, consifium meum placeat 
tibi, et peccata tua in eleemosynis redime, et inju- 
stitias twas in miserationibus pauperum : ſortasse 
erit longanimitas pro delietis tis. 

W. fizc omnia venerunt super te Nabuchodo- 
nosor regem. 

26. Post menses duodecim in templo regni sui 
Babylone deambulabat. 

27. Et respondit rex, et dixit : Nonne hæc est 
Babylon magna, quam ego zdificavi in domum re- 
gui. in robore fortitudinis mez ? 

W. Cum adhue sermo esset in ore regis, vox de 
colo facta est: Tibi dicitur, Nabuchodonosor rex: 
regnum tuum transiit a te. 


29, Et ab hominibus te ejicient, et cum bestiis 
agreslibus habitatio tua, et ſœno ut bovem ciba- 
bunt te, et septem tempora mutabuntur super te 


xptua 'Y{orov torlv, © Epbacey t thy x pou 
Thy Bactkta, xal of ixitwtovery A Tov avipwruv, 
xat hae Or plwy ayplwy Loca i watoreia cov, 

22. Kal y6prov wg pobv Gwpicouct os, val and 
Thc $p6T0v tot oopavers vd awpd cov Saphorrat, x 
td natpet 6kkayhoovrar Ent oft, Ew; ob c, fre 
xvprever 6 T th; Bacuelag Toy avipwnwy, 
xat q &v 86ER. Soest abrfv. 

23. Kal dt el, 'Eaoarte thy puhviov g tob 

:vipou* 1 Bactela cou oo pevet, ay" de av yvos; 
Thy tfovolay thy obpdviov. 

21. At tovro, gactleb, ) gouf non 4prodtw con, 
xal T& &papriag cou iv thenpoorvats Atpwoar, 
xa 745 bla cov tv ohetrippols nvtroy * low; 


D Feta paxpoduula tolg rapantwpadt cov. 


25. Taura ndvra Eglagey nt od Naboyyoboveaon 
Thy Sacra. | 

26. Mer Cdwhcx@pnvov tv Th va The Bamnlkela; 
a cod ty Babukwbvi nepinatoy Hv. 

27. Kal anexpi0n 6 Bactlebc, zal slutv, Oby abr 
tort Bas i heran, fv tr wroddunea el; olxov 
Bacikelag tv To xpdrei Thos loyvog pou; 

28. Ext tov M6you RV T6 or6part co R, 
dyrog. qi dN obpavord tytvero* N Myztai, NaGov- 
xo3ov6oop Bae, < fiacthefa cov naphibey &nd 
G09. 

29. Kal and tov avipwnuy ot Exi3:wfoucy, xa\ 
peta Onpluv &ypiwy i xatorxia cov , xat yoptov og 
BO wpicougt , xat ker xatpol &)ayhoovrat 


donec scias, quod dominatur Excelsus super re- C xt ol. Ews ob vd. vc xvpretzr 6 "toro; the Ba- 


gnum ipsorum hominum, et cuicumque voluerit, 
dabit illud. 

30. Eadem hora sermo completus est super Na- 
buchedonosor , et ex hominibus ejectus est, et 
ſenum ut bos comedit, et de rore eceli corpus ejus 
infectum est, donec capilli ejus quasi leonum cre- 
verunt, et ungues ejus quasi avium. 


31. Et post finem dierum ego Nabuchodonosor 
oculos meos ad celum levavi, et sensus mei ad me 
reversi sunt, et Altissimo benedixi, et viventem in 
sempiternum laudavi, et glorificavi, quia potestas 
ejus poteslas sempiterna, et regnum ejus in gene- 
rationem et generationem. 


32. Et omnes habitatores terræ quasi nihil com- 
putati sunt, et juxta voluntatem suam facit in vir- 
tute cli, et in habitatione terre. Et non est, qui 
resist at manui ejus, et dicat ei : Quid ſecisti? 


33. Ipso tempore sensus mei reversi sunt in me, 
et ad honorem regni mei veni, et figura mea re- 
versa est ad me: et tyranni, et magnates mei quæ- 
rebant me, et in regno meo conſortatus sum, et 
magniſicentia amplior addita est mihi. 


34. Et nune ego Nabuchodonasor laudo, et 
cxalto, et glorifico regem eli, quia omnia opera 


otefag avrwy Toy avOpwnuy, xa: ꝙ t&v (dn, Swe. 
a. 

30. Abr th òp 6 Aro ouvetetody Ent NaGou- 
yodov6oop, xat and twy Gavipunuy Efelwy0n, xa 
y6prov Ww5 Bo Habs, xal and Th; Epdooy tob ovpa- 
vob Td dh avrod t6apn, wg ob abrplyeg abro 
Os Medvrwy EpeyartvO0noay, xat of bvuyes abrod WO; 
6pvtwv. 

31. Kat perd th TOog Tov huepey t Nabouyo- 

bov6oop robe bplakpons; pou els thy obpavdy Elabov, 
xa) al pptveg pov i' tut Eneorpdyroayv, xat thy 
"Yhtorov evidynoa , val thy chr eg vobg alwvas 
fiveaa, xal t36Zaca , &tt i Fol abrov, HO 
alwveog, xat i BSacnela abrov elg yeveay Na re- 
vedv. 
32. Kal ædyteg of xatoxobvreg thy yhv ws ob 
thoylo0noav N xath d 0Enpa avtod rout tv Th 
Zuväet vw obpavod, xat tv th xatoixlz the Ide. 
Kal obx kortv dg &viiorhoerar Th yep avrod, al 
tet avriy* Tt Enofnong ; 

55. Abt To xaipy al pptve, pou Entorpaynoav 
tr E0t, xal ale thy cih the Rν,Ss lac pou HAD. 
xa) < poppy pov Entorpegey if ink, xa of r- 
pavvol pov, xa of peyiordveg pou Efhrovy pe, xal 
Ent thy gate pou Expataiwthyy, xat peyalwovvn 
T5p:0307t pa npocettOn por. 

34. Kal vdy tyw NaGouyolov6cop atve , xat tO, 
val 89&4tw thy gaga vw opa, bri navia 5 
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CAPUT v. 


ora abrov dnbive, xat al tpibot abrod xplotg, xat A ejus vera, et semitz ejus judjcium, et omnes gra- 


rivrag tobg Topevoptvoug ty Unepnyavig, Bovatar 
ca ο,ö | 
KEtAAAION F. 

1. Bakracap 6 pact; tnotne: belnvov udya tolg 
peyiorao avrod Mie, val xartvavti twwy yikiwy 
6 olvog. 

2. tv Bard 6 fee elnev tv th re, 
rod ofvou, tob Eveyxzty T4 oxevny v ypucd, al th 
aprupd, & tfhveyxe Nabouyo3ov6zop 6 nathp avrov 
tx Tod vaod Tod ty "Iepoucalhjs, val mitwony ty 
ab rote 6 Sacrkebg, xat of peyiordveg abr, xat al 
7:2p&x%T0 avtov, val al x ab rod. 

3. Kal hviy0n r oxevny vd 4pyupd, xat ta ypuod, 
x Kt ve rv Nabouyo3ovicop ix tob vaod told Ocov tou 


dientes in superbia potest humiliare. 

. CAPUT y. 

1. Baltasar rex fecit grande convivium optima- 
libus suis mille, et e regione ipsorum mille, vinum. 


2. Bibens Baltasar rex dixit in gnstu vini, ut 
aſſerrentur vasa aurea, et argentea, quz asporta- 
verat Nabuchodonosor pater ejus de templo, quod 
erat in Jerusalem, et biberent in eis rex, et optima- 
tes ejus, et concubinz ejus, et scorta ejus. 


3. Et allata sunt vasa argentea, et aurea, que 
asportaverat Nabuchodonosor de templo Dei, quod 


ty "Iepougahp, xa Emvoy tv abrol; 6 Saciebs, val B fyerat in Jerusalem: et bibebant in eis rex, et opti 


of ueytoriveg abrod , val napdxorot abrod , xa al 
nakkaxal abrõ. | 

4. Kal Envoy olvov, xat fivecav Tovg Oeobg toug 
ypvug3v;, val App, xat yalxods, xat oiinpols, 
xul Euvalvoug, xal iffvoug R thy Gedv ve obpa- 
vob obx ebadynoav, vd Exovra tfouciav tou nveupa- 
TY avrwy, 

5. Ev abr} th pA tfnibov 8axtvlor Nee àv- 
8 -w79v, val Eypayoy xattvavit The Laprabog tn th 
zoviapa Tod tolxov Tob ofxou tob Bacikdwys N, 6 
parkebg tlewper tov; tkarpaydioug The yeipds Ihe 
Tpagouong. 

6. Tv vo Samiiws i popyh Mow0n, xat of 
C:2h0yiopot avrov ouvverdpaccoy abtdy , xat of o- 
Tp Th; 65pvs avrov Kiekvovro, xat rd yovata ab- 
toũ I ToUzo touTw . Guvexpoueto. 

7. Kal i66r,oev 6 pacthebs let tou eloayayety 
pdyovg, Xanbatovg , yatapnvoug* xat &amexpitn 6 
Lacikelg, xat elnzy volg copols Babulwvog, ö Nd; 
&vOpwnog , 3; tav avayvy thy ypayhy tautny, xa 
Thv oUyxpiory abth; yvwpicn por, roppypay Evivoce- 
tat, xa 6 parndxng 6 xpucotg Ent Tod TU ab- 
Tov, xal cg tv th Bacielg mou Eptet. 

8. Kal clostopevovro Nh of aopot tov Back 
Ag, val ox houvavro thy ypaghv avayvaovat, od 
thy o5yxprory yVwplont th Bactlet. 

9. Kal 6 Saotkevg Bakraoap trapay0n, xat gj pop- 
GH avrod Hotwby N abr, xal ol peyiorives ab - 
tod ovverapdacovio. 

10. Kat f Sachhicoa xartvavii toy Meywy v B 
ont, val cu peyioriwy avrov ele Thy obxov tos 
coco elo he v, xa anexpibn ij Packkiocn, val clney* 
Bacnesd, ei; vob alva Fd · ph tapacottwaty oe 
ol $&:aJoytopot cov, xat i popyh cov ph Aονοẽ0ᷣm. 

11. "Eotiv &vhp tv th Bactlelz cov, tv © Hvebua 
Oeod Avr tv ab , xa\ tv tal; hptpar; rod natpd; 
o0v Ypnydpnorg xat obvects ebpety tv avty, xal 6 
Bacthedg NabouyoSovecoop 6 nathp cov Epyovra E£7- 
ao , nr, Xada , YaLapnvoy XATEITT,- 

o avtdv. 

12. Ori nvedpa neproody zy abt, xat Spe, 
xa\ oUveat;, ouyxpivuy tvirtvia, xa evayyernuwv N 
7%0peva * xa 6 Bebe tntOnxev arp Hope Bab- 


mates ejus, et concubinæ ejus, et seorta ejus. 


4. Et bibebant vinum, et laudabant deos aureos, 
et argenteos, et zreos, et ferreos , ligneosque, et 
lapideos : et Deo cli non benedixerunt babenti 
potestatem spiritus eorum. 


5. In eadem hora egressi sunt digiti manus homi- 
nis, et seribebant e regione lampadis in tectorio pa- 
rietis domus regis; et rex contemplabatur articulos 
manus $cribentis. | 


6. Tune regis forma immulata est, et cogilatio- 


c ves ejus conturbabant eum, et compages renum 


ejus dissolvebantur, et genua ejus alterum altori 
collidebantur. 

7. Et clamavit rex in ſortitudine, ut introduce- 
rent magos, Chaldzos, gazarenos. Et respondit rex, 
et dixit sapientibus Babylonis, quod Omnis homo 
quicumque legerit scripturam bane, et conjecturam 
ejus maniſestam mihi ſecerit, purpura vestietur, et 
torques aurea super collum ejus, et tertius in regno 
meo princeps erit. 

8. Et ingrediebantur omnes sapientes regis, et 
non poterant scripturam legere, neque $ignificatio- 
nem indicare regi. 

9. Et rex Baltasar turbatus est, et forma ejus 
immulala est in illo, et optimates ejus conturba- 


D bantur. 


10. Et regina propter verba regis, et optimatum 
ejus in domum convivii ingressa est, et respondit 
regina, et dixit : Rex, in #ternum vive : non con- 
turbent te cogitationes tum, et forma tua non im- 
mutetur. 

11. Est vir in regno tuo, in quo est Spiritus Dei 
sanctus in eo, et in diebus patris tui vigilantia et 
intelligentia inventæ sunt in eo; et rex Nabuchodo- 
nosor paler tuus principem incantatorum, mago- 
rum, Chaldzorum, gazarenorum conslituit eum. 


12. Quia spiritus amplior in eo, et prudentia, et 


intellectus conjiciens somnia, et indicans osLenta : 
ei rex imposuit ei nomen Baltasar: nunc itaque 
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vocetur Daniel, et conjecturam ejus indicabit libi. A w45ap* voy ov xin0hrw Aar, xat thy oiyxpro;y 


43. Tune Daniel introductus est coram rege, et 
dixit rex Danieli: Tu es Daniel, qui de filiis capti- 
vitalis Judzz, quam adduxit rex pater meus de 
Judza? 

14. Et audivi de te, quis Spiritus Dei sanctus in 
te, et vigilantia, et intelligentia, et sapientia am- 
plior inventz sunt in te. 

15. Et nunc ingressi sunt in conspectu meo sa- 


pientes, magi, gazareni, ut scripturam hanc lege- 
rent, et conjecturam ejus indicarent mihi, et non 


potuerunt interpretationem sermonis hujus indi- 
care mihi. 
16. Et ego audivi de te, quia potes judieia in- 


abr avayyenct got. 

13. Tre Aaviii elohy0n tvwniov tob Sac, 
xal ele 6 pacthebg 5 Avi Eb el Aar, 6 and 
Tov uld the alxpakwolag the Joubalas, $5 hyayev 
& Baoviebg 4 nathp pou and the Toubalag ; 

14. Kat fxovoa nept oo), ö Nvedipa Ooty Aytoy 


zu col, xal ypnybpnorg, xa ovvects, val copla Re- 


poi evpity tv col. 

15. Kal vd elohabov tvwndy pou of gogot, payo, 
racapnvol, va thy ypaghy taitny &vayvac, xal thy 
ouyxproty abth; yvwplawsl po, xat ox hluviOmoay 
Thy oUyxptory toũ A6you Tavtou avayyelhal por. 


16. Kal tyw frovcn rept god, 5e Ebvacat avyxpl- 


terprelari, et solvere perplexa : et pune si poteris B yata ovyxplyery, dal hey ouvitopor;* xat voy kA 


legere scripturam, et conjecturam ejus indicare 
mihi, purpura vestieris, et torques aureus erit su- 
per collum tuum, et tertius in regno meo princeps 
eris. 

17. Tune respondit Daniel, et dixit coram rege: 
Munera tua tibi erunt, et donum regni tui alteri da : 
ego autem scripturam legam regi , et conjecturam 
ejus ostendam tibi, o rex. 


18. Deus altissimus regnum , et magniſicentiam, 
et honorem, et gloriam dedit Nahuchodonosor pa- 
tri tuo. 

19. Ei a magniſicentia, quam dedit ei, omnes 
populi, tribus, linguz erant tremenles, et metuen- 


tes a facie ejus: quos volebat ipse interſiciebat, et C 


quos volebat ipse servabat, et quos volebat ipse 
exaltabat, et quos volebat ipse humiliabat. 


20. Et quando elevatum est cor ejus, et spiritus 
ejus obfirmatus est ad superbiendum, depositus est 
de solio regni sui. 


A. Et honor ejus ablatus est ab eo, et ex hom 
nibus ejectus est, et cor ejus cum bestiis datum est, 
et cum onagris habitatio ejus : et ſœno ut bovem 
cibaverunt eum, et de rore coli corpus ejus made- 
ſactum est, donec cognovit, quia dominatur Deus 
altissimus super regnum hominum, et euicumque 
voluerit, dabit illud. | 


22. Et tu filius ejus Baltasar non humiliasti cor D 22. Kal b 6 vids abrod Ba 


tuum coram Deo, cujus omnia hc noras. 


W. Et super Dominum Deum cco&li elevatus es, 
et vasa domus ejus attulerunt coram te, et tu, et 
optimates tui, et concubinze tuz, et scorta tua bi- 
bebatis vinum in eis, et deos aureos , et argenteos, 
et neos, et ſerreos, et ligneos, et lapideos, qui non 
vident, et non audiunt, et non sentiunt, laudasti; 
et Deum, cujus respiratio tua in manu ejus, et om- 
nes viz tuz, ipsum non gloriſicasti. 


24. ldcirco a ſacie ejus missus est articuſus ma- 
nus, et scripturam hanc ordinavit. 


do vnde avayvavat thy ypaghy, al thy obyxprory 
auth; yvwpicar por, mopplpay tviugy, xat & pavid- 
N 6 xpucol; Eorat Emi thy Tp@xnhdv cov, x tpl- 
wo; tv Th Baciela pou Epfers. 

17. T6re &w:xpiby Aavihi, xat el tv6rtov tob 
Baoutw;* Ta 86patk cov ol Egtat, xal thy dwpeav 
Ic Ppaoikslag cov Ertpp 865* tyw 6 thy ypaghv 
@avayvecopat To Sake, xal thy obyxpiory abrh; 
Tvwplaw cot, Backed. 

18. O Sed; 6 Steve thy Bacuelav, xat thy fe- 
yakwavvhyy, xat thy tiphv, xal thy SGA ESwxe Na- 
Gouyo8ov6onp tp natpl cov. 

19. Kal and th; peyakwobvng, bg Ewxev avry, 
nave; ol aol, puhal. y\wooat Hoav Tpepovres, val 
g0600 eva. and trpogwnou abtob* oe tGouketo ab- 
Th; aviipet, xal og tboviero abrds Laue, al ob; 
t hee Whou, val obg tbovnero abt trancl- 
vou. 

20. Kal re dþw6r, i xapdia avrov, xa) mh % 
ab txparauwbhn rob dnepngaveterdat , xatnvex0n 
a vod Opdvou the Pacikalag abroũ. 

21. Kal ij rin; abrod &pyptty an abroy, xa and 
Toy avlpwnuy tfehiwf0n, val i xapila abrod perk 
tov Onplwy in, xat pert bvev &yplwy i xatoixla 
abrod, xal y6prov ws, pobv t{wptov ab, val and 
Tic 8$p630v toy obpavod 75 owpa abrov iEapn, bus 
0b Eyvea, Fri xupiabei 6 Gebe 6 Lrotrog The Pacikelag 
Tov &vOpwruv, xat þ tav 865 Ewart abthy. 
ox tra- 
oag Thy xaphiay cov xateywnriov tou e, ob ndvia 
Tavra Eyvuws. 

W. Kal it thy Kipwy thy Oebv tod obpaved 
, val T& axetn tov ofxou abrod Hveyxav - 
nt6v gov, val ob xa} ol nerd, cov, xat al napd- 
xottol gov, xat al raklaxal cov tnfverte olvoy tv ab- 
tolg, xal vob Oeolg vo xpucody, xat apyupobs, xa. 
yakxodg, xat oiinpobg, xat Euxivoug, xa) A0, c 
ob Satnovar, xal ob yrvwoxoverv, fivecas, val cb 
dedy ob , nvoh cov tv th xp} abrod, xa) dn at 
680l gov, avrdy ox TGS. 

24. At robro i npodbnOv abtod tneordly d- 
ralog Ac, val thy ypaghv tavrny vl cab v. 


2269 


CAPUT VI. 


2870 


2:3, Kal abrn < ypayh f Evrerayptvy} MANH, A 25, Et bee scriptura, que ordinata est: xx 


OEKEA, APE. 

26, Kal tovro 7d ovyxpipea vo tpwrhpatogs 
MANH, tpttpnoey 6 Oeds Thy Sacnkefav cov , xal 
tn\hpwory avthv. 

27. GEK ERA, torddn tv Guys, rat cbpitn bore- 
poboa. 

28. $APEL, &hpnyrat ij Baοαν,jaͤ cov., xat 48607 
MySots, xa Iltpoarg. 

29. Kal elnev Bakrdoap, xa ivd); vb AAV 
copy ν xa\ thy avi thy ypuooby e h 
rep) Thy p abrov, xat buff. np) abrod, 
elvar av &pyovra tpizov tv th pactele abrod. 

30. Ev tavty tf vort &vnpttn Balrdoap 6 pact 
debe 6 Xakbalog, | | 


THECEL, PHARES. 

26. Et hee est interpretatio interrogations : 
WANE, mensus est Deus reguum tuum, et complevit 
illud. N 

27. Taecer, appensum est in statera, et inven- 
tum est minus habens. 

28. Pnanes, divisum est regnum tuum et datum 
est Medis, et Persis. 

29. Et dixit Baltasar, et induerunt Danielem 
purpura, et torquem auream eireumdederunt collo 
ejus, et predicavit de eo, esse ipsum principem 
lertinm in regno suo. 

30. In eadem noete interſectus est Baltasar rex 
Chaldzus. 


31. Kal Aapeiog 6 MhSog naplihabev thy Sao B 31. Et Darius Medus assumpsit regnum annos 


a<fav, bv trov EEhxovra Bo. 
KESAAATON ci. 

4. Kal Heese tvwmioy Apel, xat xattorycey 
tm The Pacteiag catpinag Exathy v elxoot, vo 
elvat ab code tv Gy th Sacihelg abtod, 

2. Kal indve n4viuy abrwy Taxtixobg p ν v 
hv Aaveha el; UE abrov, tov anodibbvar avrot; mob; 
aarpdrag , nw; 6 Sade; ph tvoyhrar. 

3. Kal hv Aavih\ dnepvixiv Ontp tobg taxtixobg 
xa\ vo oatpdanag xattvavtt, ö nvebua nepriaody 
Tv &v abr. 

4. Kal 6 paotebg xattornoey avrdy G dne The 
Banlag abrod * xalt of taxtinot xat of catpanat 
tThrouv np6pacy E xatt Aavihi Ex The Pact 
elag, xa\ nioav npdpacty N napdrrwpa oy ab- 
pov xt abrod, brit tore Hv. 

5. Kat env ol taxtixol' Exetvor, Oby ebphonuey 
rar Aavihi rzpdpary , c ph tv voplpoy Oro ab- 
vod. 

6. Tõte ol taxTuxo! xat garpdna naptornoav © 
Paciet, xat elnov abrp* Aapete Backed, eig to 
alwvas hb. 

7. Zuvebovkevoavro reg of int the Sacnefag 
Gov oTpatnyot, xa! oatrparat, Lnarto, xa rondpyat, 
Toy oc ordory Bacthxhy, xa tviduuoat bpiopdy, 
d ntog 8c tav alrhoy alrnpa naps navrd; deob, f 
avOpwruv, Hwy td tpidxovra, A i nape cov, 
Baoted, tu6ndhocrar elg Thy Laxxov h ebvtev. 

8. Nõv obv, Sacred, ori oo thy propdy, xa Exbeg 
Tay, Je ph doudf Th 86ypa MiSwv xat 
Hepowv, &nwg ph rxparlayf xattvavtt Toutou. 

9. T6re 6 gans Aapeiogs Encrate ypayhvai wh 

$6ypa. 
10. Kal Aaveh hvixa E N, ct bverdyn v SY, 
tloqudev ale Thy olxov abrov, xat bupibi; Aννννẽõ/ 
vat ab; tv tolg xe pg abrov xattvavri "Iepou- 
dali, xa xatpovg rpelg rhe hudpas Hv RA“ 
ted cd y6bvara avrod, val rpoceVycueves, al k Sh 
loyoupeve; tvavitov Tod Gοꝰ avrov, xabwny hv rouwy 
Eunpoobey. 

11. Tore ol &v3peg txetvo. rapernphoavto, val c- 
pov Thy ANN aftovvia, val 3edpevoy Epnpoodey vob 
Sto avrod. 


natus sexaginta duos. 
CUT Vi. ; 

1. Et placuit in conspeetu Darii, et constituit 
Super regnum satrapas cenium et viginti, ut essent 
in toto regno suo. | 

2. Et super omnes eos, præſeetos tres: ct erat 
Daniel unus ex eis: ut satrap® illis redderent ra- 
tionem, ut rex non sustineret molestias. 

3. Et erat Daniel prævalens super praſectos et 
satrapas coram, quia spiritus amplior erat in eo. 


4. Et rex conslituit eum super omne regnum 
suum: et preſecti et satrape quærebant invenire 
occasionem contra Danielem de regno: et omnem 
occasionem et delictum non invenerunt contra 
cum, eo quod ſidelis erat. : 

5. Et dixerunt preſecti iin: Non inveniemus 
contra Danielem occasionem, nisi in legitimis Dei 
Sul. 

6. Tune presides et satrape astiterunt regi, et 
dixerunt ei: Dari rex, in ternum vive. 


7. Consilium inierunt omnes, qui super regnum 
tuum duces et satrapæ, consules et toparebr, sta- 
tuere decretum regium, et confirmare constitutio- 
nem, ut quicumque petierit petiiionem a quocum- 
que deo, aut ab hominibus asque ad triginta dies, 
nisi a te, rex, mitiatur in lacum leonum. 

8. Nune igitur, rex, statue constitutivnem, ct 
propone seripturam, ut non immutetur decretum 
Medorum et Persarum, neque violetur super hoe. 

9. Tunc rex Darius jussit scribt deeretum. 


10. Et Daniel quando cognovit constitutum esse 
decretum, ingressus est in domum suam: et ſene- 
stris apertis ei in cœnacuſis suis contra Jerusalem, 
et tribus temporibus diei erat ſlectens se super gu- 
nua sua, et orans, et confitens coram Deo suo, 
sicut ante ſacere consueverat. 


11. Tune viri illi observarunt, et inveneruni Da- 
nielem obsecrantem et orantem coram Deo suo. 


* 
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11. Ei accedentes dicunt regi : Rex, nonne con- A 42. Kal npoori06vreg Myovor / Baciket · Bact- 


utitutionem posuisti , ut omnis homo quicumque 
petierit a quocumque deo et hominibus petitionem 
usque ad tringinta dies, nisi a te, rex, miulatur in 
lacum leouum? 

13. Et dixit rex, Verus est sermo, et decretum 
Medorum et Persarum non contemnetur. 

14. Tunc responderunl, et dicuut coram rege: 
Daniel, qui de filiis captivitatis Juda, non subdi- 
dit se decrelo tuo circa legem, quam statuisti: et 
tribus lemporibus diei petit a Deo suo petitiones 
Suas. Tune rex, ut audivit verbum , valde coutri- 
Status est in eo : et pro Daniele decertabat ad libe- 
randum eum, et usque ad occasum solis laborabat, 
ut erueret eum. 


15. Tune viri illi animad verterunt super regem, 
et dicunt rei: Scito, rex, quia decretum Medis et 
Persis est, ut omnem legem et statutum, quoedcum- 
que rex slatuerit, non oporteat immutari. 


16. Tune rex dixit : et adduxerunt Danielem, et 
miserunt eum in lacum leonum , et dixit rex Da- 
nieli : Deus, quem tw colis semper, ipse liberabit 
te. 

17. Et zuulerunt lapidem unum, et imposuerunt 
super 0s laci : et obsignavit rex in annulo suo, et 
annulo optimatum suorum, ne quid secus Geret in 
Danielem. 


18. Et abiit rex in domum suam, et dormivit in- C 


caenalus, et cibos non attulerunt ei, et somnus 
recessit ab eo: et conclusit Deus ora leonum, et 
non aſſecerunt molestia Danielem. 


19. Tune rex $urregit mane diluculo, et in ſesti- 
natione venit ad lacum leonum. 

20. Et cum appropinquaret ipse lacui, Danieli in 
voce ſorti clamavit, et responilit rex, et dixit Da- 
nieli : Daniel serve Dei viventis, Deus tuus, cui iu 
servis semper, num potuit liberare te de ore leo- 
num! 

H. Et loquutus est Daniel regi, et ait: Rex, in 
secula vive. 

22. Deus meus misit angelum suum, et obstruxit 
ora leonum, et non nocuerunt mihi, quia coram eo 
reclitudo inventa est mihi: sed et coram te, rex, 
delictum non ſeci. 


W. Tunc rex vehementer gavisus est super eo, 
et Danielem jussit educi de lacu; et eductus est Da- 
niel de lacu, et nulla lesio inzenta est in eo, quis 

24. Etdixit rex, ebadduxerunt viros, qui aceu- 
saverant Danielem, et in lacum leonum missi sunt 
ipsi, ei filii eorum, et uxores eorum : et non per- 
venerunt ad pavimentum laci, donec dominati sunt 
eorum leones, et omnia ossa eorum comminue- 
runt. 


ub, obx 6propdy Eratag, Enmwg ni; EvOpwncy g tv 
alrhon naps navid; bod xa aviporuv alrnpa, 
Two hpepoy tpidxovea , äh“ 4 napk cod, Backed, 
tu6indhoerat ale thy Mdxxov Twv ,h; 

- 43. Kal elnzsv6 Saouebs, Ave 6 Myc, xa\ 
Td STA Mfdwv xat Iepowy ob tapeieorras. 

14. T6rs &nexpibnoav, xat Myovory tvarov v 
Paciktwy * Aaviha, 6 and tov uld the alyparwela; 
ths 'Ioudalag, oby dnardyn wp 6ypart cov ntpt To) 
6p.opoy, ob tveratac, val xaipobs vp the hutpa; 
aldeĩ cai napd toy Beod avrod alrhuara ab,. Tote 
6 paothebs tg Th Shpa Hxoves, vob Bunten tn 
abc, xal nept Tod Aavihi hywvicaro rod tfrtoda 
abròv, xal c pe bvopal; HAloy fv &ywviibueve; 


B Lctadat avrdv, 


15. Tt ol &v8pe; txelvor napernphoavro int thy 
Baca, xat Myovot Tt gat * Dvad:, Backed, Gr: 
dd G6y pa rolg Mhboug NH) Hipoag , mob ndavra bpr- 
ahb, val rd, fv tv & Sacitebgs orhay, od Bt 


1. 

46. Tire 6 Saauebs elnev val fyayov why Aa 
viha, xal ivibakov le thy Adtxov TOv le- 
Tewv, xat elnev 6 Samide wp Avi O Bedg & 0b 
Aatpevers tviikeywy, ab ebe thaactral os. 

47. Kal HG Nn Mb0ov Eva, xa\ MU int v 
orca to) Laxxou, xat toppayioatro 6 ade iv 
IP Sat adrod, xa &v To baxtuklyp roy er- 
otdvwv a/, ö ph AAA Td npiypa iv wp 
Jdavihd. 

18. Kal anhabev 6 Saothebs aig Thy olxov abrtou, 
xa\ kxoinühbn &2enves, val tiiapara ox eichveyxay 
arp, xati 6 Unvog antoty an' avrtov N t- 
oc 6 Gebe th ordpata voy Aebviwy, xat ob napry- 
wyhnoav Ip Aavtha. 

19 T6rs 6 gactlebe dveoty th npwt bv r gurl, 
xa) &v onoudf, Habev tm Thy Adncxov Twy eth. 

20. Kal tv r; tyy{ferv abrdy T6 Laxxy, to A- 
wha bv gwvi} [oyvpi £66noe, xat anzxpiby & Sact- 
ub, xal clnzv T6 Avi Av & bodaog To O 
d’ Cavtg;, 6 Beds cov Þ oh Latpeterg Ev3cheys, ct 
tSvvh0n Tease or and orbpatog Twv edviwy ; 

21. Kal ane Aavihi T6 Sactel, xal eine * 
Baotleõ, ele tobe ald va Thbe. 

22. Ga jou &ndoreike thy AY avrod, xal 
tvippaey c oropara Twy Mebviwy, xal ox Hugh 
vavrs je, bt. xattvavi: abrov ebbutng evpeby por, 
xa) Lvwniov 8 cob, Sarnkev, naparrupa ox & rot- 


naa. 
W. Tore 6 gaadlebe c va οον in abt, xa! 
why Aavcha La avevsyxely ix vob Adaxxou* xal 
&@vnvix0n Aavihh tx Tod Laxxov , xat ndoa Sap 
oby cb pin bv ab, rt in{oreves th O avrov. 

. 24. Kal clnev 6 Saotkebg, val fyayoy tobe Gvipac 
dobg $:abakbvia; tv Aa vH, xat elg thy idxxov Twv 
Nj] tve6rhOnoav avtol, xat of vio abr, x 
al yuvalxe; avrov * xal owe Epbacav el; dd Efayo; 
co k4xxov, Tg ob Exupleucay abtov of Movieg, xal 
nave v dd avtwy ttntuvay. 


— — 
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28. T6rs Aapelog 6 Bactheds Eypaye nfo: cle A 25, Tune Darius rex seripsit omnibus popults, 


Jacke, gulal;, IS,, vlc olxovorv iv non th 
F Elphvy dptv nknbvuvOectn. 

26. Ex Tpoownov trt0n 86ypa iv cdu àpxf The 
pactlelag pou, tov elvar tptpovrag xat pobountvou; 
ard np>Iwnov Tod Brod Aavthi, ri abr; tort Beds 
dd, xal ptvwv el; tobg albvas, xa 1 Be ab- 
cod o Staghaph tt wat xupela avrov Ewg thous. 

27. 'AvrikapG6averat, xal pboerat, xa noxet on- 
pela xa tepara ty obpave, al int the Ne, Sorte 
tSelhero thy Aavih kx orduatog Tov Lebviev. 

_ 28. Kal Avi obrog xate0uvey tv tf gaethelg 
Aapeiov, xal iv th Saonelg Kypoy rob Iltpoou, 


KE®AAAION TZ. 


tribubns, linguis, h5bitantibus in universa terra: 
Pax vobis multiplicetur. 

26. A ſacie positum est decretum in omni prin- 
eipatu regni mei, ut sint trementes et metuentes a 
facie Dei Danielis, quia ipse est Deus vivens, et ma- 
nens in sœcula: et reguum ejus non destruetur, et 
dominatio ejus usque in nem. 

27. Suscipit, et liberat, et ſacit signa et prodi- 
gia in ccelo, et in terra: qui liberavit Daniclem de 
ore levnum. 


NM. — oh 
et in regno- Cyri Pers. 


CAPUT vu. 


1. 'Ev ech npory Fre: Bakrfoap paeleag Xal- B 1. Ia anno primo Baltasar regis Chaldzorum, 


daltov, Aavih\ tvbrrvioy else, xat at bpacetg Th; xe- 
phie avrov Ent the xolrn; abrov, xat th tvwinvanv 
Eypatev © &pyh M6ywy abrod, xa) &noxptbel; ele. 

2. Erh Av thewpouy tv Th pee pou The 
vuxz6g* xat Bob of teaoapes Evejport vod obpavor 
Tpoot6akov elg thy 04aooav thy he dN. 

5. Kal t6ocapa bnpla peydha tvibarvoy tx th 
dakioong dtaptpovra AH. 

4. Td tzp@rov wort Aatva, val nreps aro wort 
&eroV* EOewpouy Ewg ob Eferfin rd nreph abrod* 
xa iEhp0n and the yhc, val Ent. noday aviporoy 
torddy, xa) xzap3ia avipwro» t3fn avrh. 

5. Kal i800 Onplov Frepov Gunov Epxty, xat ol; 
ptpog v tor xat cpu mevpa tv tp ordpartt ab- 
Th;, &vapecov Tov GB6viwy abrth; * xa obrw; He 
abr}, Aväcrudt, pre okpxag Nh. 

6. 'On{ow Ttovrov tOewpouy tv bpduartt Th; vote · 
xa) i86b Erepov Onplov bark Hipbalr;* xat abr} 
Ttrept t6ogape nerervod lnepdve abrhg, xat ci oon 
peg xe£pakat To Onply, l Efouria QZ avry. 

7. 'Onlow tovrov Wrbpouy tv bpdpartt the vo- 
x76; * xa). i8ob Onplov tEraprov pobephy, xal L- 
Gov, xa ioyupdy neptooiy, xat of eBbvreg abroy or- 
znpot, xat nero, tobfov, xat Lentbvov, xa) t& 
irlhoma tog Rooky ab ro auverdrer., xat avrd Ct- 
le pe vt too naps navra th Onpla vd Extpoobey 
abrod, xat xtpara abr xa. 

R. Ilpoaevdouy vg xtpacty abrod, xat lob xipas; 


Erepoy prxpdy avEbarvsv V ptow abrov, xat va D 


vt h Tov EpTpoobev abtod tEeprew0n and npoc- 
Ww79v abrod N Bob 6p0akpot, wort 6plakuot &v- 
Ppwrou tv v xEpartt tobty , x otrda Lakoby hn 
yas. 

9. 'E8:wpovv Ew; de Opdvor trfOnoav, xat Halatbe 
Aue phy ixidnro, xat Th EvSuua abtod, wort yiwy 
kevndy, xat i belt the xepalng avrod, wort Eptoy 
vaba pb, & Opbvo; abrod ids p, of Tpoxot abrod 
Tvp pityov. 

10. Norapd; nwph; exe Exropeuduevos Eunpo- 
o avrod+ XIMat TINA eg Eerrobpyouy abth, xal 
up DHA raperothxeioay Eptportey a · 
zptthpiov xd, val gο aveyvwwolnoav. 

11. 'Edzwpovuv t6ts And pwvhg Tov h, dv cd 


Daniel somnium vidit, et visiones capitis ejus in 
cubiculo ejus, et somnium gcripsit : principium 
sermonum ejus, et respondens dixit. 

2. Ego Daniel videbam in visione mes noectis, et 
ecce quatuor venti eli irruebant in mare ma- 
gnum. 

5. Et quatuor bestize grandes ascendebant de 
mari divers inter se. 

4. Prima quasi lezna, et ale ejus sicut aquile : 
aspiciebam, donec evulsz sunt alz ejuz, et gublata 
est de terra, et super pedes hoininis stetit, et cor 
hominis datum est ei. 

5. Et ecce bestia alia similis urso, et in parte 
una stetit, et tria latera in ore ejus inter dentes 
ejus, ei sie dicebant ei: Surge, comede carnes mul- 
las. 

6. Post hane aspiciebam in visione noctis, et ecce 
alia bestia quasi pardus, et huic alz quatuor volu- 
cris super ipsam, et quatuor capita bestiz, et po- 
teslas data est ei. 

7. Post hane aspiciebam in visione noctis, et 
ecce bestia quarta terribilis, atque mirabilis, et for- 
tis nimis, et dentes ejus ſerrei, et magni, come- 
dens, atque comminuens , et reliqua pedibus suis 
conculcabst; et ipsa differebat nimis pre omnibus 
bestiis, quæ ante eam (ſuerant), et cornua ei de- 
cem. 

8. Considerabam cornua jus, et ecce corru 
aliud parvum ascendebat in medio eorum : et tria 
cornua eorum, qua erant ante ipsum, evulsa sunt 
a facie ejus: et ecce oculi quasi oculi hominis in 
cornu isto, et 0s loquens magna. 


9. Aspiciebam, donec throui positi sunt, et An- 
tiquus dierum edit, et vestimenium ejus quasi 
nix candidum, et capillus capitis ejus quasi lana 
munda : throuus ejus lamina ignis, rote ejus ignis 
llagrans. 

10. Flumen ignis trahebat egrediens in conspectu 
ejus: millia millium deserviebant ei, et dena mil- 
lia denum millium adstabant ante eum: judicium 
sedit, et libri lecti sunt. 

11. Aspiciebam tune a voce sermonum, quos 
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cornu illud loguebatur, aspiciens eram, quoad A pn, ixetvo Häet, Oewpiv Hh, Log avnpttn th 


usque interſecta est bestia, et periit, et corpus ejus 
datum est in combustionem ignis. 

12. Et cæterarum bestiarum translatus est prin- 
cipatus, et longitudo vitz data est eis usque ad 
tempus et opportunitalem. 

13. Aspiciebam in visione noctis, et ecce cum 
aubibus cceli quasi Filius hominis veniens erat, et 
usque ad Antiquum dierum pervenit, et in con- 
Sspectu ejus oblatus est ei. 

14. Et ipsi datus est principatus, et honor, et 
regnum, et omues populi, tribus, linguz ipsi $er- 
viunt : et potestas sempiterna, que non perirans- 
ibit, et regnum ejus non destruetur. 

15. Horruit spiritus meus, ego Daniel in habitu 
meo, et visiones capitis mei conturbabant me. 

16. Et accessi ad unum assistentium , et verita- 
tem querebam ab eo discere de omnibus his : et 
dixit mihi veritatem, et interprelationem germo- 
num declaravit mihi. 

17. He bestis magne quatuor, quatuor regna 
surgent in terra, quæ auſerentur. 


18. Et suscipient regnum sancti Altissimi, et ob- 
linebunt illud usque in seculum s2culorum. 


19. Et quærebam diligeuter de bestia quarta, quia 
erat dissimilis ab omni bestia, et terribilis nimis : 
dentes ejus ferrei, et ungues ejus zrei : comedeus, 
et comminuens, et reliqua pedibus suis conculca- 
bat. 

20. Et de cornibus ejus decem, quæ incapite ejus, 
el alio quod ascendit, et excussit de prioribus tria : 
et cornu illud, cui oculi sunt ei, et os loquens gran- 
dia, et aspectus eorum major cæteris. 


UN. Aspiciebam, et cornu iliud faciebat bellum 
cum sanectis, et prevalebat adversus eos. 

2. Quoad usque venit Antiquus dierum, et judi- 
cium dedit sanctis Altissimi, et tempus advenit, et 

regnum obtinuerunt sancli. 

W. Et dixit sie: Bestia quarta regnum quartum 
erit in terra, quod eminebit super omnia regna, et 
devorabit universam terram, et conculcabit cam, et 
concidet eam. 


A. Et decem cornua ejus, decem reges consur- 
gent: et past eos consurget alius, qui superabit 
malis omnes priores, et tres reges humiliabit. 


25. A germones contra Excelsum loquetur, et 
sanctos Altissimi antiquabit, et cogitabit mutare 
| tempora, et legem, et dabitur in manu ejus usque 
ad tempus, et tempora, et dimidium temporis. 


26. Et judicium sedit, et principatum ejus trans- 
ſerent ad er terminandum et perdendum usque in 
finem. 


27. Et regnum, et potestas, et magnitudo re- 


9nplov, xa anwiero, xat td owpa avrod t360n eig 
xabary cp. 

12. Kal ho) Xouniy Onpluv pereorddy i Ap. 
al paxpbrns whe VS , Ewe ypoveu N 
xatpoꝰ. 

13. *Ebewpouv iv paper: the vurxtds, val bob 
perk wav veyeidv cod obpavod, bg Tide YS v0 
tpy6peves Av, xa\ ig mob Hakawod tov huzpoy 
Epbace, xa\ tvwnoy abrob npocnvex0n avty. 

14. Kal a2) 18600 h Gpyh, xat 4 ehh, xat + ba- 
ottela, val nivres of Mack, coal, yhoooa abry | 
$ovkevouary* xa h tfouala alavocg, ij ig ob tapeket- 
ot tat, xal ii Sackela avrod ob Hiaplaphorrat. 

15. "Eppite td nvebpe pou, ty Aa tv th Efer 


B pov, xa al 6pdaetg Th; xepakng pou tr&pacody pe. 


16. Kal npoohbov &vi xbv Eornxdrwy, xal thy 
&xpiberav tFhrouv nap aro pabely nept naviwy 
ToUrwv xa elt wo. Thy &xpibetay , xa thy auy- 
xptory Toy M6ywv tyvwprct pot. 

17. Tavra dc Onpla c peydiia th ticonpe, t65- 
oapes Banu, avarrhoovias int the yhG, al ep0h- 
GOVTat. 

18. Kal rapathþovrat thy Sacelav &ywi T- 
Tov, xal xabtfoucry abrhv wg alwvo;, xat bus; 
al vog rd albu. 

19. Kal Tr yrouv &xpibiog; wept rob Onplov 200 te- 
rag vob, dci Hv Ctkpopoy raph my Onplov, val pobe- 
pd Teptoawg © of d8dvreg avrov arinpol, val ol byv- 
ee abtou yahxolt, dodo, xl le , val th t- 


C l tol; nootv abrot uvm dvar. 


20. Kal Tp) tov xepatwy avrov toy d twy tv 
Th. paß avrod, al rob brEpou Tod avabdvros, xa\ 
txrev@tavrto; Tov npotipwy tpia, xa\ dd xtpag ixcl- 
vo, & 6pdapot abr, xal or6pa lakoby HTA, xal 
ij dpaaie abrwy peiguy Twy dlονννανι. 

21. 'Edewpouv, kal td x&pagixetvo Exoles ndkc- 
pov pete cd aylwuy, xa layuce x abrovg. 

22. Eg ob Habev 6 Nakaids wav hpepay , xat 
Td xplua ldwxey N Teton, x 6 x , EU, 
xal cw Paculav xattayov ol Ar. 

W. Kal «lnev org Th Onplov td thraprov 
Bacikela terepry Eotar tv Th, yh fri Onepiter 
Nag T4; [Paciklag, xa) xatapayerar nicav t,v 


D Tüv, xal ovprarhas af, xat var, t ab- 


Thv. 

N. Kal r Sta x5para avrod, Fixa Sack; 
&vacthoovrat, xat dniow avrwy avacthartat Ace- 
pog, dc dnepolart xaxols ndvias robs Eprpootey, 
xal Tpel; Bae Tartvwart, 

25. Kal At npds thy TY Nantes, xal 
tobe &yloug Yarov nakaiwaes:, va drovohTet Tov 
@obea xarpoig, val vopov, xat Fodhorrar iv 
eil abrod ig xaipod, xat xatpwy, xa hav xat- 


pov. 

26. Kal td xpirhprov bxdbtas, xat thy A Nr 
ab coõ peracrhaouct rob apavicat, xat rob anoheoat 
Ewe tThoug. 

27. Kal th Sacela, xa) f ifouola, xat , peyo- 
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twrvvn, Tov BEB, Toy Wnoxdtw navids TOY a gum, qui sub omni cœlo (sunt) data sunt sanetis 


ovpavoy, t3idin aylors Toter + xat i Sackta 
aytov Sacthela alwviog, xat nicat al G&pyat avty 
Govlevaouct, xal Inaxovooyrat. Eg wie T5pa; cο 
J rob. 

28. E Aavih\ of SD j,)j“⁶I pou Ent vnο u- 
ET&pagaodv ue, xal i wopph pou ον,ον, xat td 
Pha Ev Th xapiig pou ovverhpyoa. 


KESAAAIUN E. 


1. Ev Etet Tpfty ths Bacthefag Baktdoap, Gpac; 
d bn pe pt * 'Eyw Aavihi pert thy dgbetody por 
Thy ANU. 

2. Kal e tv th 6pdoet, vat tyEvero Ev TH ldetv 

r. xa} Hun tv Todo Th Bapet, i tory tv ywpz 


Altissimi : et regnum ejus, regnum $sempiternum, 
et omnes principatus ipsi servient, et obedient. Huc- 
usque ſinis sermonis. 


28. Ego Daniel cogitationes mea multum con- 
turbabant me, et forma mea mutata est, et verbum 
in corde meo conservavi. 


CAPUT VIII. 


1. In anno tertio regni Baltasar, visio apparuit 
mihi: ego Daniel post eam, qua apparuerat mihi 
in principio. 

2. Et vidi in visione, et ſactum est cum viderem, 
et eram in Susis castro, quod est in regione Alan : 


Alla xat eL Y 6pdpatt, xal Hunv Ent vod OU- B et vidi in visione, et eram super Ubalula. 


Ca. | 

3. Kal ea robe Gg0akuotg pou, xat eL R 
80D xe el; kornxig mph Tod Ob, xat 
abr; xparta, val T4 xtpata vn * xat th EY ü- 
kerepov Toy EtEpou, xat td ö GveCarvey En 
top. 

4. Kal ed8oY v xpidv xeparitovra , dν,jauu, 
xa Boppdv, xal võtov, xat ntavia v & Onpia ov oth- 
aoytat Evwriov avtod, xal ob hv 6 EZatpoupeve; tx 
ve ie ad o xat tnolnos xare Th belhnua avtou, 
xa) eueyanuv0n. 

5. Kal tyw hunv cuvie, xa lob tpayo; alywy 
Hpyero dd AtG Ent np6ownov The YH; ndong e 
obe hv antbuevo; The Ie. xa to tTpayy Exefvy 
x5pag 0:wpntbv &v4pecov Twy Eplalpwv avtod. 

6. Ka) He 6 tp&yog Ewg Tod xprov Tob T& x- 
para Eyovrog, dy eld Eotbta Evwrtoy Tov OUGa- 
Koda, xat iSpaps mpds abrdv, Ev bppf The layvog 
evTtoU, 

7. Kol cliov abrby gfI&oavra Lg Tod xprod, xal 
tEnyprodn e abrdv, xat Enatos Thy xpibv, x 
ouvEetpubev &pporepa Tt xtpata avtov, al ob 
hv ioxbs 76 xc oö ovhvar Evwriov abrod * x 
kopie avtdy tn thy N, xal ouverdtnhaey abr, 
xa), o NV 6 tFarpovpevos vy xpidy x Th; yerphg 
ab roõ. 

8. Kal 6 Tp&yo; tov alywy Epeyaluv0n op63pa + 
xa} tv To loyvoat abthy, ouverpitn v xtpa; avtos 


Th uE, xa avebn tecoapa xtpara Erepa dc] oy 


ue avroy eg vo‘ TEooapa; avepous mou ob- 
pavov., _ 

9. Kal kx toy t abrwy tfnabe xtpag tv toyu- 
pdv, xal &i fa ον neproawy pb why votov, x 
cp avatokhv, xat ce thy bovapv. 

10. Kal tpeyakuv0n Ewe The Buvapew; vob obpa- 
voy * xa Etzeacy tn Thy Yhv àn The Buvdpews, xa) 
and Tov aottpwy, xat ovverathoey avtotg. 

11. Kal Tg &pyovrog the buviapew; HIpyvin, xat 
kg ob 6 &pytotrpatyyoy blonrat thy alxpaluotay, 
xa} & avrdv dla trapaxtn napantrwpart * xa 
tre vH. xat xarevwindy ave e mh AU Epn- 
paodhoerat.. 

12. Ka\ £360 Ent thy Ovatav 4papria, xa iþpt- 


PATaOl. GR. XVI. 


3. Et levavi oculos megs, et vidi: et ecce aries 
unus stans ante Ubalula, et ei cornua, el cornna 
excelsa; et unum excelsius altero, et excelsum 
ascendebat in novissimo. 


4. Et vidi arietem cornibus ventilantem contra 
mare, et aquilonem et austrum, et omnes bestie 
non stabant coram eo: et non erat qui erueret de 
manu ejus, fecitque secundum voluntatem suam, et 
magnilicatus est. 

5. Fi ego eram inlelligens : et ecce bireus ca- 
prarum veniebat ab Aſrico super faciem terræ uni- 
versæ, et non erat tangens terram : et hireo illi 
cornu conspicuum inter oculos ejus 

6. Et venit hircus usque ad arietem, qui habebat 
cornua, quem videram stantem ante Ubalula, et. 
cucurrit ad eum in impetu ſortitudinis suæ. 


7. Et vidi eum venieniem usque ad arietem, et 
efſeratus est in eum, ei pereussit arietem, et con- 
trivit duo cornua ejus, et non erat ſortitudo arieti 
slandi coram eo: et projecit eum in terram, et 
conculcavit eum, et non erat qui liberaret arietem 
de manu ejus. 


8. Et hireus caprarum magnilicatus est valde : 
et, dum invalesceret, contritum est cornu illius ma- 
gnum, et ascenderunt quatuor cornua alia subter 
illud per quatuor ventos cali. 


9. Et de uno ex eis egressum est cornu unum 
forte, et magnificatum est nimis contra austrum, 
et contra orientem , et contra fortitudinem. 


10. Et magnificatum est usque ad virtutem eceli ; 
et dejecit in terram de forlitudine, et de stellis, et 
conculcavit eas. 

11. Et usque ad principem virtutis grande erasit, 
el quoadusque dux militiæ liberaverit captivita- 
tem, et propter eum sacrificium turbatum est de- 
licto: et ſaetum est, et prospere cessit ei; ei san- 
ctuarium desolabitur 

12. Et datum est super sacrilicium peceatum, ct 
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projecta est humi justitia, et fecit, et prospere A en xapal ij) 8xaocvvn, xat Enotnoe, al evwiwhn. 


cessit. 

13. Ei audivi unum sanctum loquentem : et dixit 
unus Sanctus Phelmuni loquenti : Usquequo visio 
stabit, et sacriſicium ablatum, et peccatum desola- 
tionis, quod datum est, et sanctuarium, et forti- 
tudo conculcabitur ? 

14. Et dixit ei : Usque ad vesperam, et mane 
dies duo mille, et trecenti : et mundabitur sanctua- 
rium. 

15. Et ſactum est, cum viderem ego Daniel vi- 
sionem, querebam intelligentiam: et ecce stetit in 
conspectu meo quasi species viri. 

16. Et audivi vocem viri inter Ubalula, et voca- 
vit, et dixit : Gabriel, ſae istum intelligere visio- 
nem. 

17. Et venit, et $tetit prope stationem meam : et 
cum venisset ipse expavi, et corruo in faciem 
meam : etdixit ad me: Intellige, fili hominis, adbuc 
enim in temporis finem visio. 

18. Cumque loqueretur ipse mecum, cado in fa- 
ciem meam super terram : et tetigit me, et statuit 
me super pedes meos, et dixit : 

19. Ecce ego ostendo tibi quæ futura sunt in 
novissimis irte: adbuc enim in temporis finem. 

20. Aries, quem vidisti, qui habebat cornua, rex 
Medorum est, et Persarum. 

24. Et hircus caprarum rex Græcorum, et cornu 
grande, quod erat inter oculos ejus, ipse est rex 
primus. 

22. Quod autem contritum est, et steteruntqua- 
tuor cornua subter illud, quatuor reges consurgent 
de gente ejus, et non in ſortitudine sua. 

25. Et in novissimo regni eorum, completis pec- 
calis eorum, cum obsignata fuerint delicta eorum, 
consurget rex impudens facie, et intelligens pro- 
positiones. 

24. Et robusta ſortitudo ejus, sed non in robore 
suo: et mirabiliter vastabit, et prosperabitur, et 


faciet, et exterminabit ſortes, et populum san- 


ctum. 

25. Et jugum vinculi eius dirigetur : dolus in 
manu ejus, et in corde ejus magniſicabitur : et 
dolo corrumpet multos, et in perditione multorum 


13. Kal fxovcn £vag &ylou kakobvtog * xa ele 
ele &yrog dq; $:pouvt TH Aakobvite* "Ewg more 1 
Gpactg orhoerat, xat h Oucla th Gpbelon, xal f 
apapria th; tpnpwarws i Goleton, val th Aytov, 
xat i Sövahtg ovpratn0hoerat; 

14. Kal elnev arp Eg tontpa;, xat cp 
hpEpar Stoxlutat, xal Tpiaxdotat, xat xabapodhor- 
cat Th Axt. 

15. Kal &yEvero ty TÞ ldetVY pe, tyw Aνινν, thy 
Gpacrv, EThrouy ovvecty, xa lob Eorn Evwnidv pou, 
©; ö pate avip6g. 

16. Kal $xovca gwvhv &viph; &v4jsooy vo ObGa- 
ova, xat kxälece, xat elns* Tab pt, ouvetioov 


B Exetvoy thv &pactv. 


17. Kat habe, xat korn ty6peva th; ordotwg fou 
xl Ty dh Ad efY avrdy Edapby0ny, xat ninrw EN 
Tp6owndy pov Ka, elnev e ps * Euveg, vit &v- 
0pwrov, Ext rap ele xatpob nEpag h Spar. = 

18. Kal Ev to akely abrdy per' Kno, nintw int 
Tp6owndv pou tn thy yhv, xat fats pou, xat 
Eornot pe Ent co nag pou, xa} elnev* 

19. 1800 &yw yvwpliiw co d tobpeva IN toyd- 
IWV Thc 6pyhG Ext rp ele zarpoy ntpag. 

20. O xpid5 y elbeg, 6 Eywv td xtpara, gabe 
Myst, xal Ilepowv, 

21. Kal 6 tp&yo; twv alywv, Basie EUHvYu, 
xa) 70 A ,d ptya, & hv avapeov cd dgbakpov 
ab tod, avt6g torry 6 Sacthebg 6 rpato;. 

22. Kal öri ovvetpi6n, xal korg t600apa xtpara 
vroxatwbey abtov, tEocapesg Packets avacthooviat 
aw) toy Edvoug alto, xat ox ty th loyvi ab võ. 

W. Kal x' toyary The Bacthelas abtwv, - 
pEvwy Twy &papriwy abtwv, Wy Av oypaylooviat a 
TaApantouata avtwy, avacthaetai Saciebg avaidhs 
Tpoownp, xa ouviey npobituara. 

24. Kal xparai& i loyvs ayrov, xal ob tv th 
lou avrov* xat Waun Haylepet, xal xa- 
reu0uvel, xat Noise, xal &tapbe pet loyupous, val 
Aab &yov. 

25. Kal 6 Cuyds o vJotwd avrov xareubuvel 
$6Jog tv Th yep! avrod, xal ty xapiia avtou peya- 
uv0hoetat, xat 86\p Gapbepet mokkoug, xa) int 


$tabit et contra principem M principum consurget, D &nwMiq nokkwy othoerar IK xa Ent A M ta 


et quasi ova in manu conteret eos. 


26. Et visio vespere, et mane, quz dicta est, 
vera est: et tu signa visionem, quia in dies multos 
erit. 5 

27. Et ego Daniel decubui, et alangui per dies: 
et surrexi, et ſaciebam opera regis, et admirabar 
visionem, et non erat qui intelligeret. 


CAPUT IX. 

1. In primo anno Darii filii Assueri de semine 
Medorum, qui regnavit super regnum Chaldæo- 
rum: 

2. In anne uno regni eſus, ego Daniel intellexi 


&pyovrwv. orhoetat, xat bg wa ty xeipt ouvipiyet 
avrtoug. 

26. Kal ) Space The Ecntpas, xai the Tpwlas 
Ths nde long Ane torts val ob appdyiont Thy 
6pactyv, &i els hutpas nokia Zr. 

27. Kal k Aae on, xat Tala 
hptpas, xal aveotnv, xat tnoiouy t Epya Tov Ra- 
Mg, xat tdavuatov thy Epactv, xat obx Hy 6 ouv- 
wv. 

KE®AAAION &. 

1. 'Ev ch npwty Eret Aapeiou vο uli 'Agoouty 
pou &rd Tod ontppates MHK, &g tbaoikevary x 
Thy pacneiav Nad, 

2. Ey Err k the factkelag abtod, byw Aa 
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auvhxa ty tal; BiBlot Thy Gpibpdy Tov Etwy, 8g A in libris numerum annorum, qui ſactus est 8ermo 


tyevi0n Xdyog Kuplov pe 'Tepeptav c npophthy, 
els ovpnlhpworv Anh, 'lepoucnilhn EbSopt- 
xovta ExNN. 

3. Kal ESwxa Td mTp6cwndv pou pe Kuptoy thy 
Gedv, Tod EmFyrhoat mpocevyhv, xat Sénetv, &y 
vyotelats, xal V dx, xat onodp. 

4. Kal npoonvidpnyv e Kyprov Thy Ge pou, 


xa ttwpokoynodpnv, xat e Kipte & Gebe 6 


pEya;, xat Javuaords, 6 gulacoowv Thy Sta 
xa Thy eO toi; —— ge, al pvuidccovuat tis 
Evrokd; cov. 

5. 'Hpapropev, titxhoapev, Hhoebhoapev, xat 
ander, xat Efexifvapey and tov Eviohwv cov, 
xal d TWv xptpatrwy Gov, 

6. Kal ox txovonapev tov Foukuv cov Tov TnpA- 
grö, of KMA V TÞ 6v6part cov pe doe Sact- 
act; hpov, xal c vo Epyovrac huov, xat e 
pag hpwv, xat cp nivie thy abv The As. 

7. Lol, Köpie, ij; &:xaiootvn, xat inf < atoyovn 
rod 7poownov, Og ij ftp. ab rn, avipt Iobòa, xat 
Tot; xatotxobory ty lepοαοονοαανναναiννE, xat navil IR, 
Tots & S, xal tolg paxpay ty nkon Th yh, ob S- 
on pa abr Exel & abeoia au I hbttrnoav e 
oof. 

8, Köpte, hulv aiozuvy Tod npoownov, xat tots 
Pacikevory hpov, xat tols &pyoucry huov, xat cc 
RaTparty huov, of tes hudpropey tv col. 

9. To Kuply 8: hpoOv of olxtipunt, xal of Ha- 
opol, drt artotnpev, | 

10. Kat ob elonxovaapev The pwvhg Kvplou tob 
Ocov hpoav, topevecdar tv vag veuors avrtod, olg 
ESwxe xat# npdownov j tv yep: Tov Solhwy 
ab do ch TpopntuUY. 

11. Kat Ti; I opa naps6noav thy v6pov cov, 
xa). EZExAvay Tod ph axovoat The gwvhs cov, xat 
fade £9" hui; ij xardpa, val 6 Gpxo; 6 yeypap- 
pEvog tv voup doi Boukcu tov Oeov, dri hudpro- 


pev abt. 
12. Kal Eoryos tobg ” 5g abrov, ode c 


tp" nude, xat Ent robe. xpiras huwy, of Exprvoy 
hp4;trayayely ig" has xax4 e. ola od yeyovev 
Vroxatw navids toy obpavou, vac cd n.. tv 
"Jepougakhyu. 


13. Kab ytyparrat tv ⁊qᷓ vn Mwon, Tavia i D 
xal ob EzhOnmev tou 


xax4 tada H tp" hd; 
Tpocwnov Kuploy ve Oeob huabv, Enootptbat &nd 
Ov adtxiov hpOv, x toy uv &v cd dun- 
Oe lx. 

14. Kal &ypny6pne Kuprog 6 Bed; gu Em thy 
xaxiay ju, xa hyayev abthv t had, rr Sl, 
Kuptog 6 Ge huwy Ent ndoav thy noino;v avton, 
hv Enolnze, Stört obs elonxouonapey The gwvng 
ab rob. 

45. Kal viv Köpieô Gebe hubv, 8c tfhyaye; why 
adv gov Ex Ie Alrü rod Ev yerp) xp, xat 
trolncag ccavty bvoun we h hutpa abrn, hpapro- 
pev, hvophoapey. 

16. Köpu, tv r&oy thenpoouvy cov, ENITTPAPHTW 


Domini ad Jeremiam, prophetam in completionem 
desolationis Jerusalem septuaginta annis. 


3. Et dedi ſaciem meam ad Dominum Deum, ut 
quzrerem preces, et obsecrationem in jejuniis, et 
in sacco, et cinere. 

4. Et oravi ad Dominum Deum meum, et con- 
ſessus sum, et dixi : Domine Deus magne, et mira- 
bilis, custodiens testamentum, et misericordiam 
diligentibus te, et custodientibus mandvta tua. 


5. Peccavimus, iniquitatem fecimus, impie egi- 
mus, et recessimus, et declinavimus a mandatis 
tuis, et a judiciis tuis. 

6. Et non audivimus servos tuos prophetas, qui 
loquebantur nomine tuo ad reges nostros , et ad 
principes nostros, et patres nostros, et ad omngm 
populum terre, 

7. Tibi, Domine, justitia, nobis autem confusio 
faciei, sicut dies hc, viro Juda, et habitantibus in 
Jerusalem, et omni Israel, his qui prope sunt, et 
his qui procul in universa terra, quo dispersisti 
eos illuc, in prevaricatione eorum, qua prevari- 
cati sunt ia te. 

8. Domine, nobis conſusio faciei, et regibus no- 
stris, et principibus nostris, et patribus nustris, 
qui peceavimus in te. : 

9. Domino Deo nostro miserationes, et propi- 
tiationes, quia recessimus. 

10. Et non exaudivimus vocem Domini Dei no- 
stri, ut ambularemus in legibus ejus, quas dedit 
ante faciem nostram in manu servorum suorum 
prophetarum. 

11. Et omnis Israel prævaricati sunt legem tuam, 
et declinaverunt, ne audirent vocem tuam, et su- 
pervenit super nos maledictio, et juramentum quod 
scriptum est in loge Mosi servi Dei, quia peccavi- 
mus ei. 

12. Et statuit sermones suos, quos locnlus est 
Super nos, et super judices nostros, qui judicarunt 
nos, ut superinducerent super nos mala magna, 
qualia non ſuerunt sub omni clo, secundum ea, 
quæ ſacta sunt in Jerusalem. 

13. Sicut scripium est in lege Mosi, omnia mals 
hæc venerunt super nos: et non rogavimus faciem 
Domini Dei nostri, ut reverteremur ab iniquitati- 
bus nostris, et ut intelligeremus in omni veritate. 


14. Et vigilavit Dominus Deus noster super ma- 
litiam nostram, et adduxit eam super nos : quia 
justus Dominus Deus noster in omni opere suo, 
quod fecit : quia non exaudivimus vocem ejus, 


15. Et nunc, Domine Deus noster, qui eduxisti 
populum tuum de terra Agypti in manu ſorti, et 
ſecisti tibi nomen sicut dies hc : peccavimus, im- 
pie egimus. 

16, Domine, in omni misericordia tua, averia- 
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Jerusalem, monte sancto tuo. Quia propter pec- 
cata nostra, et propter iniquitates nostras, et pa- 
trum nostrorum, Jerusalem, et populus tuus in 
opprobrium factus est omnibus, qui in circuitu 
nostro sunt. 

17. Et nunc ex audi, Domine Deus noster, oratio- 
nem $ervi tai, et preces ejus, et ostende faciem 
tuam $uper sanctuarium tuum, quod desertum est, 
propter te, Domine. 

18. Inclina, Deus meus, aurem tuam, et audi: 
aperi oculos tuns, et vide desolationem nostram, et 
civilatis tuz, in qua invocatum est nomen tuum in 
ea : quia non in justificationibus nostris nos pro- 
sternimus miserationem coram te, sed super mise- 
rationes tuas multas, Domine. 

19. Exaudi, Domine. propitiare, Domine, attende, 
Domine, fac, Domine : et ne moreris propter te 
ipsum, Deus meus : quoniam nomen tuum invoca- 
tum est super civitatem tuam,et super populum tuum. 

20. Et adhuc me loquente, et orante, et confi- 
tente peccata mea, et peccata populi mei Israel, et 
prosternente miserationem meam coram Domino 
Deo meo, pro monte sancto sancti Dei mei. 


21. Et adhuc me loquente in oratione, et ecce 
vir Gabriel, quem videram in visione mea in prin- 
cipio, volans, et tetigit me quasi hora 8acrificii ve- 
spertini. 

22. Et intelligere ſecit me , et locutus est me- 
cum, et dixit : Daniel, nunc exivi imbuere ie intel - 
ligentia. 

W. In principio obsecrationis tuz exivit sermo: 
et ego veni, ut annuntiem tibi, quia vir desiderio- 
rum es tu; et recogita in verbo. 

24. Septuaginta hebdomades abbreviatz sunt 
super populum tuum, et super civitatem sanctam, 
quoadusque antiquetur delictum, et consummetur 
peccatum, et obsignentur peccala, et deleantur im- 
pietates, et propitientur iniquitates, et adducatur 
juslitia sempiterna, et signetur visio, et propheta, 
et ungatur Sanctus sanctorum. 


W. Et scies, et itelliges , ab exitu sermonum ad 


"Tepovcakhu Epoug &yiov nv * Gr bv tal; &papriatg 
hv, al tv ral; &bixlartg hpov R TOv tattpwy 
hpov, Tepoucalhu, xal 6 lag cou el; Gvertioudy 
tyEvero tv dot tolg nepixuxip hpUuv. 


17. Kat vbv elo&xoucov, Kt 6 Hebe huov, th 
npogevyh; d Jobkou Gov, xat toy Schoewy abrod, 
xa) tn{pavov Td np6owndv cov Ent Th &ylacut cov 
Epn pov, Evexty cov, Kypre. 

18. K\tvov, 6 Sed pou, th og cov, xat &xoucoy* 
&vortov v öh cov, xat I3t thy apavieuhy 
Hu”, xat The neo; cov, ty" Ae Enixtxinrar td 
vod cov En' abrh * dri ob kl tal; Etxatoouvary 
Hh? En plmropey thy olxtrppty TVN gov, 


B A Ent tobg olxtippots cov Tobg noobs, Kupte. 


19. Elo&xovoov Kupte, Hächnet Kupie, npboyes; 
Kupre, nolnoov Kopre, xal ph ypovicns Evextyv cov 6 
8e6; pou, 871 Td von cov Enmixinrar Ent thy 
U gov, xa NN thy Labv cov 

20. Kal rt £poy Makouyros, xat npocruyoptvoy, 
xa tZayopevovrog Ths &papriag pou, xal tag àhap- 
tTlag Tov Aaod pou Lepa, xa pitrovrog thy Le 
pov Evavtioy Kuplov v Ocob pou neph Toy Bpoug 
Toy lo v &ylou Tod Ocod pou. 

21. Kal Et ho Aadouvrog tv th npoceury}, xat 
Sou 6 &vhp Tab gi, By c tv th bpdcert pou &v TH 
apxf, TET6pevog . xa fats pou, week dpa ,- 
tore ptvñjc. 

22. Kal tovvtriot pe, xat thdlhos ner tuov, xa) 
elnev * Aavithd, voy Tic oup6i6toa: os couy- 
£otv. 

W. Ev px Th; S8:hoewg cov es Mr, xat 
tyw Fu v &vayyeial on, öct &vip di 
el od, xa tvvoh0nr: V 76 pHν⁰,Stã. / 

24. *E630ptxovra E65oudbeg ouverphSroav d why 
Aa gov, xal tn thy nv thy &ylav, g tot ta- 
Nat vat 7h napartwua, al Tod ouvrekeobivat 
@papriav, xat vo appaylon: G&papriag, val tov 
&raveiþat &voulag, xa\ co EUA, Gbixiag, val 
Tov @yayely Etxaootovny aluvioy, val to oppayloat 
Gpactv, xa npophrnv, xal Tod ypioat "Aytov 
yl. 

25. Kal yvwan, xa, ouvhart;, and EGS Uh 


respondendum, et ut ediſicetur Jerusalem usque D tov &noxprOf var, xa rob olxobopnthvar Tepoucalhy, 


- ad Christum ducem, hebdomades septem, et hebdo- 
mades sexaginta duz : et revertetur, et zdificabitur 
platea , et circummurale, et evacuabuntur tempora. 


26. Et post hebdomadas sexaginta duas exter- 
minabitur unctio: et judieium non est in eo. Et 
civitatem, et sancluarium dissipabit cum duce ad- 
veniente, et excindentar quasi in diluvio, et usque 
ad finem belli concisi desolationibus. Confirmabit 
autem testamentum multis hebdomada una : et 
dimidium hebdomadz cessare ſaciet thymiama, et 
saerilleium, et libamen, et soper pinnaculum or- 
dine desolationis, et usque ad consummationem, et 
ſestiuationem ordine, destructione. 


Leg Xprorov tyouptvoy, EGSopde; Emth, xal £660- 
pa&e; Efhxovra Bo * xat Emotpdyer, val olxoopr- 
0hoerar nlatela, xat nepiretyoc. xat ExxevwOhoov- 
Tat ol xatpot. 

26. Kal yer ta; E6Gopd3ag the EEfxovra dd 
t Soο peu0h cerat yplopa, xat xptua ox kot tv 
abrq; xa thy n6\v, xa Thy A to Stabe pet obvig 
hyouptvp T6 tpyoptviy, kat Exxorhoovrat Wy Ev 
XATAXXvGPQ, xa wy; TELOuG TOME pov GUVTET AT) [AEVOU 
&qaviopolg. Kal Buvapwort SaHHE No £660- 
pa; pla* xat Huta ce tblopdbog xaranauce 
Ovulapa, xat Olav, xat onovihv, xat Ent nreps> 
io Ta&5et &pavicpoy, xat tw; ouviekefag, xal c- 
dne raset apaviout. 
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27. Kal &vapw Stiabhunv noiols EBGopas pla, A 27. Et confirmabit testamentum multis hebdo- 


xal tv I Ale The t63opd3og &pOhorrar Ola. 


al owovih, xl Ent tobrot, Ent td lephy Bthuypa” 


Ths tpnpwatws, xat Tg ouviekelag xatfpor guvit- 
, Jo0hoetar Em Thy Ephpwory. 


KESAAAION T. 


1. 'Ev re vlt Kipov tob gase le pad 
M6yog &nexalbg0n 76 Aavthi ob td bvopa Te 
Bakr&cap * xa alnbivds Av, xat Suvaps piyahn, 
xa}. obveor; t860n avtp tv th onracla. 

2. 'Ev tal; hptpars ixefvats tyw Aavihi Hun 
ne v tpel; t£630pddag hpepov. 

3. "Aprov hpepoy obx Epayov, xat xptag, na 


mada una, et in dimidio hebdomadis auferetur 
$acrificium, et libamen, et post hc in templo abo- 
minatio desolatiouis: et usque ad consummationern 
temporis consummatio dabitur super desolatic- 
nem. 


CAPUT X. 


1. In anno lertio Cyri regis Persarum, verbum 
revelatum est Danieli, cujus nomen vocatum est 
Baltasar, et verum verbum, et ſortitudo magna, et 
intelligentia data est ei in visione. 

2. In diebus illis ego — eram lugens tres 
hebdomadas dierum. 

3. Panem dierum non comedi, et caro, et vinum 


olvog obx lou bev ele 7d or6pe pou, val iiippa ox B non introierunt in os meum, et unguento non sum 


Mei hx, tw; nhnpwctus Tpiav EbBopabuy tuepov. 


4. Ka! kv hutpa chxoorh xal rer to pnves 
Tod xp d &v 7G cpi Etat, byw Fun Exdpeva v 
707209 Tod Ef, abt tort Tiypis. 

5. Kal ea robs &ypbalpos pou, Kal lov, xat 
iSob avhp el; Evlebuptvos Ra, xat ij bopbg abrob 
TepieCwojuevy xpuoclp "Opay, xat th da abr 
el Gap. 

6. Kal td np6ownov avrod wart Gpact; aorpanhs, 
xal ol 6p0akuo) abrov waet Laprabeg up, xat of 
Bpayloveg abrtod, xat Tc oxiin g Gpactgs yarxob 
ot{\Govtog, xat h pwvh Toy Mywv avrod bg pwyh 
bydov. 

7. Kal cidov tyw Aavihh pdvog thy 6ntaciav, xa} 
ol Ape of ner Euod ob elbov thy 6rraclav, AM 
I Exotact; her tntnecey IN abrobe, xat Epy- 
Tov kv p66. 

8. Kat t&yw ö οννν pdvos, xat ob bneakefpln 
tv Epot laybs, xal ij 865 pou pereorpipnh lg ta- 
Gbopdy, xa} ox txpatrnea layvog. 

9. Ka) fxouaa thy gwvhv Tov M6ywv avtod * wal 
ty ch &xovoal pe thy gwvhv Tov pnudtwy avtod, 
Hun) xartavevuyptvo; Ent npiawndvy mou, xal th 
Tp6awndv pov Ent thy yhv. 

10. Kal i800 yep &nttoptvn pou, xa! Hyzipt pe 
on), 7& yovara pou, Kal Em ta fyvn tov noiwy 
uov. 

11. Kal einzv pe pt * Aavihh &vip Enidupioy, 
auve; v rote M5yorg ole &yw Lake p ot, xat orig 
zt th oräget cov, r. vov &neotahnyv tp; od. Kal 
ty rid lakhaat abtoy debe pe Thy A _ 
aveatnv Evepopog. 

12. Kal env pe ps Mu gobov Aavihi, Gt 
and Th; nmpwrng hutpas hb; Elwxag thy xapbiay gov 
Toy guvievat, xal xaxwihnvair Evawiioy Kuplou to 
Ocod cov, hxovalnaav of At cou, val z HAD 
ty toil A6yortg Gov. 

13. Kal & &pywv Baouelag Nepowv elothxe: £5- 
cvavrlas pou eixoo: N hl tpipay* xat lov M- 
a et; Tov apyoviwy G w” mpWwIwWy H BonOFoat 
jo, xal avrdy xatehmov Axe peta tov Epyoviog 

Sacdw; Ile pow, 


unctus : usque ad completionem trium hebdomada- 
rum dierum. 

4. Et in die vigesima, et quarta mensis primi 
in anno tertio, ego eram juxta fluvium magnum, 
ipse est Tigris. 

5. Et elevavi oculos meos, et vidi, et ecce vir 
unus vestitus baddin, et reyes ejus accincti aura 
Ophaz, et corpus ejus quasi Tharsis. 


6. Et facies ejus veluti 'species fulguris, et oculi 
ejus ut lampades ignis, et brachia ejus, et crurs 
quasi species æris candentis : et vox sermonum 
ejus ut vox mullitudinis. 


C 7. Et vidi ego Daniel solus vislonem: et viri, 


qui erant mecum, non videruut visionem, sed terror 
magnus irruit super eos, et ſugerunt in timore. 


8. Et ego relictus sum solus : et non remansit 
in me ſortitudo, et gloria mea conversa est in in- 
teritum : et non retinui ſortitudinem. 

9. Et audivi vocem sermonum ejus: et cum au- 
direm vocem verborum ejus, eram compunctus 
super ſaciem meam, et facies mea super terram. 


10. Et ecce manus tangens me, erexit me super 
genua mea, et super plantas pedum meorum. 


11. Et dixit ad me: Daniel vir desideriorum, in- 
tellige in verbis, quæ ego loquor ad te : et sta in 
gradu tuo: quia nunc missus sum ad te: cumque 
dixisset ipse ad me sermonem istum, surrexi tre- 
mens. 

12. Et dizit ad me: Noli metuere, Daniel, quia 
ex primo die, quo posuisti cor tufim ad intelligen- 
dum, et allligendum te coram Domino Deo tuo, au- 
dita sunt verba tua: et ego veni in verbis luis. 


13. Et princeps regni Persarum stetit ex adverso 
mihi vigenti et uno diebus; et ecce Michael unus 
de principibus primis venit ad auxiliandum mihi, 
et ipsum reliqui ibi cum prineipe regis Persa- 
rum. 
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14. Et veni, ut docerem te, quz ventura sunt A 
populo tuo in novissimis diebus, quoniam ecee visio 
in dies. 

15. Cumque loqueretur ipse mecum secundum 
hujuscemodi verba, dedi ſaciem meam in terram, 
et compunctus sum. 

16. Et ecce quasi similitudo filii hominis tetigit 
labia mea: et aperui os meum, et locutus sum, 
et dixi ad eum, qui stabat contra me: Domine in 
visione tua conversa sunt interiora in me, et ecce 
non habeo ſortitudinem. 

17. Et quomodo poterit servus tuus, Domine, lo- 
qui cum Domino isto? et ego amodo non stabit in 
me ſortitudo, halitus non remansit in me. 


18. Et addidit, et tetigit me quasi visio hominis, B 
et confortavit me. 

19. Et dixit mihi : Noli timere, vir desideriorum : 
pax tibi: viriliter age, et confortare. Cumque lo- 
queretur ipse mecum, convalui, et dixi : Loquatur 
Dominus meus, quia confortasti me. 

20. Et dixit : Scisne, quare venerim ad te? et 
nunc revertar, ut prælier cum principe Persarum : 
et ego egrediebar, et princeps Græcorum venie- 
bat. 

21. Verumtamen annuntiabo tibi, quod constitu- 
tum est in scriptura veritatis : et non est unus ad- 
berens mihi de his, nisi Michael princeps vester. 


CAPUT XI. 


1. Et factum est in anno primo Cyri, stabam ad C 
robur, et fortitudinem. 

2. Et nunc annuntio tihi veritatem : ecce adhuc 
tres reges surgent in Perside, et quartus ditabitur 
divitiis magnis super omnes; et cum invaluerit 
ipse divitiis, insurget super omnia regna Græco- 
rum. 

3. Et surget rex potens, et dominabitur domina- 
tione multa, et ſaciet secundum voluntatem suam. 


4. Et cum steterit regnum ejus, conteretur, et 
dividetar in quatuor ventos cœli, et non in novis- 
sima sua, neque secundum dominationem $uam, 
qua dominatus est: quia ex8lirpabitur regnum ejus, 
et dabitur aliis præter istos. 

5. Et conſortabitur rex austri : et unus de prin- 
cipibus ejus prævalebit super eum, et dominabitur 
dominatione multa præter potestatem suam. 

6. Et post annos illius commiscebuntur : filiaque 
regis austri ingredietur ad regem aquilonis ſacere 
ſtedera cum eo, et non obtinebit ſortitudinem bra- 
chii, nec stabit semen ejus, et tradetur ipsa, et 
qui adducebant eam, et adolescentula, et qui con- 
ſortabat eam in temporibus. 


7. Et surget de flore radicis ejus præparationis 
illius : et veniet ad virtutem, et ingredietur in pro- 
pugnacula regis aquilonis : et faciet in eis, et obti- 
nebit, 


14. Kal D ouvetioa; os 80 anavrhortai to 
La cou tf toydtwy Twy HEe⁰ , Gott lob i; Gpacng 
«lc Hp. 

15. Kal &v 76 Jakhoat abr per” Euov xatk tobe 
ro tovtovg, Elwxa th tp6owndy pou elgthv N, 
xa} xaTevuynyv. 

16. Kal 80D Gb; 6polworg viod avOpwnov farts 
Tov yeitwv pou, xat tvorga td orbpa pou, xa thd- 
Ana, xal elnov npds thy tortra Evaviiov pou * 
Kupre, tv th öpäcet cov torpdyn T4 Ag pou by 
tuot, xal bob obx Ew layvv. 

17. Kai To; d&vvhoerat 6 nals cou, Kupte, la- 
Maat perk co Kuplov tod v; xat tyw, and tov 
vuv ov orhaeta: &v hel loybg, xat nvoh oby ö ne- 
kelp0n ty tuck. 

18. Kal Tpoothero, xat Hats pov bg Gpans 
@&v0pwnov, xat tvicyuat pe. 

19. Kal elntv nt Mh pobov, avhp Enidupiov, 
elphvy cot: &viplior, xat laue x, ty Tp Lakhoat 
avtdy er hob, tvicguon, xat eo Aakefrw 6 
Kuptdg pou, bt Evicyuads pe. 

20. Kat einey, el oidag tf Habov wpd; ot; xal voy 
Enorpelty T9 mokephaoat perk Epyoviogs Nepow * 
xa) xk tferopeubuny, xat & Epywv cov "EMlhvev 
pe co. 

21. Au q avayyel® cot th terayptvoy V ypay!) 
ande tag, xal obx korty eg avreybpevos per” £pou 
Tp TOutwy, ahl“ N Mixa 6 &pywv pov. 

KESAAAION IA. 

1. Kal TyEvero e Ert npwrep Kvpou, Eotnv ele 
xp&ro; xal lob. 

2. Kat vd avayyt)w cot dhOetay © ob L* vpe 
Bactel; avacthoovrar tv th Hepoitt, xat 6 ci capo 
nouthoe: nhowtov ptyav raph ndviag, xat perk md 
Xpathoat abb toy thoutou, Enavacthoetra: ndgaty 
Tai; Baoielats wy EMfvov. 

3. Kal &vaorthoerar Sacikebg dovatdg, val xvpiev- 
oc xvpelag Ng, xal rorhoet νν& td a- 
T2, 

4. Kal ©; &v oth; < Bacttela avroy ouvrpibhoetat, 
xa\ d tape Heat aig tod tEo5apag avipnyg to) ob- 
pavob, xat obx elg 74 ESyata avtob, od xatt thv 
xvpelay ab coõ, fv Exupieucev, r Extihaerat ij Ba- 
oel abrod, val bodhoetar Ertporg Extdg tourwy, 

5. Kat tvioytort 6 Sacthebg tou vdr, xat ei; and 
Tov pi avtod Evioytor; tn abr, val xupiet- 
get xvpelag & tee Efouclag avtod. 

6. Kal nerd t& k avtod ovppryhoovrat* xal h 
Ouyatnp Bactktwy tou votou e loc he u ατν,H0 pe Pact- 
at Tov Boppi ntothoar ouvOhrag per? abroõ, xal 0 
xparh Te: loyvog Bpayiovos, xa ob orhoetar th op- 
ua avrov, xa rapatodhoetat avth, xal of gpepovieg 
avthv, xat vedvis, xat & xatioyuwy abr Ev role 
xat pls. 

7. Kal avacrhoetar tx rob &vOoug Th; gl nc avths 
Thc trotuariag avtov, xa Hier mpds thy d, !, 
xal ele, el; I& wnoatnplyparta tob packing 
tod Boppd, xa! north oct A avtoly, xat xatioyvort. 
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8. Kal ye tobg Jeobg abrov perk tov ywveuravy A 8. Eliam deos eorum cum ſusilibus eorum omne 


ab rd, dy oxevog tmbupntdy abriv, apyuplov, 
xa} ypuolov, perk alxnalwolag elooicet ele Alxu- 
cov, xal abe orhoeras bntp pacthiwyg rod Boppd. 

9. Kai etoehevocrat el; thy Sactelav Tod Bact- 
Mews v vd rob, xat &vactpyrr elg thy yhv abr. 

10. Kal ol vlol abrod auvdtouary byhov Suvapewy 
w, val ouvdouct, xal clochevarrar Epydpeves, 
xa xarax\vGuv, xat trapeketoertat, xat xabietrat , 
xa ob N, Ewg The lodge abtod. 

11. Kal @&yprwbhacrar Saciebg tob verovu , xat & E- 
£evocrat, xal tolephoet pert rob g ls rob Bop- 
pd, xal orhoer byhov nokbv, xat napabobhoerar 6 
byaog kV yep) avrod. 

12. Kal A erat thy Bydov, xa dnv0hortar h 


vas desiderabile eorum argenti,. et auri cum capti- 
vitate asportabit in Zgyptum : et ipse $tabit super 
regem aquilonis. j 

9. Et intrabit in regaum regis austri,. et rever- 
tetur in terram suam. 

10. Et filii ejus congregabunt turbam exerci- 
tuum multorum, et conjungent et ingredietur ve- 
niens, et inundans, et pertransibit,. et sedebit, et 
non congredietur usque ad fortitudinem ejus. 

41. Et rex austri efferabitur, et egredietur, et pu- 
gnabit cum rege aquilonis, et faciet stare turbam 
multam, et tradetur turba in manu ejus. 


12. Et capiet multitudinem, et exallabitur cor 


xapSla adrov, xat xarabaket pvpidbag, xatolx avr- B ejus, et dejiciet myriades, et non prævalebit. 


toxùoet. 

13. Kal T , Ae 6 paced rob Boppd, xal AE 
byov nokuvy dp thy mpbrepoy* N eld, v mtog 
Tov ijne pd x ccc elt bovipet peydhy, 
xal tv bnraptet mon}. 

14. Kal tv cot xatpdl; Exeivorg Took Enavacth- 
dora Ent Sactlta tov v6tou, xa ol ulol c Lotuwy 
To) Laov cou Enaplhooytai, tou atHoat Gpacty, val 
aadevhoouct. 

15. Kal elce\evorrar Sacthebg mob Bop d, xat kx 
xeet tpdoywpa, xat oviihberat noe; byvpis, xat 
Bpaytioveg Baciktwy tou votou oth dovtat, val avacth- 
govrat ol Exlextot avrod, xat obx Eotat loylg tov 
athvaz. 

16. Kat Tothoe: 6 elonopeutueves pe abr xath 
+> dna avrov, xa! obe Eomrv tre xath p- 
wrov avrtov xa orhoetar ty th yh vo LaGbelp, x 
ouvteea)hacrar tv th yeipt abrov. 


17. Kat rage Td trp6swnov abrov, elocbely iy 
logut xd , Bacnheiag abtob, xat cba navia 
pet” abrov not out xa Ouyatipa tov yuvarxay d- 
cet abcq; Tov d taet pati avthv, xat ob ph Tapapel- 
WM. xal ob abr; rat. | 

18. Kal E&morpeye. th np6ownov abtob elg Tas 
vhaoug, xat ouMhþerat monkey, xat xataxavce Ap- 
yovrag bverdtiopod abrov, nhhv 6 dvertiopds avrou 


txtot piii avty. 


19. Kal Enotpter 7d np6ownov avtov elg thy D 


loyby The Yhs avrov, xat gofeviart, xat cee tat, 
xa). oby evpebdhoerat. 

20. Kal avacrhoerat Ex The Pitng ab puilov 
Bamielag Ent thy Etotuaciay abtrov, napabibatov, 
xa) rpaccov S Bactetas. 


2. Kal zv rat; hutpatg Exefvars ouvepibyoctat, 
xa, obx &y 7p0Gwn, odd ty Top , Tal GtThoe- 
cat Ent Thy trotundlay avrod © EGoubevwln, xat ox 
Seon zx avtdy 85a Baokelag , cal Abet Ev evOnvi, 
xal xaT:ioxvcet Bacikelag &y ehrodhuact. 

22. Kai þpayioveg Tod xataxhbtovrog xataxiucty- 
oovrar am npoownov abtod , xa ovviprbtroviat, 
xai ye hyovpevey. dj 


13. Et convertetur rex aquilonis, et adducet tur- 
bam multam super priorem : et in fine dierum 
iugredietur vias in viftute magna, et in apparatu 
multo. 

14. Et in temporibus illis multi consurgent super 
regem austri: et filii pestileniium populi tui ex- 
tollentur, ut statuant visionem, et infirmabuntur. 


15. Et ingredietur rex aquilonis , et effundet 
aggerem , et capiet civitates munitas, et brachia 
regis austri stabunt, et consurgent electi ejus, et 
non erit ſortitudo ad standum. 


16. Et faciet ingrediens adversus eum secundum 
voluntatem suam, et non est, qui stet contra ſaciem 
ejus: et stabit in terra Sabir, et consumetur in 


manu ejus. 


17. Et ponet faciem suam, ut ingrediatur in for- 
titudine totius regni ejus, et recta omnia cum eo 
ſaciet : et ſiliam ſeminarum dabit ei, ut perdat 
illam : et non permanebit, et non erit ei. 


18. Et convertet faciem suam ad insulas, et ca- 
piet multas : et consumet principes opprobrii sui, 
verumtamen opprobrium ejus convertetur ei. 


19. Et convertet faciem suam ad ſortitudinem 
terre suæ, et infirmabitur, et cadet, et non inve- 
nietur. 


20. Et surget de radice ejus germen regni ad 
præparationem ipsius transſerens , et ſaciens glo- 
riam regni. 

21. Et in diebus illis conteretur, et non in per- 
sonis, neque in bello: et stabit super præparatio- 
nem ejus: contemptus ſuit, et non data est super 
eum gloria regni, et veniet in tranquillitate, et ob- 
tinebit regnum in lubricitatibus. 

22. Et brachia inundantis inundabuntur a facie 
ejus, et conterentur : et dux testamenti. 
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25. Et ex commistionibus adversns eum faciet A 25. Kat 4nd tov ovuplieuy np; ad cdx mot ij act 


dolum, et ascendet, et prevalebit in eum in modica 
gente. 

24. Et in prosperitatem, et in plures regiones 
veniet : et faciet quz non ſecerunt patres ejus, et 
patres patrum ejus ; direptionem, et spolia, et sub- 
Stantiam eis dissipabit, et super Zgyptum cogitabit 
cogitationes suas, et usque ad tempus. 

25. Et excitabitur ſortitudo ejus, et cor ejus 
super regem austri in virtute magna: et rex austri 
conjunget prælium cum eo in virtute magna, et 
forti nimis, et non stabit, quia cogitabunt super 
eum cogitationes. 

26. Et comedent necessaria ejus , conterent eum, 
et virtutes ejus inundabit : et cadent interfecti 
multi. 

27. Et utrique reges, corda eorum ad malitiam, 
el ad mensam unam mendacia loquentur, et non 
proficient : quia adhuc finis in tempus. 

28. Etrevertetur in terram suam in substantia 
mults : et cor ejus super testamentum sanctum, et 
ſaciet, et revertetur in terram suam. 

29. Ad tempus revertetur, et veniet ad austrum: 
et non erit sicut prima, et sicut novissima. 

50. Et ingredientur ad illum egredientes, et equi- 
tatus, et humiliabitur, et revertetur, et indigna- 
bitur super testamentum sanctum, et faciet, et re- 
vertetur, et intelliget super eos, qui reliquerunt 
tcstamentum sanctum. 

31. Et brachia ex his stabunt, et polluent sancti- 


ficationem fortitudinis, et transſerent juge saecriſi- C 


cium, et dabuat in abominationem desolatam. 


32. Et eos, qui impie agunt in testamentum, ad- 
ducent in lubricitates: et populus cognoscens Deum 
suum obtinebit, et ſaciet. 

35, Et intelligentes de populo intelligent in 
multa : et infirmabuntur in gladio, et in flamma, 
et in captivitate, et in rapina dierum. 

34. Cumque infirmati ſuerint ipsi adjuvabuntur 
adjumento parvulo : et applicabuntur eis multi in 
lubricitatibus. 

35. Et de intelligentibus infirmabuntur ad con- 
flandum in eis, et dealbandum usque ad temporis 
terminum, quia adhuc in tempus. 

36. Et ſaciet juxta voluntatem suam rex, et ele- 
vabitur, et magnificabitur adversus omnem deum, 
et adversus Deum deorum, et loquetur superba, et 
dirigetur, donec compleatur ira : in consummatio- 
nem enim, et ſestinationem fit. 

37. Et super omnes deos patrum suorum intelli- 
get, ei concupiscentiam feminarum , et super om- 
nem deum non intelliget : quia super omnes ma- 
gnificabitur. 

38. Et deum Mazoim in loco suo gloriſicabit, et 
- deum, quem ignoraverunt patres ejus, glorificabit 
in argento, et auro, et lapide pretioso, et in coneu- 
piseentiis. 

39. Et ſaciet in munitionibus confugiorum cum 


dhv, xa) avabyioera, al dnepioxbort abrov b 
dA ꝙ Ever. gs 

24. Ka! Ev ev0nvig, xa tv nhefoor ywparg ͤ Het, 
xat Toth oct 2 ob tnoinoav of nathpeg a õó, xat ol 
ati pe Toy nattpwy abtod * mpovorhv xat oxiia 
xat Lnapty abrols Eraoxopriet, val tn Alyurtov 
ate A,) e abrod, x21 Lug xatpob, 

25. Kai tfeyepthoerat h loybg avrod , xat ij xap- 
dla avrov Ent ννEĩr rob vorou ty Buvdpet peydhy, 
xat & Saouevg Tod votou guvater m6)s pov mph; abtdy 
y Tovape: peydin, xat loxvpi cpt3pa, val ob or- 
gerat, ddt Loytobviar tn abthy Loytopobg. 

26. Kal p@yovrat 7& Covra avrod, ouviploucry 
ab rd y, xa} Tvv&pers adrod xaraxhbocrt, xat recoby- 


B ra Tpavuariat noel. 


27. Kal &pyGrepot of Backet;, al xapdlat avrwv 
Ent novnplav, xal tn) tpantty pit heudh A- 
ot, xal ov xarevbuvel, Crt Ext ntpag elg xatpdv. 

28. Kal tnorpeyer ele thy yhv abrot kV ö nage 
OH, xal i xapiia abrov Ent Srabhxnv &yfav, x 
Toh oft, xal tmotptyer elg thy yhv abrod. 

29. Elg tby xatpdy tmorpter, xat fer tv 76 
vote, xat ob Eorat bg th npwry, xat og i toyarh. 

30. Kal eloehevoovrat tv abt of txnopeubueve, 
xa l, val ca cc vwhhoerar, xa tnorptter, xa 
sprit Emi Grabneny Hav, xat nothoer, xat 
E7orpty::, xal ouvhorr tn tobg xatakmdvrag da- 
ohen aylav. 

31. Kal Spayioveg £5 abrwy orhgovrat, val Bebny- 
AwJ0vct Td ayxlacua the Cuvactetag , xat peraoth- 
c0vGt Thy Evbekeyiopdy, xat Sdwooucty elg th BAU- 
Tpa hpavioutvov. 

52. Kal robe avoporvtag Crabhxnv anatovory R 
6):50h pact xal lads yrvwoxovieg Btdv αοανονον xat- 
t VIOvGLy, Xa: Tothooudt. 

35. Kal ol ouvertol Tod aaod ouyvfooucty lg nord, 
xa &70evhooucry £v poppalg, xat ty hort, xal tv 
alyuakuolg, xat tv Siapray}, hpepov. 

34. Kal tv 76 &@obevioat abrobg Son0n0fcovrat 
Boh0erav prxpdy, xat mpoore)hoovrat mpg avroug 
ToOM0 ty 6Mo0huac. a 

35. Kat and tov ouvievrov &odevtoouct, vod - 
pat ty abrotg, xat to) Q sev, Ewg xarpou N 


D pas, dio dt Ext ele xarpbv. 


36. Kal Toh oct xatù dd GHANA abroõ 6 Bacikebls, 
xa! dywbhoerat, val peyaluvlhorrar Ir navie 
Ozdv, xal i Thy Geby Tov Gewv, xat Lakfoet ö p- 
orxa, xa) xateubuvel Apt tov ouvtekeo\vat thy 
erh, el; yap cuvitkerav xat onovdhy yiverat. 

57. Kal En ntaviag toug Oeobg TOY nattpwy ab- 
tod ouvhaett, xa) tmibuplay yuvarxav, xat int RA 
bed ov ouvhort, ori En) ndaviag peyaluv0hocrat. 


38. Kal debe MeCwelp Emi Troy avbtob Fogacer 
xa Gebo, y o Eyvwoav of nattpeg aro, Gogacu 
ty Gpyuplty, xa ypuolgp, xat Ai Til, xat £7 
0vutuact. 

59. Kal To: o2: ty tolg, byvpwpas: Twy Katay!y 
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Tov peta 0ov 3 dy o E N,, xat N- A deo alieno, quem non cognovit, et mulliplicabit 


Ouvel 86 fav, xat ö norätget avrols volobg, xat yhv 
Sts det ꝭV Cwporg. 

40. Kal tv xatpoy r&partt ouv0hxag E,ẽ¶Gñh. perk 
To) Bacikdws Toy votou, val ouvay0hoerar ze ab rd 
Baogtkebg tov Boppd tv Gppact, xat iv leb, xat 
tv vavol Naas, xat elozevorrar: elg thy yhv tv 
rate xaTaxaugect, xd} ouvipiye:, xat tapeievoerar. 

41. Kal elae\evorrar elg thy yhv Tov Label, x 
Took aabevtoouct, val ob raowlhoovrar ix yer- 


pd; avrov, ES, val Mwab, xat &pyh viev An- 


pwv. 

42. Kal dxrevel thy yetpa abrov Em thy yhv, x 
j yh Aityvrrou obx Eotas elg owrnplay. 

43. Kat ropuadoe z cotg &noxpiyos Tod A pu- 


gloriam, et subjiciet ipsis multos, et terram dividet 
in donis. 

40. Et in temporis fine ſœdera faciet eum rege 
austri, et congregabitur super eum rex aquilonis 
in curribus, et in equitibus, et in navibus multis, 
et ingredietur in terram in inundationibus, et con- 
teret et pertransibit. 

41. Et ingredietur in terram Sabim, et multi in- 
ſirmabuntur, et hi savabuntur de manu ejus, 
Edom, et Moab, et principium filiorum Ammon. 


42. Et extendet manum suam super terram, et 
terra Mgypti non erit in salutem. 
43. Et dominabitur in reconditis auri, et argen- 


cou, xal vo d&pyuplov, xal &y mio here B ti, et in omnibus desiderabilibus Ægypti, et Libum, 


Alyvrrouv, xal AiGbvwyv, xat Alo ten, val zy Tots 
6xvpwupacty abrdv. 

44. Kal àxcal, xal onoubat tapdtovory aivtdy £5 
&vatzolbv x Soppd * xat Hget &v Oupip noklp tob 
&avion, val ro &avadtuarioat mokkobs. 

45. Kal Thfer thy axnviy avrod &v 'Anabavo, 
avapecov Twv Vakacowy, cle bpog Labeiv &ytov, xal 
Set Ew; pepoug abrtol, val ob Lori 6 pubpevog ab- 
cov. 


KESAAAION IP. 

1. Kat &v to xatpp bxelvp avacthoetar Miyahl 6 
dpywv 6 ut rug, 6 tyeornxa; int robe vious vo 
Aaod cov * xal korat xatpds Onigews, OA ofa ob 
t rovev àꝙ ob yeytvyrer EOvog Ent the Ic. xal g 
tod xaꝰοο Exelvou. Kal ty TH xatpy Exiivey ow0h- 
oer. 6 Lads cou nds & edpebei; yeypapptvoes tv th 
Bib. 

2. Kal vont 7a: xabeubbvruv ty Nie hr. 
theyepdhoovrat, obror ele Cwhv , hs, xat obror 
ei; 6veri8:oudy, xal el; alot v alt. 

3. Kat of ouvitvreg txiauoucty we i Lapntporng 
TOY GTEPELpATES, val and Tov Sixaluy TW ToAMV 
©; ol aortpeg ele vobg alwvas. 

4. Kal ob, Aavihh, Euppatoy Toulg , val oppd- 
ytoat 7d BGA Tg xatpov ouviekelag, xat Gida- 
x00: nokot, xat KA , yvworg. 

5. Kai elo K Aavhi, xat L800 800 Fre pot el- 
ori xeνmü, ele tyrebhev ob e οονε tob vνοντ¹ẽẽV, xa} 
e Ig tvrevudev. 

6. Kal eInov to àv& 76 tvieduutvy td Baby, 
de fy Endves Tod Vaatog Toy morapeod * "Ew note Th 
t pa; Ov elpnyxag Tov Bavpaciuy, xal 6 xabapiopty 
TOUTwV ; 

7. Kal fxouanx Tov aviphs Tod EvSeduutvou td 
Badd\v, 5; hv tndvw Tob Viatog tov Norajol, xat 
U woe thy Fefiav av, xat thy aEprorepayv avtov 
el; dd obpavby, xl Gpocs IE Covi elg Thy alda. 
ori eic natiphy, xal xarpobg, .xat Hato xatpon bv To 
ouviektodhvai baoxopmicudy ve haod hyiacus- 
vou, YVwoovzat &yiov, xat ouvrehcolhoovrat 3navia 
radra. 5 

8. Kal tyw Fxovan , xat auvixa, xat cInov* Ky- 
pte, ti c Le toutwy ; 


et Æthiopum, et in munifonibus eorum. 

44. Et rumores, et ſestinationes turbabunt eum 
ab oriente, et aquilone, et veniet in furore multo 
ad disperdendum, et interficiendum multos. 

45. Et figet tabernaculum suum in Apadano in 
medio marium in monte Sabin sancto, et veniet 
usque ad partem ejus : et non est, qui eruat cum. 


CAPUT XII. 

1. Ei in tempore illo consurget Michael nine 
magnus, qui stat pro filiis populi sui: et erit tem- 
pus tribulationis, tribulatio qualis non fuit, ex qua 
ſacta est gens in terra, et usque ad tempus illud. 
Et in tempore illo salvabitur populus tuus omnis, 
qui inventus fuerit scriptus in libro. 


2. Et multi de his, qui dormiunt in terræ pul- 
vere, evigilabunt : alii in vitam æternam, et alii in 
opprobrium, et in confusionem æternam. 

3. Et intelligentes ſulgebunt sicut splendor fir- 
mamenti, et de justis plurimis quasi stelle in $a- 
cula. 

4. Tu autem, Daniel, claude sermones, et signa 
librum usque ad tempus consummationis, et do- 
ceantur multi, et multiplicetur scientia. 

5. Et vidi ego Daniel, et ecce duo alii stabant 
unus hinc super labium fluminis, et alius inde. 


6. Et dizi viro, qui indutus erat baddin, qui sta- 
bat super aquam ſluminis: Usquequo finis eorum 
que dixisti mirabilium, et expiatio istorum ? 


7. Et audivi virum, qui indutus erat baddin, 
qui stabat super aquam fluminis, et elevavit dexle- 
ram, et sinistram suam in celum, et juravit vi- 
venti in æternum, quia in tempus, et tempora, et 
dimidium temporis, cum consummata fuerit dis- 
persio manus populi sanctificati, cognoscent san- 
ctum, et consummabuntur omnia hc. 

8. Et ego audivi, et intellexi, et dizi: Domine, 
quid uovissima horum? 
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9. Et dixit: Hucusque Daniel, quia clausi, signa- A 9. Kat eInev - ASU % Anvil, rt tunegpayptver b 


tique sunt sermones usque ad temporis finem. 

10. Donec eligantur, et dealbentur, et per ignem 
probentur multi, et impie agent impii , neque in- 
telligent omnes impii, et docti intelligent. 


11. Et a tempore mutationis jugis sacrificii, et 
cum data fuerit abominatio desolationis, dies mille 
ducenti nonaginta. 

12. Beatus qui exspectat, et pervenit ad dies 
mille trecentos triginta quinque. 

15. Tu gutem, vade, et quiesce : adhuc enim 
dies in completionem consummationis, et requi- 
esces, et resurges in sorte tua in consummatione 
dierum. Et rex Astyages appositus est ad patres 
suos, et suscepit Cyrus Perses regnum ejus. Et erat 
Daniel con viva regis, et honoratus super omnes 
amicos ejus. 


CAPUT XIII. 
1. Et erat vir habitans in Babylone, et nomen 
ei Joakim. 
2. Et accepit uxorem, cui nomen Susanna filia 
Chelciz, pulchra nimis, et mens Dominum. 


3. Et parentes ejus justi, et erudierunt filiam 
Suam juxta legem Mosi. 

4. Erat autem Joakim dives valde, et erat ei po- 
marium vicinum domui suæ, et apud ipsum con- 
gregabantur Judzi, eo quod esset ipse honoratior 
omnibus. 

5. Et designati sunt duo senes de populo judices 
in anne illo: de quibus locutus est Dominus: 
Quia egressa est iniquitas de Babylone a seuioribus 
judicibus, qui videbantur regere populum. 

6. Isti ſfrequentabart domum Joakim, et venie- 
bant ad eos omnes, qui habebant judicia. 

7. Et factum est, quando populus recedebat per 
meridiem, ingrediebatur Susanna, et deambulabat 
in pomario viri sui. 

8. Et videbant eam senes quotidie ingredientem, 
et deambulantem, et exarserunt in concupiscen- 
tiam ejus. 

9. Et everterunt sensum suum, et declinaverunt 
oculos suos, ne aspicerent in cœlum, neque memi- 
nissent judiciorum justorum. 

40. Erant ergo ambo vulnerati amore ejus, nec 
indicaverunt sibi invicem dolorem suum. 

11. Erubescebant enim indicare concupiscen- 
tiam suam, quia volebant concumbere cum ea. 

12. Et observabant quolidie sollicite videre eam: 
et dixerunt alter ad alterum : 

13. Eamus domum, quia prandii est hora : et 
egressi recesserunt a se mutuo. 

14. Cumque revertissent, venerunt in unum : et 
sciscitantes ad invicem, quænam esset causa, con- 
ſessi sunt inter se concupiscentiam suam : et tune 
in commune statuerunt tempus, quando eam pos- 
sent invenire solam. 

15. Et factum est cum observarent ipsi diem 


xa\ toppayioptvor of Mbyor Ewe HN nEpatog. 

10. Ewe Usb, xa txicuxav0act, xat txmu- 
pwboI: moot N] avophooucry &vopor, xat ob 
ouvhaoucr tee debe, val of vohuovegs ouv- 
hoouat. 

11. Kal &nd xatpod rapalideug tou tvBeheytopod, 
xa\ ro 800 T Vat Beuypa tpnpootus, It a IAA. 
StaxdoU. tvevhrovia. 

12. Maxdptog 6 dnoptvev, xat ꝓον² ele gu pac 
yralag tpraxoclag Tpiaxovrantvis. | 

15. Kal ob &Upo, x, &vanayou* Er yap hutpa: 
lg avan)h pwory ouviekefag, xal avantatony, xat ava- 
orion els Thy x\1plv cou ele ouvidierav hpepw.. 
Kat 6 paociebg 'Aotudyng npocertOn wp; vob da- 


B cpa; avtoy* xal napthabe Kipog 6 Netpong thy 


Baoctelav avrod, xa tv Aar avpbuwrh; rod Bact- 
Lewy, xat Eviozog ö nkvias tobg plhovg gbd. 
KE®SAAAION IL“. 

1. Kal v &vhp olxwv i Baß unt, xa bvopa ard 
Iware ln. 

2. Kal Hase yuvatxa, f bvopa Lovodvva, Ovyd- 
Tnp Xedxtov, xai op63pa, xat gobouutvy thy Ky- 
prov. 

3. Kal ol rovetg abrhg Slxatot, xat Tela thy 
dvyartpa avtwv xatt thy veuov Mwch. 

4. Kal w "Iwaxetp ,? opt3pa, xat fv abry 
rape oo yerrveov to ofxe adrov, xal x avrdv 
ouvhyovro of "Ioudatot, dc td eV. avrdy ode po 


C ndviwv. 


5. Kal &neZely0noav Z npecburepor te voũ Laod 
xptra\ ty d Eviavr xs, Net Ov ähneev 6 
Azondrtns drt TCF àvonla tx Babulabvos tx Tpe- 
o6vuytpwy xprttv, of Eidxouv xubepviv thv Ladv. 

6. Ort rpocexaprtipouy th olxiz "Inaxetu, x 
Hpyovro % abtovg navieg of xpivouevor. 

7. Kal t yt ve vo hvixa enttpeyeyv 6 lads perov H 
pag, eloenopebero Lougdvva , xa neptendrer &y TH 
capade lo tov aviph; abrhs. 

8. Kal tdzwpouv ab r of xpeoburepor xal' ?. p 
elonopevoutvnyy, xat n:prratovoav , xa tytvovro tv 
tn0vuple avrhc. 

9. Kal &:6orpebav thy Eauthy vod, xat Efixhivay 
robe 6p0akpobg add, tov wh RAE elg thy obpa- 


D , pn pvnpoveberv xptudrwy dN, . 


10. Kat Hoav &pgydrepor xatavevuyptvor. mep! ab- 
e, xal oN &nhyyenay &herg thy dd abruv 

11. "Ort $5ox5vovro &nayyeNat thy x οο• ab- 
Twv, dci He guyyeveclat abrh. 

12. Kal raperhpouv xa)" Ea eh v 
oͤpdv abrhyv* xa) elnov Re οο’e q kt p · 

13. opeubbhev ele olxov, brt &plotou t up 
xa}. ken DGN Steywpiodnony an” Aννοννν]/V 

14. Kal &vaxipyavres Hoy Ent td abrd, xat 
&verdtovreg οονονε, th; iq alrfa, wpordynoav an- 
Moe thy kV abtov* xat tre xorvh) ouverd- 
tavro xaiphy, dre abthv Buvoovrat ebpety v. 


15, Kat &ytvero ty 76 napatnpely adobe HH 
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ebderov, xa x05, xa) cp hptpav, cles A aptum, gicut heri, et nudius tertijus, ingressa est 


Tore i Louadvva perk 8Vo pdvwy xopaciuv, xa 
tne04pnce Lovaonchai ty 7h napabeiaw, Gr: xadua 
Hv. 

16. Kal ob fv obe Exet, c of 850 npeobore- 
pot Xexpuppever, xal napatnpoivteg avrhv. 

17. Kal elnev vlg xopaclorg* Evtyxate & por 
Eatov, xal ounypa, xat T4; Obpag cod napaeloou 
x\e{oare, &nwg Lovowpat. 

18. Kal tnofnoav zag xat elnev, xat &ntxiet- 
gay cg p Tod napateionu, x tfhbov xatk ths 
rhaytoug Oupas, tveyxetv t& rpooterayutva avrals, 
xa ob eldov vοε npeoburtpoug, bt Hay tyxe- 
Xpvujapevor. 

19. Kal tytvero 5 THA vd xopdota, val àv- 
tornoav of 850 npeoburepo, val ini3papoy abrh, 
xal elo · 

20. 1800 al döpat tov napatefony xtxhervrat, xat 
obdele Ocwpet AHdC. xat tv ü Ni unlg cov touey * Bid 
ouyxatabou , xal yevod He huov. 

21. El & ph, xarapapruphoopty cov, Gre fv perk 
gov veavioxog, xa! dd toiro tEantorethag th X0pa- 
ou ànd gov. 

22. Kal &veortvatey Lovadvvn, rat elnty * Trevd 
hot r&vrobey* Eav te yap tobro npatu, Odvatdg ol 
tory dv te pH pat, ob Expevtouat ths yelpag 
ond. 

25. Alperwrepdv pol tort ph nrpdtacav Euneoety 
ei; Tag Ae HEV, f apaprety Evwntov Kuplov, 


24. Kal ave66nce Tot pwy heran av- c 


£65noav dd xal ol do npeabura: xatevavii abi. 
W. Kal &papw 6 elg, hvorte cg Oipas rod naps- 
de loou. 

26. De & \xovany thy xpavyhv Thy &v 76 xapa- 
Claw of olxtrar The xuplag, eloenhS3noav dA the 
Aas Oupag ielv rd ovpbebnnds avrh. 

27. Hvlxa & elrav of tzpeo6urtepor tobg Meyoug 
abtrwv, xatyoyvv0ncay of Bobko: opdipa, fri obit 
TwroTe BAHN dyog torobtog ne pt Loucdvvans. 


28. Kal tytvero th Enauprov ouvnbov 6 Lads np; 
Thy &v3pa th; Lovadvvas thy M, H, xa HAD of 
do pe ο nhhpers The av6pou avtwy Evvolasg 
xa Zouadvvag, vo bavatwoat avthv. | 


aliquando Susanna cum duabus solis puellis, vo- 
luitque lavari in pomario : æstus quippe erat. 


16. Et non erat ibi quisquam præter duos senes 
absconditos, et contemplantes eam. 

17. Et dixit puellis : Aﬀerte jam mihi oleum, et 
smegma, et ostia pomarii claudite, ut laver. 


18. Et ſecerunt sicuti etiam dixerat : et clause- 
runt ostia pomarii, et egress sunt per posticas ſo- 
res, ut aſſerreni quz mandata ſuerant sibi: et non 
viderunt senes, quia erant absconditi. 


19. Et ſactum est, posquam egress# sunt puellæ, 


B et surrexerunt duo senes, et accurrerunt ad eam, et 


dixerunt : 

20. Ecce ostia pomarii clausn sunt, et nemo vi- 
det nos, et in concupiscentia tua sumus : quam- 
obrem assentire nobis, et commiscere nobiscum. 

21. Quod si nolueris, dicemus contra te testi- 
monium, quod ſuerit tecum juvenis, et ob hane 
causam emiseris puellas a te. 

22. Et ingemuit Susanna, et ait: Angustiz sunt 
mihi undique: si enim hoc egero, mors mihi est; 
nisi autem egero, non effugiam manus vestras. 

23. Melius est mihi absque opere incidere in ma- 
nus vestras, quam peccare in conspectu Domini. 

24. Et exclamavit Susanna voce magna: excla- 
maverunt autem et duo senes adversus eam. 

25. Et currens unus aperuit ostia pomaril. 


26.. Ut autem avdierunt clamorem in pomario 
famuli dominæ, irruerunt per posticas ſores, ut vi- 
derent quidnam accidisset ei. 

27. Postquam autem senes dixerunt sermones 
suos, erubuerunt servi vehementer : quia nequa- 
quam unquam dictus ſuerat sermo hujuscemodi de 
Susanna. 

28. Et ſactum est die crastina, cum convenisset 
populus ad virum Susannz Joakim, venerunt etiam 
duo senes pleni iniqua sua cogitatione adversus Su- 
sannam, ut morte aflicerent eam. 


29. Kal cInav kurpoabev co Maod , &nootelhate D 29. Et dixerunt coram populo: Mittite ad Su- 


d Lougdvvay thy buyattpa ReNo, fit; ork yuvh 


INH. Of & antoreiav. 

30. Kal Ado avrh, xal of rovetg abrh;, xat t 
T6xva avrng, xat navres of ouyyevel; avrfs. 

31. H && Lovcdvva hv Tpugepe oyd3pa, val x 
Tp elder. 

52. Ol && napavopnt Extevcay anoxakugat abthv, 
Hv yap xataxexaluuptyh, nw tpmno0wo tob 
x&kovg abrth;. 


35. "Exatov & ol rap' abth;, xal ndvies of TY 


Coreg avrthv. 
34. Kal avaotavieg of 800 r:-peabirepor ty uc oi 
cod kao, TON ta; yeipag abroy iN thy xepalhy 


avth;. 


sannam filiam Chelciz, quz est uxor Joakim. IIli 
vero miserunt. 

30. Et venerunt ipsa, et parentes ejus , et filii 
ejus, et omnes cognati ejus. 

31. Porro Susanna erat delicata nimis, et pulbrs 
specie. 

32. At iniqui jusserunt, ut discooperirent eam 
(erat enim cooperta), ut satiarentur decore ejus. 


35. Flebant igitur sui, et omnes, qui noverant 


eam. 
34. Consurgentes autem duo presbyteri in medio 
populi, posuerunt manus suas Super capul ejus. 
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33. Quz vero lens suspexit in cum: erat enim A 35. H 8 x\atouca avid el; why ovpaviy, bry 


cor ejus fiduciam habens in Domino. 

36. Ei dixerunt presbyteri : Deambulantibus nobis 
in pomario solis, ingressa est ista cum duabus puel- 
lis, et clausit ostia pomarii, et dimisit puellas. 


37. Venitque ad eam adolescens, qui erat ab- 
sconditus, et concubuit cum ea. 

38. Porro nos cum essemus in angulo pomarii, 
videntes iniquitatem, cucurrimus ad eos, et no- 
Scentes eos commisceri: 

39. Num quidem nequivimus comprehendere, 
quia ſortior ipse nobis erat, et apertis ostiis exsili- 
vit. 

40. Hanc autem cum apprebendissemus, interro- 
gavimus quisnam esset adolescens , et noluit indi- 
care nobis : hec testamur. 

41. Et credidit eis multitudo, ut presbyteris po- 
puli, et judicibus, et condemnaverunt eam ad mor- 
tem. 

42. Exclamavit autem voce magna Susanna, et 
dixit : Deus æterne, qui absconditorum es cognitor, 
qui nosti omnia antequam ipsa fierent. 

43. Tu seis, quoniam falsum contra me tulerunt 
lestimonium : et ecce morior, cum nihil eorum ſe- 
cerim, de quibus isti testimonium dixerunt adver- 
sus me. 

44. Et exaudivit Dominus vocem ejus 

45. Cumque duceretur ipsa, ut periret, suscita- 
vit Deus Spiritum sanctum pueri juuioris, cujus 
nomen Daniel. 

46. Et exclamavit voce magna: Mundus ego sum 
a Sanguine hujus. 

47. Conversus est autem populus omnis ad eum, 
et dixerunt : Quis est sermo iste, quem tu locutus 
es? 

48. Qui vero cum staret in medio eorum ait: 
Sic fatui filii Israel, non judicautes, neque quod 
inaniſestum est cognoscentes, condemnatis filiam 
Israel! 

49. Revertimini igitur ad judicium; ſalsum enim 
testimonium isti locuti sunt adversus eam. 

50. Et reversus est populus cum festinatione, et 
dixerunt ei presbyteri: Veni, et sede in medio no- 


yy n xapdla abrhg nenoidula tn thy KC prov. 

36. ElTov & ol npso6vutepar © Heprratotvruy hjpoy 
tv Tp napade lm pdvuv, lor ue abry pert 800 
nab oxwy, xal antxieias the Obpay T2 napaeicov, 
xa} &ntvuas ta; natblioxas. 

57. Kal ubs pb avbrhv veavioxog, dg fv xc 
xpvpptvog, xa aveneacs per' abrhs. 

38. Hnete 88 Evreg tv th ywvlg Toh napabeioou, 
BBdvteg thv avoplay, tiptponey N abrobg, xal l86v- 
rec GUYYLvoutvoug able, 

39. Exe lvou RV oùx tSuviOnpey Eyxparil; rev 
obat, 8d td loyverv ab dd onde ud, xal avoitavia 
rg bp Exnernonxetvat. 

40. Taurtn; & tnnabbpever, ü pοοννιο EN, tis hv 
6 veavioxog, xal ox HD anayyelhat hiv 
rad ca pApTVPOU py. 

41. Kai en{orevary abrolg ij ouvaywyh wg npes- 
GuteEporg co May, xal xpirats, xat xatixprvoy abthv 
a wo ve. 

42. *Avz66nae & gwvf peyary Loucdvva, xal ef- 
Nev * 6 Oedg 6 alwving, 6 Tov xpurtov Yvon, 6 
eldwg T4 c Tptv yevecews a 

43. Lö Enloracgat, di heudh pou xatreuaproph- 
dav, xa! ib anodvioxw ph nohoaca ns, wv 
o oi XaTEpapropnoay AN Tod. 


44. Kat eiohxouce Kiprog The gwvhg abrhs. 

45. Kal arayoptvn; abrhg &nohtobat, Efhyerpev 6 
8:3; vd Nvedua th &yiov Nm plou vewrtpov, q; bvo- 
pa davih\. 4 

46. Kal & gwvf peyaly * Kabaphs kr &nd 
Tov aluatog Tavtng. 

47. Extetpeqe & ni; 6 lads np; abròv, xal 
eln Ti; 6 Arg og, bv ob Mekdknxas; 


48. 0 8 oral); &v plow abröv, elev + Obrw, 
pwpot vict Iopah, obx dvaxpivavie;, oct th c- 
pg Enryv6vreg xatexplvate Ouyatipa ILG 


49. *'Avactptyarte Oo ele th xpithprov, Yeudh yep 
ob rot xateuaprupnoayv abths. 

50. Kai avtotpeyey 6 Lads perk onoudhs, xa) clnov 
abr; ol npeabutepot Ab DO, val xablooy ty peo 


Strum, et indica nobis, quia tibi dedit Deus hono- D hp&v, xat dA Teοο HH, ört Tor Edwney 6 O55 


rem senectutis. 

51. Et dixit ad eos Daniel: Separate eos procul 
ab invicem, et dijudicabo eos. 

52. Cum ergo divisi essent alter ab altero, voca- 
vit unum de eis, et dixit ad eum: Inveterate die- 
rum malorum, nunc venerunt peccata tua, que 
ſaciebas prius, 

55. Judicans judicia injusta, ei innocentes qui- 
dem condemnans, dimitteus autem reos, dicente 
Domino: Innocentem, et justum non interlicies. 

54. Nunc ergo hanc si vidisti, dic sub qua ar- 
bore vidisti eos colloquentes invicem. Qui dixit : 
Sub schino. 

55. Dixit autem Daniel: Recte mentitus es in 


Td pe obe cov. ä 

51. Kal elnev pe abtrovg Aavihi © Ataywplioare 
abrobg paxpay &n' dA, val Evaxptva abtovs. 

52. "lc 88 C&eywptodnoav el; and vob Eves, wp 
ue thy Eva abtwv, xal ele pg abtdy * Ha Nh 
katwpeve huepoy Xaxay, vdo fxacty at apapriat 
cou, &; Enos dd npdrtepoy, 

55. Kpſvwv xplcetg ab{xoug, xa) robe ptv abwovs 
xaraxplvuv, anolvwy Bt Tobg alrlobg, MEyovro; 70v 
Kuptou* abwov xat Exatov obx anoxrevels. 

534. Nov oV tautnyv ele old, ent, ö nd of dy- 
pov eldeg avroug Hν,ονοννατνõ M.. 0 Gt elav · 
"Yn oxtvov. 

55. Ein: dt Aavih\* 'Ophag Eyeuzat ily thy ot au- 


- 
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vo xepakhy hon yap Eyyelog rob Brow abi taps A caput tuum : eece enim angelus Dei accipiens a 


T6) He oyfoet os cle pecov. 

56. Kat peraorhong abrdy , xt he,, npoodyety 
cb Erepoy , xat ele abr: Entppa Xavady, xat 
o Job, wh xd rav ge, xa h Embupla 
dit ore thv xεν cov. 

57. Ob rc & coe Ouyarphoy Hepahl, xa Exet- 
va: g06ov uevat wplkouy die l od Guyarnp 'lovia 
vnEuerve Thy avoulav Luoav. 

58. NV ovy Me hot, ond tf &v3poy xattiabe; 
ab robe 6piovvrag Aeg; O & elne: Tub npivoy. 

59. Elxev 8 abr ᷓ AᷓAẽ, 'Opbay thevow xat ob 
el; Thv ceautoy xepalhy * ever yap 6 Arrehog t 
Orb, thv popgalay Exwy Tpicat os ptoov, Gnw; 
£5:2900pevoy, buds. 


60. Kat ave66noe gwvh peydhy ndca h ovvaywyh, 
xal eb\6ynozv I Ge ch cwiovrti Tobg Elni;ovrag 
tn av. 

61. Kal avtoryoav Ent tov; 650 npeoburtpoug, dt 
ouveotnoey avrovg Aavihi tx Tov ordpzrogs avrwv 
yeubopapruphaavias * xat tnotnoav abtolg &y Tporov 
t can pevoavto not oat Tp nhnotov, xate thy vouov 
Mogg. 

62. Kal antxrervav avrobg, xa tow0n ala àval- 
dr iv Th hptpe txelvy. 

65. Xeaxlag & xal ij yuvh abrod fivecav nepl the 
0vyarpoc avrwy Lougdvvn; pert 'Iwaxcip tov av- 
dpd abths, xal c) ovyyevwy naviWy, Git oby Ev- 
pen tv avrh &oxnpov tpdy pa. 

64. Kal Aavthi tyEverto peyag Evwriov TOY Aaoy 
and The hutpag Exeivng, xa) Enexetva. 

65. Kal 6 paotkebg *Aorudyn; xpocertOy pg dog 
raTEpag avtou * xat napthabe Kupog 6 Tepong thy 
B2othelav avtov. 


KESAAAION IX. 

1. Kat hv Aavih), ovp6uwrh; 795 Bactktuy, xat Ey- 
botog Ontp navias tobg pihovg avtov. 

2. Kal fv e!8w)ov T9oig Babulwvlors, © Evopa Bh\, 
xa t3anavovio lg ab Exdotrs hutdpag ceubd- 
Aeg &prabat Ewhexa, x ntptbata T:ooapdxovic, 
xa olvoy ptrpa ES. b 

3. Kal é Saorkebg Lotse abtdy , xal k cope be co 
6 8aotebg xab' Ex4ornv hptpav tpMaxvveily avty. 
Aavth & npocertver To Oct avtov · xal ele ac 
6 gebe, Start ob mpooxuvel; tw BH; 

4. O & elney abr, dri ov ot6opar eld yerps- 
rolnta, AAA pakkov Thy Oedy Thy Covra, Thy xtt- 
oavia Thy obpavy x2) thy Y, xat tyovra n&cng 
oapxy; xvpetiav. 

5. Kat elxty abt 6 Bactevg “ Ob Foxet oor 6 B 
elvac bebe Cov; I oy Opt; Goa tobict, xat xlvet 
xa Exaornv hutpav; 

6. Kai ele Aavih yer4oag M nave, park, 
09705 Yap Eowbty tort ng, ECV & N Jahre, xat 
oY S:Gpwrey od ce. 

7. Kal Oupwbeli; Bacikebg 6 tx4kect robe Lepelg 
abrod, xa\ elnev avtot;* EV ph efryts por, vis 6 
xa=:o0iov thy canavny tautny, anobavelales., 


Deo, 8cindet te medium. 

56. Et amoto eo jussit adduei alium, et dixit ei: 
Semen Chanaan, et non Juda, species seduxit te, 
et concupiscentia subvertit cor tuum. 


57. Sic ſaciebatis filiabus Israel, et Ille timentes 
loquebantur vobis : sed non filia Juda sugzinuit ini- 
quitatem vestram. 

58. Nunc ergo dic mihi; sub qua arbore com- 
prehendisti eos loquentes invicem? Qui vero ait: 
Sub prino. 

59. Dixit autem Daniel: Recte mentitus es et tu 
in caput tuum : manet enim angelus Dei gladium 
habens ad secandum te medium, ut exterminet 
vos. 

60. Et exclamavit voce magna omnis synagoga, 
et benedixerunt Deo, qui salvat sperantes in se. 


61. Et consurrexerunt adversus duos presbyteros 
(convicerat enim Daniel ex ore ipsorum, falsum di- 
xisse testimonium), ei ſecerunt eis sicut malitiose 
egerant adversus proximum secundum legem 
Mosi. 

62. Et interfecerunt eos, et salvatus est sanguis 
innoxius in die illa. 

65. Chelcias autem, et uxor ejus laudaverunt pro 
filia sua Susanna, cum Joakim marito ejus, et co- 
gnatis omnibus, quia non esset inventa in ea res 


C turpis. 


E4. Et Daniel ſactus est magnus in conspectu 
populi a die illa, et deinceps. 

65. Et rex Astyages appositus est ad patres suos, 
et suscepit Cyrus Perses regnum ejus. 


CAPUT XIV. 

1. Et erat Daniel conviva regis, et honoratus su- 
per omnes amicos ejus. 

2. Et erat idolum Babyloniis, cui nomen Bel : 
et impendebantur in eo per singulos dies similæ ar- 
tabe duodecim, et oves quadraginla, et viui men- 
suræ sex. 

3. Et rex colebat eum, et ibat rex per singulos 
dies adorare eum: porro Daniel adorabat Deum 
suum. Dixitque ei rex: Quare non adoras Bel 


4. At ille dixit ei: Quia non colo idola manu- 
ſacta, sed magis Deum viventem, qui creavit eœ- 
lum , et terram, et habet potestatem omnis carnis. 


5. Et ait rex ad eum : Non videtur tibi Bel esse 
Deus vivens? An non vides, quanta comedat, et 
bibat quotidie ? 

6. Et ait Daniel ridens : Ne erres, rex: iste enim 
intrinsecus est luteus, forinsecus autem ereus, ne- 
que comedit aliquando. 

7. Et iratus rex vocavit sacerdotes ejus, et ait 
eis: Nisi dixeritis mihi quis est, qui comedit im- 
pensas has, moriemini. 
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bac, morietur Daniel, quia blasphemavit in Bel. 
Et dixit Daniel regi : Fiat juxta verbum tuum. 


9. Erant autem sacerdotes Bel septuaginta, ex- 
ceptis uxoribns, et filiis: et venit rex cum Daniele 
in domum Belis. 

10. Et dixit sacerdos Belis : Ecce nos egredi- 
mur ſoras: tu autem rex appone escas, et vinum 
miscens pone, et claude ostium, et signa anuulo 
tuo. 

11. Et veniens mane, nisi inveneris omnia co- 
mesta a Bel, moriemur, vel Daniel, qui meniitus 
est adversus nos. 

12. Ipsi autem contemnebant, quia ſecerant sub 


DANIEL JUXTA THEODOTIONEM 
8. Si autem ostenderitis quoniam Bel comedat A 8. 'Eav & 8 {Emre , ö. 
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6 BM xateabici avra, 
&@r2bavettai Aa, rt K H/ cl; Thy BHM · 
xal elnzy Aavihh Tp ga - Tevecdw xa th id 
Gov, 

9. Kal Hoav le pete rob B EGBophxovra txtds yu- 
vatxwv, xal texvwy* nv, HY 6 Sactiebg perk Aa- 
ved ele Thy olzov Tod BH. 

10. Kat elnzv 6 lebe Bi * Iso huts &norpt- 
yopev ESM ob &, Bacied, napabeg c Spwparta, 
xa\ thy olvov xep4aa; Og, xa andxieioov thy d- 
pav, xal oppeayroov To dax ul cov. 

11. Kal t\8wv tpwt, tav wh cb H ndavia Bebpw- 
pEva ond toy BU, anobavotueda, f Aavihi 6 yeudd- 
pevo; R ,v. 

12. Abrol & xateppdvouv, ö rerothxetoav ö 


mensa absconditum introitum, et per illum ingre- B thy Tp4nt;av xexpuputvry efoobov, val &' abe 


diebantur contiauo, et auſerebant ea. 

13. Et ſactum est, postquam exivit inde, et rex 
apposuit cibos ante Bel: præcepit Daniel pueris 
suis, et allulerunt cinerem , et sparserunt per to- 
tm templum coram rege : et egressi clauserunt 
ostium, et signaverunt annulo regis, et abierunt. 


14. Sacerdotes autem ingressi sunt nocte juxta 
consuetudinem suam ipsi, et uxores eorum, et 
filii eorum , et eomederunt omnia, et biberunt. 

15. Surrexit autem rex primo diluculo, et Daniel 
cum eo. 

16. Et ait rex : Salva sunt n Daniel? At 
ine dixit : Salva, rex. 

17. Et factum est simul ac ä oslia , aspi- 
ciens rex super mensam, exclamavit voce magna: 
Magnus es Bel, et non est apud te ullus dolus. 


18. Et risit Daniel, et tenuit regem, ne ingrede- 
retur intro, et dixit: Vide nunc pavimentum, et 
animadverte, cujus vestigia sunt hc. 

19. Et dixit rex : Video vestigia vitorum, et mu- 
lierum, et parvulorum : et iratus rex. 

20. Tune apprebendit sacerdotes, et uxores eorum, 
et filios eorum : et ostenderunt ei abscondita ostia, 
per quæ ingrediebantur, et consumebant quæ erant 
in mensa. 

21. Occidit ergo illos, gt Bel tradidit in potesta- 


elosropevovto Gidhov, xat avikouy abtd. - 

13. Kal kV eGo g Side Exetdev, xat 6 fact - 
ebe napehnxe N Spupata To BU xal trags 
Aavih cat natbaplog avrov , xat Hveyxav tEppay, 
Xa) xateEceoav Gov thy vady tvwriov Toy Bacikdwy” 
xa ec06vreg Exhetoav thy pg val Exppayioavto 
tv To baxtuily Tod Bacthdws, val anhbev. 

14. Oi & lepetg elonibov thy voxta xat th Edeg 
avt&iv avtot, xat al yuvaixeg avrov, xal t ci 
ab, xa xattpayov d,, xal tfErov. 

15. Kat Gp 6 Bactkebg vd nput, val Aavihi 
pet? avtov. 

16. Kal ele 6 gag eUg Liner al appayites, Aa- 
Nn; O0 & clney Töbot, Sake. 

17. Kal zrtvero apa 7d avot;at tax; düpac, kri- 
CAC 6 Bactkelg Ent thy Tpanttav, t66noe gwvh 
erh Meras el Bi, xal ox Ext: rapk cot SG 
obdt e Lc. 

18. Kal Ert lade Aan, xat Exparnce thy Sact- 
Ma, tod uh cls eV Exw, xa) elnev * "Ie 67, th ESA- 
og, val rt, Tivo; T Tyvn tavra. 

19. Kat ele 6 Bq,Ce s O tym àvöpòv, xal 
Tuvatxòv, xat ntaibiuv * xat dpyriabeig 6 Bacikeb;, 

20. T6rs ouveiabe tobg lepelg, xal T4; yuvaixa; 
abt, xat cd 76xva abrov, xat EEA abt; cg 
xpurri; Oypas, & bv elaenopetovto, xat t5aravuv 
72 kN rf xpant{n. 

21. Kal àxtxretvev abrobe, xat thy B Ex8orov 


tem Danielis, qui subvertit eum, et templum ejus. x Erne To Aaviih, xal XaTEGTpeyey abc, xa) tv 


22. Et erat draco magnus in loco et colebant 
eum Babylonii. 

23. Et dixit rex Danieli: Ecce nunc non poles 
dicere, quia non sit iste Deus vivens: adora ergo 
eum. 

24. Et dixit Daniel: Dominum Deum meum ado- 
rabo: quia ipse est Deus vivens. 

25. Tu autem, rex, da mihi potestatem, et interſi- 
ciam draconem absque gladio, et ſuste. Et ait 
rex: Do tibi. 

26. Tulit ergo Daniel picem, et adipem, et pilos, 
e coxit pariter, ſeciique massas, et dedit in os 


valy ab cod. 

22. Kal Hv Tpdxwv ptyag tv TH cin, xat Los- 
So avtdv of Babuwvior. 

23. Kal clnev 6 Saoctkebg T6 Aar 180⁰ &h ob 
Tyvacat elnetv, Gr ob korty avthy beds Cov, val 
TpoIXUvnoov avty. 

24. Kal ctnev Aaviha * Kuply t; cp pou D- 
xuvhaw, Gt org tory 6 Bd 6 ov. 

25. Lb 8k, Saoiled, 85g por thy Efouciay, xat 
@&TIXTEVD Thy Epaxovia &vey haxalpas, xal gab, 
ral cle 6 Bactievg* Aldwpi oor. 

26. Kal aße Aavihi tiocav, xal ortap, xal tpt- 
Lag, xat bene int rb ar6* xat Enoinory plays 
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xa} eowxev el; v h tov Epaxoyro;, xat de H⁵); N A draconis, et disruptus est draco: et dixit Daniel: 


6 Spdxwy, xat elney Aavihi* "Ib c ocbdouara 
on. 

27. Kal tyivero, g fxouvcay of Babukwvic, nd 
xTnoav lav, xat ouveotpapnoay Ent thy Bacilta, 
* SL "loubatog yEtyovev 6 paoctkebg , Thy Bi 
xatto,,tb xat thy Gpaxovie &ntxterve, xat cob 
ie pets xatEopatev. 

28. Kal eirov τp e e gα,l-d + Napdbog ij ut thy 
Aavtq, el & ph, &roxtevobuty co, val thy olxdy cov. 

29. Kal eldy 6 Saotieb;, int xareneiyourry at- 
Thy op%pa, val dvar ie napeiwxey * Toy 
Avr. 

30. Ol 8 ESauov abr el; thy Mxxov Tov ledv- 
wv, xa AV Exet hutpag EE. 


Ecce quz vos colitis. 


27. Et factum est ut audierunt Babylonii, indi- 
gnati sunt vehementer, et conversi adversus regem 
dixerunt : Judæus ſactus est rex: Bel destruxit, et 
draconem interſecit, et sacerdotes occidit. 


28. Et dixerunt ad regem: Trade nobis Danie- 
lem, alioquin inter ſiciemus te, et domum tuam. 

29. Vidit ergo rex, quod incitarentur in se ve- 
hementer : et necessitate compulzes tradidit eis 
Danielem. 

30. Illi autem miserunt eum in lacum leonum, et 
erat ibi diebus sex. 


51. "Hoav & ty 76 Mäxxꝙp wrd Movies, xal t3i> B 31. Porro erant in lacu septem leones, et daban- 


Govto ab role The ic pas db owparta, xa 80 p 
bara core & oùx 860m avrolg, Iva xataptywor. thy 
Aavihh. 

52. Kat hv 'ApG6axobp 6 rpoghtng tv th loudala, 
xa) age Ft. EU, xat ve ud Eprouvg el 
Txagny, xal tropevero el; v nebioy 3 tots 
0eproral;. 

35. Kal elnev &yyelog Kuplov T6 'Apbaxotyr 
Axtve xe th &piotov & Eyers elg Babukova 6 Aa- 
vtha ele d Mexxov Tov kebviwv. 

34. Kal ales 'Apbaxoby. Kvpre, Bas oy 
twpaxa, vat thy Adxxoy od Y. 

$5, Kal £n=abero 6 &yyeiog Kuplov th; xo 
auto, xal Sactdoag the x6png The x<pakng avrod, 
E0nxev avtdy Els Babukbva Endve tob kaxxou, Ev TW 
boifty do nvevpatos abtov. 

36. Kai CAU 'Apbaxobu Mywy * Av, Mabe 
Io Agro, & antateils cot 6 Bed;. 

37, Kal eie Aavihi” *Epvtodn; rag pou 6 Gebe, 
xal o tyxarthireg tobe dyanwvyids Ot. 

38. Kal avactz; Avi Egayev* 6 && &yyeho; 
Tov Geο &nexattornos thy 'Apbaxoby napaxphpa 
t dd T670v avtov. 

59. 0 öde Baokebs Hide th hutpe th £636 py nev- 
Goa: rd Aavihh, xat ben Ent thy Ldaxxov , xat 
avebieye, xat iSoy Aavihi xadhuevos. 

40. Ka). ave66nozv 6 Bae gwvh heran, xat 
env * MEyag el, Kön 6 Od; c Aaviha. 

41. Kal a@vtonagzy avbtdv, Tobe & airiovg The 
amweia; avtov Evebale, xa! xats6pwlnoav ntapa- 
xphpa Evwntiov ab rd. 


tur eis quotidie duo corpora, et duz oves : lune 
autem non sunt data eis, ut devorarent Danielem. 


32. Erat autem Ambacum propheta in Judza, et 
ipse coxerat pulmentum, et intriverat panes in al- 
veolo : et ibat in campum, ut afferret messoribus. 


35. Dixiique angelus Domini ad Ambacum : Fer 
prandium, quod babes, in 9 Dauieli in 
lacum leonum. 

51. Ei dixit Ambacum : Domine, Babylenem non 
vidi, et lacum nescio. 

35. Et apprehendit angelus Domini verticem ejus, 
et portaus coma capitis ejus, posuit eum in Baby- 
lone supra lacum in impetu spiritus sui. 

36. Et elama vit Ambacum, dicens : Daniel, tolle 
prandium, quod misit tibi Deus. 

37. Et ait Daniel: Recordatus es quippe mei 
Deus, et non dereliquisti diligentes te. 

38. Surgensque Daniel comedit. Porro angelus 
Dei restituit Ambacum conſestim in locum ejus. 


39. Rex autem venit die septimo, ut lugeret Danie- 
lem, et venit ad lacum, et respexit, et ecce Daniel 
sedens. 

40. Et exclamavit rex voce magna, et ait: Ma- 
gnus es, Domine Deus Danielis. 

41. Et extraxit eum. Porro illos, qui perditionis 
ejus causa ſuerant, injecit, et devorati sunt in mo- 
mento coram eo. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT., 


DANIELIS CAPUT PRIMUM. 


ee 2 . El; yhv Zevvadp. "Allog, ele Yhv 
BaGuawvs;.' 

TODD 25 EPR) 3 6. IG 'Aoyavi; 6 àpxtev - 
vouxy avrtov. "Allo 'Abdie;3p\ bidacxdaie ebyot- 
Luv ab cob. 


2. Heb. in terram Senar. Th. Vulg. in terram 
Sennaar. Alius, in terram Babylonis. 

5. Heb. Asphenez magistro ennuchorum suorum. 
Th. Asphanez præposito eunuchorum suorum. Alius, 
Abdiezdri magistro eunuchorum suerum. Yulg. 
Asphenez præposito eunuchorum. / 
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Emiitxtov, A. 2. typdvwov. Le Hav. 0. Hop- 
bouply. 
ary 8 0. &kornbf. A. 40g, prawh. 


moron 10 0. apyieuvouyog. 

ram 8. val xarabix4mmre. "Alloc, xatabixa- 
odHvac nothonte. 

da 12 8. Te{pacov. "Alloc, box{pacov. 
Turm ©. robs nalddg ou. A. doc, coc bodhouc 
dou. 

nN 8. al Enefpacey abrobg. AAo, al 
ddoxſha ot thy ld av avtwv. 

Du 01 15 ©. xal layvpot ral; cap. Allog, 
xal avrol loyupot tal; pv. 


rn 16 0. ontpuara. "Allog, bonpia. 
Wr A. bv avm T6 Bü. 2. . 0. ty 
ron Ypappartxh. 

Art "225 18 ©. Tvavrioy Nabouysbowoop. 
"AMlloc, p Nabouyubov6oop. 

Dan Doom 20 O. cogiorks xa, grhoobpovg. 
G. code tnacboug xat tobg payous. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 
O Fag., vd ebyeviv. A. 1.0. a Heb. principibus. Hebreus, nobilium. A. 41. LXX. 
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electorum A. 2, Vulg. tyrannorum. S. Parthorum. 
Th. Phorthommin. 

8. Heb. pollueret se. Th. Vulg. pollueretur 
Alius, contaminaretur. 

10. Heb. Th. Vulg. princeps eunuchorum. 

Heb. et condemnabitis. Th. et condemnetis. A lins, 
et condemnari ſaciatis. Vol. condemnabilis. 

12. H. Th. Vul. tenta. Alius, proba. 

H. Alius, Vul. Servos tuos, Th. pueros tuos. 


14. Heb. Th. et tentavit eos. Alius, et probavit 
ideam, [i. vultum] eorum. Vul. tentavit eos 
15. Hetf et pinguiores earne. Th. et robusti car - 
nibus. Alius, et ipsi robusti carnibus. Vul. et cor- 


B pulentiores. 


16. H. Th. semina. Alius, Vul. legumina. 

17. Heb. A. Vul. in omni libro. S. in omni arte 
grammatica. Th. in omni litteratura. 

18. H. ad facies Nebuchadnesar. Th. Vul. iu con- 
spectu Nabuchodonosor. Alius, ad Nabuchodonosor. 

20. H. genethliacos sophos. LXX. sophistas et 
philosophos. Th. incantatores et magos. Vul. ario- 
los et magos. 


Note et varie lectiones ad cap. I Danielis. 


V. 1. Sciendum Montſauconium afferre juxta 
Biblia nostra Theodotionis textum, qui in multis 
abcedit a textn Theodotionis Chisiano quem dedi- 
mus supra. Draca, . ; 
V. 2. Schol. Ba6vGves, apud Drusium ex edit. 
Romana, esique haud dubie altera versio. Hierony- 
mus in comment. « Terra Sennaar locus est Baby- 
lonis, in quo ſuit campus Dura, et turris, quam usque 
ad celum hi, qui ab Oriente moverani pedes 8u0s, 


fo nisi sunt. . 
» 3. "Alloc, ASN Eifaoxaly evvouywy 
abtod. Cod. regius Bombycinus. Hane lectionem 
memorat Hieronymus, qui ait: Pro Azsphanez, in 
editione Vulgata 'AGprecdpt scriptum reperi. » Co- 
dex noster anliquissimus Corbeiensis habet liueris 
lativis, Abiesdri. 

bid. O 'E6p. rw cvyevov. Idem ms. reg. De re- 
liquis versionibus hec Hieronymus: « Et pro gop- 
Coppty, quod Theodotio posuit, LXX. et Aquila 
electos transtulerunt; Symmachus, Parthos, pro 
verbo nomen gendis intelligens, quod nos juxta 
editionem Hebræorum, que xat axpiberav legitur, 
in tyrannos vertimus. „ Priora hujus loci verba sie 

ms. iensis noster, « Et pro Porthom- 

mim, quod Theodotio posuit. » 


v..C „ Navi. Drusius. 

V. 10. ©, &apyteuvolyo;. Hieron. « Non solum 
prepositus Eunuchorum, sive magister, et ut alii 
transtulerunt, & &pyteuvouyo;, Sanctis immulat no- 
mina, sed et Pharao Joseph in Agypto, etc. » 

Ibid. "Ailog, xatabtxacdhvai nothonre. Id Dru- 
Sius quasi scholion aſſert. 

V. 12. "Alloc, Goxipacoy. Drus. Ibid. Chrys. 
robe bovk. 

V. 14. A Loc, val Sonne, etc. Drusius. Ouæ 
sunt alterius interpretis, cujus nomen tacetur. 

V. 15. "A4loc, xat abrot toy. Ex Jo. Chryso- 
slomo in Danielem. 

V. 16. A Hoc, bonpia. Ex Drusio. 

V. 17. A. &v Kar 76 BHG. Ms. reg. et Poly- 
chronio. Drusius ex edit. Rom. Schol. ty ravri v 
BiGkup, mendose : nam S{6o5 est ſeminini generis. 
Pro quo, inquit Hieronymus, Symmachus inter- 
prelatus est, arlem grammaticam, » 

V. 18. "Allog, ebe Naboux. Ex Chrysostomo 
in Danielem 

V. 20. Ms. reg. O, oper val eos 
gouvg. Hieronymus: « Pro hariolis et magis, Vul- 
gata editio, sophislas et philosophos transtulit. » 


DANIELIS CAPUT II. 


tyrerrb 2 A. z. O. 6. Tra, O Evpor, ob- 
obs. 
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tod. 

T0 777 15 0. 
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racat. A. Lo, xa) Etnvvdavero 


— — — 


2. Heb. genethliacos. A. S. LXX. Th. incant- 
tores. Syrus, sophos. Vul. arioli. s 

5. H. et cousternatus est. S. et hzsitabat. Th. et 
obstupuit. Vulg. et mente conſusus. 

8. H. tempus vos ementes. Th. tempus vos re- 
dimitis. Vulg. tempus redimitis. 

H. efluxerit a me. Syrus, decipit me. Th. disces- 
sit a me. Vulg. recesserit a me. 


15. Heb. respondit et dixit. Th. vacat. Alius, et 
interrogabat eum dicens. Vulg. et interrogavit 
cum. 
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DANIELIS CAPUT Hi. 


20. Hebr. Alius et Vulg. et ſfortitudo. Th. et pru- 
dentia. 

27. B. Vulg. aruspices. S. sacrificos. Th. gaza- 
renorum. | 

28. H. in novissimo dierum. LXX, Th. in novis- 
simis diebus. Vulg. in novissimis temporibus. 

34. H. et reliqui, imago. S. Vulg. stalua. 

32. Heb. Th. ex auro bono Alias, ex auro puro. 
Valg. ex auro optimo. 

34. H. Th. Vulg. abscissus est. Alius, excisus est. 

46. Hebr. et munus. Alii, et donum. Th. et ma- 
naa. Vulg. et hostias. 


Note et varie lectiones ad cap. II Danielis. 


V. 2. A. Z. O. . Enacibotg. Ex Hieronymo, 
cujus bec sunt verba: ( Quos nos hariolos, cxteri 
Erao:dovg interpretati sunt, i. e. incantatores. Ergo 
videntur mihi incantatores esse, qui verbis rem per- 
agunt : Magi, qui de singulis philosophantur : Ma- 
lefici, qui sanguine utuntur et victimis, et szpe 
contingunt corpora mortuorum. Porro in Chaldzis 


rev=0kadyoug 1 puto, quos vulgus mathe- 
maticos vocat. » Hujus autem loci initium sie habe- 
tur in ms. Corbeiensi, nunc nostri Monasterii : 


V. 8. 0. ap nete tfayopdicre. In hac 
verba scholion adfertar in edit. Rom. Ttovrfor:v 


oi peo —— Th &@vaBborf tov 
xatpo oxormouviec TH Rap' Dua þeveov. I. e. 
Prorogationem venamini, — lotions lem- 
poris dissolvere quod quœrilur a robis. 

lbid. 6 Z6pos, anari pe. Hoc suspectum babet 
Drusius : at non semel Syrus Interpres a litera, 
imo nonnumquam a sensu disecedit, 

V. 15. "Ailcc, xa txuv0dvero. Jo Chrysost. in 


Danielem. [Quz vacant in textu communi Theodo- 
tionis, i. e. Bibliorum nostrorum, plerumque haben- 
tur in ejusdem interpretis textu genuino Chisiano. 
Quod semel monuisse sufliciat, Dracn. | 

V. 20. "A.lloc, val g laybs. Idem. 

V. 27. Hieron. : « Pro Haruspicibus, quod nos 
vertimus, in Hebrxzo CAZARENOS habet, quod 
solus Symmachus O05rag interpretatus est, quos 
Græci solent h7aroox6roug appellare : qui exta in- 
spiciunt, ut ex his futura pradicant. » Locus cor- 
ruptus in editis et in mss. Editi habent dvds. Ms. 
Corbeiensis noster. E A S. Sed ddr um esse 
conslal, ut videas infra cap. 4. nota ad versum 4. 
Ms. Corbeiensis habet, pred/cant, sie cum accentu 
recte ; editi, predicent. 

V. 28. Hieronymus: ( LAX dies novissimos, 
translulerunt. » 

v. 31. Hieron, : « Pro sfatua, I. e. &vSipidvri, 
solus interpretatus est Symmachus, cæteri im 
transtulerunt, volentes hdc nomine similitudinem 
ostendere futurorum. » Alius avipuavin. Ms. 
vero Corbeiensis, pro &v8pravre. si vera lec- 
tio sit, sane Hieronymus voci Grace terminatio- 
nem latinam dederit, ut cum prepositione pro 
quadraret. 

v. 32. "Alloc, ' tx ypuclov xatapot. Jo. Chry- 
Sost. 


V. 54. "Aloe, & „ Idem. | 
v. 46. A. L. lot, A Drusius. Schol. 80 - 
pov. 


DANIELIS CAPUT III. 
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4. H. Vulg. Dura. S. Durau. LXX, septum. T. Peira. 

5. Hebr. Vulg. quam erexerat Nabuchodonosor 
rex. Th. quam statuerat Nabuchodonosor rex. 

4. Heb, populis, nationibus et linguis. Alius, 
gentes, populi et linguæ. Th. populi , tribus, lin- 
guz. Vulg. populis, tribubus et linguis. | 

5. Heb. Alius, Vulg. sympbonie. In Th. vacat. 

18. Hebr. Reliqui, et imagini aurez. S. Vulg. 
statuæ aurea. | 

21. Hebr. insarabalis suis. A. Th. cum sarabaris 
suis. S. cum ſemoralibus suis. Yul. cum braceis suis. 

22. Hebr. viros illos qui ascendere ſecerunt S:- 
drach, Misach, et Abed-nego occidit ilios ſlamma 
ignis. Alius, et viros illos qui ivjecerant Sidrach, 
Misach, et Abdenago, occidit eos flamma ignis. 
Vulg. purro viros illos qui miseraut Sidrach, M. 
sach, ei Abdenago, interſecit lamma ignis. 

W. Heb. et viri illi tres Sidrach, Misach et 
Abed-nego ceciderunt in medium ſornacis ignis ar- 

92 
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dentis ligati. A. et viri illi tres, Sedrach, Misach, 
Abdenego ceciderunt in medium ignis colligati. Th. 
et tres isti, Sedrach, Misach, et Abdenago, cecide- 
runt in medium camini ardentis ligati. Vulg. 
viri autem hi tres, id est. Sidrach, Misach, et 
Abdenago, ceciderunt in medio camino ignis at 
dentis colligati. 

24. Hebr. Tune Nabuchadnesar rex obstupuit, et 
surrexit in ſestinando, respondit et dixit magnati- 
bus suis. A. rex Nabuchodonosor miratus est, et 
Surrexit ſestinanter, et respondit, dixitque optima- 
tibus suis. Th. et Nabuchodonosor audivit hymnos 
canentes ipsos, et miratus est, et surrexit propere, 
et ait magnatibus suis. Vulg. Tone Nabuchodono- 
sor rex obstupuit, et surrexit propere, et ait opti- 
matibus suis. 

W. H. et species quarti similis est filio Dei. 
similis filio Dei. S. species autem quarti, 
similitudo filiorum deorum. LXX..... angelo Dei. 
Th. Vul. et species quarti, similis filio Dei. 


Note et varie lectiones ad cap. III Danielis. 


V. 4. Ex Hieronymo, qui sie habet in ms. Cor- 
beiensi : « Pro Dura Theudocio (sic) Deira, Sym- 
machus Durau, LX X n=pibokov. » Ubi Dura, Deira, 
Durau legendum, non Duraum, ut in editis : nam 


linez supra positæ in ms. hie non indicant m in fine. 
V. 5. 9., de Eoryor etc. Sic editi. 
V. 4. "Allo, Edvn, act, xal Ga. Drusius. 


V. 5. AAo, ovupgwviag. Drusius, qui banc 
notam adfert : « Elias in libro ubi vocum Chaldai- 
carum sensa explicat : Nomen est instrumenti mu- 
sici, quod italice vocatur Symphonia, et Germanice 
Lier, i. e. Lyra. » Isidorus : Symphonia appellatur 
lignum cavum, ex utraque parte pelle extensa, 
quam virgulis hie inde musici feriunt etc.“ 

V. 18. Symmachus, statua aurea. Ex Hiero- 
nymo. 

V. 21. Hieronymus: « Pro braccis, quas Sym- 
machus &va;upitag vocat, Aq. et Theodoo sara- 
balla dixerunt, et non, ut corruple legitur, sarabara. 
Lingua autem Chaldæorum saraballa, crura homi 
num vocantur et tibi: ei 6pwvvpuw; etiam bratce 
eorum quibus crura teguntur et ubiæ, quasi crura- 
les et tibiales appellatæ sunt. » Drusius hoc loco sie 
annotat : 

Quidde hoc loco Hieronymi sentiendum sii, dizimus 
alibi. In Vulgata Scriptura Codices N con- 
zen liunt. Quocirca satius ul dicamus I in p mulasse; 
nam he liſere de ſacili alternant. Sic d et Tx 
quod Grece es! &p3, maledictio, dirz. Sic * 
et xpibavo;. Sic sarabala, sarabara, Chaldaice 
-b. An Aquila scriperit, ody ce capabilog 
abr, nescio. Hoc scio, vocem $Sarabara, etiam 
proſanis aucturibus usitalam esse, quod alias 
«a me probatum. Nunc moneo minus recle scriptum 


esse in Hieronyme $araballa cum | duplici, cum 
unicum dumiazat sit in scriptura Chaldaica. Oui 
habent, adeant ad Ouæstiones meas, ubiplura de hac 
voce. Scholion : ce capabipa pt xact, th tv 
22 Twy nov Meyoueva pwxia, raps It tolg 
"Eno &vaiupites; npocayopeutpeva. Dictio, f- 
xla, sonat ridicula : sed ſorlasse legendum pa- 
xa. Theodoretus Sarabara 8cribit esse vestimenti 
Persici genus : a quibus distinguit &vatupitag,” quas 
pulat esse ipsas TEpitxvnuita;, Hactenus Drusius, de 
cujus conjectura circa pwxla judicent eruditi 

Consequenter idem Drusius. In Compl. est capa- 
6aorg. Tertullianus autem de Oratione, Sarabaris, 
habet. Idem de carne Domini, cum bracis suis. 
Sequitur, xa) TI&parg xa} nepurvnple:, que legi 
malim ordine inverso, ut ED int nepixvnpites, 
et Ja» T:&pat. Ext aulem ti4pa, tes te Hieronymo, 
genus pileoli, quo Persarum Chaldeorumque gens 
utitur, Locus iste valde debilitat opinionem Hiero- 
nymi de Sarabaris. Nam si TEpixvnpitc;, ut recle 
censet Theodoretus, sunt ipse &vatupite;, aut aliud 
dicunt Sarabare, aut minus absurde Tautokoye 6 
Beodotimey. 

V. 22. A. Log, a tovg &vipa; etc. Drusius. 

V. D et 24. Lectio Aquile prodit ex epist. Ori- 
genis ad Africanum. 

V. 2. Hieronymus: « Speciem autem quarti, 
quem similem dicit Filio Dei, vel Angelum de- 
bemus accipere, ut LAX, transtulerunt, vel cerie, 
ut plerique arbitrantur, Dominum Salvatorem, Sed 
nescio quomodo rex impius Dei Filium videre me- 
reatur. Ergo juxta Symm. qui interpretatus est : 
Species autem quarti similituds filiorum, non Dei, 
sed, deorum, angeli sentiendi sunt, qui vel dii et 
deorum, vel Dei flii sæpissime ** — 


DANIELIS CAPUT IV. 
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1. Heb. et frondosus in palatio meo. Altius, et 
florens in throno meo. Th. et flurens. Vulg. et flo- 
rens in palatio meo. 

4. Heh. genethliaci, sophi, Chasdim, et divini 
Th. incantatores, magi, Gazareni , Chaldzi. Vulg 
arioli, magi, Chaldæi, et aruspices. 

5. Heb. et usque ad novissimum intravit coram 
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me Daniel. Th. donec venit Danieli. Alius, donec 
alius intravit coram me Daniel. Vul. donec collega 
ingressus est in conspectu. meo Daniel. 

6. Heb. non facit negotium tibi. Th. Alius, Vul. 
non est impossibile 1ibi. 

7. Hebr. A lius, et visiones capitis mei. In Th. 
vacat. Yul. visio capitis mei. | 

8. Heb. et aspectus ejus. Th. et moles eus. Vul. 
aspectus illius. 

Heb. ad finem. Reliqui, ad terminos. Th. ad ter- 
minum. Vul. usque ad terminos. 

10. Heb. A. S. Vul. vigil. LXX, angelus. Th. ir. 

12. H. Vul. tingatur. Th. cubabit. Alius, wanebit. 

15. Reb. omni respectu quia. Alius, e regione. 
Th. Vul. quia. 

16. H. obstupeſactus est. Th. obstupuit. Vul. ece- 
pit intra semetipsum tacitus cogitare. 

Hebr. Respondit rex, et dixit, Baltasar, somnium 
et interprelalio ejus non terreat te. Alius, et respon- 
dit rex, et dixit, Baltasar, somnium et interpre- 
tatio ejus, ne sollicitum te reddat. In Th. vacar. 
Val. respondens autem rex ait, Baltassar, somnium 
et interpretatio ejus non conturbent te. 

22. Hebr. te tingenles. Alius, corpus tiuum intin- 
getur, Th. commoraberis. Vul. inſunderis. 

24. Heb. ecce erit prolongatio. Th. forte erit 
longaminis. Alius, forte erit longanimitas. Vul. ſor- 
Sitan ignoscet delictis ſuis. 


Note et varies lectiones ad cap. IV Danielis. - 


V. 4. Hieronymus : « Quietus eram in domo mea, 
et florens in palatio meo, sive in throno, ut inter- 
pretatus est Theodotio. „ Verba illa En) rob 0p6vou 
pov absunt a plerisque exemplaribus, excidisseque 
videntur. : 

V. 4. 0., ol £nac:d0} etc. In has voces hoc scho- 
tion adſert Drusius ex edit. Romana: Exaotsobg 
ddl vob e Efatptrus nept rg Enaoi; xa) k- 
xk 0815 Twv Gatuovwy oyondtovras* payouy && cobg 
vod Tvpd; uiypt xat voy Gepaneura; nap' avtols, 
Kal robe ayvicuoug tmitehodviag, xat np thy Twv 
&3Tpwy xataoz9Tthy, ws Soxovotv Emathudvaeg Eyov- 
Tac, XaVbaious 6: robe v Th Xalbalxh ywps, &y" 
ts Apa Gppnts* wipo; yap aben Toe As- 

ley * aITEpPOIXOTGA xat olwwoxonia Tpoatyoviag * 

agapnvoug & robe tag Oualag lerrovpyooviag © Oye 
=a5 Yap &vi) Tatapnvwy Bcohotiwy 1 I. e.: 
Incantatores vocabant eos, qui potissimum incanta- 
tionibus, et invocationibus demonum vacabant : Ma- 
gos autem eos qui apud ipsos usque in hodiernum 
diem cultores ignis unt, et purificationes per ſiciunt, 
et in s{ellarum contemplatione, ut ipsi putant, perite 
tersantur: Chaldæos autem, qui in regione Chaldai- 
ca, ex qua Abraham proſectus est: pars autem hac 
Assyriorum : stellarum 8peculationi et auspicio dant 
operam : Gazarenos antem eos qui sacrificia offerunt : 


nam Theodotio pro Cazarenis Outa; sive saucrificulos - 


vocal, Hic haud dubie Theodotionem pro Symmacho 
suisse videtur, nam Theodotio Tatapnyvot habet. 
ide supra Daniel. u. 7. 
V.5. A. oc, Ew; ob Etepo; etc. Hieronymus: 
« Exceptis LXX translatoribus, qui hazc omnia ne- 
seio qua ratione præterierunt, tres reliqui collegam 
interpretati sunt. Unde judicio magistrorum Eccle- 
siæ editio eorum in hoc volumine repudiata est, et 
Theodotionis vulgo legitur, quæ et Hebræo et cæ- 
teris translatoribus congruit. » Legerit ergo Hiero- 


nymus Eratpov, qui vertit collegam, ut avuspicatur 
Drusius, quæ lectio non quadrare videtur ad vocem 
Chaldaicam „ que signiſicat, alium ; sed for- 
tasse ille Eraipov pro Etepov legerit. 

Ibid. Th., Geob &yfov. Drusius. , [Non conspieitur 
in textu supra. Respicit TK, Deorum 8an- 
ctorum. Et ita vertit Vulg. Lat. Dzacs. 

V. 6. "Allog, ob &uvartet cot. Ex 

V. 7. "Atloc, xat al 6paczts etc. Idem. 

V. 8. Hieron. : « Quod autem ait juxta Theodo- 
tionem, 7d xbõrvog, altitudo ejus, sive i xupela, ut 
postea ipse interpretatus est, i. e. dominatio, pro 
quo nos vertimus aspectus ejus etc. » | 

Ibid. Ol loczol, elg wh TE para. Drusjius. 

V. 40. Hieron.: « Pro vigil: Theodotio ipsum Chal- 
daicum posuit HIR, quod per tres litteras, AIN, 10D 
et RES scribitur : $significat autem Angelos etc. » 
HIR legit Martianæus noster itemque ms. Corbeien- 
sis. Scholion Romanz edit. td & elp ot Erepoy H 
epi ropoc xa). dypuaroc Epurvevetat. Aliud scho- 
lion, àvrt tou ep of O hpprveucav, ol & 
Dot, &xpryropoy. His addit Drusius: quod in mente 
habuit Hieronymus, cum ad hunc locum hec anno- 
taret : consuetudo autem Greci Latinique sermonis 
"Iptv vocal, quæ per multicolorem arcum ad terras 
descendere dicitur. 

V. 15. A. Loc, xatevavt:. Drusius. 

V. 16. 6., &nnvewdn. Polychronius, touttor: EZe- 
ANY int T6 na Tov &:ybtviwy, xat g- 
vous tyevero. Id est, consternatus es! super mira no- 


$i0. 


_ vilale rerum ostensarum, et cogitabundus ſuit. 


Ibid. AL. log, xat &nexpiby etc. Drusius. 

V. 22. "Allog, d owpd cou 1 dem 
Joannes Chrysostomus comment. in Danielem legit, 
r Td cwõëud cou. 

24. Alo, lows kLotrat paxpo0upia. Joann, 
Chrysost. in Danielem. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 
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DANIELIS CAPUT V. 


rw xn Eh Tap 1 01 duixeh, ..... ©. xa 
xat6vavii Twv N,“, & olvog, al N. 


mh 7 ©. at rptros. 
Pp ron . U , 01 4ouro!, nvedpa God &ylov. 
v, dewv h. G. tveipa Brod. 


ry 12 0. zparovpeva. *Allog, xpunrtdpeva. 
r 15 ©. av. AUA, T pl. 


Woh) pep 16 8. vacat. Aloe, xa\l Averv 
ouvieopoug. 


1. Heb. et contra mille vinum bibebat. Reliqui, 
et coram mille vinum bibebat. Th. et e regione ip- 
sorum mille, vinum, et bibens. Vul. et unusquisque 
Secundum suam bibebat ætatem. 

7. H. Th. Vul. et tertius. 

11. Hebr. S. spiritus deorum sanctorum. Reliqui, 
spiritus Dei sancti. Th. spiritus Dei. Vul. spiritum 
deorum sanctorum. 

12. Heb. znigmatum. Th. detenta. Alius, abs- 
condita. Vul. secretorum. 

15. Hebr. Th. Vul. legerent. Alius, cognoscerent. 

16. Heb. et nodos solvere. Th. vacat. Alius, et 
vincula solvere. Vul. et ligata dissolvere. 


Note et varie lectiones ad cap. Danielis V. 


V. 1. Hieronymus: « Unusqui autem princi- 
5 © e e 


verha cz4terorum Interpretum hie 1 
mus, sed sensum dumtaxat , ut liquet ex versione 
Theodotionis, qui unus ex cxteris est, cujus tamen 
postrema verba anne variant. 

V. 7, Hieron. : Vel 1 pak * unus e 
tribus principibus, quos alibi tporarag mus. » 

v. 41. 01 — ve ua 5 &yfov etc. Drusius. 
Hieronymus vero sic habet: « Prater Symmachum, 


qui Chaldaicam veritatem secutus est, celeri spi- 
ritum 8 sunt. 

V. 12. In editione — = X PATOU- 
peva ex IN X pro „ Im mu- 
tato 7 in 7 de more. Chronicon etiam Alexandrinum 
habet xpartovueva. In edit. Complut. habetur xpu- 
** guæ videtur esse alia versio. 

— 15. Ao, yvwplowsr. Ex Chronico Alexan- 
rino. 

V. 16. "Alloc, xat 0er ouvitououg. Joann. 
Chrysost. in Danielem. 


DANIELIS CAPUT VI 


wir 1 0, *Apratiptov. ©. Aapelov. 


P2"O 2 A. ouvextixovs. Z. AN. O, 800 fiv- 
dpas. G. raxrtimov;. 


ronoph reg 5 Aeg, npoceloutiro xataorh- 
oat atv. G. xartoryoey avrtdy. 


xo wo 4 "Alle, tx Maple Bacielag. In 
©. vacat. A. II., tx the pacuelag. 

rA. xat apldxnpa. ©. xa) apridxnpa 
(al. &p6)axnpa). 

1 m N 8 411%, sang &v wh 
napaypagh xattvavti toutov. In G. vacal. 


naw 7 run 531 13 A. xal nept c dproped 
oh Erakag. O. vacat. 


wo u m "Aloe, au Lene mph; Goch 
Aulou. . xat Lug £ontpas. 


rern 15 "Allce, ca pernpheavro in 
Thy Sactta. G. vacat. 


. MT 27 6. tx yeiphs vd leroy. 


4. Hebr. Darius. LXX, Artazer xe. Th. Vul. Da- 
rio. 

2. Heb. presides. A. præſectos. S. Vul. principes. 
LXX, duos viros. Th. ordinatores , seu praſectos 
ordinum. 

3. Hebr. Vul. cogitabat constituere eum Alius, in 
animo habebat conslituere eum. Th. conslitvit 
eum. 

4. Hebr. ex parte regui. Alius, ex lateribus regni. 
In Th. vacat. Alius, ex regno. Vul. ex latere regis. 

Heb. et corruptela. A. Th. et peccatum. Vul. et 
suspicio. 

8. Hebr. ut non transgrediatur : omni respectu 
hoc. Alius, ut non violetur e conspectu ejus. In Th. 
racal. Vul. nec prevaricari euiquam liceat. Porro. 

13. Heb. et super obvinctione, quam designasti. 
Alius, et circa decretum quod statuisti. Th. vacat. 
Vul..et de edicto, quod constituisti. 

14. H. Alius, Vul. et usque ad occasus solis. 
Th. et usque ad vesperam. Val. et usque ad oeca- 
sum solis 

15. Hebr. tumultuario venerunt ad regem. Alius, 
obser varunt super regem. Th. vacot. Vul. intelli- 
gentes regem. 

27. Heb. Th. de manu leonum. Vul. de lacu leo- 
num. 


Note et varie lectiones ad cap. VI Danielis. 


V. 1. Hieronymus: « Pro Dario, LXX Artazer- 
æem ti sunt. » Sic etiam i antur 
nomen WTTRTIX in historia Esther. [Qui versus in 


LXX signatur 1, est in Hebr. ) 2. Ei sie deinceps 
per totum hoc caput. Dnacn. 
V. 2. Hier. : « Pro principibus, quod Symmachus 
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transiulii, Theodotio, Taxtixoug, A, cuvextixotg 

interpretatus est. Cumque quærerem qui essent isti 
rincipes Taxrtixol, vel ouvextrixof, in LAX editione 
egi maniſestius , qui dixerunt: et duos viros quos 

conslituit cum eo, el gal rap centum vigints. » 

V. 3. "Adlog, npoaeboxiro etc. Drusius. 

V. 4. *A.llog, tx Na) Bacteiag. Drusius ex 
notis edit. Rom. ubi dicitur in aliquot exemplaribus 
Thevdoretum habere kx Th; Saomeias : et sie habet 
Chrysost. iu Danielem. 

Ibid. Hieronymus: Pro 8uspicione Theodotio et 
Aq. 3 interpretati sunt; quz Chaldaice 
dicitur ESSAITHA. Cemque ab Hebreo quærerem 


DANIELIS CAPUT vill. 
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quid signiſicaret, respondit vim verbi S 
erro- 


Euripides in Medea 
r *, et non per 6, &papriag , id est, 


t. » 
Ales, dg &v ph etc. Joann. Chrysost. 
AAL. log, xal xe tov etc. Idem. 
etc. Idem. 


V. 8. 
. 44. ALLoc, xa\ Lung 
14. „* T7 
V. 15. "Allog, nagernphoavro etc. dem. 
v. 27. 0., tx vpe dd kedvrwy. Theodotio hie 
Hebraismum servavit, ut LXX in Psalmis, de manu 
canis. Aliqui, &x or6patog roy Medviwy. 


DANIEL CAPUT VU. 


"x D wn 1 A1, wal o xepdiatov gc 
Wruy elrev. A. L. log, &pyh Mywv abrov, xat &no- 
xprbel; eIxav. ©. vacat. 


w mma 2 "Alle, tv 6papart pov The vo- 
xr6g. AL. log, tv th pee pou Th; vuxt6;. G. va- 
cal. 

Pa" 7 Ao, peyao. 9. vacal. 


por 9 "Allog, xal 6 ralatwv ta; hpepas. 
9. xal nada:ds hpepoy. 
YMOTPTA PR Ta 10 "Aloe, cr txnopeyd- 
paevog. ©. clxey Epntpoobey avtod. 


rr WIT 13 "Alle, vat Evwntov abrov 
Txpoonvex0n. O. xa! rpochy0n arg. 


rr Tm 17 "Alle, T4 Onpla t& peydba. 
9. Onpla. 

To why 135 p21 25: Z. (Lal Wdyoug de Gebe 
Jakhaet.) 8. Kal % mpeg Thy "Ytotov Aa- 
Cut, 


x52 ©. a et. AAo, xataatpever. A. loc, 


ta ct. 


n ©. xa} dnovohaet. "Allog, xat npooboxhart. 
"Adloc, xal tpoobe;erat. 

wm 28 "Alllog, al ij att bihveyxey 
kol. O. xal ij popyh pou hikowhn, 


1. Hebr. caput verhorum dixit. Alius, et caput 
verborum dixit. Alius, principium sermonum ejus, 
et respondens dixit, Th. vacat. Vul. brevi sermone 
comprehendit. | | 

2. Heb. in visione mea cum noete. Alius., in vi- 
sione mea noctis. Alius, idem. Th. vacat. Vul. in 
visione mea nocte. 

7. Hebr. Alius, magni. Th. vacat. Vul. magnos 
(dentes). 

9. Hebr. Th. Vul. et antiquus dierum. Alius, et 
antiquans dies. 

10. Heb. trahens et egrediens à coram eo. Alius, 
trahebat_egrediens. Th. trahebat in congpectu eius. 
Vul. rapidusque egrediebatur a facie ejus. 

13. H. et coram eo appropinquare ſecerunt eum. 
Alius, et coram eo oblatus est. Th. et oblatus ext 
ei. Vul.et in conspectu ejus obiulerunt eum. 

17. H. Alius, Vul. bestis magnæ. Th. bestis. 


25. Heb. et sermones contra Altissimum loque- 
tur. S. et sermones quasi Deus loquetur. Th. et 
sermones contra Altissimum Joquetur. Vul. et ser- 
mones contra Excelsum loquetur. 

H. abolebit. Th. ſaciet veterascere. Alius, evertet. 
Alius, humiliabit. Vul. (et sanctos Altissimi) conte- 
rel. 

II. Vul. et putabit. Th. et cogitabit. Alius, et spe- 
rabit. Alius, et exspectabit. 

28. Hebr.et splendores immutati sunt super me. 
Alius, et sermo diversus ſuit mihi. Th. et forma 
mea mulata est. Vul. et facies mea mutata est in 


me. 


Note et varie lectiones ad cap. VII Danielis. 


V. 1. "Allog, xat td xep. Drusius, qui addit : 
« Alibi est, &pyn MGywv abrov et Theodoretum 
additur, xa! antoxpibelg elnev. » Et sic legit Chry- 
SOSLOMUS. 


doretus, tive; Tov Epprvevtov... av v, u. late 


raw Npepaor, d 
V. 40. AA. lo, r 


v. 15. A Ilg, xat k H- abr mnpoonviyhn- 


dem. 

V. 47. A AAo, c Onpla t& peyala. Idem. 

V. ;_ Hieronymus: « Symm., el sermones quass 
Deus loquetur. » 

Idid. B., naauwge etc. Has lecliones adfert Dru- 
sius, aitque in aliis z\avhac4 legi cum hoc scholio 
in margine, vourtort axvkpty autol; non oet. 

Ibid. O., xl drovohore. Schül. trpooboxhact. Ju- 
stinus habet pονανναινατννẽꝭ‚ 

V. 28. A. Log, val ij M etc. Drusius. 


DANIELIS CA PUT VIII. 


. mm Ma mr xx Ag, xat Nov ty 


2. Hebr. et vidi in visione, et fuit in videndo 
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7h 6p&ort, xa) tysvero V t IBetv pe. G. vacat. 
roman om wm Z......0..... 0.4 tony 
iv xwpz Aldp. 

» Goo © . 


TRIM 5 "Aloe, al b{m\drepov. S. ul mt bn 
dm Pa mm Tp 3 Alle, xipa; Orwpnrdy dN 
pdoov tov dgbalpoy aired. G. xtpag lud eo tov 
6pdaluetv a coõ. 


Toy 6 "Alle, terôbrog. 6. tottbg. 
TYIEo 9 8. layupdv. 
AAo, xa pe thy &vatolhv. G. va- 


cat. 

nn 0. xat npd; thy 85vapv. A. fog, aal 
cp thv d dotv. 

n 10 0. al bnece. 


rd O. and the buvdpews Tod obpavod. 
com 9. xal ouvendrnaev abr. AL log, ab- 


ToUG. 

YT RT m "Aloe; val tug Epyovrog 
The buvepews hB8piv0n. ©. xal ws of 6 G@pyrorphty- 
Yo bona thy aνnmalwolav. 


7 12 AL, tv zapattopart. G. f Guapria. 
19995 13 'A. O, e. Tp peut. Z. tif more. 


m When 14 "Aloe, tpraxioat. G. rerpaxt- 
Stat. 

N a 19 Alle, tn' toyary the bpyhs. 
8. n' toydrwy the pC. 

TL2 24 "Alloc, xal obx ty th toyot ao. 
9. vacat. 

gr 5 25 ."Atloc, val bn &pyovra 
apyovrev othoerar. G. xa kl anwiclag Ny 
othoerat. 

Eo 27 "Alc, hptpas. ©. vacat. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 
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me. Alius, ct vidi in visione, et tactum est cum vide- 
rem. In Th. vacat. Vul. vidi in visione mea. 

r. que in Elam provincia. S. qua est in Elam 
civitate. LXX, qua est in Elimaide regione. Th. 
quod est in regione lam. Vul. quod est in Alam | 
regione. 

H. super rivum Ulai. A. super Ubal Ulai. S. su- 
per paludem Ulai. LXX, super portam Ulai. Th. 
super Ubal. Vul. super portam Ulai. | 

3. H. Th. et excelsum. Alius, et excelsius. Vul., 
et unum excelsius altero. 

5. H. cornu visionis inter oculos ejus. Alins, 
cornu conspicuum inter oculos ejus. Th. cornu me- 
dium oculorum ejus. Vul. cornu insigne inter oeu- 
los suos. 

6. H. Vul. stantem. Alius, $tantis. Th. stans. 

9. H. parvum. Th. ſorte. Vulg. modicum. 

Hebr. Alius, et ad Orientem. In Th. vacat. Vul. 
et contra Orientem. 

H. et ad ornatum. Th. Vul. et contra fortitudi- 
nem. Alius, et ad Occidentem. 

10. Hebr. Vul. et dejecit. Th. et cecidit, vel deje- 
cit. 

H. de exercitu. Th. de virtute eceli. Vul. de for- 
litudine. 

H. Vol. et conculcavit eas. Th. et conculcavit 
ea. Al. eos | 

41. H. et usque ad principem exercitus magni- 
ficatum est. Alius, et usque ad principem virtutis 
grande evasit. Th. et quoadusque dux exercitus 
liberaverit captivitatem. Vul. et usque ad princi- 
pem fortitudinis magniticatum est. 

12. Heb. in prevaricatione. Alius, in delicto. Th. 
pecratum. Vul. propter peccata. 

13. Heb. cuidam. A. LXX. Th. Phelmoni. S. ne 
scio cui. Vul. alteri nescio cui. 

14. Hebr. et trecentis. Alius, Vul. trecenti. Th. 
quadringenti. 

19. Heb. Alius, in novissimo irz. Th. in no- 
vissimis ira. Vul. in novissimo maledictionis. 

24. Heb. et non in fortitudine sua. In Th. vacat. 
Vul. zed non in viribus suis. 

25. H. et super principem principum stabit. Alius, 
Vulg. et contra principem principum consurget. 
Th. et super perditiones multorum stabit. 

27. H. Alius, Vul. per dies. In Th. vacat. 


Note et varie lectiones ad cap. VIII Danielis. 


V. 2. "Alloc, xat LS ty Hf pA etc. Drusius. 
Ibid. Hieron. : « Sive ut Symmachus interpreta- 
tus est, civitate : a qua etiam jo nomen accepit. 
+ + pro qua LXX Elimaidem interpretati sunt. 
Lamb. Bos: Sym., & Aha mh. CA. 
+ Ibid, Hieronymus : « Super portam Ulai : pro 
quo Aq. transtulit, swper Ubal Ulai : Symm., super 
paludem Ulai. LXX, super portam Ulai. Sciendum 
est autem Ulai nomen esse loci, sive porue, ut in 
Troia, oxard porta, et apud Romanos, Carmenta- 
lis. » Lamb. s: Sym., ve Mpvng Obhat. Duacn.] 
V. 3. "Allog, xat bvyn\Grepov. Drusius. Sic etiani 
habet Chrysostomus in Danielem. 
V. 5. "Allog, xp 0:wpnyr6v etc. Idem, et Chry- 
s0Stomus., 


V. 6. "AL1., torwros. Idem. 

V. 9. 6., loyupdv, nescio quid legerit qui ita ver- 
tit, nam JTVYYYLD siguiſicat parvum, . modicum, ut 
Vulgata vertit. 

Ibid. AA loc, xat pe ch &vatokhv. Idem et 
Chrysostomus. 

Ibid. "A.44., xat p thy 85orv. Sic , Chrysosto- 
mus et Complut. | 
V. 40. G., l rege. Sunt qui exponant trans- 
itive, et dejecit, sive cadere ſecit, aut deturbavit, 
57104. 6. &nd ec best Polych 

id. 0., Tic Bu 6 doũ od pavoũ. Polychro- 
nius, 6 Topos ©, dn eie dor _ o0x Exet. 

Ibid. A. Ao, avtovg. Idem Drusius. 

v. 11. "A4.1., t Tg S&pyovro; etc. Idem, et 
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= OT 
» 12. A. Loc, napantopatt. Idem 
V. 15. Hieron. : 4 Pro alters nescio -=_ "ew 
1 interpretatus est tiv{ re, A. et T 
X, pe\pwv, ipsum verbum Hebraicum posuere. » 


Ms. Corbeiensis latinis literis P ONI. 


DANIELIS CAPUT IX 


V. 14. Hieron. : « Quidam pro duobus millibus 
irecentis, duo — legunt, ne sex anni et 
tres menses zuperesse videantur. » 

Sequentes item hujus capitis lectiones ex Drusio 
el ex edit. Romana prodeunt. 


DANIELIS CAPUT IX 


who ro ] 2 AA loc, bv Ee bv the Pact 
lag avrod. ©. vacat. 

"© 3 ©. vacat. Allo, xt onedd.. 

rn T2913 "Atloc, tiixhonpey, hoebhoapey. 
©. t&uxhoapev, hvophoapev. 


rman 23 L. av embupyre. ©. avip inibv- 
Hh. 
Tra 24 "Aloe, tdoxtpdcdnoav. "Aloe, łxplin- 
oav. G. ovveruhOnoav. 

I Ty A. Ent Thy Lady cou, Na 
d u hyiaoptvyy cov. Z. xatk mod Lacy cou, xat 
The news The &yiag cov. ©. int thy adv cov, al 
ent thy m6 thy ayfav. 


Ten amn yuan #25 A. tob re, Thy 
abc, xat tov teletwoat Gpapriav. 8. Tod auvie- 


en &papriav, xa tob agppayioat Gpapriag. 


consummetur peccatum, et obsignentur peccata. Vul. 


piat peccatum 

E £571 A. xal 503 EUA, avoplay, G. 
al anaketþai ta abixla;, xa tod EEraaoachat abt- 
x{as. 

BWP WP rin wa on ern O, 0. xat rod 
Tppayioat Gpancty xai tpophthy, xal tov xpioat fytov 
aiv. 


mn Two Rn muy Span rm 26 

„ ph A. xat pert rk; Enr4 E6GopdBag , xa KE 
hxovra Evo, tfoloOpeubhactar Hetupdvog, xat obe 
kerty abr. Z. xai perk rg E66oudiag Erd xa) 
tShxovra , Exxorhoetar Xprotds, xal oby Onapter 
abr. G. xal pers ta; E63oud3ag mas Efhxovra BYs, 
tEoho0peubhortat ypicua , al xpipa ox korty ty 


ab dq; 


NT T2 D rr 31 A. xa thy t6\tv 
xa 7d Aro Stapbepet Lads hyovptvou Epyoutvor. 
8. xai Thy Td)y xat td &yiov Staębepet oby m6 


hyovptvy 76 Exo. 


Note et varie lectiones 


V. 2. A. loc, tv Eter k th; gagtlelag etc. Dru- 
sius ex ed. Romana. 
V. 5. "A4., xat ozod. Joannes Chrysostomus 
in Danielem: 
"AA4., t8:xhoapev, Nef HoνẽEL“’. Drusius. 
V. 28. Z. „Arne — ray & 


2. Heb. Alius, in anno uno regni ejus. Th. vacat. 
Vul. anno uno regni ejus. 

3. H. Alius, Yul. et cinere; Th. vacat. 

5. H. et prevaricali sumus, et impie egimus. 
Alius, inique egimus, impie egimus. Th. injuste 
egimus, inique egimus. Vul. iniquitatem ſecimus, 
impie egimus. 

23. Hebr. desideriorum. S. vir degiderabilis. Th. 
Vul. vir desideriorum. 

24. H. decise. Alius, probate aunt. Alius, de- 
cretz sunt. Th. Vul. abbreviate sunt. , 

Heb. super populum tuum , et super civitatem 
sanctitatis tuz. A. super populum tuum, et super 
civitatem sanctificatam tuam. S. contra populum 
tuum, et civitatem sanctam tuam. Th. super poþu- 
lum tuum, et super civitatem sanctam. Vul. super 
populum tuum, et super urbem sanctam tuam. 

H. ad consumendum prevaricationem, et ad si- 
gillandum peccata. A. ad consummandam præva- 
ricationem, et consummandum peccatum. Th. ut 
ut consummetur prævaricatio, et finem acci- 


H. A. et ad expiandam iniquitatem. Th. et de- 
leantur iniquitates, et expientur iniquitates. Vul. et 
deleatur iniquitas. | 

H. et ad signandam visionem et prophetiam, et 
ad ungendam sanectitatem sanctitatum. I. XX, Th. et 
signutur visio et propheta, et ungatur sanctus sau- 
ctorum. Vul. et impleatur visio et prophetia. et un- 
gatur Sanctus Sanciorum. 

26. Hebr. et post hebdomadas $exagints et duas, 
excidetur unctus et non ei. A. et post septem heb- 
domadas et sexaginta duas, exterminabitur unctus, 
et non est ei. S. et post hebdomadas septem et 
sexaginta duas, exscindetur Christus, et non exsistet 
ei. Th. et post hebdomadas sexaginta duas, exter- 
minabitur unctio, et judicium non est in eo. Vul. et 
post hebdomadas sexaginta duas occidetur Christus: 
et non erit ejus populus. 

Heb. et civitatem et sanctitatem destruet populus 
ducis venturi. A. et civitatem et sanctum corrum- 
pet populus ducis venturi. Th. et civitatem et san- 
ctuarium destruet cum duce adveniente. Vul. et 
civitatem et sanctuarium dissipabit populus cum 
duce venturo | 


ad cap. IX Danielis. 

V. 24. A. Loc, thoxtudabneav. Sic ex Theodo- 
reto. 

Ibid. A., l cd Bad etc. Has omnes Aquila et 


—.— lecliones usque ad finem capitis, ex 
Demonstratione evangelica Eusebii proferimus. 


8 
2 


k „nal c appayicn: etc. Adde ex Lam- 
berto Bos: Ad., xa} rod cc dpapatiopdy xat 
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npoghtnhv, Tod äleſqat fytacutvoy f(yiacutvuy. 
Dracu 


DANIELIS CAPUT X. 


Pm 4 0. Tiypu; 'Ebtexth. 


WR en 5 6. at Bob &vip. L. (dg Ave.) 
om A. . thalpera. O.. . . 6, Hesse. 


ww hro2 FYan WIT) A.. . : . o. ©. xat 
ij d abrod nepie{woptyn ty ypvoly Qpdt. 


rr WH 6 A. (wal db od abrod bout you- 
odo.) T. ©. wal th owpa abrod G Sapoig. O, 
xa) vb bh abrov wort 04hacon. 


wort pm '9 A, pwvhy fnpiruy abrod. 
©. vhv gwvhv wv A6ywv ul cod. 

mT mb 109 AAA, xal tapcov; yerpoy pov. ©. 
vacal. 


rum 11 Z. ache tmbupyre. G. ache be- 
Ov pu@y. 

PINT own wm 13 Allo, ol; tov dpyov- 
WV TOv Rpetwy. G. ci; tb apybvrev, 


Tt 16 ©. Kipie. Alg, Kiprt pou. 


4. Hebr. Heddekel. Th. Tigris Eddecel. Vul. Ti- 


S. Hebr. Th. Vul. et ecce vir. S. quasi vir. 

Hebr. A. Volg. lineis. S. precipuis. LXX, bys- 
giniz. Th. baddin. 

Hebr. et lumbi ejus accineti in massa auri obrizi. 
A. et lumbi ejus 2ccincti er2n4 colore Ophaz. Th. et 
renes ejus accincti auro Ophaz. Yul. et renes ejus 
accincti auro obrizo. 

6. Hebr. et corpus ejus sicut Tharsis. A. Vul. et 
corpus ejus quasi chrysolithus. $. Th. et corpus 
cjus quasi Tharsis. LXX, et corpus ejus quasi 
mare. 

9. Hebr. Alius, vocem verborum ejos. Th. Vul. 
vocem sermonum ejus. 

10. Heb. et palmꝶms manuum mearum. Alive, ct 
articulos manuum mearum. Th. vacat. Val. et su- 
per articulos manuum mearum. 

11. Hebr. Th. Vul. vir desideriorum. S. vir de- 
siderabilis. 

13. Heb. Alias, unus principum primorum. Th. 
unus de prineipibus. Vul. unus de principibas pri- 
mis. 

16. H. Alius, Vul. Domine mi. Th. Domine. 


Note et varie lectiones ad cap. X Danielis. 


a | ab incolts bigite. i a_ h. Plinius 
ait vocari ab incolis ito. ui m vero co- 
dici Tiypts, in aliis vero Heddek 
wm 4 aunolavit ye mn 

. 5. Hieron : Pro eo autem quod nos juxta 
Hebraicum —— ecce vir, Symmachus posuit, 
vir. Non euim vir erat, sed viri habebat simi- 


V. 4. ©., Ttreic "E88cx#\. Videntur esse duæ in- 
Ken Chaldzis 


el tantum repe- 


qu us est 

BADDIM posuit. LXX. _ 

præcipua. » [Polychronius 

nem: Ot O, n, Axia; && AKE * 

W ee Auro ob Pro in He- 
: Auro . vo in 

brzo 3 * ila in tus 

est: Et i ejus accincti erant colore hd. » Ms. 


Corbeiensis habet, in Hebrzo legitur OPAZ, et 
posten, pro quo Ad. interpretatus est: ef lumbi 
ejus accincti erant colore ophaz. 

V. 6. Hieron. : « Pro Chrysolitho, qui unus est de 
duodecim lapidibus qui ponuntur in logio Pontiſieis. 
in Hebræo habet THARSIS : quod Theod. et Sym- 
machus eodem verbo interpretati sunt, LXX vero 
mare appellaverunt. » 

V. 9. Al., gwvhv fnudrov abrov. Drusius. 

V. 10. "Allog, xal tapoovg yetpwy jou. 

V. 11. Hieron. : « Proviro desideriorum Symm. 
interpretatus est virum desiderabilem. » 

V. 13. "Alloc, els tov apyiviuv twy Tpwrev. 
9., «i; wv apyovrwv. Sic unus. 

V. 46. llieroo. : « Domine mi, in visione tua con- 
versa sunt anteriora mea in me. Sic Theod. inter- 
pretatus est. 


DANIELIS CAPUT XI. 


can pom 10 Alloc, buvipzu . ©. ava- 
p5Gov Tow. 


res A........--+ Z. tv f yh ths 
Cuvapews. O, tv th yh} Ockfozus. ©. tv th th ww 
Label. : 

ETTIO! wur mor xn 29 0 Zupoc, xa ob 
n0hoz: cg 7& np@Or2 Kal 74 Eoyara. ©, wat ob 


bara: bg d aon val h texten 
rn "Alle, . . . . xa ranzvwbhortar. 


p MT n AW A. 8. al guns: 


10. Hebr. Valg. exercituum plurimorum. Alius» 
virtutum mularum. Th. inter medium plurimo- 
rum. 

16. II. in terra ornamenti. A. Vul. in terra in- 


elyta. S. in terra fortitadinis. LXX, in terra vo- 
luntatis. Th. in terra Sabei. 


29. Heb. et non erit sicut prius, et sie posterius. 
Syrus, et nou faciet ut prima etiam novissima. Th. 
el non erit sicut prima etiam novissima. Vul. et no. 
erit priori simile novissimum. 

50. Heb. Th. et humiliabitur. Alizs, et commina- 
bunker. Yul. et perculictur. 

Hebr. et intelliget super derelinquentes pactum 


8 ——_— 


All weG.afiff ueJ( _.} . _-z ._ oo 
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tn} robe xaralinoviag Hia0huny àylav. 


Sanclitalis A. ei cogiiabl, ut deseratur pactum 


ganctuarii. Th. Vulg. et cogitabit adversum eos qui dereliquerunt lestamentum sanctuarii (Th. texta- 


memum sanctum). 

Dm 31 "Alle, xal Spaytoves. O. xa n ,.. 
d m 36 "Alloc „ kal zul Thy Geb rd 
bewv. 9. vacal. 


Fa ID AA o 9. el; yap F 


ouvTekziav yivera:. A. L log, xal atoudhv. 


cow Tm y v mon 37 
Pa? x5 MI Do 3 A. xal N Geb ca ci p ab- 
rod ob ouvhast, xa! Ent kibonla Y yuvarxov, xat 
tn). ravra Oedv 95 auvhoart. O..... ©. al En 
dt Ocovg rwv rattpwy aro ob cuvhoet, N 
tmbupla yuvaixbov, xa} Ext xdy deb ob guvhaet. 


51. Hebr. Alius , Vul. ct brachia. Th. et seming* 

36. Heb. Alins, et Super Deum deorum. Th. 
vacat. Vulg. & adversus Deum deorum. 

H. quia decisa est, facta est. Al. in ipso enim erit 
consummatio. Th. in consummationem enim. fit. 
Al. et ſestinationem. Vul. perpet rata quippe est de- 
finitio. | 

37. H. et super Deum patrum suorum non in- 
telliget, et super des iderium mulierum, et super 
omnem deum non intelliget. A. et super Deum pa- 
trum suorum non intelliget, et super concupiscen- 
tiam mulicrum, et super omnem deum non intelli- 
get. LXX, et concupiscentiis mulierum non subja- 
cebit. Th. ei super omnes deos patrum suorum non 


intelliget : et concupiseentia mulierum , et super omne deum non iutelliget. Vul. et Deum patruin 
suorum non repulabit: et erit in conenpiscentiis ſœminarum, nec quemquam deorum curabit. : 


re 
6. Get Madel. 


37 "Wn 22 Theoy ] r mw 39 
"ma pm mow pan omwoamn m2 raw . 
xa} nothIe. Tolg Gxvpwpac: TWY KATAapuywy perk 
0:09 ahotplov, xat un, G, xat ö Norge. 
abratg nahlobg, xat yhv 6rekel ty Cwpot;e 


38. Heb. Th. et deum Maozim. A. Deo fortitu- 
dinum. LXX, Deum ſortissimum. Vul. Deum autem 
Maozim. 

39. H. Et faciet munitionibus Maozim cum deo 
alieno, quem agnoscet : multiplicabit gloriam, et 
dominari faciet eos in multis: et terram dividet in 
pretio. Th. Et ſaciet in munitionibus confugiorum 
cum deo alieno : et multiplicabit gloriam : et sub- 


jiciet ipsis multos : et terram dividet in donis. Vul. Et ſaciet ut muniat Maozim cum des alieno, quem 
cognovit, ct multiplicabit gloriam , et dabit eis potestatem in multis, et terram dividet gratuito. 


Tau 40 . xal ouvrpiyet. "Allo, iv tal; xata- 
XAUTGESL. 


amn Ya 41 ©. «ls iv yhv Tov LZaCacy. 


TW) 271 A.. „ 
72.0% ar) vhgoucty. 
* WTP"28 v DN fn VER π]]] Joh 45 
„ . . . zal äixtauet ths 
oxnvi; inntootaciou abtoy HE. tov Dakaggwy ele 
Th bpog Ths buvapew; td Artov, xal fff: Ewe Expo 
abr MP . . val Thie: thy axnvhy ab rõ 
tpabavp, tvapicoy Oaνν i cis Epos Latactu 
roy, HE: Ew pipoug abtod. | 


40. Heb. et inungabit. Th. Vul. et conteret. 
Alius, in inundationibus. 

41. Hebr. in terram decoris. Th. in terram Sa- 
baim. Yul. in terram gloriosam 

II. A. Vul. et muliz corruent. S. et multa millia 
corruent. Th. et multi infirmabuntur. 

45. H. Et plantabit tabernaculs palatii sui inter 
maria in monte deeoris sanclitalis, et veniet usque 
ad summitatem ejus- A. Et plantabit tabernaculum 
prætorii sui in agaZave inter maria in monte Sabin 
glorioso et sanctn, et veniet uzque ad finem ejus. 
Symm. ex Hieronymo. Et extendet papiliones equi- 
tatus sui inter maria super montem ſortitudinis 


sanctum, et veniet usque ad verücem monlis.LXX, Et statuet tabernaculum suum tunc inter maria, et 
montem voluntatis sanctum, et veniet hora consummationis ejus. Th. et figet tabernaculum suum 
in Ephadano inter maria in monte Sabaim sancto, et veniet usque ad partem ejus. Vul. Et figet taber- 
naculum Suum Apadao inter maria, Super montem inclytum et sanctum : et veniet usque ad gummila- 


lem ejus. 


Note et varie lecticnes ad cap. XI Danielis. 


V. 19. A. L. loc, Suviapewy rokkov. Drusius. 

V. 16. Hieronymus: Terram incigtam sive ut 
LXX interpretalti sunt, voluntatis, hoc est, que 
complaceat Deo, Judzam signiticat, ei proprie Je- 
rusalem... pro terra inclyta, quod interpretatus est 
Aq. quem nos in hoc loco secuti sumus, Theodotio 
ipsum verbum Hebraicum posuit sa6tv, pro quo 
Sym. verlit, terram fortitudinis. » Ms. Corbeiensis 
habet sabir. Theoloretus item. EMA wv av=iy pa- 
Fon Ev Th Th oö LaGazlp Eyer* tives Gt thy TwY 
'EGpaiwy qwviy i; Thy EMA peorabeLinxdtuv, 
Thy Os UHι,juͥ thy T v LaGeip xixhfxat. 

V. 29. 0 Lupo, xa o gr eic. Drusius. 


V. 30. Hieron.: (ei percutietur; sive ut alius 
inlerpretatus est, et comminabuntur ei. » Ou per- 
tinent ad vocem llebraicam en, non autem ad 
n, ut suspicatus est Drusius. | 

Ibid. Ag. et cogitabit etc. Hieronymus. 

V. 31. ALA, xat Spaytioveg. Drusius. Hiero- 
nymus vero: Pro brachiis, alius interpretatus est 
se mina. [Alius legit n Dnacn.] 


V. 36. A. L loc, xa ttt thy Oz6v etc. Drugs. 


Ibid. Hieron. : « perpetrata quippe definitio est 
Sive ut alius, in ipso enim erit consummatio. » 


V. 57. Hieron, : « Quia vero in Hebraico pro eo 
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quod nos diximus : et erit in concupiscentiis ſœmi- 
narum, ambigue positum est, dicente Aquila, qui 
verbum expressit e verbo, xal x Oe etc. » qui- 
bus interpretationem anneclit, ut nos edidimus , et 
LXX versionem attulit. 

V. 38. Hier. : « Pro deo MAOZIM, quod habetur 
in Hebraico, Aq. wanxtulit, Deum fortitudinum; 
LXX, Deum fortissimum, IL. Bos: Ad., Geb 


* Dach.] 
- 39. Theodotionis versionem , sat diversam a 
Cræco ejusdem textu hodierno, aulit Hieronymus : 
Et aget ut muniat præsidia cum deo alieno, et 
cum eis ostenderit, multiplicabit honorem, et do- 
minari eos multis faciet , et terram dividet gratis. 
— — — Bos: Th., — 
TOY oe 1 7 ona va DAMo- 
— xa work od dakelt st ales Lo — 865A. 
ua desunt. S. Hier. docet Symmachum dixisse 
conſugia pro presidiis. Scilicet Theodotionis, qui 
Hebraicum maozim vertit in presidia. Daacn-] 

V. 40. "Allos, tv tals xaraxi5co. In editionis 
Romanz notis legitur. 

V. 41. ., els thy N cob ZaGac{y. Theodoretus, 
xal eloekevortat wed. Yhv Tov Taßelp. as td 
cob Tabel t le vaa t3hiwse. Vide supra ad 
versum 16. 
— Ibid. Hieronymus: « et multi corruent. Pro quo 
interpretatus est Symmachus : et multa millia cor- 


ruent ; Theodotio, et multi infirmabuntur. Multas 
autem corruere, juxta Aquilam, vel urbes, vel re- 
giones. vel provincias intellige. » [Lamb. Bos : Pro 
wo aodevioouct, Tb., xat yiniates aobevioouat. 
S., yiiabe; ovurecouvrat. Drach.] 

V. 45. Hieronymus: « Hune locum Symm. ita 
interpretatus est: xal kxrevet etc. (ut supra) quod 


in Latino sonat, et extendet papiliones eic. Theodo-— 


tio, et figet tabernaculum zuum in *AgaBave. (Ms. 
Corb. ei figet tabernuculum suum EPAAANO, secunda 
manu, EPEANO) inter maria in monte Saba sanclo, 
et veniel usque ad pariem ejus. Aquila (addit ms. 
Corb. ita), Et planiabit tabernaculum *—+ aui 
in Axyabavq; (ms. Corb. pretorii sui APEANO,) iater 
maria, in monte glorioso et sancto, et veniet usque 
ad finem ejus. Soli LXX omni se nominis quæstione 
liberantes interpretau sunt: Et statuet labernaculum 
zuum lunc inter maria, et montem voluntatis gan- 
clum, et reniet hora consummationis ejus. Quos 
Apollinarius secutus de nomine APEANO omnino 
conticuit. „Has autem Corbeiensis ms. lectiones 
confirmat infra Hieron. cum ait: « Nolandum autem 
quod cum (ms. Corb. sequimur) P literam He- 
bræus sermo non habeat, sed pro ipsa utatur f. 
eujus vim Græcum & $onat, in ista tantum loco 
apud Hebrzos scribatur quidem fe, sed legatur 

. » Observes autem in ms. Corbeiensi recte omitiu 
in ante epedvo. 


DANIELIS CAPUT XII. 


tym prum v1 wm Tm pmyzxaon 5 
m E595 B22 O, 6: al of cuvitvreg AAC Gu- 
or Oc i Maprporng Tod orepewpartog, xat &nh Tov 
Stxalwy TWwy ToLAOv tg of @ItEpe; ele rob; ald vag 
nal Et. 


3. Hebr. et intelligentes ſulgebunt sicut splendor 
ſirmamenti, et justificantes multos sicut stellæ in 
sæculum et perpetuum. LXX, Th. et intelligentes 
ſulgebunt quasi splendor firmamenti, et de justis 
plurimi (al. plurimis) quasi stelle in æternum et 


ultra. Vul. Qui autem docti fuerint, ſulgebunt quasi splendor firmamenti, et qui ad justitiam erudiunt 


multos, quasi stellæ in perpetuas æternitates. 
am T1) 7 "Alle, ele xa:pby R xatpovs. 
9. eig xaipdy xatpoy. 


mx hn yd T5221 ©. al & 
=o ouvreieodhvai biaoxoprtouby, yvwaoviar ndvin 
Tavra. "Alloc, xal tv T6 ouvriieo0hvar biaoxoprrt- 
opdy NT hand hyiacutvor , yvwoovrat Ytev, xa 
ouvteeodhocrat ca navia. 


” 


7. Hebr, ad tempus statutum tempora statuta. 
Al. Vul. in tempus et tempora. Th. in tempus tem- 
porum. 

H. et cum consummatum fuerit dispergere ma- 
nus populi sanctitatis, consummabuntur omnia 
illa. Th. et cum consummata ſuerit dispersio, co- 
gnoscent omnia hc. Alius, et cum consummata 
ſuerit dispersio manus populi ganctificati cogno- 


scent sanctum, et consummabuntur omnia he. Vul. et cum completa fuerit dispersio manus populi 


saneli complebuntur universa hc. 
yo yp> pr nm mam ypb ma (45 

- xa ob T&dpo, val &vanayou* Ert yap hutpar x 
Gpar elc avanihpwory cuvielelac, xat avacthoy ele 
Thy x\Hpbv ov el; ovvrtletav hutpov. a 


43. Heb. et tu vade ad finem , et requiesces, sta- 
bis in sorte tua in fine dierym. Th. tu autem vade 
et requiesce. Adhue enim dies et hore in comple- 
tionem consummationis : et resurges in sorte tua 


in consummatione dierum. Vul. tu autem vade ad przfinitum : et requiesces, el stabis in sorte tua in 


linem dierum. 


Note et varie lectiones ad cap. XII Danielis. 


V. 3. Hieronymus: « Quem locum Theodolio el 
Vulgata editio ita expressit : Et intelligentes etc. » 
ut supra. 

V. 7. A. Log, ele xatipdy etc. Drusius ex editione 
Romana. 


Ibid. A. Loc, Ev 76 ouviekeadhvar etc. Ex Joan. 


Chrysostomo in Danielem. 


. 45. Hieron. : Pro quo Theodotio interpreta- 
tus est: Tu autem vade et requiesce, ei resurges in 
ordine tuo ir. consummatione dierum. » 


IN PROPHETAS MINORES 


MONITUM. 


Prophetarum Minorum Hezaplares lectiones collegimus ac multis i in locis restauravimus ope manuscripto- 


rum ac editorum, catologum subjicimus. 


Codex Barberinus cujus lectiones suppeditavit Brianus Waltonus sextd Polyglottorum tomo, unde majorem 


interpretationum copiam eruimus, 
Codex — nunc RR. 
Codex Regi 
Coislinianus Codex unus 1x, vel x. sœculi. 
Alter Coislinianus ubi Ecloge qu dam. 
Colbertinus IX. cœculi ot: J. acriptus. 


ex omnibus aliis. 
P. Jesuilarum, de quo superius passim actum est. 
us Bombycinus, de quo sœpius actum est. 


Codex San-Germanensis 14 ieronymi in Prophetas minores. 


Origenes in Matthæumni semel adductus. 
Eusebius de locis Hebraicis. 
Zjusdem Demonstratio Evangelica. 
ieronymus inminores Prophetas. 
— re Epist. ad Marcellam. 
heodoretus+in minores Prophetas. 
s in Hesaiam. 
Roman editionis ac Drusii note. 


[ Ipsa lectionum natura nobis causa ſuit edendi prophetas minores continua serie, ut dedimus supra Das e- 
— ch.] | | 


OSEE CAPUT PRIMUM. 


Dum O, ot ty inzevori. "Alloc, ov8t ty 


appactv. 


7. Heb. Vul. et in equitibus. I. XX, neque in equi- 
tibus. Alius, neque in curribus. 


* 


Nota. 


V. 7. "Alloc, obre ty Aphανν. Sic quidam codi- 


ces et Alexandrinus ; quz lectio vel alterius inter- 


pretis est, vel redundat. In Hebrzo sane non habe- 
tur, 


OSEE CAPUT II. 


D7 2 A. Z. &:z4020he, O, xpi0yre. 

Mor 5 Ol lowuxol, th Epra pou. O, r lparid 
pov. 

mar mom ill 0, ra, voupnvia; abrhg. G. M xa) 
td o&66arta avths. | 

n 13 Z. l rd reptrpaxhia avth;. O, xa 
Tx xa06pua avrths. 

Ny 15 © Zvpor, Axäp. O', Axe. 

Tmpn ne) YE. els dpa Luises. O, bravoltar 
ouveaty abth;. 9. avspizodat thy bropovhy avths. 


rum Z. xal xaxwhhoerat. O', xa\ ran vwlhaoerar. 
- ©. xa} &noxprdhocrar. 


TTY Z. 0. ve6rnmzog. O, vynidrmtog abe. 


n TY n n wen 16 A. [xaMdoes 
he, 6 Ap pou, xal ob Nate pe Ert, Eywy he.] O, 

xa\tat pe, 6 àvip pou, xat o vast pe Ert, gan- 
keip. 


many TAN 8 A. xat xouhow abrobg els 
n=ro{0yorv. Z. xal xatorxhow (al. xatoxicw) abrovg 
tv elphvy. O', xat xarorxe de En) thnid:. O. xa 
XATRNG avtobg ty merobhaet. * 


2. Heb. contendite. A. S. disceptate. LXX, judi- 
cemini. Yul. judicate. 

5. Hebr. Vul. lanam meam. Reliqui, lanas meas. 
LXX, vestimenta mea. 

41. H. Vul. neomeniam ejus et sabbatum ejus. 
LXX, neomenias ejus. Th. et sabbata ejus. 

, 45. H. Vul. et monili suo. S. collaria sua. LXY, 
et monilia sua. 

15. Heb. LXX, Vul. Achor. Syrus, Achar. 

Heb. S. in ostium spei. LXX, ad aperiendam 
intelligentiam ejus. Th. ad aperiendam patientiam 
ejus. Vul. ad aperiendam spem. 

Hebr. Th. et respondebit. S. et allligetur. LXX, 
humiliabitur. Vulg. canet. 

Heb. adolescentiarum suarum. S. Th. Yul. juven- 
tutis. LXX, infantiz suæ. 

16. Heb. Vocabis (me): Vir meus, et nou yoca- 
bis me ultra Baali. A. vocabit me, vir meus, et 
non vocabit me, ultra habens me. LXX, Vocabitme, 
Vir meus, et non vocabit me ultra, Baalim. Vul. Vo- 
cabit me, vir meus, et non vocabit me ultra, Baali. 

18. Hebr. et recumbere ſaciam eos in fiducia. A. 
et dormire ſaciam eos in fiducia. S. et habitare ſa- 
ciam eos in pace. LXX, et habitare te faciam in spe. 
Th. et habitare ſaciam eos in fiducia. Yul. et dor 
mire eos faciam ſiducialiter. 
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r.] 19 O, xat pvno0cuc0jpal e. AAo. xa 19. H. et desponsabo te. LXX, Vul. et sponsabo 


ho mai ce. te. Alins, et accipiam te. 
Note et varia lectiones ad cap. II Osee. 

V. 2. A., Z., 8&x4cac0e. Barberin. respondebit, nobiscum facit, quod præeinentibus 
V. 5. Ol loewrol, d Epid pou. Idem. aliis, alii respondeant concinentes. » 'YTtaxovery 
V. 11. 6., M al rd o&66ara avrhg. Ms. Jes. vero etiam respendere non inſrequenter s8ignilicat , 
V. 13. Z., xa) c neprrpayhhia. Barberin. ut exemplis comproba zimus in editione Athanasii 
V. 18. 0 » Axäg. Theodoretus. et alibi. 

Ibid. Z., eig böpav etc. Drusius ex Hieronymo. Ibid. Z., 9., ve6ryrog. Barberin 


Ibid. Z., xa) xaxwhhoera: etc. Barberin. Hiero- V. 46. Hieronymus * enique Aquila diligens 
nymus : « In Hebrzo scriptum est ANATHA, quod et curiosus interpres, Focabit, inquit, me vir meus 


Sym. interpretatus est r, Th., „ lt. » 

A., obediet I. e. ö nan, nos ab Hebrzo xark V. 18. A., xat xo;pyow etc. Hasce trium lectio- 
Met magis accipimus. I. e. procinet. » Et. infra: nes exhibet Barberinus. 

« Interpretatio Aquilze et Th. e quibus alter 65ax05- v. 49. "Allo, v. hal os. Barberinus, sine 
det posuit, i. e. audiet, alter, @&T0xpr0hocrat i. e. Interpretis nomine. 


OSEE CAU T III. 


Town 1 A. Talaid. Z. &x4pnovg. O, nippara. 1. Heb. dolia. A. antiqua. S. infruetuosos. LXX. 
coctiones. Vul., vinseia. 


egg r ow mm 2 ON dowrol, xbpoy x 2. Hebr. et chomer hordeorum, et lethech hor- 
hulxopoy. O, xal youdp xp xat vebei ofvov. deorum. Reliqui, corum et semicorum. Berberians 
Aliter Barberinus, G Fcp. OMOP ZEQPIM OYAEOX autem alio modo. Heb. omor seorim ulethch seo- 
ZEQPIM. A. x6pou xpi0@v. L. xat 05kaxog NID, rim. A. cori bordeorum. 8. et sacculi hordei et 
xal &3x0d ofvoy. ©. xal you>p dpf), xat vibe utris vini. Th. et gomor farinz, et nebel vini. 
ofveu, LXX, et gomor hordei et nebel vini. Vul. et coro 
hordci, et dimidio coro hordei. 

Dun Tax 4 Z. 6. zul Svev Eαν xat Eveu 4. Heb. et non ephod et theraphim. S. Th. Vul. 
Scpaply. O, ob icparelag ot H,,. Sed Barbe- etsine ephod et sinetheraphim. LXX, sine sacerdotio, 
rinus sic, A. xal popywpdruy. Z. obi KNνν,ẽeũ. et sine maniſestationibus. Barberinus sic: A. et figu- 
8. od Emilvoptvouy rarum. S. neque solutionis. Th. neque soluli. 


Note ct varie lectiones ad cap. III Osee. 


Fc 1. Hieron. : « Unde pro vinaciis quod Hebraice gwriopoug transtulit, id est, illuminationes (imo 
citur ASISE, A. interpretatus est Tala i. e. transtulit poppwpart ut habet Coislin. nam gwrt- 
velera, S., &xaprov I. e. steriles. Et infra: « Pro opotg, est DNR, ſorte quod illuminando docerent ac 
ibus quze LXX transiulerunt, et comeduntur patefacerent ſulura. (Jua ratione vocantur a para- 
cum uvis passis sive vinaciis, placentas Latine pos- phraste Chaldæe Jonatha WO. id ext, indicantes, et 
— dicere, vel crustula quæ idolis offeruntur et à Gracis dhe, i e., maniſestationes: alibi Chal- 
92 appellautur :67ava. » daus interpretatur XN? „ id est, simulacra , et 
. 2. Hieron. : Pro Comor in Hebraico scriptum Greaci e!wka : id est, idola. De his Trismegistus in 
est OMER quod omnes luterpretes absque LXX Asclepio, Videsne, inquit, statuas animatas, 8ensu 
Pala interpretali sunt, sermobe Grzco, et maxime et spiritu plenas et talia ſacientes? statuas ſuturo- 
Hy — qui habet LXX modios. Et pro nebel vini rum præsclas etc. Marsilius Ficinus in libello de Vita 
Hebraieo legitur LETHECH SEORIM , quod - cœlitus producenda cap. 15. Trismegistus ait Agy- 
—ͤ—ä—ä—— hutzxopoy hordei transtulerunt. I. e. puos ex certis mundi materiis ſacere consue visse 
mediam pariem cori. Barberinus longe diversas imagines, et in eas oportune animas dæmonum in- 
interpretationes adſert : ac S., LXX, Th. in po- serere solitos atque animam avi sui Mercurii, item- 
strema parte non conveniunt cum Hebræo. Forte que Phœbi cujusdam et lsidis Ositidisque sie in 
pulaverint DW mendose repetitum, legendum- slatuas desceudisse, proſuturas hominibus, vel etiam 
* 1 M. "TY nocituras, el que 8equuntur. Vide et cap. 16 et 18. 
* L., O., &vev Ep xal &vev Oepayip. Ex Idem cap. 20. Arabes et ZEgyplii tantum statuis et 
— 2 — epist. ad Marcellam. Sed longe alio modo imaginibus attribuunt arte astronomica ei magica 
pry = rberinus : qui ſortasse alteram Symmachi fabricatis, ut spiritus stellarum in eis ineludi pu- 
ung exhibet, tent. Spiritus autem stellarum intelligunt alii quidem 
4 4 7 Th., Theraphim. In bane vocem Dru- mirabiles cœlestium vires, alii vero dæmonas etiam 
51.34 vev Vepagziy, vel si placet Oepagety, ut Gen. stelle bujus illiusve pedissequas. Spiritus igitur 
. ru 79 S., bepagyetv. Hie- stellarum qualescumque sint, inseri statuis et ima- 
ron. in libro quastion. Hebraic. THERAPHIM Aq., ginibus arbitrantur, non aliter ac dæmones soleant 
poppwpara, id ot, liguras et imagines interpteta- humana noununquam corpora occupare, perque 
tur. Idem in Comment. ad hunc locum. THERAPHIM illa loqui, moveri, movere , mirabilia - perpetrare. 
proprie appellantur popywpara, id est figurz et Similia quædam per imagines ſacere stellarum $pi- 
simulacra. Si eumdem recite capio, Aquila hoc loco . ritus arbitramur eie. | 


OSEE CAPUT IV. 


n and aan nan TR mn 13 A. vnoxatw 15. Hebr. subtus quereum, et populum et tere- 


Tpudg xat DGU, A m20e6fvOov, Z. bh thy 3plv binthum, quia bona umbra ejus. A. sub quereu ei 


£4 Xx# KS @ 


W273 
xak nevxny vat n4ravoy Exmioxidgougay, O, ©, ö ro- 
x&tw $pud; (0. x&tw) xa\ Zevxng (8. Kae), xat 
TEvSpoy GvoxidtoviCG. 


T2 14 A. tywplitovro. Z. txototbncay , cuv- 
ed povro. G. xatnpridphtlnoay | 

TRY TUTHTOo" A. al pers cd tvmayptvoy 
(al. 8&:mdayptvwy). Z. xat pers tov tratpiiwy (al. 
&xa0d&prwy). O, xat perk tov tereheoptvuy E. 
9. xa\ et cd x</wproptvuy (al. xat voie PG - 
party) EO. : 

mee pow or N moe noma 15: A. Z. 0. 
E, el nopveverg ob "lopahh, ph oupmrinppeahon 
"Jovda. O, ob && lopam ph &yv6et, xat "lovda ph 
e!loropevzobe. 


ma A. 0. lr avwyelh. Z. olxov abefa;. 
'0 Evpoc, Snbautyv. O, olxov N. In Barberino : 
A. Z. ©. olxzov &vwghodg. * 
BIRD D n BER BRAYY rn 17 Z. F, vd 
In also Eæpat . . . . tnixhive coup. O, 
pEroxoy eliwhwy *"Eppatu, EON Eautp oxdviala, 
Yptrtioe Xavavaloug, 


TEA TTRx TM TW 19 Z. encev S&vepov Ev mre- 
putty &vepou (1. abrod). O, ouatpogh nveluarog ob 
el iy rate nrtputty abrhg. 
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populo et terebintho. S. subtus quereum et pinum 
et platanum obumbrantem. LXX, Th. sub queren 
et populo (Th. pino) et arbore adumbrante. Yul. sub- 
tus quercum , et populum, et terebinthum , quia 
bona erat umbra ejus. | 

14. Hebr. diviseruut se. A. separabantur. S. se- 
quuti sunt. LXX, commiscebantur. Th. connume- 
rati sunt. Vul. conversabantur. 

H. et cum scortis sacrificaverunt. A. et cum im- 
mutalis. S. cum meretricibus, sive impuris. LXX, 
et cum initiatis immolabant. Th. cum separatis, 
(al, cum abominationibus) immolabant. Vul. et cum 
efſewinatis sacriſicabant. 

15M.$i fornicans tu Israel, ne delinquat Juda. 
A“ S. Th. v, Si fornicaris iu Israel, ne una delin- 
quat Juda. LXX, Tu autem Israel ne ignores, et 
Juda ne ingrediamini. Vul. Si fornicaris tu lerael, 
non delinquat saltem Juda. 

Heb. Syrus, Vulg. Beth-aven. A. Th. domum inu ; 
tilem. S. domum impietatis. LXX, domum On. Barbe- 
rin. A. S. Th. domuminutilis. 

17. Hebr. socius dolorum Ephraim. dimiiie eum: 
recessit potus eorum. S. V, unitus est idolis Ephra- 
im., declinavit convivium. LXX, particeps idolorum 
Ephraim, posuit sibi ipsi scandala, provocavit Cha- 
nanz0s. Vul. particeps idolorum Ephraim, dimitte 
eum. Separatum est convivium corum. 

19. Heb. liga vit spiritus eam in alis suis. S. liga- 
vii ventum in alis suis. LXX, turbo spiritus tu 
es in alis ejus. Vul. ligavit eum spiritus in alis 
suis. 


Noto et yarie lectiones ad cap. IV Osee. 


V. 13. A., d7o44tw 8pud; etc. Has lectiones exhi- 
bet Barberinus. 

V. 14. Similiter trium lectiones ex Barberino. 

Ibid. 'A., pert tov kv- etc. Drusius. 

llieronymus: « Sciendum autem quod in pre- 
senti CADESOTH, meretrices, lepelag, i. e. sacerdo- 
tes Priapo mancipatas vocet. In aliis autem locis 
viros exsectos libidine, CADESIM legimus, Isaia di- 
cente : ef illusores dominabuntur eorum; pro quo 
in Hebræo dicitur, et CADESIM dominabuntur eo- 
rum, quod nos in efſeminatos vertimus. A. autem 
tvltmayptvovg interpretans, i. e. mutatos, hoc 
oztendere voluit, quod suam naturam mulaverint, 
et de viris ſacti sint ſemine. S. Ertatpiag proprie 
meretrices appellavit. LXX , Ttere\eouevous, i. e. 
consecratos et initiatos, ut cultores idolorum osten- 
derent : Theodotion, x2ywpiopevous. i. e. a populo 
separatos etc. » Sic ex Hieronymo. Subjunctas vero 

versu 18 mutuamur ex Barberino. 

V. 15. A., O., olxov &vwypeXh etc. Sed has lectio- 
nes conſudit Barberinus, qui tribus Interpretibus 
unam versionem adscribit. Codex Reg. unus ex 


Theooreto, 6 ptv yap Ax. x 6 G., olzov &vwpeln 
hppnveuxacty, 6 & Zäh. olxov abefag. Similiterque 
in editione Rom. in notis legitur 6 & Tü. olxov 
abe tag, pergitur ibidem ex em Theodoreto, xa 
6 Topos & abr td 'EGpaixdy tiberxey bvopa, que 
nota in eodem Regio habetur. His non consonat 
Hieron. in Comment. qui ait: ( Pro domo ò in 
quibusdam exemplaribus, et maxime in Theodotione 
legitur, domus iniquitatis; quod Aquila et Sym. in- 
lerpretati sunt domum 9 id est, inutilem, 
quæ nihil prosit, et alio verbo idolum nuncupetur. » 
In tanta lectionum varietate hæreo, et tamen puto 
illud Z., olxov àhetag probe assertum et yvhotov esse. 
Notes autem velim, illud Hieronymi de nominibus 
Hebraicis : « On, civitas Samariz : pro qua in He- 
braico scriptum est AUN quod A. el S. interpre- 
lantur inutile, Th., iniquitatem, » non repugnare iis 
-_ Supra ex Commentario ejusdem altulimus. 

am in loco de nominibus Hebraicis R allato, 
r illas _— quz in libris Josue et 

egum usurpabantur aterpretibus : qui non 
Semper in vertendi modo sibi conslabant. 


OSEE CAPUT V. 


rerch 1. 
oxond. 
Tay A. Z. 0. tn agp. O, int th 'Irabs- 
pte. Barberinus vero, tn) Oabwp ex A. videlicet. 
Z. En, cd 6ptov. O. elg Thy dp. 

vr TWAIN A. ox AN ̃ο EE tuo. Z. 
obx abn. . xat O, or Wneory an hob. 


A. Th oxonevort. Z. mhatelg. O', th 


1. Hebr. Maspa. A. Vul. speculationi. S. platez. 
LXX, speculæ. 

II. A. 8. Th. Vul. super Thabor. LXX, super 
Itabyrium. Barberin. A. super Thabor. S. super ter- 
minum. Th. in sylvam. 

5. Hebr. non absconditus est a me. A non 
revelatus est ex me. S. non latuerunt. Ih. 

I 
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O Ai, ob 4ntory &n' tpob. 


e A. d tnanbebpara abrov. Z. ths 
Bovla; abriv. O, t& Siabovka abrov. G. thy - 
un abròv. 

Ta 5 A. ©. MaCD⁰%rt. Z. O, h DS pig. 


Ti7 7 A. 6. tytvvnoav. O krevuHH N 
wm A. veopnvia, Z. 8. phv. O, h n 


Des A. Z. xeparivy. O, o@niyys. 
1a A. Z. el; olxov avwyrhovs, Z. 0 Ov. O. 
tv © ol "Qv. 
In. A. Z. 6. 6r{ow cov. O, korn. E, ard 
" wirou Gov. 
yn PLD 10 Z. os napopultovreg. O, bg her- 
rige tes Gpta. E, Gpoot tolg anorepvoptvorg Gpia. 


Tray p15 Ol lowrol, [rhv spr pou] O', od 
Tppnpe pou. Barberinus sic: A. &vunzpbectay pou. 
E. d8poxeilav bpphpart6; pou. G. bs Viwp thy yAhov 
hob. 

27 13 A. Tixa{6pevov. Z. . 0. [xpirhv.] O, 
Tapelp, melius, lapel6. 

N Ot lourol xat O', laat. O AA, pv- 
cachat. 
m2 


o 14 A. ©; Matvya. Z. Ge Enibokh keatvng. O 
e zav0hp. O. gc Mg. 


A. ide oe vel ouvieopo;. O, GN. 


V. 1. A. th oxonevart etc. Has lectiones exhibet 
Barberinus Cod. 

Ibid. *A. E. 0. tr Oabwp. Euseb. et Hieron. de 
locis Hebrsicis. Hieronymus in Comment. hæc ha- 
bet: « LXX 'Itra69Uprov transtulerunt. Hane haben- 
tes consuetudinem, ut Hebræa nomina Greco ser- 
mone declinent, sicut Edom Idumeam. » 
Longe aliud Barberinus, cui assentiendum est. Nam 

Eusebius de locis Hebraicis interpretationes adſert, 
que aliquando quidew, sed non ubique ab inter 
pretibus usurpantur, ut jam vidimus. 

V. 3. A. ox &nz:x- Ex Barberino. 

V. 4. A. t Enty6- Ex eodem. 

V. 5. A. ©. 0 @aQovela. Z. O, UGprg. Drusius. 
Hieronymus vero: Verbum GAON LI, ei S. 
interpretantur injuriam : A. et TA., superbiam. » 

V. 7. A. . tyt6vvroav. Sic unus. 

Ibid. A. veopnvia. Z. 8. whv. Drusius ex Hieron. 
| V. 8. A. Z. xeparivn. Drusius. Hieron. « Buc- 
| cina pastoralis est, et cornu recurvo eflicitur : 
unde et proprie Hebraice SOPHAR, Græce sp 
7 run appellatur. » a 
\ Ibid. A. Z. el; olzov &vwozikodg. Sic Barberinus, 

i binas Symmachi lectiones adſert, et notam 
Abet Sic : A. Z. elg olxov avwychodg, Toursatty 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 
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et LXX, non abest a we. LXX aliter, non recessit 
a me. Vul. non est absconditus a me. 

4. Heb. opera eorum. A. studia eorum. S. con- 
silia eorum. LXX, Vul. cogitationes suas. Th. sen- 
tentiam eorum 

5. Hebr. superbia. A. Th. Vul. arroganlia. S. 
LXX, injuria. 

7. Heb. A. Th. Vul. genuerunt. LXX, genili 
sum. 

Heb. S. Th. Vul. mensis. A. neomenia. LXX, 
rubigo. | 

8. Hebr. Vulg. buccina. A. 8. cornea. LXX, 
tubs. 

Hebr. Beth-aven. A. S. in domum inutilitatis. S 
Th. On. EXX, in domo On. Vul. in Bethaven. 

Hebr. A. S. Th. Vul. post te. LXX, mente exce- 
dit. V, ad lergum tuum. 

10. Hebr. trausferentes terminum. S. ut transmo- 
ventes. LXX, quasi transferentes terminos. V, si- 
similes abscindentibus terminos. Vul. quasi assu- 
mentes terminum. 

Heb. quasi aquam indignationem meam. Reliqui, 
iram meam. LXX, impetum meum. Barberin. sic: 
A. celeritatem meam. S. hydroceliam impetus mei. 
Th. Vul. quasi aquam iram meam. 

15. H. lareb. A. disceptantem. Th. judicem. S. 
Vul. ultorem. LXX, larim, melius jarib. 

H. Reliqui, LXX, Vul. sanare. LXX al., liberare. 


Heb. purulentam plagam. A. colligationem vel 
vinculum. LXX, dolor. Vul. vinculum. 

14. Heb. quasi panthera. A. Vul. quasi lena. 
S. quasi irruptio lezne. LXX, quasi panther. Th. 
quasi leo. 


Note et varie lectiones ad cap. V Osee. 


eldwiouv ravid;, "Ov 66 tory 6 Hog, Z. d. Ov. 

Ibid. 'A. Z. O. 6r{ow cov. Idem. 

V. 10. Z. ©; rap6pp. Idem. 

Ibid. Hieronymus: « Pro ira LXX 6@ppnpa, id 
est. impelum transtulerunt... sed rectius, ut omnes 
præter LI traustulerunt, ira accipienda est, 
præserüm cum nomen effusionis et iræ conveniat, 
dicente Propheta ad Dominum, Effunde super eos 
iram tuam. » Hec Hieronymus : at non video qua 
ratione hc quadrare possint ad lectiones Barberini, 
quas adferimus. 


dicem, nomen Gedeonis ostendit, quem cum cul 
res Baal expeterent ad supplicium, eo quod lucu 
Baal arasque everlisset, respondit pater, ulciscatur 
se Baal, et appeilatus est, inquit, Jerobaal, i. e. 
ulciscatur se Baal. » Sed Barberinus habet A. 
d tc), et cum Hieronymo consonat. 

Ibid. Oi Lot., ld. Ms. Jes. 

Ibid. Binas Aquilz interpretationes adſert Hiero- 
nymus, ſorte ex duabus ejusdem editionibus de- 
sumtas. 

V. 14. A. sg Ata. Trium lectiones adſert Bar- 
berinus. 


V. 13. Hieronym. « A. Th. Judicem interpreiati 
sunt. Quod autem IARIB ultorem signilicet et A 
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OSKE CAPUT VI. 


WI O, fpraxe. "Allog, nenarce. 


DDr Ol xdrrec, xat porweet huig. Barberinus. 
Z. xal palayparioet hud;. Z. d. llc, tmbhort 
hd. 

TNT 2 A. T. avatwocet Hag. O, byidoer hud;. 
E, vytsl; anodeifer hudg. 


Dru mT. 3 Z. ywopev ov oneboat. Of, al 
Tinea. Awtwpev, E', Kate Ev ov, xa 
Enery0wpusy. 


WD fran T2 EZ. dr ws BeOpog Bebata j Em- 
gaveia auvtov. O, ws bpOpov Etoruov ebptoopey ab- 
T6v. 


mom 4 O, v8 Bog dpov. E, 6 yap nept bud; 
olxTippdg. | | 


rams A. 0. Dardpnoa. Z. ob igeroapyy. O', 


anedtpioa. E', X SGN. 

renn O. xa vd xpipa pou. A. log, ij Snxat- 
xptola. 

DTO mMpy 8 "A. rpimaprh; ind alga tog. Z. Std - 
xc A ala. O, tapgocouce Viwp. E, ö oN 
u οοαονẽ,v¾l $olopovouots 


rr WR AN r Eu... ö wort vob. A. cb - 
vv. G. Te:patov. O, xal ij; layvg cov aviphs Nel 
Tov. E, e Loyds novyetplag knotprats. 
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Tay TEY TT xD mm A. O, 


Expuyav lepe ig od, tgdveuoay Elxtua. O..,. 


1. Hebr. LXX, rapuit. Alius , percassit. Vul. 
cepit. 5 

Hebr. et alligabit fasciis nos. Omnes, Vul. et eu- 
rabit nos. Barberinus, S. malagmata apponet nobis. 
S. aliter, alligabit nos. 

2. Heb. Vul. viviſicabit nos. A. S. reviviscere ſa- 
ciet nos. LXX, sanos ſaciet nos. V, sanos demon- 
strabit nos. 

3. Heb. et sciemus, sequemur. Vul. sciemus, se- 
quemurque. S. sciamus igitur ad ſestinandum. 
LXX, et sciemus. Persequamur. V, erudiamur 
ergo, et inducamur. , 

Hebr. tamquam aurora præparatus egressus ejus. 
S. quia quasi diluculum firmum adventus ejus. 
LXX, quasi mane paratum inveniemus eum. Vul. 
quasi diluculum præparatus est egressus ejus. 

4. Hebr. et misericurdia vestra. LXX, miseri - 
cordia autem vestra. V, nam miseratio erga vous. 
Vul. misericordia vestra. 

5. Hebr. suceidi. A. Th. czlavi. S. non peperei. 
LXX, demessui. V, excidi. Vul. dolavi. 

Hebr. Vul. et judicia tua. LXX, et judicium 
meum. Alins, justum judicium. | 

8. Heb. ſœdata a sanguine.. A. deflexa a san- 
guine. S. persecutores a sanguine. LXX, contur- 
bans aquam. V, supplantans et dolo occidens. Vul. 
supplantata sanguine. X 

9. Hebr. et juxta exspectare viros latrones. S. ct 
ſauces tuz quasi viri insidiatoris. A. expeditorum. 
Th. piratze. LXX, et ſortitudo tua viri pirate. V, 
quasi cohors magnz catervz prædatrieis. Vul. et 
quasi ſauces virorum latronum. 

Hebr. societatem sacerdotum via interficiebant 
humerum. A. participatio sacerdotum in via occide” 


bant humeros. S. societas sacerdotum in via occidebant Sichem. LXX, absconderunt sacerdotes viam, oc- 
ciderunt Sicima. Th. absconderunt sacerdotes viam, interficiebant in dorso. Vul. particeps sacerdotum, in 


via interficientium pergentes de Sichem. 

Þ 3p mw 7777Da 11 Barber. at Id &pixe 
de ptobv abtod, Z. xat ob, Iodsa, andxerrat Ocpr- 
opdg. O', xa Loba. "Apyov Tpuydv mb. E, 
AA xat ob, Iobsa, nzpeoxevate; avrdvy lg 7h 
txdeprolhvar. 


H. etiam Juda posuit messem tibi. Barb. et Juda 
dimisit messem suam. S. et tu, Juda, deposita est 
messis. LXX, et Juda. Incipe vindemiare tibi. V, 
etiam tu quoque, Juda, preparabas ipsum ut meie- 
retur. Vul. Sed et, Juda, pone messem tibi. 


Note et varie lectiones 8d cap. VI Osee. 


V. 1. A. L. loc, d.. Sic Barberinus. 

Ibid. Omnes, potwaet. Hieronymus qui addit : 
« Proprie autem uta appellantur linteola, que in- 
ſeruntur vulneribus, ut putridas carnes comedant, 
extrahant purulentas. » At Barberinus codex binas 
easque diversas Symmachi interpretationes adfert, 
cui magis credendum. : nam Hieronymus hic omnes 
pro majori parte posuit, ut et alibi. 

Ibid. A., Z., &vaCwocet etc. Barberin. [In Poly- 
— Londin. sie legitur : Barh. in marg. Z., F i- 
how öndg. A., Z. (Lamb. Bos, A., .), avaCww- 
get. Et alias lectiones codicis B. a Moniſauconig 
Allatas correximus in textu. Dracu.] 

V. 5. Hæ omnes versiones a tertio versu ad nonum 
ex Barberino prodeunt, qui in quinto versu EitG- 


unda habet, sed perperam. 
V. 8. Adde ex cod B : 0., f wrap avrh; ay? 
aiuatog. Dracs. 
V. 9. S., et ſauces lu etc. Hieron. Lectiones 


Græcæ ex Barberino prodeunt. Hie vides Hierony- 


mum vocem vTtoxprtov vertisse insidiatoris. L. Bos 
exhibet lectiones Græcas alterius stichi hujus com- 
matis, +. sacerdolum eie. = modo : 'A., 
pEtoyhv Twy leptwy ty 634 Egdveuoy Oporg. Z., k xa: 
pic 05 le how by 450 CN Zehn. G., Expubay 
ol tepel; d, Ep6vevoy Ev Huy. DRACH. 

V. 11. Barber., xa! 'fouda aphxe. Sic in textu. 
Ad marg. vero Symmachi et Quinte lectiones ad- 
ſert. In Symmachi lectione, pro au, quod habet B 
posuit Montf. col. Non male, sed non vere. Daacs.| 
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TN TwD KA) 2:21 1 . M Mints phy 
elohadzv, tx3bov t Lyorh prov ESw. O, xat xiinrng 
npdg abrdy clockevorrat, txdilboxuy Ayoths kv TH 
&@ abrod, E, xal xkirtTng ptv tory EvBov, A- 
867n5 & Zyorever c Ew, l 


i rr n rer A. xat ph- 
Tore. elnws. tal; xaplaic abrwv, d νν,,A xaxiay ab- 
Tov N. O, Emwg ouvibwory ws GBovieg th 
xapbla abrwv, d T4; R abrwov Euvholny. 
nes malitias eorum recordatus sum. Vul. et ne 
rum me recordatum. 

cr A. T. 14 brut. O, cd Stato 
abu. E, acebhpara. 

v . v 7792 TN TD WERD bo 4 
Tur px2 win O, ve porysbovres Og 
x\(6avo; xaidpevo; cle niv xataxatpatos (Barb. 
xataxaboti avbrovg) and The phoyds , and pupdcrw; 
attato;, lg v CupwOhvar avrd. E, Anavreg el; 
Th poryevery txrvpoupevya, hg bntdvioy ud vο N- 
cot ; tnatoato pe dH i ng To pupapa- 
To xorvwvia;, val pert pxphy nia tLupodn. 


1. Heb. et ſur ingressus est, spolia vit latro ſoris. 
S. et fur quidem ingressus est, exuens autem 
turma latronum foris. LXX, et fur ad eum ingre- 
dietur, spolians latro in via ejus. V, et ſur qui- 
dem est intus : prædo autem furatur ea qua ſoris 
sunt. Vul. et ſur ingressus est spolians. latrunculus 
ſoris. 


2. Hebr. et non dicent in corde suo, omnis ma- 
liuæ eorum recordatus sum. A. et ne forte dicant 
cordibus suis, omnis malitizeorum recordatus sum. 
LXX, ut concinant quasi canentes corde suo: om- 


forte dicant in cordibus suis, omnem malitiam eo- 


Heb. A. S. studia eorum. LXX, deliberationes 
Suze. V, impietates. Vul. adinventiones sus. 

4. Hebr. omnes ipsi adulterantes, sicut clibanus 
succensus A coquente, cessabit ab excilando a sub- 
igendo pastam, donec ſermentetur. LXX, omnes 
adulterantes quasi clibanus accensus ad coctionem 
deustionis (Bard. combureteos,) a flamma, a com- 
mistione ſermenti, donec ſermentetur. Quinta edi- 
tio, omnes ad adulterandum accensi, sicut fornax a 
pistore : cessavit ad modicum civitas a conspersione 


consortii, et post paululum tola ſermentata est. Vul. omnes adulterantes, quasi clibanus succensus 
a coquente: quievit paululum civitas a commistione fermenti, donec fermentaretur totum. 
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ren 7 my mn 8s O, tytvero tyxpugla; od ne- 
raItpegpopevoy. E', Lehe (1. c) &v onobi4 neTo6pe vo; 
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QT not yy 9 o, o Erw, xat wo- 
Aal EfhvOnoay abty. E, ob fobero, xal cabra wo- 
ug den Tuyydvov. 


d 10 O', SHC. ©. dnepnypavia. 
O, Entorpeyav. E', perevenanv. 


vpn , Kestrucuv abrdv. E', tnzzaltoavio. 
r ii A. bs Nrohtvn. Z. anatwptvy. O', Avobg. 
ery yows 12 A. Kr axong The avvaywyh;. 


Z. xard &x%s The paprvplag. O, tv th &xof; ths 
Oalyews abrov. 


BH ww 13 A. npovouh avtols. Z. Std. O', 


5. Heb. Vul. dies regis nostri. LXX, dies regum 
nostrorum. Th. dies regis. 

H. Vul. ilusoribos. A. irrisoribus. LXX, pesti- 
lemibus. 

6. Heb. Vul. applicuerunt. A. admoverunt. LXX, 
accensæ sunt. 

Heb. A. S. Th. in insidiando eos. LXX, cum in- 
gruerent ipsi. Vul. cum iasidiaretur eis. 


leb. Vul. dormivit coquens eos, mane. A. dor- 
mivit coquens mane. LXX, somno Ephraim reple- 
tus est. 

8. Heb. fuit libum non versum. LXX, factus est 
subcinericius, qui non reversatur, V, quasi in ci- 
nere conspersus panis, qui nog reversatur. Vul. 
ſactus est subcinericius panis, qui non reversatur, 

9, H. nescivit etiam canities sparsit se in eo. 
LXX, nescivit, et cani efloruerunt ei. V, non sen- 
sit. et hazc cum jam canus esset. Yul. nescivit : sed 
et cani effusi sunt in eo. 

10. H. Th. Vul. superbia. LXX, contamelia. 

H. LXX, Vul. reversi sunt. V, pœnitentlam ege- 
runt. 

H. Vul. quæsierunt eum. LXX, exquisierunt eum. 
V, invocaverunt. 

11. Heb. stolida. A. lactata. S. decepla. LXX, in- 
sipiens. Vul. seducta. | 

12. Heb. juxta auditum c@tvs corum. A. secon- 
dum auditum $synagoge. S. secundum auditum 
testimonii. LXX, auditu tribulationis corum. VII. 
Secundum auditionem c@elws eorum. 

13. Hebr. A vaslitas eis. S. intcritus. LXX, 
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& (kao av. G. . E, Exmtop0hooviat. 
crrwrrn h 19 14 A. MA aohyig Ma- 
knoav. Z. An' f txpeptrioav tv tails xataxitotory 
abr. O', ak I UC &v Tai; xoltzats abr. 
2 To H wrom hr O. int ofry xa} 
of vip xarer6pvovro, tnaibeu0noay ty hol. K, ond 
Tpughs xal nknopovh; dirov xat O @&tr:otrnoav 
pov. "Allog, thixhvav à Thb. 


by x9 A 16 Z. @viorpehav elg th ph MeV Gv- 
y6v. O, anzorpagnaoav el; oA. F, antornoav iva 
$:&yworv &veu Cuyov. 


r Z. aveorpapptvov. O, Evretaptvoy, E, Städ- 
aTpogov. 

de A. TZ. &' zuselnnetv. O, 5 anaibcuctay. 
E, St pavlav. 


D dn A. obrog 6 hörden abrov 
tv yh Alb. Z. tobr6 torty d dh ty Au- 
* O, obrog 6 paviiopds avrov ty If Alyonty. 
E, abtyv i6haophpnoav. 


meliculosi sunt. Th. miseria. V, Vul. vastabuntur. 

14. H. quia ulularunt super cubilibus suis. A. 
sed molliter locuti sunt. S. sed hinnierunt in cubi- 
bilibus suis. LXX, Vui. sed ululabant in cubilibus suis. 

Heb. super triticum et mustum congregaverunt 
se, defecerunt a me. LXX, super tritico et vino dis- 
secabantur : eruditi sunt in me. V, a voluptate et 
abundantia tritici et vini deſecerunt a me. Al. de- 
clinaverunt a me. Vul. super triücum et vinum 
ruminabant, recesserunt a me. 

16. Hebr. revertentur absque jugo. S. Vulg. re- 
versi sunt. ut essent absque jugo. LXX, conversi 
sunt in nihilum. V, deſecerunt, ut degerent absque 
jugo. 

II. doli. 8. eversus. LXX, intensus. V, eversus. 
Vul. dolosus. 

Heb. propter ſurorem. A. S. propter fremitum. 
LXX, propter imperitiam. V, propter insaniam. 
Vul. a ſurore. , 

Hebr. Vul, ista subsannatio eorum in terra £gy- 
pti. A. ista subsannatio eorum in terra Agypto. 
S. hoc est quod locuti sunt in Agypto. LXX, hac 
est 8ubsannalio eorum in terra Tgypto. V, han 
blasphemati sunt. 


Note et varie lectiones ad cap. VII Osee. 


V. 1. L., xat x)tnrn;. He lectiones prodeunt ex 
Barberino. 

V. 2. A., xa\ hte etc. Ex eodem. 

Ibid. A., Z., G., r Enrvrnybevpata. Theodoretus. 
Barberinus id Symmacho tantum tribuit, et lectio- 
nem Quintz effert. 

V. 4. Hanc Quintz lectionem habet Barberinus. 

V. 5. ., Wen gas- Barberinus. 

Ibid. A., aevacrov. lem. Et mox, A., Hyri- 
cav. Idem. ; 

v. 6. A., L., 0., tve8peverv. Fx edit. Romans. 

Ibid. A., brvwoev etc. Barberin. 

Lectiones versus 8. 9 et 10 ex eodem. . 

V. 11. A., be\youtvr. Z., &narwatvn. Hieron, 


Barberinus : A., ana t dvoſj ding, male. 

V. 12. A., xat& axon eic. Has lectiones habet 
Barberinus. - 

V. 13. S., interitus. Th., miseria. Hieronymus. 
Barberinus vero lectiones Aquila et Symmachi 
Cræce adfert, ut nos edimus. [Lamb. Bos : Th., 
Ta\atnwpla. Dracs. 

V. 14. A., Z., a,, Ddaknoav. Editio 
Romana ex Victore Antiocheno. Sed longe præstat 
Barberinum sequi, qui ex ipsis, ut videtur, Hexa- 
POE ION est. 1 

F, bd tpughs etc. Hane et sequentes usque 
in finem capitis lectiones ex Barberino mutuamur. 


OSEE CAPUT VUI. 


EY IX TT i AS ooo 5 O', sig x6&nov 
avtrwy, sg Yh. 

Pay rt 53 A. axwOnoov pdoyoug Gov. Z. ANG 
On 6 p45y0; cov. O, Ap. why playov cov (al. 
ano þprþov). ©. andpprpar. E', anbbinrd; cov tory 
6 p$3y05- 

pi A. abwwbnvat. Z. xabdaplnvat. O, xaJapt- 
adn var. 

ww 6 A. meyvirn;. O, rEzrwv. 

NTT OR n SIP WT rn O, att abr thxrwy 
tron, xat od 0665 tort. E', xl Td ond textoves 
Yev6uevoy ob &v 1 Yes. 


Say A. Z. &xatacratwv. O, 9. thavwv. 
E, bepbevwv. AL. loc, napaninaivg To The Gpd- 
Is tore. 

Ber 5 n x12 9 A. bvaypo; povituv tavth 


'Eppatp.. Z. xal 99x avi0aklev tv tuot Eppaty. O, 
avidals xab' katy 'Eppaty. . Svaypoy povatuv 


PaTROL. Gr. XVI. 


1. H. ad palatum tuum tubam. A. S. Th. Vul. in 


guiture tuo sit tuba. I XX, in sinu eorum quasi terra. 


5. Heb. rejecit vitulus tuus. A. expelle vitulum 
tuum. S. Vul. projectus est vitulus tuus. LXX, abole 
vitulum wwam. Th. projice. V, rejectus a te est 
vitulus. 

Hebr. innocentiam. A. purgari. S. LXX, Vul. 
emundari. 

6. Heb. A. LXX, Vul. arlifex. 

Heb. et ipse artiſex fecit eum, et non Deus ipse 
(est). LXX, et hoc artiſex fecit, ei non est Deus. 
V, ab artifice factum, nequaquam fuerit Deus. Vul. 
et ipse est: artiſex fecit-illum, et non est Deus. 

Heb. contritiones. A. errantibus, sive conversis. 
S. instabilis. LXX, Th. seducens. V, fluctuans. Al. 
quemadmodum aranearum tela. Vul. in aranearum 
telas. 

9. H. A. Vul. onager solitarius sibi Ephraim. 8. 
et non refloruit in me Ephraim. LXX, gerwinavit 
apud seipsum Ephraim, Th. onager solitarius apud 


93 


£935 
\xad' tavrby 'Eppaty. E, ©; bvaypo; povituv K 
tavtdy Ztartbhf O. ' 

Dz2pR ANY OY EIT ba 10 O, 6x tovro ca- 
padodf,oovrat tv ol; Edveor. Nov elobtfopar abtovs. 
E, 434 xat Gray prodwontar E, ebOiws nepiator- 
y<:oVpat abo. 


TW Do x90 B90 M1 'A. xal hure 
8tyov and Eppato; Saotktwg xat apyoviuv. Z. xat 
pevodory Bpays: (I. Spayet) amd gdGou Bacikdwy, 
xat $:ae{{ovo tov ypitiv. O, xat xondoovet pixpby 
vod yplzry Saokta xat Epovrag. G. xa Siaketyouct 
Tov yplerv. 


Sure ID Tm . Faro 12 A. vad 
avr@ nin0uvoptvoug venous, 6polug ahkdtprot Eloy (- 
onen. E) Eypaya av dec hee, pou, tg Gn. 
v0 pro Hoytobnoav. O', xaraypaye abrp nhhbos, 
xa 74 vöhtha avrod el; Affe thoytodnoav. 

ejus in aliena reputata sunt. Vul. scribam ei 
lake sunt. 

Fer wr Tar 13 A. buoiag yepe pipe Ouord- 
Tovory. T. Buclag tnaklhlovg QuordCouat, Of, 81 
tav $y2ws: Huclav, G. buolag perapophy iOuclacay. 
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seipsum Ephraim. V, quasi onager solitarius apud 
seipsum vitam agens. 

10. Hebr. Etiam quia munera miserunt ad gen- 
tes, nunc congregabo eas. LXX, Propter hoc tra- 
dentur in gentibus : nunc suscipiam eos. V, Etiam 
cum mercede conduxerint gentes, statim complectar 
eos. Vul. Sed et cum mercede conduxerint natio- 
nes, nunc congregabd eos. 

Hebr. et dolebunt paululum propter onus regis 
principum. A. et supplicabunt paululum ab onere 
regis ei principum. S. et manebunt brevi a timore 
regum, et desinent ungere. LXX, et cessabunt pa- 
rum ab ungendo regem et principes. Th. et desi- 
nent ungere. Yul. et quiescent paulisper ab onere 
regis et principum. 

12. UH. Scribam ei præeipua legis mez : sicut 
alienum reputata sunt. A. scribam ei multiplicatas 
leges : similiter alieni reputati sunt. S. scripsi ei 
multitudinem legum mearum, sicut alieni reputati 
sunt. LXX, scribam ei multitudinem, et legitima 


multiplices leges meas, quem velut aliene compu- 


13. Heb. sacrificia donorum meorum sacrifica- 
bunt. A. hostias, age, age, sacriſicant. S. hostias 
ſrequentes sacrificant, LXX, quia si immolaverint 
hostiam. Th. hostias translationum immolaverunt. 
Vul. hostias offerent, immolabunt. 


Note et varie lectiones ad cap. VIII Osee. 


V. 1. Hieron. : « In guiture {uo sit tuba. A., S., 
Th. similiter traustulerunt. » | Lamb, Bos: A., Z., 
9., tv k&puryt o0v od\nty;. Dusch. 

V. 5. A., anw0noov etc. Has lectiones exhibet 
IOW bw Id 

id. A., Iva etc. Idem. 

V. 6. A., reyvirng. Barberinus. [In lectione V, 
B non habet I, sed cf. Lamb. Bos: « B in margine, 
Z., axat&crtatos, aliter, axatactatwv. E, —_—_— 
— rg &Trpanh; lot. Ag. ed. 1. mhavwn 
votg, ed. 2. antoarpegoptvog. Th., pepbeviv, quod 
Schol. Rom. quintam editionem habere doceut. » 
Dracs.] 

Ibid, E', xa\ th ö nd t6xrovo; etc. Idem. 

Ibid. Hieron. 


: ln eo loco in quo nos posuimus, 


aranearum lelas, in Hebraieo seriptum est SABA- 
BIM, per 10D, liveram penullimam: non ut quidam 
ſalse putant SABABUM, i. e. per VAU, quod LXX 
et Th. z\avov interpretati sunt, i. e. seducens. al- 
que decipiens; A., errantibus, sive conversis : S., 
inconslans vel instabile, i. e. &xataotatov, V ed. 
ße be οñ,; vagus et fluctuans. Nos ab Hebræo didici- 
mus proprie nominari aranearum fila per aerem vo- 
lantia. » At Barberinus sie habet: Z., àaxardota tag. 
E, zapan\nolug To Th; aotpanhg lorp apdyvn;. ' 
Et hæc versio cum Vulgata consonat. 

V. 9. Hujus et sequentium ad finem usque capi- 
lis versuum lectiones exhibet Barberinus. 

V. 10. Pro Ppaxol, potius legendum pax. 


OSEE CAPUT IX. 


won 3 A. pepiacutva. Z. andbinta. O, axd- 
dapra. 
WD 5 A. (xatp6;.) O, navnyvpews. 

no 6 (A. bx or6parto;.) O, Meppis. | 
Tomo A. Z. t4 tnibuphpara. O, Maypds. 


YWD 7 A. tnilnnto;. Z. ive. O, napefeory- 
K. 

MOIOQUn 
kxotacig. 
We A. toxwhwptvn, Z. kvASpα. O', oxokd. 


A. tynxdrna. O, pavia cov. A. Log, 


ra 10 O, tv ouxf. A.. loc, os cuxov. 


r t A. Z. e. F. and conti, 


5. Hebr. A. polluta. S. abjecta. LXX, impura. 
Vul. pollutum. 

5. Heb. solemnitatis. A. tempus. LXX, conventus. 
Vul. solemni. 

6. H. Moph. A. ex ore. LXX, Vul. Memphis. 

Heb. desiderium. A. 8. concupiscentie. LXX, 
Machmas. Vul. desiderabile. 

7. Heb. ſuriosus. A. epilepticus. S. mutus. LXX, 
insaniens. Vul. insanum. 

Hebr. odium. A. iracundia. LXX, amentia tua. 
Alius, excelsus mentis. Vul. amentiz. 

8. Heb. 2ucupis. A. in offendiculum cadens. 8. 
insidiæ. LXX, tortuosus. Vul. ruin. 

10. Hebr, LXX, in ficu, Alius, ut ficus. Val. 
ſiculnez. 

11, Hebr. A. S. Th. V, Vol. a party, et ab utero, 


r 
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aal and yaorpd;, val and oviintbewy. O, kx TOxwv 
xa &d{vwy xat oviahgeuy. 

BTo en bn mx 12 A. txxifvavtdg pou Gn 
avrwy, O', ovat avrolg ort gpg pou £5 abruv. 


ma N e 13 A. Z. bg axpiropov negu- 
ref ty xatorxia. U', elg Ohpav ntaptortr,oav rd 
cx arwv, . lg ndr nepurevuvo., of vil 
abrhs. 


et a conceptu. LXX, ex partu, et parturitionibus, et 
conceplibus. 

12. Hebr. Vz eis in recendendo me ab eis. A. de- 
clinante me ab eis. LXX, Ve eis est : caro mea ex 
eis. Th. Ve illis, caro meaex eis. Vul. Ve eis cum 
recessero ab eis. 

13. Hebr. in Sur plantata in habitaculo.A. S. ut 
petra prærupta plantata in habitatione. LXX, in 
captionem præbuerunt ſilios 8u0s. Th. in petra 
plantati filii ejus. Vul. Tyrus erat ſundata in pul- 
chritudine. 


Note et varie lectiones ad cap. IX Osee. 


V. 1. A., pepracptve etc. Barberinns. 

V. 5. A., tempus. Hieronymus. 

V. 6. A., kx or6uatocg. Drusius qui unde accepe- 
rit ignorare se ſatetur. Hieronymus vero: Mem- 
phis, quod interpretatur, ez ore; „sed sine ulla 
Aquil:e mentione. 

bid. Eusebius et Hieronymus de locis Hebr. 'A., 
Z., 74 tmi0vph para. A., S., concupiscentias. 

. 7. A., NIA NN etc. Barberin. 

Ibid. A., NGN. Ex Agellio in psalmum 37. 

Ilud vero, Exotact; adſert Barber. siue Interpre- 
tis nomine. 

V. 8. A., toxw)wptvy etc. Barberinus. 

V. 10. A. Log, eg ür. Sic quædam Exempl. 
et Cyrillus recte. | 

V. 41. A., Z., ., F, and tox:ray etc. Barberi- 
nus. . 


V. 12. Ilieron.: « LXX et Th., Ve eis, caro mea 
ex eis. Quzrensque causam cur sit tanta varietas, 
hanc mihi videor risse: Caro mea lingua He- 
brea dicitur BASARI : rursum si dicamus, reces- 
io mea, vive declinatio mea, dicitur BASORL Le- 
ctionem == sequentem adſert Barberinus. 

V. 13. A., Z., cg —— etc. Barberinus qui 
non repuguat sequenti Hieronymi nolz : nam 4xpd- 


vers est petra. 

bid. Hieron. : « LXX interpretati sunt 0hpay, i. 
e. venationem, sive capturam : A., S., Th., petram 
durissimam, i. e. silicem, quæ lingua Hebraica ap- 
pellatur SUR. » LXX igitur Daleth pro Res lege- 
runt, ut monet ibid. Hieronymus. [I. e., TY, pro 
2 1 venatio vel captura dicitur Hebraice, Vr. 

ACH. 
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0 rie n 4 Z. Gpxoug patalou;, O, phpara 
Tpogacet yeudel;. 


TW Tx a nhay) 5 A. ac bapdietg Tod olxou 
&; to:6aoryoav. O, c pdoyy tov olxouv "Nv tapot- 
xh50vot. A. L. loc, : p6oyov tov oixov "tv tpobhOn- 
oav. 

27 6 A. &:xaQovrr. T. brepuayovrt. O, Tapeip. 


TMWpÞ2 7 Z. c Enitcua. O, 9. g gpvyavov. 


man In 9 Ol lowrol, and tuepwy Taba. O., 
d ob oi Bouvet, 

275) 11 A. tn th xdMog. Z. xs. O, En 
Th x,. 

rr wrem Ol lourol, aporprdatt Leda. O', na- 
paguwrh copat 'Joudav. . 

Twp 12 0, tpuyhoare. "Alloc, 0eptcare. 
crm 13 O, napzouwnhoare. AL. loc, tone» 
parts, 

my O , Tag abtxlag abrh;g. A. L loc, ty xapriy 
auth. 

Wy T"220"951 O, Ta neptretetytoptva cov 
olxhoerat. A. Loc, rerety:ioptva cn apavichhoerar. 


A. EvuSpog. Z. dhopavouca, O', cba - 


1. Heb. vacua. A. inaquosa. S. ſrondibus exube- 
rans. LXX, bonas habens propagines. Vul. fron- 
dosa. 

4, Heb. verba jurando mendaciter. S. juramenta 
vana. LXX, ver ba, occasiones mendaces. Vul. verba 
visionis inutilis. 

5. Hebr. ad vitulas Beth-aven pavebunt. A. vitu- 
las domus, quas venerati sunt. LXX, apud vitulum 
domus On habitabunt. Alius, vitulum domus On ti- 
muerunt. Yul. vaccas Bethaven coluerunt. 

6. leb. jareb. A. disceptanti. S. propugnatori. 
LAX, jarim. Vul. ultori. 

7. Heb. quasi spuma. S. sicut inſervefactio vel 
ebullitio. LXX, Th. sicut cremium. Vul. quasi 
spumam. : 

9. Hebr. Reliqui, 2 diebus Gabaa, LXX, ex quo 
colles. Vul. ex diebus Gabaa. 

11. Heb. super bonitatem. A. Vul. super pul- 
critudinem. S. pulcritudigem. LXX, super pul- 
cherrimum. 

Heb. Rel iqui, arabit Juda. LX I. reticebo Judam 
Vul. arabit Judas. 

12. Hebr. Alius, Vul. metite. LXX, vindemiate. 

13. Heb. Vul. arastis. LXX, reticuistis. Alius, 
seminastis. 

II. Vul. iniquitatem. LXX, iniquitates ejus. Alius, 
ſructum ejus. 

14. U. Vul. et omnes munitiones tuz vastabuntur. 
LXX, omnia murata tua abibunt. Alius, moznia 
tua delebuntur. 
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Note et varie lectiones ad cap. X Osee. 


v. 4. Hieron. : « Pro vite ſrondosa, A., interpre- 
tatus est Evubpry, quam nos aquosam, vel Eforvoy 
—— dicere, eo quod vini perdat saporem. S., 

hopavotcay, que tota in frondibus creverit. » 
. 4. Z., 6pxov; paratou;. Barberinus. 

V. 5. A., vag 8apdet etc. Barberinus. Ubi illud 
ac pro TR omnino vitiatum est. videturque legen- 
dum . : quo pacto vertit semper Aquila 
vocem Tit. [Non . nola codicis B in 
— ele Afyurrov et &v Y Atyuntp. O Lupoc. 
G3 Atrurtoy gan thv Iv pov. Quod minime 
concinit cum Hebr. Daacn. 

V. 6. Z., drspudyovri. Hieronymus. V. supra v, 


15. Barberinus habet 6reppayodvri, et ad Aquilam 
$x&ovre. 


V. 7. Hieron. : (Pro puma LXX et Th., gpvya- 
vov, i.” e. cremium, transtulerunt , aridas scilicet 
herbas siccaque virgulta, quæ camino et incendio 

reparantur. S. posuit 1 — volens ostendere 
erventis ollz superiores aquas, et in spumam bul- 
lasque assurgentes : quas Graci Tougpdluyag vo- 
cant. » a 

V. 9. Hane et reliquas omnes lectiones ad finem 
usque capitis ex Barberino mutuamur. In 5 9, B. 


>, quod est, ol Xounol. Dnacn.] 


OSEE CAPUT XI. 


12: Doo vow Mw n 2 1 
Ep. yr vep Iopaq oveabrou ov pepptIpatp xapati 
Bat. A. bt; nal; lapah), xat hyannca abrdy, x 
and Alyvnrou Exakeca thy vidv pou. Z. ot nal; lo- 
pad xa tyannuptve;, £5 Aiyunrov x6xintar vids 
pou. O, dci vhmog Japahh, xat tyw thyranmea abrdv, 
xal KE Alybrrou eteleon Th texva abrod. G. drt 
vi rg lopah, xat hy@nm Ta jz edv, xal ixakeoa vidv 
uon Ef Alyorrov. 

7am may emo om Nm A. Z. 
O, tv &ap0opi avipwnruy G ECA NS abrobg , iv Ge- 


ao &yanhoewy pov. 


1. H. A. Vul. quia puer Israel, et dilexi eum: et ex 
Agypio vocavi filium meum. S. quia puer Israel 
et dilectus: ex AXgypto vocatus est filins meus, 
LXX, quia parvulus lsrael, et ego dilexi eum, et 
ex Agyplo vocavi filios ejus. Th. quia parvulus 
Israel, et dilexi eum, et vocavi filium meum ex 


Egypio. 


4. Heb. in ſunibus hominis traham eos, in den- 
sis ſunibus charitatis. A. S. Th. in ſuniculis ho- 
minum traham eos, in funiculis charitatis. LAX, 


in corruptione hominum extendi eos, in vinculis charitatis mez. Vul. in ſuniculis Adam trabam eos, 


in vinculis charitatis. 


oro by 59 ib nan Lee... 0, val 
Eoopart ab tete c parlyuy EvOpwnog Ent t&; ,ẽG'-- 
vag ab. 


quasi dans alapas homo super marxillas ejus. Vul. 


eorum. 

Gon he u . O', xa tnib\tGouar 
pe airy, SUVHονZÜt ab;. 
.. 
ov. 

„ O, tv rale yzpolv avrov. 


Pa 8 A. 7p xvxkow oe, Z. txibcw ot. O, 
bnepacne cov. G. aponilow or. 


112 A. tiptel. 0, Eyveo abr. 


Heb. et ero eis tamquam exaltantes jugum super 
maxillis eorum. S. et putaverunt quod imponerem 
jugum super maxillam eorum. LXX, et ero illis 
et ero eis quasi axaltans jugum super maxillas 


H. ei declinabo ad eum eibum. S. et declinavi ad 
eum cibos. LXX, et respiciam ad eum, prævalebo 
ei. Vul. et declinavi ad eum ut vesceretur. 

6. H. et impendebit. A. irruet. S. vulnerabit. 
LXX, et infirma fuit. Vul. cœpit. 

H. membra ejus. S. brachia illius. LXX, in ma- 
nibus ejus. Vul. electos ejus. 

8. Heb. S. iradam te. A. $cuto circumdabo te. 
LXX, protegam te. Th. armis nudabo te. Vul. 
protegam ie. 

12. H. dominans. A. imperium. LXX, cognovit 
eos. Vul. descendit (cum Deo). 


Note et varie lectiones ad cap. XI Osee. 


V. 1. 'EEp. yt vep ete. Hæ lectiones prodeunt ex 
Eusebii Demonstr. evangelica, et ex Barberino co- 
dice, ubi hac forma disponuntur in margine secun- 


dum Hexaplorum morem. [Ubi Hebræus coatextus 
suis elementis preponi debuit. Dracn. ] 


N vep lopa A. 6rt nat; opa, C. ö nat; 'Iopah) Ot, Eur vimog O. Ort vin 
oveabnov ow wat hyannoca brd, xat hyannuives, £5 lopa tyw hyann- "Topahi, kxäle- 
peppeopaly kal and Alyurrov ATU N, oa avrtdy, al £5 Al- on vidv pou. 
Napa Save Exaleon thy uidv pou, vid; pou. YUTToOu petexabeca 


Hane vero notam adjicit Barber. : tourw * 
6 Marbalag, ©; obrws Exoviog Cnhovert toy pat- 
x09, g xa) 6 A. hpphvEvce.. 
V. 4. A., S., Th., in ſuniculis etc. Hieronymus. 
bid. S., et putaverunt etc. Idem. 


T& t6xva avrtov. 


Ibid. S., et declinavi etc. Idem. - 
V. 6. A., irruet. S., vulnerabit. ldem. 
Ibid. S., brackia illius. dem. LXX qui verterunt 


ty rale Mien ab cob, 1 haud dubie v. 
V. 8. Hi 


1eron. : « In Hebraico scriptum est AM- 
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MAGGENACH, quod A. transtulit n Nαοο n oe, 
1..e. scnlo circumdabo te. Quod cum in bonam par- 
lem putaremus intelligi, et signiſicare protectionem, 
ex edit. Symmachi contrarius nobis sensus subjici- 
tur dicentis, tx3©7w ce, i. e. (radam te. Ex transla- 
tione Theodolionis non prospera, sed adversa de- 


OSEE CAPUT Xin. 


monstrantur : aponitow 5, quod Significat : Nudabo 
te, et auſeram a te ro, hoc est scutum, quo te 
ante protexeram. 

V. 12. Hieron. : „RAD enim et descensionem et 
ſortitudinem significat ; pro quo Aquila transtulit, 
E7txpareta, 


OSEE CAPUT XII. 


m7 1 A. Z. &vepov. O, nvebua. 

. A. 2. xa ovv0hxnv. O, xat Srabfxnyy. 
TXYD Teva N 72 4 A. Z. 6. Laue 
xa) köehbn avrov, xat tv Bardh\ ebpev aN. O, 
Exlauoav, xal tch0nokv pou * bv TH ofxyp U ebpo- 
od us. 


0 Tx 8 A. avwpelt; ab. O, evayuyhy hau. 
B22 11 A. dc cwpel. Z. . E. Ad., os 86- 


Tpayo:. O, ws; xelwvar. G.. . . ©. 4H, ov àho- 
TEXLWY, 


1. Hebr. A. S. Vul. ventum. LXX, spiritus. 

H. A. S. Vul. et ſœdus. LXKX, et testamentum. 

4. H. Flevit et rogavit eum, Bethel invenit eum. 
A. S. Th. Flevit et deprecatus est eum, et in Be- 
thel invenit eum. LXX, Fleverunt et depreeati 
sunt me: in domo On invenerunt me. Yul. Flevit, 
et rogavit eum : in Bethel invenit eum. 

8. H. robur mihi. A. inutilitatem ei. LXX, re- 
quiem mihi. Vul. idolum mihi. 

11. H. Vul. quasi acervi. A. velut acervi. 8. 
acervi lapidum. S. aliter, ut rang. LXX, quasi te- 
studines. Th. colles. Aliter, vulpium. k 


Notes et varie lectiones ad cap. XII Osee. 


V. 1. A., Z., Aveo. Barherinus. 

Ibid. A., Z., xal ouv0hxnv. Idem. 

V. 4. Theodoretus : vobvo of dhlot Eppyvevural, 
A., Z., G., c Tp! tod laxëœ elpnptvoy tebelxacr, 
Exhauas etc. 

V. 8. A., &vwyzits abr. Barberinus. i 

V. 11. Hieronymus: « Kursum ubi nos posui- 
mus, acervos, qui- Hebraice appellantur GALLIM ; 
el proprie (vas significant, hoc est, ex arena tumu- 


in deserto, in littori- 


los congregatos; qui maxime 
bus flante vento, vel augentur, vel minuuntur, 


LXX transtulerunt, tes{udines : pro quibus S., acer- 
vos lapidum interpretatvs est; Theodotio, colles. » 
Sed longe diversas Symmachi et Theodotionis in- 
terprelationes adfert Barberinus, ut supra; nimi- 
rum Z., ow; þ47payo, G., tov alkwunixwuv. Illius est 
etiam Aquilz versio. 


* 


— 


OSEE CAPUT XIII. 


* ru 1 A. ple Zabev abrdg. Z. 6. 
.. . O, 8:xa:twparn Ehabev abrdg. 


y c om vm 2 A. . . p6oyoug xatayt- 
hodvieg. Z.. . . GONοοεο tpooexuvhoanre, O, Ofoare 
av0pwnrove, u yap Ae Bola. 


Tan "yo! yr 3 O, og xv dnopvowpeves dy" 
@wvog. "Allo, xal g apeyvy enopuowptvy . 
aan. 


MANO A. and the xatapdrxtng. 2. O', and 
Taxpyuwv. G. &nd xanvoldyns. 

Twin AMY 6 Z. ard thy vophv abtwy fv 
tvenkho0noav. O, xard cg volt; avrov, xal kve- 
r\ha0noav. 


oy 8 O, &nopouutvn. "Allog, atexvouptvy. 


mpx1 11 Ot downol,. . . . 0, xal Eoyov. 


T2 ru 12 O, ovorpoyghy àùwrlag. ©. Lbelzutvn 
ast avrod, 


Bn x9 13 O, & gpdvincg. Al. loc, 6 eventos. 


Fine 14 A. E, rob slv of Mdyor gov; 2. 


1. Heb. terror, elevavit ipse. A. horrorem acce- 
pit ipse. S. Th. tremorem. LXX, justificationes 
accepit ipse. Vul. horror invasit. 

2. Heb. Sacrificanies hominem, - vitulos, oscu- 
labuntur. A...... vitulos osculantes. S. Immolaite; 
homines vitulos adorate. LXX. Immolate homines: 
vituli enim deſecerunt. Vul. Immolate homines 
vitulos adorantes. 

3. Heb. sicut gluma exturbabitur ab area. LXX, 
Sicut pulvis exsuſſlatus ab area. Alius, et sicut 
aranea exsuſſlata turbine. Vul. sicut pulvis turbine 
raptus ex area. 

Heb. Th. Vul. de ſumario. A. de cataracta. 8. 
de foramine. 

6. H. juxta pascuum suum, et saturati sunt. S. 
juxia pascuum suum quo adimpleti sunt. LXI. 
secundum pascua sua, et repleti sunt. Vul. juxta 
pascua sua adimpleti sunt. 

8. H. orbatus. LXX, indigens. Alius, Vul. orbata 
catulis. 

11. Hebr. Reliqui, et abstuli. LXX, et habui. 
Vul. et auferam. | 

12. Heb. ligata iniquitas. LXX, conglobatio- 
nem iniquitatis. Th, ligata iniquitas ejus. Vul. col- 
ligata est iniquitas. 

15. H. Vul. non sapiens. LXX, sapiens. Alius, 
stultus. 

14. Hebr, ero pestis tua. A. V, ubi sunt sermo- 
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ſcoohat uri ob.) O, b ij Blxnaov ; 


rp T. andvrnut cov. O, > xtvrpoy aov. 8. 
Wo. 5 © 
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nes lui? S. ero plaga tua. LAX, ubi est causa tua ? 
Vul. ero mors tua. 

Hebr. excisio tua. S. occursus tuus. LXX, acu- 
leus twus. Th. V, plaga et couclusio tua. Vul. morsus 
tuus. ' 


Note et varie lectiones ad cap. XIII Osce. 


v. 1. Hieronym. : « Pro horrore qui Hebraice di- 
citur RATHAD, (l. Rathath) quem S. et Th. tre- 
morem 4 lati yk _— go volentes &- 
e., justificationes translulerunt. » 

A ite vero lectionem adfert Barberinus. 
» 2. Hieron, : « Pro eo quod LX interpretati 
sunt, immolate homines, rituli enim deſecerunt ; et 
nos vertimus, immolate homines vilulos adorantes, 


habet, xaTapiiovvre;. Z. T9203 - 
exuvhoarte. Illud vero — est — 


* 1 i = 

- 8. AAo. val ©; dpdyvn etc. Barberinus. 
Ibid. Hieron. : « Quzrimus autem quare LXX 

pro ſumario quod Th. transtulit xa v, locn- 


stas interpretali sunt? Apud Hebrzos locusta et ſu- 
marium iisdem seribitur litteris ALEPH, RES, 
BETH, HE. Quod si legatur ARBE, locusta dicitur ; 
OROBBA, ſumarium : pro quo A., xatapextyy, S., 
foramen interpretati sunt. 

V. 6. L., xar& ch etc. Harberinus. 

V. 8. A. Loc, &texvouutvy. Idem. 

V. 11. Hieron. Omnes, et abstuli. 

V. 12. 6., Ev8z:8ptvy etc. Barberin. 

V 43. "Allog, av6nzo;. Idem. In LXX legendum 
videtur ov ppdviucg. 

V. 14. Hieron. : In eo loco in quo LXX trans- 
tulerunt, «bi est causa tua? et nos diximus, ero 
mors tua; S. interpretatus est, ero plaga tua. V ed. 
et A., ubi sunt sermones tui, quod Hebraice legitur 
DABARACH : legentes DABAR, hoc est, verbum, 
pro DEBER, quod interpretatur mors. » 

Ibid. Hieron. :-« S., & pa, i. e., occursum. 
Th. et V ed., plagam et conclusionem interpretati 
sunt. » 


OSEE CAPUT XIV. 


CIR 1 Z. perapehhoet. O, apaviclhorrat. 


T7 8 O, pe8uodhoovrat. "Atlog, ornpry0h9ov- 
Tat, 


Norty IN A. tyw oy Barn Tg ebbaklhs. 
O, tr ©; &pxevto; nuxitouca. 


1. Heb. desolabitur. S. aget penitentiam. LXX, 
disperdetur. Vul. pereat. 

8. Hebr. vivificabunt. LXX, inebriabuntur. Alizs, 
confirmabuntur. Vul. vivent. 

9. Heb. A. ego ut abies frondosa. LXX , ego 
sicut juniperus condensa. Vul. ego ut abietem vi- 
renlem. 5 


Note et varie lectiones ad cap. XIV Osee. 


V. I. Z., perapeihort. Hieronymus. 
V. 8. Alec, oTnpry0hcovrat. Barberinus. 

V. . _ 0 etc. Idem, ubi legitur 
Dala, male. [B in fine subjungit versuum uume- 


rum. Trlxat pv (550) * et 'Qont (cum aspero spiri- 
tu, ut Hebr. ) Xuzovpeves. lem, 'Qont ccowopt- 


vog i cuoxid;uy. Dracu.] 


JOELIS CAPUT PRIMUNM. 


D rο F715 Of oro zal O, kv oi 
pebvovre;z. | 
mm 9 O, 0uo:acrnply Kuptov. G. Kuply. 


n 11 O, ttnpavinoav. "Alloc, xatnoov0n- 


oav. 
VIP O, tpuynt6;. "Aloe, bepropds. 


D T. o5voov. O, Oepa- 
lav. 
Pm n 20 A. kast. O, aviietav 


nptg ot. 


8. Hebr. Vol. Expergiscimini ebrii. Reliqui, et 
LXX evigilate qui ebrii estis. 

9. Heb. Vul. Domini. LXX, altari Domini. Th. 
Domino. 

11. H. pudore aſſicite. LXX, aruerunt. Alins, 
Vul. conſusi sunt. 

Heb. Alius, Vut. messis. LXX, vindemia. 

14. Hebr. S. Vul. cœtum. A. diem collecuz. LXX, 
curationem. 

20. H. vociſerabitur ad te. A. imbrem sicut 
areola sitierumt. LXX, respexerunt ad te. Vul. quasi 
area sitiens imbrem suspexerunt ad te. 


Note et varie lectiones ad cap. I Joelis. 


V. 5. Ol Ao., ixviyare eic. Drusius ex Hier. 
V. 9. 8., Kuply. Barber. Respicit ad postremain 
ä versus vocem. 


11. "A.lloc, xatnoy- Barberin. 
Ibid. A. L log, deptehsg. lem. 


V. 14. Hlierou. : « In Hebraico legitur, ASARA : 


* 


quod S., synodum, A, diem collectæ, interpretatus 
est. » [L. Bos : Aq., HHR cvioyng. Dracn.] 

v. 45. O, ofpot, olmot, duo. el; hutpav, A., 2, 
a el; nav. Ex Lamb. Bos. Hebr.. beu diei. Vul., 
a, a, a, diei. Dracu. 

V. 20. A., r pahννοον. Hier. Vide psalm. 1, 1. 
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PIR 2 O, Kal ner avr0d (al. abr. G. xa) per” 

ab cv. 

50 3 O01 lornol, d rpoownov abtob, O, th 

Eunpootey avtov. 

TY 16 O, tx Tod xo:ravo; avrov. A. L. loc, tx 

tod vod og abr. 

en A. tpi8opov. Z.  wporiiatov. O', the 

xpnnidog. G. oblAg. 

vrrryun 20 O, xat T CœAu avrdv. A. Log, xat kx- 

Gal abr A. L loc, E Fot. 


r 22 Z. h voph. O', 74 ne6(a. 


rr 23 TZ. thy does. O', T f- 
natd. 

28 Härte, uxeëb. 
D 32 2. 0, avacw{6peves. 
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CAPUT H. 

2. Hebr. Th. Vul. et post eum. LXX, et cum eo. 
LXX al., et post eum. 

3. Hebr. ad facies ejus. Reliqui, Yul. ante ſaciem 
ejus. LXX, quæ ante eum. 

16. Hebr. LXX, Vul. de cubili suo. Alius, de eu- 
biculo nuptiali suo. 

47. Heb. A. S. Vul. vestibulum. LXX, crepidi- 
nem. Th. ulam 

20. Heb. et expellere faciam eum. LXX, Vul. et 
expellam eum. Alius, ct ejiciam eum. Altius, effe- 


ram. 
— 


22. Heb. pascua. S. pascuum. LXX, campi. Vul. 
speciosa. 0 

23. Heb. Vul. doctorem. 8. commonstrautem. 
LXX. escas. 4 

28. Heb. Omnes, efundam. 

52. Heb. evasio. S. qui ſugerit. LXX, salvatus. 
Vul. salvatio. 


* 


Note et varie lectiones ad cap. II Joelis. 


V. 2. 6., xal per” abrdv. Ms. Jes. 
V. 3. Ol Ao., p Tpocwnov abt. Barberin. 
V. 16. AL. loc, vupopwves. Barberin. 

V. 47. Hieron. : « LXX crepidinem interpretati 
sunt, S., cp oh,, , A., 1 „Th. ipsum ver- 
bum Hebraicum posuit U . » | Hebr. et Vulg., 
inter vestibulum. Ag., &vaptcov vo Tpo36pou. 
Sym., Tod Tzp0rviatou. Th., vob Oòb län. Que 8. 


JOELIS CAPUT III. 


Dry pr 2 O', elg cho Nona 'lwoagyar. 
8. cle thv ywpav The xpicew;. 
0 4 A. dec. Z.. . . O, Takdala. 


Dam) 8 
clave 
wem 10 A. O, 6 as,. 

rim poga 1 A. Z. F.. . . 0, i f x01). ad 
Ts Slg. ©. Ev Th xo dt The xptioawy. 

pawn re 18 z. thy xo:rdba tov axaviov. 
O, dy yetuappouy wy oyoivuv. 


A. Z. tol; LaGaclp. (Y, el; alypau- 


Hieron. ad seriem accommodavit suam. Daacu.] 

V. 20, 22 et 23. Lectiones ex Barberin. 

V. 28. Hieron. : « Verbum effusionis, quod He- 
braice dicitur ESPHOCH, et omnes similiter trans- 
tulerunt. » 

V. 32. Hieron. : « In Hebraico scriptum est PHA- 
LETA. S. transtulit, qui ſugerit. » | $4 lectio 
Cræca est, ixpevywv, ut testalur L. Bos. Naacs. | 


* 


2. Hebr. LXX, Vul, in vallem Josaphat. Th. in 
regionem vel in locum judicii. 

4. Heb. termini. A. littora. S. Vul. terminos. LXX, 
Galilæa. 

8. Heb. A. 8. Sabaim. LXX, in captiviratem. 
Vul. Sabzis. 

10. Hebr. debilis. A. LXX, Yul. infirmus. 

14. Hebr. A. S. V, Vul. in valle concisionis. LXX, 
in valle disceptationis. Th. in valle judicii. 

18. H. torrentem Sittim. S. Vul. torrentem spi- 
narum. LXX, torrentem juncorum. Aliter, ſunicu- 
lorum. 


Note et varie lectiones ad cap. III Joelis. 


V. 2. G. eig thy ywpav etc. Drusius ex edit. Rom. 
V. 4. Hieron. : « bro Galilea in Hebreo scri- 
ptum est GALILOTH, quod A., 0Tvag, S., terminos 
transtulit. [Sym., Gpia. Dracu. 


V. 8. A., L., toly Labazip. 3 ex Hierony- 


mo. [Adde, ex L. Bos : Th., Zasalotc. Dracu. ] 
V. 10. A., O, & 485varto;. Ms. Jes. 

V. 14. Ex Hieronymo. 

V. . x90:\ada etc. Drusius. Sym. aliter, 
pdpayya axavdwy. Dach.] 


AMOS CAPUT PRIMUM. 


pn A. % notpvorpopers. Z. E', z tols b 
peg. O', & Axxape lh. G. tv vwxedely. 


M7 Oy 
oakhp. 
n 2 


A. Z. ©. Ent Iopaih. O, Ontp lepob- 
A. tpobatwy voptuv. O', tTotevwr. 
Ww 3 L. 


pat abrdy. 
Wir rn r em 2. 4% by Han- 


p03 ua avtov. O', anoItrpapt,o9- 


1. Hebr. in pecuariis. A. in pastoribus. S. V. in 
pastoribus. LXX, in Accarim. Th. in nocedim. Vul. 
in pastoribus. . 

Hebr. A. S. Th. Vul. super Israel. -LXX, supe 
Jerusalem. 

2. Hebr. LXX, Vul. pastorum. A. ovium pasto- 
rum. y 

5. Hebr. Vul. convertam eum. S. excipiam eum. 
LXX, aversabor eum. 

H. S. co quod trituraveriat in plaustris ſerreis 


2955 
gay Tpoyot; o:3npolg thy Takads. O, av0' by Enpr- 
Cov nplos: ordnpols the tv yaorpt t tov t 
Talaas. G. tpoyols oubnpol;. 


3 A. . . evwpeobg. Z. F. . . at 
xlag. O, 8. iz nedfov "Ov. 


Ty 20 I., ic ofxov EGV. O, df dvipav Xap- 
dv. | 
Tp A. Kupivn. O, ki 


mow mba 6 A. 1. axhalwolav &nyprivutvay. 
A. 2. alypalwofav avanenknpwptvhy. Z. O. alypa- 
awdiav teliav. O', alypalwatay mod Eakopiv, 
rw] 8 Z. $vkorialuy. O', AM. 


r nm1 11 A. S:&y0npe onidyva avrod. Z. 
Tiepberpe anhdyva la. O, thvptvaro uhrtpa (d. - 
Awe, phrpav) tn yh. 


ON WW? mT T. xat fypevorv alwvlng tv dpf 
abrov. O, xal hprarey el; papripuy pplxyyv avtod. 
0. xal Hpnracey el; paxpdy thy Gvpdy abrod. 


M2 TTY r ru A. al ivunephcofay abrod... 
T. xal thy pvkprv ab co tpihatey Fwg veg. O, 
xal 76 6ppnpa avrov teblatev eig vic. O. xa) Thv 
der abc Ephatey el; Eo. 


TooW 12 A. Z. Sdperts. O, beutha.0.... 
Nr pr 13 A. G. 6nw; Eunhativuws. O, Gore 
tunhatbvat. 


WR vm 14 2. O, ai LAH u. G. av Nb. 


5 0D]. tapete to avs. O, of tzpel; abr 
kal of &pyovreg avrwv. 
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ipsam Galaad. LXX, pro eo quod secuerunt serris 
ferreis prægnantes eorum, qui in Galaad. Th. rotis 
ſerreis. Vul. co quod trituraverint in plaustris fer- 
reis Galaad. 

5. H. de valle Aven. A. ... inutilis. S. V, iniqui- 
tatis. LXX, Th. de campo On. Yul. de campo idoli. 

H. et Omnes, de domo Eden. LXX, de viris 
Charran. Vul. de domo voluptalis. 

Hebr. in Chir. A. Cyrene. LXX, nominatus. Vul. 
Cirenen. 


6. Heb. A. 1. S. Th. Vul. captiviiatem perſectam. 


A. 2. captivitatem completam. LXX, captivitater 


Salomonis. 
8. u. Pelisthim. S. Phylistzorum. LXX, alieni- 


genarum. Vul. Philisthinorum. 
11. Heb. et corruperit misericordias suas. A. cor- 
rupit viscera sua. S. corrupit viscera propria. LXX, 


violavit matrem (aliter, vulram) super lerram. Vul. 


violaverit misericordiam ejus. 

H. et rapuerit in perpetuum furor ejus. 5. et 
rapuit zternum in ira sua. LXX, et rapuit in testi- 
wonium horrorem suum. Th. et rapuit in diutur- 
num ſurorem suum. Vul. et tenverit ultra ſfurorem 
suum. 

H. et iram suam servavit perpetuo. A. et eeleri- 
tatem ire sur. . S. et memoriam ejus custodivit 
usque ad finem. LXX, et impetum suum cuslodivit 
in victoriam. Th. et jiram suam custodivit in finem. 
Vul. et indignationem suam servaverit usque in 
linem. 

12. H. Vul. zdes. A. S. domos. LXX, ſundamenta. 
Th. habitatores. 


13. H. Vul. ad dilataudum. A. Th. ut dilatent. 
LXX, ut dilatarent. 


44. H. S. LXX, Vul. ei suecendam ignem. Th. et 
accendam ignem. 

15. Hebr. Vul., et principes ejus. Omnes, Sacer- 
dotes ejusdem. LXX, Sacerdotes corum et prin- 
cipes eorum. 


Note et varie lectiones ad cap. I Amos. 


V. 1. Ex Hieronymo qui ait Hebrai habe 

NOCEDIN ymo q icum re 
A., L., G., tri epa. Ex Hieronymo. 

V. 2. A., nzpo6barwv voutrov. Barberin. * 

V. 3. Z., * 6 t. Idem. 

Ibid. Z., &v0" wv ine etc. Theodoretns et co- 
dex unus Regius. qui babet, xabw; dv: lidem- 
que ajunt Aquilam et Theodotionem eodem sensu 
vertisse, Thv authv & T:&vorav at 6 'AxVlag xat 6 
Bcodoriwy tebelxact. Hieronymus: « Pro tribulis, 
quz Hebraice appellantur ARSOTH, et a Theodo- 
tione Lranslatz sunt rote ſerree, quæ nos plaustra 
ſerrea interpretati sumus, LXX transtulerunt gerris 
ſerreis. » 

V. 5. Hieronymus : « Campum autem idoli, quod 
Hebraice dicitur AVEN, et LXX et Th. interpretati 
sunt Ov, Symmachus et V ed. itranstnlerant ini- 


quitatem : Aquila, &vwgoekodg, i. e., inutilem. 
Sic ef toy - ' 
Ibid. Hicron.: (In eo quoque loco, ubi nos dixi- 


mus, de domo voluptatis, quod Hebraice dieitur 
MEBBETH EDEN. et omnes similiter transtulerunt. 
LXX interpretati sunt ez viris Charran, DALETII 
mediam nominis litteram RES arbitrantes ; et juxta 
consuetudinem Suam AIN prime Hebraice litieræ 


CHI Grecum preponentes. » [Parum recte conjicit 
sandius doctusque Scripturarum explarator ; certo 
enim certius est, pro y. LXX legisse TM. Dnacu.] 

Ibid. A., Kuphvn. Barberin. 

V. 6. Hieron. : « Devique Aquila &tnpricpevyyv 
transtulit et 4vanenhnpwptvny, S. et Th., teaefav, 
quod non Sulomonem, sei perſectam signiſicat atque 
completam; ut nullus remanseril captivorum qui 
non sit traditus Idumeis. „ Symmachi lectivuem 
adſert item Barberinus. 

V. 8. T., ®u)ioriatwy, Barberinus. 

V. 11. Hieron. : « S., viscera propria. „ Proco- 
pius vero in Hesaiam cap. 21, xat taupntvaro a- 
epa zul Ie, xata & Luppayxov oniayyva Uta. 
Barber. A., &:ip0::pe AY (sie) avrov. Z., 
del pe ipe onddyyvy Lata. [Ad d. Lig, phrpav, nihil 
adnotat Montf. Est autem lectio Alex., quæ eliam 
apud Theodoretum. S. Hier. sie affert Senum inter- 

retationem : ei violaverit vulvam super lerram. 

't in comment.: « Pro misericordia, Septuaginta 
rulvam transtulerunt, quia REHEM et rulvam et 
misericordiam significat. „ Barber., pqtpay tt thy 
Iv. Sed in marg. pntepa, ut Rom. Dracy.] 

Ibid. L., val fypevoey etc. Barberinus. 

Ibid. 'A., za avurepbeciay. Hane et reliquas le- 
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ctiones adfert Barberinus. (In Sym., pro vg hun 
melius reponas phviy, ut quadret ad Hebr. Dach. 

V. 12. A. 2., Jaga. In., habilatores. Drusius. 
Scholion, BSapet; tnrywplws io naps Luvpoig 
al ueyalat olxlat. CT. notas ad Prov. xvii, 19, et 
lere. xvn, 27, Daacn.} 

V. 13. A., 6., S m turhatuvwor, Ms. Jes. 

V. 14. Z., O, KSA öp. Idem. [LXX habent 


avalw in omnibus exemplaribus nostris. Dracn. ] 

V. 45. IL, lzpzt; tov avtod. Idem. Hie porro no- 
tes velim in ms. legi. II., vob avrov, 6polws of I”. 
S. Hieron. : « Et principes ejus, id est, sacerdotes 
ejus, pariter adducentur. Sacerdotes in Hebræo non 
habetur, sed principes. Addiderunt Haque Septua- 
ginta sacerdotes, ut 8i velis scire Sint illi prin- 
cipes, audias sacerdotes. » Dracn. 


AMOS CAPUT II. 


MEaIW 5 
GEt5. 
CNT 12 O, frag. O. Natwpalous. 


A. Papers. O', Ocptha, ©. olaf 


n PIN Wo erm py2 To 13 O, ty 
u,j dnoxatw buav Gy Tpinov xviletat f Auata. 
"Atloc, tTpithow bnoxdtw dy xarta tpizet h 
apata. 

DV? OMg ©7222 a) n A. xl 6 xpa- 
re pd xapdlay ab coõ tv d tag yup; gevterar. Z. 
ty tolg avipzlors yupvds peifera. O, xat 6 xpa- 
Tad; ob ph edpy ei thy xapdꝭlav avrod V buvactelats 
6 rohe Crwferar. "Allog, xat edpebh i xaphia 
avroy Y buvaatatc, 


5. Hebr. Vul. des. A. domos. LXX, ſundamenta. 
Th. habitationes. 

12. Hebr. Nazirzos. LXX, sanctificatos. Th. Na- 
zorze0s. Vul. Nazareis. 

13. fleb. ego coarctans sabter vos, quemadmodum 
coaretares plaustrum. LXX, Ego volvo subler vos, 
sicut volvitur plaustrum. Alius, Vul. Stridebosubter 
vos sicut stridet plaustrum. | 

16. Hebr. et roborator sui cordis in potentibus 
nudus fugiet. A. et robustus corde suo inter forteg 
nudus ſugiet. S. in furtibus nudus ſugiet. LXX, ei for- 
tis non inveniet cor ejus in potentaubus, nudus ſugiet. 
Alins, et inventum est cor suum in potentibus. Vul. 
et robustus corde inter ſories nudus ſugiet. 


Note et varie lectiones ad cap. II Amos. 


V. 5. 'A. Bdpetg. G. olxyoztg. Barberinus. [Qui 
Perperam habet olxecetg. Daacn.] 

V. 12. 6. NaCwpaloug. Barberinus. 

V. 13. All. og, tpithow etc. Idem. 


v. 16. "Alloc, xat ebpi0n etc. Sic legitur in 
quibusdam mss., lectiones vero Aquilz et Symma- 
chi adſert Barberinus. 


AMOS CAPUT III. 


raw 2 A. a&voulag buov. Z. abixia; buov. O', 
apapriac dpwov. G. acebela; dpov. 


rr Tha 3 A. tav ph ouvidfuvras. O, Lav 
u yvwplawory Eautos. 
TD 7 O, nTae(av. O. thy Soulhv avros. 


1 11 A. O, Typog. Z. nokopxia. 0. loytg. 
VYIT 2201 .. . . 0, xuxidbev , yh cov. 
12 A. . . . O, ipet;. 


NN 13 O, navroxpatwp. A. Lo, 6 cd otpa- 
to. 

y T2 e Tran 15 A. z. 6. wy 
olxoy xetueprvdy. Z. xal a ca thy olxoy thy yetue- 
prviv Ent Toy ofxov Ozpivod, Of, xat naratw thy 
otxov neplrtEpov Em thy olxov thy Oeprvdv. 


2. Heb. A. Vul. iniquitates vestras. S. injustitias 
vestras. LXX, peccala vesira. Th. impietates ve- 
stras. 

3. Hebr. nisi convenerint. A. nisi constituerint. 
LXX, nisi cognoverint se. Vul. nisi convenerit eis. 

7. Heb. Vul. secretum suum. LXX, eruditionem. 
Th. concilium suum. 

11. U. tribulatio. A. LXX, Tyrus. S. obsidio. 
Th. fortitudo. Vul. tribulabitur. 

Hebr. circum terran.. S. circumdatio terre. LXX, 
in circuitu terra tua. Vul. et circuietur terra. 

12. Heb. strati. A. grabatum, LXX, saceriotes. 
Vul. grabato. | 

13. Hebr. Alius, Vul. exercituum. LXX, omni- 
potens. 

15. H. et percutiam domum hyemis super domo 
estatis. A. S. Th. domum hyemalem. S. et percu- 
tiam domum hyemalem super domo zslatis. LXX, 
et percutiam domum pinnatam super domum æsti- 
vam. Vul. et percutian domum hyemalem cum 
domo zsliva. 


Note et varie lectiones ad cap. III Amos. 


V.1. A. &voulag pov ete. Barberinus. 

V. 3. A. tav ph ouvrdfwyrar. Ex edit. Rom. 

V. 7. G. thv poukhv avrod, ex eadem editione. 
Hane Theodotionis lectionem adfert item codex re- 
gius ex Hesychio. 

V. 10. Ad Senum vocem calatmuplav, Hesychivs : 
$ Zbpog, ovvoxh. I. e. pressura, angustia. Dracu. 

V. 11. Hieronymus: Pro Tyro quæ in Hebraico 


duabus litteris scripta est Sa DE et RES, et appel- 
latur SOR: quod et A. et LXX similiter franstule- 
runt, Hebræus qui me in sanctis Seripturis erudi- 
vit, tribulationem interpretatus est, nec renuimus 
ejus sententiam ; quia et Symmachus, qui non solet 
verborum xaxoCnafav, sed intelligentie ordinem 
£equi ait, obsidio et circumdatio terre. Pro obsi- 
dione terrz, quæ ab eo dicitur n0kopxia, fortitudo 
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a Theodolione posita est. qui putavit non SAR et 
SOR, quod tribu/atio vel Tyrus — SUR um : 
quod proprie refertur ad petram durissimam, quæ 
Grece appellatur &xp6r2po;, et quam nos Latine 
silicem dicere possumus. » . 

Ibid. S., circumdatio terre. V. gupra. 

V. 12. Meronymus : « Quod in principio Capi- 
tuli juxta LXX positum est, Sacerdotes, in He- 
braico non habetur, sed pro hoc verbo legitur ARES, 
«rn Aquila interpretatus est grabatum : et puto 

XX ipsum verbum posuisse Hebraicum, quod 
quidam non intelligentes, pro ARES legerunt le- 
pet i. e. Sacerdotes. » {Vox Hebraica est proprie 
eres, signilicatque, si x2x0n\(av s8equaris, ut modo 
dixit S. Hier., sponda, lectus (lit à 
Cf. catholicum nostrum lex. Hebr.); juxta autem 
regulas punctorum masoreticorum effertur hoc in 
loco ares: ni enim versus præcedentis 12 anne- 
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clitur in textu primitivo Hebraico. Senes ut nomen 
proprium accipientes, non insulse, scripserunt pcs, 
quod scribe oscitantes vel temerarii mutarunt in 
tepel;. Ea de re disserit etiam L. Cappellus in cri-- 
tica sacra, lib. iv, cap. 13. Sed multum abest ut acu 


tetigerit. Barber. ita : & (i. e., ol J, x>fvn, le- 


ctus. Dracu. ] 

V. 13. "Allog, 6 toy orpatiwv. Barberinus. 

V. 15. A. Z. 8. dd ofxov etc. Theodoretus. 
Hieronymus vero: « Pro domo hyemali, olzov thy 
we ple ο LXX transtulerunt : quod nos interpre- 
lati sumus pinnatam, eo quod ostiola habeat per ſe- 
nestras et quasi pinnas ad magnitudinem frigoris 
repellendam. « Symmachi vero lectionem plenam 
habet Barberinus, ubi lapsu graphico legitur tt vo 
y=:peprvor pro de p, quo pacto vertit alibi Sym- 
machus vocem Vp. 


AMOS CAPUT IV. 


wa T2 1 Z. al eg ebrpopor. O, bapdieg 
Ths Bazavitidog. A. ©. t Backv. 


2 T. xarà th; &ftooUvng avrod, O, - xa 
Tov &ylwy ab rod. 
Maa A. [tv Oupeotg.] Z. Of, iv Gnloy. 8. tv 
$5par. 
pron O, xal rob; pel' buoy. ©. xa cd Exyova 
oö. 


mm mY A.... O, cle Menrag Unoxatopt- 
voug tubakovs.. 


nemo noon 3: A. els 'Appavi bpog änä- 
Yovres. Z.. . . el; 'Eppnyviav [al. «i; Appeviay]. O, 
xa &roþþ.phorode (He vd Bpog td Peppdv.0..... 
els ö mD bog. E', . . . Move. 


. mY nw 4 Z. (th vpe hutpa...) 
O, els thy Tpimpeplav, 74 Enibtxara duav. A. lo 

cle thy Tpitnv hptpav. - 

TATTn 5 A. ebyaproriav. O, v6uov. 


e 
Yopptarudy d νατο“⏑. A. Barb. vu. 

Wm 7 0, pnvov tot tpuyntzod. A. oc, 
{T,vwv Tob Gepropod. 


ſamea 9 A. Z. 6. avepoplopla. O, tv npH- 


oct. 0 
PN Hl. xa ty txttpy. G. xal wypracer, 


10 A. Jody, A, mhnyhv. O, Oavatov. 


tren c. WR 7X1) A. xa aveEibaca o- 
rplav....+ E. . thy Gvcooplay tov Rape 
60)wv buav. eie coe poxthpag öh. O', xat avi- 
ar &v mvp T&g rapepbora; tv th bpyf dpov. 


apy 12 A. Gorepoy, O, A Gti, G. toyarw;. 


6 A. Z. 9. xabapropty 6viwv. O, 


1. Hebr. vaccz Basan. S. boves $aginatz. LXX, 
vaccz Basanitidis. A. Th. ipsius Bazan. Vul. vaccæ 
pingues. 

2. Heb. in sanetitate sua. S. per sanetitatem 
suam. LXX, per sanctos suos. Vul. in sancto suo. 

H. in spinis. A. in clypeis. S. LXX, in armis. Th. 
in hastis. Vul. in contis. 

Heb. et posteritates vestras. LXX, et eos qui vo- 
biscum sunt. Th. et posteros vestros. Vul. et reli- 
quias vestras. 

Heb. in ollis piscis. A. in lebetibus pisciculorum. 
LXX, in ollas succensas injicient. Vul. in ollis fer- 
ventibus. 

3. Hebr. et projicere ſacietis palatium. A. in 
Armana montem abducentes. S . . . in Armeniam. 
LXX, et projiciemini in montem Remman. Th. . . . 
in excelsum montem. V.. . . montem Mona. Yul. 
ct projiciemini in Armon. 

4. Heb. Vul. tribus diebus decimas vestras. S. 
tertia die decimas vestras. LXX, in triduum deci- 
mas vestras. Alius in tertiam diem. 

5. H. conſessionem. A. gratiarum actionem. 
LXX, legem. Vul. laudem. 

6. Hebr. A. S. Th. munditiam dentium. LXX, 
Vul. swuporem dentium. A. Barb. plagam. 

7. Heb. menses ad messem. LXX, menses vinde- 
mize. Alius, menses messis. Vul. (tres) menses su- 
peressent usque ad messem. 

9. H. LXX, uredine. A. S. Th. vento vastante. 
Vul. in vento urente. 

Heb. et in rubigine. Onnes, Yul. et in aurugine. 
Th. et in pallore. 

10. Hebr. A. pestilentiam. IV, plagam. LXX, Yul 
mortem. 

Heb. et ascendere feci ſœtorem castrorum ve- 
strorum, et in nasum vestrum. A. et ascendere ſeci 
ſcetorem...S... ſcetorem castrorum vestrorum in 
nares vestras. LXX, et eduxi in igne castra in ira 
vestra. Vul. et ascendere ſeci putredinem castrorum 
vestrorum in nares vestras. 1 

12. Heb. pro eo. A. postea. LXX, verumtamen 
quia. Th. novissime. Vul. postquam. 


* FPR ˙ alin ine. Doo. 11 


i r [AM Vc << am a M Aa Ai Ga n_”s .c.cT. «« Xx 


— — 


2901 


oe rue p u A. X. E, . . 0, troudtoy 


Tov xtxalekobat thy Bev cov. 


DN 13 Ol 4orrol, öh. O, Bpovrhv. 
F 


A. tis i; 6pila avrod. Z. th pwvnpa ab- 
Tov. O, tdv Xprotdy atrtov. 0. thy Myov avrod. E, 
Thy abokeoyiav avrod, 


TA O, nid. A. L. io, Ap. A. L. loc, bn. 
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Heb. præpara teipsum in oceursum Dei tui. A. S. v. 
præparare ut adverseris Deo tuo. LXX, præparare 
ut invoces Deum tuum. Th. Vul. præparare in oc- 


cursum Dei tui. 
13. Heb. Reliqui, Vul. montes. LXX, tonitruum. 


Hebr. quid meditatio ejus. A. quz conversatio 
ejus. S. quæ vociſeratio ejus. LXX, Christum ejus. 
Th. sermonem ejus. V, exercitationem ejus. Vul. 
eloquium suum. 

H. LXX, Vul. excelsa. Alius, summa. Alius, ca- 


cumina. 


Note et varie lectiones ad cap. IV Amos. 


V. 1. Hieronymus: « Pro vaccis pinguibus, LXX 
— Basanitides, A. et Th. ipsum verbum He- 

raicum BASAN ; nos Symmachi interpretationem 
Secuti, qui ait at 86; ebrpoger, i. e. boves saginatæ, 
vaccas pingues int ti sumus. » 

V. 2. Z., xav&4 th; &ytwovvrg abtob. Theodore- 
tus, et sic Barberinus. 

Ibid. Hieronymus: Pro contis quoque qui He- 
braice dicumur SANNOTH, A. interpretatus est 
clypeos : S. et LXX, arma: 80lus Th., 86para, quem 
nos sequuti, contos vel hastas interpretatli sumus. » 

Ibid. 8., xat T4 £xyova bpov. Barberinus. 

Ibid. A., in lebetibus pisciculorum. Ex Hieronymo. 

V. 3. Hieron. : « Denique S. ita interpi etatus est: 
el projiciemini in Armenia: pro quibus LXX, mon- 
tem Remman : A., montem Armona, Th., montem 
Mona, V ed., excelsum montem. Eusebius de locis 
Hebraicis : Peppa, pos zy Heat zy 'Pepjuwvd. 
Z., ei; 'Appeviay. Suspicatur Drusius ista pertinere 
ad hune locum Amos. Certe apud Hesaiam, qui ei- 
latur ab Eusebio nondum reperi. Ut ut sit hc cor- 
rupta videntur, quemadmodun et altera lectio Græ- 
ca «i; 'Appavt Bpog ele. que nonnisi ad Aquilam 
periinere posse videtur. Barberinus id conlirmat, 
_—— A., Aphovd. L., cis 'Eppnviav, pro 'Ap- 
peviay, 

V. 4. Symin., tertia die etc. Hieronymus. Sed 
— sine Interpretis nomine, eig rh zpirnv 

pa. 

V. 5. A., ebxaprotlay. Hieronymus. 

V. 6. Juxta Hieron. : A., S., munditiam dentium. 
Theodor., Z., O., abap 686vrwv. Fortasse er- 
ror in nominibus Interpretum apud alterutrum. 
Bzrberinus A., hui, sed errore ni ſallor. 

V. 7. "Allog, pnvov Tod 0:piopnd. Ms. Jes. 


V. 9. A., Z., 0., &vsnog0oplav. Hieronymus pro 
avs poplopts : nam casum de more seriei suæ ada- 
tal 


Ibid. Hieronymus: « Auruginem autem omnes 
le po similiter transtulerunt : absque Theodotio- 
ne, qui solus wyptaory, que pallorem signilicat, in- 
te tatus est. 

. 10. A., Xorpdv. &', f. Quid autem signi- 
ficet 7d A, jam sæpe diximus, nempe terparid, uf 
putamus. ; 

Ibid. 'A., xat &ve6- Lectiones Aquilz et Symm. 
adfert Barberinus. [Qui ita : A., xat ave6i6aca g- 
Tplay rapspboov vuby. Z., thy bucogp. etc. Vaacn. ] 

V. 12. Hieronymus: « Pro eo quod nos inter- 
pretati sumus postquam, et in Hebraico scriptum 
est ECEB, A. interpretatus est, boerepov, id est, 
posten, et Th., novissime. et LXX, verumtamen. 

Ibid. Hieron. : « Ubi LXX transwlerunt : pre- 
parare ut invoces Deum tuum : et nos juxta Theo- 
dotionem imus : preparare in occursum Dei 
tui: S. et V ed. transtulerunt : preparare ut adver- 
seris Deo tuo: quod Hebraice dicitur, HECHIN LA- 
CERATH ELOAH. „ Multis autem interpositis Hie- 
ron, : A., S., hec faciam tibi Israel, posten: et cum 
hec ſecero tibi, prepara te adversari Deo tuo. » 

Lamb. Bos: Sym., 6nw; Evavrwon; Tp Ge; cov. 

h., els xat&vinotv Oeod gov. Drach. | 

Ibid. Hieron. : « Pro montibus quoque qui He- 
braice dicuntur ARIM, soli LXX Spovrhv, i. e., 
tlonitruum, verierunt. » 

v. 13. A., tis i 6prkia avrov. Sic editio Rom. 
melius quam apud Hieronymum, ubi legitur, hv 
dutkiav avrod. Cæteræ lectivnes ex Hieronymo. 

„ Rom. ita: Th., 6 A6 0g. Quinta editio, - 
xda, in casu recto. Cætera ut supra. Dracu. | 


AMOS CAPUT v. 


mar 8 A. dpxrovpov. Z. G. nieidbag. O', navia. 


YD21) A. xat opluva. Z. xat Ap. O, xat pera- 
.0x2v4gov. ꝗ6. xal Eanepov. 
3919 A. 6 pelo. O, 6 Statpdv. 


Bon In 10 Z. (enua 4pwpov.) O', ©. No 
totov. 

9 ern 11 O, xatexovilhgov mrwy%%;. 
"Aloe, xatixoviunitete lg x:gakk; mrwy wv. 


W 12 Ol lowurol, tfihagua. O, iiaypara, 


Tn . . . . 0, ixx).ivovre;. 


8. Hebr. A. Vul. Areturum. S. Th. Pleiades. LXX, 
omnia. 

Heb. A. Vul. et Orionem. S. et astra. LXX, et 
trausſormaus. Th. et vesperum. 

9. Hebr. confortans. A. Vul. qui subridet. LXX, 
qui dividit. Th. vesperum. 

10. H. Vul. et loquentem perfecte. S. verbum 
immaculatum. LXX, Th. verbum sanctum. 

41. H. conculcare vos super tenuem. LXX, pugno 
percutiehant pauperes. Alius, percutiebalis in capita 
pauperum. Vul. diripiebatis pauperem. 

12. H. propitiationem. Reliqui, propitiationes. 
LXX, commutationes. Vul. munus. 

Hebr. declinare ſecerunt. S. oppresserunt. LXX, 
declinantes, melius, declinare facientes. Vul. de- 
primentes. | 


2965 HEXAPLUORUM QUA SUPERSUNT. 2964 


W rn 16 Z. l tv Aa (sie) appdborg. O, 
xal tv r-&oa; ral; &,. , 


To yr? E. tobg yivwoxovrag Ee. O, elbdrag 
Ophvov. 


522 23 'A. va cov. C, dpyfvay cov. 


by 24 Z. xexikorat Täp. O', xunodharrat. 0. 
xa) &noux1o0hIetal, | 

ro r 26 A. covoxtacpoty. L. O, thy oxnvhy. 
*Kiloe , elxdvag. O. c[iwhov buwvy. * 


i A. paydp. Z. G. (rob Baα⁰,ję̃ dpov.) O, 
Tod Mol6y. 5 

o d A. Z. xal xi. O, xat Td &orpoy. 0. 
apaypweav. 

2» eos 2 mn cem mo mn enu! 
BIT O, xat aveldbere thy oxnviy ve Moddy, 
xa\ 7d &orpov Tod dzod dpay Patpàv, tobg Thnoug 
abròv. G. xal {pare thy &pactv Told Saoiktws we, 
Gpatpworyv ellwkuv, &otpoy tol Deol . 


16. H. et in cunctis plateis. S. et in omnibus bi- 
viis. LXX, et in omnibus viis. Vul. et in cunctis 
quæ ſoris sunt. 

Heb. scientes querimoniam. S. cognoscentes me - 
lodiam. LXX, scientes lamentationem. Vul. qui 
sciunt plangere. 

W. Hebr. A. nablorum tuorum. LXX, organo- 
rum tuorum. Yul. lyrz tuz. 

A. feb. evolvat se. S. convolutusest enim. LXX, 
volvetur. Th. deportabitur. Vul. et revelabitur. 

26. Heb. succhoth. A. umbracula. S. LXX, Vul. 
tabernaculum. Alius, imagines. Th. idolum ve- 
strum. 8 

H. regem vestrum. A. Melehom. 8. Th. regis ve- 
stri. LXX, ipsius Moloch. Vul. Moloch vestro. 

Heb. et Saturnum. A. S. et Chiun. LXX, et sidus. 
Th. obscuritatem. Vul. et imaginem. 

Heb. et portastis Succhoth regem vestrum, et 
Chiun (Saturnum) imaginum vestrarum, stellam 
deorum vestrorum. LXX, et assumpsistis laberna- 
culum Moloch, et stellam dei vestri Rzphan, ſigu- 
ras eorum. Th. et portastis visionem regis vestri, 


et obscurationem, idolorum stellam dei vestri. Vul. et portastis tabernaculum Moloch vestro , et imagi- 


nem idolorum vestrorum, sidus dei vestri. 


Note et varie lectiones ad cap. V Amos. 


V. 8. Hieron. : ( Arcturi qui Hebraice CHIMA 
dicitur, et a S. et Th. elg nkeiaba vertitur : quem 
vulgo Booten vocant. » Codex Barberinus A., &p- 
XTOU pov xa\ Gplwva. Z., xkeidbag xa Arp. 

Ibid. Hieron. : « Oriona , qui Hebraiee dicitur 
CHASIL, S. absolute stellas, Th. in tus est 
vesperum. Hebræeus autem qui nos in Scripturis 
sanctis erudivit, CHASIL interpretari putat splen- 
dorem, et significare generaliter astra 2 

V. 9. Hieron.: (A. in tus est 6 peibiov, 
Proprie autem petSiapa dicitur, quod nos subrisio- 
nem possumus appellare, quando quis jrascitur, et 
apertis paululum labiis subridere se simulat, ut iræ 
ostendat magnitudinem. 

. 10. S., verbum immaculatum. LXX, Th., ser- 
monem sanctum. Hieronymus. 

V. 41. A. Loc, xatexoviuiliere etc. Barberin. 

V. 12. Ol 4owrrol, tjlhagoua. Barber. 8. autem 
Ilier. « Omnes similiter £ZQ.acpa , id est, propitio- 


nem transtulerunt. Dnacn. 

Ibid. S., oppresserunt. Hieron. 

V. 16. Z., al kv x40 &ppdcyg. darberin. 

Ibid. Z., tobg yrvboxovras | ny Barberin. 

V. 23. A., v cov. Barberin. 

V. 24. Z., xexviorat yep. Idem. 

V. 26. A. I., elx6vag. 8., eIbwiov duov, dem. 

Ibid. In sequentes lectiones hac Hieronymus: 
« In eo autem loco ubi Lucas (Act. vin, 41 8qq.) 
posuit Moy, et in Hebraice scriptum est MELCHE- 
CHEM; A. et LXX verterunt Meay4u; S. et Th., 
reges vestri. Pro eo quoque quod in LXX legitur 
Rephan; A. et S. ipsum Hebraicum transſerentes 
posuerunt CHION, Th., &uwavpwerv, i. e., obscuri- 
talem. Rursum pro SOCHOTH, A., ovoxiacuoug, 
i. e., tabernacula, S. et LXX , tabernaculum ; Th. 
transtulit visionem. » 

lbid. G., val {pare etc. Barberinus. 


AMOS CAPUT VI. 


r A. of &toxexwpioptvar. Z. A ,v. 
O', ol Epy6pevor. 0 
Py 6 L. wy pupwy. O, pope. 


S MN 01.7 Z. al tepratpedncerat Era 
pela tpuprrwv. O, xal ttaphhorra: yprueriouds 
nnxwv £5 'Eppaty. 


un ow band x n 4. hovywOnr: Tod 
avapyhoat Y 6v6part Kupiov, Z. ouwna' ob rag 
tory avajvhoat Th bvopa Kuploy. O, ofya Evexa toy 
pH 6vopdaat 7h bvopa Kuplov. ©. öri obx eig (5d) 
avauvhoat tv 6v6uartt Kuplou. 


na Kr 13 A. ci aporprabharrat..... 


3. Hebr. elongantes. A. Vul. qui separati estis. 
S. segregati. LXX, venientes. 

6. Hebr. S. unguentorum. LXX, unguentis. Vul. 
unguento. 

7. Heb. et recedet convivium luxuriantium. S. et 
auferetur societas voluptuariorum. LXX, et auſe- 
retur hinnitus equorum ex Ephraim. Vul. et aufe- 
retur factio lascivientium. a 

11. H. Tace, quia non ad memorandum in nomine 
Domini. A. Quiesce ad memorandum in nomine 
Domini. S. Sile, quia non est quod memoretur no- 
men Domini. LXX, Tace, ut non nomines nomen 
Domini. Th. quia non ad memorandum nomen Do- 
mini. Vul. Tace, et non recorderis nominis Do- 
mini. 

15. H. num arabit in bobus. A. si arabitur... 


© 


8 


vt wtf 
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„„ „ ntTpa dd Sowv. O, el nzpacunhoovrat 
tv Ondetats. 

"27 x55 Z. Aru. O, kw obne A0. 

r] 14 O, tov bvvdperv. A. Loc, orpariav. 
D Z. and eld. O, tob ph clas batv. 


man O, Alnab. A. l. log, yoov. 


ran wy 4. The hald. 2. 
The ne3iabog. O, Ewg c yerudppou Tov Bvopiv. 
Wo = « The 'Apabd.' 


AMOS CAPUT VII. 


8... petra per boves. LXX, si reticebunt ad ſemi- 
nas. Vul. aut arari potest in bubalis. 

Hebr. in nullo verbo. S. temere. LXX, super 
nullo verbo. Vul. in nihilo. 

14. Heb. Alius, Vul. exercituum. LXX, virtu- 
tum. 

Hebr. 
tis. 

H. Hamath. LXX, ZAmath. Alius, indignationem. 
Vul. Emath. 

Hebr. Val. usque ad torrentem deserti. A. usque 
ad torrentem qui est in planitie. S. usque ad vallem 
campestrem. LXX, usque ad torrentem Occidentis. 
Th. usque ad torrentem Araba (al. Arabiz), 


S. Vul. ab introitu. LXX, ut non introea- 


Note et vario lectiones ad cap. VI Amos. 


5. A., of anoxeywproptvct etc. Barberin. 

. 6. T., r pyopwy, Idem. 

7. X., xa\ nepiatp- Idem. 

11. Trium lectiones adfert idem Barberinus. 
13. A., el àgorp- Idem. 


Ibid. Z., drug. wa wp 

V. 14. Al., GTpAaTIO ; Slea Z., ànb ele- 
68, deindeque, "AA. — rberinus. 

Ibid. Has quoque interpretationes Latine adfert 
Hieronymus: Grzce imperfectas Barberiaus. 


AMOS CAPUT VIL 


A. Bopdiwv. O', Gxpiuv. 


Ton ma "mx wpoTun A. 1800 bþapos dle the 
Tang Sacthdw;. O, lob Spobycs lg Tr 6 Bact- 
us. 


a1 


0 2 Z. vic ov (sic) ö norfoctat la- 
N06. O, tis &vaorhorr thy "Jaxws. 
mm EM 3 Z. napexinfn KU. O', peravenoov, 
Kupre. 


OP! _ 5 Z. x»(5 ò (sic) d70orhaerat. O, ti; ava» 
oth oct. 


om 6 A. napaxih0mri. O', peravohoov. 


im fan emp 7 Z. 57 tan Kypog, O, ob- 
ttus Eds por KUpios. ©. 1800 'Atwval KU prog. 


Ph A. yavwors. Z. O', abapa;. 0. rnxdpevov. 


Maa 9 Z. ta dhnad. O', pwpot. 
p 10 A. ouve3noev. Z. avenoev, * 


oov. O, guotpopag roetrat. 
P 14 A. YL. 6. xal E, Bouxdlog. O, ano. 


Dow Dyna A. xat te uv covxopdpoug. Z. xa 
Exwy auxopdpoug. O, xal xvituy * 9. xa 
La paxwy G2xajplvoug. 


ava rapdo- 


wen x1 16 2. O, xat ob ph ela N- 


moheé. 
um 17 Z. nopveu0harrar. O, nopvetcer. 


1. Heb. LXX, locustarum. A. boradum. Vul. lo- 
eustæ. 

H. ecce herba serotina post tonsiones regis. A. 
ecce serotinus post Gaze regem. LXX, ecce bru- 
chus unus Gog rex. Vul. ecce serotinus post ton- 


sionem regis. 
2. H. LXX, Vul. quis Suscitabit Jacob. 8. quis 
ergo $18cilabil Jacob. . 


3. H. penituit Dominum. S. revocatus est Domi- 
nus. LXX, pceniteat te, Domine. Vul. misertus est 
Dominus. 

5. H. LXX, Vul. quis suscitabit? S. quis igitur 
suscitabit? 

6. H. pœnituit. A. miserere. LXX, poniteat te. 
Vul. misertus est. 

7. H. Sic ostendit mihi, et ecce Dominus. S. Quia 
visus est Dominus. LXX, Sic ostendit mihi Domi- 
nus. Th. Ecce Adonai Dominus. Vul. Hzc ostendit 
mihi Dominus: et ecce Dominus. 

Hebr. perpendiculum. A. stannatura. S. LXX. 
adamas. Th. liquescens. Hieron. tabescens. Vul. 
trulla cœmentarii. 

9. H. S. Vul. excelsa. LXX, arz. 

10. Heb. conjuravit. A. colligavit. S. conspiravit. 
LXX, congregationes ſacit. Vul. rebellavit. 

14. Heb. Vul. armentarius. A. S. Th. et V, bu- 
bulcus. LXX, caprarius. 

H. A. et scrutans sycomoros. S. et habens syco- 
moros. LXX, et vellens sycamina. Th. et vallans, 
vel ſossa muniens sycamina. Vul. vellicans syco- 
moros. 

16. Heb. Vul. et non stillabis. S. et non incre- 
padis. LXX, et ne congreges turbas. 

17. Heb. LXX, Vul. ſornicabitur. S. ſornicalio- 
nem patictur. 


Note et varie lectiones ad cap. VII Amos. 


A., Bopdiwv. Barherinus. 


id. Hieron. : « Quid autem voluerit Aquila di- 


cere : 
verbo Hebraico AZA appelletur, non satis intelligo, 


ecce 8erotinus post Gaze regem; cum Gaza 
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nisi ſorte ipsum sermonem GOZI posnit ; et paula- 
tim in Gazam errore corruptus est. » [Barber. ita 
habet : A., &{{pw; (sero) 6niow the yatng Bact- 
wg. Absque 1800. Drach. ] 

V. 2. L., cle d pro vi; o etc. Lectiones sequen- 
tes usque ad versum 7 habet Barberinus. | Tt; non 
legitur in cod. Barber. Dnacn. 

. 7. Hieron : « Priusquam de adamante disse- 
ramus, quem S. et LXX pro eo quod in Hebraico 
ENACH scriptum est traustulerunt, dicendum est 
breviter, quod hoc verbum A., r . Th., Tyx6- 
pevov interpretati sunt: quorum alterum stannalu- 
ram, alterum tabescentem $ignilicat. „ Hie autem 
loco tov yavwory, quod restituit Martianzus noster, 
veteres editi habebant &e{pworv. Barberinus vero 
lectionem illam yavwarg tribuit Symmacho. [Bis 
comparet vox in nostro versu. Trium inte 
lationes, ut videtur, pertinent ad alterum q est 
in casu recto. Dnacn. 

V. 9. L., 4 dA. Barberin. 


V. 10. A., ovuviSnov. Barber. Lectio autem 
Symmachi corrupla duplex adſertur, sed ambæ æque 
vil io laborant. Primam &vErtoey, puto sie resti- 
tuendam àvtöneev. Nam ille verbum ep verdi 


alibi 2v84erv. Secundum d4vatapeacov poluerunt Li- 
brarii ponere pro àvefpev: nam ille Wp nomen 
vertit &vrapotg. Hoc conjecture tant um loco poni- 
mus. 

V. 14. Hieronymus : « Pro armentario, qui He- 
braice dicitur BOCER, A., S., Th. et V ed., Bau- 
x%)6v transtulerunt, qui armenta pasCit, non oves. 
Soli LXX also dixerunt. » 

Ibid. A., xal ke ο etc. Has leetiones Grace 
adſert Theodoretus, Latine llieronymus. 

V. 16. S., et non increpabis. Hieronymus. 


V. 17. Hieronymus: « ſornicabitur , quod melius 
interpretatus est S., ropveu0hozrat : non quod ipsa 
ſornicetur , sed quod passivo genere ab aliis con- 
stuprata sustineat fornicatiouemn. » 


AMOS CAPUT VIII. 


wp 21941 z. xdade; e pag. O, Arres thev- 
THY). 

mw Tom 3 Z. a ond SONY al what. O, xa) 
che v parvwpard. 

ray) O, xat xarabuvactebovres. G. Aboyteg. 


=2 5201 6 O, al &nd ravrds yevvhparos. A. l. loc, 
TANG Npaceuge 8 


N 11 A. 6. O, E&yav. 
mana 14 O, xatrâ tov Dacuo. "Allog, tv th 
Tr pple. 


4. Heb. canistrum estas. S. calathus autumni. 
LXX, vas aucupis. Vul. uncinus pomorum. 

5. H. S. et ululabunt cantica. LXX, et ululabunt 
laquearia. Vul. et stridebunt cardines. 

4. H. et ad abolendum. LXX, et opprimentes. Th. 
solventes. Yul. delicere ſacitis. 

6. H. et labile frumenti. LXX, et de omni geni- 
mine. Alius, de omni venditione. Vul. et quizqui- 
lias ſrumenti. 

11. UH. A. LXX, Th. Vul. sitim. 

14. Hebr. Alius, Vul. in delicto. LXX, per pro- 
pitialionem. 


Not et varie lectiones ad cap. VIII Amos. 


1. L., x&@\abog - Barberinus. 
. 3. T., xal 6\okvfourry etc. Idem. 
„4. ., Lvovre. Idem. 


6. A Llog, dene npdou;. Idem. Ms. Jes. 


V. 11. A., ., 8yav. Mgs. qui etiam in LXX ha- 
beut _— 
V. 14. "Ad.log, Ev th mhnppiela. Barberinus. 


AMOS CAPUT IX. 


"Tre 1 K. olxv386pnua liacthpiov. O', Hacth- 
prov. 


pp 3 O, el; rd Bdbn. "Alloc, el; ra beudha. 


IT2X1 6 Ol lowrol, xal thy 8tounv avtod. O, va 
Thy trayyilav ab rõ. 

"223 Nh 7 A. Z. pri oby dc viel. O, oby bs 
vio#, 

Ne- Rm A. ute ob thy Topatih. L. ph ob. 
Thy "Japan. O, ob thy "Topat. 

D A. in) © Kapkd. O, ix Kannratoxias. 


A. E. &nd Kelp. Z. and Kuphvng. O, tx 
8:0 pov. 8. ix Tov tolyou. 
Tyan 9 A. Z. xal z99xivie. O', xal ux Hot. 


run A. 2. by to xooxivey. O', ty to Aoxpo. 
e D- „n A. wal obx t une oe t dat & ꝙn- 
Flo Ent thy yhv. Of, xat ov ph nton avvrpiupa tn) 
Thy Iv. 

"vm 13 o, apn%. AAo, dogg. 


1. Heb. sphærulam. S. zdificium propitiatorium. 
LXX, propitiatorium. Vul. cardinem. 

3. H. in pavimento. LXX, in proſunda. Alius, in 
ſundamenta. Vul. in proſundo. 

6. Hebr. Reliqui, Vul. et ſasciculum suum. LXX, 
et promissionem suam. 

7. Hebr. LXX, Nonne sicut filii ? A. S. Vul. Num- 
quid non ut filii? 

Heb. S. LXX, nonne Israel? A. Yul. numquid non 
Israel? 

H. de Chaphthor. A. de Cara. LXX, Vul. de 
Cappadocia. 

Heb. A. V. de Kir. S. de Cyrene. LXX, de ſovea. 
Th. de pariete. Vul. de Cyrene. 

9. II. A. S. et cribrabo. LXX, et ventilabo. Vul. ct 
concutiam. 

Heb. A. S. Vul. in eribro. LXX, in ventilabro. 

Hebr. A. Vul. et non cadet lapillus super ter- 
ram. LXX, et non cadet contritio super 4terram. 


13. Heb. Vul. arator. LXX, messis. Alius, tris 
tura. 


ava 


1. 


240 4 
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Note et vario lectiones ad cap. IX Amos. 


1. T., olxo86pr,pa Dacthprov. Barberin. 
5. "Alloc, el; r Oepiha. lem. 

V. 6. Ol Ao ol, xa thy dj,. ldem. 

V. 7. A., ußti etc. Idem. Et infra A., pt: ob 
etc. ldem. 

Ibid. A., and Kape. Idem. Sed arbitror corru- 
plum esse ex sequenti Ketp. 


V. 
V. 


Ibid. Hieron. : « Pro Cyrene Ag. et V ed. ipsum 
verbum Hebraicum posuerunt ck: LXX, ſoveam, 
i. e., B60 P, Th., parietem. S., Cyrenem, quem et 
nos in hoc loco sequuti sumus. » 

V. 9. A., L., kal xoomviee. Barberinus. Simili- 
terque sequentes omnes lectiones usque ad finem 
capitis. 


ABDIAS. 


P31 1 L. xa àrrekiav. O', vat neproyhy. 


TART 8 A. 9, an. O', anofcw, 
WRT? po) O. inus aplf dv0pwno;. 6. 
nw; Cap &vOpwno;. 


x 10 Z. el; thy 8e cov, O, abekgot go. 


n na 12 Oi T', tv fpipz &nwiela; avrod. 
O, z hpepz anwielag abrov. 

D mTx7 18 A. 0. E', xal obe Lotat xa ra · 
keketupevoy. Z. xal ob Egtat Gracw{bpevoy, O, xa. 
ox Eotai mupogdpog. 

22717 19 OP, „r. O', Nayt6. 


Tun A. a NedtyH. Z. xal xo d;. O', xal ol 
&v tf} Tema. 


n 20 A. Z. 6. ty Zayap34s. O', tw; 'Eppala. 


y 21 A. o:oweptva,. Z. owgovre;. O, 8. 


1. Hebr. et legatus. S. et legationem. LXX, ct 
munitionem. Yul. et legatum. 

8. Hebr. et perdam A. Th. LXX, Vul. perdam. 

9. Heb. ut succidatur vir. LXX, ut auſeratur 
homo. Th. ut de medio tollatur homo. Vul. ut inter- 
eat vir. : 

10. Heb. LXX, ſratris tui. S. Vul. in fratrem 
tuum. 

12. Heb. LXX, Vul. in die perditionis eorum. 
Tres lnterp., in die perditionis ejus. 

18. Hebr. et non erit superstes. A. Th. V, et non 
erit residuum. S. et non. erit servatum. LXI, ct 
non crit ſrumentarinus. Vul. et non erunt reliquiz. 

19. Heb. meridiem. Tres interp., Notum. LXX, 
Nageb. Vul. Austrum. 

Heb. et planitiem. A. et planities. S. et vallis. 
LXX, et qui ju Sephela. Vul. et qui in campestri- 
bus. f 

20. Hebr. A. S. Th. in Sapbarad. LXX, usque 
Ephratha. Vul. in Bosphoro. . 

Heb. Vul. salvatores. A. salvati. 8. Salvantes. 
LXX, Th. qui salvi ſuerint. 


Note et vario lectiones ad Abdiam. 


. 1. Z., xal & re lav. Sie Theodoretus. 
. 8. A., 9., aro)&, Ms. Jes. 
9. 


G., ö tue 18105 &av0pwnog. Idem. 


V 
v 
v. 
V. 10. L., el; thy 


melius est ut ipsum sequamur Hebraicum , i. e., 

SARIN, quod interpretatur vel reliquus juxta Aqui- 

lam; vel effugiens, juxta Symmachum ; vel secun- 

— Theodotiouem , et quintam editionem resi- 
uns. » 

V. 19. Theodoretus, xai tovro & oupugwvy; of 
tet Epunveurat rdrov * ob ru yap 6 
voto; Eppnyveverat tf 'Ebpatuv pwvh, scilicet vayes. 

lbid. — de locis, Hebraicis. Yepn)&a, Ev 
"Hoatz, A., ne8:vh. Z., xoimds Kal ele E voy Te- 


end xalekrat. Suspicatur Drusius hie Hesaiam 
pro Abdia positum esse. In Hesaia tamen XIZU, 19 
reperitur T2w2 ; sed LXX vertunt kv th KI]. 
non cepn\4, ut hic, quod forte Drusii conjecture 
ſaveat, nisi dicatur, tv vf Nest ibi ex Aquila re- 
mansisse, quod spe contigit. 

V. 20. Hieronymus: Ubi nos posuimus Bospho- 
rum, in Hebraico habet SAPHARAD : quod nescio 
cur LXX Ephratha transſerre voluerint, cum et 
A., ei S., et Th. cum Hebraica veritate concordent. » 

V. 24. Hieronymus : « Pro eo autem quod nos 
interprelati sumus, et ascendent salvatores, ac LXX 
transtulerunt, hi qui salvi ſuerint : in Hebræo scri- 
ptum est MOSIM, qui non ut A., et LXX, et Th. 
passive 0:0w3jptva., vel &vacw{duevot, sed juxta 
Symmachum owgovtes, i. e., active salvatores intel- 
ligendi sunt. | 


JONE CAPUT PRIMUM. 


Nr 4 Z. nvebpa ptya. O', nvebpa. 


"2079 O, vob ouvrp:6hvar. A. l. I., voο dνœ ob vat. 
vy A. xal xatt6n. O, xal pH. 

Op Ol lowrol, avere. O, avacta. 

N PxO1 8 "Alloc, xat rc ken . xat nod 
Topevy. O', xat N Epyn. 


4. Heb. Vul. ventum magnum. S. spiritum ma- 
gnum. LXX, spiritum. 

Heb. LXX, Vul. conteri. Alius, dissolvi. 

6. Heb. LXX, Vul. ei accessit . A. et descendit. 

Heb. Reliqui, LXX, Vul. surge. 

8. Heb. LXX, et unde venis. Al. et unde venis, et 
quo vadis? Vul. et quo vadis? 


Noto el varie lectiones ad cap. 1 Jone. 


V. 1. O. 25 703 Ahab. Barber. in marg. : 0., 
vigy, Dracu. 


* * . - * 
V. 2. Nevevh. Barb. in margine: yovtv patchy · 
cg. A, xanaoxonty yapd;. Dnacn. 


rr „ „% 8 


——— —-—-—-— — 2 —— — 2 gy 


1 


hon. en 
4 ax; 
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V. 4. L., nvebua ptya. Barberin. 

Ini l. "A4loc, vod S Idem. 

V. 5. "Exdvcube. Barb. in marg. : A., Excl. Sed 
non habet Hebr. Dracn. . 

V."6. A., artig. ldem. Verum hec lectio su- 
specta, aut alicunde trauslata videtur. 


V. 8. "Alle, xai de An, xa nov Tmopeun. 
Hic ejusdem Hebraici dicti xDQN_PX21 duas inte 
pretationes exhibent quedam Tov O' exemplaria. 
Postremam vero lectionem, xa Tov nopeby , qua 
videtur esse veteris cujusdaw Interpretis, sequitur 
Vulgata qua habet, et quo vadis? 


JON CAPUT II. 


dry 25 Mun ern 4 A. zal Eprþdg pe 
ty Buh xapblag 02aoowv. O, anipprba; pe ele 
gan xapöiac 0akacong. 6. Eppube; ue eig E6vacoy 
tv xapbla dakacowv. 


en L. 1 cov. O, pETEWpPLo po cov. 


105 A. ttt6nv. Z. 0. tf:6fOnv. O, An- 
oha. 

Y bor x wand Ton » DM N Z. Log dtv 
pοονεν- pe vaby &yibv cov. O, Gpa N Dονν̃ H ον 
Tod T HH pus npd; vady Thy Art cov. . xf. 
£n:6Atþw rxpds d va why &yidv gov; 


own 6 Z. oha. O', £6vcco;. 
TD A. tpubpa. Z. antpavrog. O, Led. 


n rrym m 7 Of Ao, avabhrwu tx glopi; 
1 Twh pov. O', avabhrwu glopa Twh; mov. 


um own nn creme A. ase 
obvrwv paraidtyta e,] . of rapagy- 
a&agovre; &tpoug paratoug thy Eleov abtiwy anc6a- 
Xovto. O, pvkacodpeve. paraia xa yeudh, Hog av- 
Twy tyxattiinov, | 


4. Hebr. et projecisti me proſundum in cor ma- 
rium. A. et projeeisti me in proſundum cordis ma- 
rium. LXX, projecisti me in proſunda cordis maris. 
Th. projecisti me in abyssum in cor marium. Vul. 
et projecisti me in proſundum in corde maris. 

H. illisiones tuz. S. caligines tuz. LXX, elevatio- 
nes luz. Vul. gurgites tui. 

5. Hebr. S. Th. expulsus sum. A. exii. LXX, 
Vul. abjectus sum. | 

H. verumtamen addam respicere ad templum san- 
ctitalis tuz. S. forte iterum respiciam ad templum 
Sanctum tuum. LXX, putasne addam, ut videam 
templum sanctum tuum. Th. quomodo respiciam ad 
templum sanctum tuum ? Vul. verumiamen rursus 
videbo templum sanctum tuum. 

6. H. LXX, Vul. abyssus. S. mare. 

H. carectum. A. rubrum. S. interminatum. LXX, 
novissima. Vul. pelagus. 

7. Hebr. ascendere ſecisu de ſovea vitam meam. 
Reliqui, ascendat de corruptione vita mea. LXX, 
ascendat corruptio vite mee. Yul. et sublevabis de 
corruptione vitam meam. 

9. H. custodientes vanitates mendacii, miseri- 
cordiam suam derelinquent. A. custodientium vani- 
latem frustra..... S. observantes vapores vanos, 
miserieordiam suam abjecerunt. LXX, qui custo- 
diunt vana et mendacia misericordiam suam reli- 


querunt. Vul. qui custodiunt vanitates frastra, misericordiam suam reliquerent. Vul. qui custodiunt 
vanitates ſrustra, misericordiam suam derelinquunt. 
Note et varie lectiones ad cap. II Jon. 


V. 1. A. et ©. lectiones habet Coislin. noni vel 
decimi s:eculi, ubi post Psalmos sunt Cantica Scri- 
pturz cum ex positionibus Patrum : qui codex se- 
quentes etiam suppeditat usque ad versum 7. 

V. 7. OI Ao, avabhrw tx gbopd; etc. Hane 
lectionem exhibet codex Reg. Bombycinus, necnon 


of? pYam T7 A. Z. 6. d Zopor val d 'EEp. 
Eri TeT0apaxovta hutpart. Of, Em tpel; gut pat. 
TwWH 8 A. 0. xal tnforpetav. O, antorpetav. 
Al., aviertpeyav. 


Colbertinus unus. 

V. 9. A., anopulacodviey ele. Ex codice Psal- 
morum Colbertino ortxnpo; scripto, qui in fine 
habet canticum Jonze cum ceteris Veteris Testa- 
menti Canticis. Coislinianus has ipsas lectiones 
effert, et ad Symmachum habet, d Exeov avrov. 


JON CAPUT III. 


4. Heb. A. S. Th. Syrus, Hebreus et Vul. adhue 
quadraginta dies. LXX, adhue tres dies. 

8. H. et convertantur. A. Th. et conversi sunt. 
LXX, et Al., et reversi sunt.. Vul. et convertatur. 


Note et varie lectiones ad cap. III Jone. 


V. 4. Lectionem A., Z., G. itemque Syri et He- 
brzi adfert et asserit Theodoretus. Vide Hierony- 
mum in hunc locum. Apud Justinum Dial. cum 
Tryphone legitur, ori peta (tv A, tpel;) te00a- 


8 TpeT;, ita ut ex duabus lectionibus una 
acta ſuerit. 


V.8. 'A., 0., al Entorpegay. Ms. Jes. 


JONA CAPLUT IV. 


n 2071 4 0! A, ei xb thunhbng. 
Z. &pa Gixaiv; thunh0ng. O', cl psp hehunnoat 
ob. - 


Heb. num bene ſaciendo ira est tibi ? Reliqui, an 
bene contristatus es? S. Jurene tristatus es? LXX, 
si vehementer constristatus es tu? Vul. putasne bene 
irasceris tu! 


ny 
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6 A. xat ol loraol, xtooby. O, xohoxuovey. 
rberin. A. ©. zuxeGva. Z. xiacdv. 

Þ n n 9 0! lomrol, ai rade orf. 

Z. &pa Tixalw; oH. Of, el opbipa eivnnoat 
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6. H. ricinum. A. Reliqui, Vul. hederam. LXX, 
cucurbite. Barber. A. Th. cyceona. S. hederam. 

9. H. num deneſaciends irs est 1ibi? Reliqui, an 
reete contristatus es tu? S. jurene tristatus es? 
LXX, si vehementer contristatus es tu? Vu pu- 
tasne bene irasceris tu ? 


Note et varie lectiones ad cap. IV Jong. 


v. 4. Of loixol, el xaling. Nas versus 4 et 9 
lectiones adſert Theodoretus. 

V. 6. A. v of loexot, xtoodv. Hieronymus in 
episiola quadam ad Augustinum, et in commentarits 
in Jonam, ubi de 


tat. Sed Barberinus longe aliud habet, ut vides. 
A., O., #vxe@va. Hoc vigil aliad —* uam vox 
græeis liueris expressa. Alex. seri- 


bit xoxoxtvry. Daacy.] I 


et cucurbita ſuse dispu- .. V. 9. 01 locx, etc. Theodoretus. 


MICHEZ CAPUT PRIMUM. 


TH 2 . paprupioy. O, els paproprov. 


cross A. &; cntphveyr. O, g Spaxiviuv. ©, wo; 
ay. 


u A. Z. erpouboxaphiev. O, oc:pyyoy. 
Ta 10 Ol lowrol, xhav0pdv. O, tv axel. 


TIDD JIRY NAW?! 73? 8 11 A.. . TN I 
(al. Lavav,  ev0nyvoioa). O, obx keine xatorot- 
oa Leyvadp. KG Ca. ©. . . . Laut cl; xonevdv. 


rw rw 12 Z. j xartoixla if napantxpaivouca. 
O, xarouxovan 6duva;. 


xe H mes r p Tx WIT Ty 15 
„w TA . En xnpovipeoy Af xat oor N 
xia Mapton, bw; 'Oiokkap hier The 865ns Topana. 
A. xanpoviucy. O, Leg vobg xanpoviporg iyaywer, 
xarouxovon AN, x\npownla tw; Of Hfet, 
f S865 rig rated Lope. 


Trrw 16 O Te. xat O, h xnpelav cov. A. 
Z. pardxpworv. A. LA., Fopyaor. | 


2. feb. Vul. in testem. S. testificans. LXX, in 
lestimonium. 

8. H. sicut dracones. LXX, quasi draconum. Vul. 
velut draconum. A. sicut sirenarum. Th. sicut 
leonum 

Hebr. ufulz. A. S. struthocamelorum. LXX, sire- 
narum. Vul. struthionum. 

10. Heb. flere. Religui, fletum. LXX, in bachi. 
Vol. lacrymis. 

11. H. Non est egressa habilatrix Sanaan plan- 
ctum. A. .. Sennaat (al. Sanaon, vel prospera). 
LXX, Non est egressa habitatrix Sennaar. Plangite, 
Th... Sanion in luctum. Vul. Non est egressa que 
habitat in exitu : planctum. . 

12. Hebr. babitatrix Maruth. S. babitatio exas- 
perans. LXX; habitatrici dolorum. Vul. qu babi- 
tat in amaritudinibus. 

15. H. Adhue hæredem adducam lib, babitatrix 
Maresa, usque ad Odollam veniet gloria lsrael. S. 
Adhuc hæredem addueam, et tibi habitatio Maresa, 
usque Odotlam veniet gloria tsrael. A. hæredem. 
LXX, Donec hæredes adducant, que habitas Lachis; 
hereditas usque Odollam veniet, gloria filiz lsrae.. 
Vul. Adhuc bæredem adducam tibi qua habitas in 
Maresa : usque ad Odollam veniet gloria Israel. 

16. Heb. A. S. Val. calvitium tuum. Heb. int. 
et LMX, cheriam tuam, vel vidaitatem. Alius, tou- 
sonem. | 


Note et varie lectiones ad cap. I Miche. 


v. 2. Hieron. : « Symm., leslificans. I. e., pap- 
rupbv. » 

F. Kad Em:Ghofrar. Barb. in marg., 'ECp., xal 
vas He. Dach. 

V. 8. A., ©; 7::phvev etc. Barberinus. 

Ibid. A., Z., orpouboxaphhuy. Idem. 


V. 10. Ol lorxot, xhav0pdv. Hieron. in commen- 
tariis. Eusebius vero de locis Hebraicis, 'Evaxelp, 
I iv Sayetv, & ciow tv av0pS. Ubi pro & cory 
emenda A. xal Zvp. quod confirmat versio Hiero- 
nymi : « Inachim, sive in Backim : pro 28233 
ei Symmachus transtulerunt, in fletu. » Potius cre- 
derem xXav0pdy vertisse, ut ait in Commentario 
Hieronymus, quam zu laub, cum nulla sit in 
Hebrzo prepositio. ['Ev Bayzs{p est lectio Ald. 
Montf. non accurate. adscripsit Hebr. m; reſertur 
enim certe ad proxime præcedentem Vn. ut et lectio 
Reliquorum. Edit. Rom. : « Plerique thy £9pnoy, 


PaTroL. Gr. XVI. 


et apud 8. Hieron., calvitium. » Daacn. ] | 
4. I., Ade locis 1 Levadp ty 
txata. A., adp, pro quo Hieronymus: 

naar : pro quo Aquila — S. interpretatur 
uberem. Meminit hujus Michæas heta. „ Barbe- 
rinus vero ad marginem : A., Zavawy i eb0uvovox 
(ﬆe). 8., cavitov ele xonetdv. 

. 12. Z., < xaroix(a etc. Ex Drusio. Versionem 
vero Latinam adfert Hieronymus. 

V. 15. L., Er: x\npov6poy etc. Ex Hieronyme. A. 
item xAnpov6poy habuit teste Theodoreto, qui bane 
unam ejus vocem adfert. [Ad 1opaha, Barb. in 
marg., > Gone), Eu. Dracn.] 

V. 16. Ex Barberino. Illud autem "E&p. xat O, 
xnpeiav, denotat LXX vocem Hebraicam 

, illo xnpefav expressisse. [Edit. Rom. vertit 
xnpetfav Latine, tonsura. Dnacn.] ; 
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m1 A. Z. oval, O, tyxtvovro. . 

or Mw A. biet loyuphy yelp abrob, Z. br; 
loxvev i Tele abroy. O, birt ob Hoav npds why 
Oedv xelpag avriv. 1 


Do 2 70 e We TED) r 6 
n A. ph oralders oraldfovreg, ob orald- 
dera el; roLrovs, ob aan bvrponks 6 Me. Z. 


1. Hebr. A. S. Yul. ve. LXX, facti sunt. 

Heb. quia est in forti manus eorum. A. quia 
ſortis est manus ejus. 8. quia ſortis erat manus 
ejus. LXX, quia non levaverunt ad Deum manvus 
Suas. Vul. quoniam contra Deum est manus co- 
rum. 

6. Hebr. ne stilletis, stillabunt : non stillabunt 
istis : non comprehendet ignominias. O dicta 
[domus.] A. ne slilletis stillautes, non stilletis in 
hes, non comprehendes conſusiones qui dicis. S. 
ne increpelis 8i increpetis : non increpantes non 
cohibet ignominia, LXX, nolite flere lacrymis, ne- 
que plorent super his, neque enim abjiciet oppro- 


bria and dicit. Vul. ne loquamini loquentes, non stillabit super istos, non 23 conſusio. 


Dieit. 

I» 09 Tarn s A. xa). ouvavrov. Z. 
ad pull; & 6 Jads .. . . O, xa Epnpoobey d Lads pou 
el; Ex®pav &vrtorn 


8. Hebr. et heri populus meus in inimicum in- 
surrezit. A. et occurrens... 8. ante unam diem 
populus meus quasi inimicus restitit. LXX, et an- 


V. 6. _ ne al ilietis er Hieronymus. Bar- 
vero lectiones Aquila et Symmachi Græce 


plenas adfert. 
b.- 8. Cræca Aquilz et Symmachi habet Barberi- 
ymus : ( quia verbum MUL. et contra- 
—— . sonat. S. apertius transtu- 
1 ante unam diem etc. 


MICHEE CAPUT n.. 


rw? 112. mn 1 Of douxol, (xa of tre 
olxov lopaha.) O, xat of xar@.ounn ofxou Lepa. 


ro Tn 13m own 8 Z. anz phy tro bvenkh- 
av exe. O, tav ph tyw TN, lex. 


m p can wr D pd 12 
A. Sick robro xdpty dh Eby xwpa tporprabhar- 


cat, xal Icon Mibokoyn0hactai. Of, St rouro 


di öde Luv oy à rp àporpiννHονẽ4 et, xa "lepou- 
oakhu dc 6rzwpopuadxicy Lara. 


1. Heb. et gubernatores domus lsrael. Reliqui, 
Vul. et duces domus Israel. LXX, et residui domus 
Israel. 

8. H. et vere ego repleius sum fortitudine. 8. 
verum ego repletus sum fortitudine. LXX, nisi ego 
implevero ſortitudinem. Vul. verumtamen ego re- 
pletus sum ſortitudine. * 

12. H. ldcirco propter vos Sion ager arabitur, 
et Jerusalem in acervos erit. A. Ideo propter vos 
Sion ager arabitur, et Jerusalem in acervum lapi- 
dum redigetur. LXX, Ideireo propter vos Sion 
quasi ager arabitur, et Jerusalem ut custodia po- 


marii erit. Vul. propter hoc, causa vestri, Sion quasi ager arabitur, et Jerusalem quasi acervus 


lapidum erit. 


Nole et varie lectiones ad cap. III Michew. 


V. 4. Hieron. : « Pro reliquis domus Jerael, exce- 
ow LXX omnes, duces domus Israel transtulerunt.» 
V. 8. T., 44 phy etc. Barberinus. 


V. 12. A., Z., St rovro xdpry etc. Eusebius in 
Demonstr. evangelica. 


MICHEZX CAPUT IV. 


ovrovan 3 O, xa Tà para avrwy. "Alloc, Ci- 
bvva; aviwv. 
Ta" £-. 0. 1 tees. O, wpd; k vog. 


A. oxorwin; Ouydrnp Lv. Z. 
anbxpupos Ouyarnp Luv. O, abxpwing, Ovyirnp 
Tor 11 Z. ouviytnoav. Cf, tmauviytncay. 


3. Heb. LXX, Vul. et hastas suas. Alius, lanceas 
suas. 

H. LXX, contra gentem. S. Th. super gentem. 
Vul. adversus gentem. 

8. Heb. editus locus filia Sion. A. tenebrosa fil:a 
Sion. S. abscondita ipsa est filia Sion. LXX, 
squallens, filia Sion. Vul. nebulosa Gilia Sion. 

41. Heb. S. Vul. congregate sunt. LXX, una 
congregatz sunt. 


* n "> 


_ 


2977 MICHEE CAPUT v. 2978 


mowen 13 01 tourol, avabcpariong. O, tvadh- 
tr. | 

ura Z. th xipo; ard. G, cb who; atribv, © 
cd Spa avrov. E, f Gpta. 


13. H. anathematizabo. Reliqui, anathemalizabis. 


LXI, consecrabis. Vul. iuterficies. 
H. desiderium eorum. S. lucrum eorum. LII. 
multitudinem eorum. Th. 2. Y, ulilitas. 


Vul. rapinas eorum. 


Note et varies lectiones ad cap. IV Michee. 


V. 53. A. Hoc, (:65vag. Barberin. 
Ibid. Z., 0., zx' vg. Ms. Jes 
V. 8. Hieronymus : « Et = turris filia Sion; 
sive ut Symmachus vertit in Grecum, et ipsa et 
Sion. „ Qua haud * vitiata videntur. Bar- 
inus A., oxorwdng, Z., &ndxpugpos ; ha videntur 


esse veræ lectiones: | 
V. 11. Z., ovvhy0yoav. Harberin. 


V. 13. O1 Ao., àvabe na,,Z-c g. Idem. 
lectiones prodeuut 


Ivid. Hz ex Hieronymo et ex 
edit. Romana. 


MICHEZ CAPUT V. 


var man any 1 . . 
O, vo tpppaxdhorrat Puydrnp y. | 


nr nm wn © A. AHD En 
otaydva thy xpirhv "Iapahi. Z. twovct xark ot 
va; thy xptthv LepaH. O, tardfovary int craydvas 
74; puki;g 'lapaha. O. nardze: kl crayova thy xpt- 
thy apa. 

nw ON, thy xptrrhv. Of, cg pulas. 

Den LE... . , dat. 


Om 1202 700) 07 mag 5 A. ira vorets, 
xal 6xrw xadeoraptvou; evdpunovy. Z. Exth nous 
vag, val 6x7w yprotobg avipwnuv, O, kt nous 
ves, xat &xte Shrpara avipwnuv. ©. kt torus- 
vac, xat 6x:6 4pyryovs avOgwnuv. ©. Alg, E, 
Axor eg avBpwruv, 

T rn zm ²Ʒ,‚ñͤ rr 6 
mmTEe E.... 
bopgatz, val thy yhv Tod NeGpwd tv th T&ppy ab- 
ING. 


mm A. 1. . . . . ivid; vu abrhg. O, i» 
Th rp abrig. 0. tv nvay abrhg. F, tv napa- 
ecetv abrov. * 

20777 ro A. xat of yexdtes Ent da 
(al. andpov). O, xal g Spveg Ent &ypwortv. ©. xal 
oel vigerd; int x6prov. Z. Ent yoprov. 


ome 1225 Tr h pn ae: 'A.. 8c oby 
dnopevet &vipa, xal ov wept vious avSpwnuv. O, 
zue pH ovvay0f}} pnbel;, pdt dnoorh ty viclg dv- 
Jownwv. G. 8c ov pevel &vSpwnov, xat ox Axle 
ta vt av0pwnuv. 


ern A. xt xinloviiduevc.. Z. xal onuiro- 
oxonopeve.. O, xa anopleyyopever. 


O', al totuavous. thy 'Aocobp ty 


1. Hebr. nunc tarmalim excurres, filia turm. 
A. S. Th. V, Vol. nune vastaberis, filia latronis. 
LXX, nunc obstructur filia obstructione. 

H. A. percuticnt super maxillam judicem Israel. 
S. pereulient in maxillas judicem Israel. LLXX, per- 
cutient in maxillas tribus Th. pereutiet in 


maxillam judicem Israel. Vul. perculieat mazillam 


judicis lsrael. | 

Hebr. Tres Interpret. Vul. judicem. LXX, tribus, 

4. H. et manebunt. S. et habitabunt. LXX, erunt. 
Vul. et convertentur. | 

5. H. Th. septem pastores, et octo principes ho- 
minum. A. septem paslores, et octo constitutos 
homines. S. seplem pastores, et octo christos homi- 
num. LXX, septem pavtores, et octo morsus homi- 
num. Th. aliter, V, principes hominum. Vul. septem 
pastores, ei ocio primates hominum. 

6. H. et depascent terram Assur in gladio, et 


terram Nemrod intra portas ejus. S.et pascent Assur 


in gladio, et terram Nemrod intra portas ejus.LXX, 
ei pascent Assur in gladio, et terram Nebrod in 
ſovea ejus. Vul. et pascent terram Assur in gladio, 
et terram Nemrod in lanceis ejus. 

Heb. in portis ejus. A. Vul. in lanceis ejus. S. in- 


ira portas ejus. LXI, in ſovea ejus. Th. in poriis . 


ejus. V. in sicis eorum. 

7. Hebr. tamquam imbres super herbam. A. ut 
guliz roris super herbam (al. semen). LXX, et 
sicut agni super gramen. Th. et sicut stillz super 
ſenum. S. super ſœnum. Vul. et quasi stille super 
herbam. 

II. quæ non exspectabit virum, nee præstolabitur 
filios hominis. A. quæ non exspectabit virum, nec 
circa filios hominum. LXX, ut non congregetur 
quisquam, neque Sit in filiis hominum. Th. que 
non exspectabit hominem, neque sperabit in filios 
hominum. Vul. quz non exspectat virum, et non 
præstolatur filios hominum. 

12. H. et preestigiatores. A. et hariolantes. S. et 
augures. LXX, et loquenles. Vul. ei divinationes. 


Note et varie lectiones ad cap. V Miche. 


V. 1. Trium in iones ex eclogis Joannis 
monachi litera X in cod. Coislin. 

Ibid. Ot I, by xp:rhv. Barberin. 

V. 4. Hieron. : « Et converlentur ; sive, ut me- 
lius interpretatus est Symmachus, habijabunt. 


JASUBU enim verbum Hebraicum utrumque signifi- 


cat.» In ilia autem hujus ven verba xal orhora: 
xal Berat, notat ad marg. Ms. Jes. = rd rw, ng 
eic tou; 8do T6noug of xetvrat iv To Efagechibep 

que obelo notantur in duobus locis non exslant in 


— . 
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H „ $cilicet, le . 
LO ons 


Romana. Hieronymus vero sic habet: « Ubi nos 
posuimus primates homines, et in Hebraico seri- 
plum est NESICHE ADAM, S. interpretatus est 
christos hominum, Th. et Y ed., principes homiuum, 
Aquila, graves, vel constitutos homines, i. e., xabe- 
orautvoy;. Sed trium lectiones pleniores 

mus ex Barberino codice. 

V. 6. Hieronymus: ( Rursum in eo ubi et 
Aquila — — in lanceis e jus, ni su ia- 
tur, terre Nemrod ; S. verlit, &vrdg xukov & i 
e., intra portas ejus, Th. in portis eorum. V ed., tv 


MICHEEX 


ym Ton maIwWnt . O, xa} al p&pay- 
yes bepile the yh. E. 


dor 5 Ol 4ocxol, ++ +++ q . O, Gnd vv 
oyolvwv 


TpTe 2. (Fazog). O, f, Sνανœ]˙b vn. 


etw b n O, 0 Frouey chunt T6 
nopeveodai perk Kuploy G20 gov. O. val Av 
deu vo ropeteodat perk 'Elwaly. F, xat gpovel- 
Terv. 


* 9 . ohhatt. O, N ANονατεν¼. 


n x71 22M F TR" 14 A. xa} xara- 
gurebow ty tyx4tp cov, xat xa. xat ob ph 
T:aowdhg. Z. AAA xat biapbepel; cl; rk tvr6; gov, 
xa\ H&G, xa od ph Stabe. O, val ovexordce: 
iv oo, al dxvedor:, xa} ob ph t. 


myo 16 A. nothpara. O, Epya. 
owe O, ty at; ö, abrov. "Alloc , tv tal; 


bcvials abc. 


Drugius ex editione 


rapatipe oy avrov, quod nos zus dicere, m 
_ — : in Hebrzo autem positum est BAPHE- 
+ ÞB 
Infra vero Hieronymus plenam Symmachi versio- 
nem adfert qualem —— N 
V. 7. A., xa che exdbeg int nav. Ex Eugebii 
Demonstr. evangelica. Barberin. A., on6pov. Z., O., 


bid. A., 8c oby ü 7 eie. Aquibe et Theo- 
dotionis lectionem exhibet Euseb. in Demonstr. p. 


82 ut supra. 
V. 12. A., va xlrvovi{- eic. Rarberin. 


CAPUT VI. 


2. Heb. Vul. et ſortia fundamenta terræ. S. ei an- 
tiqua fundamenta terræ. LXX, et valles ſundamenia 
terræ. V, ethanim ſundamenta terrz. | 

5. Hebr. Reliqui, Vul. de Selim. LXX, de scha- 
nis. 

Heb. Vul. justitias. S. misericordia. LXX, justi- 
tia. 

8. H. et humiliare te ambulando cum Deo tuo. 
LXX, et paratus sis ambulare cum Domino Deo tuo. 
Th. et cave diligenter ut ambules cum Eloaich. V. 
et solicitum esse. Vul. et solicitum ambulare cum 
Deo tuo. 

9. Heb. S. elamabit. LXX, vociſersbitur. Vul. 
clamat. 


14. Hebr. et depressio tua in interiere tuo, ei 


apprehendet, et non producet. A. et plantabo in 
interiori tuo, et comprehenderis, et non salvaberis. 
S. sed et corrumpes in intimo tuo, et venies, ei non 
salvaberis. LXX, et contenebrescet in te, et deelina - 
bit, et non salvaberis. Vul. et humiliatio tua in 
medio tui: et apprehendes, et non salvabis. 

16. Heb. opus. A. facta. LXX, Vul. opus. 

Hebr. Alius, in consiliiseorum. LXX, in viis eo- 
rum. Vul. in voluplatibus eorum. 


Note et varie lectiones ad cap. VI Michee. 


V. 2. Hieron. : ( S. et Th. transtulerunt, et an- 


tiqua ſundamenta terre, Qui aulem ed. ipsum 
posuit, ET undamenta (erre@. » 

V. 5. . :'« Pro juatitlis vive juatitia, mize- 
ricordia interpretatus est S., et ubi LXX, «chenis, 
lerunt. » 


% = aopanltou — eo0ai perk 


walz. Sic restituit Martianzeus, antea tatur 
8466 oo. V ed., xat ppovrigev. tro” 
V. 9. Z., flohort. Har 
V. 14. A., zal xarapurevow etc. Lectiones A- 
quilæ et Sym. sic exhibet Barberin. 
V. 16. A., nothpara. Barb. 
Ibid. A. L. log, Bob,. Idem. 


MICHAZA CAPUT VII. 


Vx 2 M louxol, ixniiborney. O, indwiev. 
rer! All., nolopxla abtwv. "Allog, ppov- 
pyoy abrwy. O, xhavdpot avrov. 


pn 11 . tnrayth. O, nina. G. npboraypa. 
"xo 12 U. nepiogh, xal xp xal nohiop- 
xia. O, 6xvpal. 

T3) 18 01 4ocaol, along. O, E ele papropioy. 


op 20 O, AN. "Adduc, Eprpootey. 


2. Hebr. LXX, Vul. periit. Reliqui, defecit. N 

4. Hebr. perplexitas eorum. Alius, obsidio eorum. 
Al. munitio eorum. LXX, fletus eorum. Vul. vasti- 
las eorum. 

11. Heb. slatutum. S. præcepium. LXX, legi- 
tima. Th. jussio. Vul. lex. 

12. Heb. munitionis. Omnes, munitio, et circum- 
vallatio, et obsidio. LXX, munitz. Vul. munitas. 

18. Heb. in perpetuum. Reliqui, in semplternum. 
LXX, V. in testimonium. Vul. uliza. 

20. H. quondam. LMX, a prineipio. At. priores. 
Vul. antiquis. | 
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Note et varie lectiones ad cap. VII Miche. : 


V. 2. OI Ao., ixMiomrev. Barberinus. itionem MA, et nomen SOR , dividatur, de 
V. 4. Hieronymus : Vastatio tua venit ; nunc yro, intelligitur : ein autem unus sermo sit, muni- 
eru vastitas eorum, i. e., habitatorum, sive obsidio: tionem sonat. Denique omnes „ al ep 


MABUCHA enim magis ToXopxlav et oy, „al nokopxiav, non „ut LXX, sed 
i. e., obsidionem et custodiam, quam Mu oe in — — et ambitum — ke ge 
Hebrzo sonat. » Ubi haud dubie aliorum Interpre- Ubi trium haud dubie lectionem adſert. 
tum versionem tacito nomine adſert. V. 18. Ol Aloexol, clone etc. Has lectiones ex co- 


V. 11. S., Th., &nrrayhv xat nzp6oraypa. Hiero- dice K et ex Hieronymo mutuamur. 
nymus. 25 V. W. "Alloc, E ary + Sic quedam exem- 
V. 12. Hieron.: « MASOR : quod verbum si in . 


NAHUM CAPUT PRIMUM. 


xWHO 1 A. Aha. O, Mga. 1. Heb. A. Val. onus. LXX, assumptio. 

mon 5321 2 A. . al Exwy Ovpdv. Of, perk Ov- 2. Hebr. A. Th. Vul. et habens furorem. LXX, 

pod. cum furore. 

NOM 5 A. xa} Tppcev. T. xat Exrvii0n. O, x 5. Heb. et conflagravit. A. et inborruit. S. et 

avsatdan. | g commota est. LXX, et contraeta est. Vul. et con- 
tremuit. 


Det fr oF 19 6 A. vg avnorhoerar,. ... 6. Heb. et quis stabit in ira ſuroris ejus? A. quis 
L..... . 0, xal cle &vriorhacrar tv dpyh buyer regiviel..... . S. et quis sustinebit iram furorisejus? 
ayrtod. LXX, Vul. et quis resistet in ira ſuroris cjus ? 


mn A. cuvsywveldn. Z. 0. Loratzev. O, cet. Heb. Vul. effusa est. A. conflata est. S. Th. stilla- 
vin. LXX, consumit, sive liquefacit. 

TOpO ma 22 "ay Tau2) 8 Sin "Ta 8. Heb. et in inundatione transeunte consum- 

and rwy avioraptvuy. O, xal xatraxiucps ropelag malionem ſaciet loci ejus. S. Vul. et in diluvio 

ouvteaziay Toth Tera © tobe Enzyeipoutvoug. UV... . . preetereunte consummationem faciet loci ejus. 


GZ. A . . . consurgenübus. LXX, et in diluvio trans- 
eunte consummationem faciet : trauseuntes. Th..... consurgentibus ei. V... a consurgen- 
tibus ei. | 

TY DCY2 ppb 9 ZT... . . . O, obx dxbixh- 7. Hebr. non consistet bis angustia. S. non sus- 
get de Enroavrd Ev lger. G6. linebunt impetum secundum angusliz. LXX, non 


vindicabit bis in idipsum in tribulatione. Th. non cdngurget seeunda tribulatio. Vul. non consurget 
duplex tribulatio. t 

vi gn 11 A. xaxfav fouktucuevog dn 11. Hebr. malum consulens Belial. A. malitiam 

grain. O, novrpe Sovkevt peves Evaviia. deliberans apostasia. LXX, pessima cogitans con- 

traria. Vul. malitiam : mente pertraclans prævari- 

| cationem. 

rip 1 14 O, br rayet;. E, br: $6plobng. 14. Hebr. quia despectus fuisti. LXX quiz velo- 

ces. V, quia contumelia afﬀfectus es. Vut. quia in- 
honoratus es. 


Not et varie lectiones ad cap. I Nahum. 


V. 1. A., 4ppa. Hieron. Prologo in Nabum. nem de, verterent, i. e. and, COMA, surgentes in- 
« LXX interpretantur khppa. A., Aha. Apud He- terpretarentur. Denique Aquila &7) &vimraptvey, 
bræos MASSA. 1 inquit, i. e. « consurgentibus; LXX, consurgentes ; 
V. 2. A., L., xal E 0vpdv. Drusius. Theodolio, consurgentibus ei; V ed., @ consurgenti- 
V. 5. A., val Epprgev etc. Theodoretus. bus illi. Solus Symmachus cum nostra interpreta- 
V. 6. Hieronymus: « Apertius interpretatus est tione consentiens, ait: Et in dilurio etc; r 
Sym., et quis zustinebit iram ſuroris ejus. » Infra V. 9. S., Th. Lectiones adlert Hieronymus, ut nos - 
vero: « Porro verbum Hebraicum | „ quod edimus. 
et A. et LXX transwlerunt, resistet etc. » V. AL A., xaxiay v6peve; etre. Ms. Jes. 


Ibid. A., ouvsxwveubn etc. Hi Wh v. 14. Hieron.: V editio, 571 6, LXX 
V. 8. — = Verbum MACOMA, quod traustulerunt: * veloces, quod in co-legi- 
» Þ 


nos interpretati sumus, foci eius, omnes in duas tur CHI CALLO 
91ationis partes diviserunt; ut MA, in præpositio- 
NAHUM CAPUT III. 8 
m4 Fi A. tavyeviouod R , Z. I. &no- 1. Heb. extorsione plena. A. excervicalione plena.. 
oplag chens. Z. 2. peloxonlag mhhpng, O aulas S. 1. crudelitate plena. S. 2. membrorum conc 
mens. sione plena. LXX, iniquitate plena. Vul. dilacera- 
Lione plena. 
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Heb. non recedet prada. S. ubi indesinens prada 
est. LXX, non contreetabitur venatio. Vul non 
recedet a te rapina. | 

3. Hebr. iinpingent in corpora eorum. 8. ef 
oſſendunt in cadaveribus mortuorum. LXX, et in- 
firmabumtur in corporibus eorum. Yul. et corruent 
in corporibus suis. 

4. Heb. patrone maleſiciorum. A. S. habens ma- 
leficia, LXX, dux _ mialeficiorum. Vul. habentis 
maleſicia. 

7. Heb. Et erit omnis qui viderit te vagabitur a 
te, et dicet, Vastata est Ninive, quis condolebit ei? 
S. Et omnis qui viderit te recedet a te, et dicet, 


Dissipata est Ninive, quis lugebit cum ea? LXX, 1 


erit, omnis qui viderit te recedet a te, et dicet, Misera Ninive, quis gemet eam? Vul. et erit : omnis, 
qui viderit te, resiliet a ie, et dicet : Vastata est Ninive: quis commovebit super te caput ? 


Yapo 18 A. . 6. 6 auydywv. O, txbey6peve;. 


18. Heb. A. 8. Th. Vul. qui congreget. LAX, 
qui suscipiat. 


Note et varie lectiones ad cap. HI Nahum. 


V. 1. : Ubi nos imus lacera- 
tione plena, in habetur PHEREC MALEA, 
quod i est A., tEzvysvieuod NAH i. 
E., excervicatione plena. Symmachus autem &@rorto - 


pla; chens, quod possumus dicere, crudefitate vel 
zereritate plena. In altera ejus editione reperi, s- 


loxontlag nhhpng, i. e., tectionibus carnium, ei ſru- 
atis per membra concisis. » 

Ibid. S., ubi indesinens etc. Hieronymus. 
3. S., et offendunt etc. Drusius ex Hieronymo. 
V.4. A., S., habens maleficia. Hieronymus. 
V. 7. S., et omnis qui riderit etc. Hieronymus. 


2 


HABACUC CAPUT PRIMUM. 


won A. Sppa. Z. O, 0. Mppa. 
AWS L530....: O, Were of xara- 


gpovnral "Allo, ... 


"2 wan © aA v 2. 
O, Sri Epyov tyw tpydCopar tv tat; ij ni pate du, 
d ob ph morevane A tis txirmyhrat. 


MY Thee Wem W209 x11 7 I. air; kat; di- 
att, xa} G6yua Td tavrov tnzfakevarrat. O, 18 
aro) v xpla avbrod Hora, al td Mppa abrov £5 
abroT tfzhegarat. 

WD W218 LL... . . CO, n tfinrndoovran of 
inrel; ud. 


27 mim A. ae Ttapiiis:; th; tondpas. O, 
öde tobe Avxoug The 'Apablas. 


wa vat Do 9 Z. va ci; meoutiay AEer. 
O, cuvidketg cls agckaly foi. 


TOTP cry] MD T. ij np6ao1c To) npocwnov 
arov Eveuo; xavawv. O, avleorneirag npoownog 
abt tfivaviizg. 


oa 11 A. T. zal mknpprito, O, zal Fä- 


vr mm Ta mow eacoh f 
« - « xa\ orepedv cle td thtyyerv Ehepehlwang abrdv. 


J.. . . + +. th dd xpiviw...... xa), xpa- 


{. Heb. A. Vul. onus. S. LXX, Th. assumptio. 

5. Heb. videte in gentibus. A. 'S. Th. Vul. aspi- 
cite in gentibus. LXX, videte conteraptores. Alius. 
videbitis calumniatores. Alius , videbitis declinantes. 

H. Quia opus operans in diebus vestris, non 
ereditis cum nar1abitur. S. quia opus flet in diebus 
vestris, quod nemo credet cum narrabitur. LXX, quia 
opus ego operor in diebus vestris quod non credelis, 
si quis narraverit. Vul. quia opus factum est in 
diebus vestris, quod nemo credet cum narrabitur. 


7. Heb. Ipsa ex seipsa judicium ejus, et exaltatio 
ejus egredietur. S. Ipsa sibi judicabit, et deereto suo 
egredietur. LXX, ex ipsa judicium ejus erit, et 
assumptio ejus ex se egredietur. Vul. Ex semetipsa 
judicium, et onus ejus egredietur. 

8. H. et late patebunt equites ejus. S. eſſundentur 
equites ejus. LXX, et equitabunt equites ejus. Vul. 
et diGundentur equites ejus. 

Hebr. pre lupis vesperz. A. præ pardis vesperæ. 
LXX, lupis Arabiz. Vul. (velociores) lupis 
vesperiinis. 

9. H. tota ipsa ad rapinam veniet. S. omnia in 
avaritian venient. LXX, consummatio in impios 
veniet. Vul. omnes ad pradam venieut. 

Heb. oppositio ſacierun eorum ad orientem. S. 
aspectus vultus eorum ventus urens. LXX, res- 
stentes faciebus ipsorum ex adverso. Vul. facies 
eorum ventus urens. 

11. fHlebr. A. S. et delinquet. LXX, et propitiadi- 
tur. Vul. et corruet. 

42. H. Nonne tu a principio Dominus Deus mens 
sanctus meus? non moriemur, Domine, ad judi- 
cium posuisti eum, ei petram ad increpandum ſun- 
dasti eum. A .... et firwum ad arguendum ſundasd 


P Ye RI ITY Rr 
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eum. 8. Nonne tu a principio, Domine, Deus meus, 
Sancte meus, ut non moreremur? Domine ad judi- 
candum posuisti eum, et fortem ad corripiendum 
constituisti eum. LXX, Nonne iu a priacipio, Do- 


mine Deus sanete meus ?et non moriemur : Domine, in judicium posuisti ipsum: et plasmavit me ut 
arguam disciplinam ejus. Vul. Numquid non tu a principio, Domine Deus meus, Sancte meus, et non 
moriemur? Domine in judicium posuisti eum: et ſortem ut corriperes, ſundasti eum. 


VCD ps 127 yaa win 13 'A. z. e. napa- 
ound; xat2ntvovro; E&acboug; thy brxaibtepov abrov. 
O, T72pacouwnrh, on tv To xataniveiy do v Elxatov. 


13. H. Tacebis in deglutiendo impio justum pre 
se. A. S. Th. Vul. Taces devorante impio justiorem 
se. LXX, Tacebis dum impius devorat justum. 


Note et varie lectiones ad cap. I Habacue. 


V. 1. Hieronymus in Prologo : « LXX, S., Th., 
oo. A., pondus, i. e., &ppa., » ut supra cap. 1 
abum 

V. 5. Hieron. : « Ubi in Hebraico scriptum est 
RAU BAGGOIM , et nos transtulimus, aspicite in 
gentibus, et LXX posuerunt, Videte contemtores, 
excepto Aquila et 8. et Th. qui cum nostra inter- 

latione concordant, in alia quadam editione ha- 

ur, videbitis calumniatores , et in alia pariter 
absque auctoris titulo, videbitis declinantes. » 

V. 6. Hieron.: « Symmachus pro eo quod dixi- 
mus, quia opus ſactum est in diebus vestris, inter- 
prelatus est, quia opus fiet in diebus vestris ; catera 
similiter. » 

V. 7. Z., abrds tavrq etc. Theodoretus. Codex 
vero Reg. habet taurtdv. Hieronymus : « S., ipsa 
sibi judicabit, et decreto auo egredietur. » 


J. 8. S., eſſundentur Tete e Hieron. 


Ibid. A., * 

V. e cle NIS Fla fe. Theodore 
tus et . - 

Ibid. Z., ij np6Toþ1g etc. lidem. 

V. U. A., zal nknpptze:. Hieronymus, qui 
sicahabet : « Et posted corruet : pro A. et 8. 
transtulerunt xat ninppchaort, i. e., et delinguet ; 
hanc habente Scriptura sancla consuetudinem, ut 
VASAM, i. e. delinquet, ponat pro eo quod est, da- 
sine esse quod ſuerat. » 

V. 12. S., Nonne tu a principio etc. Hieron. 
Greca vero Aquilæ et Symmachi ex Barberino mu- 
luamu 


r. 
V. 13. A., Z., G., zapacuoni; etc. Theodoretus 
et ms. Reg. 


HABACUC CAPUT II. 


n Yon mn Tor Wr ry 
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.... + . 0, ka ths puiaxns pou orhoopart, xat 
Enmi6ho9pmar: Ent netpay, val anooxonetow rob Iety 
Tl Jaktou ty kot, xal tf &noxp0s int thy Deyyov 


hob. 


1. Heb. Super custodiam meam stabo, et subsi- 
stam super munitionem, et contemplabor ad viden- 
dum quid loquatur in me, et quid respondeam su- 
per increpatione mea. S. Quasi eustas super spe- 
culam $tabo, et stabo velut inelusus, et contempla- 
bor ut videam quid dicatur mihi, et quid respondeam. 


et contradicam adversum arguentem me. LXX, Super custodiam meam stabo, et ascendam super 
petram, et contemplabor ad videndum quid loquetur mihi, et quid respondeam ad correptionem meam* 
Vul. Super eustodiam meam stabo, et ſigam gradum super munitionem : et cuntemple bor, ut videam 
quid dicatur mihi, et quid respondeam ad arguentem me. 


DO A. FE. . . 0, wp O....- 
7m 2 A. 6paparioudv, O, parry. 
min &.. . .. 0, nov. 


ym 4. Z. rpm, O. Sg - 


413! 871.3 A. Z. al 05 d cache voc c. 0, xat ovx 
ele xevdv. | 

"wo 12? 212 Hen e . A. 4% Gt 
pek\han, npooBtyouv abrhv, Gr apydpeves He. (al. 
Tage tat) xat ob Spatuvel. Z. orpayyevortat. .. . - 
- + . . O, tay dorephoy bndpervoy atv, ö bes- 


pevos Abet, xat.od ph Apo lh. 


Tn 3922. 777") nay nan A. 18% vwyeleue 
ptvou ovx ebbela , Cox pou tv abre. O, tav bros 
ore(anrzat, o c οα i huh pov iy adty. 


mM Want A. xal Stxatg tv lotet avrod 
thoera, L. 8. E, T., Z, 68: blxaos rf tavrod l- 


Heb. Vul. munitionem. A. V, circum. S. conclu- 
sum. LXX, petram. Th. gyrum. 

2. Hebr. LXX, visionem. A. Yul. visum. 

Heb. Vul. tabulas. S. paginas. LXX, buxum., 

Heb. Vul. pereurrat. A. S. currat. LXX, perse- 
quatur. 
3. Hebr. A. 8. Vul. et non mentietur. LXX, et 
non in vanum. - 

H. $i moram fecerit exspecta eum, quia veniendo 
veniet, non tardabit. A. si autem procrastiuaverit, 
exspecla eum, quia veniens veniet, et non tardalit. 
S. coarctabit.... LXX, si moram ſecerit, sustine 
eum, quia veniens veniet, et non tardabit. Vul. si. 
moram ſecerit, exspecta eum, quia veniens veniet, 
et non lardabit. * 

4. H. Ecce elata est, non recta anima ejus in eo. 
A. Eece tardante non recta  anima- mea in ipso. 
LXX, si retraxerit se, non placet anima mea in 
eo. Vul. Ecce qui incredulus est, non crit recta. 
anima ejus in semelipso. 

Heb. A. et justus in fide sus vivet. S. Th. V. 
VI, vn, justus autem fide sua v. vet. LXX, justus 
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Tai. 
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Wp11 7 du del, zal iCN, õ SD. C, xa 
txvhyovory. 
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Wimme neren Q, Stüc diag 

bx — | ge — x&vlapo; tx C gOty;c- 

Tat abrta. 


autem ex fide mea vivet. Vul. justus autem in 
fide sua vivet. 

B. Hebr. et nou habitabit. S. et non abundabit 
ſel. prosperabit]. LXX, nihil perducet ad Gnem, 
Vul. non decorabitur. 

7. Heb. LXX, et evigilabunt. Reliqui, et exper» 
giseentur, Vul. et suseitabuntur. 

9. Hebr. S. Vul. Va. LXI, o. 

41. Hebr. quia lapis e pariete clamabit, et traks 
de ligne respondehit ei. Alius, quia lapis in pariete 
clamabit, quasi vermis in ligno loquens. Alizs, la- 
pis enim de pariete voeiſerabitur, et ozwan de li- 


uo loquetur ei. LAX, quoniam pie de payiete elamabit, et scarabeus de ligno loquetur ea. Vul. 
quis lapis de pariete clamabit : ei lignum, quod inter juncturas zdificiorum est, respondebit ei, 


Taz? YID DBD2I A. wat nasa ix Gov (4toxps- 
0hocrat). T. xal ovvierue; oixoloph; Filiveg &no- 
vor. ©. E, xat obvieauo; Elov gldyFerat 
abr. G. 41.luc, tviecpos. Barberinus. 


Fe ie Im 15 A. . . IE tenth. 
ec. Barber, KF tnirpipiy; Mοο cov. Z... . al 
Gpuay Gxpliyc Thy Ovuty dard. O, & noritwy 
why nAnalov. abrod dvarponh bolep. F, te An- 
xhrov &varponh; The spre ov. G.. . . and 
x5oews Bupob cov. AL log, obat th noritovn thy 
tralgov abrod &fhanv nxetroptvyy. A. L. loc.. 
Exatacty 6yhouptvnyy. 


rann A. thy youwerty abrov. Z. thy df 
evvny abtov. O, d oxhlaa ard. 


in 16 A. xat xapwhyri. O, oakevOyre. 
pon 17 A. ana. Z. nieovefia. O, otra. 


mMMIna WW A. al zpovoph xttvaov. Z. Haprayh 
xT1vaoy. O, Talat pla Onpluv. 


Heb. et trabs de liguo respondebit ei. A. et massa 
de ligno respondebit. S. et colligatio zdificii lignea 
vacem dabit. Th. Y Ed. et colligatio ligui vociſera- 
bitur ea. Vul. et lignum, quod inter juneturas ædi- 
ticiorum est respondebit. 

18. Hebr. Væ propinanti gocjo suo, adjungenti 
venenum iuum. A..... ex emissione. Barb. auri- 
Gone furoris tui. 8. .. et emiuens absque judi- 
cio furorem suum. LXX, O qui propinat prox imo 
suo gubversionem turbidam. V, de insperata sub- 
versione ira ium. Th..... de effusione ſuroris lui. 
Alius, Væ qui potum dat amico suo turbinem vo- 
lantem. Alins, Va qui potum dat amico suo extasin 
turbidam. Vul. Va qui potum dat amico suo, mit- 
tens fel suum. 

H. nuditates. A. nuditatem eorum. S. turpitudi- 
nem eorum. LXX, speluncas eorum. 

16. Heb. et denudare preputium. A. Vul. et eou- 
Sopire. LXX, commovere. 

17. Heb. rapina. A. sanguis. S. avaritia. LXI. 
impietas Vul. iniquitas. 

H. A. et prada jumentorum. S. direpiio jumento- 
rum. LXX, wiseria bestiarum. V, vastitas animalium. 


por A. xar artige abtebg. Z. hrrhon. O, re- Heb. conteret eas. A. Vul. deterrebit eos. 8. 


@81 or. superabit. LXX, terrebit te. 
n 18 Z. Mala. O, gd. 18. Hebr. S. LXX, Vul. muta. 

e A.. . 0, xa) adv - 19. Hebr. et omnis spiritus non in medio ejus 
pa o forty ty abr. A. et spiritus cjus non est in visceribus, sive in 


medio ejus. LXX, et onmnis spiritus non est in 
eo. Vul. et omnis spiritus non est in visceribus ejus. 


Note et varie leetiones ad cap. Il Habacue. 
si cus tos ele. Hieronymus qui t: 278, ut et xato, eic. Hie- 
Pro il 2 2 1. 12 ubi 141 tot . n 


ne el petra, in cujus locum Sym. in- 


ext, conclusum, in ponitur MA- vivet, omnes 2quatliter transtulcrunt : 
— gyed Tb., gyrum, A. et V circum iranstule- ex fide aug nivel. Devique Symmacbus sigyificaniius 
, interprelang ait: ys! few mre r m 

V- 3. i, » = n——_— Hieronymus. Mer vivet : a: the 2p + 6 — 
wr Hieronymus Pro tabu lis et buzo, _ tautod lotet Thort. depravata sunt in ehe 
Hebrajce dicitur A vorn. S. in sed ex Eusebio restituuntur.) BAEMUNATHO quip- 
ginas. « Forte cz) Aquila vero eric F nod interpreiatur in fide * I 10D et non 
de more. LXX, cublov, ſortasse 2 AY liveram haberet in nl, 
Ibid. A., ., rpbyy. 4 urs — retur BAEMUNATHI bog 8. stulisseni, 

V. 3. A., L.. in E Mea. » 


Demonstr. evang 5.887. A — „ 5. L., xa\ 66 . ., in rerum omnium 
autem id Ae ot Symmacho tribuit erit penaria, Hieron.1 1 habet, evnpayhoe. 
Ibid. A., AV 8 —— etc. Ex eodem Euseb. V. 7. Ol Ao., xat FUN - Barberinus. 


.. ., V. 9 Z., oval. idem. 
idol MNG voHfVν cic. Ex eodem p. V. 11. tee ex Mieronymo prodeunt, qui sic ha- 
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ti sumus: £1 li- 
Torum est responde- 
poxuerunt ; Kr gcarabeus de 


bet : « Porro quod nos inte 
goon quod inter juncturas d 
# quo 
ligno fur ea, maniſestius more suo transtulit 
Bymm., xat os ᷣo¹e ete. [ut supra in textu] : quæ 
et ipse interpretatiunes eum Symmachi et nostra 
interpretatione concordant ; quod enim lingua He- 
braiea dicitur CHAPIIS, lignam significat, quod ad 
conlinendos parietes in medio structure ponitur ; 
et vulgo apud Crœcos appellatur ipdviway;. . » » - 
Reper!, exceptis quinque editionjbus, i. e., A., S., 
LXX, Th. ei V in duodecim Prophetis et duas alias 
editiones, in quarum una seriptum est: quia lapis 
de pariete clamabit quasi rermis in bi a 
et in altera. lapis enim de pariete vociſerabitur, et 
oxwang de ligno loquetur ea. Sed et Aquila aliud 
„ (van nos diximus posuit, xa pata, I. e., 
et masga de ligno respoudebit. » Iliz vero dus edi- 
incerto. auctore sunt sexta et septima, quas 
memorat supra Eusebius v. 4. De lignis ad structu- 
re murorum firmitatem usurpatis, habet Fla- 
minius Vacca, quem ex Italico vulgari idiemate 
Latine versum edidimus in Diario lialico p. 205 : 


2 — jar Sofivs 
ret ur Mo m „jam 

Nerve situm, in solum projecta ſuisse 
pepering quadra, ei inter duo quadra ſuisse asanlas 
ex quolibet latere, ad ſormam caudæ hirundinis. Sed, 
quod summopere miror, aiebat Horatius usque adeo 
8anas el sinceras esse, ul! possent adhuc in opus ad- 
> Nutlusque lignarius ſaber ligni naturam no- 


+» » 
V. 15. Has item omnes lectiones adſert —7 
mus ibid. quas hie repetere non est necesse. p 
Aquilam vero pro txtipyew;, Barberinus babet, 
rr 
** } Nn Co bv etc. . 
VAT 4. xg 75 1. 8 ne- 
17. A., atua, a p ut vocem 
1 e forie alpds 
I. A., bujus vers 
. A., kat nN et cetera X 
wn. povoph et e ujus versus e 
V. 18. ., Bala. Hieron. , 
V. 19. Hieron.: « Unde ct Aquila significantius 
verlit Hebraicum dicens : Et spiritus cle. » 
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D mm T9 Tray Troy mm 2 O. Kipu, 
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Ambo, xatev6r,oq dd Epya gov, al tfornv. 


Wm oY 252 A. tv T6 &yyiGety th irg Cww- 
gov hrt. Z. bvrde Tov Evigaurwoy avatwawccy avts. 
O, xal d. Hoc, t» ptoy 350 Cwwy yTwoldhoy. ©. ty 
ptow trdov Cwwov avrts. 


m BT n YT 3x7 2752 , zal 41, 
tv T6 EyyiCery ⁊à Ern Enyvwo0 han, tv TH napelyar 
Thy zatphy &vaB:riyb0hon. 
lempus demonstraberis. Vul. in medio annorum 
daberis. 

WTF) very 5 A. Z. E. 6 
Dede tx Oatpay Fett . . . . O, 6 Ode x Oatpay 
KEzt. 21 6 &ytog d Bpoug Gapay xataruiou Bactog. 
9. 6 Od; (al. Em) än vort f Ser, amd Bpoug Oa- 
pav. A. Loc, 6 Od; and Aide Her, xat 6 Ariog £5 
Cpoug Gapav. 
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v ao d Tre ECW A. 0. an 
x&hubev ob pavovg thy eblnptretiav avth;, 86e ab- 
vod xal Thc alvi cg aro tnhnpobn th oixovutvn. 
O. ixauyev oopavor; ij aperh ab, xat alyt ac 
abrod wihpns $ yh. "Alloc, txilubev 6 obpav; 
thy cb pt netav The Bing abrob, xal the alt ac: 
avwoy tm adn H olxovutur,. 


1. Heb. Oratio Hlabacue prophela-. euper $igio- 
noth. A. S. V, Canticum... super ignorantiis. LXX, 
el Alius, Oratio Ambacum prophet cum cantico. 
Th... pro voluntariis. Vul. Orae Habacue pro- 
phetz pro ignorantiis. | 

2. Heb. Domine, audivi audiium wam, ümul, 
Domine, opus tum. LXX, Domine, audivi auditum 
tuom, et timui. Alins, Domine. audivi avditum 
tyum, et reveritus sum. Ambo , consideravi opera 
tua et obstinpui. Vul. Domine, audivi auditionem 
tuam, ei timui, Domine, opus tuum, 

Heb, in interiori anborum vivxiſica illud. A. in 
appropinquando annos vivifcg illud. S. intra auaes 
revivillea illud. LXX, et Alins, in medio duorum 
animalium cognosceris. Th. Vul. in medio anno» 
rum viviſica illud. 

Heb. in interiori annorum notum facies, in ira 
migericordiz recordaberis. LXX. et Alins, cum ap- 
propinquarerint anni cognosceris, cum advenerit 


notum facies, eum iratus fueris, misericordia recor-. 


3. Hebr. Deus de Theman venjet, et Sanctus. 
de monte Pharan. A. S. V, Deus de Theman ve= 
niet. LXX, Deus de Thaman veniet, et sanctus de 
monte Pharan, umbroso condenso. Th. Deus (al. 
Eloa) ab austro veniet, 3 monte Pharan, Alias, 
Yul. Deus ab austro veniet, et sanctus de monte 


Pharan. 


Heb. V, sela. A. semper. S. in sœculum. LXX, 
diapsalma. Th, in finem. Alias, mulatio diapsal- 
matis. | 

H. operuit cœlos decor ejus, et laudis ejus plena 
est terra. A. Th. revelavit eœlos decorem «jus, glo- 
ria ejus et laude ejus repletus est orbis. EXX, ope- 
ruit ecœlos virtus ejus, et laudis ejus plena est teria. 
Alius, operuit cœlum decorem gloria ejus, ei laude 
ejus repletus est orbis. Vul. operuit cls gloria 
ejus : et laudis ejus plena est terra. 
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dil-ctionem robustam ſortitudinis sur. Alins, ibi 
dita est ſortitudo ejus. 
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4. Heb. et splendor ut lux erat, cornua de manu 
ejus ei. LXX, et splendor ejns ot lux erit, cornua 
in manibus ejus. Alius, splendor lucis erit ei: 
cornua de manu ejus sunt ipsi. Vul. splendor ejus 
ut lux erit : cornua in manibus ejus. 


Heb. et ibi absconsio ſortitudinis ejus. A. et po- 
Suit absconsionem ſortitudinis suæ. S. et posuit 
absconditam ſortitudinem suam. LXX, ei posuit 
firmala est virtus gloriz ipsins. Vul. ibi abscon- 


5. Hl. ad facies ejus ibit pestis. A. ante ſaciem 
jus ibit pestis. S. ante ſaciem ejus pracedet mors. 
LXX, ante ſaciem ejus ibit verbum. Th. verbum. 
Alins, ante faciem ejus preibit ruina. Yul. ante 
ſaciem ejus ibit mors. 

Heb. et egrediebatur carbo ad pedes ejus. A.. 
volatile. S. Th. V, volucris. LXX, et egredietur in 
campos ad pedes ejus. Alius, et ad pedes ejus se- 
queris maxima volucrium. Yul. et egredietur dia- 
bolus ante pedes ejus. 

U. Heb. Stetit et mensus est lerram : vidit et ex- 
silire ſecit gentes; et contriti sunt montes per- 
petuitatis, incurraverunt se colles seculi, itinera 
sxculi ei. LXX, Stetit ei commota est terra: aspe- 
zit et labuerunt genies : contriti sunt montes vio- 
lentia : tabuerunt montes sempiterni, itineris sem- 
piterni ejus. Alius, Stans mensus est terram : 
cogitans effiuxit gentes: contrite sunt: et monies 
confringentur : humiliabuntur saltus a szculo, viz 


que ab initio immutabuntur : ejus causa commovebitur orbis. Vul. Stetit ct mensus est lerram : 
asperxit et dissolvit gentes, et contriti sunt montes s2culi, incurvati sunt colles mundi ab itineribus 


#lernilatis ejus. 
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7. H. Pro iniquitate vidi tentoria Chusan, move- 
runt se cortinæ tcrrz Madian. LXX, Pro laboribus 
vidi tentoria Athiopum : pavebunt et tabernacula 
terre Madiam. Alius, Cogitavi tabernacula Xthio- 
pum, (urbabuntur inhabitantes pelles Madiam. Vul. 


pelles terre Madian. 


8. H. Numquid in flumina jiratus est Dominus! 
Num in flumina furor tuus? LXX, et Alins, Vulg. 
Numquid in fluminibus iratus es, Domine, aut in 
Numinibus ſuror tuus? 

Hebr. num in maro ira tua? quia equitabis su- 
per equous tuos, quadrigas tuas, salutem. LXX, 
vel in mare impetus iuus: quia ascendes super 
equos tuos, et equitatio tua salus. Alius, aut in 
mari ira tua : ascendisti super currus.tuos, equitatio 
tua salus, quod pracessist. Vul. vel in mari indi- 
gnatio tua. Qui ascendes super equos Lluos, ei qua- 
drige tur salvatio. 

9. Hebr. Denudatione denudabitur arcus tuus, 
juramenta tribuum, dictum. LXX, Intendens inten- 
disti arcum tuum super sceptra, dicit Dominus. 
Alius, exeitatus est arcus mus, satiasti jacula pha- 


retre ejus. Vul. Suscitans suscitabis arcum iuum, 


juramenta tribubus que locutus es. 
Hebr. sela. A. semper. LXX, Alins, diapsalma. 
Heb. Vul. fluvios scindes terre. LAX, fluviorum 
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seindetur terra. Altius, fluvios dissipabis, et tet ran 
salvabis. 

10. Heb. Viderunt te, tremuerunt montes; innn- 
datio aquarum transiit. Dedit abyssus sonitum suum, 
altitudo manus sucs elevavit. LXX, Videbunt te, et 
sicut parturiens dolebunt populi : dispergens aquas 
itineris. Dedit abyssus vocem suam, altitudo phan- 
tasize ejus. Alius, Cum contra - respexeris, turba- 
buntur montes: cum ingens imber tuus pertrans- 


iret per eam abyssus magis resonavit. Vul. Viderunt te, et doluerunt monies : gurges aquarum 
tranziit. Dedit abyssus vocem suam, altitudo manus suas levavit. 
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41. Heb. Sol, luna stetit taderncents suo, ad 
lucem sagitiarum tuarum ibunt, ad splendorem ſul- 
guris haste tue. LXX, Elevatus est sol, et luna 
stetit in ordine suo, in luce jacula iua ibunt, in 
splendore cornscationis armorum tuorum. A, ius, 
lux splendida solis continvit, splendor autem lune 
stetit, secundum splendorem jaculorum iuorum 


ibunt, secundum splendorem ſulguris gladii tui. Vul. Sol et luna steterunt in babitaculo suo, in 
luce 83giltarum tuarum, ibunt in splendore fulgurantis hastæ tuz. 
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12. Heb. in ira 1ncedes terram, et in ſurore tri- 
turabis gentes. LXX, in comminatione imminuee 
terram, et in ſurore detrabes gentes. Alius, cum 
ſurore excitaberis super terram, cum ira triturabia 
gentes. Vul. in ſremito conculcabis terram : in ſu- 
rore obstupeſacies genles. | 

13. Hebr, A. V, Vul. Egressus es in salutem po- 
puli tui in salutem cum Christo tus. S. LXX, Egres- 
sus es in salutem populi tui, ut *salvares Christium 
wum. Th. Egressus es salvare populum iuum, gal- 
vare Christum tuum. VI Ed. Egressus es galvare 
populum tuum per Jesum Christum tuum. Alins, 
Apparuisti super salute populi tui, ad liberandum 
elecios tuos. 

Heb. transſixisti caput de domo impii, denudando 
fupdamentun: usque ad collum, ela. LXX, Mines 
in capita iniquorum mortem, suseitasti vincula 
usque ad collum. Diapsalma. Th.. . . . ornasti fun- 
damentum usque ad coltum. V Ed...... denu- 
daxti , sire evacuasti ſundamentum usque ad collum, 


scla. Alius, Sagittis conſodisti capita hominum superborum, usque ad abyssum maris demergentur. 
Vul. Pereussisti caput de domo impii; denudasti ſundamentum ejus usque ad collum. 
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in arrogantia sua ut comederent pauperes clam. 
ejus, venienlibus ut turbo ad dispergendum me. 
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Vul. Maledixisti sceptris ejus, capiti bellatorum 
Exsultatio eorum, sicut ejus qui devorat pauperem 


44. H. Perſodisti in baculis ejus caput pagano- 
rum ejus : turbinabunt ad dispergendum me: exsul- 
tatio eorum quasi ad comedendum afflictum in abs- 
condito. LAX, Discidisti in stupore capita-poten- 
tium : commovebuntur in eo: aperient ſrama sua 
sicut comedens pauper in abscondito. Alius, Ultus 
es cum virtute tua duces peccatorum, confidentes 


H. ad dispergendum me: exsullatio eorum quasi 
ad comedendum afflictum in abscondito. A. ad 
dispergendum: exsultationes eorum ad comedendum 
pauperes clam. S. irruentes ad dispergendum eos 
qui exsultant ut devorent clam. LXX, aperient ſræna 
sua Sicut comedens pauper in abscondito. 
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15. Heb. Calcare ſecjsti in mare equos tuos, acer- 
vo aquarum multarum. LXX, Et ascendere facis in 
mare equos tuos, conturbantes aquam multam. 
Alius, Ascendere ſecisti super maria equos twos: 
conturbatæ sunt ingentes aqua abyssi. Vul. Viam 
ſecisti in mari equis tuis, in luls aquarum multa - 
rum. 

16. Hebr. Audivi, et expavit venter meus, ad vo- 
cem palpitarunt labia mea. Ingressa est putredo in 
ossa mea, et subtus me expavi, qui requiescam in 
die angustiz ascendendo ad populum, excidet eum. 
LXX, Custodiri et extimuit venter meus, a voce 
oralionis labiorum meorum. Et ingressus est tre- 
mor in ossa mea : et subter me conturbata est ha- 
bitndo mea (S. Th. et sub me conturbale est habi- 
tudo mea). Requiescam in die tribulationis, ut 
ascendam ad populum peregrinationis mee. Alius, 
Ordinavi, ct restituta sunt viscers mea, a voce oris 
wi, 8ubiit tremor in ossa mea, in memetipso contur- 
batns sum. Hec custollies in die tribulationis, ad re- 


ducendum super gentem impugnantem populum tuum. Vul. Audivi ei conturbatus est venter meus: a 


voce contremuerunt labia mea, Ingrediatur puttedo in ossibus meis, et subter me scateat. Ut requie- 
scam in die tribulationis : ut ascendam ad papulum accinctum nostrum. 
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17. Hebr. Quia ficus non florebit, et non germen 
in vitibus : mentiebatur opus olive, et arva non 
ſecerunt cibum : abscidit de ovili pecus, et non bos 
in bovilibus. LXX, Quia fieus non aferct fruetum, 
et non erunt germina in vineis : mentietur opus olive, 
et campi non facient escam: deſecerunt ab esca 
eves, el non sunt boves in preesepibus. Alius, ſicus 
nan tradet fructum suum, et in vineis non erit pro- 
ductio : oliva de medio tolletur, terra autem non 
emiltet herbam : deficient ex ovili oves, et boves 
non erunt in præsepibus. Vul. Ficus enim non flo- 


rebit, et pon eri germen in vineis. Mentietur opus olive, et arva non afferent eibum. Abscindetur de 


ovili pecus, et non erit armentum in præsepibus. 
m Ta nat min mira wm 48 O, "Ad- 
Joc, tyw & tv 16 Kuply ayaliigonpar, xaphaopa 
t 76 0:6 c; awrhpl pou. 


18. Heb. Et ego in Domino exsultabo, lætabor in 
Deo salute mea. LXX, et Afius, Ego autem in Do- 
mino cxsultabo , gaudebo in Deo salvatore meo. 


Vul. Ego autem in Domino gaudebo et exsultabo in Deo Jesu meo. 
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d 

19. H. Deus Dominus virtus mea, et ponet pedes 
meos tamquam cervorum : et super exeelsa mea 
ealcare ſaciei me, vietorem in modulationibus meis. 
LXX, Dominus Deus virtus mea, et ponet pedes 
meos in consummationem : super excelsa aScen- 
dere ſaeit me, ut vincam in cantieo ejus. Alius, 
Dominus Deus meus dedit mihi fortitudinem, et 
constiluit pedes meos fir mos: et super colla inimi- 


corum meorum agcendere ſacit me; cum fextinasset requievit. Vul. Deus Dominus fortitado mea: et 
ponet pedes meos quasi cνrvoruin. EI super excelsa mea deducet me vietor in psalmis canentem. 
Note et varie lectiones ad cap. III Habacuc. 


V. 1. Ji : A. et S. et V ed. sicut nos 
pro ignorationibus transtulerunt : solus Th., 


xobοiα˙ i. e., pro voluntariis, el pro his 
fat pane del, Hoc propterea ut intelliga- 


us, exceptis nullum orationem cum 


traustulisse. Nam et in Hebraico habel AL SEGIO- 
NO TH, quod dicitur, m &yvon 
iulimus, pro ignorationibus. 


Twy, ei nos lrans- 
n codice Barber ino 


adſertur interpretatio alia eantiei Habacue eum hac 
nola in fine, thy di cod 'Apbaxobp oby — 
TYppwvouoay hte vlc O, opt 2 obxe * 
obre Ocoboriw, Znthaeg ody el rig E A th rhe 11 
867ew; tort. I. e. Canticum Ambacum nec cum LXX 
nec cum Aq., nec cum Sym., nec cum Th, consentit. 
Queres igitur an ad quintam vel ad ger lam editionem 


pertineat. Imo nec cum quinta nec cum $2xta con- 
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venit, ut ex earum locis supra allatis liquidum est: 
quare ut incerti Interpretis postrema semper poni- 
tur, premissa voce, "A.ilog, per totum Canticum. 
Esse vero septimam editionem vix est quod dubi- 
temus. [ln Th. pro Exoucracpov potius legendom 
putamus 4&x0v5:acpav, ariis ; . enim 
raw derivalur a T2, idem quod , cujus pri- 
ma signiſicatio est, erravit; involuntarie, i. e. per 
errorem et imprudentiam, deliquit. Sic nomen T2 
_—_ — redditur a LXX, ut Num. xv, 

. 24. X. 5 alibique. Dnacn.] 

V. 2. A., Au &v wo tyyiCerv. Ex Euseb. De- 
monstrat. vang. 279. [Ad Sym. et Th. habet 
Eus. non abt, adrdv, eum. Edit. Rom. ex Theo- 
dor. etiam ad Aquilam dat avr6v. Daacs.] 

V. 3. A., Z., E, 6 9:6; etc. Has lectiones ex Eu- 
sebio, Theodoreto et Hieron, mutuamur ; qui po- 
stremus alt: « A. et S. et V ed. ipsum Hebraicum 
| —" THEMAN : $olus Th. Lo Significaret 

heman inlerpretatus est, dicens, IM ab Austro 
veniel, et sanctus de monte Pharan in finem. » Dru- 
sius legit d, vel Hod, et Eusebius 6 ©:6; etiam 
ad Theodotionem. 

Ibid. Hiervoymus : ( Sed et hoc quod LXX trans- 
tulerunt &:44akua, et nos posuimns, semper, S. in- 
terpretatus est, in eternum; Th., in finem; V ed. 
47 — SELA. » Idipsumque haud dubie 
v. vet 


Ibid. A., G., anex4alvbev oöpavobg ete. Ex Col- 
bert. ortynpo; scripto, qui continet Psalmos et 
Cantica Scripturz. Coislinianus vero habet, A., 9., 
Anek 6 d etc. 

V. 4. Ex Hieronymo, qui addit : « Verbum enim 
SAM pro qualitale loci, et posuit inlelligitur, et 


ibi. » 
« Pro eo quod nos transtulimus 


V. 5. Hieron. : 
mortem, in Hebrzo tres litiere posite sunt DA- 
LETH, BETH, RES, absque ulla vocali : — Si 
legantur DABAR, verbum signiticant; si 
peslem, quae Grece dicitur Xo:6g. Denique et A. sic 
inlerprelatus est ante eic. » ut supra. 

Ibid. Hieronymus: « Ubi diximus: Egredietur 
diabolus ante pedes ejus ; et LXX aliter transtule - 
runt, juxta postea disputabimus ; Aquila pro 
diabalo transtulit, volatile. S. autem et Th. et V 
ed., volucrem, quod Hebraice dicitur, RESEPH. » 
Postea vero dicit Hieronymus Hebræos Reseph ha- 
bere pro diabolo, qui principatum teneat inter alios. 


V. 13. A., £5na0e; etc. Lectionem Aquilæ exhi- 
bet Eusebius in Demonsltr. evang. p. 188. Hiero- 
nymus vero: « Sciendum autem, ut supra diximus, 
quod ubi posuerunt LXX plurali numero, ut salva- 
res christos tuos, ibi esse in Hebraico LAJESUA 
ETH MESSIACH , quod A. transtulit, in salutem 
cum Christo tuo Y ed. simititer transtulit, 

essus es in salutem populi tui, in salutem cum 
Christo tuo. Theodotio autem vere Þ pauper et 
Ebiouita ; sed et Symmachus ejusdem d us, 
pauperem sensum secuti, Judaice transtulerunt : 
Egressus es in salutem poputi tui, ut salvares Chri- 
atum tuum ; et, e s es salvare um luum, 
salvare Christum tuum, Rem incredibitem dicturus 
sum, sed tamen veram : fsti semichristiani Judaice 
iranstulerunt ; et Judzzus Aquila interpretatus est 
ub Christianus. YI editio predens mauifestissime 


SOPHONLA CAPUT T. 


Sacramentum, ita vertit ex Hebrzo, egressus es- 
etc. » ut supra. : 
— Theodotio, ornasti ye” A — 
itionis quintæ lecii N it, ut nos edimus. 
V. 14. A, — — oxoprioa etc. Hane Aquile et 
Symmachi lectionem effert Coislinianus codex. 
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eunag xepailag avipw- 
cu V7te vewv © Ew; a6yocou The Bakgaon; xata- 
890ovrac, 'Egedixnoa; perk buvapens au tos Gp- 
ure tov Gapaprulawy * tobg nenotOGrag Ent tf 
a la abrwv, Evexsv Tod xatagayely tobe to 
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Præierea notæ editionis Rom. monent in uno ve- 
tustissimo libro, majoribus liiteris exarato, a primo 
diapsalmate usque in finem capitis multas et insi- 
gnes varietates esse. Quam partem ibi legas te mo- 
nemus. Daacn.] 


SOPHONIE CAPUT PRIMUM. 


eyuaITTa Magn 3 Z. xat t& oxdviala oby 
&gz6to. O, G. xat aodevioounry of acebel;. E.. 


rn 5 O, xatt Tod Baανẽ,²e abrbv. "Aloe , 


xa Tod Moidy. 


3. Hebr. et offendicula cum impiis. S. et scan- 
dala cum impiis. LXX, Th. et infirmabuntur impii. 
V, et infirmitas cum impiis deficiet. Vul. et ruin 
impiorum erunt. 

5. Heb. in Malcham. LXX, per regem suum. 
Alius, per Moloch. Vul. in Melchom. 
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imo . imbaivorrag. In O vacut. 9. U. omnem transilientem. S. ascendentes. In ww 
N LXX vacat. Vul. omnem, qui arroganter ingredi- 

tur. un 

wrong 11 A. cl; thy Ane. Barber. A. Z. riv 11. Hebr. Machthes. A. in mortarium. Barb. A. UTE. 

Gpoy, O, thy xaraxexopptvyy. ©. tv tp Sb. S. mortariorum. LXX, concisam. Th. in proſundo. tote 

Vil. pile. core 

warm 12 Ol loexol, brxbuchow, O, ifepeuview. 12. Heb. Vul. scrutabor. Reliqui , vindicabo. The. 
LXX, investigabo. 

TI 13 A. ralamwplag, Of, OA. 15. Heb. Augustiæ. A. miserie. LXX, Vul. tri- wo 

| bulationis. T. 

MID T7 OI A. hptpa cvppopi; xal A, ebr. dies tumultus et desolationis. A. dies eala- | d 

OC", hptpa dwplag xal ayaviopod. mitatis et jnfortunii. LXX, dies immaturitatis et 0,4 


perditionis. Vul. dies calamitatis et miseriæ. 
nxt is A. xatraonoviagudy, Z. perk bei- 18, II. profecto ſestinatam. A. festinationem 
Seat. O, xa v. (al. sollicitudinem). S. Vul. cum ſestinatione. LXX, 
et ſestinationem. 
Note et yarie lectiones ad cap. 1 Sophonie. 


v. 3. Hieron. : « Hoe quod posuimus in LXX, et V. 11. Hieron. : « Pils, quz Hebraice dicitur - 
impii, de Theodotionis translatione MACHTHES, et ab Aquila versa est. cle tbv dh. 5 V 
pro quo S. interpretatus est, et scanda- Theodotionis lectionem habet Barberinus. 
V. 42. 01 or., ixbixhow. Barberin. inve 
id. — ptpa 1 ldem. ban 
id. A., Tvppopd; xat ath;. * 
V. 18. A. xaracr- eic. Idem. r dici 
ACC 
ms. 
— ver: 
SOPHONLE Carr II. — 
WTF) 4 T. z ovideyhre. O, al ouvit0yre. 1. Hebr. S. et congregamini. LXX, et colliga- cri 
| mini. Vul. congregamini. unc 
* 4 0! doixol, tyxarateeipptvn, C, S- 4. Heb. Reliqui, derelicta. LX I, direpta. Vul. de- — 
optvn. strueta. legi 
To a5 A. F, eve Get. Z. Evo; de- 8. Hebr. genti Cerethim. A. V, gens perniciosa. esx· 
dpeudpevoy. O, t4poixc: Kpntav. ©. Evo; Ghebpiag. 8. gens perdita. LXX, advenz Cretensium. Th. 
gens perniciei. Vul. gens perditorum. 
Bn mom v imme A......... 6. H. et erit portus maris, habitacula caularum "T7 
d cxolvicua the GpatbrntoG. . .. pastyrum. A... .. ſuniculus speciei.... . 33 
nepluerpov th tapaliov...... » $ +++ + mensura maritima..... LXX, et erit Creta pasena _ 
OV, val fora Kphry voph noruviuv, za) pavipa - gregum, et ovile pecorum, Vul. et erit ſuniculus e 
SV. maris requies pastorum. —_ 
TD 14 A. lade. O, yapaiidovieg. ©. d- 14. Hebr. pelicanus, A. pelicani. LXX, chame- wo 
xvot. leones. Th. cycni. Vul. onoerotalus. 0 
Note et varie lectiones ad cap. II Sophonie. 
V. 1. Z., xa\ ovicyhre. Barberin. „ed EOvor rextituit Martianzus, ut habent optimi * 
Ibid. OI Ao., krxataleietantwq. Idem. mss. 
V. 5. Hieronymus : « Ubi nos transtulimus, gers V. 6. Hieronymus : « Rursum, ubi nos diximus : 
perditorum, illi (LX X) dixerunt, adrene Cretensium, Et erit ſuniculus maris requies pas/orum , et omnes 
et os Hebraice scriptum est GO1.CHORETHIM, Interpreies huic translationi congruerunt ; seribitur 
pro G01. i. e., gente, legerunt GAR, hoc est, adve- in LXX, Et eril Creta pascua gregis , et orile peco- ad 
nam et pro RE TIM, quod dicitur, perdito- rum. „ Ita Hieronymus qui maęis sensum quam 
rum, nomen Cretz insulz putaverunt. Denique et verba respicit. inus vero Aquile et Sywma- 
A. ei V ed. interpretati suni Edvog 6tOprtov; et Th., chi lectiones habet quales altulimus. 
Edvos Gebpiag; S. quoque, Evo; diebprutuevor , V. 14. A., nzkexdvor. ©., x,, Barberinus. 
quz omuia cum ivterpretatione nostra ſaciunt. „ In Ilæc vero respiciunt vocem ov O., xapatovies, or 
editis antea legebatur ad singulos dog pro Vg, non sequentem, ut notatur apud Waltonum. * 
SOPHONLE CAU T III. W 
mm m 1 0, ö f impavig. "ALloc, obat 4 1. Heb. Vee ſedatz. LXX, 0 illustris. Alins, Vie * 
abe voõaa. contemnens. Vul. Vz provocatrix. 
rom T. av. O, , neptorepd. Heb. columbæ. S. stulta. LXX, Vul. columba. * 
u 4 'A. bapbeural. O, rvevparopdpu. 4. Hebr. leves. A. swpenus. LXX, portanies opi- ad 
* ritum (i. e. Spiritu malo correpti). Vul. vesani. 
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mira 72w mom Tt m9 A. 6. tire orgs- 
d npd; cd, Toby Lacks yethog Efeihey ptvoy. Z. 
T6re patactptiu iv tol; lavlg yelhog xabapdv. O, 
tote peraotptwy nt haobs yhaogav gl; yiveay ab- 
ths. 


Tr fhar hn TY wary) n 10 

Z. ntpabev norapav Aibtonia; lxetevovre us, thxva 
r &:£0x0priopetvuy bn td Eviyxwer Sapov h“ 
O, ix nepatwv norapwy Aitoniag npoobttopar tv 
$:eonappevor; pov * ooo, Ouaiag ot. 
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8. Heb. in spolium. Omnes, in testimonium. Vul - 
in futurum. 

9. H. Tunc convertam ad populos labium purum. 
A. Th. Tune vertam ad omnes populos labium elec- 
tum. S. Tunc convertam in populis labium purum. 
LXX, Tune converiam super populos linguam in 
generationem ejus. Vul. Tune reddam populis la- 
bium electum. | 

10. Hebr. De trans flumina Chus Atharzi, filia 
dispersorum meorum, deferent munus meum. 8. 
Be trans flumina Æthiopiæ supplicantem mihi. filii 
dispersorum a me deferent donum mihi. LXX, De 
finibus fluriorum Ztbiopie suspiciam in dispersis 


meis : offerent victimas mihi. Vul. Ultra flumina Mithiopiz , inde supplices mei, filii dispersorum 


meorum deferent munus mihi. 
T7118 A. of. O, oval. 


18. Heb. ſuerunt. A. Oi. LXX, Ve. Vul. erant. 


Jol et varie lectiones ad cap. III Sophonie. 


V. 4. "Alloc, oval ij aderodca. Barberin. 

Ibid. Z., av6nto;. Idem. ; 

V. 4. Hie prius editi Hieronymi confictam vocem 
invexerant, nempe A., tvdouarat „ quz in mas. 
non habetur. Alteram substituit Martianzus, nempe 
daprral, vel banal, que, ut testificatur 142 in co- 
dicibus babetur: et hæc quidem lectio ad veritatem 
acce dit; sed cum non omnino quadret, alteram ex 
ms. nostro noni szculi adſero, qua licet vitiata sit, 
veræ asserendæ lectioni admodum juvabit: legitur 
ibi eaalbrutai : ubi notes in his mss. Latinis, cum 
Græca verba occurrunt, 6 ſfrequentissime E 
scribi, ob magnam barumece litterarum in codicibus 
uncialibus Grzcis aſlinitatem, ubi sic scribebautur 
E ., al vero sive AA Grace cx litera M factum 
est. Post B autem r ex e haud dubie factum ; ita ut 
legi debeat GAMBETYTAI. Quam lectionem veram 
esse quei: nam Gen. alix, 3. Aquila vocem WD, 


va verv, vertit. Et hie ur bapbeural haud 
dubie translulit. 


V. 8. Omnes, al paprigrov. Drusius ex Hiero- 


ymo. 

V. 9. A. 6., ch orpi{wo etc. Has lectiones exhi- 
bet Theodoretus. Hieronymus vero sic habet : « No- 
tandum autem quod in eo loco, ubi nos interpretati 
Sumus : reddam populis labium electum, elecio 
LXX dixerunt, in generationem ejus, ut su r 
terre. Et hinc error exorlus est, verbum He- 
A. et Th., electum, S. 
BADURA, 
propter ele- 
menti nimiam similitudinem, quod parvo apice di- 


3 » 
10. Z., 4 etc. Eusebius in Demonstr. 
evang. libro u. Theodoretus et codex Reg. 


AGGEI CAPUT PRIMUM. 


rn 1 Z. & Axrraleu. Y, tv ys:pt 'Afyaiou. 


Tr? rr W A. Z. 6. tyovpevoy Touda. O, ix gu- 
Ade "Jlovuda. 

BIED 4 A. opopwptvo;. O, xomoorddporg. 
wy trum 10 01 Aso, se dui; fnpacia. In 
VU vacat. | 


mewn 13 O, tv rr HO. "Allo, tv anootobh}. 


1. Heb. in manu Haggai. S. per Aggzum. LXII, 
Vul. in manu Aggzi. 

Hebr. A. S. Th. Vul. dueem Juda. LXX,de tribu 
Juda. | 

4. H. A. Vul. laqueatis, LXX, concavis. 

10. Hebr. super vos clauserunt se. Reliqui, super 
vos siccitas. In LXX vacat.. Yul. super vos prohi- 
biti sunt. 

13. Heb. Alius, in legatione. LXX, in angelis. Vul. 
de nuntiis. 


Note et varie lectiones ad cap. I Aggei. 


V. 1. L., St“ Arralou. Drusius qui reliquas usque 
ad versum 10 interpretationes adſert. 


V. 10. 01 Aol, i' dpi; fnpacia. Barberinus. 
V. 15. A. Log, tv &nootolh. — 


AGG EI CAPUT II. 


orgs r pm Tag 25 "Alice, O. xal 
- Gobperow Bivapry g,; Toy EOvev. 


TM 01 Aol, al xazabhoovrat. A. Loc, a 
avait. 


25. Heb. Alins, LXX, et disperdam fortitudinem 
regum gentium. Vul. et conteram fortitudinem re- 
gui gentium. 

Heb. Reliqui, Vul. et descendent. Alius, et asceu- 
dent. 


Note et varie lectiones ad cap. Il Aggwi. 


V. 25. A. Loc, O, xat 4ho08peizw etc. Hane le- 
ctionemn ex aliis Interpretibus, puta ex Theodolione, 
Aadditam tot; O' ſuisse ait Hieronymus. 


Ibid. In textu codicis Jes. legitur , xal &vaGhoov- 
rat; ad niarg. vero, ol Ao, val xarabhoovras : 
quo pacto habet hodie edit. Rom. 


3003 ä HEXAPLORUM.QUE SUPERSUNT. 


ZACHARIA CAPUT PRIMUM, 


Down 12 8 A. Z. puporviova; Aal. puporvetre 


vo. D, 4vaptocoy cõv 6pdwv. 
cy A. Favbel. O, txt. 


8. Heb. A. S. Vul. inter myrteta, al. myr- 


tetorum. LXX, inter montes. 
Hebr. nigri. A. rofl. LXX. Yul. varii. 


Notes et varie lectiones ad cap. 1 Zacharie. 


V. 4. Thy rob Bagayiov. Barber. in marg., L., 
T&TzR%, abus. Draca. 

V. 8. A., L., puporvewvac. Theodoretus. Barbe- 
riuus vero Ao., pupiveovuy. [Legerunt LIX, 


E375. Daicn. 


] 
Ibid. A., Eav0ol, Barberinus. Sed posset ſortasse 
reſerri ad vocem Hebraicam præcedentem rm, 


quam Vulg. vertit ru; LXX, nuþþpol, ignei. 


ZACHARLE CAPUT II. 


mg . dreylorws. O, xaraxipnu;. G. cls 


radroe. 


wht if Of, xa xaragetiovrat. "Allo , npoore= 


o, aovrat. 
rm O, xat tnryvbcy. Al. loc, xat yvwoovrat. 


Vn 12 O, tf pepitt abrod. "Atlog, thy peplta 
abroð. 


rm O, xa aiperet, A. l. log, xat ixiitera. 
WT porn 13 UV, ix vepaoy rl abrod. A.- 
Joc, ix xatoxhorws; Ag abrov. 


4. Hebr. ville. 8. Vul. absque muro. LXI, fru- 


giſere. Th. in latitudinem. 


11. Hebr. et adharebunt. LII, et couſugient. 


Atﬀns, adjicientur. Vul. et applicabuntur. 
Hebr. LXX, Vul. ei scies. Alivs, ei scient. 


12. Heb. Alius, Vul. partem suam. LXX, parti 


Sue. 
Hebr. LXX, Alias, Vul. et eliget. 


13. Heb. A ius, Vul. de habitaculo saneto suo. 


LXX, de nubibus $anctis suis. 


Note et varie lectones ad cap. II Zacharie. 


V. 1. L., #rety{orw;. Has lectiones exhibet Bar- 
berinus. 


V. 11. *A.L1., Kpooteb fort. Sic quædam exem- 
plaria ex allo videticet laterprete. y 


Ibid. "Allog, xat yvwoovrar, Sie quadam exem- 
| . lectiones 


pla ria ui etiam duas sequentes 
V. 43. A Hoc, u xatouxhorny tylag. Barberin. 


ZACHARLE CAPUT II. 


ern 1 01 doro, nat cathy. Of, xa & StB. 
wid u Tie m wh 2 A. utti ob obrog ba- 
dc lee and aufe. Z. oby bpfs andy G 
Sad EEnppbvoy N rvpd;; O, ob Hoy toro wg da- 
We tEronagutve kx nups ; 

rew 8 A. tparog. Z. bavpacin. O, teparoocd- 
Tot 


Yau Yap thy yiuphy abrov. G. duryhbgew thy yhu- 
uv abray.. O, 6puocw Sdfpov. 


Tre rep 9 . aye kverpha abrig. E. 


1. Hebr. Reliqui, Vul. et satan. LXX, et diabolus. 

2. Heb. A. Nonne hie torris erutus de igne? 8. 
Nonne vides eum ut torrem ablatum ex igne? 
LXX, Nonne ecce hoc ut torris erutus de igne? 
Vul. Numquid non iste torris est erutus de igne? 

8. Hebr. A. portenti. S. admirabiles. LXX. por- 
tentorum spectatores. Vul. portendentes 

9. Hebr. aperiens apertionem ejus. A. sculpam 
aperturam ejus. S. sculpam enim sculpturam ejus. 
Th. sculpam sculpturam ejus. LXX, ſodio ſoveam. 
Val. cælabo sculpturam ejus. 


Note et varie lectiones ad cap. III Zacharie. 


» 1. Of AK., nat card. Barberinus. 


2. Lectiones la et Sym. profert idem. 
- 8. A., _ baude. Idem. 
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V. 9. A., L., ., Sar etc. Drusius. Barber- 
vero legit 'A., &ayibpw aviypara (1. avolypara) 
abrh;. Z., üg yep thy ylughv abrod. 


ZACHARLE CAPUT IV. 


MoD 2 A. tnipural. Z. inmyxvuripes. O, inapy- 
or pls. 
TORT 7 A. bv A thy tpwrebovia. 
Z. cd kiGov thy &xpov. O', thy MBov The xknpove- 
plag. G. thy Mbov wby zpwrov. 

MmRxwn A. tfrowoet x4pircg. Z. pe yhpry ab- 
cb. O, lobryia xdpircy. ©. xatiravoi abt. 


ergo cpm 2mm. meg 120 M2 Rn 12 


T. ol &v& yelpa t&y &do tmyxvrhpwoy (xpuowy) tw 
ixxevouvruy A tautoy. O, of ty tal; yepot thy Glo 


potwrhpwy Toy xpuowy Tov Emyedbviwy, xal k- 
yayomwy Tas tnapvuetpliag. 


2. Hebr. A. S. LXI, Vul. infusoria 


7. Hebr. A. Vul. tapidem primarium. S. lapidem 
summum. LXX, lapidem hereditatis. Th. lapidem 
primum. 

Heb. strepitibus gratia. A. adzquatione gratiæ. 
S. ad gratiam ejus. LXX, Squalltatem gratiæ. Th. 
requies hc. Vul. et exzequabit grauam gratiæ. 

12. UI. Quaz in manu duarum ampullarum avri 
evacuantium desuper se. S. Quz ad manum duarum 
ampullarum aurearum evacuantium g se ipsis. 
LXX, Qui sunt in manibus duorum emunctoriorum 
aureorum inſundentium et reducentium suffusoria. 
Vul. Que sunt juxta duo rostra aurea, in quibus 
sunt suNusoria. 


5004 


3003 


rn A. 800 viot orilnvryro;. 2 
640 vlol Datov. O, do vlt the nirnes;. ©. 560 vie) 


aaprpdtnaog. 


ZACNARLE CAPUT vn. 
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14. Heb. S. Vul. duo fili olei. A. duo fili splen- 
doris. LXX, duo filii * Th. duo fitit ela- 
ritatis. 


Note et varie lectiones ad cap. IV Zacharies. 


V. 2. Aq. et Symmachi lectiones habet Barber. 

V. 7. ldem. 

V. 12. Z., ol avi yelpa. ldem. 

V. 14. Hieron. : « Isti sunt duo filii olei, ut Sym- 
machus voluit, sive attantv6ryto, ut interpretatus 


est Aquila, id est splendoris, vel ni6tyrog, 
pingued in is, ut verterunt LXX, aut Jahr 


hoe esl. 

Tog, 1. 
g., claritatis, ut Theodolio transtulit. » ide etiain 
in epist. — IV, p. 288. 


ZACHARLE CAPUT V. 


rb) 1 
VO. 


mp2 5 L. Stem shon (eic). 


2x1 6 Z. olel. O, wh ptrpov. 


A. 8. biyltpa. Z. ng. O, FIptna- 


O, Ebrxybhoerae, 


y run Z. be toro anobitnoucs, O, abry h 
ad avrwv 


due un O, xal ASIEN avrhv. G6... 
Mey p O, Al rob pori6Bov. E. . . . 


Tom A. Z. 6. tpwbfov, O, Enonns. 


1. Hebr. Vol. volumen A. Th. diphthera.S. ca- 


pitulum. LXX, falx. 


3. Hebr. succisus est. 8. pœnas dabit. LX, ul- 


 tionem subibit. Vul. judicabitur. 


6. Hebr. epha. mensura. Vul. 
amphora. 

Hebr. he oculus eorum. S. ad hoe respiciunt. 
LXX, hac iniquitas eorum. Vul. bac est oculus 
eorum. 


8. Hebr. LXX, Vul. et * eam. Th. «+ pro- 


S. phi. LXX, 


jecit sese. 


H. LXX, lapidem plumbi. Th. pondus plumbi. 
Vul. massam plumhi. 

Heb. ciconiz. A. S. Th. berodionis. LXX , upupæ. 
Vul. milri. 


Note et varie lectiones ad cap. V 8 


V. 4. Hieronymus: « Volumen Hebraice 
dicitur MEGELLA, et ab Ad. et Th. versuin est 
Ste * — xepals, i. e., capitulum. 3 

V. S. L., v &@on. Barberin 

V. 6. * item versus — adfert Barbe- 
rinus. 

v. 8. Th., et projecit zeze. Drusius ex Hieronymo, 
ut et d lectionem 

V. 9. A., S., Th., ᷑edbtov, soli LXX, Enona, Hie- 
ronymus, qui agum $eriei suæ accommodat. In vo- 
cem sps, sie edisserit Drusius : « tpo3tog, Job. 
xXxxix, 15. In Grzcis Bibliis legitur &ofda, ad quem 
locum Olywpiodorus, dla 6 tpwitdg tort xt 


'AxVvJav. Sic etiam LX in ntur 
17, ubi oe — ſulica. A Tpchgtog elBog d- 
vou 6 — 4 abs 


vic Ov — 4H 4 Rl E — toutt ori xa0y- 


Je pots T6rotg. De ciconia — piodorus : 

ola, a 6 od. TE A * 
oav, ob vohoavie;. maniſestu 

men — inter erodium et ciconiam : "et 1 
Ton ciconiam esse, aut sallem eos errare asserit 
qui hoc tradunt. De pietate erodii avis in pullos 
— Elianus lib. Xin, cap. 22 Hist. anima- 
um etc, » 


ein, 


ZACHARLE ( CAPUT VI. 


rr 3 A. xpztepol. O, Japol. 

TYT m ve MRO τππττ⁰ 10 A. vapà 'O)3s, 
xat ap Tobiag, xat naps Ida. O', napi Twy àp- 
yovrwy, xa) raph twy Hud, xal rape t A- 
Eyvwrdtwy abthv. 

may 12 A. avapuh. Z. Shdarnua. O, avatokh. 


Tn 13 A loc, tnibokirma. Allog, cb pA 
"Alloc, 665av. O', 4&perhv. 


3. Heb. A. Vul. fortes. LXX, sturnini. 

10. Heb. ab Heldai de Tobiau, et de Jedaia. A. ab 
Olda et a Tobia et ab Idea. LAX, a principibus et 
ab utilibus, et ab iis qui cognoverunt eam. Vul. ab 
Holdai, et a Tobia, et ab Idaia. n 

12. Hebr. A. germen. S. surculus. LX X, Vul. 
oriens. | | 

15. Heb. Alius, Val. gloriam. Alius, conspicui- 
lalem. Alius, decorem. LAX, virtuiem. 


Note et varie lectiones ad cap. VI Zacharie. 


V. 3. 'A., Ex Hieronymo. [Lamb. Bos : 
| A9, «parael. by Ge lectio — ior. Dracn.] 
10. A., wg "0384 etc. Barberinus. 

V. 12. "Allo, &vapuh. "Alloc, fhcornpa. Na 
Hieronymus. Prior vero lectio est Aquilz, postu- 
rior Symmachi, qui sic vertere solet vocem Mg. 


ZACHARLE 


worn win 1 O, au v tvvdron. A. L. log. un- 
Wag kx cov. . 


PaTtTROL. (in. XVI. 


Aquilz primam, Symmacho alteram tribuit etiam 
Barbe 


rinus. 
V. 43. AAo, tnibotirng ete. Has item lectio- 
nes exhibet Hieronymus. Prior videtur Aquile 


esse, qui ita vertit Psalm. cin, 1. 


CAPUT VII. 
1. Heb. LXX, Yul. mensis noni. Alius, mensis 
sexti. 
95 
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mx 7 0, xat eo6nvo3ca., "Allo, val cb pal - 


7. Heb, et quietam. LXX. et abundans. A/ us, et 
letans. Vul. et esset opulent. 


Note et varie lectiones ad cap. VII Zachariw. 


* {. "Allog, pn; Extov. Sie quedam exem- 
v. 7. AAo, eh edgpalyovca. lia legitur in qui- 


Mmm 17 I. naxlav. 
G mon on wan on raw ow 19 
mn A. Z. G. vnyortela ij tov te td tou, al vn- 
orela ij vob ntprtov, val vyoreia ij To £686pov, xat 
vnorela i vob cx. O, vnotela , deres, xat 
vyotela ii ntprty, xal vyorela f — xal vn- 
ode la 4 decken. 


busdam exemplaribus : estque haud dubie alterius 
Interpretis l-ctio. 


ZACHARLE CAPUT VIII. 


17. feb. Omnes. Vul. malum. 

19. flebr. A. S. Th. Vul. jejunium quarti, et je- 
junium quinti, etjejunium septimi, et jejunium de- 
cimi. LXX, jejunium quarium, et jejunium quintum, 
et jejunium $eptimum, ei jejunium decimum. 


Note el varie lectiones ad cap. VIII Zacharie. 


V. 17. Hieronymus. Omnes, xaxlav. 


V. 19. A., L., ., vyorsia cte. Ex Theodorets. 


ZACHARIE CAPUT IX. 


reo M xwa 1 A. Ah idyov Kuplov. O, Mu- 
pa Myou Roplcu. 

Tru pen A. xal iv Aapacxy avinavct abtod. 
O, xa! Aaparxoy fGuala ab toõ. 


n 722m man 2 A. xalye Had 
6prorebhaetar ty abt} Tupog xal Tish. Z. Id xat 
tv 'Hpad th 6popovay, xat Typ xat Lid. O, xal 
iv Had, tv rol; bplotg avrhgs, Topo; xat Eidwv, 


runs Z. l orpartiay rapdyovrog. 
O, aviaornua tov ph & αοοανεανονν,j, 


rn r m N 21 i A. 
ard npad; kal Embebnxius Ent bvou xa nwou 
viod 6vdbwv. L. avrds nrwyhs xa) EnGebnyximy tn 
bvov xat tzwaov vidv dvds. O, avrd; ntpatc, al 
trabebnxwg tr) LnoGuyiov xat w-ƷNv veov. G. avths 
tnraxovev xat tnibebraxwg tnl bvov xat nwov vid» 
6vou. E, abr; mrwyds xat Embebnxw; int bn y- 
Y.ov * d R⁰õ,ẽ) vidy buwv. 


urn c bY urn ce d un 10 
rern ö 4 = and notrauwy 
Tig rw nepatwv Th; Y. L. ©. al Aakhoer 
tip in tot; Edvect, xat ht Ae avtoy and - 
ong twg dad gens. xat ab norauoy Bwg nepatwy 
ns Te. O, val bog xal ciphvn £5 CO, -N 
xarapter dSHj,jWW̃ Ewg akaoong xat noraphy, - 
exbokts Yh5- 


gym A. „al oivia. O, xat olvos. 


1. Heb. A. Vul. onus verbi Domini. LXX, as- 
sumplio verbi Domini. 

Hebr. et Damesec requiei ejus. A. ei in Damasco 
requies ejus. LXX, et Damzsci gacrificium ejus. 
Vul. et Damasci requiei ejus. 

2. H-b. et etiam Hamath terminabit in ea Sor, et 
Sidon. A. etiam Hemath terminabitur in ea Tyrus 
et Sidon. S. etiam et in Hemath conterming, et 
Tyro et Sidone. LXX, et in Emath, in ferminis 
ejus, Tyrus et Sidon. Vul. Emath quoque in ler- 
minis ejus, et Tyrus et Sidon. 

8. Hebr. ab exercitu, a transeunte. S. impediens 
exercitum pertranseuntis. LXX, elevationem ut non 
pertranseat. Vul. ex his qui militant mihi euntes. 

9. H. Ipse humilis et equitans super asinum, et 
super asellum, filium 2sinarum. A. lpse mansue- 
tus, et vectus super asino et pullo filio asinarum. 
S. lpse pauper et vectus super asinum et pullum 
filum asinæ. LXX, Ipse mansuetus et vectus super 
suhjugali et pullo juvene. Th. Ipse obediens, et 
vectus super asino et pullo filtio asinæ. V, Ipse pau- 
per et vectus super suhjugali, et pullo ſilio asina- 
rum. Vul. Ipse pauper, ct ascendens super asinam, 
et super pultum filium asinz. 

10. Hebr. et loquetur pacem gentibus, et pote- 
stas ejus a mari usque ad mare, et a ſlumine usque 
ad fines terre. Hebrous interp. et a fluminibus 
ad fines terrz. A. S. Th. Vul. et loquetur pacem 
gentibus, et potestas ejus a mari usque ad mare, et 
a flumine (Vul. fluminibns) usque ad fines terr#. 
LXX, et multitudo et pax ex gentibus : et domina- 
bitur aquis usque ad mare et fluminibus, exitus 
tertæ. 

17. Hehr. et vinum novum. A. et vinum novum. 
LXX, Vul. et vinum. 


Note et varie lectiones ad cap. IX Zacharie. 


V. 1. A., &ppa * Kuplov, de more. Hierony- 
mus Latine tantum : A., pondus et enus verbi Do- 
mil. 


Ibid. A., xa} tv Jana; etc. Theodoretus. 
V. 2. K. xatys ere. ldem. 
v. 5. 'Axx4,wv. Barber. in warg., 7ip9; (l. or 


328594584. 3 
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avthe. A“, EZavapitwor; avth;. Dnacn. 
V. 8. Z., — — noo 
V. 9. A., aut; tpati; etc. Has omnes lectiones 
adſert Origenes in Maithæum. 
V. 10. © "ECpaiog, vai an norapav etc. Has 
lectiones eſſeri Eusebius in Demonstr. evang. pag. 


LACHARIZ CAPLT XI. 


3008 big 


458, et in Psalmos pag. 571. [In Sym. logo v4 
Ys, Lamb. Bos dat, dic olzovptvng. — Bath. in 
marg. : 4, xai Janet elphvny eig Ove. Daacn.] 
V. 47. Hieron. : Pro vino, quod Hebraice dici- 
tur THIROS, Aquila olvlav interpretatus est: quod 
el ipsum ad uberlatem vindemiz referri potest. x 


ZACHARIZE CAPUT x. 


wan 4 A. cimnpdcouy, O', Ie lav. 
cyrrur Wo vn 6 Z. xat Levrat tg av el ph 
anwodpny abrovg. O, xal Ecovrar by tpdnov 00% 
@neotpeduny arg. 


4, Hebr. A. Vul. exactor, LXX, qui abigit. 

6. H. et erunt zicut quando non elongavi eos. 8, 
et erunt ut si non repulissem eos. LXX, et erupt 
ac si non averlissem eos. Vul, et erunt sicut ſug- 


runt quando non projeceram eos. 


Note et varie lectiones ad cap. X Zacharis. 


V. 4. Hieronymus : « In Hebraico scriptum. est 
NOGES, et Aquila interpretatus est elorpacowv. » 


V. 6, Z., al Looy etc. Theodoretus, 


ZACHARLE CAPUT XI. 


mipo :w 7 "Alle, öde exurdiag. O, 800 PA- 
sd 


n TWP un BY TWP Tx) A. thy play 
txakeoa cp ia, xat thy t ci pa tx ον oyolvi- 
opa, Z. thy ptv kxdleca ebntptreiav, thy & play 
bxiacoa oyoſvicua. O, thy plav xs e, xat 
Thv EtEpay Exdieon oyolvicua, 


Ea WE "wpMm 8 A. a} txolo6ubn (al, SEH 
On) i or pov i abrovg, Z. xat Glyobbynoa tv 
avrot;. O, xd Sapuv0horrat i buyxh poy tn gbrobg, 
©. xal wkryoQLynaey g H pou bn abrove. 


m2 T5 punen A. xafye j yh abrov L- 
xacey iv tuo. Z. xal ij yuh abr hxpacey ty tuck, 
U, xal yap al $»xat abrov tnxwpvovro &n' pe, 


Thx Yum cr rr rp 10 A. xat Ha- 
Gov ch pabZov pou thy ebtpereiav, xa} mEpirexopa 
avrhv. O', xai AU. thy pabtov pou Thy xakhy, 
xa} @roppihw avthv, 


Tx D"1007TxX37 Ny 1 A. TrwyH Toy totuvicy 
pov of puiaro6pevdt us, O, of Navavalo: v x 
ta cd pv).a336Peva hot. 


D ] ] OUR pa 12 A. O., zal kerne 
Tdy u pov Tpraxovia Epyupors. Z. xat torabp- 
ga Thy pichv pou Tpiaxovra apyupoys. 

"IR D * YT Tn . u ot 

= L142) TYP?! A. xal ele Kypiog pd; pt, PIN 
abrà wpd; vo n\totny © dnepprytOng 1 mph fv t- 
uin oN adrov, O, xat elne Kipog Tod; pt, Ka- 
bag abtobg eic dd ywveurhprov, vA oxeyopat et GG- 
hd ketty, by 7p6rov Wet puiadny brp avrwy, 


7, Heb, LXX, Vul. duas virgas. Alius, duas acv- 
lalas. | 

Heb, unam vocavi Noam, et unam vocavi Ho- 
belim. A. Vul. unam vocavi decorem, et alteram 
vocavi ſuniculum, S. alteram quidem vocavi de- 
corem, unam vero vocavi funiculum, LEX, unam 
vocavi pulchritudinem, et alteram vocavi ſunieu- 
lum. | 

8, Heb, et abbreviata est anima mea in els, A, ct 
abbreviata est (al, timuit) anima mea in eis. S. et 
avimo defeci in eis. LXX, etingravescet anima meg 
super eos. Th. et animo defecit anima mea in eis, 
Vul. et contracta est anima mea in eis. 

H. et etiam anima eorum nauseavit in me. A. et 
quidem anima eorum maturuit in me. S. et anima 
eorum floruit in me. LXX, siquidem et anime eo- 
rum rugiebant super me. Vul. siquidem et anins 
eorum variavit in me. | 

10. H. et tuli virgam meam Noam, et abseidi 
eam. A. et aceepi virgam meam decorem, et eireum. 
cidi eam. LXX, et assumam virgam meam pulchram, 
et projiciam eam. Vul. et tuli virgam meam, qu:s 
vocabatur decor, et abscidi eam. 

11. Hebr. aMitti pecoris eustodientes me. A. pay- 
peres ovilis mei custodientes me. LXX, Chanan#i 
oves custodite mihi. Vul. pauperes gregis qui eu- 
stodiunt mihi. 

12. Heb, S. Vul. et appenderunt mercedem meany 
triginta argenteos, A. LXX, et statuerunt wercedem 
mean triginta argenteos, 

13, Hebr, et ait Dominus ad me : Projice illud 
ad figulum, magniſicentiam glorize, qua appretiatas 
sum desuper eis. A. et dixit Dominus ad me: Pro- 
jice ea ad ſigulum; grandissimum pretium, quo 
stimatus sum ab eis. LXX, et ait Dominus ad me 
Depone eos in eonflatorium : et considerabo, si pro- 


batum est, sicui probatus sum pro eis. Vul. et dizit Dominus ad me: Projice illud ad slatyarium, de- 


corum pretium quo appretiatus sum ab eis. 

Ar mT 12 Tix D A. xal Eþifa abrd 
ty Ax Kuplov* pe why Aff. Z. xal Eprpa 
ab rb $i; rh olzov Klo eig td gwveurhp:ov, O, xa 


Hebr. A, et projeci illad in domum Domini ad 
ligulum. S. et projeci illud in domum Domini in 
conflatorium. LXX, et injeci eos in domum Do- 
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tea abrouy ele thy olxov Kuplov gig th I- 
Thptov. 
mmxTTR 14 O. thy xardaoyeov. "Allog, th» Sta- 
ohen. 
w 15 4. L. 6. &ppovog. O', aneipo. 
Note et varie lectiones 

V. 7. Hieron. : © duas our dag, I. e., baculos, 
qui Hebraice dicuntur MACALOTH. » 

Ibid. A., thy pay eic. Eusebius in Demonstr. 
evangelica. 


13 A., xa\ txolobu0n, al. tpobhOn eie. ldem 
p. 483. 1 
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mini in conflatorium, Vul. et projeci illos in domum 
Domini ad $tatuarium. 

14. Hebr. fraternitatem. LXX, possessionem. 
Alins, testamentum. Vul. germanitatem. 

15. Heb. A. S. Th. stulti. LXX, imperiti. 
ad cap. XI Zacharie. 

V. 11. A., nrwyof etc. Barberinus codex. 

V. 12. A., xa! etc. Eugebius' ut et reliquas om- 
nes hujus et sequentis versus lectiones. 


V. 14. "A1llog, xat Hrabfxnv. Barberin. 
V. 15. A., Z., G., &ppovog. Eusebius. 


ZACHARIA 
Tow vr moor DD 3 'A. 6 garage airy 
anapaccoueves Epvuylhoerat. O, ni; 6 xaranatwy 
avthy turattwy tunralgerat. 


A. xaptiprofv po. O, ebphoopey Eau 


rut I Tam io 4 
o d thzxtvrnoav, val x&ovrar ob tsv. Z. 
EuTpooley Enifextvrnoav, val x, atrdv. O, 
Nat tmi6)thovra nph; pt v' by xatwpyhoavto, 
xal x6ovrai tn abtäv. G. xat kt, np; 
pt ov LFextvrnoav, xal x6{ovrat ab tv. 


CAPUT XII. 1 
5. Heb. omnes onerantes se eo incidendo incf- 
dentur. A. qui gestat ipsum discerptus laccrabitur. 
LXX, omnis qui conevulcaverit eam, illudens 
jlludet. . Vul. omnes, qui levabunt eam coneioue 
Ihcerabuntur. | 

5. Hebr. robur mihi. A. conforta. mihi. LYX, in- 
veniemus nobis. Vulg. conſortentur mihi. 

10. Hebr. et aspicient ad me, quem confixerunt, 
et plaugent super eum. A... quem confixerunt, ct 
plangent eum. S.., prius confxerunt, et plangent 
eum. LXX, et aspicient ad me pro eo quod insul- 
taverunt : et plangent super eum. Th. et respicient 
ad me quem confixeruyt, et plangeut eum. Vul. et 
aspicient ad me quem couſixerunt, et plangent eum. 


Note et varie lectiones ad cap. XII Zacharie. 


V. 3. A., 6 Saotd{wv etc, Barberinus. 
; & % n hot. W 
V. 10. A., Z., G.. tEzxtvrnocav. Drusius. Miero- 
nymus vero notat LXX qui verterunt aao 
l-gisse RACADU . Barberinus autem iores 
I-ctiones adſert quales nos damus, et hac notat : 
"Av0' Ov xatwoyhoavto © ore» phy of Of, 6 && Becho- 
Tiwy Enoly ov, xa AN,, pe wt by FEN u- 
Nav. 'Eonps:woauela = Gott tn trvey of andoto- 
avi d 'EGpaixby, al ov 7) % th xowvh tebefxacrv. 
Pougaia, Eye N Ex) robe rorutvag pou, xal kN 
pa Tokitryy abruy, Myer: Kyptos nravioxpatrwp* 
natdzate tobe noxutva;, xat txondoate Th G- 
Sara, xal za thy Ae pov tr tobe mouybvas * 
xa) tavra mph; Tov; — — Exe tat & xstta: 
tv Tot; ng | Ba te IG tt let, M &vit Txatabatoy (Sic) 
poata, efsyepotyr: Ent Thy wotptva pou, xat ca 
$+» ©mep ob Exphaavto of nept thy A,. ob 
of Of, avayzalu; tonperwotucha iva yvwobh fr abta- 
popes of 47:63Ta\ot noe th Tov O, dove Tf; xorvh;, 
ore To 'EEpaixp daxoloubouvteg, napartibevrat 
ag xphorts. I. e. « Pro eo quod insultaterunt; Sic 


quidem LXX , Theodotio autem vertit, et aspicient 
ad me, quem confizerunt. Notavimus autem aposto- 
ts in quibusdam locis Hebraicum, non autem id 
quod in Vulgata  habetur posnisse. Framea, snsci- 
tare super past ores neos, et Super virum concivem 
ejns, dicit Dominus omnipotens. Perculite pastores, 
et extrabite oves, et inducam manum meam super 
pas{ores. Et hc ad avaros. Quia vero legitur in se- 
quentibus, sub fine, Frames, suscitare super pesi0- 
rem meum etc. quo nec Aquila, nec LXX sunt usi, 
il necessario annotavimus, ut scia-ur, Apostolos 
aliquando LAX versionem, aliquando Vulgatam, 
nonnumquam Hebraicum indifferenter secutos, loca 
posuisse. » Hac non carent mendis. Verumiamen 
s- riptoris mentem assequi, facile est. Ait igitur 
Apostolos modo Hebraicum, mode editionem Tov 
O', Hexaplarem scilicet , modo Vulgatam, sou Not- 
vv sequi. Non quod editio illa zwy O' Hexaplaris 
Apostolorum tempore exsisleret; sed quia illi lectio- 
nes usurparunt omnino similes illis qu poslra in 
editione illa Hexaplari posite sunt. 


ZACHARLE CAPUT XIII. 


vn 1125 NIE! PD mT 41 A. . . gb dvoryo- 
pet... + Z. ©. Eorat nth avoryoptvy c; olxiy 
&Aavis. Of, Lotat nd; t6noy Gravorybueveg To oxy 


&aavls. 

mon err parry M271 A. a tolg xabnut- 
voc tv "Jepoucakhp xat el; thy he TAN, (al. 
&uapriav) xat el; thy pavrioudv. L. . 2 *z7Yh 

«ig n£prapapriopdy, xal cle v hf rtr. O, xal 
cotę xatoixovory 'Iepoucairu ol; thy peraxivnyory, 
val cle Thy ywpiop%v. 


1. Hebr. Vul. erit ſons patens domui David. A... 
vena aperta... S. Th. erit ſons apertus domui Da- 
vid. LXX, erit omnis locus apertus domui David. 


Heb. et babitantibus Jerusalem in peccatum et in 
menstruum. A. et sedentibus in Jerusalem et in 
transmationem (al. iy peccatum) et in aspersionem. 
_ OT ſontem in expiationem et in aspersionent 
cixcum. LXX, et habitantibus Jerusalem in trans- 
mutationem, et in seperationem. Vul. et habitan- 
tibus Jerusalem in ablutionem peccatoris et men- 
struatæ. 


% 
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WRFns3 A. 2. 0. za Erxtivrnoav abrdy. O, val 
Tyan ovoy alt. 

2M 7 A. T. paxatpa. O, fouyala. ' 


TOY rr A. xat tn aivipa oVppuldy pou. 
T. xal t &v3pa 709 ach pou. O, xal int &vipa 
Tokttry pou. ©. xal tn' Svipa xhnolov ab rod. 


ZACHARLE CAPUT XIV. 
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5. MH. Vul. et conſigent eum. A. S. Th. et con- 
ſixerunt eum. LXX, et compedient eum. 

7. Heb..o ſramea. A. S. gladius. LXX, ;Vul. ſra- 
mea. of 

Hebr. et super virum proximum meum. LXX, 
super virum contribulem meum. A. et super vi- 
rum contribulem meum. S. et super virum popull 


mei. LXYX, et super virum civem meum. Th. et Super virum proximum ejus. Vul. et super virum 


cohereutem mil:i. 
Daz Mm A. tn) doe zotutvas Bpayxel;. Z. O, 
En) co ptxpod;, ©. kal tobe vgοντνpοð’d. 


Heb. su per parvulos. A. super pastores parvos. 
S. LXX, super parvos. Th. super juniores. Vul. ad 
parvulos. N 


Note et varie lectiones ad cap. XIII Zacharie. 


V. 1. Barberinus sie habet, A., oh &vor vn. 
Z., G., z7th Gavoryoptvy. Legitur etiam E., era. 
avatyopevy in edit. Rom. 

Ibid. Lectiones Aqu le et Symmachi habet Bar- 
berinus. Illud autem et; peraxtvnyory ex LXX in 
Aquilam mendose inductum videtwr. [Trium lectio- 
nes aliquanto accuratius quam Moutf, descri- 
psimys e cod, Baib, Daace.] 


v. 3. A., Z., 0., tE:xtvrnoav. Ex Hieronymo, ut 


Supra. 
V. 7. A., Z., p&yatpa. Hieron. [Ag. ei S., ut et 

LXX, in vocativo casu. Dnacn.] . 
Ibid. A., xal kx &v3pa etc. Theodoretus. 

— — A., tui robe noytvag Spaxels etc. Ex Bar- 
rino. 


ZACHARLE CAPUT XIV. 


r XRD P22 ITN cron 5 
Z. xal &pppax0h5crar < papays Twv pf pou, 
ral 57: Krit ij peparh n=pd; d napaxetpevoy, xa! 
tuppax0hzecrat. OI Jour, tuppaythorrar. O, al 
HN dc va i papayy Tov pH, pov, xat EM- 
andhccra: papayy bptwy Fug labs, xat tuppaxt- 
T87at. | 


e D Ip? TR meg RT 2 n s, 7 
mm 5x71 px) vu gr xr men mw 
"mM Tm Z. at ty Th hutps ixeivn ox 
ESTat pag, and $6y0; xat nayo;. Etat lav hut- 
pav. fig Eyvwora: to Kuply, o hptpa ode vit, 
n Eotat dd pe tontpav gag. O, xa) fora by 
Exetvy th hutpa, ox Eotat pwr, xat Lyn xat nd- 
Tos, Eotat jpiav hutpay, xa ij Hutpa ENA yvwrh 
d Kuply, xa oy hptpaz xat ob vt, xat nph; 
tnt pav Eotat dh. 


nen 10 A. Z. C. xat bub thactat. O', Pand bt. 


OUT mT cru x7 A. Z. 6. (ral o Lara! 
t aol; bubpog). O, xa: oro: Exeivorg npootebh- 
Joveat. 
. 20 
123.4v6v. 
2 21 


A. ©. 800%. Z. nepinatov avaxtioy. Of, 
A. (EaTn2pog). O, Xavayalo. 


V. 5. Z., xa tuppay0horrar etc. Euseb. Demonst. 
evang. p. 290. 

V.G et 7. Z., xal zy Tf Hut etc. Euseb. De- 
monst. evang. p. 292. 

V. 10. A., L., G., xat. ${4o0hocrar. Eusebius et 
Hieronymus de locis Hebraicis : ubi Grace quidem 
legitur 'Pa6e84, Latine vero Ramale ; sed mendose 
ut ibidem deprehenditur: nam agitur de Rama. Ibi 
tamen 64 w6harra: Aquile tautum triluitur. At Hie- 


5. Hebr. et fugietis in vallem montium, quia per- 
linget vallis moutium ad Asal: et ſugietis. S. et 
obturabitur vallis montium meorum, et adbuc ap- 
propinquabit vallis ad id quod -adjacet, et obtura- 
bitur. Reliqui, obturabitur. LXX, et obturabitur 
vallis montium meorum : et adjungetur vallis mon- 
tivm usque Jasod, et obturabitur. Vul. et fugict ad 
vallem montium eorum, quoniam conjungelur 
vallis montium usque ad prozimum, et ſugietis. 

6. 7. Heb. Et erit in die illa, non erit lux pretio- 
sitatum et coagulationis. Et erit dies unus, ips2 
notus erit Domino, non dies, neque nox. Et erit in 
lempore vespere erit lux. S. et in die illa non erit 
lux, sed ſrigus et gelu. Erit una die, quz nota est 
Domino, non dies, neque not; sed erit ad yespe- 
ram lux. LXX, Et erit in illa die, non erit lux, et 
ſrigus, et gelu. Erit una die, et dies illa nota Do- 
mino, el non dies neque nor : et ad yesperam erit 
lux. Vul. Et erit in die illa non erit lux, sed frigus 
et gelu. Et erit dies una, que nota est Domino,nou 
dies, neque nox : et in lempore vesperi erit lux. 

10. Heb. A. S. Th. Vul. et exaltabitur. LXX, 
Rhama vero. 

17. Hebr. et non super eoserit imber. A. S. Th. 
et non erit super eos imber. LXX, et isti illis appo- 
nonentur. Vul. non erit super eos imber. 

20. Heb. tintianabnla. A. Th. profundum. S. in- 
cessum umbrosum. LIX, Vul. frænum. 

21. Heb. A. Vul. mercator. LXX, Chananzus. 


Notes et vario lectiones ad cap. XIV Zacharie. 


ronymus in Commentariis, Aquila et czleri, exalta- 


bitur. 
v. 17. A., S4 Th., et non eril super eos imber. 


Hieronymus. 

V. 20. A., O., Sibov. Z., neplnatiy gv7x:ov. 
1755 A Idem Hieron 5 

. 21. A., mercator. Idem Hieron., i. e., :792p% 
ut alibi vertit Aquila. : £ 
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MALACHLE CAPUT PRIMUM. 


KD A. Apa. Z. O, 6. Anna. | 
N Ot Aounol, Makay!. O, &yythov avrod, 


mind 3 A. ig de ipi vac. L. ©. «i; &venibara. O, 


ele $6parta. 
T2! Oi loiaol, gobr0hTerat, O', botare. 


Tha A. TFN. O, tpauiloauey. 

bew 7 A. E. pepokuautvouy. O, hiioynutvors. 
wn 8 'A. ©. &Lownnthacrat. O, cl Aeta. 
Men 14 A. Z. Expwpcy. O, &eobapytuer. 


Ko 0, inpavt;. "Allog, tnipobo;. 


1. Hebr. A. Vul. onus. S. LXX, Th. assumptio. 

Heb, Reliqui, Malachi. LXX, angeli ejus, in titulo 
autem, Malachias. Vul. Malachiæ. 

3. H. Vul. in dracones. A. in sirenas. S. Th. in 
inaccessa. LXX, in domata. 

6. H. honorabit. Reliqui, timebit. LXX, glocifi- 
cat. Vul. bonorat. 

Hebr. LXX, Vul. despeximus. A. vilipendentes, 

7. Heb. Vul. pollutum. A. S. LXX, pollutos. 

8. Hebr. num suscipiet? A. Th. reverebitur. 
LXX, si accipiet. Vul. si susceperit. 

14. Hebr. LXX, corruptum. A. S. maculosum. 
Vul. debile. 

Heb. Alius, terribile. LXX, illustre. Vul. horribile. 


Notm et varie lectiones ad cap. I Malachie. 


V. 4. Hieron. : « Quid signiſicet onus, id est, pon- 
dus, quod Hebraice MASSA, et ab Aquila &ppa di- 
citur; vel quid Mga, i. e., as8umptio, quod et LXX 
- _—_ Inte — transtulerunt, in = —— 
tis dizimus. » In editis perperam legitur : 

r 
tum ſrequentissima que precesserunt exempla 
comprobant. 

Ibid. OI Aol, Mabkayt. Hieronymus: « Exceplis 
- key Interpretes nomen MALACHI, ita ut in 

ebr#0 legitur, transtulerunt. » Quod de primo ver- 
Siculo, non autem de titulo libri intelligendum, ut 
Indicat Hieron. initio Preſationis : « cujus nomen 


| berin. - 


LXX transtulernnt, angelus ejus, dicerites : As81m- 
ptio verbi Domini super Israel in manu angeli ejus. 
Et tamen Barberin. habet, A., Z., ., Malaxiou, 
sd mendose, ut puto. 

V. 3. A., eig cziphva; ele. Barbet in. Qui seri- 
bit o:ptvac. Dracu. 

V. 6. Ol lo:xol, pobn0hcerar. dem. 

Ibid. A., & vouvtes. Barberin. 

I. Au So 8 voug. Theodoretus. [Bar- 

A., Z., G., pepok. Dracn.| 

V. 8. A., ., &vownn0h ora. Barberiaus., 
V. 14. A., L., Eppwpoy. Barberin. 
Ibid. "A.Tloc, Enigotog. Barberin. 


— 


MALACHLE CAPUT II. 


rr 2 O, thy xwardpav. *Allcg, endviv. 


bn we Tm ya bÞ 432 s 
BY A. ib tyw tninipe öh cby Th B- 
Lien, val kxphow x6nwpov tnl 7:260wngs baov, x6- 
Tpov toptiy Luav, O, L800 tyw ayopi;u vylv thy 
dev, xat oxoprie Evuotpoy Enl th mpbawna bubv, 
tvuotpov oN Luav. 


2. Heb. LXX, maledictionem. Afius, Vul. ege- 
statem. 
. Heb. Ecce ego corripiens vobis semen, et spar- 
gam stercus super ſaciem vestram, stereus solen- 
nitatum vestrarum. A. Ecce ego increpo vobis cum 
brachio, et vendilabo stercus super ſacies vestras, 
stercus solennitatum vestrarum. LXX, Ecce ego 
separo vobis humerum, et dispergam veutriculum 


super facies vestras, ventriculum solennitatum vestrarum. Vul. ecce cgo projiciam vobis brachtum, 
ct dispergam super vultum vestrum $tercus solennitatum vestrarum. 


mal A. thy ouv0fxyvy pou. Of, thy Stab fHενν, 
uo. 
priwan A. Z. i8xaviaiiczre. O, hebevhoare. 


Yo o22 Denne . tLowntode npbowna ty 
voup, O. tlapbavers wpbowna tv vou. 


mw Nr MOI M2 WIN MY Mew) 13 

pan rn mere r. dn pra e ven 
ETD '0 Ep. web. onvid. Oecwy. ysso0v), 
Bana. bpacfry. MINT. Ba. ovavaxa. pin. wh. 
peww) cn. appava. oviaxclh. pactuy, engen. A. 
kat rouro bevtepoy Enoicfre, kxauntztt Caxpity bh 
h,4:arrhpiov, ab xat odiuwyf, and 703 ph 
val Eri vedgat np; th Twpov, xat iabely ebBoxiav 
and xeiph; Law, T. xal tabra bevrepoy tee, 
K2).677rovre5 ty Caxpuo: th Ouctacthpuy, xi t 
kat of pwooovit; an cod ph edv Em vetovra mph; 
& pov, xat Etaolar ID cl3ornutvoy and rei 
d. O', xal tabta, à tuicuy, tnoctrs, Exaks- 


4. Heb. A. Vul. pactum meum. LXX, testamen- 
tum meum. 

8. Hebr. offendiculo fuistis. A. S. Vul. scands- 
hzastis. LXX, infirmari ſecistis. 

9, Heb. et assumentes facies in lege. S. reveriti 
estis facies in lege. LXX, accipiebatis personas in 
lege. Yul. accepistis ſaciem in lege. 

15. Hebr. Et hoe secundo facietis, operire la- 
cryma altare Domini, fletu et cl-more, a non ultra 


respiciendo ad munus, et ad capiendum benepla- 


citum de mann vestra. A. Et hoc secundo facieb?- 
lis, operiebatis lacryma altare, ſletu et ululatu ; eo 
quod non esset ultra respicere ad munus, et acci- 
pere beneplacitum de manu vestra. S. Et hc se- 
cundo ſaciebatis, operientes in lactymis altare, flen- 
tes et ululantes, eo quod non esset ultra qui re- 
Spiceret ad douum et ad accipiendum beneplacitum 
de manu vestra. LXX, Et hac qua oderam, facie- 
batis ; operiebatis lacrymis altare Domini, et planctu 
et gemitu de labo:ribus, Adbuc diguum respicere ad 


a «a © 1 
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ce tt $&xpun th Gαννννννενν0 Kuploy, xat xhav0py 
xd atevay pup ty x6ntwv. "Et Gov tnibidgat ele 
duotav, I Jabs dec Ex cdx yerpav bpav. G. xat 
tod co deu pο Enothoatt © Exahuntete ZN οαοννẽjcÜ td 
buciaothprov, xhatovitg xat ottvovtes and tob ph 
elva. Ez. wpoztyyitovra td bhoxaizwpd , val labeiy 
de Ex yeipwy LVuav. 


MALACHLE CAPUT IV. 
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sacrificium, aut suscipere acceptabile de mauibas 
vestris. Th. et hoc gecundo ſecistis: operiebatis 
lacrymis allare , ſlentes et gementes; eo quod non 
essei ultra qui admoveret holocaustum, et accipe- 
ret perfectum de manibus vestris. Vul. Et bocrur- 
sum ſecistis, operiebatis lacrymis altare Domini, 
Netu et mugitu, ita ut non re>piciam ultra ad sacri- 
ſicium, nec accipiam placabile quid de manu vestra. 


Note et varie lectiones ad cap. II Malachi. 


V. 2. A. L. loc, onaviv. Barberinus. 

V. 3. A., 1800 tyw Entipe etc. Theodoretus. 
In Aquila habes ovy quod, ut de more, respondet 
lebraico Tie. Sed hie significat cum, et non indicat 

casum accusativum. Auctor Latinæ Vulgatz extulit 
Vin cum aliis punctis, nimirum, Has Zzeroa. Dracn. 
V. 4. Hieronymus : « Notandum quod BERIT 


verbum Hebraicum Aq., ovv0hxnv, id est, pactum 


interpretatur: LXX semper Gabhxny, i. e., lesla- 
menium. » : 


V. 8. A. Z., toxavialloare. Theodoretus. Barbe- 
rinus vero ad Aquilam legit toxavialucarte. [Et 
toxav32kigats Lribuit etiam Theodotioni. Daacn. 

V. 9. L., t8vownel50s etc. Theodoretus. 

V. 13. Hujus versus lectiones omnes plenas exhi- 
bet Barberinus, quales edimus, cum punctis post 
voces Hebraicas Grazce scriptas, quemad m 
scribitur in eodem codice. [In Barber. nonnulla He- 
braica corrupte scripta sunt, qua optime correxit 
Montf. Dnach.] 


— 


MALACHLE CAPUT III. 


mal Z. xal oyondget. O, xal tnibityerat. ©. xat 


trocudte. 
rn 2 Z. yvagtwu;. O', u. 


5 I. c vo. 
CITTON) ut crap CIR 2 tym true yap'n 8 
man A. Z. ph anootephon &vOpwncy; Oe, 


et Duels anootepelre ps, val efnate, EV wiv d& - 


eorephoapty co; O, phti rrepvict &vOpwno; Ge, 
Sir duels nrepviters pe, xa tpeire, EV dvi tntep- 
vlaapty az ; | 


TIT M2 232m) 10 A. xal ne:pacate tv toute, O, 
tmiorptare bh ty twig. | 


TD 17 A. n:piotory, Of lortol, neptrotyary, 


22> wi 52m wo cri Thom A. ele- 
par ws gelierat EvOpwnog tov vied avros. O, xa 
aiperi@ avbrdy by Tporov aiperiict EvOpwnog thy 
ultev abroò. 


1. Heb. et parabit. S. et vacat. LXX, et respi-- 
ciet; Th. et praeparat. Yul. et preparabit. 

2. Heb. Vul. fulleuwum, S. fullonis. LXX, la- 
vantium. 

5. Hb. Vol. peregrinum, Omnes, advenæ. 

8. Heb. Numquid auferet vi bomo Deum! quia 
vos vi auferentes me. Et dixistis, Iu quo vi abstu- 
limus te? A. 8. Num ſraudabit homo Deum, quia 
vos me ſraudatis et dixistis : In quo fraudavimus 
le ? LXX, Numquid supplantabit homo Deum, quia 
vos Supplantalis me, et dicetis, lu quo supplantavi- 
mus te? Vul. Si aſliget homo Deum, quia vos cou- 
ſigitis me ? Et dixistis : In quo configimus te ? 

10. Heb. et probent me nunc in hoc. A. et pro- 
hate in hoc..LXX, reventimiai ergo in hoc. Vul. et 
probate me super hoc. . 

17. Heb. Vul. peculium. A. peculiarem. Reliqui, 


acquisitionem. 


Heb. et parcam super eis, sicut parcet vir super 
filio suo. A. parcam ut parcit homo filio suo. LXX, 
et eligam eum sicut cligit homo filium suum. Vul. 
et parcam ei sicut parcit vir filio suo. 


Note et varie lectiones ad caput II Malachiæ. 


V. 1. L., kal oyod;ct. O., xa; Tross. Bar 
rinus. 

V. 2. L., yvagtu;. lem. 

V. 5. Ms. Jes. Ol I', npoonkutov. Idipsum habent 
et LXX. 

V. 8. A., L., ph anvmrephay ele. Theodoretus. 
Barberinus vero sic: A., phtc anootephont avOpw- 


og Bz6v. 
V. 10. A., val tz:p43are. dem. [Barb, in marg: 
T., * 3 6h not. Dnacu. 

17. Hieronymus: « Pro peculio in Hebræo le - 
gitur SGOLLA, quod Aquila T:provotoy, et cetert 
Tz3ptnotyacy interpretati sunt. 

fond. A., geloouat ele. Theodoretus, 


MALACHIE CAPUT IV. 


Di» 1 (A. n4viag robe bnepnyavous.) O, nav- 
tec ol aaoyevels. 


1. Heb. Vul. omnes superbi. A. omnes 
LXX, omnes alienigenæ. 5 


Nota. 


V. 1. A., omnes sxperbos. Drus ius. 8 

[Jam cum in eo simus, ut edendis Hexaplis Orige- 
nianis, longi sane laboris multique sudoris operi, 
fizem imponamus, non possumus quin MALIMAS ex 
imo corde grates agamus Lehmanno, ex Germania 
oriundo, viro «octissimo nobisque amicissimo. Is 
hun, in oflicina Rev. Mignc, uon tantuim revisendis 


plagulis, quz prelo tradi debent, omnino de Patrolo- 
gia Grzeco-Lalina ovptime meretur, sed eltiam ea qua 
gaudet, ut pauci, litterarum Latinarum et Cræta- 
rum nechon Hebraicarum scientia, in redi 8 
nostris hujus operis adnotationibus, judicii subgcti 
thesauros nobiscum communicans, perutilem ha 
raro nobis operam prestitit, DBacy. | 
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acriter resistente Demetrio. Sed ne hoe quidem necessarium est ut urgeatur, esse eum utpots 
Sacerdotem quodammodo apostolorum successorem : cum in eodem illo loco apytepareia; 
vocabulo Origenes utatur tanquam opposito Judeorum apyrepareiz; nec qui hoc sensu de 
nostra &pyttpariig loquitur, opus est ut ipse quoque sit archicpicntous, Apparet quam infir- 
mum Sit — > myo, hoc negativum ; positiva autem prorsus de conjectura petita sunt, qui- 
bus alii Didymo Alexandrino, alii Aetio, alii S. Hippolyto, alii S. Epiphanio attribuerunt 
®tXocopovucya, AC vel ipsi S. Irenzo, cujus Patris in nostris satis longum legitur excerptum. 
Quas conjecturas nunc si exeutere aggrederemur, lectores nobis "Yap «ig 04)255av, 0ceinerent. 
Jam supra demonstravimus libros septem quos luci damus, post intervallum continuare librum 
$:)0oogovptves, qui titulus in quarti libri fine est repetitus. Hac re explanata, si in quacunque con- 
tinui operis parte agnoscamus verum et genuinum Origenem, ab ipso scriptos esse decem libros 
certe demonstratum erit. Statim sese offert S. Callixti primi martyrium, quod libro 1x auctor 
narrat ut brevi tempore consummatum postquam ipse Rome egerit : constat autem Origenem 
in ea urbe annos aliquot commoratum esse pontifice maximo Zephyrino (cujus 4 — mentio 
in illa narratione), quem Callixtus in pontiticio munere anno 211 excepit. Hoc Origenis loco 
nune prolato simul conslitui potest Fusciani Rome preſecti tas, quem anno 178 per con- 
jecturam assignaverat Corsinius (a), cum Jam intelligatur fuisse anni 222. Quam narrationem 
satis longam 51gillatim persequentes multa exhibere possemus indicia Origenis certissima, 
nisi 1nuvliter sane hic repelerentur que in alio loco hujus ipsius voluminis plene leguntur. 
Ipse etiam ille qui codicem Scripsit, Origenianum se opus exarare sciebat: nam ubi philo- 
Sophorum aut Gnosticorum placita enarrantur, ille ubique ſere rubricatis litteris, aliquoties 
atris in margine adjecit nomen ejus cujus sententiæ in textu referuntur; tandemque ubi ad 
lam veritalis Christiane professionem ventum est qua opus terminatur, in margine ponit 
QpryEvng xat 'Qprytvoug 8642 (cf. p. 331), quanquam in textu non legitur. Non solum igitur re 
2 intelligitur opus nos possidere Origenianum, sed etiam habitum et lectum ſuisse pro 
rigeniano, seribæ testimonio constat. Quid quod in epistola ab Eusebio inserta Historie 
Ecel. v1, cap. 19, Origenes scripsit: tex) R To05herav bt ur alperixot, rt & and 
tov 'EMnvixoy pabnuatwv, x 107% Ov tv ptLoTopls, Eofrv TCG dα⏑,Zp I te v aipetixiy Toy para 
ral 7& bn tov grioadgpwy * The (infeiag Grau ixar Tas., nonne est argumentum hujus 
* Opens ipsa Origenis manu delineatum? Ut sane supersedere possimus examini professionis 
ftidei Origenian in fine posite, an cum ceteris cjus scriptis et narrationibus aliorum con- 
Sentiat : quale examen nemo nescit quot paginas sit sine ulla necessitate absumpturum. Neque 
Lemoynii questiones de libro Heel the tov navrd; oblag (b) (quem commemorat Origenes, 
p. 384, 79) excutiamus; nam quod ille edidit fragmentum et S. Hippolyto tribuit, nihil con- 
tnet eorum que in loco allato respexit Origenes. Multo plures vero questiones et fructuo- 
stores in historia, in philosophia, in litleris excitant ipsi quos edimus libri septem : quibus 
de 1 aptiore loco quam in editione principe tractabimus, libro quem Gallice 
scribendum paramus de insigni hoc el ad omne litterarum genus utilissimo Origenis opere. 
Animus erat primum in principe hae editione codicem ita representare uti scriptus est, 
emendatione omni in inferiorem marginem relegata. Verum tam frequentes insunt librario- 
rum aberrationes, ut ejusmodi textus sxpissime inhibuisset lectorem et perpetua quadam 
molestia ſatigasset. Preterea in illis locis ubi Origenes Sextum Empiricum, Platonem, Jose- 
phum, S. Irenzum, alios ad verbum fere repetit, perspicue cognosci poterat quot et quanta 
vitia hoc opus per evidentem incuriam librarivrum traxerat. Potins igitur et consultius visum 
est lectorum nostrorum commoditati prospicere quantum quidem sine ulla temeritatis culpa 
tieri poterat. Ubicunque sententia restituebatur levi mutatione atque tali qualem palæo- 
gropyie leges et mos libraribrum ubique admittunt, emendatam et necessariam scripturam 
iaud cunctanter in textu posuimus, inferius indicata codicis lectione, ita quidem ut vel vitio- 
sissima et ex aperto lapsu orta nusquam preteriremus. At ubicunque dubitandi locus esse 
videbatur, conjecturam nostram ** critica protulimus. Experti autem sumus in 
scriptore quem primus in lucem emittas vel postrema legenti specimina novas subinde nasci 
emendationes. Cuapropter diutius penes nos cohibere voluissemus libros novis usque curis 
relegendos, nisi delegati typographei academie Oxoniensis, egregii viri et bonis litteris 
sapienter promovendis nati, orbem litterarium hoc Origenis opere nimis diu occullato quau- 
tocius donare voluissent. Primum librum, ut par erat, premisimus juxta magnam editionem 
Fatris Delarue, excepta annotatione ad rem criticam spectante. Eumdem fere modum in c- 
teris quoque tenuimus, quecunque ad explicationem pertinerent et ad infinitas illas questio- 
nes historicas, philosophicas, litterarias undecunque in his pullulantes, hæc omnia, quem- 
admodum dixi, alio loco aptiori reservantes. 
Tu vero, benigne Lector, de pretiosissimo opere Origeniano post tot sœcula ſeliciter in 
lucem producto, preter reverendos viros delegatos typographei academia Oxoniensis, gra- 
tes habebis viro 1ngeniosissimo, qui summam apud nos rem scholasticam sapienter mode- 
ratus per lotam Europam monumenta vetera vel conquiri vel catalogis recenseri jussit, Abeli 
Villemain, et ſelici codicis repertori , Mynvide Mynm; nostram denique qualemeunqus 
operam petimus ut qui bonique consulas. 
Scribebam Parisiis 'Kalendis decembribus MDCCCL. EMMANUEL MILLER. 


(a) Proſe. Urbis. Pisis, 1765, in-4. p. 87. 
(% Ve hujus overis auctore cf. Puotii Biblioth. col. xLviu. 
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LUD. DUNCKERI PRAFATIO *. 


(Fasciculo II præmissa.) 


Cum ante hos octo annos in Nuntiis litterariis Gottingensibus (a) de opere, quod inseri- 
bitar Origenis Philosophumena, sive omnium heresium refutatio, tum primum a viro doctis- 
simo Emmanuele Millero e codice Parisino, qui paulo ante ex Gracia allatus erat, in lucem 
edito exponerem, neque à Summo illo Ecclesie Alexandrine doctore, sed ab Hippolyto id 
esse scriptum probare studerem, suh finem commentarioli jam novam libri a Schneidewino, 
collega meo conjunetissimo, et meipso communihus studiis adornandam promisi editionem 
criticam. Haud medioeri animi ardore rem aggressi, iterum ac spius librum simul recogno- 
Scendo et perscrutando et communi consilio textum emendando ac versione Latina notis que 
illustrando per aliquot annos difficili labori insudavimus. Opus autem nostrum propter cau- 
sas, quas enumerare longum est, preter voluntatem tardius processit, ita ut, cum Schnei- 
dewinus tribus fere abhine annis inopinata ac prematura morte et litleris et amicis eripere- 
tur, nondum dimidia pars totius libri typis esset exscripta. Quo tristi casu socio operis 
solertissimo atque 2 orhatus eum iisdem diebus etiam benevolentissimum horum 
Studiorum nostrorum fautorem atque adjutorem, Carolum Fridericum Hermannum, virum 
immortalis memorie, morte amisissem,, jam, ne res heresceret, priorem hujus libri fasci-" 
culum foras emittendum curavi, et dum ipse pro virili parte rem promovere studebam, 
Christianum Petersenium, professorem Hamburgensem, affinem meum dilectissimum, pre- 
cibus adivi, ut in opere perſiciendo benigno mihi consilio suo atque auxilio adesse vellet. 
Qui cum summa, qua est humanitate et erga me benevolentia, petenti mihi non deesset, 
sperabam fore, ut brevi tempore altera quoque libri pars e prelo prodiret. Sed preter 
exspeclationem res evenit. Diuturno enim morbo impeditus, quominus adhue fidem pre- 
starem, nunc demum opus post varios casus tandem — in publicum emitio, quod 
ut que et benigne excipiant benevoli lectores vehementer cupio. Facere autem non pos- 
sum, quin, oblata mihi occasione utar et omnibus, qui me in hoc libro edendo et consilio et 
re lubentissime et diligentissime 2 — viris doctis summopere colendis maximas palam 

tias agam, in primis Christiano Petersenio, amico charissimo, et Hermanno Sauppio, col- 
eg conjunetissimo, quorum ille postremam libri partem accuratissime mecum recensuit 
atque castigavit neque ut socius operis unquam mihi defuit, uterque autem singulas plagulas 
typis exscriptas diligenter perlustrando multa errata correxerunt, elegantissimas textus 
——— —_ pruposuerunt et preclaras notas ad scriptoris sententiam explicandam ad- 
ecerunt. 

Quibns breviter de modo, quo hie liber confectus est, premissis, non est quod multa de 
consilio nove hujus editionis addam. De inscriptione, quam libro prefiximus, postquam 
olim in Nuntiis litterariis Gottingensibus strictim dixi, jam alio loco latius et uberius dispu- 
tabo. In verbis scriptoris recensendis ab editione principe Oxoniensi Em. Milleri, cujus pagt- 
nas sœpius a nobis in adnotatione laudatas signavimus, tanquam a fundamento proſecti, 

vecunque ad texlum emendandum a primo editore meritissimo aliisque viris doctis 
— quos Bernaysium. Bunsenium, Rœperum, R. Scottum grato animo nomino) vel in 
ibris editis univ erso orbi litterato publice commendata, vel consuetudine sive sermo- 
nis sive litterarum nobis privatim proposita sunt, diligenter examinavimus. Preterea sum- 
mam dedimus operam, ut ſontes, ex quibus auctor noster hausit, indagando et com- 
parando ipsiusque verba inter se conferendo et veram ejus sententiam explorando, ora- 
tionem ad nativam suam veritatem atque sinceritatem revocaremus. Sexcenta igitur librario- 
rum menda, quibus innumeris liber scatebat, sustulimus multasque lacunas explevimus, 
- emendationibus parum certis vel ad notas relegatis, vel versione Latina Significatis, locos 
vero ultra spem salutis corruptos intactos relinquere quam emendandi periculo cupidius - 
faciendo pessumdare maluimus. 8 

Versionem, cujus postrema pars inde a libro septimo exeunte post Schneidewini obitum 
a me solo confecta est, tanquam commentarii loco textui adjungendam esse censuimus, 
ideoque non in eo potissimum laboravimus, ut eleganter. sed ut accurate et ad verbum Gre 
transferremus. Adnotationes vero, quibus librum explanaremus, non nisi rarissimas asper- 
*imus, sulliciens esse rati eos auctoris nostri vel aliorum scriptorum locos attulisse, qui ad 
rem illustrandam facerent. 

Indices, quibus opus instruxi, maximam p N 
deneri, doctoris Gottingens's, cujus optima opera jam in typ 
usi sumus, conscripti sunt. 

Scribebam Gotlinge, d. 30, m. Aug. a. MDCCCLIX. Lupovicus DUNCKER. 

(a) Gottingische gelehrte Anzeigen. Jahrgang 1851. Stück. 152 — 1355. S. 1513 — 1550. 


ſutationis oninium heeresium librorum decem que zue fun. Recensuerunt. 
uncker et F G. Schneiden, proſess res Co:lmgenses. asciculus J, Gotiings 
ino deſuncto absolvit Ludovicus Duncker et edidit auno 1859. 
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[1-2] Tab Eveoriv zy th tpwry vod zark R, A 13 He insunt in primo libro reſutationis om- 
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VIE 


nium heresium. 

Quanam placuerint physieis philosophis et quiz 
nam hi ſuerint, et quznam ethicorum placita et 
quinam hi, et quenam dialecticorum deere et 
quinam dialectici. 

Physici igitur Thales, Pythagoras, Empedocles 
Heraclitus, Anaximander, Anaximenes, Anaxago- 
ras, Archelans, Parmenides, Leucippus, Democri- 
tus, Xenophanes, Fephantus, Hippo. | 

Ethiei Socrates Archelai discipulus physiei, Plato 
Socratis discipulus. Hie tres philosophias miscuit. 


Dialectici Aristoteles Platonis discipnlus ; hie 
dialecticam artem conslituit; Stojici autem Chry- 
sippus. Zeno. a 

Epicurus autem pene contrariam doctrinam om- 
nibus molitus est. Pyrrho Academicus; hie incom- 
prehensibilitatem omnium docet. Brachmanes in 
Indis, Druide in Celtis et Hesiodus. 

Nullum commentum eorum qui apud Grzcos 
philosophi appellati sunt spernendum est. Certz 
enim vel abson e eorum opiniones ducende sunt 
propter exguperantem bereticorum vesaniam, qui 
propter silentium et quia abscondunt arcana myste- 
ria sua erediti sunt multis Deum colere. Quorum 
jam olim strietin placita expostimns, non subtilfter 
explanantes, sed summatim perstringentes, non 
digna arbitrati corum arcana, 5 que in lucem 


C proferrentur, ut, ubi per ænigmata explicagsemus 


placita eorum, illi reverili, ve quando etiam arcanis 
per nos protractis atheos illos coargueremus, ali- 
quantum desriscerent ab insaua doctrina et impio 
conatu, Sed cum videam non revereri illos nustram 
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modestiam, neque pensi habere Deum longanimem A xt urs “ oyt,optvoug, tg Gehe paxpolupet 


esse ab ipsis irrisum, ut ant pre pudore muten 
mentem, aut si in errore persthbunt juste judi- 
centur, eoactas progredior, ostensurus arcana 
eorum mysteria, quæ iniltiatis magna eum fidncia 
tradunt, non prius conſessi. nisi talem, ubi per tem- 
pus in suspenso ltenvere contumeliosun que erga 
verum Deum reddidere, in servitutem redegerint et 
eupiditate flagrantem promissorum viderint. Atque 
wm cum exploraium habent vinculis peceati illi- 
gatum esse, initiant perſeetum malorum tradentes, 
posiquam juramentis vinxerunt, se neque evulga- 
turos neque cum quolibet communicaturos, nisi 
pariter servitutem subeat, quo simpliciter tradito 
non jam juramentum necessarium erat. Nam qui 
sustinuit pati ei accipere perſecta eorum n-ysteria, 
satis ipsa re et ad conscientiam suam et ne aliis 
prodat erit vinetus. Nam si prodat alicui homini 
tele neſas, neque in hominibhus censebitur neque 
qui lucem cernat dignus habebitur, si quidem ve 
ratione carentia tale neſas non conantur, sicus 
suis locis dicemus, Sed-quoniam nos cogit ratio in 
magnum profundum norrationis descendere, non 
tacendum arbitramur, sed omnium placitis singu- 
latim enarratis nihil silebimus. Visum autem est, 
eliamsi longior erit sermo, non deſicere. Non enim 
exignum quoddam subsidium vite hominum relin- 
quemus ad errores in pos terum cavendos, cum ma- 
niſesto omnes videbunt clandestina eoram et arcana 


orgia, que lanquam promi condi solis mystis tra- c 


duni, Thee autem alius non reſutabit nisi qui in 
Ecclesia traditur Spirijns sanetus, quem priores 
nacli aposloli impertiverunt rectam fidem professis, 
quorum nos qui successores Sumns et ejusdem 
gratize participes et summi sacerdotii et magisterii 
et eustodes ecclesize æstimati non oculo connivemns 
neque reclam doctrinam silemus; 6-7 sed ne omni 
quidem animo atque corpore laborantes deficinus 
digua digne Deo beneſico nostra reddere conati, et 
ne sie quidem pro merito remunerantes, nisi quod 
in eis quæ nobis concredita sunt non deficiamus, 
«ed nostræ opportunitatis modum impleamus, et 
quidquid prebebit sanctus Spiritus cum omnibus 
eiira invidiam communicemus ; non solum aliena 
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ov xa p rd Ereporg ph tfermety Earat bebeptvo;, 
Et yap tfzino tiwvt avOcwnuwy th torodrov avepnpa, 
ode tv avOpwnotg oyio0hortat, ore th e pv 


86105 hyn0h5erar, af * xa) Hoya Evra cotνꝗ no GivGe 


prpa obx En:yeipelt, xabo; tv tol; t6noa; yevlpever 
tpovpev. 'AM" Enet &vayxdyc hui; 6 Moyes ele u- 
av Buddy &:nyh ew; EmiGrvar , oy hyoupela oth 
yiv, AZ ta naviuv 6dypata ard det ExOtpe- 
vor o otwnrhoopey, Aoxet Ot, el xal paxprepog 
korat ) og, ph xapetv. 093 yap pixpdv trva Boh- 
0::tav To Tov avipunuy Bly xatake'hopey mph; 0) 
prxtr; mavdodai, pavepo; ndviwy bpwvriy T4 
xpUp:a abtwv N &ppnra bpyua, & tapieudpevot g- 
vor vg uvTrazg napabiidacty. Tabra Ot Etepoy our 
ttyfer, i'd tv *Exxino's tapabobty A, e lveda. 
ob Tuygdvreg np4htrzpor of aniorolor pertbooav vol? 
66069; ner o7evx6orv * wv tut; Craboyor tuyydvovres 
Th; de abrhs Napf perkyovreg AH pe lac te 
xa) 88aoxakla; xal ppovp?t the 'Exxinolag Al- 
ytoutvor obe 60akup vuordtopey “, ob Moyo» 
dpd W ourOpEv, AA cb Rανά,ẽi p. 4, 5] guxß * 
aw. att tpyatbuevor xdpvopty Shia ASαοαονα be; t; cf 
epytty 4vriarodib;vat wi pwptveor, xat o gobrwy xat' 
afiav avrapebduevcr , u tv ole nemotetuela 
ph &rovodvieg, A to icy xatpyy ta perpa inte» 
lobe, xal 33a rapttcr th aywov Nvebpa mio AN- 
vong Xotrvwyobvies * ob j6vov dorpra bi) KEN 
et; gavephy 7! &youre;, AMA xat Boa f. A HDi bad 


agurendo in lucem proſerenies, sed etiam quidquid D th; vob Natph; ** yaprroy napaiaboion &vOponng 


reritas per Patris gratiam acceptum hominibus mi- 
nistravit, hc et per sermone:n Signilicantes et per 
ſitteras leslificanies. sine rubore priedicamns. Quo 
igitur, sicut supra diximus, atheos illos ostendamus 
et ad sententiam et ad mores et ad opera, et unde 
conatus eorum profecti sint. nee quidquam eos ex 


Sryx6vr,oe, cadra nat 6:4 you onperobuever xa 
Sia ypapptruv tppeprops noo pevot  avanat- 
ayoviu; xnpbacopey, "Iva ov, xabig pItoaviec *? 
elnoue, abtwy abrove Enbeiftwmpey xat zath N- 
unv xal x274 Tp6rov xat x Epyov, öbev ts c 
tmiysiphuara avrodl; yeytvnrat, al drt fn t5 


VARLE LECTIONES. 


is are vulgo. 1 yoowy L. 
1 —— L: toire 1.6.  ugvoy 
: izava O. el Rocperns : & vulgo 
Capey Richterns: vogtägohev vulgo. 
8 Saneroltns : 
op v 2 259 Hvizvparcg T. 
tppaproproapeyr. Morus ol. Rocperum p. 513 84 


 nreptepyia T : nepiepyela B. O: reprepylay Wolsins, 
veperus : sv vulgo. 
: drt Sauctoſius. 
rn 6pNv B: Myou Epovg O, T: L6you bpyavy Rocperns. 
avaper66uevn Gronovins : &per64pevo. B, O. T. 
„ uns prupa route Saucroſius : 
% Kae te L. 


1% Ze6pevov L. 
” [KN B, 
1 yyora- 
* Av 
"” sT L. * pavephy 
tupdpropa one,) valge 3 


' radctv. patty Roeperus. 
" zutrvat vel avaGivat Roeperns, 
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aylwy Tpagoy abevieg tada Eneyelpnoay, h to; A -sacris Scripturis mutnatos h:re periclitatos esse. aut 


aylov Sao puiatavres int rabra bppnoav , 


au korty abrotg & boEa35peva apyhv Y * bx the 


"Envoy coping Labdvia, tx Toy patwv ꝙtοοꝓM/ h 
pEvey N puotnpiwy Emxeyeipnptvuy ,v v po- 
zh be pbopetvuoy * boxes oV pe pο tee AH 
74 dar tots tov "EMlfvwy priroobporg EntdelGar 
org Evruyyavoucty bvzz toirwy nakatdrepa x 
rpd; th Gelov oc v tt pa Enerra ovubalety Ex&Ttnhy 
alpe oi Exaoty, w; do toe tolg Emryerphuncty inte 
6al6pevo; ** 6 tpwrozrdtn; ig alptocwy Ne- 
vix7yoe Mab6cueves tg Gpyis xat x tourwy 
int. r yeipova 6punbei; SG couverthoato. Kort 
ptv o T:6vou peothy th MN poupevoy xxl TohgG 


8ancti alicujus suceessionem observantes ad hc 
delatos esse, sed decrela illorum principinm ex 
Græcorum sapientia duxisse, ex dogmalis philoso- 
phis et mysteriis tentatis et astrologis eircumva- 
gantibns : placet igitur prius expositis Graxcorom 
philosophorum placitis ostendere lecturis esse his 
antiquiora et ad divinum numen $Sanciiora, posthac 
conſerre singulas hæreses cum singulis, quomodo 
his conatibus supervtniens primus conditor baeresis 
lueri ſecerit repetens principia ei ex his ad dete-' 
riors delapsus dogma conſinxerit. Est igiiur plenum 
laboris quod suscipimus maltaque indiget qu:estione. 
Sed non deſiciemus, posthac enim exhilarabit, velut 


$6 pevov ioroplia; * p Alla ob Evichoopey* Lotepov xr athletam multo cum labore coronam nactum, aut 


ràp cb pavat᷑ c dE, peta noob n6vou atepd- 
vou Tuydvra, I Exzopoy pert piyav balaoong odakov 
xe p8avavra, | Ytwpyby peri i3pwra nrpoownou xap- 
Rwy anolavcavia, f npogtinv perk Overbiombs 
xa) b6per; bpavra t4 Lakndtvra anobatvovra. 'Ap- 
E4uevor rolvuv Epoipev, tive; of nap* "Eno: x- 
=ov Gthogoplav gvuartxhv Embiifavreg. Toorwv yp 
Haltet yeyevrvrat xhebioyor of twv alptcewy tpw- 
voa cad qa g, Og perentira tv Th mp; alifhkoug 
ov bony Enbelfouev. 'Extotty s tov npoaptapt- 
vwv vd a arobiddvieg yupvolg xat aloyhuovag 
tobe alpzordpyag napacthoouey . 

1. [p. 5, 6] Aeyerar Oathv thy Mifotov Eva tov 
E774 copay npwrov Emmxzyetpnxtvat giiocogiay 


mercatorem post vehementem æstum maris lucrum 
adeptum, aut agricolam post sudorem frontis cum 
frugibus fruitur, aut vatem post convicia et con- 
culcationes cum videt evenire quæ prædixerat. Prin- 
cipio igitur dicemus, quinam inter Gracos phio- 
sophiam naturalem primi instituerint. Horum enim 
potissimum decreta surripuerunt qui heresium si- 
gniſeri exstiterunt, ui posthac ubi inter se compara- 
bimus os1endemus. Singulo autem euique eorum qui 
principes doctrine exstiterunt tribuentes suum, 
nudos et inanes exhibebimus bæreslarchas. 


8-9 1. Dicitur Thales Milesius unus de septem 
sapientibus primus philosoghiz physiee auctor 


pugixhv. Obrog ken &pyhv *** Tod navids eva xat C exslitisse., Hie dixit principium universi esse et 


Tiog Td Viwp “ Ex yap abtov d& navia ouvicra- 
oa rn yvuptvoy xat nd biaviptvoy tmytpeatal 
rt abr 74 dra, dy ob xat ozropoug xat mviu- 
patwv otTpogag vat &atpwy * xivhorrg * xat c 
na&vra ptpectal vg xal pely Th Tod trpwrov A 
n roũ the yevEgewy; avtwy pyort ovpper6peva. Getov *, 
87 robo elvar, d phr' &pyhv his raleurhv Eyov. 
Obrog nept thy Tov &otpwy Myov xa thy Chrnory 
azolnbel; "EMino: taving Tg nabe alriog 
rpwtog ver, 88 anobienwy e Thy obpavty 
xa) ck &vw Em:pckO; xaravoely kiywv els pptap 
tvereaev, ty ® tyyehocd tts Ocpanaivig, Opitra 
Tohvoua, ken Ta tv obpavy mpoOupotuevcs 
Eid3var “ 74 ty Toolv ox oldiv. *Eyeveto & varh 
K pot gov. 

2. Eotti & xal tritpa giiogogla o paxpay twY 
a%tov ypevuy, fig Ape IIb ard pa, &v £3pidy trvzg 
kiyovory. "Hy "Irakxhy tpoony6pzucay e ik th thy 
fudaydpay geoiyovra Nokuxparny thy Yi4pioy © 
TUp avvov olxtoat nov th; "Irakiag xd thy Blov 


finem aquam : ex ea enim omnia constare et con- 
creta et rursus dissoluta, et ea sustineri omnia un- 
de et lerre motns et fluminum conversiones et 
astrorum motus. Et omnia et ferri et Cuere primi 
ortus ipsorum auctoris naturam secuta. Divinum 
autem id esse quod neque principium habeat neque 
finem. Ilie circa astrorum rationem et investigatio- 
nem versatus Grzcis hujus doctrine primus au- 
clor evadit, qui vultn in ecelum sublato et subli- 
mia curiose perspicere jactans in pmenm ineidit, 
quem irridens ancilla quædam Thratta nomine 
dixit : Res ccelestes nisus novisse, que sunt ad pe- 
des non novit. Floruit autem #tate Crœsi. ; 


D 
2. Est autem etiam alia philosophia non longe 


distans ab iisdem temporibus, cujus auctor exstitit 
Pythagoras, quem Samium quidam ſerunt; quam 
halicam appellaverunt, propterea quod Pythagn- 
ras cum ſugeret Polyeratem Samiorum tyraunum 


VARIA LECTIONES. 


„ apyhv ptv cf. Roeperum p. 516, qui pro &pyhv tv vestigiis codd. &poppty commendari arbitra- 


mur. ®® zniGabbpevo; Roeperns . Enthabdueivog vulgo. 
3 napacthoopey Wolsius 


3 „t om. Gronovius. 
vulga. 


E6pevo; Ap 
apyty h. * O09 


* 457pwy Roeperus 


O: Tpwroorathoa; L. * J- 
: N οοοατνναο,⁰h⁰i vulgo. thy 
veolai 


% Tpwrooteths B 


: atpwy vulgo. “ pet Noeperus : 


vulgo. ** Octoy. Geob vulgo ef. Clem. Alex. Strom. V. p. 594 D $qq. Sylb. tf tort 7d 8ztov; Th uhre 


a 
Iv * 


Roeperus. 


Pxhv. ken, phre 7405 Exov et Krische Forschungen auf dem Cebiete der alten Philosophie 1,38 $q9. 
bv. © Wolsius: 7 Roeperus, ®zidvar Roeperus coll. Plat. Theæt. p. 174 A: ef vulgo. Lala :? 
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habitaverit urbem halize ibique vitam expleverit. , NI. O% thy alpesry of diabe;apever ob nokb 


Cujus doctrinam qui exceperunt non multum di- 
screpuerunt ab eadem sententia. Et ipse vero res 
physicas rimatus miscuit astronomiam et - geome- 
triam et musjeam et arithmeticam. Et sie mona- 
dem edixit esse deum, numeri autem naturam eu- 
riose cum perdidicisset, coneinere dixit mundum 
el per harmoniam constare, ei septem siderum 
primus motum in rhythmum et concentum redegit. 
Admiratus autem administrationem universorum 
voluit principio silere discipulos, cum quasi mysta 
universi in mundum venissent; deinde, ubi salis 
illi visi sunt magnos prog} essus in disciplina sua 
ſecisse et perite de sideribus et natura passe dis- 
pntare, puros arbitratus tum demum jubet yocem 


dive xa vo avon gpoviuatog. Kai avrh; dd meph 
Guaixwy Cnrt,oa; Anise aorpovopliay xa) yewpur- 
Tpiav xal poyrurhy | xat apropyriuxty .] Kat obrw; 
povata pty eivar enephvato thy Ozhv, apiOpoy & 
guoty neptepyws xatapaluy hape LN thy 
x6@pov xal &puovia *'* ouyxeiadai, val toy tnxd 
&orpwy ** mpwrog Thy xivnorv gig pubptiy xat ! 
Hyayev “. Yavpacag &t thy Golxrory tTOv Bhwy 
i. SlWoe cd npwra cryfv tobg pabnra;, clove pou- 
aTag tod mavih; el; thy x6gpov Hxovrag elt 
tnzi61v avrol; lxavo; natbelag Th; Twy Loywy n 
perttivat xal buvarig rept 4orpwy xat gyotwy - 
aoghaw3, xabapoig xptivag THe xihevet pOtyyecdat. 
OUbrog robe pabnra; Stade xal tobg V towrept= 


mittere. Hie discipulos discriminavit eum alteros B xobg, tov; dd Sorte ptxobg txakgoey. Tote & rd 


esotericos, exotericos alteros vocavit, Alteris au- 
tem altiora præcepta conerrdebat, alleris autem ie- 
nuiora. Aligit autem etiam magicam 10-11 ar- 
tem, ut volunt, et physiognomonicam ipse invenit 
numeros quosdam et mensuras pro fundamento 
statuens, cum dicebat principium arithmetic phi- 
losophiam per compositionem continere in huuc 
modum. Numerus exstitit primam principium , 
quod quidem est infivitum, incomprehexsibile , 
contineus in se omnes qui in inſinitum possunt ve- 
nire numeros per muluiudinem. Numerorum au- 
tem principium exs(itit per substantlam prima mo- 
nas, que est monas masculina giguens instar pa- 
tris omnes reliquos numeros. Altero loco dyas fe- 
mivinus numerus, idem autem etiam par ab arith- 
meticis vocatur. Tertium trias numerus masculi- 
nus, hie etiam impar ab arithmeticis receptum est 
ut vocetur. Super omnes aulem hos tetras ſemini- 
nus numerus, idem autem etiam par vocatur quia 
ſemininus est. Exsistunt igitur universi numeri 
sumpti generatim quatuor (numerus autem erat ad 
sezum indefinitus), unde constitit illis perfectus 
numerus decas. Elenim unum, duo, tria, quatuor 
efficiunt decem, ubi singulis numeris servahitur ex 
re domeslicum nomen. Hanc Pythagoras appellavit 
Sanclam tetraciyn, ſontem sempiterne nature ra- 
dices habentem in sese, et ex hoc numero reliquos 
omnes habere numeros principium. Numerus enim 
underarius et duodenarius et qui gunt privterca 
principium exsisientice ex denario participant. Hu- 
jus denarii numeri, qui perſectus est, quatuar vo- 
cantur partes: numerus, monas, potentia, cubus. 


TekewrSpa palruata inloteve, tols Ot ta fer- 
te p. 'Eptyato[p. 6, T] 8d xat paying, Gg pac, 


xal gyooyvwpovithy * abrd; 1 tfebpev apt 


Tivag xa! ptrpa vno0tusvo;, Mywv thy apyhv The 
apt untixtg ** piiocopiav . xata auvOecry ep 


£x£1v ve Thy tTpirov. Apis nb, Te npwrog 


&pyxh, 5nep forty * adptatov, axatainnrov , Eywy 


tv tau; ædtac debe tn) Anu Cuvaptvoug Label 
Apibhnode xa Th nhiVog, TV ö ain apyh 
yEyove xa?" vndorany e i npyrn HO, rig tovt 
pova; &ponyv yevvmben Tatpixwg t, ͥ robe Ale 
apt poug. Aevtepoy h Svag DAS Ap. 68 abr 
xa}. &prtog d twv @pibpnruxay xaketrat. Tpirov h 
Tpi4; &pidpd; Epony, obrog xa neproods nd tw 


C aplpyrixav  vevopolerntar ! xakciohat. 'Ent 


dat d rourotg i terpag Ohkuvg aprbpdi, 6 & avrds 
xa} &priog xakettar Gr Ohhvg tary, Teydvacty obv 
of navie; apr0po! knybevieg and yevoug © xtagape; 
(#619 pd; © v yevo; abprote; **), ag" bv & tEhews 5 
avrot; ouveatr,xev apibphg th bexi;. Th yas Ev, 800, 
Tpia, teaoapa De bxa, tav Exdaty TOv Gpt- 
0pwy pureconrat xart' ovgtav th olxetov bvopa. Tai- 
Tnv 6 llvvaydpa; ken lepav tetpaxtiv mhyhy * 
GevvGoy guorwy, 7 prowpnta Exoucay ty Eauth, xa! 
tx 79979 te api pod raving Eyery moug EJ, 5 
Thy @pyhv. O yap Eviexa Kal 6 Gwiexa xa of A01- 
Tot Thy &pytv Tod elvat * bx cob xd pertyouot. 
Taurr Th; 8&exabo;, tov tesfou aprlyod, ta te3- 
gapa xakcitai pipn api0pd;, povag “, Covap, 
xv60;. Q N Emmioxal xat piers mph; yeveats 
abet ow yivovrat, xati gui Thy yov.puov april ptv 
@&790784.69v0a: * day yap Govapts avrh ' kaut 
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VARLE LECTIONES. — 


e rep) cum B. 
Gppoviav Roeperus p. 521. Gorepwy L. 
rus p. 521 $44. : $vo:oyovixhy vulgo, 
14 a., ui pene cadem ierantur. 


» al a@pprawzty add. Roepervs, quem cf. p. 520 8g. 
* aviyayey Rorperus. guotoywoportxhy B ef. 

„ avthg. npor.o;? Rorperus : | 
* ptgoopiag vulgo. 


„ Appovla xa9” 

oepe- 
Tnpwrog avtg? ef. p. 89, 
* torlv Ev vulgo, cf, iuſra p. 89. 16. 


„ 46pr370;, 6xarihr,nro; vulgo, of. p. 89,16. © UH Codd : Ordbcorv pr. L ct vulgo. * apt- 


Opwy B. O. d vewuortOnrat vulgo. 


3 luſra p. 89, 27, &7> tov yevou;. 


** a6protoy vulpo; cf. infra 


p. 89, 28. % Tees. tpiro; B. i aevvary guarws. dfvvacy guorv. T, De scriptura ätZDGaog pos- 
terioris aathy serhptoribus. ſan,iliari dixit Lechrsius in Jaknij anvalibus a, 1828. * gyouws og vulgo; cl. 
infra p. 90, 55. Accuratius infra p. 90, 33. $q. Tov; äs navra; apilpobg.” * rob slvat the yevZ- 
ow; intra h. 90. 35. „ apibuts, po dg. Koepero p. 531. oro verborum ita mutandus videtur: OVA. 
appt. abr. abr vulgo : a-thy Salvinius; cf. infra p. 90, 40. 
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xv6ro0}, ®, YS e SUV¹n⁰ο⁰ frav & dvahlg A Quorum etiam complex iones ei mistiones ad ge- 


kuli xv6ov, ytyove BuvapixyuGog , Grav & xubog 
Er x66ov, Iro xu6bxvbog “π¾ /a yivealat tobg 
c api0pnv;, £5 by ig tov yivoptvuy[p. 7, 8] 
yiveat; yiverat, Ende GpiOpty, povata , Su- 
vapty, xvbev, Tuvapotivapv, buvapixubov, xv634- 
xybov. 


nerationem augmenti ſlunt, per naturam genitalen; 
numerum perſicienles, Cum enim potentia ipsa se- 
cum ipsa mulliplicabitur, fit dynamodynamis, cum 
autem potentia cum cubo, exsiglit dynamocubus , 
cum autem cubus cum cubo, exgistit cubocubus, 


ul ſlant omnes uumeri, ex quibus 12-13 gignen- 


tium genitura oritar, septem : numerus, monas, potentia, cubus, dynamodyuamis, dynamocubus, cu- 


bocubus. : 

Obrog xal vyhv abavartov ele xat perevawpd- 
TwIv* Td Here Exuthy mph pty Tov Tpwixby At- 
Dailtny “ yeyovtvar, ty & tolg Tpwixols Ebpopbov, 
peta & rabra 'Epydriuov Eaptov, el" ö pe 
Afkov, tEuTtov Tlvudaydpay., Aidiwpo; d 'Epe- 


. 


Hie etiam animam immortalem docuit et migra - 
tionem auimaruw. Quapropter dixit semet ante 
Trojana lempora ZXithalidam exstitisse, Trojanis 
aulem lemporibus Euphorbum, posthac autem Her- 
motimum Samium, post quem Pyrrhum Dellum, 


Tpteb; xai 'Aprorotevo; 6 pouorrdg gary p Zapd- B quintum Pythagoram. Diodorus autem Eretriensjs 


Tav thy Xa)8atov TU Nubayspaye thy SR 


tx0Eo0at avro Bo eva an px tote ovoty alta, 
nat6pa xa) pnttpa' nal nattpa ptv hg, nud 
dt 5670;, 309 & gwrdz hin be pb, Sup, xovpov, 
Taxv* cod && oxdrovg , by pbv, Bapl, gpadò * 
x && coοο‚ mnavra © thy x60 pov cuvectavat, kx 
Onelag xai Eppeveg. Elva: & thy xd guorv 
ark poyorxr,y &ppoviay, 8d xa Thy Faov Totet- 
oba thy neploatov Evappudvigy. Nept ö tov ix Ie 
xa x55 pov (rvoptvuy tae pas xx et thy Zapatav * 
$50 daipovn; elvar, thy pty o peviov, thy Gt xOovioy 
xa, thy ptv x06veov &vitvat thy yevearv x The vhs" 
elvat 8k Vawp * Thy & ovpavioy nip pertyov T0v 
Gf png, Oe ppbv co huypod © Eh xat tourwy obdty 
@vaipely '* ob pratverv v thy yuyhy* Tm yap 
rad ca oala toy naviwy. Kyapouy © Mera nap- 
ayyeiev uh Etoffiery, airiz tov tov Zapatav etpr- 
XEvat Xati Thy Gpyhy , ouyxprary Twy RAvIWY 
ouviotautvng Tho Ic Eri xal ouvasonuaevng Yeve- 
oba thy xvapov. Tovrou Ot texphpidy grow, eL wy 
XaTapacnoaucyo; helov thy xyapov xatabeln p 
Hatov ypdvoy tive (robro yap ev0iws avithhyerat), 
Tp2IgEtperty '! av0pwnrivos yovou 63phv, Layeotepey 


ET eva xal krepoy napaberypa Ader, el av0ouvto; 


doo xu&p0v Labdvieg thy x2 pov xa v &v0og abtoũ 
xa} xaradsvreg cle yorpay taviny TE xataxpioay- 
reg sic yhv xatopycatuey wat wir” drag hutpas 
avaxa) þatusy, Isos avtd gl3vg EN th EV h- 
Tov ©; alogivny yuvarxds, perk d Tavra xatavany- 
pevoy natdiov xgakny cvpreguxyulay, OU, tv 
K pStwv: Th; 'Iraklag Gpa rate pabnraly Eunvpt- 
obelf Stab apn. "Elog8t tobro H nap' ab;, & xc tdàv 
Toh: tig palyteugdpevo;, ninpaoxery I& vnap- 
yovra xa h apyyp:ov xatatibevatlp. 9, 10] zoppa- 
yioptvov raps tw Nlvdayops '*, al Untperve cuy- 
Tawy , uV Eqn, Tpia, ork d nyt % pavlavuy . 


et Arisloxenus musicus dicunt ad Zaratam Chal: 
deum venisse Pythagoram, illum autem exposuisse 
ei duas esse a principio causas rerum, patrem ej 
matrem, ct patrem quidem lucem, mairem autem 
lenebras, lucis autem partes calidum, aridum, le- 
ve, citum ; lenebrarum autem ſrigidum, humidum, 
grave, lardum; ex his autem omnem mundum con- 
slare, ex ſewiniuo ei masculo. Esse autem mundum 
ad naturam suam musicum concentum, quapropler 
etiam solem ſacere circuitum per concentum. De 
jis autem quæ ex terra ei mundo exsistunt bac 
ajunt dicere Zaralam ; duos genios esse, alterum 
e@elesiem, allerum ierrestrem, et terrestrem qui- 
dem submillere generationem ex terra, esse autem 
aquam, culeslem autem esse ignem participem ae- 
ris, calidum frigidt; quare etiam borum nibil in- 
terimere nec maculare ait animam; sunt enim bc 
substantia omnium. Fabis autem dicitur vetare 
vesci proplerea quod Taratas dixerit in initio ct 
concretione omnium, cum terra etjam tum concin- 
naretur et compulresceret, ortam esse ſabam. Hu - 
jus aulem rei documentum esse ait, si quis nuda- 
lam siliquis ſabam manducaxverit et deposuerit ad- 
versus solem per tempus (id enim illico juvahit) 
aſſerre humani seminis odorem. Aperuus autem 
eliam alterum ait documentum esse, si florescen - 
lem decerpserimus ſabam floremque ejus eamque 
deposuerimus in olla et hane circumlitam in terra 


D defoderimus et paucos post dies retexerimus, vide- 


bimus eam specie prebere primum quidem ut 
pudendum muliebre, posthac autem accuratiug 
consideralam inſantis capul recens concretum. Hic 
Crotone haliz una cum discipulis igui conerema- 
tus periit. Institutum autem hoc erat apud eum, 
sieubi ad eum se conſerebat quispiam discipling 
14-15 usurus, ut venderet que haberet pecuniam- 
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bat silens, aliquando tres annos, interdum quinque, 
et discens; rursus autem solutus miscebatur cum 
reliquis et remanebat sectator et simul cœnabat, 
sin minus, recipicbat sua et rejiciebatur. Alteri 
igitur qui esoterici erant vocabantur Pythagorei, 
alteri autem Pythagoriste. Ex discipulis autem ejus 


qui evaserunt conflagrationem Lysis erat et Ar- 


chippus et Pythagorz servus Zamolxis, qui etiam 
apud Celias Druidas docuisse fertur Pythagorica 
philosophari. Numeros autem et mensuras ab 
Agyptiis dicunt Pythagoram didicisse, qui admira- 
tus sacerdotum gravem et speciosam et non nisi 
diſliculter cum aliis communicalam sapientiam, 
imitatus et ipse pariter silenuum imponebat, et in 
les institucbat. 

Empedocles autem, qui post hos vatus est. etiam 
de geniorum natura dixit multa, ut versentur ad- 
ministrantes res mundanas, numero permulti. Ilic 
uni versi principium discordiam et amicitiam dixit, 
et monadis ignem mente preditum Deum, et con- 
sLitisse ex igni universa et in ignem resolutum iri. 
Cui ſere et Sloici astipulantur decreto conflagra- 
tionem exspectantes. Maxime autem omnium con- 
sendit cum migratione animarum, sle ſatus: 


Proſecto enim ego exsliti puerque puellaque 
Frulexque alesque et ex mari exsul piscis. 


Hie omnes auimas in omnia animalia transmutari 
dixit. Eteuim borum auctor Pythagoras dixit se Eu- 
phorbum ſuisse, qui ad Trojam imperitavit, aflir- 


mans se recognoscere clypeum. Hæc quidem Empe- C 


docles. 

Heraclitus aulem physicus philosophns, Ephe- 
sius unjversas res lugebat inscitiam universz vile 
coarguens et omnium hominum, miseratus morta- 
lium vitam. Semet enim dicebat omnia cognovisse, 
reliquos autem bomines nihil. Et ipse vero pene 
congrua Empedocli pronuntiavit, discordiam et 
amicilium statuens universorum principium esse 
et ignem intelligibilem Deum, 16-17 conſerrique 
universa invicem et non consistere, et sicut Empe- 
docles omnem circa nos locum dixit malis conſer- 
lum esse ei usque ad lunam quidem pertingere 
mala ex loco circa tellurem porrecta, ulterius au- 
tem non progredi, quippe cum omuis supra lunam 
puriur sit locus. Ita etiam Heraclito visum est. 


Post hos exstiterunt etiam alii physici, quorum 
non necessarium arbitrati sumus decreta apponere, 
quippe que nibil ab iis quz supra dicta sunt dis- 
erepent. Sed cum in universum non exigua exsti- 
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alii aliter de natura universi disserentes, etiam vi- 
detur nobis exposita per successiones a Pythagora 
philosophia recurrere ad ea que placuerunt Thale- 
tis suecessoribus, hisque enarratis accedere ad 
ethicam et logieam philosophiam, quarum auctores 
exsliterunt Socrates ethice, Aristoteles autem dia- 
leblicæ. 

Thaletis igitur Aua uimandler ſuit auditor; Anazi- 
mander Praxiadz Milesius. Ilie principium dixit re- 
rum naturam quamdam infiniti, ex qua exsislere 
celos mundoxque qui sunt in iis. Principium aus 
tem esse æternum et genii expers, quod univers0s 
coutineat mundos. Dicit autem tempus ut finita 
generatione et exsistentia et interitu. Hie princi- 


B pium et ſundamentum dixit rerum ld quod infinitum 


est, primusque nuncupavit nomen principii. Pra- 
terea autem motum sempiternum esse, per quem 
ſieri ut exsistan eli. Terram autem pendylam 
esse, nulla re roboratam, manentem propter parem 
omnium distantiam. Figuram autem ejus curvan, 
rotundam, column lapidi similem. Planitierum 
alteri iusistimus, altera autem opposita est. Stellas 
autem esse orbem ignis, discretum ab igni qui est 
circa mundum, comprehensum autem ab aere. 
Exspirationes autem exstare quasdam aerjas, per 
quæ loca lucent stellæ, quapropter etiam exspira- 
lionibus obstructis eclipses fieri. Lunam auten 
alias plenam apparere, aliquando autem minuen- 
tem secundum tramitum obstruetionem aut reclu- 
sionem. Esse autem orbem 18-19 solis septies 
et vicies majorem luna, et in supremo loco esse 
Solis, in inſimo autem non errantium stellarum or- 
bes. Animalia autem gigni evaporala a sole. Homi- 
nem aulem alii animali, hoc est pisci, consimwilem 
ab initio. Ventos autem nasci tennissimis yapori- 
bus aeris secrelis el cum congregati sunt se mo- 
ventlibus, pluviam autem exsistere ex nubibus, 
ſulgura autem, quando ventus incidens discindat 
nubes. lic natus est anno Olympiadis quadrage- 
sim secundæ tertio. 


Anaximenes autem, qui ei ipse fuit Milesius, 


D ſilius autem Eurystrati, aerem inſinitum dixit prin- 


cipium esse, ex quo quæque sint, quæque ſuerint, 
quzeque ſutura sint, et deos ei divina nagci, reliqua 
autem ex horum sobole. Speciem autem aeris ta- 
lem esse: quando maxime æqualis sit non posso 
visu conspici, posse autem ſrigido et calido et hu- 
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enim mutari quæcunque mutentur, nisi motus ac- 
cedat. Condensatum enim et extenuatum diversum 
apparere; quando enim in tenuius diſfundatur, 
ignem exsislere, in medio autem statu rursus in 
acrem condensatum, ex gere nebulam gigni secun- 
dum coaretationem, magis autem etiam aquam, wa- 
jorem in modum autem densatum lerram et cum 
maxime densum lapides : ut primaria generationis 
principia sint contraria et calidum et frigidum. 
Terram autem planam esse in gere vectam, simi- 
liter autem etiam solem et lunam et reliquas stellas, 
omnes enim quz ignez sint vehi in aere per lati- 
tudinem. Natas aulem esse stellas ex terra proplerea 
quod humor ex hae surgat, quo lenuato ignem nasci, 
ex igve autem sursum lato stellas consistere. Esse 
autem etiam lerrenas naturas in regione stellarum 
quæ una ſerantur cum illis. Non moveri autem sub 
terram stellas dieit, sieut alii statuerunt. sed cir- 
cum lerram, quemadmodum circum nostrum caput 
vertitur pileus, et oecultari solem, non infra terram 
delatum, sed 20-21 a partibus terre altioribus ob- 
teclum ei propter wajorem a nobis distantiam que 
incidat. Stellas autem non caleſacere propter magni- 
tudinem distantiæ. Ventos autem nasci, quando con- 
deusatus aer exlenualus feralur, quando autem 
congressus sit ei majorem in modum crassus, uubes 
nasci ei ita in aquam converti. Grandinem autem 
fieri, quando aqua a nubibus delata concrescat; ni- 
vem autem, quando he ipsæ, humidiores cum sint, 
coalescant; ſulmen autem, quando nubes discin- 
dantur per vim vyentorum : his enim discedentibus 
lucidum et ignitum exsistere splendorem. Iridem 
autem nasci solaribus radiis in acrem (onsistentem 
cailentibus, motlum autem terre terra majorem in 
modum immula!a per caleſactionem et ſrigefactio- 
nem. He igitur Anaximenes. Hic florvit circa an- 
num primum quinquagesime octave Olympiadis. 
Post hunc oritur Anaxagoras Hegesibuli Clazo- 
menius. Hie dixit universi principium mentem et 
materiam, el mentem quidem cflicientem, maleriam 
autem fientem. Cum enim essen omnia simul, mens 
interveniens disposuit. Materialia autem principia 
infiuita subesse ei ad multitudinem et ad tenuita- 
tem, etenim vel tenniora infivita dicit. Motum au- 
lem pertinere ad omnia, a mente scilicet mota, 
congressaque esse quæ consimilia sint. Et cœlestia 
quidem ornata esse ab orbiculari motu. Densum 
igitur ei humidum et obscurum et frigidam et omnia 
gra via congressa esse in medium, ex quibus con- 
cretis lerram substitisse, contraria autem horum, 
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Thy ae).hvnv EHM te y abth media xal papayya;. 
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pepect The phrpas f, th dt OA xats tobvavaiov. Obreg fxpary Etoug mnptrov the byBonxo- 
Ih; orden 'Ukvumiadog, xad" % xatpby xa iatwvwa Myover yeyeviodat. Todrov Myouct xat npo- 


YvwTtTtxdy yeyovEvat. 
9. [p. 15. 16] *Apythacg th ptv ytvo; *Abnvaies, 


VARLE LECTIONES, 
* Roeperus p. b16. {1 collatis aliorum seriptorum testimoniis lacunosa verba ita reficit : £5arprodtvrwy 
* varwy Roeperns : avrov vulgo. 
on xa gave vel xat Ml x. o. conjicit Rueus. 


dd Tov hafov ixelvey brootavia. 
@pxrol; vulgo. I th. th; Tod Brandis. 


awpaaras Brandis: * vulgo; alia tentat Rocperus. 
r N 4. »* Te & Roeperus: TV te vulgo. “ xaraiapbavoptvuy — x,) 1 
Grouovius. ** 82 Roeperus : 72 vulgo. tninrovrog Schaubach : txninrovro; vulgo. * yevviichar B. 
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CONTRA HARESES LIB. I. 
dd Enpdv xa td xobgov elg dd np6ow Tod aldipog A calidum et clarum et aridum et leve in ulteriora 


B steflas solem et lunam et corpora quedam una cir- 


304 


ther is nisa esse. Terram autem figura plauam 
esse et manere pendulam propter magnitudinem, 
el proplerea quod nullum adsit inane et quia aer, 
qui sit robustissimus, ſerat invectam terram. Humi- 
dorum autem in terra primum mare exstlilisse 
aquasque in eo exsiccatas..... substitisse et sic na- 
lum esse et ab amnibus qui in id defluxerint. Am- 
nes autem et ab imbribus accipere subsisteutiam 
22-23 ei ex aquis in terra; esse enim eam ca- 
vam el continere aquam in cavernis. Nilum autem 
augescere per #slatein, cum deſerantur in eum 
aquz a nivibus apud anteocos. Solem autem et lu- 
nam omnesque stellas lapides esse ignitos circum- 
volutos una ab ætheris rotatione. Esse autem subter 


cumrolata nobis non conspecta ; calorem autem non 
sentiri stellarum, quoniam longius distent a terra; 
præterea vero non parem soli calorem habere, quia 
locum oblineant ſrigidiorem. Esse autem lunam in- 
ſeriorem sole propiorem nobis. Superare autem 
magnitudine solem Peloponnesum. Lumen autem 
non habere suum lunam, sed 2 sole. Stellarum 
autem conversionem sub terram ſleri. Deſicere gu- 
tem lunam terra officiene, interdum autem etiam 
iis qua sunt infra lunam, solem autem noviluniis 
luna officiente. Clinamina autem facere et solem et 
lunam, repulsa ab aere; lunam autem spe decli- 
nare propterea quod nequeat superare ſrigidum. 
Hic deſinivit primus doetrinam defectionum et iliu- 
minationum. Dixit autem terrenam esse lunam 
habereque in se campos ei saltus. Circylum autem 
lacteum repercussionem esse lucis $tellarum non 
Superalarum a sole; discurrentes autem stellas lan- 
quam seintillas resultantes oriri ex motu poli. Ven- 
tos autem nasci, cum extenuetur aer a sole ct partes 
exustz ad polum snbeant et deſerantur. Tonitrua 
autem el fulgura a calido fieri quo] incidat in nubes. 
Motus autem terre fieri cum superior aer incidat 
in subterraneum; hoc enim moto etiam rectam in 
eo lerram ab es concuti. Animalia autem initio in 
humido nata esse, post illa autem ex se invicem, et 
masculina quidem ſleri cum a dextris partibus se- 
crelum semen dextris partibus uteri adhzrescat, 
ſeminina autem per contrarium. Hic floruit anno 
primo oclogesime octave Olympiadis, quo lempore 
et Platonem dicunt natum esse. Ilune aiunt etiam 
rerum ſuturarum præsagum ſuisee. 


24-25 Archelaus sürpe Atheniensis Glius autem 


„0 Arx Roeperns p. 611, 612: 
bi xa) 
„ x2} Std delenda esse tautologia demonstrat. 
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Apollodori. llie docuit misluram materie consimili- A vid; 8: 'Ano\odwpov. OD reg Epy thy Ef th; U) N 
ter Anaxagorz principiaque eodem modo, hie autem holen 'Avazay6pz, t4; te &pyis waabtog, o 
In mente inesse quamdam statim mistionem. Esse 82 70 v RARE te ebOtwg ptypa. Elvar & 
autem principium motus sccretionem a se calidi et a@pyiy ** rh; xivf,oew; 7h anoxpiveatar % Gn abkh- 
Irigidi, et calidum quidem moveri, ſrigidum autem wv ib Oeppty xal 7 buxphv, xal th putv bs ph 
ywiescere. Liquefactam autem aquam ju medium xtvekabat, rd 8 gyphy hpepetv. Tnx6pevov & td 
ronfluere, in qub exustam acrem Neri et terram, Ccwp lg poo petv, tv © xataxatdptvoy * atpa 
yuorbm alterum -Superne Terri, alterum avlem sub- ytve304: xa) yhv, Ov dd tv &vww gtptobat, th 88 
disterè infra. Terram igitur quiescere ei Irigidam 9vztioraodar dreh. Thy py o yhv tptucly xat ye- 
tonsistere bb has causas, jacere autem in medio, vic0at Sick ravra, xetobar &' ty tow * ovity jpEpog 
que, si ſas sit dicere, nulla sit pars utiver$i, res 05cav, ©; | elnety, vob navrds, tx3:boutvoy Ex The 
edita ex incensione, a qus primum deusta stella mTypwIiws, iy" od npwrov &noxatopivoy thy Tv 
rum sit natura, quarum maxima sit sol, allera &or{pwy eV güde, dy pty Hu, See- 
autem juha, reliquarum aulem aliz minores, ale pon & o:)fvyv, ch 8& v 7&4 pty rr, c & 
inaJores. Desnper autem incumbere cœlum ait el 


ha solem in terram ſundere lucem atque aerem 
Tacere pellucidum et terram aridam. Lacum enim 
Esse primum, quippe que in ambilu sit alta, media 
autem cava. Testimoniun) autem ſert cavitalls, 
quod sol noh simul et oriatur et occidat omnibus, 
i-l quod debebat evenire, si esset æquabilis. De 
animalibus autem dieit, caleſacta terra primum in 
inſeriore parte, ubi calidum et ſrigidum misce- 
batür, apparuisse ct reliqua animalia multa et im- 
paria, ownia eodem victu utentia, videlicet e luto 
wutrita, ſuisse aulem brevis ævi; posthac autem 
etiam ex semet invicem generationem exstitisse el 
discretos esse homines a reliquis animalibus et 
yuces et leges et artes et oppida et reliqua con- 
stituisse. Mentem autem dicit innatam esse o6mni- 
bus animalibus pariter; uti enim quodvis animal 
instar et corporum mente, nisi quod tardius alla, 
ulia celerius. | 

Physica igitur philosophia a Thalete usque ad 
Archelaum duravit. Hujys exstitit Socrates auditor. 
Eunt autem etiam alii plurimi diversas sententias 
prolessi deque divino Numine universique natura, 
quorum si omnes sententias vellemus apponere, 
multam proſecto sil vaui librorum oporteret conlicere. 
Sed recordati illorum quorum oportebat, maxime 
illustrium eorumque 2G-27 qui, si ita dicere licet, 
untesignani universis post illos philosophalis exsti- 
derunt, quippe qui ad conatus suos reliquos insti- 
zaverint, ea quz reslant aggrediemur, 

Etenim et Parmenides unum quidem universum 
ponit æternumque et non generalum et sphæriſorme. 
Ne ipse quidem effugiens multitadinis opinionem, 
ignem dicens et lerram universi principia, et terram 
quidem tanquam materiam, ignem autem lanquam 
elicientem et operantem, mundum dixit consumi, 
qua vero ratione n6n dixit.* Idem autem dixit sem- 
piternum esse universum et non natum et sphzci- 


Eels. 'Enuxibnvailt thy obpavdy pyot, xat btw 
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To:hoa Tiagavh Xl thy yhvy Enpev. Aluvny yep 
eva Th Tzp@roy, &te xxl ptv oboav dv, pE- 
oov d xofany. Znpelov & geper the xoth6tnytoc, 
t tog oy Apa avatihet ve xl Evetar no, 
z ep lde ovubalvery, efhep fv bualh. epi && Cwwy 
gn Tv dt Oepparvoptvng The ric Th npwrov ty TH 
x4atw jpepet, , Gm Th Ozppiv xat th huyphy Eyl- 
gero, avegaiverto td te ka Cwa nol xat tv6uors 
i4vra thv abc ${atray Ecovra bx thr thiog Tpeg6- 
peva, Hy & Guyoxplna © darepov & abroty xal th 
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CNet xder tpovectat Lung olg. Xptoactat 


yup Exactoy xat Tov cwpdruv Gow 5 th hy © 
BpaGuttpws, 7% & tayuripws. 
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VARLE LECTIONES. 


28 apyhy. *py v Roeperus : @pya; vulgo. 
% 2aTAXAGPEVOV 

g vulgo. 
X 2+ cao0a: Tt ExaITov N 


vw 7h ar9zpiveodat II. Rinterus : 
beprrus: xal zat2xat6evov vulgo. 
5 K - H. uterus : zar4 pips; vulgo. untern O, T. “ Goa B. O. “ An 

Thv TOV, Swudtwy Brapopav th ptv, X. T. A.? Cf. de hoc loco Roeper 


@roxpiveclar vulgo. 
5 Cf. de hor loco Roeper. p. 614. * ptoovB, O: 


pb. 615. “ Tpogeveyxtupevr vulgo, ** bpunaney Wolf : bppriowpey vulgo. “ tT67%y Brandis Comm. 


Elcatic. p. 146: ru ꝛvulgo. 
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tv Aiyvurtw, xat aotpoldyog xat &v BaGukwy pd- 
Yoig. Atyet & Guoiung Acuxinny rept ororyelwv, 


. Tf, povg xat xv. Td pty Aeg MEywv Or, tTh Gt 


xevbv, o Ov Heye & wg del xivouutuuwy twoY By- 
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14. Eevogdvng & 6 Kalogwving 'Oplopevou; vis;. 
Oro; tw; Kupou EEE Y. Obrog Len npwto; Gxa 
Tanlay elvai naviwy, elnwy obtws * 


El rap xal Ta ud Aiora tu teredeoperoy eam, 


Avrog Cuwg ook ole, Ecxoc & tal mio: titu- 
[xras . 
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vetrat, xat ot fv Th dy torty RS perabokhg, ON 
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T6rov Ev Cavuty, xat axlwmtov n nenzpacjutvov. A ſorme et æquabile, non autem habens locum in se, 


et immotum el linitum. 

Leucippus autem Zenonis sodalis non in eadem 
sententia perseveravit, sed dicit infinita esse et 
semper moventia ei generatienem commulationent- 
que continuam. Elementa autem dicit plenum et 
inane. Mundos antem nasci dicit sic: cum in 
magnum inane ex continenti coacerventur multa 
carpora et conſluant, illidentia ad se invicem com- 
plicari que sint simili specie et ſormis comparia, 
duæ autem nou cowplicentur aliorsum ſerri. Mun- 
dos autem augescere et perire secundum quamdam 


necessitatem; quevam aviem sit necessilas nog 


defiuivit. 

Democritus autem Leucippi exslitit ſamiliaris. 
Democritus Damasippi, Abderita, cum mullis ver 
satus gymnosephistis in Indis et sacerdotihus in 
Egypio et astrologis et Babylone magis. Dicit au- 
tem consimiliter” Leucippo de elementis, pleno et 
inani, id quod plenum est appellans exsistens, inane 
aulem non exsis/ens; dicebat autem, quoniam mo- 
veantur semper ea, quz exslent, in inani. Inſinitos 
autem esse mundos et magnitudine diflerentes, in 
quibusdam autem non esse solem neque ſunam, in 
quibusdam autem majores nos1ris, et in quibus. lan 
plures. Esse autem mundorum inæquales distantias. 
et alicubi quidem esse plures mundos, alieubi au- 
tem pauciores, et alios quidem erescere, alios vi- 
gere, alios denique perire, et alioubi exsistere, alicubi 
deſicere; perire autem a se invicem collidentes. 
Esse autem quosdam mundos orbos animalibus et 
plantis et quovis humido. Nostri autem mundi 
prius terram 28-29 nalam esse quam stellas. 
esse autem lunam infra, deinde solem, deinceps 
immolas stellas. Errautes aulem stellas nee ipsas 
habere 2qualem altitudinem. Vigere autem mun- 
dum dovec jan non possit extrinsecus aliquid as- 
sumere. llic ridebat omnia, tanquam risu digue 
essent res humane omnes. 

Xenophanes autem Colophonius Orthomenis fi- 
lius. Illic usque ad Cyrum vixit. Hic primus dixit 
esse incomprehensibilitatem omnium, his usus ver- 
bis : 

Etenim $i vel maxime altigerit dicendo id quod 
perſectum est. 


Ipse lamen non novit, opinatio autem rebus in 
omuibusexslal. 


Dicit autem nihil fieri neqee perire neque moveri, 
et unum esse universum citra conversionem. Dicit 
autem etiam Deum esse æternum et unum et 2qua- 
bilem ab omni parte et terminatum et orbicularem 
et omnis particulis sensibilem. Solem autem ex 


VARLE LECTIONES. 


6s Yiveolat Roeperus : yevto9at vulgo. 
rus : pET2x0:voy vulgo. 
& &® pH ne ptnhegOevia wuspicatur p. 617. 
Algo. Apen: Aldnpirr; vulgo. 
o Ne Ne ραν,:ñtͤ g Woltius. 


56 2:42 


*1 $37 W © Gray Roeperus : Grav vulgo. + 
„ Quid auctor dixerit colligitur ex loco Diogenis Laertii 1x, 31 unde Roeperus 
deck va Roepurus e Diogene Laertio 1x, 32: 8:4 thy 
zie I, Ritierus. 


© ptya xeww Rope 


„Karsten. ſragm. xiv p. 51. 
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parvis igniculis conglomeralis exsistere singulo A xzpwv TvprS{uv a) portoptvuy yiveodar * txdorny 


quoque die, lerram autem inſiuitam esse et neque 
ab gere neque a celo comprebendi. Et infinitos s- 
les esse et lunas, omnia autem esse ex terra. Hic 
mare salsum dixit propterea quod plurime mistu- 
re confluant in eo ; Metrodorus autem, quia pereo- 
letur per terram, ex eo Geri salsum. Kenophanes 
autem olim exstitisse ail misturam terre cum ma- 
ri, eamque tempore ab humide solutam esse, hæe 
promens sententia su documenta: in media ter- 
ra et in montibus reperiri conchas, veluti et Syra- 
eusis in lapicidinis dicit repertam esse imaginem 
piscis et phocarum, in Paro autem insula imaginem 
pisciculi in Imo monte, in Melita autem erustas 
quorumvis marinorum animalium. Hæc autem ait 
ſacia esse, cum omnia luio obvolverenturolim, imagi- 
hem autem in luto areſactam esse; interimi autem 
omnes homines, quando terra delata in mare ali- 
quando lutum exsistat, deinde rursus Incipere fleri, 
idque omnibus mundis exsistere principium na- 
vcendi, 

Ecphantus quidam Syracusanus dixit non licere 
veracem eorum que sint capere intellectum; defi- 
nit autem, ut quisque 30-31 arbitratar. Prima in- 
uivisa esse corpora ei commutationes eorum exsistere 
res, magnitudinem, figuram, potentiam, ex qui- 
bus ea quz sensibus percipiuntur fant. Esse autem 
multitudinem eorum, delinitorum in hune modum, 
infiuitam. Moveri autem corpora neque per pondus, 
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neque per ictum, sed divina potestate, quam men- C vos x huyt,v rpoonyopeter. Toto 17 pty ov thy 


tem et anlmam nuncupal. Ilujus igitur mundum esse 
ppeciem, quare etiam orbicularem vi divina ſactum 
esse. Terram autem, medium mundi, moveri circa 
zuum centrum versus Orientem. 


Hippo autem Rheginus principia dixit ſrigidum 
uquam, et calidum ignem. Ortum autem ignem ab 
aqua devicisse genitricis poleslalem constituisse- 
que mundum. Animam autem aliquando dixit ce- 
rebrum esse, aliquando aquam, nam etlam semen 
vs86, quod nobis appareatl ex humido, unde ait 
animam nasci. 


Ei bc quidem que apposuimus nobis suſlicere 
videntur. Quapropler videtur nobis jam satis per- 
rursis phy sicorum placitis recurrere ad Socratem 
vi Platonem, qui moralem potissimum partem ex- 
ruluerunt. . 
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VARIE LECTIONES. 


e gypety tv tavrh. Rocperus. * yivealar vulgo. 1 &pyng Gronovins : 84pvisg libri. * Mezizn Kar- 


stenius : Meatzw vulgo. - '* NAA O : tnebaf0noay L. 


5 zat2fo)hv Roeperus p. 619: Natag Ae 


vulga: nerabäkletv Wolfius mendose. “ Si quid tribuendum sit paraphrastz#, 1 verba òplget 


d cg voultet cd ptv N pë·˖πƷuu probationis loco ad priora referenda erunt, quibus 


zephantus dicebatur 


omnem Yeri sententiam sustulisse, quia unusquisque ita judicet, prout ipsius ſerat opinio sive senten- 
tia, Paraphrasics enim ita habet: ri xal Expavrog ph clvat yvoerv ννονν tov bvrwy Labety U ν,ꝭG, 
a Exzoto; éplget e vpitcr wd Tpdypatas EI ane he rectins Shi constare videntur, quam si verba 
ista conjungantur ta- quam scriptaris nostri vum sequentibus: 6ptCer Gt bg vouttzt T4 pty tpwra, etc. Sic 
Naque excidisset vox kxactog, sequentia autem ab his rast orryph, sejuncta Erphami doctrinas ording 
v cponere censend ment: 74 ptv xpwta, eie. Wollins, C.. Rocher. p. 619. 20. An Gptoptvov xats 


ro, &xetpoy? “ Tutrou Roeperus: vu vulgo. 


's elvai i8:av Rorperus p. 620 : slssvat i8:fv vulgo. 


* belag flag vulgo.  Tevbuevoy Roeperus : FTevwbuevoy vulgo. „ x25%avizhoar T : xaravixhoav reliqui. 


i; x 
| +. owt. p. 47. 52 : Rap vulgo. 


en elvar Roeperus p. 621 : Kei vulgo. ® yap Bakbuizen van den Brink varr. lectionn. ex hist. phi- 
by 8 Yep 
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? pevhv xa Ti0hvnv xaket, 35 $$; Craxogur0clang re- 


viadat t& t6ocapt Meta, £5 by ouytatnxty 6 
x60po;, cups, Gtpo;, Is, datos, EE Wy xalt T4 


lgitur Socrates Archelai pbysici factus est au- 
ditor. Qui dictum illud : Nosce te ipsum, maxime 
amplexus, magna schola aperta nactus est omnium 
discipulorum babilissimum Platonem. Ipse quidem 
nihil seripti reliquit. Plato autem universam ejus 
doctrinam reddens condidit scholam suam mista 
simul physica, ethica, dialeetica philosophia. Que 
autem Plato deſiuit, hac sunt. þ 

Plato principia universi dixit esse Deum et ma- 
teriem ei exemplar, ei Deum quidem conditorem 


el qui disposuerit hocce universum prospieiaique illi, 


maleriem autem rebus omnibus substratam, quam 
eamdem vocat receplaculum et nutri em, ex 32 
33 qua exornala exstilisse quatuor elementa, unde 
exslitit mundus, igni, acre, terra, aqua, ex quibus 
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lia et plantas constitisse. Exemplar autem intel 
lectum Dei esse, quo et idearum nomine appellat, 
quod tanquam effigiem respicieus in auima Deus 
universa ſabricaverit. Deum quidem dicit incorpo- 
ralem et ineſligiatum et a solis sapientibus viris 
comprehendi posse ; m:i.leriem autem potentia qui- 
dem corpus esse, aclu autem nondum; informem 
enim et carentem qualitatibus assumptis ſormis et 
qualitatibus exstitisse corpus. Materiem igitur ab 
initio esse et æqualem Deo, ab hac parte etiam 
mundum non natum; ex ea enim ait conslitisse 
mundum, id autem quod natum non sit necessario 
sequi ut non pereat; quatenus autem et corpus et 
ex multis .qualitatibus et speciebus compositum 
ponit mundum, ita etiam natom et perituram. Qui- 


dam autem ex Platonicis utraque miscuerunt usi 


exemplo hoc: velut plaustrum potest semper per- 
manere salvum, cum per partes reparatur, etiansi 
partes pereuni singulis vicibas, ipsum autem inte- 
grum semper manet : hune in modum etiam mun- 
dus etsi per partes perit, reparatis autem et com- 
pensatis jis quæ dempla sunt, sempiiernum manet. 
Deum autem alii dicunt unum eum statuisse non 
natum et non periturum, ut dicit in Legibus : Deus 
igitur, sicut eltiam antiqua ſabula est, et principium 
el finem et medium omnium eorum que sunt habet. 
lu bune modum unum eum qui omnia pervaserit 
declarat. Alii autem eliam mulios illum dicere, 


Ot 8 xat Gp:0ptvoug, Grav Lyn O per Oh pmar ty quatiio dicat : Deus deorum, quorum ego et opiſeæ 
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ct pater, Alii vero etiam delinitos, quando dicat : 
gi ur magnus in celo Jupiter alatum currum agens, 
ei quando stirpem recenseat filicvrum Coeli et Terræ. 
Alii autem constituisse eum deos generalos et 
propter generationem omuimodo perire eos neces» 


VARLE LECTIONES. 


nns ovyypayps Roeperns : unsk ovyypappara vulgo. 


WV lest, zen Roeperns : 6piterar 


vulgo. ** Excilune alicubi Zn, vel nu? *% det Roeperus : xAa vulgo. ** fv 3 xat L.: fv 6h xat 


Roeperns ; E&5apeviy L: bGaptvyy reliqni; ef. Loheck. ad Phrynichum p. 322. 
did Gronovins, 51 Q ology Koeperus : olov vulgo. 5 F 
vulgo. ** utv ei xal—udvet xal vulgo: pty Roeperns. “ & xai Roeperns : xa} vulgo. ** oh. 
” gviev ANN T et Plato L"gg. iv p. 715 h.: @naviwy vulgo. “ et Plato: Ext vulgo. 


e guyxpwuard AT. 
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3043 


* ORIGENIS 


3044 


sitatem esse, per volantatem autem Dei immortales A tv < Tpo30:; ayer * Bede eav, br by Enyuorpyo 


esse, ubi hæe addit : Deus dedrum, quorum ego el 
opiſex et pater, indissolubilia me quidem volente, 
quoniam, si vellet dissolvi, facile dissolverentur. 
Demonum autem naturas accipit, et alios 3435 
quidem bonos esse dicit eorum, alios autem pravos. 
Et auimam quidem nonnulli dicunt eum non gene- 
ratam dicere et non perituram, quando dicat: Anima 
yuevis immortalis, nam quod semper movetur im- 
mortale est, et quando per se ipsam moveri eam 
doceai eamque esse pricipium movendi. Alii autem 
generatam, non autem perituram per voluutatem 
Dei. Alii denique compositam et generatam et pe- 
rituram; etenim craterem ejus statuere eum, cor- 
pnsque eam habere fucis simile, quidquid autem 
generatum sit necessario perire. Qui autem immor- 
talem eam esse dicunt, iis potissimum nituntor, 
quibus etiam judicia esse ait post mortem et in 
Oreo iribunalia, et bonas quidem animas mercedem 
consequi, pravas autem consentaneas rpœnas. Jam 
quidam ainnt Num etiam migrationem animarum 
comprobare et transmigrare auimas, quae numero 
definitz sint, alias in alia corpora, prouti singule 
quzeque wereantur, et per quedam intervalla sia- 
wa remitti in bune mundum rursus documentum 
exhibituras electionis sue. Alii contra, locum adi- 
pisei prouti mereantur 8ingalz, utunturque testi- 
monio, quod dicat cum Jove quosdam esse, alios 
autem cum aliis diis conversantes proborum viro- 
rum, alteros autem pœnas safferre æternas, quot - 
uot prava et injusta per haue vitam perpetrave- 
rint. Dicunt autem eum alia, Anzen dicere, alia 
Eppeca, alia esa rerum. Vigilare ei somuiare 
Aheoa et quæ sunt ejusdemmodi, kansza autem, 
veluti bona et mala, et pfoca, veluti inter candidum 
et nigrum fascum vel aliquem alium colorem. Bona 
autem sola proprie dicere cum ajunt que per- 
nent ad animam, quz autem $iut corporis ei extra, 
non jam proptie bona, sed appellata bona, sxpe 
autem etiam meiia appeſlavisse ea, licere enim 
inis et bene ei male uti. Jam virtutes ex pretio ait 
summitates esse, re autem medietates. Pretiosius 
cnim nihil viriute; quidquid aulem earum vel ex su- 
peret vel deficiat in pravitatem terminari, veluti 
quatuor statuit esse virtutes: prudentiam, tempe- 
rantiam, justitiam, fortitudinew. Hlarum unam- 
quamque comitari duo vitia, per exsuperantiam et 
deminutionem, veluti prudentiam imprudentiam per 
deminutionem, calliditatem autem per exsuperan- 
liam, iemperantiam autem incomutinentian 36-37 
per deminutionem, imbecillitatem per exsuperan- 
tiam, juslitiam autem mionexiam per deminutio- 
nem, pleonexiam per exsuperamiam, ſortitudinem 
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VARLE LECTIONES. 
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exsuperantiam. Has autem virtules cum insint in 
homine reddere enum perſectum præbereque ei bea- 
tilalem. Bealitalem autem esse ait, cum quis assi- 
miletur, quantum Geri possit, Deo. Assimilari au- 
lem quempiam Deo, cum sanctum et justum se 
præstei cum prudentia. Finem enim hune summe 
sapientiæ et virtutis statuit. Dicit autem societate 
quadam contineri virtutes et ejusdem speciei esse 
nec unquam adversari inter se. Vitia autem ei mul- 
ligenera esse et aliquando gocietate inter se conti- 
neri, aliquando autem adversari inter sei Fatum 
ilieit esse, non vero omnia per fatum fleri, sed esse 
aliquid etiam in nostra potestate, cum dicit : Culpa 
esl ejus, qui elegit gibi, Deus non in culpa, et : Lex 


B Adrastec hace. Jam alii sie illum appellare quod 


per ſatum ſiat, alii et id quod in nostra potestate sit 
aiunt. Invita autem esse aii peceata. In id enim, 
quod pulcherrimum est in nobis, id quod est anfma, 
non ſaeile quemquam malum reeipere, hoe est pra- 
vitatem; per imprudentiam autem et lapsum ban 
qui opinentur se pulchrum aliquid ſacere devenire 
in malum. Cujus quidem sententiæ declaratio ela- 
rissima exstat in Civitate, in qua dicit : Rursus 
autem audetis dicere, turpe esse diisque invisum 
pravitatem. Quomodo igitur tandem quispiam con- 
cupiscat tale malum? Oui inſerior est, respondetis, 
voluplatibus ? Non ergo et hoc inritum, 8iquidem 
vincere non invitum ? ut ex omni rations prave ſa- 
cere prater roluntatem fieri ratio rincat. Opponit 
aviem quidam ei contra hoc: quam ob causam 
igitur punjantur qui inviti peccant ? is autem dicit* 
ul et ipse quam celerrime liberetur pravitate el 
p@e:as det. Nam poœnas dare non malum esse, sed 
bonum, siquidem ſutura sit purgatio malorum et 
ne quid peccent reliqui homines cognito exemplo, 
Sed caveant ab ejusmodi errore. Mili autem natn- 
ram neque a Deo ſactam esse, neque per se con- 


sistere, sed per adversationem et comilatum 38-39 boni exslitisse, aut per diminutionem aut 
per exsuperantiam, uti de virtutibus ante diximus. Plato igitur, ut supra diximus, consociatis tribus 
partibus universalis philosophize in hunc modum philosophabatur. 


20. 'Aptoronrthng tourov yeveuevcg Expoarts eis 
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Aristoteles, qui hujus anditor ſuit, in artem phi. 
losophiam redegit logicamque disciplinam magis 


D excoluit, elementa universorum ponens substantiam 


et accidens, et substantiam quidem unam, que uni- 
versis substrata sit, accidentia autem numero no- 
vem : quantum, quale, ad quid, ubi, quando, habere, 
situm esse, ſacere, pati. Jam substantiam hujus- 
modi esse, veluli Deum, hominem, et nihil non quod 
in eumdem censum veniat. Quo autem attinet ad 
accidentia, id quod quale dicit ostenditur veluti 
album, nigrum; quantum autem velnti duarum 
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filius ; ubi autem, velut Athenis, Megaris; quando 
autem, velnt decima Olympiade; habere autem, ve- 
lui possidere; ſacere autem, velut seribere et omni- 
no patrare aliquid , situm autem este, veluti hum 
jacere ; pati autem, velnt verberari. Ponit et ipse 
alia medium habere.,-alia non habere, ut diximus 
etiam de Platone. Ei pene in rebus plurimis con- 
cordat cum Platone excepia de anima doctrina. 
Plato enim immortalem , Aristoteles autem perma- 
nere ei post hc et ipsam evanescere in quintum 
corpus, quod ponit esse cum reliquis quatuor , hoe 
est et igni et terra et aqua et aere lenuins, tanquam 
spiritum. Verum Plato sola bona reapse quz perti- 
neavt ad auimam dicit eaque $8vflicere ad beatitatem ; 
Aristoteles autem trifariam divisa bona inducit ne- 
galque perſectum esse sapientem, nisi adsint ei 
etiam corpot is bona et quæ sunt extra: que sunt 
pulchrituda, robur, vigor sensuum, integritas, sani- 
las, quæ autem sunt extra: divitiae, nobilitas, glo- 
ria, potentia, pax, amicitia ; qua autem intus sunt 
circa animam , sicut etiam Platoni visum est, pru- 
dentiam, temperantiam , justitiam, ſortitudinem. 
Mala autem etiam hie dicit per adversationem 
exslitisse bonorum ei esse in eo loco, qui sub luna 
est, supra lunam autem non pertingere. Auimain 
autem universi quidem mundi immortalem esse el 
ipsum mundum æternum, 40-41 singulorum au- 
tem, ut supra dizimus, perire. Hie igitur in Lyczo 
versari soliius philosophabalur, Zeno autem in por- 
nien quz Pecile vocabatur. Nacti autem sunt 
Zenonis discipuli a loco nomen, cum a Stoa Stoici 
vocati sint, Axistotelis autem ab opere; quoniam 
enim ambulanles in Lyczo commentabantur, hanc 
ob causam Peripaletici appellati sunt. Hzxc igitur 
Aristotelis doctrina ſuir. 

Stoici et ipsi quidem syllogisticam partem philo- 
sophiæ amplificaveruut et pene lerminis suis cir- 
cumseripserunt, idem seculi et Chrysippus et Leno, 
qui posnerant et ipsi Deum quidem principium re- 
rum, qui sit corpus purissimum, per omnia autem 
pervadere providentiam illius, et ipsi vero ſato om- 
nia fieri pro certo posuerunt, exemplo usi hocce : 
Veluti ad currum cum junetus sit canis, quando 
quidew velit sequi , et trahi et sequi sponte , cum 
facial etiam quod voluntario ſaciat cum necessilate, 
tanquam ſato; sin minus velit sequi, certe coartum 
iri. ldemque valere in hominibus. Etegim vel euin 
sequi nolunt, certe cogentur devenire in id quod 
ſatum est. Animam autem dicunt permanere post 
mortem, esse autem corpus et ortum esse ex ſrige- 
lactione aeris continentis , quapropter etiam vocari 


rd 8 dre, ofov zul The Sende 'Ohvumnidbog * td 
8: Fer, olov xexthodar * th 8 aoreir, ofoy pd 
wery xal Hwy tvepyely i' Td d xe700at, ofov xa- 
cane tot th & xdoyew, o twrteolat. TNorl- 
erat xa\ a57d; t pty peccryra Eyarv, 74 6 &uecn 
clvat, og e!nouey xa) Tp) Tob Nhatwvns, Kal on 
74 netora T6 INatwr ovpyw; E971 nhhv tov 
rept Nie $4yparto;. O ptv yap INawy abava- 
Tov, 6 & 'Aptotortihng inbiaptvery xa pert ravra 
xa\ cab ri Evayavitielar th ntprry cwpart, 3 * 
dnorid:ra: elvai perk tov Www e ον py, 795 tt 
nuphe xa) the Ie xal to Gatos xat tov apo; 
unt re pov, ofov Nu. O ptv obv * IMatwy pdva 
rab brug Th ca huyhy ev, gnow, val apxety 
Tpd; ch cdBatpoviay, O & 'Aprotorting tprytverav 
Tov ayabov elaiyet, xal yet ph civar they Thy 
ooghy, tav ph f at xa th tob owparo; yaa 
xat d tx7d;, & Fort x4))0g, lobe. ebarcOnata, 
@prtibryg * 74 &t Exerdg,, nhodroG, cbt Vet. Ga, 80 
vate, elphvn **, piila. Tax & tvids nept huyhv 
xabwg xat IN4irwn KS, ppivnorv, cwppodouvny, 
$:22awm55vnv, àvöps lav. Ta ö xaxs prot xat obrog 
Kat tvavtiwo:r Toy ayaboy yevtrhat, xa) clvas 
br Thy mep),. cehhvnv w6nw, orte dd geh py - 
Kitt. Thy N yh» thy ptv ** Gov Tos 267pw 
ab4vartov ev, xa abrby thy x63pov Ip. 26. 27] at- 
Tov, thy & xab' Exa97ov, wy r:poetrouey, apaviic- 
ot. OVhrog uv ov tv c; Avxely roo pevy d 
dat ph Egiocdget Y Zhvwoy ty Th Nowihy 
rod. 'Exti,cavro & of uv @md vo Zhvwvos @nh 
745 76700 v EYE. tovrtotry &md the rod L- 
x9 xar,0Evre;* of & and cod Apero and rod 
Eoyou. 'Enztdh yap neprmatobvet; tv Twp Auve lo 
EChtouv, ö co Mepinatytind Exkf,Oncav. Tavia 
ERV xat 6 'Aprototihng, 

21. Lrwitxo! xl »abrot uv Ent d oukoytortt- 
xt te pov Thy p1.030;lav nbGnoav xat oyebtv Gporg 
reprithabov, 6,a%0fot yeuSuever & te Xpyo:nno; xat 
Zhvov, ot bri0evro xat avrot apghv wiv Ordy rwy 
nivrov, h byra th xaVaptratov, 6:4 naviwy Bt 
$:hx31v Thy xpdvray avr2d, wal abrot & th wat” 
eluaputvny cat nivin ** GieGibarmoavro rapabet- 
ruatt ypr,534pevor T5957, Try Oanep bxhuato; A 
f EtEnprnutg xyov, tav ty Soulnrat Exe dat, 
Kl Thxetra: xal Nerat Extov, No:hbV © xat th abt - 
cEO,ẽje piti The aviyzng o Thg elyaputvns; * 
tiv & ph gabhntat Errod, nawiw; @Avayxnrth- 
gc rat, Th auth Th T9 na N tov. avOpwrwy * xat 
ph BU. yap GN, avayzactt,onviat 
Trav; tis th n:rpwutvoy einzhbzty. Thy & yuyhv 
u ro, peEverv perk Oavatoy , elvar & coun x2 


VARLE LECTIONES, 


1 Mera pal Roeperns : Mraptzt vulgo. d gie Menagins al Ding, Liert. vun, 157: Cx vulgo. 


T + * 
»”?  brotiberat I.. 0% — ab Reeperns p. 621. 


” elpyvr, ela Rorperns dll. Joh. Stob eclog. 1. 


p. 274, xai Twy txthg Leyoutwoy ebytveiay, NU, 84 Sav, cipνν, As pa, ikizv A pRοα¹⁰f⁰ gilwv 


vulgo. thy pty Roeperus; 749 ptv vulgo. * Of & Trat T. 


„ navia T. * &xov Towwy Wullins : 


n«wy vulgo: alia Roeperus p. 625, * ptfverv pert 0&varoy Rueperus p. 625 $9. : pty adavatoy vulgo. 


3049 | CONTRA HARESES LIB. I. 3050 


yeveodai ix The TIpriufew; rob hp toL mepttyov- A pryvham. Consentiunt autem etiam migrationem 
To, 6d xal xatetobai huyhv. 'Oporoyonor & xa animarum exsistere, cum defiviiz sint auimæ. Su- 
petevowpdrwary yiveodar wproptvuy obowy Tov Gy munt antem confJagrationem ſore ei purgationem 
xv. pod oi 62 lx pwory ® Egzobat va, x40ap- hujus mundi, alii universi, partis ali et per partei 
tv cod x67 pov Toutov, of U ravid;, of dd ptpovg, eum purgari aiunt, et pene interitum aliusque ex 
xat xa ptpo; dd ab xabaigealar kfyovary* xal eh grnerationem purgationem appellant. Corpora 
axeddv thy pbopav xot thy Erepov £5 abth; yEvecry aulem universa pouunt el corpus penetrare quidem 
x40apory ** bvo,uatovory, That d navie vni)svro, per corpus, sed refractionem esse, et impleia esse 
xa} awpa d owpatoy pty ywpely , AAA avaxha- omnia nec quidquam esse vacuum. Ilec quilem et 
ov ®* elvat xa} n:znpoobat ndvia xat prtv e Stiri, 

x£viv, Tavra xa\ of Etwizol. 

22. Exlxnupo; 85 oe tvarriav dot 8dSav Epicurns antem pene contrariam universis doctri- 
E0deto. 'Apyi; ptv Tov Gwv brt9Yeto atpoug xa nam proſessus est. Principia ownium $tatuit ato- 
xev6v, Kev AH ogy Thrmv tw Ecoptvoy, Etrdpoug mas et inane : inane quidem tanquam spatium rerum 
6: ry Vnv, £5 1; 74 ndvra, Ex dd tov ardpwy ſulurarum , atomos autem materiem, ex qua uni- 
ovveld6vrwy yevtoldat xat thy Ocbv, xat Ip. 27. 28] B versa. Ex congressis autem atomis exslili>se 42 
74 otorxela ** dvd, xat te tv abtdl; navia xat ** I etiam Deum et elementa | et mundos ] et que 
Goa xal dla, wg. prfity yiveolat tte guvvzordavat, sunt in eis omnia , et animalia -et reliqua, ut nihil 
el ph tx Tov at6pwy ein. Ti; & 4&t4poug td kent neque fiat neque exslilerit , nisi quod ex alomis 
paptorarov xal k N o 9x fv yevorro xtvrpry obs natum sit. Atomos autem lenuissimum et in' quo 
onpelov ovity ode dtalpsoie obde la, ken elvat, 80 esse nequeat neque centrum, neque signum, nec 
xa) &r6poug.avr4; wvbuaces, Thy Bt Geby buokoywy den'que divisio ulla dixit esse, quapropter et atomos 
elvat td oy xa &y0aprev pro: privy npoverty, xa eas voeavit, Deum autem perennem et immortalem 
ag Ttpbvo:av ph elvat punt cluapuivny, dna conſessus esse dicit nullius rei providentiam ha- 
Tavia xata avtoparouty yivsclai. Kab oba yap bere, neque omnino esse providentiam nec fatum, 
Thy Geb tv Tot; peETaxoTpiotg, ctw xakovpsvos 3 ged omnia ſortuito ſieri. Considere enim Deum in 
bn abroõ · EW y4p v 793 x40pou vixnrhpioy i locis, que intermundia appellat; extra enim mun» 
Ocov EO er elvar, Ae HAV d peraxdopa, fo ob al dum quoddam Dei habitaculum esse statuit eaque 
de xal houxatery zu Th àxporärg ebgpoatvy, xa intermundia vocari, lætarique el requiescere in exire- 
phrs ab cd npiy pate 0 fe. phre ako apt xc tv. ma hilaritale , neque ipsum vel habere negotia vel 
Ol, ax%ovu0ov xat thy tp) Tov copay avipoy K- prebere aliis. Quibus consentaueam et de sapien- 
Tolrrzas Jr, Ar Th gg the coplag e elva;y libus hominibus instituit dispulationem , dicens 
So. Ale & As wh byo,ua rie ij doe EEE a- ſinem sapientia esse voluptalem. Alii autem aliter 
Gov *| ol pty yap xatevincay * 74g tmbupiag, of vocem voluptatis interpretati sunt; alii enim intel 
8: rhv Ent rf, ape}, S. Tag 3} uy; tov A lexerunt cupiditates, alii autem eam voluptatem, 
O pwrwy Lbzclat Aha vote owpary, Ge xat ouy- quam habet virtus. Auimas autem hominum solvi 
revvdob at abtotg viert ala yap abràg elvat, s simul cum corpori bus, sicuii eam una gigni statuit, 
i Sen rog N rpantvro; &nd).ucdat Gov 1h, &vOpw- Banguinem enim eas esse, quo egress0 aut mulato 
Tov, © dxο et u xpl eg vat tv 80, ure inlerire lotum hominem, cui consectarium est, quod 
di xa, g 3 71 ày Bpdoy vic Ev TH Bly tobrry mulla esse statum judicia in Orco neque tribunalia, 
x2) brar&\n avsuduvoy glvat navieiog. Ohtws oy ut, quidquid commiserit quispiam in hae vita el la- 
xa) ENI. ; werit, plane impune illi sit. Ita igitur et Epicurus. 

23. "Adin & afpzat; giiogtpoy Exih0n Axaòn- Alia schola philosophorum vocala est Academi- 
galt, Stck rd kv Tf, 'AxaSr,plz tas d tat ib g abe corum, quia in Academia conversationes instituere 
Tae70at, Ov'&ptag 6 pg, ag" ob Nvppovect O* p Solebant , quorum dux qui exstitit Pyrrho, a quo 

_ Exh h0moav pridonyer, thy ixatainlav &ndviwy tmpwe Pyrrbonei vocati sunt philosophi, incomprehensibi- 
tog £iohyayev, h xi ipetv V ele Exdtepa, ph i - litatem omnium primus introduxit, ut aggrediantur 
dot a coal e α,˖ pry. ON V yap elvai obre tov vun - quidem in utramque pariem, non vero definjant 
Tov ob te c aiodnrov abn,Otg, A & tl; avOpu quidquam. Nihil enim esse neque comprehensibilium 
olg og Eyerv. Pevothy ce elvat thy obolay d- neque sensibilium verum, sed videri hominibus ita 
day xal pera6nhv, xat prybtnrores tv To abr hi- esse, fluidamque esse materiem omnem el mutabi- 
vetv. Oi ute dv tov 'Axza3npaixov n ph lem nec unquam in eodem loco permanere. Jain 


VARIA LECTIONES. 


" tunvpwary 0,  xd0)apo:vy Roeperns ; xa04porov vulgo. “ puts ywpety. 52 pate vulgo. Pavd- 
x\aorv II. Ritterns ; àvädcractv vulgo; &viicracy Sal injus. “ Rogperns p. 626 ad doctinam_ Epicuri 
cougruenter ita scripium malit : xal 7& otoryeta, xat tobg x67 uovs, xa: 74 tv abtol; ndvia. ** navra xal 
ante ca om. T. tg" Roeperus; heb“ vulgo. * zakouptvo:; Gronovins; x2iovptvoy libri. “ obre 
abe NpATha Eyzw, x i D taptyetv * © ExiouJov T. ** the goplag, avrol; T. xatevor,oay — Karte 
kovn vulgo; xar afa0gory Rocperus. * g Roeperus; &v vulgo. IE, vulgo. 


3031 


ORIGENIS 


30:2 


alii ex Academicis-dicunt non oportere omnino de A Fety thy apyhy Nat prbiveg Enogalvendat, 165) 


quoquam affirmare, sed tlantum-aggress0s miltere. 
Alii autem illud non magis adjecerunt, his usi ver- 
bis; non magis ignis, 44 45 ignis quam quodvis 
aliud. Illud autem non deelaraverunt , ignis ipse 
quid esset, sed in hune modum. 

Est autem etiam in Indis schola philosophantium 
in Brachmanis. Qui vitam cum abstinentem sectan- 
tur, animatis et igni coctis eibis omuibus abstineint 
acquiescunique in ſrugibus arborum, et ne has qui- 
dem decerpentes, sed que ceciderunt in terram 
auſerentes vivunt, aquam fluminis Tagabena biben- 
ies. Per omnem autem vitam agunt nudi, corpus 
vestimentum aniniz a Deo tributum esse aflirman- 
tes. Hi Deum Jucem esse dictitant, non qualem quis 
ceruit, nec qualis sol et ignis, sed est iis Deus Logus, 
non articulatus, sed cognitionis , per quem abscon- 
dita naturz arcana cernuntur sapientibus. Hane au- 
tem lucem, quam dicunt Logum Deum, semet $solos 
novisse qui sint Brachmanes, quippe qui soli abje- 
ceriut yanam opinationem, quod est velamen ani- 
me extremum. Hi mortem contemnunt , celebrant 
autem donestica lingua Deum, quem vocant eo no- 
mine, quo supra diximus, hymnosque in sublime 
mittunt. Neque autem mulieres inter illos , neque 
procreant liberos. Qui autem similem illis vitam 
aſſectani, ex terra quz trans flumen est trausgressi 
illnc inter illos manent, nec unquam revertuntur, et 
ipsi autem Brachmanes vocantur. Vitam autem non 
eodem modo peragunt ; sunt enim etiam mulieres 


in ea regione , ex quibus-qui inhabitant ea loca et C 


generantur et generant. Hunc autem Logum , quem 
Deum vocant, corporeum esse et vestilum corpore 
extra sese, lanquam cum quis pellem ovilem gestet, 
exuto autem corpore, quo vestitus sit, clare oculis 
patere. Bellum autem inesse in corpore, quo vestian- 
tur, docent Brachmanes | et plenum esse corpus 
hostium arbitrantur ], contra quod tanquam contra 
hostes justa acie depugnant , sicuti autea declara- 
vimus. Omnes autem homines ajunt captivos esse 
congenitorum svorum hostium, ventris et puden- 
dorum, gulæ, ire, leliliz, luctus, cupiditatis et quar 
auni reliqua. Solus autem ad Deum graditur qui de 
bis tropeum erexit. Quapropter Dandamin, ad quem 
Alexander Macedo accessit, 46 47 unquam 
victorem belli, quod est in corpore, Brachmanes 
pro divino numine venerantur. Calanum autem in- 
Seclaniur, ut qui præter ſas desciverit a philosophia 
sua. Deposito autem corpore Brachmanes tanquam 
ex aqua exsilientes pisces in purum acrem conspi- 
cantur solem. 


anhog Entyxaiphaaviag tive of & th ob pAloy % 
npoctheoav, Myovieg o pov th thp nip eat. 
vat } ao tt, OL pivin aniyphvavro abt of * 
torty, 6X4 td tordvse. 


24. Eori & xa} napi Ivdotg alete piiocopoun 
pEvwv tv tot; Bpayudvars, of Blov ptv abtdipxr tpo- 
GA,, uy ywy Gt xa\ tov dd p Ppwpdtwy 
Taviwy antfovrat, Gxpoipuors Epxovuevn, phbt 
ard tavra Tpuywvie; , AMA Th nintovra lg thy 
Yhv *' paoctaQovreg Cd, Viwp norauod Tayabeva 
nivovteg. Aiabrotor t yupvol, ich owpa Edna rf 
cori ö rd vob Bcod yeyovivar Myovreg. Obtot ** thy 
Geb pag elvat AG To, oy O Tt; boi, ob- 


B ol Hog val mop, AAA tomy abtoly 6 Ord; Myog, 


oby 6 Evaplpog, 4hia 6 ti; yuoorw;, &i“ ob th 
xpurta Thos guoews  pyuothpra bpitat cools. 
Touto & td gw, & pan MWyov thy Oedhv, avrobg 
p5vou; eldtvari % Bpaypivag * ktyouot, 3th th anop- 
fiyar pdvoug thy xevobofiav, &g n ton Arb the 
buxhs Eoyatog. ONO bavitov vataypovoiory * del 
8 lig wv} Bcdv ee byondtouct, xa npoelnopy, 
vous de &avanturovary. Obre & yuvalxeg nap" 
abrot; o texvobory. Ol Bt cob buotov atroly gl 
6peybevreg tx th; aviinepay ywpg v NoTajpoy 
dia xt pia vteg kee tvanoutvouny, evactptyovie; 
janxertt * xal abr &t Bpaypives x ,, DIν 
8d ob 6poilw; Eidayovary * fgslot yap xal ruvalxzg tv 
Th xP, £5 öyxep of Exel xatoixobvieg yevvOvra: 
ral rc. Toro Bt thy Mr **, &y Ochy bvo- 
p&%oun , cwparixdy elyat, neptxetpeydy te cpa 
EEwley Eautol, xabantp el ti; Th kx cd npGatwy 
EvSupa gopel, anzxbu34pivov && th oha, & rep! 
xX8:7at, 6g9akuopaveg alveolar, Ice no Bt gfvor 
ty TO e pe abzwy cwpatt of Bpaypiveg E- 
yous: [xat mips; 5 vat noleuluy “ abroly 7 
wp vEvoplzact |, mph; & ws mph; moheploug Na- 
terayputvo. pdayovrat, xa hg npoiiimwxapey. Tiev- 
rag & av0pwrovg Lyonorv alparutoy; en Toy 
Blu guyyevov tokepiwy, Tape xat ailboluv, at 
pod, ds, yapi;, hunng, enibupiag xa tov Epofwy, 
M4vog & mph; thy Geb ywpel 6 xati tobrwy tyelpay 
Tp6nratov, At Aaviapry uv, mph; Ov 'Akttavipog 6 
Maxe8wv ela bv, [p. 50. 51] ws vevixrxdra thy 
T9 pov Thy ty T4 haet, Bpaypive; beokoyous: t 
Ka).avou &: xataptpovrat wy; &oebwy anootrath av 
Tog d The xa atrovg piiocoplag. 'Anroltpevor Gi 
Bpaypive; th owpua Gonep th Ua vor ids ava- 
zU%avrte; el; atpa xabaphy bpwot toy Fatov, 


VARLE LECTIONES. 
" © os pikov — o halo Roeperus p. 628 Coll. Sext. Empir. Pyrrbon. hypo: ypos. 1, 188 — 


192; Diog. Laert. 1x, 75; Cell. noc. Att. , 5 2 r dll — 7 dle vulgo, “ top 


vulgo. abrd l. abrd 76 cl Roeperus. by f 


rus : 8 vulpo. * ww 
X, T. a.? © Bly Runs. 


o, . 0. 


bp. & 


ti T. w OUra Roeperus : Acro vulgo- ** guorws 
Roeperus p. 629 : yvw3rw; vulgo. “ e!7vas. ety Roeperns. *' Bpayplyzs Roeperus, *? 
O vw; thy Ozhy Roeperus. Au &: 8d Big 


doepe- 
ni Ozhy , d von ονοον, 


 immerito videtur de $Sincerfate horum verborum dubitare Roeper 1s, 
% Verba zat — veyop!zzs: uncis inclusit Rocperus. 


„ moe piuy Roeperus ; r0hktpwy vulgo. 0 
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25. Apuidat vi tv KST tf, Hua rope th = A Druid, qui sunt in Celts, Pythagorez philosophiat 


lz xart' &xpov EU., airiov abtoly yevoptvoy 
Tavrn; Th; aoxhorwy Landes * boviou Nudays- 
pov, yiver Opaxloy + &; pert thy Nlvbay6pou te- 
devthy xe ywpr,oag airncg tovros raving The Gro: 
ooplag tyEveto ©, Tourouvg Keitot ws mrpophra; xa 
Tpoyvw3t:x0ug Cogatoucty, Gd d ix Yhpov xat dpt- 
0pay Nubayopuf AA Tnpoayopeterv atrob; 5 
ctva, ic xa abrhg Ttxvns T4; Exdhoug od aunt,o0- 


ev, el xal kx tourwy tet; alptouts naperodyery * 


E2%proav. Xpouviat & Apuytiat xal payelatg . 


26. Holodoc 8d & nomrh; xat abtbg np) pyarws 
om iEyEt axrxotvat napa Movowv. Ade && eivas 
Tag Movca; Ovyantpa;. *Evvia yap vuxta; God 
xal hepa; dt vnepbornv Enibuplag abtakelnrwys 
ouveuvn0evio; th MVHS Tod Aid; , Lvvea mat- 
Tag Thy Mvnpoouvny coviiabely tv pid yaorpt, bg" 
tx&43Ty; vurrds LnobeGautumy ulav. Kaitgag od 
Ta; tvvia Mode amd th; Ilizpiag , tourtorty and 
Toy Onno, Stsa Ovi napexatct, 


„ ce rd xpwra ** fel xal ru revorto, 
Kat xorayuol xat xacrtog daelpmrog old nd te aoy- 
Tov, 
"Aorpu re Jlauxercwrra ©, val ovparog Wo. 
Lö. 
'Qc oreparoy d ονοαν,Ge;ue % ®, xal g rd Ot 
Aorto. 
Ho xa. oc ra xpwra a,b xo Eo yor "Olvy- 
[or. 


Tabrd ot, Mobcat, groiv, aer 
'EE dpx jc xul t Ort ep Aporor yerer' t . 


Hroi h xporiora Xdog river, uvrap F, 
Fai” evpvoreprog ad tν,j Ebog dogalte ale! 
Adavdrwr, ol £000: xdpny '* rigderrog * O- 
Tov. 
Tdprapd t nveudcerra uvyy ER evpu- 
[od eine 
He“ Epo, & g ad. l lic rog ie dbardrowt ονν˙ 
Au auvtwr Te ο“e At r dYOporuY, 


Aduvara “ t orij0eogt 1* ylor , txlgpora 
o.. 
Ex Xdeoc & Epe ce re jiklawd re Not &ytrovro. 
Nuxroc & avr' Alo ip rs xal 'Hutpn tEgrtrorro. 
Faia 866 toi apwrn "" wer treivaro Ioor tavrh 
Ooparey dorepcery” Ira mꝶm̊ '* nept Adra xa- 
Abtron“, 
"0ppa tn *® uaxdpeoot Oe Efog dogpalte alei. 
Feivaro d' obpea paxpe beor *' yaplevrac trat- 
Aov 
Nuvugtur , al yalouot xat obpea 13 
H xal dtpb rere Nelayog tExev lf art Ovor 
Horror fitep gr, Egintpor, avrap Exeta 
Ovpary eoynveioa tEx* Uxeavrer gau in- 
koiwy re Kpeicy 0', 'Yaeplord t, Idaeter re 


summo studio sese dediderunt, posiquam iis au- 
ctor hujus disciplina exstitit Zamolxis, qui servus 
ſuit Pythagorz, genere Thrax. Qui cum post Pytha- 
gore obitum eo se contulisset, auctor illis huj::s 
philosophie exstitit. Hos Celte pro prophetis et fa- 
lurorum vatibus habent, quamloquidem ex calculis 
et numeris ex arte Pyblagorica vaticinantur qua's 
dam, cujus et ipsius artis vias non silebimus, quo- 
niam et ex his hereses inducere quidam conati 
sunt. Utuntur autem Druide etiam magieis arti- 
bus. 

Hesiodus autem poeta et ipse de natura ita se di- 
cit audivisse a Musis. Jovis autem Musas esse filias. 
Novem enim noctes simul et dies per exsuperan - 


B Um eupidinis cum perpetnu Jupiter cum Mnemo- 


syna concubiusset, novem has Mvemosynam Cconce- 
pisse uno utero, singulis enim noctibus concepisse 
unam. Posiquam igitnr novem Musas invocavil, ex 
Pieria hoc est ab Olympo, ut sese edocerent orarit, 


ul ab initio dii ei terra exsliterint 

Et flucii et mare immensum poragogque maris 
Stellaque collycentes et cœlum rastum superne, 
Utque divitias dispertiverint inter e et ut munera 


[dis(ribuerint, 
Et ut ab initio multijugem occupaverint Olympum. 


». Hoc mihi, Muse, inquil, dicite 


C A principio et deinde quid tandem primum exslite - 


rit eorum. 
Igitur omaium primum Chaos eæstitit, verum poxten 
ellus late patens, omnium sedes immota semper 
Immorialiym, qui obtinent cacumen nivosi Olympi, 


48 49 Tartarique tenebrosa sinn lerre raste, 


Atque Amor, qui pulcherrimus in immortalibus diis, 

Levans curus omniumque deorum omniumqne mor- 
tali m. 

Domat in pectoribus meniem el prudens consiitum, 


Ex Chao autem et Erebus et atra Nox exsliterunt. 
Ex Nocle aulem rur>us el Aer et Dies enati zun. 
Tellus autem primum peyerit par sibimet ipsi 
Cœlum slellatum, ut se circumquaque obiegeret, 


Diesel beatis diis sedes immola semper. 
Peperit autem monles magnos dearum jucunda cubil u 


Nympharum, que habitant per montes conſragosos, 
Pra terea et sterile Mare peperit st ſerrens 
Pontum sine amore jucundo, verum posten 

Cœlo juncia peperit Oceanum proſundum 

Cœumque et Crium Hyperjonemque Japetumque 


; VARLE LECTIONES, 
% Zaptrpitc; ; ZapdgitogL. © yever OpAxlo om. B, O; ytver Opazd; ? an ytvoug Opaxiou? * ye. 


yEvnzat IJ. '* abrouvg O; abrotgs vulgo. payelat; Roeperus : payiats vulpo.. © tasche T; om. 
celeri. “ Lnr&tautvry Wollius; bnodz;apevrg libri. © Hesiod., Theog. 108 seqq., ubi multa alia N. 
* kerteovra 0; hentbevia B, I; kenttevia L. hg * Avos Hesiod , Theog. v. 112. “ 8ägNο 
codd. “ Eneib' Roeperus p. 652 : KNetta vulgo; xal saab sri nporoy Hegiodus, '* x&4py llesiodu-. 
” Vigo; vulgo. '* $eptevra Hesiodus. ?'* evpucttrg L.: ebpwtin; B, O, T. “ 8änvare L, 70 grf- 
deage L, T, orh0zoo: vulgo. zpwrnB.O; 7a L; Tp&to» libri vulgati et Hesiodus. Iva pry 


va codd. e xa) Unrzery cod. 
gaiwy B, O; Nupgawy L.. a 


pw 
6 g k 'F bpp" tn Cronovius. 


* 0:@ov, Sen codd. © Nup- 
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Thiamque Rheamque Theminque Mnemosynamque 
mque anrea l@nia Tethynque amabilem, 
Post hos autem supremus natus est Saturuus vaſer, 


Ferocissimus filiorum , vegetum autem oderat pa- 
[ rentem. 
Peperit autem rursns Cyclopes trucem aninmum ge- 
[ rentes. 
Et reliquas omnes a Saturno enumerat Gigaules. 


Post autem aliquando ex Rhea natum esse Jovein. 


Ii igitor omnes de universi et natura ei genitura 
hc, sicut exposuimus, ex doctrina sua stamerunt. 
Universi autem degressi infra id, quod divinum est, 
de creatarum rerum natura quæsiverunt, excellen- 
tias mundi adinirati, quippe quas pro divino numine 
acciperent, cum alins aliam partem mundi anteſer- 
rent, Deum autem horum omniun et opificem igno- 
rarent. 

Igitur eorum , qui in Gracis philosophati sunt, 
decreta abunde exposita esse arbitror, a quibus 
proſecti hæreuiei quz paulo post dicentur aggressi 
sunt. Placet autem prius expositis myslicis etiam 
quæcunque operose de siellis quidam et $patiis 
commenti sunt dicere. Etenim ex ills profecti hie- 
retici 50-5I prodigia loqui censentur a multitu- 
dine. Jum deinceps futilia illorum commenta illu- 
strabimus. 


8 Glav vulgo. Pzlay vulgo. 
*7 tolg n0a40t;, 70940) Rorperus; wont, vulgo. 


ORIGENIS 


a AN gr, codd. , ona Hesiodus. 
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A Gellar re 'Peidy “ re, G re, Mrnypooorny re, 


Holen re xprooortgauror, TN 7 pater, 

Tobe 68 her dxpbrator . rerero Kpdroc Mu- 
Aoprirnc y , 

Aewdraroc xuibwr, Gu. lep d' i xonpe roxna. 


Feiraro & av Koxlwnac, bad io ij trop Exorrag. 


Kal tov; &iouvg neviag nh toy K pivoy xatepriuer 
Ttravtag. Terepov 84 nou tx Th; 'Paag yeyovevar 
Thy Ala. 

OUr%4 pty o naviet; ep Thx do navid; h 
Ts xa} yevEciuw; va xabng tfi0f vida tf auto 
885 Efelnov. Ol && navie; xatw tov Betiov ywph- 
oavieg nept Thy Tov yevoutvwy oualav toyokhfOns 
oav, T4 peyi0n die clash xatanhaytvies , xat 


B abrà cb Ocziov cat vopioavries, Ire, Erepov jipoy 


Th; xclasοποαε ,p, thy && Ge tourwy xal 
du provpydy ph kN ,. 

Ta; ptv obv Toy Na "EMinva; piiocopety let · 
x8£x5tprxdctwv d lefg ve voutyw, dap 
Ov 7x5 &poput; iabdvieg of alpsrixot th per? ob 
non pronacdueva tneyiiproav, Aovel Ot nptrzpov 
ixb0epevoug 34 puorixa wat Gan ntpiipyws Rep! 
dot pa tive; I He tpaviac0y av, Nef · xa, yap 
de [p. 32-34] a A, 4yoppia; repat)o- 
yeiv voul;ovrat Tolg nokkols F era axohov0w; 
12 v7 avrwy dpavn Wy pats pave pwiopey, 


% &yxviopht; vulgo. 


—— 
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TOY KATA TIAEQN AIPELEQN EAEFXOY 
BIBAION A. 


REFUTATIONIS OMNIUM HAERESIUM 
LIBER OUARTUS. 


4. { Stellarum autem appellant terminos in uno- C 


quoque signo, in quibus unaqnzeque Stella a quota 
parte ad quotam usque partem potest plurimum, 
De quibus non exigua | est apud illos secundum 
| labulas suas diversitas. Stipari autem tanquam 
a satelliübus] stellas ainnt | quando media: sunt 
inter alias stellas in conſiniis J. siguorum , veluti, 
quando | ejnsdem sigui stella al.qua primas occupat 
partes ], alia [extremas, alis denique que sunt in 
medio], stipari a satellitibus dicitur ea quæ est 


1ã⁴4J1. [ uolpag zt noothvy poipay Ne“ 
otov 85varat, Iept Ov o i rwyonon] nap abtotg 
tort xara ® robe wivaxag ragwvin. Aopuyopetatat 
8& ] aortpa; kfyovorv, Ata po wary Ealwy &o7t- 
ptoy V ovveyela] SAH“ ofov, tv % tob avtjod to- 
$lov 5; ptv * ti; agthp thy prag tnfyy polpas,| 
dg 6: * | rag terevianiag, b; & ta; iv pi, bopups- 
peilz0ari Leyetar 6 Ev, ery ö td th; tn) Apt? 
En2y6vauwy poipa;.| EN ? N 9 epi dAlf- 
ae xa) ovuguvely Abe wg of xa tplywvoy 


YARLE LECTIONES, 
= Quid exciderit, ex Sext. Empir, adv. Mathem. V, g 37, p. 345, quem sceutus est auctat noster 


cognoscitur, apud quem hee pracedunt 
rag dog TOv Gott 
% tay. Avr C. 


"eptvM. 1 87 C, M. 


: *Opta t aartpwy nyorayopeiounty iy xder Gobi E ofs 
pwy nnd ToItTrg. Uncis inclusa in cod. prorsus evi uerant M. 
% Eadem iterantur p. 127, 17 sq. 


%% „l x Sexius. 
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f1\ rerplywvoy ο garybueve:, Kath tpiywvoy ptv A media ab iis, que oblinent eas partes, que sunt in 


oby ** 3ynpariovrat xa) mfiewpotory Afhovg o 
tn) rptbv Cepiwy Exovreg Td perafh Erakerupa , 
xt Terp&ywvov B of ** Byety e xapalk v bno- 
xe{ueva ptpr, ovpndo{oye: xa rol; bmnoxer]jevorg h 
x2paih , obrw xa rol dntporinvatorg T in- 
yea. And zig Eon tobtwy brazoph al acvprdde, 
g Tv * ph play xa TIA abrhv tx6vrwy Evowery. | 
guperlunaribus partibus terrestres. Sed quædaim 
unam eamdemque habeant juncturam. 

2. Tovroy ypnodpever Ebppitng 6 Nepſatixd;)] 
xa\ *A6ue6h; & Kaptortog xat 6 lords * tobrwy 
yopds cd My [tp] The dlnbelag tnovopdoavies 
al.) ordorv xat &andoraoy &[yaldov] EH) ̃ 
elg xax4 xal ovppuvia; &yabov perk novnpay Rpve- 
ayopzyouct , xakobvres trordpya; xal npoacteioug 
Kal Aa nietora bv6para, wv d thy Enxeyet- 
pnptvnyy alpeory txIhoopar [p. 34. 35] xat briedfyGw, 
trav elg thy e tobrwv M6yov gh4owpey . Nuvi Gt, 
ph wort vic voulon nierd alva xat aopanh , v vols 
Xaaf˖,, vevoutoutva nept thy Eorpolhoytrhy ha- 
0norv, oo dxvhoopey thy Ap Tovroug m Bleyyov Br 
eMywy mnapabelva:, ie ve paraiay Thy 
AX VIV xat naviy ud xat Efapavitey huyhv 
8vvaptvny tn{Courav parata, I wpeletv. Of; ov 
xark rü tpreplay E[nEopey , An' tn the 
TOY Tpaxtixov Mywv [yvw]ctw;s. Of tabu thy 
padnoy t,oxnuore; Xabbaluy yevopevort öH,EHah̃ta w; 
St Tols avipurny xat dab perabibdvie; 


exiremo. [ Aspectare autem dicuntur invicem et 
concinere inter se] uipote in figura triangelari aut 
quadrangulari apparentes. Atque triangula quidem 
figurantur forma et aspectant inter se, que trium 
signorum spatium habent interjectum, quadrangula 
autem, que duorum. Capiti humano gubjectz par- 
tes | compatiuntur et subjectis] caput , ita etiam 


harum est diversitas et incompatibilitas, ut que non 


2. His usi Euphrates Peratieus et Acembes Ca- 
rystius reliquaque horum turba doctrine veritatis 
aliena affingentes evorum discordiam et transgres- 
sionem bonarum poteslatum in mala ei concentus 
banarum eum pravis loquuntur, vocantes toparchas 
et proastios aliisque plurimis nominibus, quorum 
unlversam, 52 - 53 quam moliti sunt, pravan 
doctrinam exponam et conſutabo, cum in jfllum lo- 
cum devenerimus. Nunc vero, ne forte quisquam 
opinetar fide digns, et certa esse, que apud Chal- 
dæos opinione recepta sunt circa astrologieam doctri 
nam, non cunctabimur horum reſutationem paucis 
aſſerre, cum demonstramus ſulilem esse illorum 
artem et iia comparatam, ut decipiat potius ſundi- 
tusque tollat mentem sperantem vana, quam juvet. 
Quibuscum nobis non ex artis præceptis res erit, 
sed ex rationibas communis vitæ. Hane doctrinam 
qui seetau sunt, Chaldeorum usi consuetudine, tan- 
quam nova hominibus et mirabilia prodentes my- 


puarhoia rol; bvdpacy tvalidtavre; aipeorv Ede C steria commutatis nominibus hr resin inde consti 


ouveothoavto * ak inet 1! thy tov Eorpoldywy t- 
vv ©; 8vvathv wpuloavreg tals ts nap* abrov pap- 
Tuplat; ypwpeveo. TA Intyetpoupeva H abtwy Tt- 
oreven9a: Ofovet, tavby '* xabiog Eofe thy aotpo- 
Loyixhv tnibelfopey 4ovoratov, aden perkovreg xa 
Thy Tepatixhv &xuvpoby Wy xhddoy tx pitng Exvorarov 
TEQuxvlay. 

3. % 'Apyh v ody xat Gonep Oeuiidg font ©) 
othoat thy | Gpooxdnov. 'And robo yap rd Louni 
Twy xEvTpwy Lap6averat vd te amoxipata xat AI 
ta vapopal cd te tplywva xa! T& '* rerpdywyn xat 
ol zar* a oynpatiopeo Thy aottpwv, Ad Bt Rd 
cu Toirwy al npoayopebattg. "Obey &vatpebtviog 
vo Wwpoox6nu xath aviyznv oi td 7 peooupa- 


tuerunt. Sed quoniam àstrologorum arti mirifican 
vim tribuentes illorumque usi testimoniis molimini- 
bus suis ſidem ſacere conantur, nune, sicuti placuit, 
astrologicam artem quam sit inepta demonstrabi- 
mus, deinceps Peraticorum etiam doctrinam infir- 
maturi, tanquam ramum ex inepta radice prona- 
gatum. 

3. Prineipium igitur et quasi ſundamentum es! 
constituere horoscopum. Ab hoe enim reliqui car- 
dinum sumuntur et declinationes ei successiones e. 
triangula et quadrats stella rumque ad ea conforma - 
tones, ab omnibus autem his predictiones. Unde 
dempto horuscopo necessario neque id quod est in 
medio eli aut occidens, aut quod est ex adverso 


voly [H % 8dvoy H &vriuecovpavory] tort yvopr- D ejus quod est in medio coli cognosci potest; hav 


pov , &xatalnnrouptvuwy *' Bt tourwy guvvaya- 
Viterm * Nn [1]  XalBatxh pt0o8og. "Or: 
& &veUperov at, tots e th Ooootonoby COBtov, 


autem cum comprehendi nequeunt, una tollitur uni- 
versa Chaldæorum ars. Reperiri autem ab iis non 
posse horoscopi sig num moliiſariam licet ostendere. 


VARIA LECTIONES. 


„ xara tplywvov N ttrpdywvoy om. C, M. Cf. Soxt. & 39. » Kat tplywvov uv od 
uatitovre; * tnibewpober N C. M. 
„guat Sextus. " ty 1 C. 

ounnäbeta, ad C. Cf, Sext. V, & 44, p. 345. * Arens. luſra p. 12 
* Cf. infra p. 127, 26 8qq., ubi eadem ampliora leguntur. 


os hre. M. i C. " 
oz) 7d orhoa: Sextns Bekkeri; tniothvar C; Eon orhvar M; ten £4 


xa). tmiVewpoyo.y Sextus : xa ov 
28 Sextus, e of Sextus; el C, M. 
C; Enovupaylorg Sex ius. 
ens, p. 315 *Abtuns. 
— 470 Thavry C. 
niur qq. p. 346 sq. 
vat * 2 =. 
de Tt C, M. © Uncis inclugs degunt in C. 
Twrouviwy C. M. „ ouvavapaviteras D. . 


PaTrozt. Ga. XVI. 


9 


erum. at om. Sextus ante B-kkerum. 
— F. oe — 00e M. 
1 om. C. 


[1 patitovra 
% of Sextus : om. C, M. “ Si- 
nig * 

KA- 

ppdtowpueyv C. 
1 Ou sequuntar apud Sexrum 


1 z£paJy C. 


12 zofvuy C. 


'*:4 om. C, M. 
0 tnrry1Opt a9 . 


wy * xd Sextas; 
„ bveort Sextus, ' 
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Ut enim hoc comprebhendatur pporiet primum ge- A Toixlaw; kort Std gcgtv. Iva Yap Tovto xatakng07, , 


nituram ejus, qui cadit sub considerationem , cerio 
delinitam esse; deinde autem boroscopium , quod 
illam significet, esse non fallax , postremo autem 
ascensionem signi accurate observatam esse. In 
pariendo enim ascensio signi in colo orientis 
observata 54 55 esse debet, quoniam bo- 
roscopi signum deſinientes Chaldzi ex ascensione 
conſigurationem stellarum instituunt, id quod 
dispositionem appellant, qua innixi prediciiones 
ſormant. Verum neque genituram eorum, qui sub 
considerationem cadunt , licet assequi , ut docebo, 
neque horoscopium inſallax est, peque oriens siguum 
satis accurate comprehenditur. Qua ratione igitur 
inepta sit Chaldeorum ars nunc ostendamus. Igitur 
genituram eorum qui sub considerationem cailent 
prius cum deſiuierunt quezrere, aut a seminis depo- 
silione et conceptione ducunt, aut a partu. Ei quan- 
do quis a conceptione ducere periclitabitur, accurala 
borum ratio comprehendi nequit, quippe cum ce- 
leriter transvolet lempus; et probabiliter quidem ; 
non enim habemus dicere, utrum una cum transſu- 
sione seminis ſacta sit conceplio annon. Potest enim 
vel momento cogitationis hoc conlingere, sicut etiam 
farina aqua subacta ardentibus clibanis immissa sta- 
tim conglutinatur; potest autem etiam post lempus. 
Spatio enim intercedente ab ore uteri usque ad ſun- 
dum, ubi et conceptiones fieri ajunt medici, cerie 
in aliquo tempore spatium hoc penetrare consenta- 
neum est demissam naturam seminis. Tenentes igi- 
tur quantitalem tempor:s haud accurate Chaldæi 
nunquam conceptione n comprehendent. Cum seinen 
aliquando recta injiciatur et ipsis incidat simul op- 
por tune ad conceptionem comparatis uteri | locis, 
aliquando autem mullifariam disjectum incidat, ab 
ipsa autem quæ in utero est vi in unum locum con- 
gregari |] possit: in ignoratione versatur, quando 
accidat prius, quando alterum, et quantum tempo- 
ris in illam conceptionem consumatur , et quantum 
in banc. Hæc autem cum ignorentur, sublata est el 
accurala comprehensio conceptionis. Sin vero, sic- 
uti quidam physicorum dixerunt, coctum prius et 
ante commutatum in ulero semen tum demum intrat 
in reserala ejus vasa, Siculi in terram semina ler- 


der npotOV ptv thy yeveav tob nfntrovtog Und thy 
enloxeyry Bebalug xatretiigbat, bevrepoy [5] * od 
G.aompalvoy ** taurny wbpooximov [&nhaves] * 
bna@pyetv, tpitov dd thy avapopay * tob Crblov p 
axpibeay ovvaybai. ENI uty yap the Enortfews ** 
ij avagpopi * to xar' obpaviy avicyovrog Cubiou 
TETnphobu , inet 3 c wporxoroby bptoduevor of 
Ip. 35-37] Xa8ato; Ent thy &vapopay thy g- 
patioukty , Toy Gotpwy Ttoodviat, dre Stäben 
xaJodorv, tg" q Tag npoayopetcrts boyparlgovuerv. 
Obre Þ thy ytveory tov bind thy e tnioxebry mime - 
cy Aapbavey Suva vd tory, ws rapacthow , obre 
Td wpoTx%mov anhaves xabtotnxey, te th avicgov 
CTwhov pb axpiberav xatakapbavera:. Nog od 


B aovatato; 7 þ toy Xaibaluy pthobog v Myw- 


ev “. Thy & ® yeveorv Tov Und thy Etnfoxerty 
neaovptvwy TpHtepoy Gploavits ** EmmTntety Hro: 
and the Tod ontppatos xataboknhg xat oviihbews 
Lap6avouory f ànd the Extifews. Kal el ukw arb 
The ovkihbews apbaverv Entyeiphort mig, Ennrd; 
toriy 6 &xpibhg nept touroy LGy0;, Taxvs Ondpywy 
Ypdveg* xat elxitwgs. OU yap Exopey Myerv, efre 
apa th parabece: *' tov antpuazo; yEyovey i au- 
ants ere xal pt, Abvatai ptv.yap xal Apa voh- 
pat, Toiro ovubalverv, Ganep xal th npocayOty 
Toi; Sranbpotg rwy xhibavwy ottap cddbde xohdtar, 
dvar &N xal pete ypdvov. Aiaothpatos yp bvt9g 
and Toy or6patog The phtpas pexpst Tov nub ptvos, 
Eva x2) Ta; ovilhiers LEyous: yiveoldat latpet, 
raviwy tv ypove tivi Th Ergornua tobe , A O* 
nipuxty ** < xatabailoptvy tov ontppatocy * guorg. 
Arvoobvteg ooy Thy ToI6rhta Tol xpdvou xata td 
&xpibt; oi Xaibator ob3envre thy ovhanyry xatalh- 
Yovrat. Tov antppatog rt uV ebBuGoknuptvoy xat 
ab rot npoarintovieg ** bg" By tolg evpuny Exouct 
pe ovinyiv the phtpag [t6rotg, brt d& nokuand- 
ow; tunintoviog, ö avthg Ot The Evi} phrpe SU 
pews elg Eva 6m ouvdyecdar **] Buvaptvoy* to 
ayvwotwy Td dre yivetat Th Tpwrov at note 
Th de ce po, mdgog TE 6 lg Exefuny thy avbanyiy 
avakioxoueves ypovog xat noo; [5] eic ravrny b** 
&yvoouptvwy dt toitrwy Hptar al ij pb axpibeiay 
Th; ovihbews ara. Elxep de , wonep Tit; 


re: hinc qui 56-57 ignorant quaniitaltem tempo- D rw puotxabv eiphrxacry, bydpevoy * TpWtov xal 


ris ad mulationem uecessarii ne conceptionis qui- 
dem tempus cognitum habebunt, Preterea vero 
eliam ut ad reliquas partes corporis difſerunt a se 


mpoperabariduevoy ty phtps Td ontppa de 
rpootpyetar vie davactopwbetory .abrhg &yyeloy, 


xad&np de tf, yh rd the yhg ontppara* abrddey ® 


VARLE LECTIONES. 


 & om. C. &:aonparv6pevoy C, M. 
„ ENI Sextus ; Arb C. M. 


pelodw C; terhprrat Sextus. 


pyotv ToY WwpodIxortouv YPT! 4 ; 
aattpwy, ö Rep Stabe pa xancyct, xa: tn To Stabat al npoayopeuatts. 
thy Sextus ante Bekkerum. * Ttapacricousy Sextus. 


Totety Sexius. 

* nxpoorinto; C. 
els abrhy “. * pra — oN 
pera6akov Sextus. 
Setlum. * abrd0zy Sextus; Whey C, M. 


„ a75tatews C et Sexti codd., C, 8, V. 
” tri C. Uberius Sexius 5 53 . Terhprrat, xabanep braxdivy mph; thy 


proautvwy TOY XadBaluy* tn & Th Gvagops 6 guoynparts 


Gen, ** Thy & Sextus; Act thy C, M. “ &ploavrag C. M. ) 
e m6puxey < Sextus; ntpuxe C, M. ** rob ontppatog Sextus th ontppa tf ; C. M 
+ Uncis inclusa suppleis ex Sexto. *% 8uv4peuy: ayvioruy && bytwy wires U, M. ** n650% 
xius, * re. ye C. t{6pevoy Sextus; Epptvoy C, M. 
” xahqnp — cntppara. Heac, quz parum ad rem ſacere videntur , omissa apud 


* 4niavt; om. C. ** avayopay Sextus; Siapopay C, M. 


" U 6:2p0pa—loxovie; C © rern- 
& todo C, M. t 
* xti cod. R et ed. 


* &otatosg C. * Acyouey CU el 44 
e 


„ Oct Sextus; an xarabtcct! 
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of wh * ciddtsg thy noobrrta tov The peraGohh; A mulieres eb ad vigorem et reliqua , ita par est eas 


Ip. 37-39] yp6vov 09x efcovrat ood Thy Th; avirh- 
Lets xatpdv. Eri 6 xai“ ow; xati dd ANA h 
toũ h ατνον’ Sg οννιν akkhiwy al yuvaixes xatt 
evEpyei gy 6 xal cg hows; altia;, ob rug xa, zatt 


Thy ths phrpas EvEpyeray Tx; ptv Ofrtoy gviigu- 


. Gavougag ta; & Spattoy. Kal ov napaogov, Gnov * 


xa). abrat avzaig*® ouyxprvouevat vou pty eb39rinnto 


eliam ad vigorem uteri differre , ita ul ali citius 
coucipiant, aliæ lardius. Nec absurdum, cum et ipsx 
secum ipsis comparalz aliquando pronæ ad conci- 
piendum reperiantur, aliquando aulem nequaquam. 
due cum ita se habeant , accurate dici nequil, 
quando contineatur injectum semen, ut ab hoc tem- 
pore horoscopum Chaldæi constituant. 


Gewpodvra, vo && ovdapt;. Toro 8 oltws Eyovrog abyvatuy i kt Myerv , axpiberav cd ouvEyeras 
7d xara6\n0ty antpua, va anh tovroy vb ypdvoy othawory © of Xalbalo ths re vi aeονε TGV WpCaxonov. 


4. Todt 76 MWyw abvvartdy Egtty tx The cl 
Yewg GtTHIat Ty Wpodxdnoy. "ANN out © 55 aro- 
Tigzws ©, Iewruy EE yap Gnopdv tort th note 
{n0hoera; Gndrefrv clvat Ape ye Grav AEN. 
Tpoxintetv ele thy yuxphy Gtpa Th anotrtxtbpevoy ©), 
I &rav Alo “ Effoyn, fl rav ale thy yhv xat- 
£vex0f “; obs" tv Exartzwp ® tourwv GCuvartdy tert 
TH &xpi6tg ths anortGew;g © xatahabeobat f ypovov 
6piCerv. Kal yap std napactrnua yuyng xal 5 Ent 
t ide tdi 5wp4to; xal ia npoaipeary ® 7wv T6Trwv 
val &' Epne:iplav paiag '* zal Gkkag anzipoug 
Tnpogace; oxy abt; torr ypdvog xa)" by mrporuntet 
Td T1xI6pevov Payeviwy Twy Dutvwy, f Extds Ghfe 
yov * yivetat, if els thy yhv xataygtperat, a' 
Dos EN wy . OY may ph Cvvapevnt p- 
outvw; xal axpibang grabphoaatat 7*1* of Xalbaltct 
texnreouuvra. Toy Gedviwy '* thy The Anode 
Gpav bpiCerv. Ort ptv ov tnayytovrat Ent tots 


Th; dre. ypdvor; of XadGalor thy wbpoaxenov C 


YrvOaoxety, wx faact '* 88, tx tobrwy- ovpuoavds * 
dri & 0982 vd ©000%6rov anhaves avroly dert, nap- 
cott Enthoyi;eodat. 'Oray yap Myworv Grt N- 
cd peu tf, wirvoucn Apa Th anott;er e Ciaxy on- 
palve. Top and ® th; Gxpwpelag aotepooxontobvit 
Xa)dalty, xaxelvog els obpavdy Enobltnwy napacn- 
palverar *! d &viazov Ip. 39, 40] C ˖, mh ty 
npwOrov Emibeitwpey © abrols Ort The Gmotifews 
doplotou tuyyavouong, xabws E/ h npdrepev nap- 
eorhoapey, od To Hop tavtny biacnualvey e- 
. ELx' Eot xa xatalnntthv ** hndpyery thy 
ande, A obrrye p e axpibn xpdvov onuerob- 
odar ** traum Cuvarcy zor: dy rap Tod Claxoy 
$67o0v tv mhelovi “ ypovey xat tv ouyvi ®* mphg 


4, Propter hane rationem fieri non potest, ut ex 
conceptione constitugiur horoscopus. Sed ne ex 
enixione quidem. Primum enim arduum est affir- 
mare quando jure dicatur enixio adesse. Anne 
quando ccpit provolvi in ſrigidum aerem id quod 
paritur, an quando paululum emineat, an quando in 
terram delapsum sit? Neque in 8ingulis his casibus 
potest ſleri ut ipsum momentum enixionis compre- 
hendatur aut tempus deſiniatur. Etenim per præ- 
sentiam animi et opportunitatem corporis et ele- 
elionem locorum et scientiam obstetricis aliasque 
causas innumerabiles non idem est lempus, quo 
provolvitur partus ruptis membranis, aut paululum 
prominet, aut in terram deſertur, sed in aliis aliter, 
Quod rursus tempus cum non possint definite et 
accurate staluere Chaldzi, excident facultate 
enixionis lempus, ut oportebat, delinjendi. Profi.eri 
quidem igitur in ipsis enixionis momentis Chaldæos 
horoscopum sese cognoscere, non nosse autem Cx 
his apertum est, esse aulem nec horoscopium qui- 
dem jis certum, in promptu est rationem subdu- 
cere. Quando enim dicunt eum, qui assideat par- 
turienti, cum ipsa enixione disco signiſicare Chal- 
do ex edito loco stellas contemplanti; buncque in 
celum intuentem 58-59 notare oriens signum : 
primum demonstremus illis, cum enjxio non defiuila 
sit, ut paulo superius exposuimus, hanc ne disco 
quidem significare facile esse. Porro vel esto com- 
prehendi posse enix ionem, at cerie fieri nequit, ut 
ad accuratum tempus significetur ; disei enim souus 
longiore demum tempere ad sensum dividi eum 
possit, evgnit ut ægre moveatur ad cacumen, Do- 
cumentum autem est id, quod in iis qui in longin 


alodnoy buvapevov pepitcodai X,, * guvtbn D quo ligna cædunt observatur. Nam post $ajis diy- 


VARLE LECTIONES, 


of ph obx Sextus. * Rectiora hæe exstant apud Sextum sie: 


Kat uh Ganep var th 


zd ptpr rv OοNʒ tos tv tails Tov uepov Evepyelats Braytpwunty u af yuvalzec, 05- 
dg elxbs avrag xa watz thy The phtpas tvipyerav Briagtperv, th; — EU nt ef hes 


gag, Tas Ot Ppattov. * Gnov Gre 


xuus. “ abrat avrais C; abrat abralg M: tavrals Sextus. 


„ r &buvatwy Sextus; aGuvatoy M, „ Th nds guvioyntar Sextus. 1 guorhows:y Sextus ante Bekke- 


rum. “ ' obs AA 88 C: xa hv o99t Sext, V 


64 p. 348. » f &wmntfzws and gs g Sextus. 


* Thy $uxpby atpa v anorixrouevoy Sextus; thy ge C, M. „ 2\fyoy Sexins; S C. ** xartsvey0h 
Sextus; tvex0h C, M. © 008 k Exdott obity Exaaty C: elra obig tg" txdoroy Sextus, © anortiiwg 
Sextus : Arster C, M. © al nm; Stäben Sextus. “ uata; Sextus : Au C. ') exfyoy Sextus : 
Gov, ante quod vocabulum due littere evanuerunt, C. r' wv, * &y Sextus; n Aw wv C: x' 
A, G& M. 78 rah jtoeo0ar C. * Sevo C. “ Ares Sextus : &nobeitius C, M. 0 gvx 


laat Sextus: ob lord Co 19 Au 


are thy νν˙ν Sextus. © Ent re Sextus, . Tapacnuai. 


verdi Enionpetovtar Sextus. ® NS ss n C: tnibeifouecy M; örozelkzonev Sextus. ** ebxoloy Sekt 
eVaoyov C. ** Kal xaralnnthy Serius, xatalysrhv C, M. 05 Ye Sextus. __ S — 


tus, * &y Melon Sextus; 761% C, M. ” ty ovyv@ Sextus, 70 Tvxv@ C, ovyve » 


% za} *1V8690at C. 
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lurnum lempus quam securis demissa est exauditur A kl thy &xpwpeiav. Texptpiov g [td e tn tov 


$0nus jcivs, quippe qui longiore intervallo penetret 
ad eum qui audit, Hane ob rem igitur hou licet ac- 
curate Chaldzis tempus exorientis signj et quod 
revera pro boroscopo habeatur assequi. Tametsi 


non solum majus temporis intervallum intercedit . 


post partum, dum is, qui assidet parturienti, ſerit 
disco, deinde, postquam ſeriit, audit qui sede in 
cacumine : sed etiam dum circumspectat et cernit 
in quo signorum sit luna et reliquarum stellarum 
in quonam signo sit quæque, necessario consequitur 
ut diversa exsistat stellarum dispositio, cum poli 
motus jneffabili celeritate ſeratur antequam cu- 
riose observando accommodaveril ejus qui nascitur 
momento ea que in cœlo spectantur. 


m6þþw Feviporopouvruy Vewpobpevoy * merit yap*! 
lxavhv Gpav To xartevexdhvar thy Gex uV - 
axoverat , gwvh The Wurde, Og Uv by s Ap 
mov. ghavoura Emi thy &xovovra, Kai 5:4 cob 
o 90x Eomry G&xpibug tulg Xalbalng thy yp6- 
vov Tod avicyovrog Foto wat xat' alfOciay * 
Wp0Tx0nroUvVTOG Mapbevey, Kat phv ob nN p- 
ver ** melwv CeOtoy e ypovog perk thy andtefty 
Toy ape dt do th witvougy xpoucavtog To C- 
ox, era perk Td xpodont Exoboavieg Tob Ent thy 
@xpwpetav, [Aa e xat neproxonouvtog xat BYE - 
novTo; tv tive Tv CuwSfuy torty , C Kl tov 
Xotnwv &ottpwy ty vi Exactog, Ve, avayxatoy®® 
&dowbrepoy yeveoldar th Tept tobg Goripas Gid- 


dana, The Tov nov xivhorws Axt; | thyer pepoptvng *, pb. rnpnci e apa thy tov 


yevvnbtvro; wpav xat' ob pavdy Phenoptvyy, 


5. In bunc modum absurda ostendetur Chaldzo- 8 B. Obrwe aovorato; berxOforrar ij ark Xalbalou; 


rum ars. Sin vero dixerit quispiam ex interroga- 
tionibus ejus qui sciscitetur ex Chaldzo posse 
perspici genituram, maniſestum est ne hae quidem 
ratione as8equi illum posse accuratum tempus. Ei- 
enim si celebrata est tanta illorum dexteritas In 
arte sua, ei ne ipsi quidem assequuntur accuratum 
tempus, sicuti demonstravimus, qui taudem qui ru- 
dis est illius artis comprebendit enixiouis tempus 
accurate, unde edoctus Chaldæus boroscopum recie 
constituat? Verum ne ex contemplatione quidem 
horizontis ubique apparebit exoriens eadem stella, 
sed est ubi 60681 pro boroscopo habebitur decli- 
natio, ab altera parte erit ubi successio, prouti loca 
in conspectum cadunt vel editiora, vel depressiora : 
quapropter etiam ab hac parte non accuralam esse 
apparebit predictionem, cum multi per universum 
orbem terrarum eadem hora naseantur, alius autem 
aliter stellas observet. Vana autem etiam est que 
per clepsydras celebratur comprehens io. Non enim 
pariter amphora fluet, cum erit plena quam cum 
erit seminanis, dum ipse polus ex illorum doctrina 
uno impetu pari eeleritate ſertur. Sin tergiversali 
dicent non se accuratum lempus sumere, sed prouti 
accidit in aliqua latitudine, ferme ab ipsis coar- 
guentur apotelesmatis. Nam eodem tempore qu! 
editi sunt non eamdem degerunt vitam, sed alii 
exempli gratia reges ſacti sunt, alii in vinculis con- 
senuerunt. Nemo certe Alexandro Macedoni exstiüit 


cv. EL 3 £5 tnepwrhaguy peoxc rig oxonetobat 
Tod ruvBavortvoy thy te u A nep! * ob l pt, 
p78 ard robrov dv Tp6rov Covacbat Epixvetobar 
ki rd &xpi6t;. El yap tooatty dig Empilera tord- 
pyrat xu abrov; wept thy t xat E avtot 
torxvouvrat zal vw» xp, xabog Enibeifauer, 
wg & IBurng xarehinge The anottfewg Thy x povov 
@xpi6a;, va raph toitrov paluy 6 Xadbalog othon 
Thy G@pooxdnov akndag; An' obi xarth thy T 
bpltovrog biav nevin 6 abrds pavhorrar [p. 40-42] 
vl &othp, A' Enov pity Gpooxdmo; voprobh- 
ocrat Th andxii ua, Gnov Tt wpoaxtnogG i Enavayopa 
raph thy Tov T6nwy Emgdveray bytwv N tant vort- 
pr Lnhortpwy, Gore xal xatt touto Th ptpo; 
ox @xpibhs gavhorrat i npoaypeucts, nolnabv 
xaT& n&via thy x4Tpov Th abr} Gpg yevvwntvuy, 
Ae ee rd Ap bewpouvicg. Matala Et xa\ h 
3:4 ch 6 [8pt] &v voptLoptmn xardinhtg. Ob yap 
6polw; [6] &pgopebg* . dels gb mh, pwows 
bg @nbxevog, a to nov Raft, txelvwy Loyov 
&vt 6pphpart loorayw; pepoptvou. El & avactpt- 
yavres * Myorev ph Thy Gxpibh xpdvov MapCavey?, 
au Og Ervyey ty nate, oe d abtrwy He- 
ot Twy Gnoreheoparuwy, Of yap ty to abt 
xpove yevvnfevies ob Thy abtdy HL,? Blov, an' ol 
pty, ro ydprv, Ebacicuogav, of Bt tv R,, xat- 
exhpacav. OG TO 'Abkegavipy T6 Maxebivi 
yEyovey [avg no) ov xati thy olxouptvny bucks 


compar, quanquam multi per orbem terrarum una p &TzorexOtvrwv avto, od ele N4rwy t pihoobpy. 


cam illo erant nati, nemo Platoni philosopho ; ut 


Note rd KANN, yevicrwy ypdvoy 6 Xabbailcs 


VARIZA LECTIONES. 


% + add. M. ex Sexto. e Sextus, & C. 


os t Sextus, paverrar C. 


ity C. * pepoptvng Sextus, 


otros pg TA xa obpavy Baendbueva g 70 p. 349. 


AV tv Sextus, &veu C. 
" Te dely Sextus. 
tort oxkhvy C, M. „ pve Sextus, patverar C, M. * avayxatoy om. Sextus. 
p5$peva C. Sextus apertius : 


” Kat @xpiberay Sextus. 
” torlv < cchvn Sextus, 

. * aktxrw Sertus, ann 
Nptv cuenuxòc nrapanidcactat th co yevvn-” 


»” 2Xa& Sextus, om. C. 


* h rep) C. He gravius corrupta cam fere senten- 


tiam videntur habuisse, quam in versione expressimus. CI. Sext. f 87. tod om. pr. C. * Rectius Sex- 


tus { 77, p. 330: O appopebs 2 waoautws Put oetat nhfpng xabeotwg, νẽcjn g Bt 
. * 


* avactptavrc; Sextus $ 88, p. 35 
do Sextus. ** Apertius Sextus { 89 : 
ut, od dena Tay fig AE: Err & x. 1. J. 


2, &taot 
Qore £ Thy ty 


xevog. nh. 
reg C. au6avecdai Sands, 10 cöb' ele C, 


rei die yevEatug xpovoy 6 Xabbalog ü Ne- 
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axpibw; ob buvhaerar Are, ol [6] xath Tdv abrdy'® A cum minus accuratum natalium tempus sumet Chal- 


xpovov yevvnflelG ebruyhort. Nokkok youv xatt thy 
abrdy xodvayv ** yevunftvreg © tbuatiynoav , Gore 
har xa ij xa cd btabtpara buowrns. Ataybpws 
oby Nr mokurpbrus thy pataidnovav oxttv Tov 
Xaibaiwv buntytavres ot toiro Kapραœũu“̃ i Ee, 
Us el; &nopov ywphooverv al npopphortg ab vg. 


Ei yap rd &v Th Gxib; rob 1* Tofdrov yevvnftvia, 


che of pabyparixot Mfyouary,. aviyzn apaytorabat, 


TW; al tooadrar toy Bap6dpwy wupidbe; tywvig6- 
pevai ** tph; vos EAN & Mapatov i Zaka- 
pive e by EY xateapdynoav; Ob yap &h ye kl 
racy ** 6 abtd;s * Hy opoaxdnrog. Kat ndy el *? 
Tdv zv Tf x&\ty 20d Y3poytov yeuvnfitvra vavayh- 
oety , ww of ** and Tpolag d&vayipever toy 


dzus, accurate nequeat dicere, num qui eodem 
tempore natus est prospers usurus sit fortuna. 
Multi certe per idem tempus nati adversa fortuna 
sunt conſlietati, unde apparet vanam esse etiam 
similitudinem secundum disposituras. Confulata 
igitur diversis rationibus multisque modis inani se- 
dulitate Chaldzorum ne hoe quidem præiermiiie- 
mus, prædietiones eorum inexplicabiles difficultaies 
habere. Si enim, ut mathematici dicunt, eum, qui 
est sub cuspide Sagittarii natus, oportebit jugu- 
lari, quomodo tandem tot barbarorum myriades, quæ 
certaverunt cum Grecis ad Marathonem vel ad Sa- 
laminem, simul jugulati sunt? Non enim profecto 
omnibus idem horoscopus illuxit. Et rursus si eum, 


"EMfvuov tept T& xo the Evbolag cure B qui sub situla Aquarii natus est, nauſragio uti opor- 


mlodnoav ; 'Anidavov yap navrag hang xpdvy 
Gaptpovrag &hfkuv ty Th xdlty ** Tod TIN 
yeyevvnodat. Ob yap Lori Meyery ri &' Eva wol- 
Maxis, [p. 43-44] © etnaptat xatrd niayo; plaph- 
vat, tavreg ol &v th vil auvatotodvrat 7, Aarti yap 
% Tourov elpapptvn tis ndviuy vid, a' obyt 
dick rdv ie Eva, & elpaprat Ent Tie televriy, xdyreg 
REpLIVIOVTAL ; 


6. Au“ kel xal eg The Tov Guifoy Evepyelag 
Aro To0c0uvtat, olg waa xpocoporoiotat th, AN- 
TixI6peva, o toiroy napatelitouey, ofov thy tv 
Azovit yevvn0ivra &vipzioy Eceoliate 6 & tv llap- 
deve dent, Xevxdypws *, Enna, aldhuwv, 
Tavra && val c rovroug Gunn yelwrdg tort AU 
Gia val o ne. "Eon yap xa abrobg n- 
deva Aldiora tv Habt vο rev el & of, 80 
act [clvai] cb towodrov Mevnhv, terav6tpryn xat 
7& Etepa. Ola Sk pakkov robs &pyatous [74] * - 
hara toy xetutvwy COuy Ent xte Arp 
Tpootebeixtvar olxertorws xdpty, oy oH pd 
poche * of yap Exouory Buotov Acces of Ard d- 
ripec $:carOtE; Gn 4hiwy ; f bpdxoviog x8parf 
ol, ©; pyotv 6 A,, ndvre “; 


A. Llà 850" xpordpois, 8560 d' Bbuuaciyr, ele & 
. | | vxtrepoer 
Eoxarihy dE rbruog Bewolo xelopo. 

7. Obzws ®* xa rabra ox AFA togobrov ndvoy 
belxvurat tolg cd ppovely nponpnutvo; xat ph D 
&xovcr th tov Xalbaluwy tuo, of xa Ba- 
otlel; tEagpavitount bethiav xataprizovreg xat ibiw- 
Tag rapabappovouct peydha tohutv. Et & anotbyes 


tebit, quomodo Græcorum ii, qui Troja redierunt. 
circa cava Eubee una in mare demersi sunt? lm- 
probabjle enim est omnes magno spatio temporis a 
se distantes sub situla Aquarii natos esse. Non enim 
licet dicere propler unum GY-GZ Spe, cui ſatale 
est in mare demergi, omnes, qui eadem navi ve- 
huntur, una demergum jri. Cur enim bujus ſatum 
reliquorum omnium fata vineit, et non propier 
unum, cui falale est in lerra mori, reliqui omnes 
conservantur! 1 

6. Sed quoniam et de signorum poles tate sermo- 
nem instituunt, quibus siunt assimilari que na- 
gcuntur, ne hune quidem omillemus, yeluti, qui sub 
Leone natus erit ſortem fore; qui autem sub Vir- 
gine promissis capillis, candida facie, carens libe- 
ris, Yerecundas. Hec autem horumque similia risu 
potius digna et non studio. Fieri enim ex istorum 
ratione pequit, ut aliquis Zthiops sub Virgine 
nascatur; sin contra, dabit talem esse candidum, 
promissis capillis et reliqua. Opinor autem potius 
antiquos nomina recepiorum animalium pro cogno- 
minibus posuisse stellis ſamiliaritatis gratia, non 
similiter comparalz nature. Quid enim haben 
commune cum ursa septem stelle distantes inter ' 


se, aut cum draconis capite quinque quas dicit 


Aratus $tellz ? 
Tempora bina lenent, oculos duo, subius ei unum 


Immanis monstri maxzille extrema capessil. 

T. Ita hæe quoque non digna tanto labore mon- 
strantur jis, qui recte sentire gestiunt et non ani- 
mum appellunt ad Chaldeorum gloriationes, qui et 
reges de medio tollunt ignaviam concinnanles, et 
homines privatos excilant ad magna ſacinora. Sin 
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quis ipse in errorem lapsus a vers aherraverit, tan- A avrdc rar; neptrapetg, ob doi yiverat bibdoxales 


tum abest, ut exemplo suo reliquos doceat, ut ipsa 
repulsa hos fallere studentes in infinitum mentes 
eorum perlurbent dicendo, non aliter earumdem 
Stellarum conſigurationem ad idem pervenire posse 
quam per reversionem magni anni, per septem 
millia annorum et septingentos et septuaginta se- 
piem. Quomodo igitur poterit humana observatio 
congruere cum tot sæculls in una genitura ? idque 
non semet, sed s#pe... Pluribus confutari Chal- 
dæorum artem oportuit, quanquam ob 64-65 alias 
res meminimus ejus, non proprie ob ipsam. Sed 
pos iquam propos itum fuit nihil ex placitis ethnico- 
rum ommiere propter multisonam hæresium versu- 
tiam, videamus quid dicant etiam ii, qui de magni- 


6 Babel, ods ppevanativ Souldueve volg anotedy- 
pay els E&ntpoy thy vouy avrov cuvwbodvry; ** 
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ral kN. Ho; ov v, avigwnlvy xapathpnor; 
Tot; To00utoOG alber ouvipapety Ent wills yevEctys ; 
xa\ rabra oby Gnat aka moat; ** ofpar, nap” 
tu therbvary ju thy Xabbatxhy ſp. 44. 45.] 
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Twv, oft lies 61 arty **. ANN" End nponph- 
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tudinihus periclitati sunt dicere, qui perspecto B She tf Mfyovaor xat of ep peyelov terolunxd- 


plurimorum vano labore, cum alius aliter mentitus 
et celebritatem nactus esset, majus quid conati 
sunt eloqui, quo ab iis, qui parva mendacia maghi- 
flcis laudibus extulissent, majoribus efferrentur. Hi 
orbes et mensuras triangulosque et quadrangulos 
duplaque et tripla ponunt. Multus autem de hac re 
$ermo est, sed ut ad propositum nostrum non sit 
necessarius. 

8. Sulficere igitur arbitror exponere quz ipsi 
porienta loquuntur. Quamobrem usus epitomis 
eorum que ipsi docent ad ea quz reliqua sunt me 
convertam. Docent autem hc : Principatum dedit 
opiſex mundi ejusdem ipsius similisque conversioni; 


tec, ol xatiddvreg thy Twy Thetovey patationoviay, 
ö Eakwg Biayeuoaptvoy al ebBoxiphoavrog, 
nes tt: tr6pnoav elnely, Gnwg Und Tov T& pixpe 
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ov. Obrot xe, xat ptrpa tplywyh Te Nl re- 
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nb; Ot 6 nept Tourou Gf, M' ob pe th p- 
xe ie vo avayxalo;. 

8. '"Ixavdy ovv A n Efermety c On" abt 
T<patokoyoupeva. Ald tolg Emmbporg ypnodapeves; 
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eam namque solam indivisam reliquit, interiorem C 45y:orov etage, thy k tvidg oyton; tba“ rd 


vero cum sexies divisisset, seplemque orbes in- 
quales dopli et tripli intervallis effecisset, singula, 
eum tria sint uttiusque, contrariis inter se cursibus 
orbes peragere jassit : et ex septem interioribus 
tres quidem pari celeritate, quatuor vero et ad se 
et ad reliquos tres celeritate quidem impari, justa 
lamen ratione converti. Principatum igitur datum 
esse ejusdem ipsius conversioni ait, non solum quo- 
niam continet alterius conversionem, hoc est slellas 
erraticas, sed quia etiam tantum habet principa- 
lum, hoe est lantam vim, ut vel quæ in adversam 
pariem, hoc est erralicze, ab occasu ad orientem 
verinntur ipeas propria potentia pariter etiam ab 
ortu ad occasum secum una circumagat. Unam au- 


tem eam et indivisam relictam esse alt hane con- D 


versionem, primum quidem quia omnlum fixarum 
slellarum pari temporis intervallo ſtunt conversio- 
nes et non discretæ secundum amplius vel brevius 
tempus, deinde quia omnes habent camdem appa- 
rentiam, que est extime conversionis, erratice 
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el in dislantias a terra inæquales divise sunt. Alte- 
rius autem converslonem ait sexfariam in sepiem 
orbes dissectam esse: GG-G7 probabiliter ; quot- 
quot enim sunt cujusque sectiones, monade plura 
quam seetiones fiunt seginina, veluti quando una 
seetione dividetur, duo erunt segmina, quando dua- 
bus, tria segmina : sic igilur ubi et sexies quid se- 
cabitur, seplem erunt segmina. Dislantias autem 
eorum secundum dupla cl tripla per vices ordinatas 
esse ail, cum utræque sint tires, id quod etiam de 
compositione anime in sepiem numeris ſundata 
demonstravit. Tres enim sunt in iis dupla a mo- 
nade: 2, 4, 8, ires aulem {tripla : 3, 9, 27]... [Dia- 
meter terre] 80,108 stadiorum, perimeter autem 


B terrz 250,543 stadiorum. Ei distantiam vero a su- 


perlicie terre ad lunarem orbem Samius Aristar- 
thus quidem notat sladiorum..... Apollouius autem 
5000000; Archimedes autem 5544150, e lunari au- 
tem ad solarem orbem stadiorum 50262065, ab eo 
autem ad Veueris orbem stadiorum 20272065, 3b 


eo autem ad Mercurii orbem 50817165, ab hoc 


autem ad Martis orbem stadiorum 40541108, ab 
hoc autem ad Jovis orbem stadiorum 20275065, 
ab hoc autem ad Saturnj orbem stadiorum 
40572065, ab hoc autem ad Zodiacum et extimam 
peripheriam stadiorum 20082005. 
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rarum proſunditatesque ab Archimede reddun- 
tur. Zodiaci autem perimetrum sumit stadiorum 
447310000, ut consequatur lineam ex centro terre 
reclam usque ad exltimam apparentiam sexlam esse 
partem ejus numeri quem diximns, eam autem li- 
neam, que est a superſicie terre in qua versamur 
usque ad Lodiacum , $sexiam partem ejus quem. 
modo diximus esse numeri GY - GY demptis qua- 
iuor myriadibus stadiorum, quod efficitur ex centro- 
terre usque ad superſiciem ejus. A Saturni autem 
orbe ad terram ait distantiam esse Stadiorum 
222692711; a Jovis autem orbe ad terram 202770646 3 
a Martis autem orbe ad terram 138418581; a sole 


ad terram 121604454; a Mercurio autem ad terram 
D 32688259; a venere autem ad terram 50815160. 
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tias igitur et proſunditates sph#rarum in hune mo- 
dum Archimedes redit, aliter autem de iis Hippar- 
chus dixit et aliter Apollonius mathematicus. Nobis 
autem sufficit Platonieam doctrinam secutis dupla 
et tripla erraticarum a se invicem distantias sta- 
were. Conservatur enim ita doctrina , ex qua ex 
concentu conditum sit universum, ex rationibus con 
cinentibus secundum has distantias. Nuineri autem 
ab Archimede expositi et a reliquis de distantiis 
proditz observationes si non in concinentibus essent 
rationibus , hoc est a Platone statntis duplis et tri- 
plis, extra concentus autem repertæ, non conser- 
varent illam doctrinam, ex qua universum ex con- 
centu conditum sit. Non enim neque credibile neque 
possibile, esse eorum distantias et irrationales et 
earere concentu congruisque rationibus , excepta 
fortasse luna sola propter defectus et umbram ter- 
rie, de cujus solius et fidem quispiam habeat Archi- 
medi distantia , hoe est lune a terra. Hane igitur 
secutis in ſacili erit &ecundum illud Platonicum ip- 
sum ex duplo et triplo, sicut statuit Plato, et reli- 
quas distantias numero complecti. Si quidem se- 
cundum Archimedem a superſicie terre luna distat 
stadiorum 5544130, facile est hos numeros augen- 
| temduplo et triplo et reliquorum reperire distantias, 
lanquam una parte Sumpla eorum aumero stadio- 
rum, quot luna distat a terra. Reliquos autem 
numeros ab Archimede de distantia erralicarum 


. ORIGENIS 
10. De luna autem dictum est superius. Distan- A 
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Stellarum positos non in congruis rationibus facile C st api no ode i cehhwn he e [| @ptoryxey. 


est intellectu, ubi perspexeris, quomodo inter se 
reſerantur et quibus nitantur in rationibus. Illud 
autem fieri nequit, ut non sint in 70-71 congruentia 
ei concentu hz, quæ sunt in congruentia consistentis 
mundi paries. Igitur cum primus numerus, quem distat 
sol a luna, qui sit 5544130, secundus numerus, quem 
distat sol a luna, qui sit 50272065, majore conslal 
ratione quam nonupla. Ad hune autem superior nu- 
merus, qui sit 20272065, ratione continetur [minore 
quam dimidia. Ad hunc antem superior numerus, 
qui sii 50817165, ratione continetur ] majore quam 
dupla. Ad hunc autem superior numerus, qui sit 
40341108, ratione continebitur minore quam super- 
quarta. Ad hunc autem superior numerus qui sit 
20275065, ratione continetur majore quam dimidia. 
Ad hune autem supremus numerus, qui sit 40372063, 
ratione continetur minore quam dupla. 
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11. Hæ igitur rationes et major quam nonupla et 
minor quam dimidia et major quam dupla et minor 
quam superquaria ei major quam dimidia et minor 
quam dupla extra omnes sunt concentus, ex quibus 
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ma. Universus autem mundus ejusque partes per 
omnia pariter congruenter et concinenter conditus 
est. Cougruenies autem ei concinentes rationes con- 
servantur, sicuti prediximus , duplis et triplis di- 
slantiis. Ergo si idem adjunximus Archimedi in 
sola prima dislanlia, quæ est a luna ad terram, fa- 
eile est et reliquas secundum duplum et triplum 
augentem reperire. Esto igitur secundum Archi- 
medem distantia a terra ad lunam stadiorum 5544130, 
erit igitur hujus duplus numerus $ladiorum , que 
distat sol a luna, 14088260, a terra autem distat 
sol stadiorum 16632390 ; et Venus vero diglat a 
sole quidem- stadiorum 16632590, a terra autem 
33264780 stadia, Mercurius autem a Venere quidem 
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stadia; Mars autem a Mercurio distai stadiorum 
49897170, a terra autem 105338470 stadia; Jupiter 
autem a Marte quidem distat 44353040 72 73 
Slacia, a terra autem 149691510 stadia; Saturnus 
a Jove quidem distat stadiorum 149691510, a terra 


autem 299383020 stadia. 
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12. Quis non admirabitur tantam solertiam tanto 
eum labore peractam ? Non inutilis autem mihi hicee 
Ptolemzus - videtur harum rerum- scrutator, nisi 
quod hoc lamen dulet, quod nuper admodum natus 
usui esse non potuit gigantum filiis , qui harum 
mensurarum ignari , prope abesse rati allitudinem 
cli, turrem incassum periclitati sunt struere. 
quibus si illo tempore præsens mensuras expoguis- 
set, non illi incassum periclitati forent. Sin vero 
quispiam se huic ſidem non habere profitebitur, 
ipse mensus ſidem habere diseat; bac quidem aper- 
tiorem demonstrationem non habet incredulis. 0 
ſrustra laborantem animi guſflationem et infidaw 
ſidem, ut quovis pacto Piolemæus sapiens existime- 
tur apud eos, qui parem sapientiam proſessi sunt. 

13. Hee sua quisque ratione Secnii lanquam ma- 
gua arbitrati et studio digna hæreses immenses et 
inſinitas condiderunt. Ex quibus unus Colarbasus, 
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deorum conalur, et alii similiter, quos ostendemus, 
quando commenta eorum recensere ordiemur, qui 
Pythagoreum computum tanquam eflicacem sequun- 
tur ei stabilem philosophiam per numeros et ele- 
menta comminiscunſur hariolati vana. Quorum amen 
raliones suffurati quidam in errores agunt imperi- 
tos, cum se prognoslicos appellant, qui quidem, cum 
multa valicinantur, unum quoddam assequuntur, et 
in multis quæ non contigerunt haud erubescunt, in 
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pientem sapientiam prætermitiam, sed, postquam 
exposuero, eos qui ex his religionem deorum con- 
stituere conantur coarguam infirme radicis et ſrau- 
dum plenæ esse discipulos. 

14. Igitur illi qui per calculos et numeros elemen- 
taque et nomina vaticinari opinantur ab hoe prin- 
cipio proſecil artem suam condunt, cum dicunt esse 
ſundum singuli cujusque numeri in chiliadibus qui- 
dem tot monades, quod sint chiliades, veluti 74 
75 sex millium fundus est senarjus numerus, septem 
millium septenarius, octo millium monades octo, et 
in reliquis pariter , eadem ratione et in hecatonta- 
dibus, quot sint hecatontades, tot monades est ſun- 
dus earum, veluti septingentorum septem sunt he- 
catontades, fundus earum seplem monades, sexcen- 
torum sex hecatontades, fandus earum sex monades. 
Idem valet ei in decadibus, numeri oclogenarii mo- 
nodes octo, sexsgenarii monades sex, quadragenarii 
monades quatuor, denarii monas nna. In monadibus 
autem pro fundo sunt ipse monades , veluti nove- 
narii numeri novem, octonarii octo, septenarii se- 
p'em. Sie igitur etiam in litteraram elementis tenen- 
dum est. Unaquzque enim littera numero alicui 
respondet, veluti litera v' quinquaginta monadum 
est; quinquaginta autem monadum fundus est qui- 
narius, et liiteræ v fundus est quinarius. Age vero, 
ex aliquo nomine ſundos ejus sumamus : veluti 
nominis, quod est *Ayaptavouv, est litieræ a monas 
una, F autem monades tres, alterius a“ monas una, 
u monades quatuor, e“ monades quinque, þ' monades 
quatuor, / monades quinque, w' monades octo, v 
monades quinque, quz in unum $subducta erunt : 
1, 3, 1, 4, 8, 4, 5, 8, 5; hc conflala efficiont mo- 
nades 36. Rursus horum ſundos sumunt et lunt nu- 
meri tricenarii tres, senarii autem ipse senarius, 
conflata igitur tres et sex efliciunt novem, novenarii 
autem fundus novenarius. Acquievit igitur Aga- 
memnonis nomen in fundo qui novem est. Licebit 
idem etiam in alio nomine tentare , quod est Ex- 
Twp. Id nomen habet litteras: 6“ et * et 7 et ei P. 
Harum ſundi: 5, 2, 3, 8, 1, qua conflata eſficiuut 
monades 19. Rursus denarii numeri ſundus monas 
est, novenarii novenarius, quz conflata efficiunt de- 
cem, denarii numeri 4 ſundus monas. Computatum 
igiiur nomen Hectoris effecit ſundum monadem. 
Promptius autem est in hune modum rem aggredi. 
Fundos ex elementis repertos, uti nunc nominis 
Hectoris reperimus monades 19, in novem seca et 
quod relinquitur pro ſundis habeto, Veluti cum 19 
divido in novem, relinquitur unum, novies enim duo 
efficiunt 18 et relinquitur 1; si enim subduxero 
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ſundus sit 1. Rursus nominis quod est Harpoxiog undi 
sunt numeri hi: 8, 1, 3, 1, 7, 2, 3, 7, 2; eonſlati 
efficiunt monades 34. Horum quod relinquitur mo- 
nades 7, tricenarii numeri ternarins et quaternarii 
ipse quaternarius. Fundus igitur Patroeli nominis 
monades 7. Qui igitur secundam novenariam nor- 
mam computant, nonam partem sumunt ejus na- 
meri, qui ex ſundis collectus est, et id quod reli- 
ctum est pro multitudine ſundorum numerant, qui 
autem secundum Septenariam norman, septimam 


partem: veluti reperta est in nomine Patrocli ſun- 


derum summa 34, que divisa in septimas partes 
eſſicit quatuor, quo efficiantur 28; restant monades 
sex: ait fundum Patrocli nominis esse senarium 
numerum seeundum sepienariam normam. Si autem 
erit 43, $epties sumpium dicit 42, septies enim sex 
eſſieii 42 et restat unum, Monas igitur exsistit ſundus 
nemeri 43 secundum geptenariam normam. Observan- 
dum autem est, cum sumplus numerus divisus nihil 
reliqui faciet, veluti cum ex quopiam numero compo- 
nens fundos invenero, ut exemplo utar, monades 36. 
Numerus autem 36 divisus in novem accurate eflicit 
quatuor enneades, novies enim quatuor eflicit 36 
nee quidquam reliqui fit. Apertum igitur est ipsum 
ſundum esse 9. Et ubi rursus numerum 45 dividentes 
reperiemus numerum novenarium nihil reliqui ſa- 

cere (etenim novies quinque.efficit 45 nee quidquam 
restat), in talibus dicunt ipsum novenarium nume- 
rum esse ſundum. Ei in septenario pariter; ubi, ut 
exemplum ponamus, numerum 28 in, numerum 
septenarium dividentes nihil reliqui ſacimus (sepiies 
enim quatuor eſſicit 28, nec quidquam relinquitur), 
sepienarium dicunt ſundum. Ille igitur cum compu- 
iat nomina et reperit eamdem litteram bis positam, 
semel eam computat, veluti Il&tpoxiog nomen et 7 
a lileras bis habel et o litteram bis; semel igitur 
a computant, semel o. Secundum hoe igitur ſundi 
erunt: 8, 1, 3, 41, ?, 2, 3, 2, et conflati efficiunt 
monades 27, et erit ſundus nominis secundum no- 
venariam norman ipse novenarins numerus, Secun- 
dum septenarlam 78-79 auiem senarius. Pariter 
Sarpedon computatus eflicit monades secundum no- 
venariam normam binarium numerum pro ſundo, 


D Patroclus autem efficit monades 9, vincit Patroclus. 


Nam cum est alter fundus impar, alter autem par, 
impar vincit, ubi major est. Rursus autem cum est 
octonarius par et quinarius impar, octonarius vin- 
cit, major enim est. Sin vero sunt numeri duo 
veluti uterque impar vel uterque par, inferior vin- 
cit. Qui autem Sarpedon secundum novenariam 
normam efficit monades duas ? Nempe omiltitur © 
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omiltunt w, una litera usi, pari enim poteslate esse 
dicunt utramque, bis autem idem non computauur. 
ut superius dictum est. Rursus Ajax eſſicit monades 
quatuor, Hector autem secundum novenariam nor- 
mam facit monadem unam, et est quateruarius nu- 
merus par, monas autem impar, in tali autem causa 
dizimus majorem vincere, vincit Ajax, Rursus 
Alexander et Menelaus. Alexander proprium habel 
nomen Paris, Paris autem efficit monades secundum 
novenariam norman 4, Menelaus autem secundum 
novenariam monades 9, vincunt autem novem qua- 
tor; dictum enim est, quando alter impar sit, 
alter autem par, majorem vincere, quando autem 
uterque par aut ulerque impar, inſeriorem. Rursus 
Amyeus ei Polydeuces. Amycus quidem facit mo- 
nades duas secundum novenariam normam et Po- 
lydeuces vero seplem : vincit Polydeuces. Ajax et 
Odysseus luctabantur in certamine ſunebri. Ajax 
efſicit secundum novrenariam normam monades 
quatuor, Odysseus octo seenndum novenariam. An 
vero Odyssei nomen epitheton et nou proprium 
est? Vie enim. Quanquam $Secundum numeros 
vincit Ajax, historia autem Odysseum tradit vicisse. 
Achilleus et Hector. Achilleus secundum novena- 
riam normam ſacit quatuor, Hector ugam : viacit 
Achilles. Rursus Achilleus et Asteropæus. Achilleus 
ſacit quatuor, Asteropzus tres: vincit Achilles. 
Rursus Menelaus et Euphorbus. Menelaus habet 
monades vovem, Euphorbus octo : vincit Menelaus. 
Quidam gutem sepienaria norma usi solis vocalibus 
utuntur. alii autem georsum collocant et vocales et 
semivocales et consonantes ei tribus ordinibus 
conStitutis sumunt ſundos 80-81 $eorsum ei vo- 
calium et semivocalium et consonantium et compa- 
rant seorsum unumquodque. Alii autem ne his qui- 
dem consuetis numeris utuntur, sed aliis, veluli, ut 
exemplo utar, 2 litteram negant ſundam babere 
monades octo, sed quinque, et & liveram ſundum 


C 


monades quatuor, et omnes in partes quamvis se 
cundum aliqui concertant, at utroque nomine primam lititeram demunt, quando auiem lertium, duas 
utriusque nominis, et reliquis computatis comparani. 


15. Artbitror autem perspicue declaratam esse et 


Thy Evvsadixdv mots] poydba piav. Kai ett i pv 
rerpag prog, d povis d Wee. EM & twv 
Totobrwy Thy petlyova HAToheY vixtv, vixd 6 Alas. 
auv Alttavipog xat Mevikaog. 'Aktfavipog xv- 
ptov Exe Bvoha aps . Haie 8 noel pordta; 
Kar dy TLvyzabixdy “ Z, Mevihaog 8 xark thy 
tyveabixay pavdba; b, v & al tvvta ta; rd 
pag* elpyrat yap, badrav 6 pity nepigody F. 6 Bt 
&priog, 6 peitwy νLjE, Exav & &ppbrepor Epriot = 
augp6repo neptocot , 6 tdoawv. Ha An xat 
lokubevxng. "Ajpvxce pty mat poudbag 350 xath v 
evveadtxdy, xal NokuSevxn; & Entre vixg Nokudeuxng. 
Ala; xat '08vgczv; dn&aioav bv 76 Entagiy. Alas 
noel xath thy tEvveabuedy povdbag J, 'Obuacebg ö 
ra cd Thy Evveabixdy **: Apa ov i 3h 'OBvandos Ent” 
dero xat ob xvpidy tary ; Evixnas yap. Kark pv to 
api pov vixd Alas, ij & ioropia Out napabi- 
S. 'Axidievg wat "Extwp, 'Ayiicbs ard vd 
zyveadixdy rot t6acapas, "Extwp wiay* vixi 'Ayib- 
Lg. Hay 'Ayxiiebs xat 'Aoreporaieg. 'Ayiacbs 
notet t693apa;, 'Aoreporatog tpeilg . vers 'Axii- 
Mug. Nav Mevehac; cal Ebgopbag. Mevelacs Execs 
povdbag ,, Ebpopbog bxwy* vixE Meviiacg. T. 
vis 6 var dy £630pariddy p6vor; tols pwyhear 3 
zpOvrat, Glo Bt Srgordhovory ig ply rd p- 
vhevra , iq & t& hulpwva, Big & 74 &ywva, val 
Tpei; ra5i1G mohoavreg Laptavouct tobe unt 
ig pty r7ov  gwyntvrov, Biz & tov fpipwvey, 
ldiz & Tov apwvuy, xa! gvyxpivover [p. 55—57] 
T ple Exagtov. Allet & ovdt tobrotg rotg yevopr- 
pivots Gpibpil; xpovrat, A Ang, olov i- 
Y partes Evexa cb & ov 04houes: trvlutva Eytiy HA 
Ga; * , And 8, zal th E ororysov dub AV wovd- 
dag F, xat navrolug crpepluever ob tyits cöpl- 
Ix0v3tv. "Uzay ptvtor bevrepdy tives Eywvitovrat , 
ag" ExatEpoy Twy Gvouatw Td npWwrov gtotyelov 
&patpovary* vt Ot | tpitov, th do bxariputicy, val 
73 ko:na Gnplanvreg avyxpivoucty. 

vertant. nihil sani extundunt. Quanquam ubi se- 


15. Olpar && rst hee txrtebeiabar val thy wv 


arithmelicorum mentem per numeros et nomina vi- p 4p:0pritzwv tnaivaay & aptuay xat bvpdtwy w 


tom discernere inslitwentium. Hos autem inlelligo 
otiantes et in numerando exercitatos nisos esse, ut 
per artem a pueris sibi traditam illustres ſacti vates 
appellarentar : qui susque deque litterarum ele- 
menta metientes in ineptias abiet unt. Quando enim 
non contigit, difficultalem rei pretendentes dicunt * 
Forsitan hoc nomen patrium non ſuerit, sed asci- 
titium, veluti etiam in Ulixis et Ajacis nomine lapsi 
insimulabant. Quis ex hae mirifica philosophia pro- 


dv Staxplva t vourtoviuy. Tourovg N xatravow R- 
W &yovra; xal how yervpvacptvoug v 
dra ths ** napadodeiong avtols ix R j) rexvns - 
kev] ** euboxtuorvras paviet mpocayopetecha: . 
c &ve Ktn T o7oyeia xataperpouvies tlg Lnpov 
tywpncav. ExàV yap anoty wit, Th Enopoy Npobad- 
ve ** Leyouct, whit touro bvopa yevizhv obx E- 
vero ανν tniderove wy R, tou 'Mbuggtug x 
Afavto; txreodvieg tvexibouv. Tis tx tavtng 176 
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Wu "Extwp. :aroy C. Hats add. M. 
caleulo M. Error in calculo M. “ 


pr. C. 0er uncis inctusit M. 


* xatix 7 tyveaBixdy bis = 
ace C. 
"” :poayop: vera: C. 


bs » vd Lyvea6:.x6v * v7 error in 


"1 ia wb ap. C 1 add, M. “ de om. 


ph Vceg C. 
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0avparcth; piocoplac ipoppi; af Ra beinga; A ſectus ei hareviarcha appellari gestiens non cele- 


alpe tape Ra, teh ob bogaodhorra: ; A' inet 
xa) dr6pa rig rhyvn Paburtpa tort nag tetg nav 
obpuig R peprupvyratls, ofg ebyoviar pabr,- 
every of alpstixo Sta 7d ” tai; avrov 66Gar; if 
oba pe 74 UN avrivy Eniftiporpeva, xabug b n- 
Tery0horra: jier' ob god (aby 84 tort heιον 
ieh uwaviiia, palkov && pavia), ov8t revtyv 
ouwwnhoopey. Eloise of toil; &Irpois avaytpouct tas 
popyd; Tvrobvias sag xa the port; Tov hvOpe- 
nwv dnt 7&5 xara &T7E2wv yevtott; avaloyi{ueve. 
Obrw & ** Ltyouary* Ol ty Kt © yevvwpever. tolor 
koovtat x£parff Extuhcer 5, tpryt nuppt ©* dpptor | 

ouveteuyptvats, perwny det, 6gbakpots, au, 
ond dei , who xabeiiiruoptvor; , tnipprvor ©*, 


puxThpoty © hvepyptvors, Tells“ enrol; yevely B bus, mento acuto, ore oblongo. Hi, 


66eT7, or6part Emphxe:. Obrot, prot, pebtfouct - 
oews Toravtnh; © xpovonrixd:, voile, Sc “, op- 
vijuce, npooyapuderg , hovyor, nepicpyot , Boukals 
a- pup , var p. 57. 58] npdeypat. xatyprt- 
outvor, ce ppovhart i lobt xpatobviec, Th naphy 
xeraysactati, e pappatioptvo, re, vide txt, 
tv ndxn tpedtorat , tnibupyrat, naibepanriq vo- 
oouvteg '*, aneotpapptve ind tov wy ofxwov, 
araptoxovie; '' inavia , xathyopor, iv ofvip paviu- 
detg, thoudevnrat, x Eno; '* tt anobdbovres , £5 
gikiav ebyprotor bid thy ayabwauvny '** mheioraxts 
tv 2\orpia yh anobvioxovery. 

16. Ot & &v Taupe cunm Ecovrat wwe * xeparf 
eporrühn, vpn naxeiq, perunp hate, terpa- 


yu , ane xat 6ppyot peydhatg '*, peg, C 


ty 76 Ur pitbeg Jertal, alparoubetg, Shepd- 
pots paxpol;, nayxtorw, wif her, or6pact 
oTpoyyvio, pwbwyt ?, puxthpat arpoyyviots, 
Tele naytsr * trol; brepdve 77 pepeaty Loyuouory, 
epd yeyevnpivo; '* and oxeiwy* of abrot d gy- 
da I aptaxovitg, voouvies, cbpvete, elaebels, 
ölxatet, &yporxet, npoaxapet;; xonaral, ard txwv 
i, tpebroral , vob p tourwy 6 erbpayxo; pixpds 
zort, nhnpooviat TaEya, co poukeulpever, ppovt- 
hot, perdwhol fig taurobg, els äs Barely, 
@yqabdorool, cwparte h ty pipe: ele unrpot, 
aueel; ele pinlav, ogtyyuo: Std dd vob, x4xona- 
bal. 


17. Ev Ai8Bbporg tünog mpoowny xoxxtive, e- 5 


redet o Mav ed“, pteory Foorg, epbalpols H 
aan e tet ptvory, Oe xatw gerate, 
or6part axel, dppyo cuvrederptvarg © ovyxporovar ®® 
navia, Eyovory, Egyata Thovgtor , oxviget, SG 


brabitur? Sed quoniam etiam altera quedam ars 
proſundior est peiies omniscios Greeorum curiogos, 
quorum discipulos sese esse gloriantur haeretici, 
propterea quod illorum opiniones usurpant ad ea, 
que ab ipsis intentantur, uti demonstrabitur paulo 
post (hæe autem est ſrontispica vaticinatio, vel di- 
cam vanitudo): ne hanc quidem silentio pretermit- 
lemus. Sunt qui ad stellas referant figuras for- 
manles peculiares et naturas hominum, cum ratio 
nem reſerunt ad gevituras a stellis aptas. Sic autem 
ajiunt : Qui sub Ariete nati sunt tales erunt: capite 
obs1ipo, capillo ruſo, palpebris conjugatis, ſronte 
tenui, oculis exsiis, vubloquacibus, genis deperi- 
dentibus, nasuti, noribus adapertis, labellis tenui- 
inqui1, tali 
erunt natura: cauli, varii, ignavi, prudenies, com- 
placentes, tranquilli, seduli, clandestinis consiliis, 
cuivis operi apti, 8283 plus prudentia quam 
robore pollentes, presentium rerum irrisures, litte- 
rati, üdi, liigiosi, in pugna irritatores, Mbidinosi, 
puerorum amoribus insanientes, negligentes ſamiliz 
sue, ad omnia morosi, incugatores, in vino vesani, 
omnia pro nihilo babentes, verbo aliquid aljicien- 
tes, ad amicitiam utiles propter bonitatem; ut plu- 
rimum in aliena terra moriuntur. 


16. Qui autem sub Tauro, hae erunt specie: ea- 
pite rotundo, capillo spisso, ſronte lata, quadrata, 
oculis et superciliis magnis, nigris, in albo venz 
exiguz, sanguineæ, palpebris ampſis, crassis, auri- 
enlis magnis, orihus rotundis, naso crass0, naribus 
rotundis, labris crassis ; superioribus artubus va- 
lent, eum a cruribus infirmi sunt. Iidem autem na- 
tura sunt: placentes, intelligentes, habiles, pii. 
justi, duri, officiosi, laboriosi a "duodecim anni, 
rixatores, stupidi. florum stomachus exilis est, im- 
plentur celeriter, multa agitantes, solertes, parei in 
semelipsos, in alios largi, beneſici, corpore tardo. 
Ex parte sunt teiriei, incurioss amicitiz, utiles 
propter mentem, cslamitatibus obnoxii. 


17. Sub Ceminis species : facie coccina, magni- 
tudine non admodum magna, membris parilibus, 
oculis nigris ut vnetis, genis infra detortis, ore 
crass0, superciliis contractis, converrunt omnia, 
habent, summopere divites, sordidi, parci suorum, 
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* gik 0b C, M. C. M. N om. C. ® of Kpic C. n tntuhxy — pix} — 
C. * Cod. 2494, 12 v. e » ® 57h Alosg. bnoodkc; susp. M, d oRG Aae: 13 an : 
aeg? „ tmiprocg C ler in cod. 2494 : 1 onen M. "Xen 1 kxovreg 
Cod. 2494. * Cethol. C. Trot f I Cod. en ee L 198. 
0 mth owt C. 0 ma aoral, voob reg C, 80 22 vra e 3 — e 

ret payovor C. . 6 „ quo probzbile fit Hi 10 m esse 
a7 +; ow, d jo pore. de Ges C. „ one d C. bel ye 4 _ Na- 
nil Astronomic. ly, 1 px C 


C. M. 


xoatovuer C, M. „ Kn C. 
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profſusi in res venereas, modici, musici, mendaces. A Xo: tx Tod Sou, bayriel; “ nphg 14 appottoaxt, 


lidem autem a natura: docti, intelligentes, euriosi, 
suo judicio, libidinosi, parei suorum, proſusi, quieti, 
solertes, asluti, multa agitant, computatores, in- 
cusalores, importuni, non ſelices, a mulieribus ex pe- 
tuntur, mercaiores, ad amicitiam non multum 
uliles. 


84-85 18. Sub Canero species: magnitudine 
non magua, capillo tanquam czruleo, colore sub - 
ruſo, ore angusto, capite rotundo, fronte acula, 
oculis subcæsiis, satis pulchris, membris paululum 
variis. lidem a natura: pravi, astuti, in ſraudibus 
volutati, inexpleti, tenaces, ingralifici, illiberales, 
inutiles, immemores, neque reddunt alienum, neque 
reposcunt suum, ad amicitiam utiles. 


19. Sub Leone species: capite rotundo, capillo 
subruſo, ſronte magna crispa, auriculis crassis, 
cervicosi, ex parte subcalvi, ruſi, oculis csiis, 
magnis maxillis, ore crass0, Superioribus partibus 
crassi, peciore magno, inſerioribus membris te- 
auibus. lidem a natura: sui cousilii, inconcinni, 
placentes sibi ipsis, iracundi, animosi, contemplo- 
res, conlidentes, nihil secreti agitantes, paucorum 
verborum, male ſeriati, insociabiles, in res vene- 
reas efſusi, adulteri, impudici, ad ſidem inſideles, 
rogatores, audaculi, sordidi, rapaces, in aliquo nu- 
mero habendi, in communionem utiles, ad amici- 
tiam inutiles. 

28. Sub Virgine species : aspectu pulchro, oculis 
non magnis, pronis in Venerem, nigris, superciliis 
conductis, bilaribus, nalantibus. Sunt autem tenues 
corpore . . , « « Capillo pulchre composito, ampla 
ſronte, naso prominente. lidem natura: dociles, 
modici, cogitabundi, jocosi, prudentes, tardiloqui, 
multa volvenies secum, ad gratiam exorabiles, stu- 
diose omnia observantes et dociles, qua didicerunt 
lenent, modici, omnia pro nihilo habentes, ama- 
lores puerorum, sociabiles, animo magno, con- 
lempiores, negotiorum non gerentes, doctrine 
avidi, amabiliores in alienis quam in suis, ad ami- 
citiam utiles. 

21. Sub Libra speeies: capillo tenui prominente, 


dre NL, poucrxeot, hEuotaAL * of abr, & plots” 
dedtda pevor, vod, neplepyor ©, Ig enogdcer, 
tn:0v pytiUxo!, peidwhot tx Tov lde, bayrials, Nov 
Not, Ppdviuo., 5dkot, co Boulevovrat, Wnyrioral, 
xaThyopo, axalprpor®®, o evruxel;, and yuvarxav 
opuouviat, Eunpo, elg lav ox tn rob t- 
Atjuot. 

Ip. 58—60] 18. 'Ev Kapxive tinog* peytber 05 
ue AA, Tpiyt OITEp xvavty **, yownatt Lmonvppy, 
har 6Aiyp, xeparts | vfl. perwny det, 
6p0akpcls broyhauxorg, bxavig xalols, pteory do- 
Toto ®* * of abrot. guozws * xaxot, Sto, Bou- 
hal &r1 prioptver, &nhnotor, peidwiot, ayapiotor, 
averevOepo., avwptcls, &pvhucves, od anodibda- 
ory ** A οj˖e obre Gnattouory rov, il, qua 
WEE or. | 

19. EY Atovti Turco; * xepanf orpoyybly , dh 
dronvppy , perwngy peydy prot, wii at., 
Tpaynkwtati, Ent peper bropdakhaxpot, rvppot, d 
hate Tag,, peydarc yvalos, orouart nayxet, 
Tol; Endvw up et nayxels, orie peydkyp, trol; 
droxatw ft Lentoly * of abrot puorwy * Bing 
anopdazw;s, Govyxtpactot, Gptoxovres auto, 
6pylkaot, bupnlitg, xatappovytat, abbaberg, fut 
BoukeuGueva !“, Ava e, xaz6oyokot , ouvhOerg |, 
sl nodypara appoiictant txxeyuvutum, poryot, 
avaitelt;, lotet avainbel;, alryrat, tonne, oxvi- 
pol, Gprays;, Afichoyer, els xorvwviav Mpio, 
els Alas“ avwgelels, 

20. Ey Hapbtvey thro; * bpdcet xahß, 6gbakpor; 
ob peyanoys, tnraypebitots, piracy, Gpptor gu- 
re0etpetvatg, thapols, xolvuEav. El & lent) 
oalart, ind & rod bet xakod, eptyt zalog o- 
derpetvy, er- Hef, ww, tpodkst. Oi abrot 
p ** ebuabel;, ptrpot, Evvontal, naryvinder;, 
k6yror, Bpabulakouvteg, nohkha BoukevGpevo:, mph; 
dpi ebnapaltyto: ©, | hItws navia rapatnpobvieg, 
xal pabnrai ebpurl;, & Fado xparouaet, perpot, 
tfoubevnyrat, nate pactat, guete, yuyf peoydhy, 
xaTappovr,tat, npaypatwv apciels, Eibaxy xD 
yovTe;, xalkfoveg ty AO i rol iow, nwpds gu- 
Mav diner. s 

21. EY Zuy@ Tung; * Tit henth npoakeT, bno- 


subruſo, sublongo, ſronte acuta, crispa, superciliis p U, oh perwryp Get, proc, dgpuat R 


pulchris, conductis, oculis pulchris, pupillis nigris, 
auriculis longis, teneris, capite reclinato, ore maguo. 


Aal, ouvriederptvat;, ogtaluol; * xalot;, x6pats 
peas, Otiog paxpols, kentol;, xegarlf Enuxexi- 


VARLE LECTIONES. 


" gail; npay paroy appolrotarey, Emenet;, wouctxot, xp 74 appoltciaxe, gebt C. Scribendum : 


8ah1del; mpds td Gy 
genitivo, deinde in 
seruit, ubi delenda. In sequentibus eadem ex 


M. „ alpine C. 
2491. 


” Soul6pevor. C. ** Ave. Dako? * xaxtoyoo C. 


po8;otaxa, unde npaypdruy Gppotiotaxey orium ob solitam structuram cum 
margine correctum fuerat, 
itio repetitur vel librariorvm culpa qui bac turba- 
runt, vel ipsius Urigenis 'To\uypagwrezov qui bis eadem dictavit M. 
„ xvi &xpwpart C, xuvi, xpwpar: M. 


correcltionem autem librarius alieno loco in- 


66 ecke C. „ akorplov addit 


” ö Noka C. * ancbilwary C. KS 


 aouvhDers? * piilay. wyt- 


Zend bn C. „ Unbruppa C, yiauxet clot zal xuppörpixot Cod. 2394, t &vw ueitova cd xatw 


C. * Spb ouviederuevar; plot; 


owpa teeov xa bofprov (6p0ov ?) Exouar Cod. 24904. 


5, Tuvredetuavor; C. M 


M. * eto) Th g avuperper, val td d 
* C, * elrapairnra Roeperus, dg of caparu- 
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ptvy, oröhatt“ paxpy. Ol ab rot ꝓον,νν t * voobvreg, A lidem natura: intelligentes, deorum colen tes, inter 
deobg rie, AU UO xata)arouvreg, Eunopot, ge convieiantes, mercatores, laboribus contriti, 
xor ara), [p. 60. 61] noptopty ph xarttxovres, Fe- 86-87 opum conquisitarum non tenaces, men- 
Tat, ph paobvreg iv npiy pact vohoet **, alnbels, daces, in negotiis non libenter volutati, veraces, 
tevbepbyhwaoo, ayabonoot, Aas, herorar *', liberi oris, benefici, a liiteris alieni, mendaces, so- 
ouvhOztg, Ancletg [rovrotg obx tprotet abixws ciabiles. suorum negligentes . » Sunt 
Torhoat pipog .] Elio! xatappovntal, xatayehas- contemptores, derigores, acres, illustres, auseul- 
ral , 8:15, Ev3oGo, axovotal '*, xat tourorg obitv tatores, nec quidquam his procedit, ad amieitiam 
Tpoywpel, & gihlav wytk por. uliles. 

22. 'Ev Exopniy tint * Tnpoowngp napheving, 22. Sub Scorpio species: facie virginali, spe- 
ebpdppw, Mx, pip) onA , dgbakpols ciosa, salsa, capillo gubnigro, oculis speciosis , 
ebpdpyors, peruny ob mhatet wat pulwye tet, fronte non ampla et naso acuto, auriculis con- 
wrlotg ouviedeiuevo; prxpot;, perwny 3p, dp: duelis exiguis,. ſronte erispa, guperciliis angustis, 
oteval;, phoy xabeiixucptvor; '* * of abtol guorwe] genis deductis. lidem natura: astuti, intenti, men- 
ö§chtot, xareotpaputvo, ye betrat, Ifia poukevpara daces, sua Consilia cum nemine communicantes , 
une avatibtueve., Sic huyxf, xaxoront, tfov- B dupliei anima, malelici, pro nibilo omnia habentes, 
devnrat, poryelag Evoyor, ebpvels, ebpabeis, cl; p- adulterio constrieti, natura habiles, dociles, ad 
lav &;pnotor. | amicitiam inutiles. 

23. Ey Tog6rn toro; * piper peydhy, perwngy W. Sub Sagiltario species: magnitudine magna. 
Terpaywve 7, dgpyct peotals , ouyxpatouptvats, fronte quadrala, supereiliis modicis. . . , eapillo 
Tp:xwy ren npoatel, Lndnvppor. Of avrot composito prominenti, subrufi. lidem natura: gra- 
pygews * npooxapels dg of nenatbevptvo., aher, tjosi uipole liveris exculti, simplices, benefici, 
&yabonoot, ratbepeatat, ouvhOet;, xontaral, un- puerorum amatores, sociabiles, labore contriti , 
Ta), p:,0vpevR, & ofvep lapot, xaba@pio:, dpi, amatores, amati, in vino bilares, mundi, iracundi , 
apeel;, xaxol, cle qiliav &yprotot, xatagpovntat, jncuriosi, pravi, ad amicitiam inviiles, contempte- 
rate peyiats, Wprotixol, Lndbovkor, ale xorvw- res, animis magnis, _—_— subservi, ad com - 
vlav ebyprotor. nunionem utiles. 

24. Ey Alox pm tuTog * owpatt LronvVppy, vp. 24. Sub Capricorno 8 corpore subruſo, 
07:970A Tpoarct ®, grbuatt otpoyyUly, 6pbakuols capillo subcano prominenti, ore rotundo, oculis 
Ws &etov, 6gpyct guvteberpevats, perwny hvoypevy,  tanquam aquilinis, supereiliis compositis, ſronte 
bropdaxpo, Tt Wnoxatw pepr, mod owparos ** Ioyu- * aperta, subcalvi, inſerioribus partibus corporis in- 
prepa . Ol ar ꝙονοεον prihdoopot, xarappoyn- firmioribus. lidem natura: philosophi, eontempio- 
ral za). 7d naphy xatayeraotal, pH, ovyywpn- res rerumque præsentium irrisores, iracundi, con- 
ral, xahol, &yaboroot, tpdy patos pouorxov prihntal, cegores, probi, beneſici, rerum musicarum amantes, 
ty of vep pot, yehotor, ou, A, rarbepas- in vino iracundi, ludieri, sociabiles, garruli, puero- 
Tat, iapo!, mpoogiets, quit, tpeditovres, els rum amatores, jucundi, concinui, amatores, irvi- 
x0.vwvlay by prot. taptes, ad communionem utiles. | 

25. EY "TY&poydy Tino; here rerpdywves, 25. Sub Aquario species: magnitudiue quadralus, 
or6patt chr, ahne GSi. Aer, yopyolg, gre exiguo, oculis acribus tenuibus torvis, impe- 
EntTaxrnG, xapeotog, gg, evxepa; ebpioxwy, mpg riosus, insuavis, acer, facile reperiens, ad amicitiam 
vu ebxpnotog v pb xorvwvlay, Ext t5 bypoy** uiilis ot ad communionem . ... + + + + + 
Tpay patwv topiiouct tobg noprapoug &ndouary Y] S © + + + + » « lidem natura: taciturni, 
Ot avrol guorws * orynpot, aiozuvrnpe} **, auvitets, yerecundi, Sociabiles, adulteri, sordidi, .” . .. . . , 
p9Ly0!, oxvigt, papa noo pever e, lopubracrat, . 8-89 mundi, pulchti, Superciliis magnis. . , 
lo. 61—63] xab0aprot, ebguel;, xakot, byptor peyd- D CIT,” ; 154261 ., 2 Wot tha 
Laty * rodxis ty Lentole Tpdypac yevvOurat * ſecerint, nemo jis gratias reddit. 
za) Uppwy ** npayparteiay yupve | fouot, Trvi av 
xa Toth owerv, oil; avroly ydpirag anodidot. 

26. Ey "Ix089o: Tee uf, é peow, og des 26. Sub Piscibus species: $latura media, tanquam 
pETW Tz dg, Tpiy) Gacele * mok@xts mokok Taxiws pisces ſronte acula, capillo denso; see canescunt 
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celeriter. lidem natura: animo magno, simplices, A yfvovra:. Of avrot goorws * aN. uc rä. Ahe, 


irgcundi, parei, garruli, prima ætste erunt somno- 
lenti, per sese res gerere volunt, gloria avidi, au- 
daces, emulatores, accusatores , loci mutantes , 
amatores, saltatores, ad amicitiam utiles. 

27. Posiquam et horum admirabilem sapientiam 
exposuimus curiosamque per mirificam solertiam 
Vaticinandi artem latere non sivimus, ne ea quidem, 
in quibus lapsi nugantur, silebimus. Siderum enim 
nominibus figuras et naturas hominum comparantes 
quam nihil valent 1 Sidera enim novimus cos, qui 
a prineipio nominaverunt, ex sua mente nominibus 
appella visse, ut ſacilia significatu et cognitu essent. 
Que enim borum similitudo ad imaginem anima- 
num, aut que similis natura agendi aique operandi, 
ut quis eum, qui est sub Leone, dieat iracundum, 
qui autem sub Virgine, modicum, aut sub Cancro 
malum, eos autem, qui sub. 

28. scribere jobet sciscitantem quid 
ex demonibus sciscitari velit aqua solum. Deinde 
complicatam chartam puero tradens miitit igni cre- 
wandam, ut auſerat ſumus ad demones liueras. 
Is autem dum imperatum exsequitur, magus pri- 
mum decerpiti chariz pares partes, plures gutem 
quosdam simulat se inseribere Hebraicis liueris 
demones , deinde $uffimeulo magorum gyptio- 
rum, quod vocatur cyphi, sacrificato, hac sublata 
suflimento admoret. Quod autem scripsit qui scisci- 
tatur posiium in earbonibas crema vit. Deinde Spiritu 
concitari divine visus, irruens in angulum domus, 
magnum et dissonum vociſeratur et omuibus in- 
90-91 puerum, molta ei incantant, partim Gre- 
canico sermone, partim tanquam Hebraico, qum 
sunt consuela magorum incantumenta. Ille autem 
abit sciscitaturus. Et intus phiala aqua repleta, in 
quam injiciens chalcanthum et liqueſaciens medi- 
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camentum, chartulam scilicet evanidam factam illo 6 & tv&pyetrar ** npoonteucbuevcs. Kal Eviov t 
illinens latentes ei absconditas litieras rursus in Dsarvog fene, f tp6aioy ** xalxavioy xat EA 
lu cem redire cogit, quarum ope cognosecit , que is Td pappaxov Td dne Caf yapriov & avrov 
qui sciscitatus est $cripsit. Et si quis chalcantho xataþþdva; v pwievovra v. xexpupptve ypau- 
scribet et comminuta golla suſſumigabit, clare ap- para Ti cl; pa; thbety &vayxdter, 8“ bv pav- 
parebunt absconditz litter. Et lacte vero si quis Oave: &ntep 6 nub6pevo; e Eypaye, Kai dd tob A 
conscribet, deinde chariam crematam et comming- x&vd0v To i; el ypdrie wat th; xnxito; - 


lam inspergens leret in litteris lacte scriplis, erunt 
maniſesiz. Et urina vero ei garum et tithymalli 
liquamen et ficus efficit idem. Posiquam autem 
comperit quæstionem in hunc modum, in quem 
wodum oporteat respondere providet. Et deinde 
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quatientes et vociſerantes et Phren invocantes da- 
monem ; etenim invocare illum hos decet, et hoc a 
dæmonibus petere convenit, quod per ge ipsi pre- 
bere nequeunt, quippe qui ipsi phbrenetici sint. 
Immodica autem vociſeratio et strepiius iis, quz in 
secrelo fieri mos est, mentem adveriere impedit. 
Que qualia sint jam tempus est uberius persequi. 
Magna quidem est obscuritas. Negat enim cadere 
in humanam naturam divina perspicere, satis enim 
esse in commercium deorum vevire. Reclinato au- 
tem puero in preceps duabnsque tabellis istis, que 
erant Hebraicis scilicet litteris inscriptæ, uirique 
lateri appositis, reliqua dæmonem in aures insusurra- 
turum dicit. Est autem hoc necessarium, ut aliquid 


ha *EbEpaixd; üben ypdppary dc daRG,ον B jnstrumenti apponat ad aures pueri, per quod licet 


66para, nievpt napabelg txaripg ©* 74 ound tolg 
G tv8hoery Meyer. Eo & rouro abr &vayxalov, 
Iva ri napadh tolg Gd rod nad; bpyavov, 8d ob 
Tay Lott ohr Gr Me Sd mh * npwrov 
va pobn0h 6 nalg, xa dec οο⁹ txibopber ©, ut 
ro Tptrov , Cid tov 6pyavev, & Mretv ao alda 
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[p. 64—66] etra tovg ptv napdvrag 2 
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omnia significare quz quis volet. Sonat autem 
primum, ut in terrorem conjiciatur puer, deinde 
insuper iy mpanum movet, posiremo tertium lo- 
quitur per instrumentum, quod puerum vult dicere, 
ei exitum rei exspectal, deinde eos qui adsunt silere 
jubet, illum 92-93 autem quz 2 demonibus ac- 
ceperit profiteri. Quod autem avribus apposituni 
est instrumentum, est naturale insirumentum, pro- 
cero collo instruetarum gruum vel ciconiarum vel 
eygnorum arteria, quorum $i nullum ad manus 
erit, et alia ex arte inSirumenta sunt. Tibiolz 
enim quzdam znez numero decem invicem in se 
coeuntes in angustum terminantes aptæ sunt, per 
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puer exaudiens, metu correptus quasi a damoni- 
bus dicta ex jussu proloquitur. Sin quis etiam co- 
rium circuwplicans scipioni humidum idque are- 
ſactum contrabens consuet et detracto seipione 
liviole in medum corium conficiet, idem facit. Sin 
quid horum non aderit, librum somit eumque ex- 
plical et in quantam volet mensuram extendit, quo 
ſacto eumdem usum prestat. Sin autem noverit, 
quis sit is qui sciscitatum adsit, paratior ad omniz 
ſit. Sin autem vel interrogationem antea comper- 
tam habebit, scribit pharmaco, et ut preparatus 
lanquam solertior celebratur, ut qui clare gcripserit 
quod quzsitum est. Sin vero ignorat, conjecturam 
periclitatur et aliquid prodit, quod ancipitem et 
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principio ambiguum in diversas possit partes irahi, 
in eventu autem quidquid evenerit, ad id quod 
conligerit predictio accommodetur. Deinde pelvim 
ubi imple vit aqua, lanquam inanem chartulam de- 
mitiit una immisso chalcantho. Na enim emergit 
responsum ferens seripta charta. Puero igitur et 
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verbera inculit interdum quibus exterreat. Thus 
enim injiciens in ignem rursus operatur in hunc 
modum : Frustum salis qui dicitur ſossilis cera 
Tusca circumvolvens simulque ipsum ſrustum thu- 
ris dissecans injicit salis granum, et rursus colli- 
gans et reponens in ardentibus prunis 8init. Quo 
concremato, sales exsilientes imaginem reddunt , 
quasi novum spectaculum et mirum fiat. Sangui- 
neam autem reddit lammam Indicum atrum utpote 
inclusum in thure, sicuti supra diximus. Sangui- 
neum aulem liquorem ſacit cera anchuse commista 
eaque , ut dixi, cera immista in 94-95 thus. 
Prunas autem moveri ſacit supposito secto alumine, 
quo soluto et instar bullarum ebulliente moventur 
prune. 

29. Ova autem diversa ostentant in hunc modum: 
Cacumen perſorans ab utraque parte et album sub- 
ducens, rursus immergens injicito alteri minii, al- 
teri autem 8criptorii atramenti. Obserato autem 
ſoramina rameulo vorum minuto, ope succi ficus 
adlinens. 

50. Ii autem qui oves sibi amputare capita ſaciunt 
ipsa, hac ratione utuntur: Clanculum caustico me- 
dicamento illinens guttur relinquit appositum gla- 
dium; illa autem ſricari cupiens irruens in gladium 
terendo jugulatur et parum abest quin caput ab- 
scindal. Est autem medicameutum bryouia el ada” a 
et scilla zquis partibus mistæ. Ut autem lateat cum 
ſert medicamenium, ſert pyxidem duplicem cor- 
neam , cujus conspicua pars habet thus, obscura 
autem medicamentum. Sed etiam auribus morituræ 
injicit hydrargyrum; est autem mortiſerum medi- 
camentum. : 

51. Caprarum autem ubi quis obluravit ceralo 
zutes, dicunt paullo post mori, quoniam spiritum 
ducere prohibeantur. Viam enim haue iis esse di- 
cunt ducendi per respirationem spiritus. Arietem 
autem mori dicunt, si quis exadversus reflexerit 
solem. Domum autem ſaciunt conflagrare eujusdam 
ex marinis succo illitam, qui piscis vocatur dactylus 
Præterea et id quod fit per aquam marinam est 
valde utile. Est autem spuma maris in teslacea olla 
cum dulcibus cocta, cui ferventi ubi lumen admo- 
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capiti prorsus non comburit. Sin vero etiam...... 
iuspertzes ſerventi, mulio magis incenditur. Rectius 
autem erit, si quis etiam sulſuris aliquid assumet. 

32. Tonitru fit pluribus modis. Nam et lapides 
complures et majores przcipiles dejecti per ta- 
bulas ligneas incidunt infra in æneas laminas et 
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tabellam vero tenuem , quali ſullones vestes pre- 
munt, tenui laqueo circumvolventes, deinde cum 
stridore laqueum allrectantes versant labellam, ea 
autem rotata sonum tonitru similem reddit. Hec 
igitur in hune modum luduntur. Alia autem, quæ 
et ipsa qui ludi fiunt pro magnis #slimant, expo- 
nam, Pice abenum plenum prunis candentibus im- 
ponenles, ubi bulliet, dimiuentes manus non am- 
buruntur; sed etiam in carbonibus ignis ambulantes 
nudis pedibus non amburuntur; sed etiam pyrami- 
dem lapideam in ſoco impositam incendi facit, et 
ex ore multum effert ſumum et igueum. Deinde 
eliam sindonem imponens in pelvi aquz, multis in- 
jectis carbonibus candentibus, vel sic sindonem ab 
igni inlegrum $erval. Tenebris autem in ædibus 
ſaelis introduciurum sese pollicetur deos damones- 
ve, et si ſorte quis desiderat Msculapium mon- 


strari, devocat his verbis: 0 


Cnatum olim peremptum, rursus immorialem Ayol- 
8 [ nis 

Cieo libaminibus adesse aurtiliatorem meis { 

Oui altquando et umbrarum levinum innumeras gen es 

Tartari vasti semper defletis in a dibus 

Irremeabilem naviganies fluvium sirepernmque diau- 

lum 
Omnibus e&qualem emensas hominibus mortalibus, 


Juxia lacum gemewes el implacabiliter lamenianier, 
Ipse a ridendi nescia retrazisti” Proserpinn : 
Ste incolis Tricce sancte sedem, seu amenam 


CG Pergamum, site inspicis Toniam Epidaurum, 


Muc, beate, vocat te magorum princeps wc adezze. 


33. Postquam autem nugari destitit, apparet in 
solo igneus Zsculapius. Deinde posita in medio 
pelvi aqua plena omnes 98-99 advocat deos, et 
apparent. Inspectans enim quivis in pelvim videbit 
omnes et Dianam simul canes latrantes ducentem. 
Conabimur autem etiam horum historiam, quo- 
modo negotia sua gerunt, enarrare, In ahenum enim 
pice repletum tanquam ſervidum demittit manns; 
aceto autem et nitro in ahenum injecto et pice li- 
quida succendit ahenum. Acetum autem cum nitro 
mistum ubi accepit exiguum calorem, movet picem, 
ut usque ad snperſiciem excitet bullas et speciem 
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spe aqua salsa lavat, quo fit, ut non admodam 
concalefacia!, etiamsi reapse ſerveat. Sin vero myr- 
rhina et nitro et myrrha cum aceto mistis manus 
jllitas abluet aqua salsa identidem, non uritur. Pe- 
dibus autem non aduritur ichthyocolla et salaman- 
dra illitus. Yuod autem pyramis incenditur iustar 
faculz, que lapidea git, causa bee est. Cretica 
terra est ad figuram facta pyramidis modo, colore 
autem tanquanm lapis lacteus, comparatur autem in 
hune modum : Copia olei inungit frustumque im- 
ponit in prunis et cum torruit iterumque inunxit et 
Exussit iterum et terium et iteratis vicibus, efficit 
ut incendi possit, etiams} aqua mergatur; habet 
enim in se multum olei. Incenditur autem sponte, 
dum magus libat, focus calcem coctam habens pro 
cinere et thus minutum et copiosum et facularum 
inunctarum ſasciculum galla rumque cavarum intus 
ignem abscouditum habentium. Fumum autem ex- 
halat ex ore per complusculum tempus, cum et 
ignem injecit in gallam et stupa eireumvolvit et 
couſlat in ore. Sindonium autem quod superimpo- 
situm est pelvi, in quo imponit prunas, propier 
suppositam aquam salsam non adurebatur, et ipsum 
enim erat aqua salsa antea infectum, deinde inun- 
ctum albo ovi cum liquido alumine. Si quis autem 
liquorem sempervivi his cum aceto admiscuerit, et 
permulto tempore antea illinet, inunctum per me- 
dicamentum ignem prorsus non recipit. 


54. Posiquam igitur arcanarum istorum artium 
breviter potestates exposuimus facilemque viam 
eorum ad cognoscendum 100-101 ostendimus, 
ne hoc quidem visum est lacere, id quod necessa- 
rium est, quomodo solventes sigilla litieras obsigna- 
tas integris sigillis reddant. Picem et resinam el 
zulſur pretereaque asphaltum ex pari portione li- 
queſacienies, collyrii ſigura ſormantes custodiunt. 
Tempus autem ubi est solvendi litterulas, linguam 
oleo humectantes et deinceps sigillum inungentes 
modico igni caleſacientes medicamentum inferunt 
in sigillum, www donec prorsus riguerit sinunt, et 
hoc instar anuli utuntur. Dicunt- autem etiam ce- 
ram cum resina pines similem vim habere, et ma- 
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gnandum plumbum liqueſactum prestat opume. Et 
id quod fit per Tuscam vero ceram et admistam re- 
sinam et picem et asphaltum et masljchen et mi- 
nutum marmor, cum ex pari portione omnia co- 
quuntur, reliquis omnibus qua dicebam medica- - 
mentis præstat, gypsinum autem non minus. Sie 
igitur et sigilla solvere intentant, que intus seripta 
sunt discere aventes. Has autem dubitabam ma- 
chinas inserere in hunc librom, cavens ne forte 
quis maleſicus bac arriperet et usurparet. Nunc 
autem reputanti, quot juvenes his proditis servari 
possent, consilium ſuit docere et prodere, ut ca- 
veretur. Ut enim usurpabit quispiam ad cognitio- 
nem mali, ita aliuvs quis ubi didicerit cavebit, et 


B ipsos vero vitz depravatores magos pudebit arte sua 


uti. Ubi autem didicerint hac a nobis premon- 
strata, fortasse prohibebuntur a dementia sua. Ne 
vero solvatur hae ratione sigillum, adipem suillum 
ei erines ceræ admiseens obsignet. 


35, Sed ne valicinationem quidem, qua fit per 
pelvim, qua est ex fraudibus eorum, silebo. Con- 
clave enim clausum 102-103 instruentes et 
cyano lacunar inungentes, in præsentem usum ad- 
movent sibi insirumenta quedam cyanea et sustol- 
lunt, media autem pelvis plena aqua deponitur in 
terra, que reflexionem cyani incidentem instar 
celi reddit. Habet autem-etiam aperturam quam - 
dam latentem pavimentum, cui imposita pelvis ſun- 


C dam habet vitri, dum ipsa est lapidea; subest au- 


tem conclave delitescens, in quod congregati col- 
lusores ſiguras quorum volet ostendere magus deo- 
rum dæmonumque induti ostendunt, quibus con- 
speetis is, coi imponitur, ad ſraudes magorum ob- 
stupeſii ei dei nde omnibus ſidem habet, que ab illo 
dicentur. Dzmonem autem facit flagrare igni, in 
pariete delineans speciem quam volet, deinde clam 
inungit medicamemo misto in hune modum... La- 
conico et asphalio Zacynthia ; deinde tanquam illu- 
strans admovet ſacem parieti, medieamentum au- 
lem eſſulgens incenditur. Hecate autem ut videatur 
ignita percurrere aerem boe arlificio assequitur : 
Collusorem aliquem cum absecondidit in loco, quo 
libuit, nactus quibus imponat inducit proſessus 
sese monstraturum equitantem per aerem igniiam 
demonem, quos cohortatur ad oculos conſestim 
cus todiendos, dum cernant in acre flammam, uique 
obvoluto vultu in os procumbant, donec ipse vocal, 
et hzc posiquam edocuit, in obscura nocie per 
versus ita ſatur: 


Inſernalis terrenaque et celestis, veni, Bombo, 
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Compitalis, trivia, luciſera, noctivaga, 

Inimica tucis, noctis autem amica et $oria, 

Leia canum latratu atque sanguine flave, 

Per cadavera vadens per sepulcreta deſunciorum, 
Sanguinis desiderans, lerrorem mortalibus ſerens, 
Corgo et Mormo et Luna et multiſormis, 

. Venias propitia ad nostras libationes. 


36. Hezc locuto Illo iguis conspicitur per aerem 
currens, illi autem cohorrescentes ad nec opinatum 
visum obvolutis oculis humi provolvuntur muti. 
Artis autem magnitudo hanc 104 LOS habet ra- 
tionem. Collusor, quem dicebam absconditum, ubi 
exaudivit incantationem finilam esse, tenens mil- 
vum aut accipitrem circumvolutum stupa incendit 
et relaxat. Ille autem perculsus flamma sublimis 
avolat et incitatiorem volatum facit, quo conspecto 
insani, tanquam nescio quid divini spectaverint, 
sese abscondunt. Avis autem circumrotala per 
ignem quacunque contigit deſertur, et modo domos 
incendit modo cortes. Talis est divinatio magorum. 


37. Lunam autem in lacunari apparere ſaciunt et 
stellas in hune modum : In medio lacunari alligato 
speculo, posila in medio solo conclavis pelvi aquz 
plena e regione, lucerna autem media obscurius lu- 
cente altins pelvi constituta, ita per reflexionem 
efficit ut luna luceat per speculum. Sed etiam tym- 
panum spe de lacunari sublime suspenditur cir- 
cumdatum vestimento aliquo, celatum per collu- 
sorem, ne ante lempus appareat, lumine pone po- 
ito : ubi autem signum dedit collusori, is tantum 

involveri aufert, quantum illi necessarium ad effi- 
ciendam imaginem, qualis per illud tempus figura 
lunz est. Inungit autem perlucentes partes tym- 
pani cinnabari et gummi . . . . lapidez lagenz ab- 
sciss0 collo atque ſundo, inserens lumen et circum- 
plicans aliquid earum rerum, quæ sunt idonez ad 
pellucere ſaciendum ſiguras, quz in sublimi ab all- 
quo celantur collusorum, poslquam accepit signum, 
ex sublimi defundit machinas, ut videatur ex cœlo 


descendere luna. Idem autem etiam per ollam fit- 


per silvestria loca. Per ollam autem etiam que in 
xdibus flunt luduntur. Pone aram enim exstructaun 
| posita est olla tenens lumen Nagrans. Cum autem 
plura sint lumina, nullum tale ostenditur. Post- 
quam igitur invocavit magus lunam, omnia jubet 
lamina exstingui, unum autem obscurum relinqui, 
et tum reſflectitur lux ex olla versus lacunar, quæ 
reſeri imaginem lunz jis qui adsunt, recondito ore 
ollæ, quatenus lempus requirere videtur, ut lune 
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106-107 38. Stellas autem apparere faciunt 
thrissarum vel hippuri squame aqua cum gummi 
rigatæ et aflixe lacuneari per intervalla. 


39. Terre motus autem speciem efficjunt, ut 
videantur omnia moveri, stereus ichneumort:s 
cam lapide ſerrum altrahente in prunis incen- 
SUM, . . 


40. Jecur autem quod videatur inseriptum esse 
ostendunt. Sinistre manui inseribit quod libet, 
apiatum ad id quod qusesitum est, litter autem 
galla et aceto geri scribuntur. Deinde sublatum je- 
cur per aliquod tempus retinet sinistra manu, 
jllud antem trahit typum. et quasi inseriptom 
videtur. 

41. Cranium autem loqui positum in terra faciam 
in hune modum: lpsum quidem factum est ex 
on:ento bovino, figuratum autem cera Tuzea et 
gyps0 apparata, circumvoluto tegmine speciem 
eranii præ se fert, quod omnibus loqui videtur ope - 
rante instrumento, quemadmodum etiam de pueris 
supra exposuimus. Gruis vel alicujus talis procero 
collo instruetæ avis gutture apparato eoque appo- 
sito ad cranium latenter collusor quæ vult loquitur. 
Quod ubi evanescere vult, prunarum acervo cir- 
cumposito tanquam thuriſicans apparet, quarum 
calorem cum arripuit cera liquescit, et ita cranium 
evanuisse creditur. 

42. Haxc magorum opera et talia gexcenta, que 
verborum congruentia et cum ſide ſactoram operum 
specie delenjunt imperitos. Quorum ariem obstu- 
pefacti hæresiarchæ imitaii sunt, partim in abstruso 
et obscuro tradentes placita, partim etiam exor- 
nantes tanquam sua. Quam ob causam quo commo- 
nefaceremus vulgus laboriosius h-c exposnimus, 
ne ullum relinqueremus locum, si qui vellent se- 
duci. Delati autem sumus non imprudenter in qua 
dam magorum arcana, quæ in rem quidem presen- 
lem non admodum necessaria erant, ad cavendam 
autem magorum ſallacem et ineptam artem utilia 
videbantur. Postquam igitur, ut videtur, placita 
universorum exposuimus, multa adhibita cura ad 
illustrandum esse ea, quz lanquam nova ah here- 
siarchis invecta sunt, vana ad pietatem 108 109 
et adulterina quæque ne inter ips0s quidem ſortasse 
in aliquo honore habeantur, placet brevi sermone 
in pauca conſerre quz supra dicta sunt. 


43. Quicunque ubique vel philosophi vel theologi 
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qualis. Alii enim dicunt esse ignem, sli spiritum, 
alli aquam, alii denique terram. Singula autem 
elementa aliqua ex parte deficiunt, alterumque ab 
altero superatur. Hoe autem accidit mundi sapien- 
tibus, id quod intelligentissimo eulque maniſestum 
est, ut conspectis mundi summitatibus in rerum 
natura conturbarentur, majora hee arbitrati quam 
que ab altero generationem reciperent, et ne con- 
jnnetum quidem universum ipsum esse Deum. De- 
claraverunt autem principium doctrines de Deo 
unam rerun visu perceplarum, cum quisque sta- 
tuerei quodcunque præsiare opinabatur, et ita cum 
neulos fixigsent in iis, que a Deo creata sunt quæ- 
que ad illius exsuperantem magnitudinem minima 
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obrwey int vet d Geo yevoutvwerg val xark thy 
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Dei extendere mentem, bec in Dei locum suſſece- 
runt. Pers autem arbitrati se in penetralia veri- 
latis progressos esse, dicebant Deum esse lucidum, 
lucem in gere contentam. Babylonil autem dicebant 
Deum esse lenebricosum, quod et ipsum alterius 
illias consequens videtur ; noctem enim subsequitur 
dies, diem autem nox. Agyplii autem omnium se 
esse antiquissimos rau divinam vim..... compu- 
antes has distantias partium ex divino afflatu 
dixerunt Deum esse monadem indivisam et ipsam 
semet generantem, ex eaque omnia conslilisse, 
thec enim, inquit, cum ipsa non generala sit, nu- 
meros deinceps generat, veluti ad se monas super- 
addita generat dyadem et similiter superaddita 
generat triadem et tetradem usque ad decadem, 
que quidem principium ei finis aumerorum est, ita 
nt exsistat prima et decima monas, propterea quod 
etiam decas eamdem potestatem habet et numeratur 
pro monade, et hc decies s1mpla evadet hecatontas 
et rurgus fit monas, et hecatontas decies sumpta 
lacie chiliadem et hec erit monas. lia et millia 
decies gumpia 110-111 cum accurate reddent 
myriadem, similiter erunt monas. Monadis autem 
per indivisorum comparationem cognati numeri 
comprebenduntur : 3, 5, 7, 9. Est autem etlam 
alius numeri cognatio ad monadem naturalior ge- 
cundum sextuplicis orbis rationem, dyadis, secun- 
dam parilium posituram numerorum et divisionem. 


Cognatus autem est numerus 4 et 8, Hac autem. . D 


++ +++ ++ progressa sunt usque ad 
quatuor elementa , dico gutem spiritus et ignis 
aqusque et terra, ex quibus et conſecit mundum 
et masculo-ſemineum eum adoruavit, et duo qui- 
dem elementa ad superius hemispherium destina- 
vii: spiritum ignemque, et vocatur hoc hemi- 
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et masculinum; cum enim lenui natura Sit wonas, 
efſeriur in tenuissimam et purissimam partem the- 
ris; reliquaque duo elementa, qua sunt densiora, 
allribuit dyadi : terramque ei aquam, et voratur 
hoc hemisph@erium deorsum vergens ſemineumque 
ei maleſicum. Et ipsa vero rursus Superiore duo 
elementa inter se comparata habent in se masculum 
et ſemineum ad ſerlilitatem et incremenia univer- 
sorum. Ei ignis quidem masculum est, spiritus au- 
lem ſemineum, et rursus aqua masculum est, terra 
autem ſemineum. Ei ita a principio eonsuevit ignis 
cum spiritu, cum terra autem aqua. Sicuti enn 
potentia spiritus est ignis, ita etiam terre aqua. 
Et ipsa vero elementa computata et divisa ex sub- 


B tractione. enneadum desinunt proprie partim in 


masculum numerum, partim autem in ſemineum. 
Subtrahitur autem rursus enneas per hane cau- 
sam: propterea quod trecenie sexaginta que suht 
uni versi partes ex enneadibus constant ob eamque 
causam qustuor que sunt regiones mundi nona- 
ginta partibus eircumseripte sunt perſeetis. Appro- 
priatus autem est monadi iguls, dyadi autem aunt 
tenebre, estque luci ex natura vita, dyadi autem 
mors, ei vita quidem justitia, morti autem pravi- 
tas. Qua mobrem quidquid natum est in masculis 
numeris benefienm est, in ſemininis autem maleſi- 
cum est, velnti computant 112 1183: povds, 
ui ab ea ordiamur, fit 361, qui numerns desinit in 
monadem, $Subtracta enneade. Similem in wodum 
computato: sog fit 605, subirabito enneades, 
desinit in dyadem, et redit singulum quodque in 
suum. 

44. Monadi igitur, quippe que sit beneſſea. . in 
imparem numerum desinentia nomina sursum ver- 
gentia et mascula et beneſica, reete observata, esse 
dicunt ; que autem in parem numerum desinunt, 
deorsum vergentia et ſeminina et nialefiea esse 
eredita sunt. Naturam enim giunt ex conirariis 
conflatam esse et ex bono et ex malo, sicuti dex- 
trum et sinistrum, lux et tenebre, not et dies, 
vita et mors. Pryterea hot quoque niunt. . . . + « 
- + + + + + quod est par, quod inseriptum livtteris 
aptantes corpori medicantur. la etiam herba qua- 
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lala elllcax est propler similem numeri computum. 
verum etiam medicus simili numero ægrotos sanat: 
Sin adversus erit numerus. non facile sanabit. His 
numeris observalis quzque sunt similia compulant 
ex hac ratione alii quidem secundum vocales solas, 
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aii autem secundum totum numerum. Talis eam A @pti0 pov * troravty xat < Alyurntiwy copta, 81“ de v 


Egypiorum sapientia, per quam divinum numen 
celebranies cognoscere opinantur. 

45. Satis igitur et hac a nobis videntur expl:- 
cala. Verum preterea etiam arbitror nullam opi- 
nionem sapientiæ terrene et humi dejectz preter- 
wisisse, non inuiilem autem video curam, quz a 
nobis in eas res impensa est; non enim solum ad 
coarguendas hæreses utilem videmus exstitisse ser- 
monem, sed etiam ad ipsos hujus doctrinz secta- 
lores, qui, ubi incident impense cure nostræ, et 
$tudium nostrum admirabuntur et laboris assidui- 
Laiem non vilipendent nec stultos judicabunt Chri- 
$tianos, ubi perspicient, quibus rebus ipsi stulte fi- 
dem habeaut. Adde quod etiam eos, qui veritati sese 
addixerunt discendi avidi, juvabit sermo, ut intelli- 
gentiores evadant non solum, ubi didicerint he- 
resium ſundamenta, ad ſacilem reſutationem eorum, 
qui seducere eos conabuntur, sed etiam ubi didice- 
rin; sapientum quæ dicuntur opiniones, quas 114 
115 edocti neque ab ipsis turbabuntur tanquam 
ignari, neque ab aliquibus seducentur quasi vi qua- 
dam agentibus, sed etiam eos, qui seduci se patien- 
tur, eavebunt. 

46. Expositis igitur quantum satis jis, quz pla- 
cuit exponi, jam ad consilium quod propositum est 
exsequendum transeamus, ut demonstrato quod 
constituimus de heresibus et coacto, ut singulis 
sua reddantur, nudos hzresiarchas ostendamus, et 
inscitia obsequentium maniſestata compellainus 
redire ad veritatis serenum portum. Quo autem 
apertiora ea quz dicenda sunt lectoribus appareant, 
placet etiam ea, quz ab Arato elaborata sunt de 
etelestium siderum positura, in medium proſerre, 
quandoquidem quidam cum doctrina sacre Seri- 
plurz comparantes illa sensum depravant, sedu- 
cere wentes eorum qui aures prebent conati, eum 
persuasibilibus rationibus alliciunt eos ad quæ vo- 
lunt, inauditum spectaculum ostentantes, quasi 
cle delixa sint que tradunt; isti autem fixis in 
inauditum spectaculum oculis vanorum mirantes 
capiuntur instar avis, quz vocatur bubo, eujus si- 
wile convenit aferre propter ea que instant. Est 
autem animal hoc non multum dissimile aquilz ne- 
que magnitudine neque figura, capitur autem in 
hune modum : Auceps cum vidit catervam aliquo 
in loco desidentem, ex longinquo concutiens manus 
stare se simulat et in hanc modum paulatim ap- 
| ropinquat avibus, ill autem obstupeſactæ novi- 
tate spectaculi ad omnia cæcutiunt. Alji autem ex 
iis, qui ad capturam parali sunt, a tergo superve- 
nientes aves nullo negotio comprehendunt, cum 
contemplantur saltatorem. Quapropler precor, ne 
quis similibus spectaculis obstupeſactus cœlum in- 
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enim ei nuge talium mala fraus et non veritas. 
Ait igitur Aralus in hune modum : 


Ille simul multæque et aliorsum alice 


In cœlo vertuntur per omnes dies perpetuo (hoc est 
univers@ selle), 
Verum hocce ne paulum quidem declinat, sed im- 
mola ze 
Aris perpeluo manet, lene! aulem fixam omnes in 
parties 
In medio tellurem, circumagit autem ipsum calum. 


116-117 47. Mulas (roktas) ait esse in elo 


stellas, hoe est verientes, quia eireumaguntur ab 
ortu ad occasum et oceasu ad ortum perpeiuo or- 


B bienlari figura. Volvi autem versus ipsas Ursas di- 


cit quasi quoddam flumen omnis magnum miracu- 
lum immensi Serpentis, et hoc esse quod ait in Job 
ad Deum diabolus, qui dixit : Perlustravi que zub 
cœlum esd lerram el circuivi, hoe est circumegi me 
et undique contemplatus sum mundum. Constitu- 
tum enim esse arbitrantur versus borealem polum 
Draconem, serpentem, qui ab altissimo polo omaia 
inspeclat et omnia intuetur, ne quid omnium que 
ſiant eum ſugiat. Cum enim omnes in ccelo stella 
occidant, solus hie polus nunquam occidit , sed in 
sublimi super horizontem vadens omnia circum- 
spicit et inspectal, nec quidquam illorum quæ ſiunt, 
ait, eum ſugere poltest. 


Qua mazime 
Miscentur et occasus et ortus secum, 


constitutum esse ait ejus caput. Nam versus ocea- 
sum et ortum amborum hemisph#riorum situm est 
caput Draconis, ne quid, inquit, eum ſugiat per 
eumdem locum neque eorum, qua sunt in occasn, 
neque quæ sunt in ou, sed omnia coynoscat bel- 
lua simul. Est autem juxta ipsum caput Draconis 
species hominis per stellas conspicua, quam Yocal 
Araius imaginem labore altritam et rumnosi si- 
milem, vocalur autem lu genubus. Jam Aratus qui- 
dem ignorare ait, hie labor quis sit et miraculum 
hoc quod vertitur in cœlo, heretici autem per 


1 astrorum pervesligationem annisi doctrinas suas 


confirmare studiosius hc serutati illum, qui est in 
genubus, aiunt esse Adam, secundum imperatum 
Dei, sicuti dixit Moses, observaniem caput draconis 
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ef draconem caicem ej us. Ila enim inquit Aratus : 


Dexin: pedis vestigium habens inflexi Draconis. 


118-119 48. Juxta positam autem esse ait ei 
utrinque (dico autem ei, qui est In genubus) Lyram 
et Coronam, ipsum autem genu flectere et passis 
manibus lauquam de peecato confitentem. Esse au- 
tem lyram musicum justrumentum, ab inſaute all- 
modlum etiamium ſabricatum logo, logum autem 
esse qui apud Græcos vocatur Hermes. Dicit autem 
Aratus de ſabricatione lyræ : 


Iilam autem etiamium in cunis vaqiens 
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Septem chordarum est, per septem chordas uni- 
versam harmoniam et fabricam mundi concinen- 
tem significans. Nam in sex diebus mundus factus 
est et septimo requievit. Si igitur, inquit, confitens 
Adam et capt observans belluz secundum impera- 
tum Dei imitabitur lyram, hoc est obsequetur logo 
Dei, hoc es! parens legi, appositam ei coronam ac- 
cipiet. Ubi autem negliget, una deorsum ſeretur 
cum bellua, quz svobjacel, et sortem habebit, in- 
quit, cum bellua. Videtur autem In genubus ab utra- 
que parte injicere manus et ab altera parte attin- 
gere lyram, ab altera autem coronam, ut licet vi- 
dere per ipsum habitum. Iusidiis autem petit simul 
et allrectal coronam ejus alia bellua, minor draco, 
quz est proles ejus qui observatur ab eo, qui est in 
genubus, pede. Homo autem aslat utraque manu 
per vim constringens et retrahens a corona ser- 
pentem, nec patitur altingere coronam vehementer 
nitentem helluam. Anguitenentem autem appellat 
eum Aratus, quoniam detinet impetum serpentis, 
qui nititur assequi coronam. Logus autem, inquit, 
est ſigura hominis is qui impedit, quominus asse- 
quatur coronam, belluam, miseratus cum, cui insi- 
diantur draco simul et proles eus. Ipsx autem Ur- 
82, aiunt, bebdomades sunt duz, ex septeim stellis 
constantes, duplicium creaturarum imagines. Pri- 
ma enim, inquit, creatura est secundum Adaur in 
erumnis, quod est is, qui in genubus est conspi- 
cuus. Altera 120-121 aviem creatura secun- 
dum Christum, per quam regeneramur , quod est 
Angnitenens, reluctans bellyz et impediens coro- 
nam allingere, quz apparata est homini. Magna au- 
tem Ursa est Helica, inquit, magne creature si- 
gnum, ad quam navigationem diriguat Græei, hoc 
est ad quam instituuantur et per flactus vitz portati 
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yup, pnotv “, eloiv of Std th; oreving 680d mopeds 
pzvor * orevhy ** & eyovow elvai thy Kuvocouplia, 
p. hv 6 "Apartd; prov ori of Eiddvicr vautiiov- 
rar . LEibovioug Ot and ptpoug efpnxev 6 "Apatog 
$olvix2; sid cd elvat thy Po:vixwy coplay bavua- 
orhv, $0fvixa;; dt clvat "EMnves “ Lyovar tobg and 
Ths 'Epy0þi; bakdaong xatorxhoavra; ele rowtov thy 
pov, o wal viv olxo3ot © tobro yap Hod * 
boxe?. Kuv6covpa N, gnotv, abrn H "Aprxrog, I xt(- 
at; i Teurtpa, f hip, ij ore Wd, xat ob h 
len. OS yap elg th öl Aret, 43)" el; mh k- 
— tn' cöhslag dodge Enoutvoug EEnyet, xuvh; “e 
oven. Kü yap 5 16g, rob pty gpopoy xat 
pul&arwy Td tmibouleubuevor Und Tov AUXwy Hol- 
Vio, tobto 6: and the xtlozws d Onpla xuvnyov 
xa) 3:ap09:{pwv, rovro Ut yevvwy ] navia, xat, 8 
Th net. x, rovrtart yevvoy. 'Evievbey, protv, 
6 "Apato; nept the vo Kuwg &vatolhg Leywv efpy- 
xty btw; Ruròę 68 dvarellavroc ovxert gura- 
Hat * byevoarro. Tours tovtv 8 Are Th pu- 


rev6ueva Pur ale thy yhv peypr the vo KU © 


@avatolhgs AN ph prfoborhaavra Guws vu 
big, xat ivicfuurar wot; Bhtnovory Grt Eorat 
Tekeop6pa xat paiverat avian, ox Eyovra Cwhv Gn 
The plein tv abrtoly * tmetbav & , * Tod Kue ava- 
Toh yEvrrar, Od rod Kuvde td Covra and toy ve- 
xpOy Siaxpiverat* papaivera: y@p bvrw; Goa obx 
Eþ10066kn ev. Obrog od, ne, 6 Kü. Lyons Tr; 
Gy Oztog, Covrwv [p. 86, 87] val vexpov xpirhs 
xadtornxe, [xa *] xabanep roOv purov * 6 Kiwv td 
Gorpoy tm The xtioews Gepe Fat, obrwg Ent tov 
opavitey puriov, gn, cb avOpwruv, 6 yo. Ark 
Thy2vavtny od attiav ij bevripa xxioic, Kuvdaoupa, 
loyixhg xtlorws elxwy Eornxey tv obpavy u.,; 
&@ & Apr Tov SU wilotwy Onotefverat, td &md 


The peydhng xrlorw; xwibwy u thy prxpay xtforv D gula in exigua creatura constiterint. 


nec, cd te d th woicet xabeornxdra, xa04nep 
Thy Ey y6vact, napapuiecowy *, rnpwy nog xat 
cla Ip6nov Exaotoy ty Th pup xilcu xabtornxe. 
Tnpetrat & xal abe x thy xeparhv, nabe, ond 
dod 'Optobyov. Abrn, one, eise * Fornuey iv 
0%pave, copia Ti; oven tol; * idly buvaptveg. El 


luram vel diseiplinam vel sapientiam retro ducen- 
tem eos qui sequumtur talem creaturam. Versio 
enim quzdam Helic:e appellatio et revolutio ad en- 
dem esse videtur. Exigua autem quzdam altera 
Ursa (anquam imago quzdam allerius creationis 
secundum Deum conditz. Pauci enim, inquit, sunt, 
qui per angustum tramitem incedunt. Augustan 
autem dicunt esse Cynosuridem, ad quam Aratus 
Sidonios ait navigationem institnere. Sidonios au- 
lem ex parte Aratus dixit Phenices, propierea quod 
Phenicum sapientia admirabilis est. Phonices au- 
lem esse Grzci dicunt eos, qui ab Rubro mari se- 
des transtulerunt in eum locum, quem etiam nunc 
inhabitant; hoc enim Herodoto placei. Cyuosura 
autem, inquit, hæe Ursa, creatura secunda, parva, 
angustus trames, et non Helica. Non enim retror- 
sum ducit, sed prorsus recia via eos qui sequuntur 
manuducit, quippe quæ sit xuv6g. Kiwv enim logus 
est. partim custodiens ei servans gregem, cui insi- 
diantur lupi, partim a creatura belluas lanquam ca- 
nis venans et pessumdans, partim generans cuncla 
el, quod ainnt, xvwv, hoc est generans. Hine, 
aiunt, Aratus de ortu Canis loquens dixit hoc ma- 
do: Cane auiem orto non jam gegeles mentitæ sunt. 
Hoe est quod ait: semina conjecta in terram usque 
ad Canis ortum szpe, cuin radices non egerunt, 
tamen efloruerunt ſoliis ei maniſestant inspectan 

tibus se fore ſructuosa et apparent vigentia, non 
habentia vitam a radice in ipsis ; ubi autem Canis 
ortus erit, a Cane quz vivunt a mortuis discernun - 
inr; arescunt enim revera quzecungqune radices non 
egerunt. Ilie igitur, inquit, Canis cum logus qui- 
dam sit divinus, vivorum et mortuorum juidex 
122-123 exstitlit, et sicuti plantarum Canis si- 
aus in creatura sese exhibet, ita in celestibus 
plantis, inquit, how-inibus, logus. Propter hane 
igitur causam altera creatura, Cynosura , logics 
creature imago constitit in elo. Medius autem 
Draco inter ambas creaturas subtenditur, ea, que 
sunt maguæ creature, impediens in exiguam crea- 
twram transmigrare, caque, qua in creatura con- 
stiterunt, veluti eum, qui est in genubus, eusto- 
diens, observans , quomodo et quemadmodum sin- 
Observatur 
autem et ipse ad caput, inquit, ab Anguitenente. 
Hee, inquit, imago constilit in cla, sapieutia 

quædam iis, qui videre possunt. Sin ab hac parte 
obscurum est, per aliam, inquit, imaginem crea- 
wa decet philosophari, de qua Aratus dixit in 
hune u dun: 
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dt tory &oagts xarta tours, 8, Ang elzovo;, protv b xc, dc priocopely, np Hg 6 "Apazo; A 


prxev obtw;* 
Neque igitur Cephei genus rumnosum Iasidæ. 


49. Cepheus, inquit, ibi prope abest et Cassie- 
pea et Andromeda et Perseus, magna creature ele- 
ment jis qui cernere possunt. Cepheuni enim ait 
esse Adam, Cassiepeam Evam, Andromedam utri- 
usque horum animam, Perreum logum, alatam Jo- 
vis prolem, Cetum insidiantem belluam. Non ad 
alium quempiam horum, sed ad solam Androme- 
dam vadit qui interfecit belluam, a qua et Andro- 
medam sibi vindicans, quz exposita erat vinculis 
constricta belluz, logus, inquit, hoc est Perseus, 
liberat. Perseus autem est pennata axis penetrans 
utrumque polum per mediam terram et torquens 
mundum. Est autem etiam spiritus qui est in mun- 
do avis Cygnus circa Ursas, musicum aniqal, di- 
vini imago Spiritus, quia in ipsis jam terminis 
constitutom vite lantum canere incipit cum bona 
spe digcedens a prava creatura, hymnos edens Deo. 
Caneri autem et tauri et leones et arietes et caprze 
et hadi et quotquot alia animalia per astra nomi- 
nantur in cœlo, imagines scilicet sunt, i; quit, et 
exempla, unde mutabilis creatura nacta species ta- 
libus auimalibus impletur. 


124 125 50. lis usi sermonibus opinantur 
multos decipere, quoiquot operosius astrologis au- 
rem præbent, hine idem Dei conlirmare anuisi, quæ 
quidem longe abludit ab horum opinationibus. Qua- 


A 008 dpa Knyijoc norepò- reroc *JaoiBao *. 


ub. O Kngebs, nov, abrov tort los xat þ 
Kaocitneia F 'Avipoutla xat & Hepecbg, peydla 
rie | xTloew; ypappara v ety Sig. Knopta 
Tap pnyorv elvat thy 'ABap, thy Kacottnoiay '* Ebav, 
Thy 'Avipoptbav thy &pportpuy i roitwy uyhy, thy 
lle pota Abyov, ce p. Ab; Eyyovov, Th Khtog 1 7h 
En(Goukov Onpiov. Oöx kN Alo trv& tobtwy , AN 
ert pdvrv thy *Avipopt8av Epyetat 6 &ntoxtelvag th 
On plov, ob xat thy 'Avipoptbav tp; tauthy LaGwv 
Exborov Gedeptvry T6 Onply 6 Adyos, pnolv, 6 Nep- 
gebe pbe rat. Ile poebe 84 tot 6 bnd pg AS, 6 
ce palvwy bea vt po tobg nGovg f ptong The Yhs 
xa orpegwy thy x65pov. "Et: && xal th tvedua th 
ty c; x65pp 6 bpvig Kr naps ths "Aprxrovg, 
[povor]xdv T@ov, Tod fffouv ob pbokov lvzvuartes & 
Tpds ab rote hin tolg TEppac: '* yevopevoy tob Blou 
p6vov Gberv tEpuxe, perk & rade taibog th; xt · 
ozws The novnpdls anaklacatuevey Guvoug dva- 
ns prov ** to Ge. Kapxivor Bt xal ta5por xal Mo- 
Teg xal xptot xa} alys; xal Eprpot, xat so da 
Onpla 3:4 twy &rrpwy bvopdtctay xati thy obpaviv, 
elxbve; bh “, hv, cla} xal napatciypara, dg 
Ov ij perabinth xmas apbavouca thy lag toob- 
c Cwwy Ve. Thong. 

V. [p. 87—89] Toros pwpevet rol; AG roig ana- 
T&v vojitous: nollovg, ö nepiepyorepov va 
aatpolcyo; Ttpodtyoucty, TVN thy OcootGetav 
ouviordy TEtpwpsver paxpay antppalvoucay The 


proper, dilecti, ſugiamus illam vanorum mirationem C tovrwy bnokhhiw;. Ard, &yanyrot, prywpey Th hi- 


avis bubouis ; bac enim et hujuscemodi alia valtatio 
sunt et non veritas. Etenim nullo pacto stelle hbec 
astendunt, sed de suo homines ad accuratiorem 
qua rumdam stellarum appellationem nomina in hune 
modum composverunt , quo notabiles sibi ſlerent. 
Od enim urs# aut leouis aut hædorum aut aqua- 
ru aut Cephei aut Andromedz aut spectrorum, quæ 
celebrautur in Orco, simile habent stellæ dispersæ 
per eœlum, cum muho post nati sint hi homines 
nominaque posiquam bominum exstitit ortus: ut 
eliam haretici perculsi spectaculo ita demum auni- 
tantur per tales sermones contirmare suas ipsorum 
doctrinas ? 


51. Sed quoniam pene nulla non beresis per I) 


arithmeticam artem invenit hebdomadum mensuras 
el æonum quasdam propagines , cum alli aliter ar- 
tem distraberent et solis nominibus variarent , ho- 
rum autem magister iis exstitit Pythagoras, qui pri- 
mus ex Xgyplo hujusmodi numeros tradidit : placet 


xpodaupactoy tou Bpvitog tob Wbrov © tavta yap xa 
c vote Epynoig tory al obx dhbeia. OSN 
rap &otpa tavta Snaot, anne IBiwg of &vOpwnot p 
tmonpelwoly trvwy Eotpwy bvSpata obtrws Enexakc- 
oav, Iva avtol;- tnfonpa F. Ti yap Epxtou, 5 
, i epigwy, N Wipoydon, I Knotws, I 'Aviper 
pt8ag, I 7wv &v "Adou 6vapatoptvwy 8ilwwv Gpotov 
Eyouary hattpes Bieonapptvo. xath thy oWpavdy, 
nol perayeveatipwy yeyewnatvuwy ** toutwy TwV 
avipurwy xa} Toy dvopatwy i fc avOpwnuy 
ouveatnyxe yevvnaoH; * Tva xa of alpsrizol xatanha- 
yevrig Td bavpa obrws ifzpytowvrat 6:4 rorwves 
X6ywv ta Fa bby pata cuvictdy; 

v. A' tet oyelty nfoca alpeot; did th; @pt- 
0unrixh; xe tpedpey Eblopdiuy ptrpa xat alu- 
vwv Tie; npobolag, Al Ew 2 thy TExvry 
$:ao7OvIWv a ve bv6pact pdvoy bralkagobviuy®?, 
cob d avrols Eiddoxalog yivera: Nubay6pa; , 
Tpwto; els "Eiinvag an Aiyuntou tobg t0:0970v; 
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G] $a avvi6uov dei Sat ag Ent thy Tov Cyrovptvuy 
ande ywpt,oart. Teybvacty Epi0prrixo) xat re- 
pETpar **, ole altea Tag apy; napeoynxivat 
doxet npwrog Nubay6pag x obror t apr pry 
el; &nEipov ae) npoywpely Buvaptvwy TWO Tounha- 
a125pP al rol; oxhuact th; mpwra; Elabov Gpyas 37 
olovet Oewpnrag povy Top Loyw. Trwperpia; yap, 
s Fort Evibelv, onpeldy tomy Gapyh apes, an" 
txetvou d tov on lou th TExvy i tov antipoy n- 
pd&twv &m7h Tov onpeloy yeveatg evploxerat. Putty 
Yap dd onpelov | n ufs yiverat ypapph pert 
Thy güte, pg Exouza cnpeiov, ypapph & Ent 
Thatog BHE tninedoy , nipatra R toy N- 
nE00v yp2ppal, tninzbov && puty ele Pabog yiverat 
oOjpa * otEpeoy Bt bnaptavtog, witwg £5 thayiorov 
onpelov nraviiings i Tov peyahov owparog LredTT 
pUotG, xat touts torry & Meyer Elpwy obrws ** To 
juxpor jira | p. 89. 90] Eorat oiovel onypeior Or, ro 
08 ub yu dxtpartor, xataxoouloay ** tw yewpetpav- 
pevp onpely **. The && apripnrucng xats ouvbecty 
txovang thy pilogoglay aprdpts yeyovev Gpyh, ö 
tarhv &45protov, 4xatdinnaov, Exwy tv Eaut raving 
dog tn Eneipov , Cvvapivous apriuor; xatt 
dd Hog. Tov & apiopey epyh yeyove N n- 
ora ij npory hovdg, dri tort novdg &pony 3, 
revvoa natpixng doe dhe dvr Gpi0yots. 
Aeutepov i Vds dos Apis, 6 & avrds xat 
G&priog ö nd roy àpib iu xakefrat. Tpirov 1 
dpiàg &pr0pbg &por,y · obtog xat ce pHνjẽuũe rd t 
aptbunrixwy vevopobttytar xabctobat. E' Ana 
dd rtovrog 1 erp; og à ping, 6 Bt ab rb g obrog 
a). &priog xaketrar, drt Ong tort. Teybvacty obv 
of ndvre; à pi pot Anpltvres and ttvou; 2 TEooapes 
( apr0jads & he dd ytvo; 46proto;) , ag" U 6 dhe 
avrot; apibpd; ouvioryxey d Sexag. Th yup kv, Boo, 
Tpla, t6ocapa yiverat AKA, wg npoanibtietxtat, 
tay Ex4Ity Tao | 4pifuov puidrrmtat ex ob 
bropa td oixetov . Abri tortv ij xa Nlubaydpay 
lep rerpaxtig devvtou poorw; prowpar' Exouan tv 
taur}, rourtort tobe E&ovg mndvrag ping 6 
rap * Eviexa xat Swdexa xal of low thy &pyhy 
The evt oc dN twy BExa Lap6avour. Tavtng ths 
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derimns, ad ea que consiliam est demonstranda 
progredi. Exstiterunt arithmetici et geometrz, qui- 
bus przter eæteros ſomenta prebuisse videtur pri- 
mus Pythagoras, iique a numeris, qui in infinitum 
multiplicando progredi possunt, etiam figuris prima 
principia sumpserunt tanquam sola mente perci- 
pienda. Geometrize enim, ut licet videre, punctum 
indivisum es principium ; ab illo autem puncto per 
artem inſiniiarum ſigurarum a puncto genitura re- 
petitur. Ubi enim processit punctum in longitudinem, 
exsislit linea post processum, quæ terminum habet 
punetum ; linea autem cum in latitudinem processit, 
planitiem gignit, termini autem planitiei sunt liner ; 
planities autem cum processit in attitudinem, exsistit 


3 corpus. Ubi antem firmum corpus exstitit, in hune 


modum ex minimo puncio prorsus magni corporis 
ſundata est natura, idque est quod Simon in hune 
modum 126-127 efſatur: Exiguum magnum erit, 
tanquam pu nc um quod est, magnum autem infinitum, 
quippe secutus punctum geometrarum. Arithmetice 
autem continentis per compositionem philosophia 
numerus exstitit prineipium, id quod est inſinitum, 
incomprehensum , habens in se omnes qui possunt 
in inſinitum per moltitudinem progredi numeros. 
Numerorum autem prineipium exstitit per substan- 
tiam prima monas , quz quidem est monas virilis, 
procreans paterne reliquos omnes numeros. Altero 
loco «yas, ſemincus numerus, idem autem et par 
ab arithmeticis appellatur. Tertium trias, numerus 
virilis ; hie et impar ab arithmeticis vocari solet. 
Prater hos omnes autem tetras, ſemineus numerns, ” 
idem autem hie et par vocatur, qui feminens est. 
Sunt igitar universi numeri sumpti generatim qua- 
nor (numerus autem erat ad sexum indeſinitus), 
unde perſeeius illis numerus exstitit decas. Unum 
enim, duo, iria , quatuor efliciunt decem, ut supra 
deinoastratum est, cum singulis numeris conserva- 
bitur ex re domesticum nomen. He est illa Pytha- 
goræ sacra letraclys perpetuz nature continens in 
se radices, hoc est reliquos omnes numeros; unde- 
cimus enim numerus et duodecimus et reliqui prin- 
cipium generationis a numero qui est decem sumunt. 
Hujus decadis, perſecti numeri, quatuor vocantur 


uin api nde, povis, bovaps, xubog, olg NN Io D partes: numerus, monas, polestas, cnbus, quibus 


xal. leg np; yEvenv abthozwg lO, xa 
pvorv Thy yoviuov &pibpdy Ne, Grav yap 
düvahte abe ** ty' tavrhv xv6ro0horra , Y 
Covapobtvap, Fray & Byvaprs Ent xv6ov, vt r 
Sovaplxubog, Grav & xb Ent xuGov, yEyove x- 
Bexubog . og yiveolat cobg Vt ù I hõ⏑ Entk, 
ba i tov yevoutvwy yevect; yEvnrat £5 t680pddes, 


implexiones et mistiones ad generationem aug- 
menti Gunt, ex natura generatorem numerum effi- 
cientes. Ubi enim potestas ipsa multiplieabitur se- 
cum ipsa, exsistit dynamodynamis, ubi autem po- 
testas cum cubo, exstitit dynamocubus, ubi autem 
cubus cum cubo, exsistit cubocubus, ut omnes nu- 
meri fjant septem, quo eorum, quæ generala sunt, 
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generalio flat ex hebdomade, qua est numerus, A here torfv* ping, poi , Sövahtg, SOS, Buva- 


mouas, poteslas, cubus, dynamodynamis , dynamo- 
cubus, qQibocubus. Hane bebdomadem Simon et 
Valentinus , nominibus commutatis, in miraculum 
exornaverunt, unde argumentum sibi arripuerunt. 
Simon enim ita appellat : mens, inlelligentia, nomen, 
voz, ratiocinatio, cogitatio , qui stat, stetit, stabit. 
Et Valentinus: mens, veritas, logus, vita, homo, 
ecclesia ei pater una numeralus, pariter 128-129 
alque illi, qui arithmeticam philosophiam excolue- 
runt , quam lanquam incognitam multitudini admi- 
rati et imitati, hareses a se excogitalas conslitue- 
runt. Quidam aulem et ab arte medica conſicere 
hebdomades periclitantur, stupeſacti cerebri disse- 
elione, cum dicunt universi gubstantiam et pole- 


hoe, Suvapdxubog , xv6oxubog. Tavtny thy 
£680uadta Elpwy Ra Obakeviives bv6pacty ka- 
tavte c trepatoidynoav, Unddfov tautols EvrevOey 
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Ip. H—99] rote ch &ptbprrixhvy Hoxmaxdo: piloco- 
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statem paternam et divinitatem a cerebri disposi- h thy to ravrd; obofav Nh 86vapry | natpixhy Ni 


lone doceri. Cerebrum enim cum sit prineipalis 
pars universi corporis, superjacet fixum et immo- 
tum in se intus habens spiritum. Jam talis narratio 
non est incredibilis, sed ut longe dissideat ab horum 
cunatu. Cerebrum enim resecium intus habet quod 
vocatur camarium, eujus ab utraque parte lenues 
sunt membrauule, quas illi plerygia appellant , le- 
niter a spiriiu mote el rursus depellentes spiritum 
versus cerebellum, qui percurrens per vasculum 
quoddam calami simile ad conarium meal, cui adja- 
cet os cerebelli, excipiens permeantem spiritum et 
transſundens ad dorsalem que dicitur medullam, 
unde universum corpus accipit spirituale, cum om- 
nes arieriz inslar rami ex hoe vasculo aplz sint, 


det dN &nd th; ob Eyxepdiou brabtoriog brbarxe- 
cat. O yzptyxipaiog xiprov ptpog bv told h 
owpato; Enixerra; &rpephs xat inxfvarog , tvrds 
tavrod Eywy cd nvebua. Bert uw ov i vorab 
loropla obx danidavog, paxptv Bt cue toirwy Ent- 
x*:phozwg. O kv yap tyxipalog &vatunbeilg Ev3ov 
Exe Th o zakovpevoy xp,, ob txatipwbev Uh¹ 
ves elot ic rod, oe rreptyia rpocayopetovucty, h HhE 
Und rod nvebuatog xivobueva xat nity Aàneαοο 
vovea cd nvevua tt thy rapeyxepanlia * · 8; & E- 
you % Tek Trvog & re xalduy tomdrog ** Emi v 
xwvu&proyv ywpeT, & rp6oxtta th orb prov The mapey- 
x£pakideg txbey6pevoy th iatptyov rvelua xa ava- 
Tidy KA DV vwrtalov Afybuevoy nB, ev nv 


cujus ſinis in genilalia vascula terminalur, unde ei C rb owpa perakapbive. td NW uh»i aby nacwy x- 


semina ex cerebro per ſemur meandia secernuntur. 
Est auiem habitus cerebelli similis capiti serpentis, 
de quo multus sermo instituitur a magistris prave 
cognominate cognitionis., sicut demonstrabimus. 
Alter autem ex cerebro nascuntur sex conjunctio- 
nes, quæ circa capui porrectæ continent corpora, in 
ipso capile linilz ; seplima autem ex cerebello per- 
meat ad inſeriores partes reliqui corporis, siculi 
diximus. Et de hoc quoque mulius fit sermo, unde 
et Simon et Valenlinus reperientur et hinc doctrine 
SUZP ansas sumpsisse el, etiamsi non conſiteantur, 
esse primum mendaces, deinde heretici. Cum au- 
tem hæc quoque satis a nobis videantur explicala, 
omnia autem, quæ videntur lerreuz philogophie 
placita , comprebensa siut in quatuor libris, pla- 


cet prolicisci ad horum discipulos, vel dieam expi- 


latores. 


&@prypiwy bixnv xdbou £x tourou tod à ve lou hptt,- 
ptvewy, ob cb tEpag Ent ta yevvnyruck ayyela tepra- 
tie cat Ghev xai , ontppata £5 iyxegdiouv 6h 
Th; do ywpouvra txxpliverar. Zott bt td oyf,pa 
Thc tapeyrepallie; tors xeparf Spaxoveo;, Nep. 
ob N & % Tis The Geubwvopey 'yvwrews 
yivzrai , Naht inibeifouey *. "Etzpa: & ix tos 
tyxeparicy guovrat B&G ou{uyiar, at np) ” thy 
xepakhv Eixvouuevat guviyouct v cwpara tv avrf 
Ne paTovpuevar © 1 it bösen bx Tho nxpeyxeparito; 
eic ** 74 x@tw Tov notnon ewpato;, xxbwn; elnour. 
Kal rap rourov n robe 6 Mdyog , bbev xa Zl a 
xa) Ovake vrive evpeitooviar xa\ tvieabcy &poppi; 
DN eg, xal ei ph 6potoyolev, bvreg mpwrov 
bora, elra alpettol. "Ent o xat tabra 807 
lxavey had; bxtebetabat, nhvra & th lonnOvra el 
Ins Emyeiov pikoropiag VGH nepielinynrat ty 
T&G6apst Sibkiorg , boxet Ent Ttobg toirwy yopety 
padnth;, EI Be iG. 
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» Ad calcem hujus libr1 : 
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TOY KATA ITAZON AIPEZLEON EAETXOY 
BIBAION E. 


REFUTATIONIS OMNIUM HARESIUMN 
LIBER OUINTuvs. 


4. [p. 93. 94] Tase Eveortv zy r niprry v A 1. 130-131 Hae insunt in quinto libro reſuta- 
x274 n490v aiptczwy tix you * tionis omnium bheresium : . 

B'. Tiva oi Naaoonvo ** Myovary of Eautolg yvw- 2. Qua Naasseni dicaut , qui se gnoslicos appel- 
071X09G Enoxalnayte;, xat ory Exilva boypatizousry lant: quos illa profiteri , que prius Grecorum phi- 
a Tp5tepoy of "Ehvwv pilkdcopor Eloypdrioav za) losophi et ii qui myslica tradiderunt proſessi sint, 
of „ 74 pvorix4 napa3/vieg, ag" Wy T4; do phie A quibus profecti hæreses condiderint, 

Aabdvreg aipeczts auveothaavro. 

F. Kal ta c tot Hepdratg boxovbvra, xal dt ph 5. Et quzynam placita sint Peratarum, quorum 
and rd aylwy Tpayov td 66ypa avtol; ouvictatat, dogma non manarerit a gacris Scripturis, sed ab 
d &nd dorporoyixh;. astrologica. I 

F. Ti; 6 xzars robs En0tavob; ** 34yog , val bat 4. Qnz doctrina sit Sethianorum, qui, surrepta 
and oo Ra ®* "ELnva; cogoy xhebtiiort,oavieg * Gracorum sapientum doctrina, Musi, Lini, Orphei, 
Movcatou ** xa Afvou x2) 'Opyiw; th 65ypa txuroy suum dogina congsarciuaveriut. 

TUVEXATTVIAV. ; 

6. Tiva c "TJovotivip Soxouvia , x21 Grt wh and 5. Quz sint placita Jastini, cujus dogma non pra- 
Tov &,“ I paywy d bdypa avtip ** ouvicratat, B fectum sit a $acris Seripturis, sed ex Herodoti mi- 
an' i c "Hpobdtou *" to Eotoptoypiyzou tepa- raculosis narrationibus. 
dodo tov. | | 

C Nav vopite tron pevws v 6gavie nic. 6. Satis opinor accurate quz placuerint omnibus 
rol; xa“: "EXMnvi; te xat Sapbapoug [pikoob- ei inter Græcos et inter barbaros philosophis et de 
ne“ Nel Ts cad Gel xa the To x65pou &ry- divino numine et de fabrica mundi exposita esse 
provpylag txtebetabar tv tals ® mph Tabus t66- in quatuor libris proximis superioribus, quorum ne 
oap3t gl. Ov o cd neplepya tapateipag ® ob proviigiis quidem prætermissis non inanem laborem 
dd TuxSvra 7:5voy avabiiiy par ® tolg tvruyydvous:, suscepi lecturis, ineitans multos ad discendi cupidi- 
7:07perbpzve; νν,ẽETjʒ mph; piropdtciay xat apt tatem ef ad certam cognitionem veritatis. Relinqui- 
sta The Tp) Thy Ghberav yvworws. Nepiietmrerat tur ergo refutationem heresjum aggredi, propler 
Tolvuv zl thy Tov alptouuy eM bppdy, ob z& quam etiam supra a nobis dicta exposuimus, a qui- 
pry N, 74 mpoe:pnptva hulv ixtebelpeba, ap" wv bus profecti hæresiarehæ instar veteramentariorum 
rag agoppia; peracyovie; © of alpeordpyar Sixyy consareinata ad ipsorum opinionem veterum errata 
ralatobpaguy [ovyx]arrioavreg ® p e thy Roy , lanquam nova proposuerunt jis qui in errorem in- 
vobv c tov Taklatwwy cydlpara Og xatve * nap- duei possunt, ut in iis quæ sequuntur demonstrabi- 
t9:0av wot; Rada buvaptvo; , Oc tv tolg ax» mus. Jam provocat nos iempus ad eorum, qua sunt 
940915 beifopev. Th lnb rpoxabetrar d- & A- nostri operis, tractationem accetere , initio ab eis 
vo; it thy 7Ov Tpoxetutvwy Tpaypateiay ywpelv, ducto, qui ausi sunt erroris 132-133 auctorem 
äp EAD 8 and tov terokpnxdtwy thy altiov The tha serpentem celebrare per quasdam ipsius iustinetu 
vis Ip. 94. 93] yevdpevoy byrv UNE Big twwy inventas dictiones. Igitur sacerdotes et antitites 
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% Nagor,vol CG, M. 1 Kal of xat t C. M. “ Tubeta vos GC, M. quod ubique correximus. “ x 
C. * e yt oat; C, supra p. 128, 20 dixit auctor xkey1iGyovs. lem in bio prime p. 6, 36 T0.Iwvy 
Y@p pakora yeytvr,vrat zieplhoyer of Toy aipscewy TpwroTrathoavis ; que voces ad.iendax lexicis, M. 
Moto C. “ abr C. 7 H v C. » ar U. p:1056p0; om. C, M. © ratz. trols C, N. 
4 napaictbag. anoxaiobag C. M. avabiicrypar pr. C. of xdpry. tobrov yapry M. qui in Add. vor. 
2097ov litleras in C prorsus ahlatas dicit. © 2 sta, Susp. M. (ovyr[arrooavirg 
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dogmatis exsliterunt prin. i qui Naasseni vocantur, A tpnvpnatvuy xat aired ivipyttay Mhywy, Ol 0 


lingua Hebraica ita appellati — naas autem zerpens 
vocatur — ; posthac autem cognominaverunt sese 
gnos cos, dicentes se solos profunda cognita habere. 
A quibus digressi multi multiſariam fecerunt hæ- 
resin, quæ est una, diversis dogmatis eadem tra- 
dentes, ut arguet, progrediens sermo. Hi universa- 
rum rerum principium celebrant hominem et eum- 
dem filium hominis, Est autem bic homo mas idem 
et ſemina, yocatur auiem Adamas apud eos; hymni 
autem facti sunt in eum multi et varii. Hymui autem, 
ut pancis defungamur, dieuntur apud vos in hune 
ſerme modum : A te pater et per te mater, duo im- 
mortalia nomina, ærorum ator, civis cali, inclyte 
homo. Dividunt autem eum ut Geryonem trifariam. 


lepels xal tpootatai Tod bby patog yeyEvyviat p- 
rot of  Emxan Evie; Nangoonver, th EGpatit gwvh, ** 
obrwe nnn ft — vai it 6 d xakct- 
Tat, — M::4 & ravra Enexabecay bavtob; Tvwort- 
xobg e, 40xovreg pivor vi Baby T” nav. EE bv 
@anopeptodtvieg mobo nokugytth thy afpiory Koln - 
ga ovgav 7* ulav, bayptpors rh’, th abr 81 
n(oVpever, bg betyfer mpobalvuy 6 26y0G. Oct 
td &\wv &ndvruy ® nap thy abroy kiyov Trav 
&vOpwnov xat vidv &vOpwnoy. Ert Ot &vOpwno; 
oe &preve0miug, xaketrar Bt "AB&pag ' nap* u- 
Tok; Uhvot & cle abe yeyovact Noel xat norte 
ot * of & Vuvor, che &' dtywv e ctnefv, Myovrat 
nap" abel toroutdy Trva Tpinov '* AA Cov - 


Est enim hujus, ut ajunt, partim rationale, partim g rp e xa 8:4 o8 pjrnp, ra 850 dFdrara orcuard, 


animale, partim choicum , et censent cognitionem 
ejus esse initium cognitionis Dei, cum dicunt sic: 
Initium perſectionis est cognitio hominis, Dei autem 
cognitio est abzoluta perſectio. Hæe autem omnia, 
inquit, rationalia et animalia et choica eesserunt et 
devenerunt in unum hominem simul, 134135 
Jesum ex Maria natum. Et loquebantur, inquit, si- 
mul una hi tres homines ex sua quisque specie ad 
suos. Sunt enim secundum eos tria genera univer- 
sorum, angelicum, animale, choicum, et tres Eccle- 
sis, angelica, animalis, choica. nomina autcm 
carum: electa, vocata, captiva. 


alorwy yoreic "", xolira ovparond, peraluruyre 
dyropuas. Atatpobot d abr, ws TNC, x N. 
Ert ràp tovrov, pact, th uv vocpbv, th & uyt- 
by, 7d 6 yolx6dv* xat vouiCovory elvar thy yvwIry 
ab vo &pyhv tod 85vacdat yvivat thy Bedv, Lfyovieg 
0957w; * 'Apxh '* releiwoewe d ονν [drIpaoroy, 
Beod 88] rig danprioutrny telelwors. Tavra 
8 7:&vra, pro}, 74 voeph xat buyix2 al yorxa xe- 
yoOpnxe. © e xat[e)hivbev etg] * Eva &vOpwnov 
6pod, 'Incodv thy tx [p. 93—97] th; Maplac rere- 
vnputvoy Kal AAo, gnotv, job xatt td ard of 
Toel; oro EvOpwro Grd TtHv Blwy oboriy toll; 


idtorg Exactog. Eott yap Tov Gwv pla rd Ra abrovg, ayyehody, huyrndy, yolxdv* xa vlg Au 
xinotac, ayyekuxh, yixh, xolxh * bvcpara ARK abral; Exiexth, xhnth **, alyudiorte;. 
7. Wee sunt multorum admodum commentoram © C. Tavrd tert &nd nohkwy navy Mywv ved xeqt- 


capita , que dicit tradidisse Mariamne Jacobum 
Domini fratrem. Ne igitur diſſament neque Mariam - 
nam posthac impii illi, neque Jacobum, neque Sal- 
valorem ipsum, veniamus ad mysteria (unde illis 


Lata, & prot; rapatebwxtvar Maptdapvy 2 thy "Idaxw- 
Gov vod Kuplov Thy dss UG. "Iv' od phre Ma- 
p:&prng kr: zatabeviwyrat of Gaebel;, whre la- 
xw60v, pre 792 Tur pog abrov, ha tx\ tay 
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wvwy Hyouv 


I Naacoivwy (|. Naacoonvay) n Etpatuwriiizuy r S®npiovirwy ({ $16uovirwy ? ) xakoupevuy 


rol; D aviov tmonwyesvog poplag Gobg Entvor,oe xaxia;. Ejusd. har. 27, 1: Ot 'Ogtrar pty yap, 


we Tpoetnrov, Ta; & 
11 c4oav add. M. 


ogg Elihpacry and th; vod N 
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re ler (eV avrot; obrog & wibo;), it Joxzt, Ent A hic mythus), si placet, et barbarica et Græca, et 


rc Bapbapirdg de xa) Elinvice;, xat Swpey ws 
I& pur xa} an6þprra naviwy o, ̈ avvayovieg 
ob7ot pvorhpa tov thvoy xatateuiduever co X I- 
oro) EEanatws, vob T1373 09% elidrag 7h TOY 
thvwv Epyta. ENel yap bnd0eag atroig 6 ivOpwnd; 
torry *Atapas, xal Myount yerpaglat nept avtoy,"*, 
Thy ryereav avrov tic Emmioerat; nabere Ts 
xa74 ptpog raps twy EOvwy thy avefeupyrov 5* xat 
adtapopov 702 avOpwnoy yeveav habbvieg Emmbiac- 
govct IG NH. C1 68 ”, gay Ev, dy- 
0pwror dreEwne xpwrn xalov everxapern TEpaAr, 
ph purwy 4varz0hrwy pnit Onpiwy akdywv, ABA 
hptpou | Tov xat Oeopriodg EOfhovon whrnp. ye- 
vlog at. Xa. le 68, gnyolv, 8Egvpeir,elre Bouroic 
Alatxoperete ** vatp ur Knpiolbo dvioy8 
xpwroc drIporxoar, elts Kovpyrec noar 'TEaio®?, 
veiov yevoc, Ip. 97. 98] )) Ap jẽ ? Koprearrec, 
obe xpwrove . lioc ta s EerfEpogpueic ava- 
Cluordrorrac , elrs apooelnraior * 'Aprad®ia 
Ne. ia ro, j 'Paplac** oixijtopa Alavior E. leu- 
cl, 7 Anuroc® xalliaata Kibpor dirt 
erbxrwoey Oppiaopuor , elre Sellivn le- 
Tpaiov 'Atxvorea, xpeovtratory Frydvior. Ale 
Gvec ** 88 'Idpbarth pact, apt oro ubyunpm 
dra&irra xebiwur ylvxelac Andptuclhat A 
Baldrov. Alruarlov 68 Neiloc Liv ** adi - 
vr pEype onhpreper Gwororor, en., bid oap- 
ons ** Heppdrnre Gwa rojarn * Arubiewooy. 
'Aaoupio: & "Davwhy* ty0Ovoyaytoy ,hat Rap 


videamus, ut abscondita et arcana omnium simul 
congerentes mysterſa ethnicorum, difſamanies Chri- 
stum, decipiant illos, qui hac ignorant orgia eihni- 
corum. Cum enim argumentum illis sit homo Ada- 
mas et dicant scriptum esse de eo: Generationem 
illius quis enarrabit ? discite, quomodo singulatim 
ab ethnicis inexploratam et æquivocam hominis 
generationem muluali aflingant Christo. Terra au- 
tem, aiunt Cræci, hominem edidit prima puichrum 
ſerens decus, non stirpium sensu carentium, neque 
animalium ratione vacuorum, sed cfcuris animantis 
et Dei amanlis volens mater fieri. Arduum autem. 
ail, reperire, ulrum Beotis Alalcomeneus super lac um 
Cephisidem gurrexerit primus hominnm, an Curetes 


B ſnerint Idœi, dirinum genns, 136-137 Phrygiire 


Corybantes, quas primos sol aspezerit arborum inslar 
sKccrescentes, an proselengum Arcadia Pelasgum, 
an Raria mcolam Diaulum Eleusin, an Lemnus 
Cabirum procrearerit pareniem pulchrorum arcano- 
rum orgiorum, an Pallene Phlegraum Alcyonenn, 
antiquissimum gigantum, Libyes autem Jarbantem 
ſerunt primigenium ex limosis exsnrgentiem campis 
resci cœpisse a dulci Joris querca. Agyptiorum au- 
tem Nilus limum inſelans ad hunc diem, inquit, 
animantes gignens, humido carnata vapore viva cor- 
pora edit. Assyrii autem Oannen piscivorum ortum 
esse apud se, Chald:ei autem Adamum. Et bune 
dicunt ſuisse hominem, quem terra ediderit solum; 
jacere autem eum inanimum, immotum, inconcus- 


abrotg, Xabato: && thy 'Abap. Kal cabrov etvat C sum ut statuam, imaginem illins; qui supra est, ce- 
p4Txovot Thy avipwroy, Gy avitwrty f yh even, lebrati Adamantis hominis ſactum a potestatibus 
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* Isa. Ln, 8. * avszzuperovy Susp. M; avetepervnrov? “ Joe carmen, quod Pindari esse suspi- 
cantur hymni in Jovem Ammonem, primus valgavit Schneidewinue Philol. I, 421 $qq., post quem G. Her- 
mannns et scripturam emendare et anmeros restituere conatus est ibid. p. 384. Deinde Th. Bergkins 
hoc carmen, quoi in Teubnerianam editionem Pindari p. 240 recepit Schneidewinus, tractavit in Aunal: 
Antiq. Marburgenss. a. 1847, 1 $qq., iterum in Aunal. Lyric. part. u, p. 14, postremo in altera editions 
Poeu. Lyric. p. 1058 sg. Qui cum Sclineidewini Hermannique conamina altulerit, nos Bergkii ipsius ap- 
posnimus refintegrationem, quz hc est: 


Lp. "ArO0pwxoy (Oc) diriwuxe rug anpora EveErxanuera xaloy yepar, 

> dd 2 0.5 ‚ 0c. C T ner anicvcr, 

Elrs Bouroiow 'Alulxouerere Ara vatp Kazioibog 

Iparogc drIporar drtc yer, 

Elts Kovpnrec ca yevor daſoi Oewr, 

H Spvrio: KopuCarrec, 

Obe AAo aporove &neiber EevEpogvuete draf laortorrac, 

Elr 'Apxa®ia xpooedaraioy He. lac ro. 

H *Papiac Alau. lor olxtotijp 'Elevolg, 

Avriorp. H a. l li cui Aayroc dgpiren- erbxrwoe Kdbeipor Epriuy; 
Elte Ielldvra $.leypaior 'Adxvorna Prrdvriur axpeo orator 

'Enys. .' . arri 68 xpwroyoroy Papduarta 

Altus avxunpor aedlur dradorra rlvxelac Aide dædpt᷑ acdai Baldrou. 
Wee „ „ worm he 

Yupxooger” yp beppdrart Git ownar' dra. 


Ceterum argumentum poetæ docte ilustrat Prellerns in commentatione : Die vorstellungen der alien, bez 
sonders der Griechen, von dem ursprunge und den allesten gsclncksalen des menachlichen geschlechts, Phi- 
lol, vin, 1 Sg. "Adzxopevel; C. ® Hoav "Iain. f cavidat of C. ® nga C. * kids pr. C. 
pg ce)nvatoy AN Ie HNeacydy C'. ' Paplac 6. Hermannus : hpapulag C. Slauhoy Ea. h 
Anpveg C. * &pyracue C, Arbe, llermannus. Alger & Tapbavrz C. neilw Co ** Hv. UN C. 
” pri; &provucya C. Sd cwpara. for xa) cOpa C. * Iav vH C, M; cf. Berosi Chaldæorum Higte: 
riæ que supersunt ed. Richter. p. 48, 49. 
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multis, de quibus singulis longa exstat fabula. Ui A xetobai & abr &nvouv, &xivgzov, aciievrov, wg 


igitur penitus in potestatem redigatur magnus homo 
qui supra est, a quo, sieuti dicunt, omnis paternitas 
nominal in terra et in celis constituta est, data est 
ei etiam anima, ut per animam patiatur et puniatur 
in servitutem redactum plasma magni et pulcher- 
rimi et perſecti hominis; etenim ita eum appellant. 
Querunt igitur rursus que sit anima et unde et 
cujas origine, ul, ubi venerit in hominem et mo- 
verit, in servitutem redigat et puniat plasma per- 
ſeet] hominis. Quezrunt autem non a Scripturis, sei 
etiam hoc a mysticis. Esse autem dicunt animam 
dificilem invent admodum et comprehensu ar- 
duam. Non enim manet in codem habitu eademque 
figura usque neque aſſectione una, ut quis eam aut 
signo monstret aut re ct ſacto assequatur. Mutatio- 
nes autem has varias in Evangelio secundum 
Egyptios seripto comprehensas habent. Amb'gunt 
igitur sicuti reliqui omnes homines eihnicorum, 
utrum tandem ex Proonte sit, an ex Aulogene, aut 
ex 138-139 eſſuso Chao. Et primum ad Assy- 
riorum conſugiunt mysteria, tripartitam divisionem 
hominis considerantes. Primi enim Assyrii animam 
tripartitam censent ei unam. Anime enim omnis 
natura, alia autem aliter cupiens est. Est enim 
anims omnium quæ fiunt causa; omnia quzeeunque 
nut riuntur, inquit, atque angescunt, anima opus 
havent. Nihil enim neque nutrimentum, inquit, ne- 
que augmentum accipere polesl, si absit anima. 
Etenim et lapides, inquit, sunt animati, babent 
enim vim augescendi, auctus autem non unquam 
evenerit sine nutrimento. Per accessionem enim 
augescunt quæ augescunt, accessio autem nutri- 
mentum est eorum que. nutriuntur. Omnis igitur 
natura cœlestium, inquit, et terrenoruſi et infero- 
rum cupiens est animz. Vocant autem Assyrii t le 
Adonin aut Endymiouem aut Altin, et sicubi Adonis 
voratur, Venus, inquit, amat et concupiscit animam 
this nominis. Venus autem generatio est Secundum 
eos. Sicubi autem Proserpina sive Cora amat Ado- 
nin, moritura quzdam, inquit, a Venere sejuneia 
(i. e. a gener2tioue) est anima. Sin vero Luna is 
Endymionis cupidinem incidit et amorem forme, 
sublimiorum, inquit, natura et ipsa concupiscit 


animam. Sin vero, inquit, mater deorum exsecat 0 


Auin, et ipsa hunc habens amasium, supermunda- 
norum et æternorum supra beata natura masculam 
potestatem anime revocat ad se. Est enim, inquit, 
mas-ſemina homo. Ex hae igitur illis ratione valde 
wurpe et probibitum ex doctrina mulieris eum viro 
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quit, Aulis, hoc est a choicis mundi infra partibus 
et ad æternam supra pervenit naturam, ubi, inquit, 
neque muliebre exstat, neque virile, sed nova crea · 
lura, novus homo, qui est mas-ſemina. Ubi autem 
snp-a dicant, suo loco ostendam. Attestari autens 
ainnt ipsorum narrationem non unam modo Rheam, 
sed pene unixersam ereaturam, et hoc esse quoi 
dicatur a Logo declarant : Invisibilia enim ipsins 
140-141 3 creature mundi ipsius ſactis intel- 
lecta conspiciuntur, sempilerna quoque ejus virtus et 
divinitas, ut sint inexcusabiles, quia cum cognovis- 
tent Deum, non sicut Deum glorificaverunt aut gra- 
tias egerunt, sed evanuit insipiens cor eorum. Dicen - 
les enim ze esse s«pientes, stulti ſacti sunt et muta- 
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imaginis corruptibilis hominis et volucrum et qua- 
drupedum et serpentium. Propter quod etiam tradidit 
illos Deus in passiones ignominia. Nam ſeminm 
eorum immutaverum naturalem usum in eum usum 
qui est contra naturam. Quid autem sit naturalis 
secundum eos usus, postea dicemus. Similiter autem 
et masculi relicto naturali usu ſemin@ exarserunt in 
desideriis 8nis in vicem, mazsculi in masculss 
aoynuootny operantes (47y1ja005vn, autem esi prima 
ei beata secundum eos &oynparteoto; natura, quæ 
est omnium schematum schematizatis causa), et 
mercedem quam oportuit erforis sui in semetipsis 
recipientes. In his enim verbis, quz ſecit Paulus, 
universum diennt inesse secretem suum et arcanum 
beale mysterium voluptatis. Promissio enim lava- 
cri non alia quzedam est secun-lum illas, quam in- 
troducere in perennem voluptatem eum, qui lava- 
tur secundum eos viva aqua el ungitur ineffabili 
unguento. Non solum autem fhilem facere dicunt 
sur narrationi Assyriorum mysteria, sed etiam 
Phrygum circa eorum, quz ſuerunt, quzque fiunt, 
quæque ſulura sunt posthac, bealam opertam simul 
et apertam naturam, quam quidem ait intus in ho- 
mine quæsiium regnum cœlorum, de quo perspicue 
in Evangelio, quad secundum Thomam inscriplum 
est, iradunt, dicentes ita : Me qui querit inveniet 
in inſantibus a seplem annis, ibi enim in I 42-143 
quartodecimo evo occultus in lucem edar. Hoc au- 
lem non est Christi, sed HMippocralis dicentis : 
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Septem annorum puer dimidium patris. Uude- hi pri- A pra, 6% ** xal Gpuywy nept thy Twy Yeyoverwyv 


migeuiam naturam omnium iii primigenio ponentes 
' semine, comperto Hippocrateo illo, seplem anno- 
rum puerum esse dimidium patris, in quatuordecim 
alunt annis zecundum Thomam esse in lucem edj- 
inm. Hec est arcana illis et mystiea doctrina. Di- 
cunt igitur Agypiios, omnium hominum post 
Pbryges auliquissimos, quos cum omuibus reliquis 
hominibus conslet inidia ei sacra deorum omuium 
simul communicasse primos et monstrasse species 
et actiones, Sancla et veneranda et ineffabila non 
initialis Isidis habere mysteria. Fa autem non sunt 
aliud quid quam rapium et qusesitum a septies ve- 
stita et atro babitu induta membrum Osiridis. Osirin 
autem dicunt aquam. Natura autem septies veslila, 
circa se habens et induta seplew vestes æthereas 
(erralicas enim stellas sic appellant, per allegoriam 
zthereas vocantes ) secundum illos commutabilis 
geueratio et ab ineffabili et ineffigialo et incom- 
prehensibili ei inſormabili iransſormata creatura 08- 
tenditur. Ei hoc illud est dictum, inquit, in Scri- 
piura : Septies cadet justus, et surget. Hi enim ca- 
sus, inquit, astrorum couversiones ab omnia mo- 
vente motz. Dicunt igitur de seminis essentis, que 
est omnium exsistentium causa, eam horum esse 
nihil, generare autem ei ſacere omnia exsistentia, 
dicentes sic: Fio quod volo, et zum quod zum, pro- 
pier hoc dico omnia movens esse immotum. Manet 
enim quod eat, ſaciens omnia, et nihil exsistentium 
fit. Hunc dicit esse bonum solum, et de hoe dictum 
esse illut verbum Salvatoris : Quid me dicis bo- 
gum? Unus est bonus, Pater meus, qui in 144-145 
celis ext, qui oriri jubet s0lem zuum super Justos el 
injuslos,'et pluit super sancios et peceatores, Qui au- 
tem sint Saucti, quibus pluit, et peccatores, quibus 
idem pluit, et hoc cum reliquis posthac dicemus. 
Et hoc esse magmim et absconditum universot um 
et ignotum mysterium apud Agyplios velatum et 
revelatum. Osiris enim, inquit, est in lemplo ante 
Isidem , cujus stat nudum pudendum sursum spe- 
clans et omnes suos fructus exsistentium coronatum. 
Stare autem non solum in sanctissimis primum si- 
gnorum lempiis dicunt hoc tale, verum etiam in 
ommnium notitiam, lanquam lumen non sub modio, 
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præposiium, et hoc esse bonum ad omnibus di- 
etum. Boniſerum enim id vocant, quod dicunt igno- 
rantes, et hoc Græei mysticum ab Zgyptiis ascitum 
servant ad hunc diem. Quippe Hermas, inquit, 
apud eos tali eultos habitu conspicimus. Cyllenium 
autem eximie colentes Logium dicunt. Hermes est 
enim Logns, qui interpres et demiurgus eorum, 
que ſacta sunt quzque fiunt quæqus ſutura sunt, 
apud eos cultus stal tali quodam effigiatus habitu, 
qui quidem est pudendum hominis ab inferioribus 
ad superiora impetum habens. Et esse hune, boc 
est talem illum Mercurium, animarum ductorem, 
inquit, et comitem et auctorem, ne poetas. quidem 
ethnicorum fugit dicentes sic: 
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B Mercurius au/em animas Cyllenins. evocatat 


Virorum procorum, 


non Penelopz, inquit, o miseri, procorum, sed 
expergeſactorum et admonitorum, 


Ex quali honore et quanta copia bealitatis, 


146-147 hoc est a beato desuper bowine aut 
priwore homine aut Adamante, ut iilis videtur, 
detrusi sint huc in ſigmentum luteum, ut serviaut 
hujus creature demiurgo, laldabaoth, deo igneo, 
numeru quarto : ita enim demiurgum et patrem 
specialis mundi vocant; 


Tenebat autem virgam in manibus 
Pulchram, auream, qua hominum oculos mulcet 


'Qr glei, tobe d are xal vxrworrac trelper. C Quorum vull, alios autem e dormientes excilat. 


Obrog, pyotv, tortv 6 The Cie val vod Oavdrou 
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Hie, inquit, est vite et mortis solus habens po- 
testatem. De boe, inquit, seripium est: Reges illos 
in virga ſerrea. Poela autem, inquil, ornare volens 
incomprebensibile bealz nature Logi, non ſerream, 
sed auream tiribuit virgam ei. Mulcet autem oculos 
mortuorum, inquit, alios autem et dormientes 
excilat, somno expergeſacios et facios procos (me- 
mores). De his, ait, Seripiura dicit : Surge, qui dor- 
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mis, et ex8urge, et illuminabit tibi Christus. Mie est A Tag pwr,3Thpas. Hep) toorwv, ne, , Tpagh A- 


Christus, in omnibus generatis Filius hominis efſi- 
giatus ab ineſſigiato Logo. Hoe, inquit, est magnum 
et arcanum Eleusiniorum mysterium Hye Cye. EI 
ei omnia esse gubjecta, et hoc est dictum illud: 
In omnem terram exiit onu, eorum, ut illud: Vir- 
gam movens ducit Mercurius, ille aulem atridenies 
sequuniur anima continuo ita, ut per imaginem 
poela ostendit dicens: 


ye **» Byetpat, d xabev8wy, xal AH οονντι wal 
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elx6vog 6 nomths imibilerye Mywy* | 
Ut autem cum vespertiliones in angulo specus dirine, 


Stridentes volant ubi quis 4ecidit . 
Ez zerie de rupe, et invicem continentur. 


De rupe, inquit, de Adamante dicit. Hic, inquit, es1 
Adamas, lapis summus, angularis ſactus, in capu! 
enguli (insertus in caput genitalis), — in capite enim 
esse formatirum cerebrum essentiam, ex quo omnis 
patervitas formatur — quem insero, inquit, ada- 
mantem in ſundamen'a Sion; per figuram, inquil, 
ſigmentum hominis dicit. Insertus autem addamas 
cohlbetur dentibus, 148-149 ut Homerus dicit : 
Sepes dentium, hoc est murus ei munimentum, in 
quo est interior homo, qui illuc decidit a primore 
homine supra Adamante, zectus sine manibus secan- 
tibus el delatus in figmentum oblivionis, choicum, 
figlinum. Et dicit stridentes animas ipsum sequi, 
hoe est Logum : « 


Sic illæ s(ridentes simul ibant, ducebat autem illns 


Wercurius milis (àx dM ta) per obscuros (ramiles. 
hot est, inquit, in loca æterna ab omni malitia (xa- 
xiag) libera. Quo enim, inquit, venerunt? 2—Þ-— 

Pretermeabant autem prœter oceani fluctns et 


m pelram | 
Et præter s0lis portas et gentem s0nmn.orum. 


Vie inquit, est oceanus generatio deorum genera- 
tiogue hominum, ex reciproca fluctuatione circum- 
actus semper, mox sursum, mox deorsum. Sed 
ubi, inquit, deorsum fluit oceanus, generatio est 
hominum ; ubi autem sursum in murum et muni- 
mentum et Lencadem petram, generatio est deo- 
rum. Hoe, inquit, est seriptum illud: Ego dizi : Dii 
| esfis et fili Altizsimi omnes, ubi ex Xgyplo ſugere 
ſeslinabitiz et perveneritis trans mare Rubrum in de- 
serlum, hoc est ab inferiore mistione in eam qua 
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dvr, tar d xdlcy Extorpagrite bxl thy Al- 
Tutor, Touttarty Ent thy x&tw uiftv, oc drOpwroc 
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aulem rursus revertitis in Agyptum, hoc est in in- 
ſeriorem mistionem, ut homines morimini. Mortalis 
enim, inquit, omnis inſerior generatio, immortulis 
autem que sursum generatur; generatur enim ex 
aqua sola el spiritu spiritualis, non carnalis. Infra 
autem nascitur carnalis ; hoe est, inquit, seriptum 
illud : Ouod natum est ex carne caro eat, et quod 
natum ett ex spiritu spiritus est. Hac est seeundum 
illos spiritualis generatio. Ilie, inquit, est magnus 
Jordanes, quem deorsum fluentem et impedientem 
ab exitu filios Israel ex terra /Egyplia (hoe est ex 
inferiore mistione ; Egyptus enim est corpus se- 
cundum eos) reflexit Jesus et fecit in sursum fluere. 
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stici, inventores nove grammatice artis, vatem 
suum Homerum hæe prodere per arcana profitentur 
et sacrarum Seripturarum expertes in talia' com- 
menta abducentes Iudificantur. Dicunt autem: qui 
dicit omnia ex uno constare, devins errat ; qui dicit 
ex tribus, recte dicit et universorum 'rationem 
aperiet. Una enim est, inquit, beata natura beat? 
hominis, qui supra est, Adamautis, una autem 
mortalis, quze infra est, unum autem irrex genus. 
quod sursus evectum est, ubi est, inquit, Mariam, 
quz vestigatur, et Jothor, magnus sapiens, et Sep- 
phora, quz cernit, et Moses, cujus genus non est 
in Zgypto ; nau enim sunt ei filii in Madiam. Et 


0 hoc, inquit, ne poetas quidem ſugit : 


Triſariam autem omnia 44560 zunt, unusquisque an- 
[tem nactus est honorem. 

Oportet enim dici magnitudines, dici autem sie ab 
omnibus ubique, ut audientes ne audiant et vi- 
dentes non videant. Nam si non dicerentur, inquit, 
maguitudines, mundus constare non poleral. Ie. 
sunt tres ille magniſicentissime voces : Gaulacau, 
Saulasau, Zeexar : Caulacau illius qui supru est Ala- 
mantis, Saulasau ejus qui inſra est mortalis, Zeesar 
Jordanis qui sursum fluxit. Hie est, inquit, ille in 
omnibus (præsens) mas et ſemina simul homo, quem 
qui ignorant Geryonam appellant tricorporem, tan- 
quam ex terra fluentem Terriſlaum, communiter 


D autem Greci cœleste cornu Menis, quoniam com- 


miscuit et conflavit omnia omnibus. Omnia enim, 
inquit, per ipsum ſacia sunt, et sine ipso ſactum es 
nikil. Quod ſactum est in ipso, vita est. Hee, inquit, 
est vita ineffabilis generatio perſectorum hominum. 
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Nikhil autem, quod sine eo factum est, mundus 
sp''cialis est, exstitit enim sine eo a tertio ei quarts. 


Hoe est, inquit, poculum 152-183 condy, in quo 
rex bibeus auspicatur. Hoe, inquit, absconditum 


reperium est ia pulchris Benjamin sperminibus. 


Siguiticant autem id etiam Graci, inquit, sie ſu- 
reuli ore: 

Fer aquam, ſervinum, o puer, 

Inebriaio me et mulceto. 

Poculum dicit menm, 

Cujatem me fieri oporteat. 

Hoe, inquit, sufficiebat solum cognitum bomini- 
bus Anacreontis poculum mutum loquens mysle- 
rium ineffabile. Mutum enim, inquit, Anacreontis 
koeulum, quod Anacreon sibi ait loqui- muta la- 
quela, cujatem oporteat eum fieri, hoc est $piri- 
lualem, non carnalem, si audietit reconditum 
mysterium per silenlium. Et hoc est aqua in pul- 
chris illis nuptiis, quam converiens Jesus ſecit vi- 
num. Hoc, inquit, esi maguum ei germanum juilium 
$'\gnorum, quod fecit Jesus in Cana Galikez et 
waniſestavit regnum caelorum. Hoc, inquit, est 
reguum cœlorum in nobigmet ipsis reconditum tan- 
quam thesaurus, ut ſermentum in ſarinz satis tri - 
bus absconditum. Hoc, inquit, est maguum el 
ineffabile: Samothracum myslerium, quod solis licet 
coguovisse perſectis, inquit, nobis. Diserte enim 
Samolhraces Adamum illum tradunt ju n. ysteriis, 
qu apud eos celebrantur, primorem bhominew, 
Stant autem statue duæ in Samothrarum temply 
hominum nudorum surrectam habentium utramque 
manum in cœlum et pudenda sursum teusa, sicuti 
in Cyllene monte Mercurii. lnagines autem sum 
supra commemoral:e statue primoris hominis et 
renati spiritualis per omnia ejusdem nature cum 
lo homine. Hoc est, inquit, quod dictum est a Sal- 
ratore : Ni>i bibitis meum sanguinem et manducalts 
154-155 meam carnem, nequaquam intrabitis in 
regnum celorum, sed etiamsi biberitis, inquit, cali- 
cem, quem ego bibo: quo ego vado, illuc vos jntrare 
non potestis, Norat enim, inquit, ex quali natura 
quisque discipulorum suorum esset, et quemqu< 
corum in propriam naturam venire oportere. Nam 
ex duodecim tribubus discipulos sibi elegit duode- 
eim et per eos locutlus est omni tribui. Propter hoc, 
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xn. Ard rap Tov Gwitxa, nal, guiav paln- A inquit, duodecim diseipulorum preconia neque om- 


74; E73).£Zaro Wwitxa xat -& abray tidnes nach 
a Std tovuto, pnyo!, 74 rh) Cwitxa palntoy 
Xnpyy pats obs ndvig hxnxdany, ons, eav axou- 
wat, napattcacha; Tovaviasc. "Eat: yap avrtols 
Taps guorv 7& ph ward ben. Tobrov, prot, 
Opiixeg of apt toy Aue olxoivres Kopobarra 
xakouat val Opas of ure napaninoiug , Gt 
and The x2puphs Ave vat &nd tol ayapartt.- 


' platrov Eyxepaloy thy Epyhy The xataberewy Nan · 


Gavwy xa Nd Tg Twy Onoxetudvuy Giepys- 
jpsvog Ape nw; Ne tha tpinuy xattpystar 09 
vosbhev. Toor' kart. *, nt, th eipnutvore bwrhy 
id abroõ Nhxovouyer, edo 68 avrod ovy twpiu- 
xaper. 'Anotitapevoy 3 yp, gnyotv, abrod xl x8- 


xatel0dy &voley db ro G&ypaparingpioroy Gnoly 
t arty aldev ode lg. "Ear & by wp EL i 20 yore, 
yrvwaxes: & abr oviit;. Obrog , gnotv, tor 6 ror 
xaraxluvoyuor | olxwr Gg, x2ti th Walthpov, 
xal g08ryoueroc [xal} **. xexpaywe dad vedruv 
ac. tlov. "Yoata, pnoiv, tort nod h nokvoy ing 
cu Ovrzov yevectg avipwruy, à fg BO xal x- 
xpays H cd ayapaxthprotov &vOpwrny, Pooat **, 
Aru, dx0 leovrwr thy poroyery pov. pb; to3- 
Tov, vpnolv, torly elprpevov* Hare pov * u ob 
Jop, ul god, tar did xurapwor n, 
ob yn 08 ovyxdvowsr, tar d] avpe du. 
ov yr} oe ovyxator. Norapobs, ont, ifys: thy 


nes audiverunt, neque ubi audierint pereipere pos- 
sunt. Suni enim its contra naturam, quz non sunt 
sccundum naturam. Hune, inquit, Thraces, qui 
circa lemum habitant, Corybantem appellant et 
cum Thracibus Phryges pariter, quoniam a capite 
Supra el ab ineſſigiato cerebro initium descensionis 
sumens el omnes subjectorum permeans potestates, 
quomodo et qua ratione permeet ignaramus. Hoe 
est, inquit, dictum illud: Vocem quidem ejus andi- 
rimus, speciem dulem e jus non vidimus, Deseripti 
enim „jus, inquit, el effigiati auditur vox, speciem 
autem desuper delapsam ab ineſſigiato qualis sit 
no /it nemo. Est autem in Ggmeulo choico, cogno- 
seit autem eam nemo. Hic, inquit, est diluvium ba- 


| xapaxtnpioptvey u ναiν,Hn gwvh, td 88 cidog md B Haus bens, secundum Psalterium, et loquens atque, 


rociſetuus ab agquis magnis. Aquæ, inquit, magne 
sunt multiplex morialinm generatio hominum, ex 
qua clamal et vociſaratur ad ineſſigiatum bomiyem: 
Servaiy, dicens, a leonibus unigenitam meam. Ad 
unc. inquit, est dictum : Filius meus es tu, Israel, 
noli me tuere; ubi per flumina transieris, non ie 
corripient ; ubi per ignem transieris, non te combu- 
ret. Flumina, inquit, dicit huwidam generationis 
naturam, ignem autem ad generationem impetum 
et ardorem. Tu meus es, noli metuere. Et rursus 
inquit : Si 158-157 obliviscetur mater liberorum, 
quin misereatur ei prebeat_ mammas, et ego obli- 
riscar uestrum. Adamas, inquit, dicit ad proprias 


dypav The yevectuy ovolav, nip Bt thy Ent thy yE- C homines; verum etiamsi hœc obliviccetur mulier, at 


veetv pu xat tmbuplay £b tude el, pr pobow. 
Kat xi only EI ea dioerar p. 110. 114] 
Aaifrnp Toy rThxrwy ub ijc ui Elenoa unòd - 
Goprat paortey, xudarw £xuli)oopa Dub, 6 Aa- 
pas, pnot, eye np; Tobg lõloug avOpwrovg* d. l. id 
el xut £xiloera radre yurh, d. L, e ob Au- 
Ancona t . Er toy zeipb jv thfwrpdpnxa 
vuãc. ep) & th; av6Bou abrod , tourtor th; dvd 
Yevvhoew;, Tva yevntat nvevparitd;, ob gapxirds, 
yer, pyolv, f Dpagyh © "Apare e . lac, of dpxor- 
rec, und, a £xdplnre, Ula ali, xal gi + 
elevoera 6 Baoilebe rhe donc, tourtart, Oabua 
0avperuv. Tie yap *', nav, ori oro d Bag 
Aeve rijc dane; Exolnet ** xal ob GrOpwrnoc 


ego non obliviscar vestrum. In manibus meis vos 
express habeo. Ne ascensione autem ejus, hoe est 
de regeneralione, ut fiat spiritualis, non carnalis, 
dicit, inquit, Scriptura : Altate portas, qui estis do- 
mini, vestrum, et surgite, porte elerne, ei intrabit 
rez glorie, hoe est miraculum miraculorum. Quis 
est enim, inquit, hic rex glori ? Vermis et non homo, 
opprobrium hominis et nullificamem populi; ipse ent 
rer glorie, in bello pollens. Bellum autem dieit 
quod est in corpore, quoniam ex bostilibus ele- 
mentis hetum est ſigmentum, sicut seriptum est, 
inquit : Recordare bellum exsistens in corpore. une. 
inquit, introitum et hane portam vidis in Mesopo=. 
lomiam proliciscens Jacob, quod quidem est ex 


reid drOpozov wal ttov0trnua act, abrog D puero pubes jam evadens et vir, boc est intellecta 
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unt a proliciscente in Mesopotamiam (Mesopota- A dre d Saorlebe ric 8dEnc, d d xolbup d 


mia autem est, inquit, magni oceani fluctus a me- 
dio fluens perſecto homine), et miratus est cœle- 
stem portam ſatus: Quam horribilis hic locus. Non 
es! hoc nisi d Dei et hœc porta cali. Propter hoc, 
inquit, dicit Jesus: Ego zum porta vera. Ext autem 
he dicens ab ineſſigiato supra, inquit, effigiatus 
perſecius homo. Non potest igitur, inquit, servari 
perſectus homo, nisi renaseetur per hanc ingressus 
portam. Eumdem autem hune, inquit, Phryges et 
papam appellaul, quoniam omnia sedavit incondita 
et temere ante ipsius apparitionem mota. Nomen 
enim papa, inquit, ownium simul est et cœlestium 
et ierrestrium ei iuſernorum, dicentiam : Seda, seda 
iacongruentiam mundi et ſacito pacem longe dizssilis, 


ro. Ilizpov & Atret thy tv owpartt, rt kx payi- 
pwy TtTotyelwuy ntrharrat th qe, va hg yer pa» 
rat. ono MyfoOnre xdlenor ror yerdueror Er 
owjar!®, Tairnv, net, thy efgofoy xat tavtr,v 
thy Nu el3zv «lg | Meconoraplay ® nopeubpe- 
vo; 6 "laxw6, inp tor amnh rob nag EpyG6og Hin 
yroburvy nat Gvip, mwwnimy tyvuplody to ei; 
Meo9Toraplav nptuoptvey. (Miconotapula 8, on- 
ow. kr i Tod er wxeavod oh , an) toy 
ptTwv fbtovuan Tod tehefoy avipwnou), xat tOavpace 
Thy oYpiviov eam Ag poCepde “ d rdaoe 
oro. Oòbx Fort rovro, d.. j olxoc Beon, xal 
abrij 1) xv.ln roũ ovparov. Aid touro, . Myer 
6 "In203;* *'Ere elpe ® 4 x64n q dann. "Emi 


hoe est materialibus et choieis, ei pacem iis qui prope B & 6 taira Mywv 6 &nd vob ayapaxtnplotou, pnotv, 


zun, hoe 158-159 est 5piritualibus et rationali- 
bus perſectis hominibus. Appellant autem Phryges 
hune eumdem et mortuum, quasi in monumento et 
sepulero inſossum in corpore. lloc, inquit, est di- 
cum illud: Sepulcra estis dealbala plena, inquit, in- 
ins o88ibus moriuorum, quoniam non inest in vobis 
homo virus; et rursus inquit : Exzilient ex monu- 
mentis moriui, hoc est ex corporibus choicis renati 
Spirituales, non carnales. lac, inquit, est resur- 
rectio, quæ per puriam fit cœlorum, per quam non 
ingressi, inquit, omnes manent mortui, lidem au- 
tem Phryges, inquit, eumdem hunc rursus ex con- 
versione appellant Deum. Fit enim, inquit, Deus, 
cum ex mortuis resuscitatus per talem portam in- 


& 0s xeyapaxtnpioptve, TEleto; EvOpwnrog. OS 
$varat ob, Net, cwbhvar 6 tt:og av png, dd v 
ph avayevvn0h}, Std tary; cles the . Thy 
abtb dt rovrov, dnl, rig val xdxar xakov- 
ory , Jet ndvin EFravcy irdxtw; xat nhnppihbg; 
p Th; tavrob gavepwarug xeximutva. Th yap 
bvouna, pno!, rob ædæa raviiy pod tort td Enov- 
paviroy xat tmyefwuy xat xatax0oviwy levivruvr 
Have, xabe * thy adovugwvlay vob x6opov xalt nofn- 
o9v elptyyny roc praxpay ®, touttott tols bexot; 
xa At, xal elptyyny roic &rrbe , rourtott tot; 
Ip. 111. 1412] nvevparixoſ; zat voepoly vd ig av 
Opwrog. At run & of Gpoyzg tobrov arb xa! 


rexvy, olovel tv pvhuate xat tapy tyxaropwpuypt-' 


irabit in clum. Hane, inquit, portam Paulus novit C voy t zu 76 owpart. Tov, one, tort td elpnpe- 


apostolus, revelans in mysterio et dicens, se raptum 
esse ab angelo, et venisse usque ad secundum et ter- 
tium celum in paradisun ipsum, et vidisse qua vi- 
devit ei audivisse arcana rerba, qua non liceat homini 
loqui. llzc sunt, inquit, qu arcana ab omnibus 
vocantur mysteria, que et loquimur non in doctis 
humane zapientic verbis, sed in doctrina spiritus. 
8piritualibus spiritualia comparantes. Animalis au- 
tem homo non percipit ea que sunt Spiritus Dei; 
sultitia est enim illi, et hae, inquit , sunt spiritus 
arcana mysteris, qua nos novimus soli. De his, in- 
quit, dixit Salvator: Nemo potest venire ad me, 
nisi quem trazerit Pater mens cœlestis. Admodum 
enim, inquit, difficile est percipere et prehendere 


vov* Tdoi &0T8 ® xexoviaptro, rTEorrec, nl, 
bowler 6orbwr vexpaer, t] dt o Eptry ty buly &v- 
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bung yevoutvny cd obpavav, St“ de of ph ele- 
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og ode 6 &nbornho; , napavoigag tv poor ply K 


cin, M , , ud drr. lov, xal rerorera 


matzuum hoe et arcanum myslerium. Et rursus, D Lg Sevrfpov xu rplrov obpurod ele roy xa 


inquit, dixit Salvator: Non omnis qui dicit mihi 
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otrαιν, prpara ippyra d ox t drOroxy gl- A Domine, Domine, intrabit in reqnum celorum, seu 


er. Tavra tort, not, th Epprva nd naviuy 
key6peve puorhpa d [xat a. loõ he ob e di- 


dax roi drOpwrlynge ooglac Abyorr, dAN br &t- 


Eaxroic axvevuatoc, Avevparizoicg Avevuaorixt 
ovyxpiyorrec, ywuyuoc 68 ivOpwroc ov Etyera 
r rov Hyeunarog roo Geov · jrwpia rap abr 
tor xal tavta, gn, tort t& co nvsparcs &þ- 
Cd pvuIrhpia , & fuels fopey nV. Nept tovrwy, 
Fot, elpnxev 6 Zwrhs* Olfeig Evraru oer 
ad e, tav jth ria Elxvon 6 Harp nov 6 o0- 
pariog. INlavu yap, one, Evoxordv tort napabita- 
chat xal abet th ptya touro xat A pucth- 
prov. Kal xdtv, H, elprxev 6 Lwrhp: Ov rac d 
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qui ſacit voluntatem Patris mei qui in celis ext © quam 
oportet facientes, non audientes solum in regnum 
intrare edlorum. Et rursus, inquit, dixit : Publicani 
el merelrices præcedunt vos in regnum celorum. 
Publicani (read 160-161 enim, inquit, sunt 
qui ownium rerum vectigalia recipiunt, nos autem, 
inquit, sumus publicani, in quos fines (rd tn) 
sexculorum devenerunt. Tthn enim, inquit, sunt ab 
ineſſigiato in mundum disseminata semina, per quæ 
universus perficitur mundus; per ea enim ei orsus 
est ſieri. Et hoe, inquit, est dictum illud: Exiit 
seminans ad seminandum, et alia ceciderunt 8ecus 
riam et conculcata sunt, alia vero super petrosa, et 
exorta sunt, inquit, et quoniam non habebant alliiu- 


acer ror ovparor, d. l. 6 xuoy 76 d inua g; dinem terre, aruerunt et demoriua sunt; alia autem 


rov arp pou roũ i ro ovparoic. O dt N- 
cavtag, oby) axovanviag jvov, tl; thy Sactheiay 
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Thy Baoilslay ray obparoy. p. 112—114] Te- 
vat y&4p, pnotv, claty of tz rin Twy Gawy lan- 
6avovteg: huelg | Ot, nav, topty of rehwvar , ele 
obe ® ra ti in ror alorwy xariyinxe. Ten yp, 
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T40v XateInzapptva cntpuarta, d wy 6 td; ct. 
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gnotv, ov3:\g 7oirwy rOy puathplwy Gxpoaths E- 
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ceciderunt, inquit, in terram pulchram et bonam et 
ſaciebont ſructum, aliud centesimum, aliud 8exage- 
8imum, aliud tricesimum. Oui habet aures audiendi 
audiat. Hoc est, inguit, nemo horum mysteriorum 
auditor ſactus est, nisi soli perſecti gnostici. lc, 
inquit, est terra pulchra et bona, quam dicit Moses: 
Inducam vos in lerram pulchram et bouam, in ler- 
ram aſſluentem lacte et melle. loc, inquit, est mel 
et lac, quo guslato perſectos irreges fieri et imper- 
tiri plenitudine. Hzc, inquit, est plenitudo, per 
quam omnia exsistentia nala ab innato et ſaeta sunt 
et impleta. Idem autem lie a Phrygihus etiam 
slerilis vocatur. Est enim sierilis, quando est car- 
nalis ei cupidinem carnis eſſicit. Hoc, inquit, est 
dictum illud: Omnis arbor, que non ſacit ſructum 
bonum, exciditur ei in ignem millitur, Frueius enim 
hi, inquit, sunt soli rationales, vivi homines, qui 
per portam ingrediuntur tertiam. Dicunt quippe : 
Si mortua comedistis et viva ſecislis, quid, ai viva co- 
mederitis, ſacietis ? Viva gutem dicunt et rationes 
et menles et homines, margaritas illius ineſligiati 
dejectas in ſigmentum infra, Hoc est quod dicit, 
iuquit : Ne prejiciatis sanctum canibus, neque mar- 
garitas porcis, porcorum et canum opus diceutcs 
esse mulieris cum viro cousuetudinem. Eumndem 
autem hunc, inquit, Phryges appellant caprarium, 
non 162-163 inquit, quod pascebat capras et ca- 
pros, ut psychici appellant, sed quia est, inquit, al 

dog, hoc est & as) vob et veriens et circum- 
ageus universum mundum conversione, Ilokely enim 
signiſicat id quod vertere et commulare res: unde, 
inquit, et ambo centra cli universi appellant po- 
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ayopebouct ndovg. Kal & nom th; 8d pho.” 
Helsira: quidem hnc sener marinus reraz 
Immortalis Proteus A gypiins, 
non venumdatur, inquit, sed versatur ibi tanquam 
et circumit. Jam urbes, in quibus habitanns, quia 
versamur et cireumimus in iis, et det vucantur. 
Ita, inquit, Phryges caprarium (alwöhov) eum ap- 
pellant, qui semper omnia in omnes partes vertit 
et commutat ad domestica. Vocant àzutem eum, in- 
quit, et ſcracem Phryges, quia plures, inquit, liberi 
vidug potius quam ejus, qu habet mariiunr, hoe est 
renati imimortales et semper permanentes sunt 
multi, etiamsi pauei int nati; carnales autem, in- 
quit, caduci omnes, etiamsi sint multi admodum 
nati, Propterea, inquit, plorabat Rachel filios uo 
et nolebat, inquit, consolari deplorans eos; norat 
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enim, inquit, non esse. Luget autem etiam Jeremias DB xal ob e., not, xapaxatlsiova. xlalovon 


que inſra est Jerusalem, non Phœniciæ urbem, sed 
que infra est generationem caducam. Cognoverat 
enim, inquit, etiam Jeremias perfectum hominem, 
renatum ex aqua et spiritu, non carnalem. Ipse pro- 
ſecto Jeremias dicebat : Homo est et quis cognoscet 
eum? lia, inquit, est admodum profunda et diflici- 
lis eomprehensu perſecti hominis cognitio. Initiu m 
enim, inquit, perſectionis cognitio hominis; Dei au- 
tem cognitio absoluta perſectio. Dicunt autem eum, 
inquit, Phryges etiam viridem aristam demessam el 
post Phryges Athenienses, initiantes Eleusinia et 
demonstrantes epoptis magnum et mirabile ei per- 
ſeetissimum epoplicum ibi mysterium per silen- 


tium, demessam aristam. Arista autem hac est 


etiam apud Athenienses ab inefligiato [delapsus ſi- 
lius] perfectus magnus, 164-165 sicuti ipse 
hierophanta, non excisus ille quidem, ut Allis, sed 
eunuchus ſactus per cicutam et aspernatus omnem 
carnalem generationem, noctu Eleusine inter mul- 
tos ignes peragens magna et arcana mySteria ela- 
mat et vociteratur dicens : Sacrum peperit alma 
yuellum Brimo Brimum, hoc est valida validum. 
Alma autem est, inquit, generatio spiritualis, cœ- 
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est. Vocatur enim mysterium Eleupin et Anucto> 
rium; Elensin, quiz venimus, inquit, spiritwales de- 
Super ab Adamante delapsi infra ; tievocobat enim, 
inquit, est id quod EBeiv, Anactorenm anten id 
quod dv HN dv. Hoe est, inquit, quod dieuut qui 
initiali sunt Eleusinjorum mysteriis. Statutum autem 
est, qui parvis initiati sunt ut rursus magnis ini- 
tientur. Mortes enim majores majores sortes nau- 
ciscuntur. Parva autem, inquit, sunt mysteria Pro- 
serpinæ infra, de quibus mysteriis et semita du- 
cenie illue, qua est lata et spatiosa eademque ſert 
intereuntes ad Proserpinam Salvator dixit], et 
poeta vero ait: 
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Sed 8ub ipsam est semila aspera. 

Cara, luosa; ea autem ducere optima-. 

Lucum in venus/um aumme honoraie Veneris, 
lize, inquit, sunt parva mysteria carnalis genera- 
tionis, quibus initiati homines parvis requiescere 
debent et initiari magnis, ewlestibus. Nam gortiti, 
inquit, qui sunt ibi sortes, majores partes nauei- 
scuntur. Hæc enim, inquit, est porta eli et hee 
domus Dei, ubi bonns Deus inhabitat solus, in quam 
non intrahit, inquit, impurus ullus, non animalis, 
non carnalis, $«d reservatur spiritnalibhus solis, quo 
qui perveneriut ahjicere debent 166-107 vesies 
et omnes evadere sponsi demasculati per virgina- 
lem $piritum. Five enim est virgo in ventre ge- 
stan ei concipiens et pariens filium, non anima- 
lem, non corporalem; sed beatum ævum æternum. 
De bis, inquit, diserte dixit Salvator: Augesta ef 
arcta est via que ducit ad vitam, et pauci unt qui 
ingrediuntur eum; lata autem et spatiosn via que 
ducit ad perditionem, et multi unt qui permeant per 
eam 
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9. Praterea autem Phryges diecunt patrem uni- 
versorum esse amygdalum, non arborem, inquit, 
sed esse amyglalum illum ante exsistentem, qui ha- 
bens in se perſectum fructum tauquam pulsantem 
et se moventem in profundo, perrupit (Sei note) 
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ei ineffabilem filium suum, de quo Joquimur. 'Apu;a. 
enim signiſicat tanquam rumpere et seindere, si- 
enti, inquit, de ſebricitantibus corporibus ei haben- 
tibus in se quamdam convulsionem, &puyd; dicunt 
medici resecantes. Sic, inquit, Phryges amygda- 
lam vocant, 2 quo provenit et natus est invigibilis, 
per quem omnia ſacta zun, et sine ipso ſactum 401 
nihil. Fistulatorem autem dicunt esse Phryges quod 
inde natum est, quia spiritus enharmonius est quod 
natum est. Spiritus enim est, inquit, Deus; qua- 
yropter, inquit, neque in monte hoc adorant, neque 
in Jerusalem veri adoratores, sed in spiritu, Spiri- 
tualis enim, inquit. est perſectorum adoratio, non 
carnalis. Spiritus autem, inquit, ibi ubi et Pater 
appellatur et Filius ex boc Patre ibi natus. llic, 
inquit, est mullinominis, innumeris instructus ocu- 
lis, incomprebensibilis, cujus ommnis natura, alia 
autem aliter cupiens est. Hoe, inquit, est Verbum 
Dei, quod est, inquit, verbum prædicationis maguæ 
potestatis. Quare erit obsignatum 168-169 «© 
occultatum et absconditum in habitaculo, ubi radix 
omnium ſundala est, ævorum, poleslalum, cogita- 
tionum, deorum, angelorum, spirituum delegato- 
rum, eorum quz sunt quæque non sunt, natorum, 
non natorum, incomprebensibilium, comprehensi- 
bilium, anuorum, mensium, dierum, horarum, 
pancii indivisi, ex quo exorditur minimum crescere 
per partes. Nihil exsistens, juquit, et ex nihilo 
constans punctum, indivicum cum sit, paulatim 
procedet in magnitudinem quamdam incompre- 
hensibilem. Hzc, inquit, est regnum c@lorum, gra- 
num sinapis, quod indivisum inest in corpore pun- 
ctum, quod novit, inquit, nemo nisi spirituales soli. 
Hoe, inquit, est dictum illud: Non sunt ser mones, 
neque loquelæ, quorum non audiuntur voces trum. 
Uc sie coulinguni, ab omnibus hominibus quz vel 
dicuntur vel aguntur, ad svam mentem, spiritualia 
dictitantes omnia fieri. Quare ct eos, qui in thea- 
Iris artem proſfitentur, dicunt ne ipsos quidem sine 
numine quidquam loqui aut ſacere. Ergo igitur, 
inquit, cum populo in thealris congregato ingre- 
ditur quispiam ludutus vestem insignem, citharaun 
geslans el psallens, sic dicit canens magna mysleria, 
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dg xapakhs E&v0pwnov. 'EEegpydperoy * oby 


beati, sire RR magna, zalve debile mulilamen 
Rhee, Aitis. Te vocant Azzyrii ter desideratum Ado- 
nin, vocat autem Agypitus Ozirin, caleste Mene 
cornu Graci, aut catum Mercurium, Samothraces 
Adamna venerabilem, Hemonii Corybaniem, et 
Phryges alias Papam, aliquando autem mortuum, 
aut deum, aut sterilem, aut caprarium, aut! viridem 
aristam demessam, aut quem ſeras pariebat amygda- 
lus virum fiztulatorem. Hunc ait esse multiformen 
Auin, quem hymno celebrantes dicunt ita: Attn 
cantabo Rhee filium 170-171 non tubarum cum 
bombis nec rursus libiarum Idæarum, que accinunt 
Curetibus, zed in Phabeam miscebo mutam cithara- 
rum, evoe evan, cum 8it Pan, cum Bacchus, cum 
pastor lucidorum astrorum. Propter hac et alia 
hujus modi assident hi mysteriis que dicuntur ma- 
gne Matris, maxime $sese perspicere arbitradi per 
ea, quæ ibi peraguntur, tolum mysterium. Nihil 
enim hi plus habent quam ea, qua ibi aguntur, nisi 
quod non sunt excisi, sed quod excisorum est per- 
ſiciunt. Valde enim austere et severe precipiunt 
sese abstinere pariter atque exeisi a consuetudine 
cum muliere. In reliquis, ut disimus pluribus, 

excisorum faciunt. Colunt autem nihil hi aliud quam 
Naas, Naasseni vocati. Naas autem est serpens, a 
quo ait esse omnia sub celo que vocantur lewpla 
(yaovs), a verbo quod est vaa;, et illi soli Naas de- 
dieatum esse omne sacrarium et omne initium et 
omne mysterium, et omnino non posse mysterium 
reperiri ullum sub elo, in quo vadg non git et 
vaas in eo, unde nactus est nomen vad;. ese au- 
tem serpentem ajunt hi humidam materiem, sicuti 
etiam Thales Milesius, nec quidquam posse eorum 
quæ exsistant omnino, sive immortalium give mor- 
talium, sive animatorum sive inanimatorum con- 
stare sine eo. Subjecta autem ei esse omnia, et 
esse eum bonum et habere omnia in se sieuti 5» 
cornu tauri unicornis, adeo ut pulchritudinem ef 
vennslatem impertiat universis quæ exstant gecnn- 
dum naturam singulorum et proprietatem, tanquam 
per omnia permeantem, sicuti profectum ex Eden 
et ze findentem in capita quatuor. Edem autem esse 
aiunt cerebrum, tanquam vinctum et -constrictun 
in circuwplicatis vestibus uti cœlis. Paradisum au- 
tem esse arbitrantur capite solum tenus hominem. 
Exzeuniem igitur hunc fluvium ex Edem, hoc est ce- 
rebro, dividi in capita quatuor, vocari autem nome: 
primi 172-173 flurii Phizon ; ipse ext qui circuit 
omnem terram Hevilath, ubi nascitur aurum. El au- 
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* &xpiopa G. Hermannus, &xovcpa C, M. * xahet &' Roeperus , dn &' C, M. * coplay corruptum est. 


Desiderari Ephob mentionem apparet ex p. 444 $qq., nisi forte iu voce goplan latei Asxrov. 
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„ ovp6cubo:g C. eig. olg C. 


= Aanva 
% zwhwvwy 09 whey . 


Cf. 5 Mos. 33, 17: Ilpwr6toxog taipov th x4kiog avrod, xipara povoxtpwrog Tt #tpara avon, x. 7. 


4 7 


oe om. C, M. qui post povoxtpwro; lacunam esse arbitratur. h &uv, quod sensu caret, un 


eie inclusimus. “ olovel 8:4. ofov lala C, M. Cf. I Mos. u, 10: IIorayd; t txropeverat 85 EAA no- 
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rum terre illus optimum est; ibi inrenitur bdellium A rovroy roy xorapey && Eddy, toute &nd 


et lapis onychinus. Hic, inquit, est oculus, bonore 
et coloribus teslificans id quod dicitur. Nomen au- 
tem vecundi fluvii Gehon ; ipse est qui circuit omnem 
terram A&ikiopie. Hic est, inquit, auditus, cum sit 
perplexus quidam instar labyrinthi. Et nomen tertio 
Tigris; ipse vadit ex adverso As8yriis. Hie, inquit, 
est olſactus, acerrimo usus impetu flaminis. Vadit 
autem ex adverso Assyriis, quoniam exspiranti spi- 
ritui per respirationem spiritus extrinsecus ab aere 
tractus (and Toy atpog ovpduevey) acrior et vehe- 
mentior insuper ingreditur. Respirationis enim, 
inquit, hc est natura. Fluvius autem quartus est 
Euphrates, Hunc dicunt os, per quod precationis 
exitus et nutrimenti introitus, quod mulcet (ab- 
Gpaivet) et nutrit et efligial spiritualem perſectum ho- 
minem. ec, inquit, est aqua que est supra firma- 
mentum, de qua, inquit, dixit Salvator: Si scires, 
quis est qui petit, tu ſorsilan petisses ab eo, et de- 
disset tibi bibere vivam aquam zalientem. Ad banc, 
inquit, aquam omnis natura propinquat, suas quæ- 
que eligens essentias, et accedit cuique naturæ ab 
nac aqua, quod cuique proprium est, inquit, magis 
quam lapidi Hercules ſerrum et aurum marini acci- 
pitris spinz et palea electro. Sin quis, inquit, est 
cæcus a nalalibus nec conspicatus veram lucem, 


que illuminat omnem hominem venientem in mun- 


dum, per nos recipiat visum et cernat tanquam per 
paradisum quemdam omni arbore conseriumet mul- 


us ſrugibus consitum aquam permeantem per omnes (> 


arbores et ſruges, et videbit ex una eademque aqua 
sibi eligere et atirabere olivam oleum et vitem vi- 
num et reliquarum generalim singulam quamque 
plantarum. 174-175 Est autem, inquit, homo 
ille ignobilis in mundo et pernobilis in ccelis, pro- 
ditus] ab ignorantibus eum iis qui ignorant, æsti- 
matus ut gutta a cado; nos autem sumus, inquit, 
spirituales, qui nobis eligimus a viva aqua fluentis 
Eupbratis per mediam Babylonem domesticum, per 
portam meantes veram, quz est Jesus beatus. Et 
sumus ex omnibus hominibus nos Christiani soli 
in tertia porta perſicientes mysterium et uneti ibi 
ineffabili unguento ex cornu ut David, non ex ſietili 
olla, ut Saul, conversatus cum malo dazmone car- 
nalis concupiscentiz. 
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dt naviwy Tov grey xat Toy STEppdrwy, val H- 
cat, Gt £5 Evdz xal co abrou Veatog Etxifyetar xat 
trrondrey i ala th Dato xa , Gurikog Thy 
olvev GN tov A xatt yeEvog Exactov gurtov. 
Ip. 121. 422.] Eeri &, nov, 6 &v0pwnog kx 
Arthoc bv TH KH. xal Nino . .. ond 
Tov vx cl36twy vlg 09x cis avrdy, Lehoytopt- 
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10. Et hæc quidem ut pauca de multis apposui- 
mus. Sunt enim innumerabilia stultitiæ conamina, 
inepla illa et vesana. Sed cum pro viribus insanien - 
lem eorum sapientiam exposuerimus, et hoc visnm 
est apponere. Psalmus iis ſusus est talis, per quem 
omnia sus erroris mysteria videntur cantu conce- 
lebrare in hune modum : 


Erat lex generatriz univers: prima Mens, 
Secunda autem erat primo parientis ſusum Chaos; 
Teriia anima accepit efficacem legem, 
Proplerea cervariam ſormam indula ſaliscil, 
Mortis laborem vincens . 

Nunc imperio potens intuetur lumen, 

Nunc in miseriam dejecta, flel, . 
Nunc fletur, gaudet ; 

Nunc flet, judicgtur ; 

Nunc judicatur, moritur ; 

Nunc fit inexpedibilis, misera, malo, 
Labyrinthum ingressa est errabunda. 

At Jesus dixit : Respice, Paier; 
176-177 Exquizitio malorum in lerram 
A tuo flatu vagatur | 

Tentat ſugere amarum Chaos, 

Kt nescit quomouo periransibit ; 
Quapropter, mille me, Pater, 

Sigulla ſerens descendam, . 

Secula cuncia transgrediar, 

Mysteria omnia aperiam, 

Formasque deorum demonstrabo, 

Et urcana vie sancl@, 

Scientiam appellans, tradam. 


11. Et hec quidem Naasseni conantur, semet 
ipsi gnosticos appellantes. Sed cum multieeps sit 
error eorum et mulüplex, ut vere que in ſabulis est 
hydra, uno ictu capita ejus ubi percusserimus co- 
arguendo, verilalis virga usi, totam bestiam tolle- 
mus; neque enim reliquz hereses multum ab hae 
abludunt, quippe que contineantur erroris spiritu. 
Sed cum verba et nomina serpentis commulanics 
multa esse capita serpentis voluerint, ne sie qui- 
dem omittemus coarguere, ut volunt. 


12. Est certe eliaia quoddam caput hydræ quod 
est Peratarum, quorum multis annis latuit erga 
Christum ludibrium, quorum nune visum est in lu- 
cem prodere arcana mysteria. Hi dictitant mun- 
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% Hunc bymnum citra spem salutis cor 


Govaper? is oh70;. » * Soxobaty öuvoeV. Joe & Vvou aft Boby C, boxodo: 614 UU l- 
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Millerum. [laterpretationem qualemcunque addimus. Evi. Parz.] % TpwrToTCG voog SUSP. M. e Tpi- 
Tatoy M. bl devecentn M 3 8 Tias vb tpy. susp. M. „ robr' Eagov. toro Elagov C, Tour" ago 
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x6vputya. xpurre ze susp. M, „ rokuayedng C. ** g x:pakds. xepaihy C. CF. infra I. x, 40, pag. 
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dum esse unum, triſariam divisum. Est autem tri- A &:nprpevov. Kort d the Tprxh date ap ab- 
fariz divisionis apud eos quasi unum quoddam ini- rot; [7d ptv &v ptpog] * olov pla dig àpxh xabdnep 
tium (anquam maguus ſons, in infinita per ratio- xurh heran, ele &neipoug 76 Myw turhvar 
nem dissecabilis segments. Primum autem Segmen- rTopa; Buvaptvn, H & ntpwm toph xat npoeye- 
tum et potius secundum eos est trias, et una qui- orttpa * var abtobg Lon h toil, xat [td ny fy 
dem pars appellatur bonum perſectuwm, magnitudo ptpo;] * xaketrar &yabby tthewv, deo natp ud» * 
patria, secunda autem triadis eorum pars tanquam d & E:vrepov Th; Tptitog avrov ptpo; olovel Guvd- 
poteslatum innamera quedam multitudo ex sese hen &nerpdv ti übe AE abrov yeyivnutuuy * + 
genitarum, tertia speciale. Et est prima quidem id cd prov i8ix6v. Kal Ext: vd ty zp@toy &ytvvr,cov, 
quod non genitum est bonum, secunda gutem bo- Grep tattv ayabdv * th & Bevtepov ayaly abr 
num ex se genitum, tertia genitum, unde perspi- vag b Tptrov yeurnrdv* bey brapphirv Ayo 
cue dicunt tres deos, tres logos , tires mentes, tres Tpel; deovg, Tpel; rob, Tpet; vous, Tpet; av) p- 
homines. Siugulis enim partibus mundi, divisione mov;, Exact yap piper Tod x67por th; Bracptorms 
discreta, tribuunt et deos et logos et mentes et ho- Siaxexptntyng 518620: Ip. 124. 125.] Kal 0:05, xat 
mines et quz reliqua sunt. Desuper autem ex non 3Gyoy-, xu vosg, xat bpm eg, al 33 otnd. 
generatione et primo mundi segnento, 178-179 Þ -b & ard th; ayervnalag xat the npwrng! 
cum constitisset deinceps mundus ad consumma- «+93 v4guoy Toh, xadeornxito; hormdy r RE 
tionem , descendisse ob causas, quas postea redde- zel cyyreeia, xarehnnu0tvar bi altlag, &; dete pov 
mus , Herodis temporibus trinaturatum quemdam tpcdpev, tv tols "Hpwtov. ypdvorg tpipuh dy xal 
ei tricorporem ei tripotentem hominem vocatum -,o/,m.-q* v2 tpicvapoy EvOpwrov xakobjevoy 
Christuw, in se habentem a tribus partibus mundi x pff, and tov prov Eyorra t00 x60u0v ue 
omnia conerementa et potestates. Et hoc ait esse % taurg nevra TA ovyxpipara xal The buvayers. 
quod dicitur - Omnem plenitudinem complacuit in- Kal tobro ctval prot cb Leyouevoy - Nav rd 4. l- 
habitare in ipso corporaliter, et omnis inest in ipso poua®* evElxnce xaroixnon fr avro CWUATIXOC, 
divinitas sie divisæ triadis. Delata enim esse ait a wal xaod cri d. abrõ i Gere th; o di- 
zuperjacentibus mundis duobus, et non generato et ytyn; vg Karevnveybat yap te yrov and oy 
ex se ipso generato, in hune mundum, in quo ver- Yrepxetutvwy x5apmwy 5Yo, vob ts ayvvhiou ο xat 
samur nos, omniſariarum potestatum semina. Qui on avroyevods, els tobroy thy x65pov, tv © teh 
autem sit modus descensionis eorum, posthac ape- fete, xavroloy buviuewy ortpuata, Ti; & dort 6 
riemus. Devenisse igitur Christum dicit desuper a <p6no; the xarabictu; avrov, Lott p Epoiye. 
non generalione , ut per descensionem ejus omnia C Karehrubevar ov pyo thy Xptordy &vwhey AN th; 
Salventur triſariam divisa. Quæ enim, ipquit, desuper ayzyvr ola; '*, Iva Stä the xatabectug avrod never 
devenerunt infra, ascendent per eum. Ea autem, cf cd tpixh E&mprutva. Ta ptv yap, gnolv, Avw- 
que insidiata sunt delapsis desuper, abjiciunwur et den xatevnverutva x4tw aveiebactzt 8 abrod · wh 
punita ablegantur. Hoc est, inquit, quod dictum st Enfoulevoavia tolg xatemverptve; Evubcy 
est: Non enim venit Filius hominis in mundum ad àplerat xal!“ xohachtvra anoktyeras. Tor tort, 
perdendum mundum , zed ut salvelur mundus per gnol, td clpnutvov, Ov jap Aber & Tide rod 
ipaum. Mundum, inquit, vocat duas illas partes, dr@pwzov ele ror xdopor, dxolfoa roy xoopor, 
quz guperjacent, et non genitam el ex se ipsa ge- d... Iva owly d x6opor d avrov. Keopov, wro!, 
nitam. Cum autem dicit, inquit: Ut non cum mundo xalet vg 8&%o polpag tc dnepxettutvag, thy te 
domnemur Scriptura, lertiam partem dicit, qui ess &ayEvvnytov N thy abroytyvytov. "Urav 8 Arn 
mundus specialis. Tertiam enim oportet perire, gnotv, Ira uh oby rõ xdopp xaraxpiloyer , f 
quam dicit mundum, reliquas autem duas sejungi PFpayh, h tpiryv polpav Meyer ͤ tod x6Tpou tb 
ab interiw, superjacentes. lTxov . Thy AV yap tpirny det gOaphvar, fv xalet 
x63 ov, T4; && 800 the whopds &nakayhvai T4; 
D UTEPXELLEVAG. 

13. Videamus igitur primum, quomodo hanc doc- ty. Mabwpev ov Tpotoy, TW; Taytny thy dita- 
irinam ab astrologis mutuali infament Christum, yhv xapà Tov @otTpolSywy elinyitres inn pedtovs: 


VARLE LECTIONES. 


1d iv ptpog ut aperte ab hoc loco alienum seclusimus. Cf. inſra lin. 75. * Tpogeyeote 
C. M. 75 tot ij cpiäc. kot cpi C, M; ef. infra p. 315, 21 ed. Oxon. * th ptytv ptpos. Verba 
bec, que paulo ante delenda, in hunc locum reducenda esse videntur, ut ratio constet. A avro» 
ysyevnpivey Bernaysius ep. crit. ad Bunsen. |. I p. 314, K avrov yeyevnptvoy C,M. * Graxexpuppt- 
vns C; cf. infra p. 315, 28 ed. Oxon " the zpwrns. == The C, M; cf. infra p. 315, 20 ed. Ox. . zpu- 
due J. Bernaysius I. I. Tpiawpov C, M., ef. infra p. 515, 32. * cf. Coloss. u, 9: Ort kv. avro xaroxe? 
wa wh eee Thc beorntog owparixws ; coll. col. 1, 19. „ rap. ö legitur infra p. 315, 37 11 aye- 

ov C. &yevnala; C. *'* ayierar xal. d let xat C, M, dgtict elxy xat infra p. 315, 43 ed. Ox. : 6p19- 
eh J. Bernaysius |. I. p. 314 899. C.. Ex. Joan. in, 16: ov yap arteretlev 6 Oehg thy Yidv abtod eic 
Thy x63 pov va xpivg toy x65pov, an Iva cwbf 6 x65po; &“ avrod, 1 Cor. 11, 32. % 20h — Brxov, 
Thy x67uov Thy LY J. Bernaysius 1. I. p. 315; 
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X ptotdv, prEN glopay toig trop vote abrolg A aſſerentes perniciem iis, qui eos sequuntur in tali 


tv Th Totabrg MAN. Oi rap &orpoldyor Eva thy 
x67pov elpnxdzeg ratpoiory abrhy lg Th än 
ro Siu ptpn Scbdexa, xal xakodor 2 x65 pov 
wy Cuilwy Toy anavay Eva xdopov dci * Ere- 
pov & eva Thy Toy nhavwptvwuy xai buvdyer x2) 
beet xal à pin x6opoy Afyovory, 5g Fort typ 17 
og. Aapbaverv & x57 ov AN [p. 125. 126.] 
x6apov Tovayply tvs xa perouafav, x2) pertyzry 
ar) Twy bnepxetutvey v tnoxelueva, "Iva && Extat 
7d key6pevoy tupavis, avrai; Exefvarg tal; tov do- 
Tpok6ywv Ex ptpoug xphoouar'® gwvals Inopvhow 
Tovg Evruyyavovyiag i tpodetpnptva iv TH cp, 00 
tZe0epeda thy Twy dorpordywy nAoav tEyvryv. A pv 
ov '* Exelvorg Sone Let take · amd th; Twv Eotpuy 


errore. Astrologj enim unum statnentes mundum 
dividunt eum in non errantes signorum animatium 
partes duodecim et vocant signorum non erran- 
tiom mundum unum mundum non errantem ; al- 
terum autem esse errantium et vi et positura et 
numero mundum diennt, qui est 180-181 uscve 
ad lunam. Aceipere autem mundum a mundo vim 
quamdam et communionem et participare a super- 
jacentibns suhjacentia. Ut autem quod diximns lu- 
culenter appareat, ipsis illis astrologorum singula- 
tim utar vocibus, admoniturus lecturos eorum, 
quæ ante dieta sunt eo loco, ubi exposuimus astro- 
logorum universam artem. Quz igitur illis ptacent 
hec sunt: ab astrorum defluxione genituras subja- 


aroppoiag Th; rev ae ic Tov droxetutvuv &note- B cemium perfici. Curiosius enim conterplati calun 


letodas. Ileprepydrepov yap ava6ithavre; elg why 
vpavdy of Xalbain Epacav ** Epacttxwv tv attiov 
tnexery kGyov | el; Exaotoy tov R hulls ovpbar- 
v6vtwv | Etxbatverv robe kr Gorton], ouvepyety 
& rA r) &Thavoy Culiwy ptpn. [Tov uv oV F- 
dtaxdy xyxkov d tatpoũo:y ele un] Sb e,αιν, Exa- 
Tov 6: gαονα˖Q ) els poipag tpidxovra, Exiorny BY 
potpav et; EEixovia Mentd* cbtw yap xakovor Th 
daR xa) 74 &ueph. Toy && twiluy Th uv &þ- 
PEVIXA N⏑Ewꝑ, T && Onhuxe + xat th uty Efowpa, 
IX & o xal r V Tpon:x4, cd & creed“. 
As ge ̃ u ov Eotty , ä Rep ouvepydy 
Ever be mph; apevoyoviay I Onluyorlay] * · 
Kpibs yap &pgevixdy Eatt Cuitov, Tabpog 8d Au- 
h. xa 74 4o0:nk xarâ thy avthv avaloyiav & h 
apZevixa, & & Onkurd. A' bv odfopat oi Huba- 


Yopuxot ** xivnbevre; thy ptv povata Sppey npos- 


ayopevouct, thy & Gvata Onkv, thy & tpiaba rat 
&þ5ev xal avaldyw; Tov; Lornov; 3% toy te aptiwy 
cal T:p.oowy /a pi n "Evo: && xat Exaotoy 
cbt cle S⁰ M τνærea “ Ciekdvteg Tf abrh oye- 
d Epdw ypovrar , olov Ent Kptod [th pty D- 
Toy Gwizxarr udprov airy Kpridv re!“ xakiobar 
Nea! Gppev **, th 88 GEzvrzpov Tabs te * wat 
67kv, od & wpiroay Aidypoug te © xal &ppev, xa 
tr Tov Aο̃ potpwy. ö 6 abtds Jg. A- 
owua d sv Myouo: Cwiiz [Aibupoug e xY 
*dv] ** 8:2 perpouvia Toros Togdrnv, Naphevoy v 
ral "Ty0vag * ob Elawpa & 74 lot. Kat woautws 
I607:x4 3 uty, &y olg yeveuevos 6 fog peta ldacct 
Ip. 126. 127 ] Kal nou? ** tou nepityoviog Iporas, 
ole dort S αιοõ,u 6 Te Kpibg xat 6 tovtou brdaue- 
Tpo; *®, xaVanzp Zurbs, Airdxepg ® de xal Kap- 


Chaldzi dixerunt agentium eausarum continere ra- 
tionem ad singula quæque, que eveniat ut nobis ac- 
cidant, septem stellas, adjuvare autem non erran- 
tium signorum paftes. Zodiacum igitur orbem Ci- 


vidunt in partes duodecim, unumquodque autem 


signum in partes triginta, unamquamque ariem 
partem in sexaginta minuta ; sie enim appellant 
minima et indivisa. Signorum autem alia mascula 
appellant, alia ſeminea, et alia bicorpora, alia non, 
et alia tropica, alia fixa. Mascula igitur sunt aut 
ſeminina, quecunque natura sua adjuvant maseu- 
lam generationem aut ſemininam, Aries enim ma- 
sculum est signum, Taurus autem femininum ; et 


reliqua ad eamdem rationem vel mascula vel femini- 
C na. Unde, ut opinor, Pythagorici orsi monadem 


masculum quoddam appellant, dyadem autem ſemi- 
ninum, triadem autem rursus masculum, et eadem 
ratione reliquos et parium et imparium numero- 
rum. Quidam autem et unumquodque signum in 
duodenas partes dividentes eadem ſere via utuntur : 
veluti in ariete primam dnodecim ejus partium et 
arietem vocant et masculum, secundam autem et 
taurum et femininum, tertiam autem et geminos cf 
masculum, et in reliquis etiam partibus congimi- 
liter. Bicorpora autem esse aiunt signa et geminos 
et qui exadversum illis est Sagittarium, Virginem- 
que et Pisces, non bicorpora autem reliqua. Et pa- 
riter tropica quidem, in quibus cum constitit sol, 
182-183 commutat et efficit ambientis conver- 
siones, quale est signum et aries et qui est exad- 
versum illi sicut Libra, Capricornusque et Cancer. 
In Ariete enim verna fit conversio, in Capricoruo 
autem hiemalis, in Canero autem z#stiva, in Libra 


VARIA LECTIONES- 


m 3- £37: ufypt. 6 tort pepo; C, M. 


Cizensis. 
Sextus, apriwy 7: xal C. 
7: Sextus, om. C, M. „ zaJo9c; xa &ppev Sextus, 
appev ts C, M. 


„dia Athos de xa) Thy Stahl. Sexius, nta z rap. , M. 
£27457: xat votet Sextus, piyakhas Eprepinnet C, M. : 
74, 705709 6:411:7p9v Sextus ® Aty6xepw; Sextus, &79xepw;, C. 


C, M. 


* yphownat C. 
ex Sexio Empirico adv. Mathem. V. 5 sad. Pp. 729 8qq. ed. Bekker. 
tc drt eg om. C, M, suppleta ex Sexto. ** thy ut 
lavit Sextus omissa in C, M. ® atzpee Sextus krega C, M. 
** 48 ol Ilv0ayoprxs: Sextus; HNudaynprixct C. 
10 Zwdcxacnu5pa Sextus, Ewitxatnudpiov C. M. 
xakovacy &p5ev C, M. 

n Ain ts Sexlus, 3:34p9v; C. M. * uo:pawy, 8& Sextus, powwv Bf; C 


1% . o5v &; C. Que Sequuntur havsla sunt 
2% f. C. * Exbatvery Tov; 
v CuBiaxhy $3xkov bratpotory ee og 6 i- 
” f nav Sextus: om Cet Serti cod. 

% Xorrovg Sexlus, Ae C, M.  apriwy xa 
% 2 uU rpwroy— K. 

1 Tavp6y vt Sextus- i 
d 7por7tx4 Sextus, Tpraixas C. 8 
” rg, ogy er:. Sextus pond; Age La 
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autem autumnalis, Ile autem et doctrinam de bis A xivog. EY Kt hv yap taprvh yivera: tTpornh, tv 


minutatim exposuimns in eo libro qui hunc ante - 
reddit, unde stndiosis licet discere, quomodo Pera- 
lien seete signiſeri, Euphrates Peratieus et, Cel- 
hes Carystius, que hauserunt, nomine tantum te- 
nus immutaverunt, re autem consimilia statuerunt, 
el ipsi ad tæedium usque huic arti dediti. Etenim 
lines astrorum astrologi dicunt, in quibus plus 
posse ainnt imperantes $tellas, veluti in aliis male- 
ſaeiunt, in aliis bene, quarum alias maleſieas vo- 
rant, alias beneſicas. Aspicere autem dicuntur se 
invicem et concinere inter se, ut que in triaugu- 
[ri aut quadrata forma apparent. In triangulari 
'orma igitur conſormantur aspectantes se invicem 
Sled, qui (rium signorum spatium habent inter- 


jeetum, in quadrata autem que duorun, Sicuti au- B 


lem in homine capiti subjacentes partes compa- 
tiantur, compatiatur autem etiam suhjacentibus 
caput, sic etiam superlunaribus terrena. Verum- 
enimvero quzdam est horum diſſerentia et incom- 
patibilitas, ut quæ non unam eamdemque habeant 
unitionem. Hanc composituram et divergentiam 
stellarum, qua est Chaldaica, sibi arrogantes, quos 
ante diximns, nomini veritatis ſalso imperilientes , 
tanquam Christi doctrinam venditant, ævarum sta- 
ium et transitiones bonarum potestatum in mala et 
concentus bonorum 184-185 cum pravis vocan- 
tes. Appellantes igitur toparchas et proastios et 
alia plurima nomina conſingentey sibi non suppe- 
ditantia, sed astrologorum omnem de stellis ima- 
ginationem præeter artem in artem redigentes , 
magni erroris maleriem superinducentes, coar- 
guentur per nostram industriam. Componam enim 
supradictiæ Chaldaicæ arti nonnulla Peraticorum 
commentorum, unde licebit inslituta comparatioue 
perspicere, quomodo Peratica doctrina astrologis 
aperte debeatur, non Christo. 


AiyoxEpyy & yetueprrh, tv Kaprivey & beptyh, tv 
Zorq; & ghrvorwprvi, Tavra & xal thy xe vo- 
Twy Gov hentoue pig tfebtucha ty th dp tas- 
dus Bis, Wy Ear patty thy gilopadh, wg cf 
dus Ile partei alptrew; apyayo: Ebyparns 6 Nepa- 
71x); xal Kebng*' Kapbertog, perayaydvie; 6v6- 
hart“ wivov HAU, Guvier & 2 öh Elevto, 
xa), avrol Th rA xaraxipmw; npoatyovieg. Ka! 
Yap ** Gpta ry Gotepwy of aotpoldyot Myouoty , 
ty ols dale Wvachat pahoxover vs Epyorrae; 
aortpa;, oiov [ty riot ptv xaxonnovery'], Ev tio: 
dd @xabonroovorv, wv xat Twas xaxorotodg Mfyouct, 
Tivag GG: ayabonmovg. 'Enbitney & Mora: 
ann’ xat ovugpuvely akkhkow, ws; ** of xatz 
Tpiywvny [f, t:Tpaywvwoy garvduevor, Kath tpiyw- 
vou ptv vv] Y ojnuatitovrart'* imbewpoivieg O* 
AfA artEpe;, Em. pity Corliwy Eyovies 7 

peta) Eidhetuua tt, xart% terpdywwoy Gt 6 
$uety 53, [OY Bt Tpdrov &y TH avOpwnay] xepanf 
u T UN” h nigen gvuragyety , covura- 
ge d al rot: dnoxetutvor; Thy xepakty, obrws 
xa). rol; bnepathnvalog®? & infyeta. AJA yap 
Ti; *® £374 rourwy Crapoph xat acvpralcia ®, ws 
av uh“ plav xa thy avrhy tybviwy Evwary, Tays- 
d Thy TY5-aov "1 vat thy Srapopav Tov EoTpwy 
Xaiaithv vr:apgourav pg Eautolg imiaSnATh ut ot 
og npoeinnuey, Einbeuotuevo. TWO Th; Ginbeiag 
&v6patt, ws Xptotoy M6yov xathyyathav aluwywy 
odo xat anogtariag ayabwy Buvipeuy gig xaxh 
xa: ovuywyla; ayabov pers novnpwy Tpoday0- 
pevovreg [p. 127—129.] Kakovvies ov tonapyns 6? 
x), wpoaotelgug xat 5a thetora bvopata avanias- 
govreg Exvtol; © o, Uroxeipeva,. dA Thy Twy 
aatrpoidytyy Net tov Gottpag nioav gavto olav 


Ty vO; TEyvoloyoovietg, peyding whaws Dnddecty + 


£7: t5&yovre;, EfrheyyOhoovrat obv th hucripa T- 


sula. 'Aviirapaliow yap Th Tpocieyptvy Tov &3:poldyoy Xaibaizf TAM Evie tov epatixwy 
avvraypatuy, ap" Ov Wnapci cuyxpivaviag ** zatavohoat ning of Izpatiro® Myer Toy GoTporcyw 


6uokayauptvu; clatu, od Xptotov. 

14. Visum est igitur apponere unum aliquem 
eorum librorhm, qui jis approbati sunt, in quo 
dicit : Ego vox expergeſactionis in &vo noctis. De 
reliquo exordior nudare à chao redundantem po- 


. Aoxet o mapariaiat play tvs tov nas 
ao; otatoptvuy Bibkwuv, tv N Ayer * Ey pwrh 
EEvariopor & Top alòri The Yuxroo lower 
dpyopar yupurony thy daò tov xydovg draht. 


VARLE LECTIONES. 


» routwwy. Tourov C, M. 
3 Kal rap. A yap. C. M. 


i KeiGng. CF. supra p. 50, 16, 17 not. , | 
» Cf. Sext. V. 37, p. 754. "Op:z & aoripwy tpnTayopruoucty Ev ExacTty 


e Cu6uart. Evopara Susp, M. 


Fedde. ty oc Exarto; tov actkpwy anh wor polpa; Ent nrthy polpav mhefatov Guvartat. Ibid. $ 0, 


p. 731: 050 yap thy avthv Eovapiy Eyerv tyoovia: robg adttpa; pe dd xaxoroety 
z5vIpwy Bewoovutvoys xa zel tals avayopals, x. x. J. 


y wh, tn T5 309 
„ 'Em:i6.tmztv, x. T. A. bausta ex Sexto 


I. v, 59. p. 734 Bekker, unde auctorem nostrum correximus collatis supra p. 50 scriptis. ** ©; 


Sextus, om. C. M. CI. supra Ly 50,9. 
Sextus, auoynuaritovrat C. M. 


Vf, terpaywvoy — ob Sextus om. C, NM. 


 tni0ewgouvres. xat Enibewpoyary Sextus. 


vB ognparitzovea: 
% zl. of ki Sextus. 


Cf. supra p. 59, 40. d — Stälsetnha. Cf. supra p. 50. 11: T4 —- Grakefuuara C, M, 3» + &rgornpa 


Sextus, * „ard Sextns. Cf. supra p. 50. 11 


„ He petita sunt ex Sexto V, 44. p. 735 "Ov — &vpury. piv TA ave C, M. 


: xat C. M. ol sbetv. G&vely C. M. oi Gucty Sextus. 


e x2parf — v79- 


xi{urva. xepakh, 74 8 ö, Hv C. M. th xeparf , vnoxefueva Sextus, zepalh 7a broxetpeva 


anctor ipse supra p. 50, 12. 
Sextus. ”” drzporhrvaiog. tzovpavicg Sextus. 
et anctor noster p. 50, 
p. 50, 14, 45, f ph C. M. ** CC. supra p. 30, 1 
"© 222799; C. 


14. * aovunradza iidem p. 50, 


* Tv TATE. TnaTyey cvuprtacye'y C, M. pipn ovprdoytt 
5 —_ A raf rig. "Addn, yas Tis C, M, 400 


& res Sexins 
4; ovunaleia C, M. » &; av ph iidem 
= Xx aa 0pevouot, xakovvte;g tordpyas C, 


" ouyxplvayie; C. Neparixoi, Ileparat C, Neparuv M 


Zn Ae —— 
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H dba! roo dfvooixon Bolon ©, 1 Tor A teslatem. Potestas imi ſundi sordidi turbamenti li- 


æn or drabaordtovoa rov dgpbdprov dyavoie 
dib ypov, ij roũõ oxdoparoc bln Boyapuc vEarc- 
Xpouve dewſrnroc, ptpovoa th Arora, xar- 
£xovoa Ta tptuorra, dxolbouoa th Epx0pera, 
xovgpltouoa re utrorta, xabaiponroa ra abtorra, 
ciorij olxorduoc ton Iyrove rar dipur , 1 ra 
drepevroyuera dæò ror Eadexa Egplalpar trro- 
Ae dxodavovon, ogpayita 8nlovoa apòc thy 
lier avroy olxoroporoay tay ' $Xtpepoptrur 
dopdruy vEedruv durante. Ex. inon Gd. lac. 
Tavreny thy 8vrajuy 1 dyrwola txdleos Kpd- 
roy, G80 poig ppoupouyeroy, txet bEogirye ro 
cvunderua rov® xuvxror xal qui. wdove. di- 
lou oxoreirov taprdpov. Tavrne &rerorro Tr 
elxdra ne, Hpounbebe, 'Taxerdg. Avvayuc 
Teaworevutrn Thy Bdlaooar dpperdOnlvc 11 '* 
ror drarpsxovra uperunòy dæò ror 8O88x4 ro- 
Adra roig dd avllioxog dpudlouoa Eiayuye. 
dexrh ovoa wal xabaworoa thy xart;ovoar 
AdEpor dragopay, xal opparite. drpalnay ob 
avrnc, apdc r6 yuh xoleunoa: h tralldtat d 
ui & avrnc Ovrdenp tupwrixrh awrth plat 
vedrwr xarrolwy, "Oroua avry Xopidp tab n 
N dyrwola sd. leo Hoc, ob war" elxora 
&revero I ladxoc, Meliuxtprnce, [p. 129. 130] 
"Ivo , Nep. HIepieopaipwawe mhy Ewhe- 
xaywreoor '* xupaplta, d l ele xvpapita - 
rico o ypeatc ual daaprifar xaoav 
Thy vuxtd pour. Tovroy ij dry Exdleoe 
Kdpnyr, ov letroupyol axtrrs* tparoc OO, Eevre- 
goc Aoal, rplroc Obò, rtraproc Ovwas, ach- 
roc . . d. L loi trol olxord hoi abroũ ric 
roxapylac nuipa xal vuxròg ol draxavoiuerot 
&r Tn tEovolg azar. Tovrove 1 dyrwola e xd- 
Aeos robe xlavijrac dortpac, tp wr i plaprh 
rere twpnrat's, 'Aﬀpoc'* drarolinc olxoyeuor, 
Kappaxaonueoxelp, 'ExxaCEdxapa * Ttovrove 
&xdlever ij dyrwola Kovpnrac * dp drtuwr 
Tpiroc Ap, ob war' elxdra &ytvero Alolog, 
Bpidpnc. Kal dpa OwSexawpov YUXxTepwnhc 
Ton lày, by sud. le c i dry "Ooipiy * Tov- 
rov æxut elxdra &yrtrero "A®unroc, Mid, "El- 
Any , Aldovoa. Ap zur fusptvije O&wlexampou 


mum sursum porians incorrupti hiulci uliginosi, con- 
vulsionis universa potestas aquatioo colore, semper 
mobilis, ſerens manentia, cohibens trementia, ab- 
s0lvens euntia, levans manentia, tollens augezcentia, 
fida dispensatriz vesligii aerum, eructatis a duodecim 
oculis injunctionis ſruens, sigillum maniſes!lans od 
potestatem cum iis dispensantem aquarum, qua in- 
ſeruntur, invisibilium, vocata est Thalassa. Hanc 
poteslatem ignorantia vocavit Cronum, vinculis cu- 
s{oditum, quoniam constringebat compleæus densi et 
nebulosi cœci tenebricosi tartari. Hujus exstiterunt 
ad imaginem Cepheus, Prometheus, Japetus, Po- 
lestas, cui concredita est Thalasza, mas et ſemina, 
que enasceniem gibilum a duodecim oribus duodecim 
tibiolis aptatum difſundit, tenuis natura tua et tollens 
detineniem vehementem anaphoram, et obsignat 3e 
milarum vias ejus, ad non bellandum aut commu- 
tandum . . ejus filia typhonicg ſidelis custos aqua- 
rum omnigenarum: Nomen ejus Chorzar. Hancigno- 
rantia vocavit Neptunum, cujus ad imaginem exslitit 
Claucus, Melicertes, Ino, 186-187 Nebroe. Cir- 
cumvolutam habens duodecim angulorum pyramidem, 
poriam in pyramidem obscurans variis coloribus et 
perficiens tolam nocticolorem. Hunc ignorantia vo- 
cavit Coram, cujus ministri quinque, primus U, se- 
cundus Aoai, tertius Uo, quartus Uoab, quintus . . . 
alii fideles dispensatores ejus loparchie diei ei nocliis 
requiescentes in ſacullate eorum, Hos ignorantia 
vocavit erraticas slellas, in quibus caduca generatio 
suspensa est. Slelle ortus dispensalor, Carphacase- 
meocheir, Eccabbacara. Hos ignorantia vocavit Cu- 
retas. Princeps ventorum lertius Ariel, cujus ad ima- 
ginem exslitit Aolus, Briares. Et princeps dode- 
cahori nocturni Soclan, quem vocavit ignorantia 
Osirin ; hujus ad imaginem exstitit Admetus, Medea, 
Hellen, A thusa. Princeps dodecahori diurni Euno. 
Hic dispensator protocamari ortus et etherii, quem 
vocavit ignorantia Isidem. Hujus 8ignum canis 
astrum. cujus ad imaginem exsliterunt Plolemens, 
Arsinoe, Didyma, Cleopatra, Olympias. Potestas Dei 
dexira, quam vocavit ignorantia Rheam, cujus ad 
imaginem exsliterunt Altis, Mygdon, none. Po- 
lestas sinistra rictus ſacultatem habet, quam "rocavit 


Ebrœ · oðroę olxordhuoę rhe pwroxapdpou araro- D ignorantia Cererem, nomen ejus Bena. Hujus ad ima- 


Anc xal albeplov, dy exddever 11 dyrwota "Tow. 
Tovrouv onyetor rò xvrò dorpory, ov xar eixorva 
&rtroryro Nroleuaioc d 'Apoirons, Ain, KAeo- 
adrpa, O. uu. Avvaypc G80v dei, Tv Exd- 
Aecey ij drrwola Petar, ob xar* elxdora &rtrovro 


ginem exatilerunt Celeus, Triptolemus, Misyr, Prazi- 
dica. Potestas dexira facultatem habe! ſrugum ; hunc 
ignorantia vocavit Lunum, cujus ad imaginem exsti- 
terunt Bumegas, Ostanes, Mercurius Trismegistus, 
Curites, Petosiris, Zodarium, Berosus. Aslrampsu- 
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uuntur tam perplexa sunt, ut omnem medicinam respuant. 
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chus, Zoroastris, Poles1as ignis sinistra ; hunc igno- A "Arrcc, Murder , Olvoyn. Avrapec apiotepa 


rantia vocavit Vulcanum, cujus ad imaginem exsti- 
terunt Erichthonins, Achilleus, Capaneus, Phaethon, 
Meleager, Tydeus, Enceladus, Raphael, Suriel, Om- 
phale. Potestales tres media ex aere auspense aucio- 
res generationis. Has ignorantia vocavit Parcas, 
quarum ad imaginem exstiterunt domus Priami, do- 
mus Laii, Ino, Autonoe, Agave, Athamas, Procne, 
Danaides, Peliades. Potestas mas et ſemina semper 
188-189 infars, non conzenescens, auctrix pul- 
chritudinis, voluptatis, vigoris, appetitus, concu- 
piscentie, quem vocavil ignorantia Amorem, cujus ad 
imaginem exililerunt Paris, Narcissus, Ganymedes, 
Endymion, Tithonus, Icarius, Leda, Amymone, The- 
lis, Hesperides, Iasion, Leander, Hero. Hi sunt 


toi Etovoidte, fv ixdlever 11 dyywola A- 
untpar, broua abr BeH rovrov war” elxdva 
Extvorro Ke. leg. Tpixrelepoc, Miovp, 'Anpa- 
ria . Abra det tEovordte; napaow * Touror 
1 drywola sd. lee Mijva, ob war" elxira tr6- 
rorro Bovpbyac, Ora 'Eppric tp - 
oroc, Kovplrne, Nercoipic, Zw8dpior, Bnpwod, 
'Aorpdpyrovyoc, Zwpdactpic., Avvapuce Fvpoe 
evwy ioc rotor ij drr &xdlever "Agpat- 
oroy, od xat elxdru &rtrorro "EpryOorioc, Ax 
lebe, Kaxavebe, ©ltrwy , Melfarpor, mh dun- 
rer, Kt. udo , PR. Lovpthl, On. in. 
aurdugiq tpeĩg peoa tor por accudſisvui, alrla 
yereoewe. Tavrac i dyrwoia txdleve Molpac, 


proastii usque ad ztherem ; sic enim et inseribit B br xar* elxcya &rtroyro olxog Hpidiouv, olæoc 


librum. 


Aatov, Ir, Avroren, 'Aravh, 'Abduac®*, Noo- 


Yn, 4Aaraldeq, He. l.ddec. [p. 130. 131.] 46rapuc dpœerconduc del rnautovon, dyiiparoc, altla 
*d.Llove, Born, dxpnc, petewc, A, br ud. lever 1 drr "Epwra, ob xt elxdva 


ertroreo dpic, Ndpmioooe, Turunen. ErBvuluy, 


Tilwrde, Ixdpioc, Ada, 'Apvporn , 


Geric, Eoxepitec, Ia , Adaripor, Hoch. O5:o! cio of npo&oreo: Ewg aldipog * obrw yap 


xal enrypdkpe. th RGA. 

15. Perspicuum nemini non facile ſactum est pe- 
ratarum beresin ab astrologorum translatam esse 
nominibus tenus. Eamdem autem rationem conti- 
nent etiam reliqui libri eorum, si cui placuerit 
omnes perfjusirare. Omnjum enim, ut dizi, quæ 
nata sunt, eausas statuunt esse non nata et su- 
perjacentia, ei orium esse per defluxionem mandum 


i, Karagavh; ® ovunacty elxiiws yeytvniat j 
Tov Ile pat atpeot; ind The Twv Gorpoldywy he- 
nppooptvy tolg dvpact v,. Thy & abr Tp6- 
Tov Rep xal th Erzpa abrov RHI, i vt 
lov eln Si ndavruy ev. Naviwy yap, ws Env, 
rd yevvr,zov the yevEctug alria vopltourty eva th 
AH xa) th Orepxetpeva, xa yeyovevar xate 


nostrum, quem specialem illi appellant, et has C an6þporav ** thy x65pov 7dv xad' hud;, bv ld te Exe 


omnes simul stellas, quz conspiciuntur in clo, 
generationis auctores exstitisse hujus mundi, mu- 
tantes earum nomina, ut comparatione proastiorum 
instituta licet videre; deinde autem eumdem in 
modum, ut exstiterit mundus a defluxione desuper, 
Sic res mundanas a defluxione stellarum genituram 
habere et interitum dicunt et administrari. Quan- 
doquidem astrologi norunt horoscopum et mesu- 
ranema et occasum et antimesuranema, et, his 
stellis alias aliter moventibus propter conversionem 
semper universi, alias alias declinationes exsistere 
Secundum centrum et centris 8uccessiones : alior- 
sum deſlectentes astrologorum deseriptionem, cen- 
trum quidem tanquam deum et monadem et do- 
minum universe genitarz adumbrant, declina- 
tionem autem sinistram, successlonem autem 
dextram. Quando igitur quis, qui in libros eorum 
incidit, poleslatem reperiet apud eos dictam 
dextram vel sinistram, recurrat ad centrum et de- 
clinationem et successionem, et perspiciet clare 
universam eorum disciplinam esse astrologorum 
doctrinam. 

16. Appellant aulem sese Peratas, nibil posse 


vot xakodo., vat toiroug ndavrag 6uod tovg ùονι, p 
robe tewpouptvoug tv To obpavy Thx Yevecius 
alrloug yeyovtvar 7993; * 295 x63pov, Evalkdtavies * 
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Exel yoUv of aoTpo)6yot foacty Wpodxenov N jpecov- 
pavnua, xa\ d R, Ewripecovpdvnpa, xa Touriov 
Tov &oTpwy £ots Ewg xvouptvuy StA thy otpo- 
ghv dsl cod care Ae A anoxMpata H, x 
xEv7pov, xal xtvrpot; ® tnavayopas, dhnyopouvies 
Thy $:2rayhy Tv &ovpoloywy td uv xtvipoy glovel 
deb xal povdia xa) xiprov The ndong YEvEStWE 
bnorunovor , th 8 Arina eptorepdy, thy & 
Enavayzopay de EHV. "Orav ov tolg ypappanty ab- 
Tov Evrvyov dig Fovapry ebplozxy nap avtois 
veoh de SAY N aprorepay, &vatpeytrw Em td 
xEvtpov va\ Th andxk ua xat thy Exavagopay ®!, xal- 
xaz&rati * oagpns nrioav avrwy thy .npay patelav 
@ITpooyixhy Eibacxablav rabeotwoav. 
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3171  . CONTRA HERESES LIB. v. 
' voplcovreg vd tv yevectt xaleornerwy S:apuyety A arbitrantes eorum quz in genitura nituntur eſſugere 


Thv and The yevecews tote ye re vv “pot Nx 
hetpav. El yap tt, nat, [p. 131—133.] revyneby, 
dag xal ꝙbe pH”, xahd Ne x Zibu hun Soxet, 
p6vor & , pnolv, het; of thy dvd The yeve- 
ozwe Eyvwxereg xa the 68e, 6: bv £loekhubev 
6 &v0pwnog els whv x60pov, dxpibo; dedida rh. vot 
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gnolv, tpbapn rx) 6 x65mo; d Sari. Th Bt bawp. 
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Youov, 6 Kpovo;* Eovapg yap, pnotv, iardypoug, 
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Tov ty yevece: Kabeorutwy Hiapuyely Eovarat* 


kao rap yevecet npds Th bnonecely tf hops 


alttiog Eptornxey 6. Kp, xat ox &v t vot vo B 
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sortem a genitura jis- que genita sunt deſinitam- 
Nam si quid, inquit, natum, omnino 190-191 et 
perit, sicut etiam Sibyllz placet. Soli autem, alt, 
nos, qui necessitatem geniture perspexerimus et 
vias, quibus intravit homo in mundum, accurate 
cognitas habeamus, permeare et pervadere inte- 
ri tum possumus soli. Est autem interitns, ait, aqua, 
neque alia quaquam re citius periit mundus quam 
aqua, Aqua autem est id quod circumvolvit in 


proastiis, aiunt, Cronns; potestas enim, inquit, 


aquatico colore est ille, quam potestatem, inquit, 
hoe est Cronum nemo eorum, qui in genitura ni- 
tuntur, effugere potest. Omni enim geniturz, ut 
succumbat interitui, in causa Cronus est, nee ſieri 
polest, ut genitura exsistat, in qua Cronus non 
intercedat. Hoc est, inquit, quod etiam poetæ di- 
cunt ind, quod vel ipsos deos terrore percutit : 


Scito enim, inquit, hoc tellus ei cœlum vastum supern2 
Et destillans Stygis aqua, quod quidem maximum 
Jusjurandum et gravissimum esl beatis diis. 

Non solum autem, inquit, hoe poelz dicunt, sed 
jam eliam sapientissimi Græcorum, quorum est 
etiam Heraclitus unus, dicens : Animabus enim mors, 
aquam fieri. Hzc mors, inquit, deprebendit Ægyptios 
in mari Rubro cum curribus ipsorum. Omnes au- 
lem, qui illud ignorant, inquit, Agypiii sunt. Et 


oy, elotv Alyvnzio., Kat codr6 tort, Mo,, th C hoc, aiunt, est exiisse ex Egypto, e corpore. 


endet £5 Alrü rob, x Tod owpatog, Alyurtov 
Yap elvar pixpav d owpa vepitouct, xat n:picat 
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aba, &Tov elo 60d ndvieg of Gol th; dnwieiasg 
al 6 Gebe Tg owtrnplag. Elol &, protv, of fot ths 
@nweiag of aottpe; of ric perabinti; yeveciug 
Eruptpovregs Tolg yevoutvors Thy aviyxnv. Tov- 
Toug *, gnotv, Exakecs Mwbong bpeig The Leh hob 
Caxvovrag val GCiayleipovrag T rose mnenepaxtvar 
voultovrag thy "Epulpay Oakacoonv. Aaxvopt- 
votg od, gnolv, tv Th Fehn Tol; vlog 'Llapani 
Ip. 135. 134] £ntbeife Mwbohg thy d berv thy 
76\etov, elg dy of n:o7eovtEg obx Ebaxvovioty ej t pij- 
pp, rovttorty Und * rv Cuvapewy. ObGel; ob, on, 


6 Gvdjeve; owoarxal pionalat toug Exrtopeuotvoug 


tx ye Alyuntov, tourtorry bx awparog Kal ix 


Agypium enim esse parvam corpus arbitrantar, et 
transire mare Rubrum, hoc est interitus aquam, 
quæ est Cronus, et transiisse mare Rubrum, hoc est 
genituram, et pervenisse in desertum, hoc est extra 
genituram pervenisse, ubi sunt una omnes dii per- 
niciei ei deus salutis. Sunt autem, inquit, dii per- 
niciei stell, commulabilis geniturz aſſerentes iis,. 
quæ exsistunt, necessilatem. Hos, inquil, Moses vo- 
cavit serpentes deserti mordenles et perdenles eos, 
qui se mare Rubrum transgress0s esse arbitrantur. 
192-193 Morsis igitur, inquit, in deserto filiis 
Israel demonstravit Moses verum serpentem, per- 
ſectum, cui qui conſiderent non mordebantur in de- 
serto, hoc est a poleslatibus. Nemo igitur, inquit, 


D est qui possit, salvare et conservare eos, qui exeunt 


ex terra Egypio, hoc est ex corpore et ex hoc 
mundo, nisi solus perſectus et plenus plenorum ser- 
pens. In hoc, inquit, qui spem reposuit, a serpen- 
tibus deserti non perit, hoe est a diis geniture. 
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3173 chi kxIS 317 
Seriptum est. inquit, in libro Mosis : Hie, inquit, A vobse cob Koh‘, et ph ls vog 6 THe, 6 WH 


$erpens est potestas, que comilata est Moen, virga 
conversa in serpentem. Adversati enim erant, in- 
quit, potestati Mosis in Ægypio magorum serpentes, 
dii perniciei, sed omnes eos subjecit et peremit 
virga Mosis. Universalis serpens, inquit, hie est 
sapiens Eva sermo. Hoc, inquit, est mysterium 
Edem, hoc fluvius ex Edem, hoc signuin imposiium 
Cain, ne quis eum reperiens interimeret. Hie est, in- 
quit, Cain, cujus sacrificium non recepit deus hujus 
mundi, eruentatum autem recepit Abelis; sangui- 
nibus enim gaudet hujus mundi domiaus. Hie est, 
inquit, is, qui extremis diebus specie humana appa- 
ruit temporibus Herodis, ſactus ad exemplar Josephi 
venditi ex manu ſratrum, cujus solius velamen erat 
varium, Hie, inquit, est factus ille ad exemplar 
Esau, cujus vel non præsentis vyesli benedictum est, 

qui non recepit, inquit, cœcam benedielionem, sed 
ditescebat extrinsecus, nihil a czcutiente nactus, 
cujus vidit ſaciem Jacob, prouti viderit homo ſaciem 
Dei. De hoc, inquit, scriplum est: Ut Nebrod ma- 
gnificus venator coram Domino. Sunt autem hujus 
zemulatores multi, tot numero, quot conspecti sunt 
in deserto filiis Israel mordentes, a quibus conser- 
vavit morsos perfectus ille, quem statuit Moses. Hoc 
est. inquit, quod dictum est: Et quemadmodum 
Moses exaltavit serpentem in deserto, ita exaltari 
oportet Filium hominis. Hujus ad exemplar facius 
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est serpens in deserto neus, quem statult Moses. C 919), vob ron &vifpiuor nobel , tooob roi Got WpOn- 


Hujus, inquit, solius effigies in elo perpetuo est 
194-195 in luce conspicua. Hie, inquit, est ma- 
gnum prineipium, de quo scriptum est. De hoc, in- 
quit, dictum est: In principio erat Verbum, et Fer- 
bum erat apud Deum, et Deus erat Verbum. Hoc erat 
in principio apud Deum. Omnia per ipsum ſacta 
gun /, el gi ne ipso ſactum est nihil. Quod factum est 
in ipso, vita est. In ipso autem, inquit, Eva ſacta 
est, Eva autem vita. Hæe autem est, inquit, Eva, 
mater omnium viventium, communis natura, hoc 
est deorum angelorum, immortallum mortalium, 
ratione carentium ratione praditorum ; nam qui 
omnium dixit, inquit, omnium dixit. Et si cujus, 
inquit, oculi beati, hie videbit attollens oculos in 


oav ty Th tphpup ol; viols, opa Idxvovres, ay" 
Ov Eþ655a7o dog baxvoptvoug 6 thheiog Exelvo, , dy 
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usvou dd 6polwpa Ip. 134. 135] tv 7þ obpave Gta 
nave6; torry gurl Gow . Obrog, pnotv, tortv 1 
erh G@prh , de Trürpanrat. Hel robo, 
onav, elpyrat Ey dexũ * in d Adroc, wal 6 
Ad roc jy apòc roy Bedy , val Gg Tr 6 Adroc. 
Od roc ty i dpxũ apc ror G, advra di ab- 
rod &rbvero, xal xwplc abroũ &revero ob iV :. d 


celum serpentis pulchram imaginem in magno D p&rover di abrõ, Wn tory. Ey abr &, gnolv, 


principio cceli sese vertentem et exsistentem prin- 
cipium omnis motus omnibus que fiunt, et co- 
gnoscet sine illo nihil neque eœlestium neque ter- 
restrium neque infernalium constitisse. Non nox, 
non luna, non ſruges, non genitura, non divitiæ, 
non migratio, nec omnino quidquam eorum que 
sunt est sine gubernatore illo. In hoc est, inquit, 
nagnum miraculum, quod cernitur jis in elo, qui 
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'Exattpwbey d avrod ** napattraxtai Litgpavos xa 
Avpa, xal xart' abrhv &vwbev thy xegakhy &xpay 
theerves &vOpwnog , 6 'Ev yovacly totiv bpwueves, 

Ae trepoũ æoò g dxpoy xu ** ox0.0io Apd- 

"XOYTOC. 
Kari & Thy vdr v EY y6vacly torry arahh;g 
boys &pgortpars tal; yepo} xateoprypevog Und tob 
'0p10vxov, val xwhvduevo; tpabachat rob otepdvoy 
Taparttutvou tp teleley bot. 

to's Abri i rapnrolxiog copla the *! Neparuxfs 
alpscew;, fv tfernety xda Buoyepts, obrwg oboav 
oxo0kav deck Td x The Gatpoloyixhg Boxely guve 
e. Kabd oV buvardv v, di 6Xywv ndoav abrh; 
rh Tovapiy ixrebefpeda. Iva Bt 81“ [p. 133—137 
dN Nou¹nñiν Thy ndoav abrav yvwuny ehe, Sor 
c pοοννεν,, u tavra. EON vat) abrobg v dy na- 
Thp, vids, in Tovrwy Tov Tptoy Exactoy &neipoug 
bye: Buvdperg iv kaut. Kabéserat od ptoog The 
dune xat tov natphy 6 vids, 6 Jog, 6 Boie aft 
xtvou uzvog npdg axtvyrov Thy tnatipa xal xivoupt- 
vnv thy Gnv, xat tore ub orptperat npd; Thy 
nattpa, val avalaybive. th; buvdper; ele mh np6o- 


* wnov taurtol, avalabuy 8; tag buvapert; ort 


npdg thy uv, xat < Vin &noog oben d aoynud- 
71070; Exrurovrat | 4; iBdag and tov viou, &g 6 vids 
ard Tod care trunwoars, "Lxrunobrat ů 6 phy 
vids and cob natphg ASH xat adn; xat àhe- 
2aor&tw;, obrws ©; ono; Mwboh; and toy pabtuy 
Tov à c r TortTrnplwy Pepeurtvat T& ypwnare 
Tov tyxexioonutvuy. Opolvg & av xal and vod 
viod zul thy Vinv peptuxevat ths Guvdapers att 
Tt) tyxloonua th; Buvapews The and tw pattwy 
an, 74 tyxexioonpeiva * i d da cop tw xpwadTWY 


Volvitur magnum miraculum draco vasti portenti, 
Ab ntraque autem parte apposita ett corona et lyra 
et ad ipsum superne summum caput migerabilis 
homo, qui est in genubus, est conspicuus, 
Dextri pedis exiremum habens Juxta vastum dra- 
[conem. 
Ad dorsum autem ejus, qui in genubus est, imper- 
ſectns esi serpens, ambabus manibug constrictus ab 


ophiucho et prohibitus attingere coronam adjacen- 


tem perlecto serpenti. 

17. Hzc pervaria sapientia hÞresis Peratice , 
quam edicere universam arduum est, tam pravam 
illam, quia ex astrologorum arte videtur deducta 


esse. Quantum igitur fieri poterat, paueis omnem 


vim ejus exposuimus. Ut autem per ' compendium 
196-197 omnem eorum doctrinam explicemus, 
placet addere bee. Est gecundum illos universum 


pater, filius, materia. Horum irium unumquodque 


infinitas habet potestates in sese. Consedit igitur 
medius inter materiam et patrem Slius, logus, ser- 
pens, semper sese movens ad immotum patrem et 
sese moventem materiam, et aliquando verliitur ad 
patrem et recipit poltestates in personam suam; 
posiquam autem recepit potestates, veriitur ad ma- 
leriam, et materia, carens qualitate et ſigurs, in ge 
ellingit ideas a filio, quas filius a patre in se ef- 
ſinxit. Eſſingitur autem filius a patre incffabiliter 
et invocaliter et intransitive sie uti dicit Moses a 


virgis ex polisteriis conspicuis fluxisse colores con- 


cepiorum fetuum. Similiter autem rursus eliam a 
filio in materiam flaxisse potestales ad instar inſe- 
lationis potestatis que redundabat a virgis ad con- 
ceplus ſetus. Differentia autem colorum et dissimi- 
litudo, gue fluxit a virgis per aquas ad oves, dif- 


*ab i avopordtn; ge νa and tov pabiuy On tov D ſerentia, inquit, generationis est mortalis et im- 
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mortalis. Potius autem sieut pingens ab animalibus 
nihil auſerens stylo omnes in tabulam transſert spe- 
cies inscribendo, ita filius potestate sua ipsius a 
patre ad materiam paternas transſert notas. Sunt 
igitur omnia paterna hie, nee quidquam. Nam 81 
quis, inquit, valebit eorum, qui hie sunt, perspe- 
xisse paternam se esse nolam desuper translatam 
bue, incarnatam, quasi gravidatione redundante a 
virga, album quid factus est, ejusdem nature cum 
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patre, qui est in celis, penitus, et illue revertitur ; A perevrveyptve; Abe cwpatronotnbel;, Gontp k- 


sin autem carebit hac doctrina nec necessilaiem 
geniturz intellexerit, ut abortivus, sub noctem na- 
ius, sub noctem peribit. Quando igitur, inquit, di- 
cit Salvator: Pater vester, qui est in caelis, illum 
Jieit, a quo mutuatus filius notas transtulit hue ; 
quando autem dicit : Vester pater ab initio homicida 
est, prineipem el opiſicew materiz dicit, qui rece- 

pit traditas a filio notas et bie generavit, qui est 
199-199 ab initio homicida, nam quod opus 
ejus est, interitum et mortem gignit. Nemo igitur, 
inquit, potest servari absque filio nec reverti, qui 
est serpeus. Ut enim detulit desuper paternus no- 
las, sic rursus bine reſert ex somno excitatas et 
ſactas paternas notas substantiales ex non substan- 
liall, hine illuc transſerens. Hoc est, inquit, illad 
quod dictum est: Ego zum porta. Transfert autem, 
inquit, . . . . vt naphtha ignem undique in se al- 
trahens, vel potius sicuti Hereuleus lapis ſerrum, 
aliud autem nibil vel sicut marini accipitris spina 
wurum, alind autem nibil, vel sieuti dueitur ab 
eleciro palea, sie, inquit, a serpente retrahitur a 
mundo eſligiatum perſectum genus ejusdem nature, 
alind autem njhil, prouti ab eo demissum est. Ad 
hanc demoustrationem adhibent cerebri resectio- 
nem, ipsum quidem cerebrum assimilantes patri 
propter immobilitatem , cerebellum autem filio, 
propterea quod et movetur et serpentis simile est, 
quod arcano et obscuro modo atirahere ad se per 
glandulam dictitant ex camario emanantem spiri- 
lualem et genitalem vim, qua recepta cerebellum 
sieut flivs tacite tradit materie ideas, hoc est in 
medullam dorsslem (ransmanant semina et genera 
generatorum carnaliter, Hoc exemplo usi scite vi- 
dentur subiniroducere arcana sua lacite tradita 
mysleria, quae eloqui nobis neſas, tamen per ea qua 
dicta zunt pervidere facile est. 
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19. Videamus igitur, quid dicant Sethiani. His 
placet universi esse (ria principia deseripta, singula 
autem principia infititas 200-201 babere pote- 
slates. Cum autem potestates dicunt, reputet qui 
audit hoe eos dicere : Quodcunque cognitione co- 
gnoscis, vel forte pretermittis incogultum, hoe 
unumquodque principiorum fleri potest, ut in hu- 
mana anima omnis que docetur ars, veluti, inquit, 
evadet hie inſans tibicen per tempus usus Institu- 
tione tibicinis, aut geometra geometrz, grammatici 
grammaticus, ſaber ſabri, et in cxterarum omniumn 


artium consortium adductus similiter cadet. Prin- 


cipiorum autem, inquit, nature lux et tenebre, 
harum autem intermedius spiritus impermistus. 
Spiritus autem intermedius positus inter tenebras, 


B que sunt infra, et lucem, qus est supra, non est 


spiritus ut venti vis aut tenuis quzdam aura, que 


sentiri potest, sed tanquam unguenti quidam odor 
vel suſlimenti ex mistura ſabricati, tennis, permeans 


potestas insensibill. quadam et vehementiori, quam 


que verbis exprimatur, vi odoramenti. Quandoqui- 
dem autem supra est lux et infra tenebræ et harum 
intermedius, ut dicebam, in hunc modum spiritus, 
lux autem ita nata est, ut tanquam radius solls 
desuper illuceseat in subjectas tenebras, rursus au- 
lem spiritus odoramentum, medium tenens locum, 
expunditur et fertur in omnes partes, ut in sulli- 
mentis igni impositis odoramentum in omnes par- 
tes sese diffundens cognovimus; — cum hc igitur 
sit potestas [riſariam divisorum principiorum : spi- 
ritus et ſucis simul potestas est in tenebris infra 
ipsa positis, Tenebræ autem sunt aqua terribili-, in 
quam derepla est et translata in talem naturam cum 
spiritu lux. Tenebre autem mente non carent, sed 
predite prorsus sunt, ei norunt, ubi abstrabatur 
lux a tenebris, manere tenebras desolatas, sine 
luce, sine splendore, sine vi, sine efficacia, debiles, 
Quapropier omni ratione et cogitatione nituntur 
continere in sese splendorem et seintillam lucis cum 
spiritus odoramento. Et borum est videre nature 
imaginem in facie hominis, pupillam oculi, tene 
brosam ex subjacentibus aquis, illas(ratam 202 
203 9piritu. Sicuti igitur sectantur ienebra splen- 
dorem, ut habeant scintillam servientem et cer- 
nant, ita sectatur lux et spiritus potestatem sul ip- 
gorum, et nituntur tollere et recipere ad sese mi- 
stas ipsorum polestates in subjacentem aquam tene- 
brosam et terribilem. Omnes autem potestates 
trium principiorum, qua sunt numero infinities in- 
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finite, sunt singulz secundum naturain suam mente A xal po6epev. dai dt al Suviper; tov tpwy &pywy 


preditz et jutelligentia. lanumerabiles aulem mul- 
titudine et mente predite cum sint intelligentia- 
gue, ubi manebunt per se, quiescunt omnes; ubi 
autem propinquabit poteslas poleslali, dissimilitudo 
juxtapositiouis efficit motum quemdam et actionem 
a*-molu ſiguralam per concursum juxiapositionis 
congressarum poleslatum. Fit enim potestatum 
concursus tanquam figura sigilli per concursum 
reddila consimiliter effiguranti eas que admoven - 
tur essentias. Cum igitur infiniiz numero trium 
principiorum sint potestates exque infinitis pole- 
Slalibus infiniti concursus, necessario nascuntur in- 
ſinitorum sigillorum imagines. Nascitur igitur ex 
primo trium priucipiorum concursu magui magua 
quedam species sigilli, cœlum et terra. Formam 
autem habent ecelum et terra utero consimilem, 
umbilicum habenti medium, et si quis, inquit, sub 
oculos subjicere volet hanc ſormam, gravidum ule- 
rum cujuscunque voluerit animalis per artem scru- 
tetur et reperiet efligiem coli et terre eorumque, 
quæ in medio omnium incommutabiliter subjacent. 
Facta autem est coli et terre forma talis quasi 
utero consimilis per primum concursum. Rursus au- 
tem in medio eli et terre exslilerunt infiniti po- 
lestalum concursus. Et unusquisque concursus non 
aliud quidquam efſecit et eſligura vii quam sigillum 
celi et terræ consimile utero. In terra autem rur - 
sus enalz sunt ex infinitis sigillis diversorum aui- 


malium infivile mulutudines. In bane 204-205 c 


aulem omnem quæ sub cœlo est in diversis auima- 
libus inſinitatem dispersum est et divisum cum luce 


spiritus superne odoramentum. Natum igitur est ex 
aqua primigenium principium, venius gravis et ve- 
hemens ei omnis generaliouis aucior, Fervoreia 
enim quemdam inculiens aquis ab aquis excitat 
undas, Undarum autem motus qui quasi quidam 
impetus est.... gravidam faciam esse hominis aut 
mentis, quando sub spiritus impetu intenditur. Ubi 
autem hec unda a vento ex aqua ezciuta et gra- 
vida facta ad naturam suam generamen ſemelle 
concepit in sese, continet lucem superne despar- 
sam cum spiritus odoramento, hoe est mentem fi- 
guratam in diversis speciebus suis, quz lux est 
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perſecius Deus, qui ex non genita superne luce ei g &x tov Viatog tyepOty Na Eyxupov elpyacytvo * 


Spiritu delatus in humanam naturam tanquam in 
templum vi nature et venti motu, generalus ex 
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70) ce ita doc ebwblag, c,,, ?, voiy pepopyw= A aqua, conflatus et commigstus corporibus tanquam 
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phrpav &raxtuy, low & Spies elozpyopeve;, 6 
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sal quidam eorum quz exsistunt, et lux tenebra- 
rum, a corporibus niteps liberari nee valens libera- 
tionem reperire et exilum sunm; immista est enim 
scintilla quzdam 1tenuissima. . ......,-. + 
ut, inquit, in Psalmo dicit. Omnis igitur cura et co- 
gitatio lueis superne delate est, quomodo et qua 
ratione a morte mali et tenebrosi corporis liberetur 
mens a patre qui inferne est, quod est ventus, qui 
in fervore et turba excitavit undas et generavit 
mentem perſectam filium suum, non Hlum pro- 
prium suum ad naturam. Superne enim erat, sein- 
lilla a perſecta luce illa, in tenebrosa et terribili 
et amara et ſœda aqua superatus, quod est spiritus - 


cob Oavdtov Tod novnpod xat oxorervol awparos B jueidus illatus super aquam. Cum igitur.., ... 
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n - + + + + + + + + » 206-207 ut in omnibus 
animalibus conspicitur. Ventus autem acer $imuf et 
vehemens sese inferens, sibilo suo est consimilis 
serpentis. Primum igitur a vento, hoc est a serpente 
principium generationis in eum quem diximus mo- 
dum exstitit omnium simul, que principium gene- 
rationis ceperunt. Postquam igitur comprehensa 
est lux et spiritus in impurum, 'inquit, et calamito- 
sum uterum inconditum, intas serpens intran« 
ventus tenebrarum, primigenius aquarum, generat 


hominem, nec aliam ullam speciem nee amat nee 


cognoscit impurus uterus. Assimilatus igitur su- 
perne deveniens Jucis perſectus logus bestiz ser- 
penti intravit in impurum uterum fallens eum si- 
militudine bestiz, ut solvat vincula circumjecta 
perſeciz menti generate in impuritate uteri a pri- 
migenio aquz, serpente, vento. Bestig, inquit, 
hc est servi forma et hæe necessitas, cur descen- 
deret logus Dei in uterum Virginis. Sed non, inquit, 
Sufliciens est intrasse perſectum hominem, logum, 
in ute um Virginis et solvisse graves dolores qui 
sunt in illis tenebris; at enim poslquam in ſœda 
uteri mysteria intravit, ablutus est et bibit poculum 
vive aquæ salientis, quod oportet onnino bibere 
eum, qui volet exuere servilem formam et superin- 
duere indumentum cœleste. 
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bare; hoptvou, ö bt ndviu; gulv ue thy Eee &nobibbaxzodar the daun popphy rab krtvsdon- 


oa EvSupa obpivov.. 


20. Hzc sunt que dicunt, ut licet paucis com- a x. Tairs tory & youcry, og & dhfyou barry 


plecti, prasides Sethiana doctrine, Est autem 
doctrina eorum conflala ex naturalibus et in alium 
finem comparatis dictis, que in suam doctrinam 
translerentes exponunt sicuti demonstravimus. Di- 
cunt autem etiam Mosen auxiliari sua doctrine, 
quando dicat : Tenebre et caligo et turbo, hæc, in- 
quit, tria verba, aut quando dicat in paradiso exsti- 
disse tres, Adam, Evam, serpentem, aut quando 
dicat tres, Cain, Abel, Seth, et rursus tres, Sem, 
Cham, Japheth, aut quando dicat tres patriarchas, 
Abraham, Isaac, Jacob, aut quando dicat tres dies 
ante 208-209 colem et lunam exslitisse, aut 
quando dicat tres leges, velaniem, permitientem, 
peaz constituentem. Vetans autem est lex : Ab 


elnelv, of nzpoar&rar®* ewy Enfavaoy kiywv. Er. 
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ety ox6roc xal rropog xal O. l. la - oro, vn 
ov, ol Tpelg A6yor I Grav el &v Hapade lo yeyo- 
vevat Tpel;, Ash, Ebav, byv* I Stay ktyy tpals, 
Kaiv, Asch. Tü, xat nav pets, Zhu, Xap, 
lapel * {} dra Mn tpel; natrpttpyag, 'Abpadp, 
Jaadx, Ip. 143. 144] Tas I Grav yy wpel; 
hutpag i hilov xal cxhhvng yeyovevar* I ta 
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omni ligno in peradiso vesceris comedendo, ab eo B rdg “ ou rov d r Napadslop Spoce gayh®, 


autem ligno quod est cognoscendo bonum et malum 
nolite edere. Cum autem dicit : Egredere de 'erra tua 
et de cognatione tua, et huc veni in terram, quam 
monstrabo tibi, permittens, inquit, hac lex est; 
nam volenti licet egredi, nolenti autem manere. 
Pane autem conslituens lex est guz dicit : Non 
maechaberis, non occides, non ſurtum ſacies : consli- 
uta es enim singulis peccalis sua pena. Est autem 
eis omnis ratio discipline sua ab antiquis theo- 
logis, Muszo et Lino el ab eo, qui lustrationes po- 
tisimum et mysteria iradidit, Orpbeo. Etenim 
eorum de utero et Orphei doctrina est, et umbilicus, 
qui est concentus, perspicue ita babetur in Bac- 
chicis Orphei. Initiata autem hec sunt et tradita 


hominibus ante“ Celei et Triptolemi et Cereris el C 


Proserpine et Bacchi Eleusine jinitia Phliunie 
Auicz. Ante mysteria enim Eleusinia exstant 
Phliunte Maguz sic diciz orgia. Est autem porticus 
in ea, in porlicu autem anscripta est ad hune diem 
horum omnium quz dicla sunt imago. Jam multa 
quidem sunt inscripta in porticu illa, de quibus et 
Plutarchus jasliluit sermones in decem quos adver- 
sus Empedoclem scripsit libris. Est autem in com- 
pluribus etiam senen quidam inscriptus, canus, 
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yous tv tal; * npd; EAN ⁰, Bibkog. A alatus,  inteutum habens 1011 pudendum, 
"Eawi & ty tol; “ NO nat npeobirng Tis by- mulierem aufugientem persequens exxruleam. Ad- 
yeypapptve Nh te purtbg e bvietraptvnyy Exwy Seriptum autem est ad senem p40; putving, ad mu- 
Thy aloyuvny, [p. 1444—146} yuvalxa aropstyoucay lierem autem Tepenpixia. Videlur autem esse se- 
Srwxwy xvaveedh **, 'Enytypanrat & int tob xpe- cundum Sethianorum doctrinam ile paog potvrng 
o6urov, pdeg pubvin; ®", bat & the yuvanas, ns lux, lenebricosa autem aqua nn fla, spatium 
penpurdia Fotxe d clvai xats thy Enftavay M6 autem, quod est intermedium eorum, concentus 
o & yang putvins ® Th gw, Td & oxorewby Viwp ® spiritus interpositi Nomen autem illius doe 
h puta *, > n tv ptow Tovrwy bidornua äp- putviov flaxionem desuper lucis, ut diant, signi- 
povia | Nhe heraßb terayptvov. Th && beh. fieat in inſerius : ut congruenter quispiam dicat 
Tob pag putrroy ® thy prory &veodev tou gwrds, Sethianos consimiliter ſere obire apud se Magna 
ws Myouct, Snot xatww **, "Ore Göre A TG Phlyasiorum orgia. Divisionem autem triperticam 
e[no: Tov; Entravors t nov rekety map” avrols altestari etiam poeta videtur cum dicit : Trifariam 
d Ths Meyaing Quhory pra. Th && Graipeos awem omnia dirisa sunt, singula autem sortita sun! 
Th Tpuxh paprupely one xa 6 nomths Mywv* honorem, hoe est triſariam divisarum singulum 
Tpcx04 68 adrra® 886aorut, ixaorta & Eupops B quodque 2ccepit potestatem. Et vero aquam infrs 
Tyenc * Tourtors r Tpixh Srmpnpiruy Ecamrov gubjacentem lenebrosam, quoniam in eam occidit 
eue buvapy. Kal th Viwp & td bnoxelpevoy zarw lux, et recipere ad se et assumere debet delatam 
oxo7eivdv, ors debuxe th pay, x2) evaxopicachat xat geintillam a sese, ita videntur omniscii Sethiani ab 
aabely Ave bal thy xatevrver ptvoy omivOhps an [Jomero mutoati dicere : 
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Toro dp (not) rade rula xat — ebpbe Scito enim, inquit, hoe tellus et cum amplum 8u- 


, perne, 
, Oc re T Et dest i 

ont Py nt Ren arg 
Tourtotrv &norperatdv d xat purity of det xab' hoe est aversandum quoddam et horrendum aquam 
"Opnpov elvai td Liwp vopliovary, bxep 6 Kdyoq wv gecundum Homerum arbitrantur dil, quam quidem 
Ln0tavav gobephy ©” alvai gnor v6 vet ©, doetrina Sethianorum formidabilem dieit menti. 

A. Tab torlv & Mr xat votobtotg Napa 21. Hæe sunt quæ dicunt et bis comparia in infl- 
Hei zy anaipog ovyypappase niidous; t iy- C nitis commentariis. Suadent autem cognogcere de 
TuYx&veiv I6 np) xpdciw; xat pltzw; Myw robs mistione et conflatione doctrinam eis, qui ipsarum 
padntzuoutvoug, bg % peprirytai volt, AUA xat acholam sequuntur, quam geriplo exa6cut| sunt 
'Avipovixty d TEprnathtinge. Atyoverv ov of En- multi, maxime autem Andronicus Peripataticus. 
DN thy np xpdceiwy xat Isg oyov ovveotravat Dicunt igitur Sethiani de mistione et conflatione 
rde 76 cp * Thy dxtiva Thy gwrervhy &vwbey ty- doctrinam coustitisse in hune modum. Radium lu- 
xexpaadai, xai thy omvOhpa tv ihdytotoy &v Tolg cidum deguper immistum esse Scintillamgee de- 
axteivolg Var xatw xarapeplytar entity xal ouy- nuiggimam in Lleuebrasis aquis infra iaſasam esse 
nv@odat xa\ Ye oH, E pupapatt, ws piay l lenuiter et adunatam et venigge in unant ſarragi- 
tx N- xatapeuty pvoy ink tob mph; bvpiapt nem, ut unum odorem ex multis permistis in igni 
Twv, xal det thy £71 | 07h jaova, The 6opphatws Exovra auffimentis, et oporiet intelligentem, oifſacius vi 
Ip. 140. 147] xprrhprov ebayts, and The pd; rob modo habet subtile 212218 indicium, ab uno 
bohtähatog 63ph;s braxpivery crm Exactoy Twy guffimenti odore discernere subtiler singulum 
xaTIapepiyptvuy En rob np; Gupaperoy, oe quodque permistorum igni guffimentorum, veluti 
oTVpaxa xat gpvpvay xat AIGavov, J cl t: &iio ein D storacem et myrrham et libanum aut si quid aliud 
pepiyptvov, Xpavras N xal tripos napabelypas, est permiglum. Uluniur autem et aliis exemplis, 
Myovreg xataueplybac xat xpucly xalrty be, xat dicentes permistum esse etiam auro , et ars que- 
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* 7at;. rot; C. * Pro tpd; dicere debebat eig, quod intelligitur ex — catalogo (Fabric. Bibl. 
Gr. 1. V. p. 1 4ochy en 'Eunzsdoriia wept 4 & obolag beta & M. * u tolg. 88 rot; C. 
 nzfoo:. nvlewer susp. M. “ Trepwrd;, nerpwrbs C. xuavourdy, yy C, M. * pac pubvins. 
$tvnc þvel; Brinkius coll. hymno Orphico V, 7 : Haven Sundale cep οᷓ prnat; xard j, Aah np 
ar phog &yvdv, & ob os Sn, xixkhoxw, "Ht Meinen Evaxtz.  mepenpixda. Neporpovn n 
Brinkius, i; Brinkius, * 7d & oxorecvdy . Th axorervdv * ddp d C, M. öl. Hep- 
7p6vn, Mud Brinkius, ® $&vnro; putvro; Brinkius. © x4rw. mp3; 75 xazw Bripkius præter necessiiatem 
ta rde Merähne ufa bpyta. F. r. peyding $houds lovpyra C. M, qui susp. ouvopyt* 7. f. M. $3a- 
olag boyia Bunsenius l. I.: 7. 7. M. Sasu—⁵˙ bpyia R. Scollus et Meinekius, qui addit: Videtur igitur 
Dia vel Hebe apud Phliasios, serioribus (erred demum temporibus, Magne dew nomine culta ende: rd ths 

Ans beds Sud; ufer boyia Brinkius. ** Hom. H. xv, 189, ubi Exaoros pro kxacta. "mn Hom. 

„A, 36-58. Od. v, 188.7. oba pbe C. ® 76 vet. thy of C. M. qui susp. ororxetov. c. c C. 

N C. 
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eliam si forte in argento eassiteron aut es 

aut aliquid ejusdem generis inveniatur, mistura 
poliore quadam arte et hc discernuntur. Jam au- 
tem vel quis aquam vino permistam discernit. Ita, 


pant. Ut est enim locus commistionis omnibus ani- 
malibus unus, ita etiam seeretionis constitit unus, 


quem novit nemo, inquit, præter nos Solos, qui re- B &:axplozw; xabtornxey Ev, 


nali gumus spirituales, non carnales, quorum est 
civitas in celis supra. Ita clanculum $ubreplanies 
corrumpunt auscultantes, tum abusi dictis, in quod- 
cunque volunt male detorquentes bene dicta, abscon- 
duntque suum peccatum per quascunque lubuit 
comparationes. Omnia igitur, inquit, sicuti dictum 
est, commista suum habent locum curruntque ad 
domestica sua, ut ſerrum ad lapidem Hereuleum, 
et polea prope electrum, et centro marini accipitris 
propinquat aurum. Ita permistus aquz luminis ra- 
dius, domesticum locum ex disciplina et institu- 
none adeptus, festinat ad logum superne degres- 
sum in imagine servili, ct exsislit cum logo logus 
illic, ubi logus est, vebementius quam ſerrum ad 
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dam inventa est, que discernit 2s ab auro, Pariter A cixvN c ebpyrat i Braxplvoucn thy yahedy A c 
autem 


319 


xpuolov. Ohe 8 xiv tv &pyopy xaccirepo; | 
xakxdy h v wv bpoyevay xatapsjpryptvoy ebe It, 
pews tivt thyvy xpefrrovi xat tabra haxplverat. 
Hen 84 dic val 6bwp pepryptvoy ofvey Sraxplver *. 
Obrw, pact, xiv Kd, th ouyxexpaptva d- 
xplverar. Kal & än tov (ow, ene, xatapdy- 
dave. TetevrhTavrog yap 760 Cwou Exacrta dNν, 
vera, xa! Xub0Evrog obrw th % Jwov tgpavitera:. 
Toots tort, net, td atpyptvov* O H ο el 

ru Salzty dal thy Thy, 44.414 udyaipay, tovrtors 
Td SKA Na ywploa th ovyxexpaptva . Aryd- 
dera yap xat Craxplverar Exacta tov cvyxexpapt- 
vev '* oheelou ywplov Tuydvra. e yap tort ywpiov 
ouyxpaciws Tols Two Einar v, obtw xat th; 
8 oldev ovbel;, pnyov, f 
ja6vort 1 pet;, of avayevvopeye naveuparixot, ob p- 


xexot, Ov Corr td mokfrevua tv obpavel; five. Obrw 


cee todo g biapbetpouct toe &xpowptvoug, ort © 
pv &noy pwpever Prrvig, ale & Ofhovor ouviyovres 
xax&; dd xakdg elpnptva, pwiebouol te th taurov 
&8ixnpa RA napaboibv bv Solovrat. INavra ov, 
py}, xadw; elpyrat, t& ouy | xexpaptva Eye A- 
ploy ** tov x tptxe: pg v olxatd, bg oline 
*pdc ® thy "Hpaxlelay Ade, xat td &yupov hiExtpru 
h, xal Tp vc 6 rov 0akacotou lfpaxcs v 
x pvuolov. Obrws i vod xarapepryptvou Tþ arr 
pwrdg d&g, obxefou ® yeplou tx Bidacxallag x 
ua0hoew; perakabodoa, onevier npd; thy Myov thy 
Avene t06vra tv ct boukixh, xat yiverar perd 


omnia qu antes dieta sunt. 


| 6 Any, hs U. Ce. Herodot. TY eee ons a bt by Bar U. M 


Hereuleum lapidem. Ei bac ita sese habere, inquit, C ro 3.6you MGyo5 Exel, brov Ayo tort, pov ff 6 
omniaque discerni in domeslicis locis permista di. of3npo; pe thy 'Hpaxiefav Al. Kat r raby' 
seite. Puteus est in Persis in urbe Ampa juxta Ti- obtw; Exe, net, xat ndvra braxplverar tn) v 
grim flurjum. Exstructum autem est ad, A1 4-215 — — — — —— 
recepiaculum quoddam habens tres car- ®ptap zer tv Nepoarg iv Ahn t * 

— — quo puteo ubi quis hauserit eado- D Tfyprv norapdv © pxob6pnyrat t Ip. 147. 148] 
que exiraxerit ex poteo haugtum quodeunque tan- T2p4 cd pptap five bfapevh tis Exouca tpels d- 
dem est infudit in acjaceus receptaculum. Fusum uplac an abrhs. Ob pptarog &vikhoag xdbby 
autem ubi venit ad carceres, in uno vasculo rece- &vev6rxa; vd and tod pptatog dvrindty & tt wort 
piam discernitur, et in primo quidem sal coneretus &97tv, Exeev cle thy napaxetptvny dc,“ * wh & 
exhibetur, in altero autem carcerum asphaltus, in Tom tabby int ra; dgpernplag. ty vi oxever ava- 
tertio autem oleum. Atrum autem est 'oleum, ut, pe Graxpiveras. Kal tv v tpwry Gag e ur- 
jaquit, eam Herodotus narrat, et odorem prabens . V9pevov Gelxvorat, tv bripy & tov &pernpioy 
gravem, rhadinacen autem id Persz vocant. Suſfj= &5pakroc, tv & tf tptry Batov. Mihay 84 tort td 
ciebat, inquiunt Setbiani, ad demonstrandum id, Datov, ®;, ue **, xat 'Hpdbotor totopet, xat 6ophv 
quod propositum est putei similitudo magis quam D napexdpevoy Sapelay* pabivexny Bt abrd of Iltpoat 
xakovotv. Hengst, pacv of Enftavot, mph; amni3cr- 
ty cod Npoxetiutvor 1 tob pptatog bpordrng ndviwy 
udo toy Tpoetpnptvuy. 

22. Abunde videtur nobis declarata esse Sethia- &F. 'Ixavis boxet huly cecapnviclar 1 twv 
norum sententia. Sin quis omnem secundum eos Enftavov yvwpn, EI & tw nv thy xar' avrob; 
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12 ofvep kaxplive.. alvwbla C, M. „v. zal xy C, u. e ovyxexpapptva C. 
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3191 CONTRA HARESES LIB. v. 3192 
Tpayparelav Boietai palely, Evruxttw R A doetrinam volet cognogcere, inspiciat librum, qui 


txrypapoptvy Mapa | ppac; £10 + ndvra yep th 
&n6þpyra avrwy Exel ebphact Lyxelpeva. A' Exel 
r x robg Endavoug tfiebipida, IBwpev tiva tort 
val 7& '"Jovortivep boxovvra. 

XY". Iouortvog dN tvaviios =Y tov &ylwv Ta- 
pwv yevopevo; Eibayxf, rpoctrr d xa th tov paxa- 
pluv ebayyehorov tyypdpy I, OG thdibacxey 
6 As roc Tovg pabntis Mywv * Elg ddr t0rov wh 
dai. inte *, inep dt ph nrpoatyxery th cd thwov 
parals &3aoxanlg, obrog int v thvav Tepatoke- 
youpeva xal iibaoxopeva dvayayely nstpdtai tobg 
axpowptvoug, ,es cd nap' HMD pubeudpeya 
$:myovpevoc, obre nporepoy d, wre napatolg 
Td T6\etov avrov puothpov, of ph 5pxyw Jhay thy 


inscribitur Paraphrasis Seth. Omnia enim arcana 
eorum ibi inveniet reposiia. Sed postquam Sethia- 
norum decrela enarravimus, videamus etiam ea, 
que Justino placuernnt. 

23, Justinus ab omni parte saerarum Seriplura- 
rum doctrine, preterea autem etiam beatorum 
ut docebat Logus discipulos dicens : In viam gen- 
tium ne abieritis, quod quidem significat, ne quis 
aures przbeat ethnicorum vanz doctrine, — hie ad 
ethnicorum miraculosa commenta ei placita retra- 
here nilitur auscultantes, ipsis verbis apud Cræcos 
ſabulose narrala edisserens, neque prius docens, 
neque tradens perfectum suum mysterium, nisi 


navipevov. "Enzita vob g pilous naparihyo. do- B jurejurando astrinxerit seductum. Deinde fabulas 


xaywylag IA, ö Ng of tvruyydvovtes Th toy f- 
S &vapifpp plvapls napapbbov Exwor v u- 
bev6peva (by tpbrov of Tig d paxpty Sabiiv, 
Ta patuywy xatalvuart® avanatcodai Goxet), xat 


apponit delinimenti gratia, ut, qui cognoverint in- 


linitam librorum inanitatem, solamentum habeant 


ſabulas (quemadmodum si quis viam longam faeiens, 
cum ineidit in diversarium, requiescere in ani- 


obrw; ndky Ent thy Toy &vayvwopdtuv Tpantvres mum inducit), et ita rursus in lectionum conversi 
Tovpdleay ph priohowsotv, Ewg Ent th bn abr diffusam cognitionem ne aspernentur, donee ad do- 
Tsxva;6uevov &v6pnpa If nhetvwv Einyndtvies lose confictum ejus deliramentum per plura (am- 
6pphows: Tsrvpwptver **, ob; ppuxrols xataihoag bages) exeantati ruant suſſlati, quos cum horribi- 
Tp6repov Gpxoy hte LEARN AH E &noothvai 6po- libus prius juramentis obstrinxit et neque eloqui 
aoyely avayxaca;, obrw Tapabituc. 7a U avrov neque desciscere sese addicere coegit, sie tradit a 
tpeupnptva pere acebelag puorhpra, rh utv, xa sese reperia per impietatem arcana, tum, ut pra- 
Tpoelropev, pubog EMnmnvaol; xpnodpeve;, th diximus, 216-217 fabulis usus Gracanicis, um 
[p. 148—150] 8 napanrenomptvor; BRH xa gupposititiis libris aliqua-ex parte similitudinem 


Tt rapeupalvouct tals rpoupnptvat; alptoeory. Ol 
n&vrte; yap EN mvevpatt ouvwboupevet el; Eva gu- 
Oy &pdpag ovvdyovrat, Alo Alg Th abr t- 
nyoVpevet xal pubetovreg * obrot && lle of ndvies; 
Yvwaruzobs tavrobg | anoxakovat, thy Oavpaclay 
Yvwety Tod tekefou alt tyabos pdvor xatranenu- 
x6txs; . 

xF. "Opvue &, pnyov "Jouorives, cl v Gets, 
d oda. ind g ox el8s, xal obe obs fou, 


reſerentibus bhæresium supra dictarum. Universi 
enim uno spiritu concussi in unum ſundum gentine 
conducuntur, alii aliter eadem edisserentes et ſabu- 
lantes. Hi autem peculiariter omnes Gnosticos sese 


appellant, quippe qui miriſieam cognitionem per- 
ſecti ei boni soli combiberiat. 


24. Jura autem, ait Justinus, si cognovisse voles, 
que oculus non vidit, nec auris undivit, nec in cor 


obòs d xap8lar druph Ni driEn, wy in” hominis ascenderunt, eum qui esi super omnia boni in, 
Ktan &rabbv, , thy ävdyte pov, &ptmra puidtar Superiorem, ie indica custoditurum diseiplins si- 
7& Th; Stacnahlag orywpeva * xat yap xa 6 rathp lenda. Etenim et pater noster, ubi conspexit Bo- 


hp&v, iSwy thy &yaNdv xat teeodel; nap* abr, 74 
Ths otyhs Anta tyviate, val bGpocs xabw; - 
Ypantat* "Aproos Nüpiog xal ov perapsln0hos- - 


num initialus apud eum, silenda custodivit indicta 
et jura vit, sicuti scriptum est : Juravit Dominus, nec 
penitebil eum. Hæe igitur in hune modum posiquam 


rai . Tab ra volvo xataoyppay:cdueve; clo. D obsigna vit, pluribus ſabulis delinit per plures libros, 


pudor; effet 5:4 Neνο Srbkiwy, xat obrw; 
int thy Grab ® Aret, rab Tobg prorag rd 
ala * puorhpia. "Iva &t * ph Si nhewvwy - 
owpev, kx jill; abrov Sibkou th &ppnyra Emibelfoury, 
obong xabw; vou!lte: VGS. Abrn & tnypdaperas 
Bapovy * tv { plav tdw Tol\@v pubtoloyiav kt 
ut u avrov dnhwcopey, oboav raph Host, 
fv dc xorvhv * tolg Expoaralg rapanidoag brmyalrat, 


et ita ad Bonum ducit initians. mystas ineffabilibus 
mysteriis. Sed ne per plura pergamus, ex uno ejus 
libro ineſſabilia ostendemus, qui est, ut ipse opina- 
tur, illustris. Hie autem inseribitur Baruch, in quo 
unam de multis ſabulosam narrationem expositam 
ab eo declarabimus, quæ est apud Herodotum, quam 
tanquam novam auditoribus aliunde detoriam enar- 
rat, ex ipsa omnem orbem doctrinæ suæ duci ratus. 


£5 adrh; dE, ovoracrv tob xar* abrdy 3:3aoxakefou * now) pevo;. 
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d GN C. 


" chayyeh orwv . ol cl y n Matth. x, 5. *? Spy os 
% erunwutvor. C. earn r. , Adee 


xa} & M av0 on ayt6n. — 5 
al TR . a su*p. M. 84. 1 T 


obx eldev, xa Low on Fxovary, 
M. „ Pal. cix, 4. * thy &yat6v * 


* zarvhv. Stynv C, M. * S:8Baoxaklov C. 
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. Rerodotus igitur Hereulem narrat ab Erythea A xe". Hesses * pty obv dv 'Hp2xide prov ind 


Geryonis armenta sgentem in Seythiam venisse, 
ſessum autem peregrinando in desertum locum de- 
gressum pa rumper obdormivisse; somno autem $0- 
pito illo non comparuisse equum in quo insidens 
peregit longam viam. Expertzeſaetus autem quazstio- 
nem faciebat in deserto diligentem, reperire conni- 
sus equum. Et equum quidem non reperit, puellam 
autem quamdam semivirginem in deserto conspi- 


vhs 'Epubelag * rob Tnpudvev the Body Syover ele 
Thy Lxvdlay Tbetv, xexprxtra Bt 4nd the wopetag 
el; Epnpdv di ywplov xataxii Otvra xoiprlrvar Al- 
yov * brvwaavrto e avtoy tpavh yevtobar vd Fawn, 
te ob xabe{bprvo; iiobevce thy paxphy bv 
preyepbeig Ut Chr ow imocetro dd the tpyulag Ko- 
Mv, cöpetv necpwpevo; Thy Txxov. Kat tod uV 
Inno Hapapraver , x6pny BE tiva prfondpbrvov 
edpwy Eat The tpyplac knnyporea, al efy | nov ve. 
pivn dv Tn. H & x6pn ne efdfva. ptv, ph 
belfery & npbrepoy abry, ot ph pe plfrv piifag 
ouvildy avrf 6 Hane. "Hy &, gnotv 6 "Hpdbo- 
dog, rd dv abrhg ptypr Soubivo; naphtvoy, xd 
Tt 7d x&rw GPa Ip. #50. 451] pert Soubova pprx- 


horribile quoddam spectrum viper. Cupidine au- g c e tan ty!5vr;. Enovlh Bt the np) Thy Fanny 


tem reperiendi equi obsequitur beluz Hercules; 


cpi oe 6 Hande nelberar c Onply t EV rap 


cognovit enim eam el ſecit gra vidam, et preedizit azrhy xat bnofyory tyxbpova, xat npoetnev ab AH , 


ei post cognitionem habere illam ex 8e in viero erg thy yvbory, Gr: Eyet xark yacrphs tf adrod 
ires simul flies, qui quidem ſuturi sint Wustres. pee buod nalbac, ofriveg Eoovrat kN s,. "Ext- 
Jussi autem ubi nail ſorent non, ins Illis ponere zue & ab-otc yevvwptvor; bvepeata bett thy 
pareniem Agathyreum , Gelonum et Scytham, N- rexopoav *Ardbvpory, Tele xat NUN AH 
clus autem bujus muneris grutiam equum & bestiali 8 robrov proldv why Inno» naph the Or punlov; 
virgine discedebat cum bobus suis. Louga autem tpg. &nn)idtreto * pepwy xat tag Solg. Maxph; 
post he fabula est Herodoio, valeal autem in pra- & 6jucra rabra polo; Hpobry, yarptrw dd th vd *. 


sens. Que autem Justino placeant transferenti ſa- 


Tiva & t& "Joverivep boxodvra, perdyovn ** thy Hα 


bulam illam in universorum crealionem nos enat- Gov glg thy tov wy ytvvyory, fuel; ber, odpeda. 


rabimus. 

26. Me ait: Eran tria principia universoru:n 
ingenerata, mascula duo, ſemininum unum. Mas cu- 
lorum autem unum vocatur Bonus, ipsum hoc $0- 
lum vocatus, presciens universorum. Alterum au- 


xc”. OUrog holy * "Hoav Tpel; '* àpxal roy G 


c &ytvvrrot, Gppevixal So, durch pla. Thy & 6p- 


bevixibv < * ey tic xaketrat Aras, abtd pdvoy 
obrws Ley6uevo; , zpoyvwaridy wwy Chwv. H 8 


tem pater omnium generatorum, non praseciens et trtpa Narhp '* naviuy roy yevvytov, Enplyvuato; 


ignarus et visu carens. Femininum autem non pre- 


[xa &yvworo;] '* xal adparocy. H e Ohica © 


scieus, iracundum , bimens, bicorpor, per omala &rpdyvwcto;, bpylln, Styvwpe; *, Blawpog, Nad 
virgiui quz est in Herodotea fabula simile, ingui- m&vra th xart thy *Hpobdrov pibov tppephs, NAA! 
nibus tenus virgo, vipera autem infra, ut alt Justi- BoubOvo; cpr, Exiiva & th xirw, Og nerv 
nus. Yocatur autem hc virgo Edem et Iersel. Haze, 'Tovortvo;. Kautrat & Ea aben f x6pr, Na 
inqult, principia universorum , radices et fontes, Topay. Abrat, ouelv, al &pyat tov Ew, Ra 
unde omnia exstiterunt, aliud autem erat nihil. Com val yal, ay” Ov c df '* Lytvero A & z 
igitar vidit s2mivirginem inlam pater non preseiens ob8y, Ih od 6 tathp thy prfondpbevoy LA 
ine Edem, veoit in cupiditatem ejus. Elobim autem &rphyvworo; by thy ERAH, Fnbev el; tniduplay 
vocatur hie pater. Non autem minus et Edem tene- avrhg * 'Elwclp &, pnotv, xakstrar obrog | 6 narkp* 
batur cupiditate Elohim , et conduxit eos cupiditas D o33tv & * Frrov tns05pnoe xai h ENA tou He ln, 


in unum amoris congressum. General autem ex con- 
gressu tali pater ex Edem sibimet ipsi angelos duo- 
decim. Nomina autem sunt paternorum angelorum 
hæc: Michael, Amen, Baruch, Gabriel, Essadd aus. 
Et malernorum angelorum quos peperit Edem simi- 
liter $ubjuncla sunt nomina. Sunt autem hc: Ba- 
bel, Achamoth , Naas, Bel, Belias, Satan, Sael, 


xa} ovvhyayey abrob; i tnibupla cle play giklag 
ebvaray . Tevvis & and the cuvdtou the toravrng 
6 nathp ix th; EMR kaut; ayythoug bwbexa. 'Ovb- 
para 8d tort tov natpixaoy ayyiuy take * Mixah), 
'Auhv, Bapobz, Tashi, "Hoabdalog.... Kal tay 
pyTpixov &yyAwv, Ov tnofnaev i 'Eltp, buokss 
broreraxtai T4 bv6uata* Fort & tavra, Babe), 
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* Cf. Herodot. rv, 8-10. pobpd;, C, M. 
dy vob C. 1 — Cir. E 
sg. Mey6pevoy infra, p. ; 
10me. p. $22, 39 * 


41. &yvopwy C, M. av 


\ idetuy vox integra esse; nam Hippolytus respezerit Scripluram recepiam in loco | Cor. vn, 


" Tod dv. The pt 
pitomen infra I. x, 15, p. 322-24 ed. Ox. f. et C. „ leydue- 
„ narhp. phrnp C. M. CI. infra p. 322. 38. 


: om. C. M. „ eig . 40, „X. 
CI — 4 78 2 M. x dr 


C, M. *® anniatrsro C. l vdo. 
„ xal &yvworo; Epi- 
i 8{yvwpe; Epitoine p. 322, 
„ om. C. * vv. 1 P — — 

am a Scotto 


udatam: pe Hf ebvotay, qui euphemismus quidam erat pro voc. 6octahv. 


"Abwvalo;, Kautbav , $apac , Kapxapsvir,, Ad- 
dev. Toirwv tov elxooneoodpwy dyyihov of ptv 
rar puxol 76 natpl ovvalpovrar * xa navea nova, 
xa vd nh Ip. 181. 152] avrob · of 8 prrpiest 
Th rf ˙ KGA * tobrwy 8 7Ov &yytwy : E - 
d 7h n\\00g 6 napdieioc;, pyotv, tort, wept ob 
Mret Mode Eptorevoey d Gg * napdiu cor 
& RG, xard drarolic, tourtort xath npbownov 
mh; Edt, va Sitny vv tapdBetooy f R, vor- 
ori tobe &yyAoug, Nd csg. Tod vou 205 napa- 
elo &)nyopirs of Ayreket xx Uvvat Elba, xat 
for: vd SU The cee 6 cp voc tov natprxivy A- 
7 Ba pobz, td 88 S vod eibtvat Yb xakod 
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Aran „. Näac. Dm, Belag, Lorkv, Za, A Adonzus, Leviathan, Pharao, Careamenos, Lathen.. 5 
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Horum viginti quatuor angelorum paterni patrem 
comitantur 220-22 1 £1 omnia perſiciunt ex volun- 
late eus, materni_ autem mairem Edem. Horum: 
autem angelorem simul omnium mullitudo paradisus- 
est, inquit , de quo alt Moses: Plantavit Deus pe- 


radieum in Edem orientem versus, hoc est versus 
faciem Edem , ut speetet paradizum Edem , hoc est 


bendi eognitionem boni et mali tertius maternorum 
angelorum, Naas.) ha enim ait Mosis verba inter- 
pretanda esse dicens : Cireumloquendo ea extulit 


ral novnpo? 6 tpirog Tov prrptx@v tyythuv, 6 Nang, Moses, quippe cum non omnes ssen ur verila- 
Obrws ** yap Myer belv 1 Mwotwg Epprvevery, B tem. Facto autem, inquit , paradio ex complacito 
Mywy * nepiecralpdve; * abri env 6 Mwbohs communiElobim et. Edem, Elobim angeli, sumentes 


z 7d ph ndvra; ywpety thy 4fbcrav. TevohlVoD 
$8, yo}, vod napadeloov if ebapes:horw; xowh; 
'Ekwetp val Edt, ol tob "Ekwelp Aryelot LaG6bvreg 
and The xalforn; Ie, rourtorty obx &nd cod O0n- 
pio ptpoug The "Ebty, 4114 &nh mov bntp * 
PoubGva GvO0pwnonBav xat hutpwy xwpluv | the 
Yhs wollt thy Ev punoy. Ex & tov rs 
pepov, prot, yivovrar th Onpla xat th homk Con. 
Tx EO pqorov oZy tnofnoav e gbpbokoy the tv v 
abroy xat ebvolag, xat xararidevrat Th; kaut 
Coveper; el; abrdy n, KNA ptv thy huyhv, Eiweln 
dt id weh. Kat yiverat olove\ oppayl; vig abry 
xat opi).lag brdpvnpa xat ovpbolov alwyiov rob Ha- 
eo 4H; Each xa rob Del &vOpwrog, 6 ABG. 
'Opolw; && xat , Ea re rove, pnotv, Gonep Mont 
Y6ypanrtat, elxiy x oVpbolov, opa A ele aldva 
pulax0nooptvry, ** th; EAR - Kate ribn te bpolus 
val tv rf EUR ein elxdve dux pv and 1h 'Edtp, 
uh & and rod "Elwelp. Kal t8450noav Evioal 
abtote * AbEdveodes ** xut xln0oreoe, xal xara- 
x nporopriours thy Thy, ⁊ourt eri thy EM, obrw 
Yap de yeypagbar. Ideav ràp thy tavrhg bovapy 
olovel tiva wolav tv yapp IN ENA tpochveyxe C 
EIwe IH. Ode, vn, xv plprory txefvou rob nga- 
tou rah Tpolxa Tpooptpwo: pixpt Thuepov ai 
yuvalxeg vote wide, delep Twi ® wat narpixtp 
vip nei06pevat To yevortve pe Bci the 


a pulcherrima terra, hoc est non a bestiat parts 
Euem, sed ex partibus supra inguina homini simili- 
bus et eieuribus terr# faciunt hominem. Ex bestia- | 
libus autem partibus, inquit , gignuntur bestis et 
reliqua animalia.Yominem igitur ſecernnt exemplum 
unitatis su et charitatis et deponunt suas uterque 
potestates in eo, et Edem quidem animum, Elohim 
autem spiritum. Et exsistit hoe tanquam gigilium 
quoddam et amoris monimentum et exemplum zter- 
num nuptiarum Edem et Elohim , homo, qui est 
Adam. Pariter autem etiam Eva facta est, inquit, 
ut scriptum est Mosi, imago ei exemplum, sigillum 


c in perpetuum eus todlendum illius Edem. Deposlia- 


que est pariter etiam in Eva, imagine, anima qui- 
dem ab illa Edem, spiritus autem ab Elohim, et 
data sunt imperata jis : Augemini et multiplicamini, 
et zorlimini terram , hoc est Edem ; ic enim vult 
scriptum esse. Omnem enim potestatem suam tan- 
quam aliquam dotem in nuptiis Edem attulit Elohim. 
Vnde, inquit, per im'tationem primarum illarum- 
nuptiarum dotem afferunt hodieque mulieres viris 
divine cuidam et patriz legi obsecutz, que lex 
sanelta est inter Edem et Elohim. Conditis autem 
omnibus, ut scriptum est apud Mosen, et elo et 
terra et lis, que in eis insunt, in quatuor impe- 
ria divisi sunt duodecim 222-223 matris angeli, 
et vocatur horum quodque quadrans amnis Phison 


'Ev&þp. Krio0$vrwv 8 nivruv, og rer pana tzapk D et Gehon et Tigris et Eupbrates, ut, Inquit, dicit 


To Mwdof, 2vpavod te val Ie xa tov tv abrh *, 
els tirrapa; Gapyas Ermpttnoav of Edbexa he 
pytpds Eyyehor, xal xaketrar robrwy Exactoy terap- 
Thudproy p. 152—154] norapds, $£:0wy xat Ted 
xa Tlypig xal Ebgpartns, Og, pho, Myer Mwbohg* 

vor Epepiipyovrat e of dubzxa E&yyalo ele tic ca pa 
pEpn ovureprenicy pvc xat bitrzouet thy x6opov, 


Moses. Hi circumvagantur duodeeim angeli in qua- 
luor partes inter se complicati et gubernant mun- 
dum, satrapicam quamdam obtinentes in mundum 
ab Edem acceptam potes:atem. Manent autem non 
semper in locis lisdem, sed tanquam in choro cy- 
clico circumvagantur , mutantes locum ex loco et 
cedeules ceriis temporibus et intervallis loca 


VARILE LECTIONES. 

" Ba6chayapin; C, Babeh, "Axapag M. „ Kavtdav. Acviabdv? Sapadd C; M. * ouvaipobyras C 
I Mos, u, 1 ** Obrog CM. 21 delv- ar C, M. * nepieoralpives C, ** Toy önte. thy 
orie. * dnolnoe 0s K. ab cv. lar G. * quiaxtncdueves C. 1 Mos. 1, 28 : AcSvsade aal 
W\r,duveale xal ninpwoare the Yhv xa} xaraxupeboate abriss, x. t. 14. balg xvi bis in cod. M. 
* 2%} R. Scottus : Lerf C, Eunepttzovrat C, M. 
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constitutia. Quando autem imperium tenet locorum A catpanixhv g Eyovreg xath to x60por niph 
Phison, ſames, angustim, miseria in illa parte terre Th; 'Edtp T Si,. Mtvoucr & obx act int tov - 
ortuntur. Parca (gpeidwidy enim juxta-collocatio mnwv Tov abrov, u' olovet iv yopp xuxhxe Aus- 
horum . angelorum. Pariter etiam aingularum par- pitpyovrar , | &Midocovreg w6nov ix T6rov xat 
num quatuor illarum ex singularum vi et natura mTapaywpodvreg tv ypdvors xat Eiarthpac robg 276 
mala tempora et morborum irritationes. Et hoc in movg terayptvoug; Tauro. "Orav & inxparh 
perpeluum gecundum imperia illorum quadrantium Tv t6rzwv 6 $$:0wv, Mpd;, orevoywpla , OA ty 
tanquam amnium lumen malitiz ex voluntste Edem Uxelvep t6 piper The yhs yiverate perdwidy yap v 
nunquam intermisso cursu mundum circumit. Ex- mapdtraypa tov drr tobtwv* dpokes xal ixd- 
stitit autem malitiz necessilas ex tali quadam causa. otov ptpoug Tov teoodpwy, xt thy Exdotou db Va- 
Cum comparasset et ſabricatus esset Elohim ex pv xa} gvorv, xaxo} xarpot xa v ordorty. Kat 
communi complacito mundum, ascendere voluit in vobro clone vat thy tnupdryory td Teraprty- 
alta coli et contewplari, num aliquid desideraretur poplov et norapby propa xaxiag xarh b 
In rebus a $e conditis, assumptis una secum ange- Inv Th; "Ely abakelrrog thy x6opor mepidpys- 
lis suis (ſerehatur enim sursum), relicta Elem in- tat. I'tyovs & h the xaxiag aviyxn tx torabrns ttvde 
fra; terra enim quoniam erat, sequi sursum con- B alriag* xaracxeutcng xat Fnjuouprhong Dein 
jugem nolebat. Posiquam igitur venit Elobim ad tx xovhg ebapeorhorwy thy x60pov, xv v H- 
extremum supra coli et aspexit lucem superiorem AXncoev el; 74 dA h tov obpaved xa bedzachay, 
illa , quam ipsa fabricaverat, dixit : Aperite mihi ph vt ytyove tov xatt thy xt{orv tviea; , ovpra- 
portas, ut, ubi intravero, confilear Domino; opina= patabuv tobg Bloug & Hoe per! abt, hv yep 
bar enim ego Dominus exe. Vox ei ab luce reddita &vwgpeph;, xarah mv thy 'Ediy x4tw, yh Tap 
est dicens : Hec porta Domini, justi intrant per eam, od ** tnaxoovtely &vw TÞ ovfoyy obx hbdnoev. 
et pateſacta est illico porta, ei intravit pater absque *Ebwv obv Ee int td ntpa; &vw tob obpavod, 
angelis ad Bonum et vidit, que oculus non vidit nee wat 0cackpeve; pag xpeirroy Ontp & avrds den- 
auris eudirit, nec in cor hominis ascenderunt. Tum qotpynyoey cle 'ArolEart por lac. Ira ele- 
dicit ei Bonus: Conside ad dexieram meam. Pater e. 10% #£opoloytiowua: r Kuvply * 88dxouy u 
autem dicit Bono: Sine me; Domine , perverterse zy Kovpo elyar. ®wvh aro &n) vd te Lcd 
mundum, quem ſeci; spiritus enim mens illigatus est Ytyoucar Arn ij xv4n rov Kvplov, d lxaioi glo- 
in homines , ei volo eum recipere. Tum dicit ei Bo- yorra: d abrijc xal avewy0n napaxphpa h non, 
nas: Nihil poles mali ſacere, cum apud 24-228 xat cioh\dcv 6 narhp Stxa tov ayythuv np; why 
me 8is ; ex communi enim complacito ſecistis mun- C 'Ayatdy xal ede, d dpbalude oh ele, xul obc 
dum et iu et Edem ; 8inito igitur Kdem habere mun- ovx ioo, xal d xap8lar dr0pwxov ovx drin. 
dam donec volet, tu autem mane apud me. Tum in- T6re 3fye abrp 6 'Ayabdg* Kddov &x deu 
Edem se desertam esse ab Elohim, dolore ho. 0 & nathp Myer debe cd Aras Fa- 
correpla ad latus suum posuit guos sibi angelos et odry ne, Kbps, xaracrptyat ror x60 por , by | 
decore ornavit sese, si forte Elobim in cupiditatem mexoinxa* rd æreũna rdp pou ddr, elc robe 
sui veniens descenderet ad se. Ubi autem victus a dropoxove , xal GG. l avrd dxolabeiv. Tote M 
Bono Elobim non jam descendit ad Edem, imperavit . ye avzp 6 'Ayaddg* 0084r 8braca [p. 154-155] 
Edem Babel, quz est Venus, adulteria et divortia xaxoxo:moar xap' tot rerdueroc, tx xownc map 
nuptiarum instiwere in bominibus, ut, sicut ipsa evapeorijoswe &x0:fhoars roy xdopor Ov tes xal 
repudiata sit ab Hohim, sie etiam spiritus Elobim, 4 "E844. Facor oby thy Eòdn Exe thy xrlow 
qui est in hominibus , divortiis ejusmadi vexetur y&xpic os ** Hera. ob 88 pre xap' tpol. Tore 
aique angatur et patiatur eadem, qualia et Edem yvooca f Eg rt xatahtiernrar ö co "Elwelp, 
derelicia. Et largitur Edem magnam polentiam ter- AXunrvcioa naptorr,oev abrh tobg lBlovg drr 
tio angelo svo Naas, ut omnibus penis puniat spi- D ral conperig txdopnaory tavrhy, el nw; el; bi- 
mum Elobim, qui est in hominibus, ut per spiritum play tub 6 'Elwetp varta pb avrh». Ue d 
puviatur Elohim, qui deseruit contra pactiones in- xparnbelc 76 Arab 6 'Elwelp obxtri “e xarh\d: 
ter eos ſactas conjugem. Hzc cum vidit pater Elo- npdg thy ERA, zpootratev ENA th Babel, hrs 
him, emituit Baruch, tertium angelorum suorum, in &ortv 'Appotiry, potyelag xat ywpropous yapws 
auxilium spiritus, qui est in bominibus. Rursus igi- xatacxevacar tv avpwno , Iva ws abrh x- 
zur Baruch constivit in mediis angelis Edem, hoc est ora: &nd vob Ewelg, obrw val th rvedpa * vd 
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* Gor ix ww þ * C, M. W reray % in or. Ful #1 
o ne. c * N x&tw , . ily from EE — M. 
„ gGoav C. . 1 CXY 4s 20: 4 ert por 0 
e uk ah le. . Abry 4 36M 00 Kuplov* Slxatot — nMhna tv a Cor. 2, ry CC. supra 7 
ode pro xa\—odx 2 — CIX. 1. * +by Ee vhy x60 uo SUSP. 
— 2 : obpavobg w utpi; ob. ptxpr C, M, * Kai Ide Co 8 u u¹ 
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Dusan cd by &v tolg &vOpwrog vols ywptopols tolg A in medio paradise (paradisus enim 
in 


T0toVT01G Bacaviinia uno pevoy, val ndaoyy th 
abr dnola xa\ I ER xatakeketuptvy. Kal sis 
eee e 'Eltp eee 76 tpizy GU 
avrf; 7Þ Naas, Iva mthoat xohkoeo: νοννανν wÞ 
uveUua rob Tln, th by tv tolg avOpaorog , Iva 
ik vo nvevuarocs þ xohafbpeve; 6 "Elwelp 6 xa- 
Tak nov naps ta; ouvhrag The yevoutvag abtiy 3 
thy ovCuyov. IS tabra 6 nathp E, - bxntp- 
Tet Tdv Bapoby, thy tpirov &yyehov tov tavrtob, ele 
Bohberay wh nvebuatt To bvti tv tolg avOpwnot. 
Hav da e ov 6 Bapoby Eoty tv ptoy tov Ar- 
kwv The 'E8tp, touttorry tv ptow vo napabeloov 
(napdbeioog rap of Arrehet, bv por; korn), aal 
Txphyyeis T6 dvOpwny dad ce d Cd. lou rob 


as + 


zr rõ zapats/op Spore: pareiy, dad 84 roõ [eu - B ris; posiquam autem discessit ab Edem principium 


lou ro peraoxety rd xaldy xul rd xo | ynpty 
, gpareiy, inep tor 6 Nang, tourtort rol; ub 
ots, ArGe neibecdar tolg Eviexa the 'Eltp, 
n&017 ptv yap Eyovorv of Eviexa, tapavoulay d ob 
Eyouory* 6 && Neag napavoulay Eoye * mpochibe yap 
Th Eba tfanathoag abthy xat tuolyevory abrhy, 
depp tori napdvopoy* npochhte Bt xal to 'Adip 
xal foyev abt bg nailda , dap tot xa adtd - 
pavoyuov* Tv ytyove poryesia xat Gporvoxottia. 
Ard core Enexperyoe d xaxa tol; avOpwnorg xat 
7& Grab ix pills apyhs yevoueva The vo natpds. 
'Ava6ig yup pe Thy Arab 6 nathp 68D Eberfe 
Tol; &vabaivery Ofkous:v. Arberg Bt the 'Eldtpu 
apxhY xaxwy imnoinos TO nvelpartt IG tv tolg 
ſp. 155-156] avOpwnn; ®", 'Entugpdn ov 6 Bapoby 
pd; Thy Meta, xat & avrov AA tolg viols 
Japan, 5rw; Exiorpayw: wph; thy 'Ayabdv. O & 
Tplrog 6, .. . Sick th; oxide and the En ol- 
vans ele thy Masta, Grnep val sig ndvras 
&O pwrovg , ti; Vraag Tod Bapoby Enzoxlace ja 
Tag ag tnolnory axovecdart Bit rooro i huyh © 
xa cd Tod xveVuato; TEraxtAL , xat Th nvebua xati 
The Puyxh;. H uv yap buyh tory 'Edtu, md & 
Tvbpa Elwelp, txitepa bvia ty do: avOpwnog 
x2} HAG x &þpecr. ay pert ravia tntuybny int 
tobe rpophtra; 6 Ba poby, Iva 314 wy Tpopntuy Exouan 
Th nvedua td tv Tolg avOpwrots © xatoxovy xat 
poyn “* thy Eh xat thy dow thy novnpey, 


G372p Epuyey 6 nathp 'Elwelp* holes xat [8:14 D Venus, et blandiendo capit Hereulem et exuit po- 


Tov TpayTtoy] ' th abrh tnivols 6 Naas Gia the 
boyhg ® the tvorxobang tv T6 avBpwny oby To 
ve ua toũ natphs uni upe robs npophras, xa 
de οοονο, e | navieg, val ob, txoov0moay vlg 
Moyo; ve Bapoby, og Everefhato 'Elwelp. Th 


VARLE LECTIONES. 

d Ap Nb. Id Ta. aviperoy; nfo. 'Enlwv C, M. 
% t EU tb. rob C, rob rob M. ® ch ntveupart v 

tv Tot; &vOpwrog. IQ nvevuatt tos llatph; tov iv tots ovpavols C, IO ntveJuart t. arp. tou &v vols 


" gacavitzera:t C. abr d avry , M. 
% J Mos. II, 17. Cfr. supra p. 208, 91 $qq. 


av pe Susp. M. To nvevuart tov Iatp. tw ty Tolg d g 


lam excidisse videntur. “ Oizovong C, T M. 
rr Orig. 3, 330 d) xat& vo nvevpartcs, 7d 6 ws 
4. r. A. ® av0pwnog. Bernaysius : obpavols C, M. 


clusimus, quippe que sententlam turbent, fortasse male iterata ex superioribus. ** uyns- exe C, M. 
„ önoupe. katgupe C, tneovpero susp. M. % neo pnrav. ineodpnany %. v ats. 91 A C. 


: H yap caps Enibupel (orga- 
vpa xar& cd oapx6;. Tara (ap Ger — 


cepiam a $ese ei vitiavit eam, id quod est injustum, 
accessit autem etiam ad Adam abususque eo est 
tanquam puero, id quod et ipsum est injustum. 
Hine venit scortatio et masculorum concubitus. 
Exinde dominata sunt mala in hominibus, et bona 
ex eodem ſonte oria patris. Posiquam enim ascen- 
dit ad Bonum pater, viam monstravit ascensu- 


malorum ſecit spiritul, qui est in bominibus. Mis- 
sus 228-227 igilur est Baruch ad Mosen et per 
eum locutus est filiis Israel, ut converierentur ad 
Bonum. Tertius autem (angelus Edem) per animam 
ab Edem habitantem in Mose, sleut etiam in omni- 
bus hominibus, precepla Baruch obscuravit ei sua 
ipsius ſecit ut audirentur. Propterea anima exad- 
versum spiritui collocata est et spiritus anime. 
Anima enim est Edem, spiritus autem Elobim, quo- 
rum utrumque est in omnibus hominibus et ſemi- 
vinis et masculis, Rursus post hac missus est ad 
prophetas Baruch, ut per prophetas audiret spiritus 
in hominibus habitans et ſugeret Edem et ficturam 
pravam, uti ſugit pater Elobim. Pariter etiam 
eodem consilio Naas per auimam inhabitaniem in 
homine cum spiritu patris allexit prophetas, et al- 
lecti sunt omnes et non obseeuli sunt dictis Baruch, 
que injunxerat Elohim. Ad extremum e prepulio 
prophetam delegit Elohim Herculem et misit ut 
duodecim angelos Edem luctando devincerei ei libe- 
raret patrem a duodecim angelis creaturz pravis. 
Hi sunt duodecim labores Herculis, quos peregit 
Hercules ordine, a primo. ad exiremum, devincens 
leonem et hydram et aprum, et deinceps. Ethnico- 
rum enim esse hac nomina, que repetita esse 
aiunt ab opera malernorum angelorum. Ubi autem 
sibi visus est omnes labores peregisse, sese appli- 
cat ad eum Omphale, que quidem est Babel sive 


testatem ejus, precepla Baruch, que mandaveral 
Elohim, et redinduit suam ipsius vestem, hoc est 
polestatem Edem, infra potestatis, et ita eventu 
caruerunt Herculis prophetia et opera ejus. Ad ex- 
iremum aulem diebus Herodis regis mittitur Ba- 


vOcwno; Bernaysius. “ post verba Tpirog 6 qua- 
% Cf. Galat. v, ia 
Ov, uncis in- 


porn. puyov C, M. Gia rwv 7 
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vuch, demiseus rursus ab Elobim, et eum advenit A tekevraioy 456 axpobuoriag mpophrnv imebitato 
Nazareth, reperit desum, filium, Josephi et Marie: Kiweln thy "Hpaxita val bneuyey, Lva tors Sean 
pascentem oves, puerulum duodecim annorum, et @yytoug th; EN xataywvlontai xat tlev0epwor 
annuntiat el ab initio omnia quecunque ſacta sunt dy nartpa And tov Swixa Ard the xl 
ab Eder et Elohim et posthac ſutura, et dixzit: tov novnpov, Tab rü tort c Sea dba tob Ha- 
Omnnes ante te proper AKG-ILH capti aunt. xitovg, & xarnyywulonro 6 'Mpaxihg Th wake, and 
Oyerum igitur dato, Jesu, fili hominis, ne capiaris, c nporov Lg toydrov, Movea M Cioav xat 
ed nuntiato hunc sermonem hominibus et renuntialo xd&npov nal tc thhg. Tov tOvav yap elvat tavta td 
ilis que ennt patris et que unt Bont, et axcende ad Gdv6para, & perwvwpactat, yaolv, ind the tvepyelag 
Bonum et considito illic cum omnium noxtrum Patre ty pytpuwy . Oc 8 % dne var 
Elohim. Et obediit angelo Jeans ſatus: O Domine, obat, npoonitxerar arp , 'Owydin, hrig tort Ba- 
ſaciam omnia, et renuntiavit. Decipere igitur Naas 6e A * *Appoliry, xa\ Onoobpet thy *Apaxiia xa\ 
etiam hune voluit, [sed Jesus obedire ei noluit], &- &nodibyoxct thy SUvah¹hlr abrod, th; Lvrokd; tod Ba- 
delis enim mansit Baruch. Jraws igitur Naas, quod poby, &; tvereihato 'Ekwelp, xal pereviidooxe: thy 
eum decipere non potult, ſecit ut in erucem suſſige- (fav avrhg orokhv, tourtort thy Eivapy th; 'Eltp, 
retur. Te autem, relieto corpore Edem in cruee, B 4e x&Tw duviuews, xal obrws dGrekhg tyEverto toy 
avcendit ad Bonum. Dicens autem ad Edem: Mu- *"Apax\toug d npoyyrela xa cd Epya abrob. Th 8 
lier, habes tuum tibi filium, hoc est animalem ho- tcheutatoy tv ral; hudpar; Heth vd Sacikiwy nj- 
minem et choicum ; ipse autem deposito in manus meat 6 Bapoby, xarancupotil; nav ond rob Elw- 
patris #piritu ascendit ad Bonum. Bonus autem est alp, xat ehe els Naſaptt cbpe thy 'Inoobv, vidv 
Priapus, is qui antequam quidquam es8et fecit. Tod "koohy val Maplag , f6oxovra npdbarta, nadd- 
Propter hoe vocatur Priapus, quoniam prius fecit pov 8uwbexactts , val avayyihan arp an dpyi. 
omnia. Propteres, inquit, ju omni templo statui- mndvra boa tytvero and th; 'Eltp [p. 156—158] x 
tur, ub omni natura honoratus et in viis portzns Tod meln xal ta '* perk tabra todpeva, xal elne* 
fructus autumnales a se suspensas , hoe est fructus HHdrrec ol apò 007 apoghra: bat]. 
creaturz, quorum avetor exstitit, quoniam prins Hetpdonri oby, 'Inood, vis drOpanov , uh ba- 
fe. N erenturam antes non exsistentem. Ubi igitur ovpnvas, d. Ad xiputor rovroy ror Adfor rote 
audietis, inquit, dicentes homines cyguum venisse drO0parzc; xal drdyreiloy avroic ra ap rov 
#4 Ledam et generasse ex ea, cygnus est Elohim aarpdc xal ra xp. rod 'Afubod, aa drdbawe 
et Leda Edew, Et cum dicunt homines aquilam © apoc ror Araber xal xdbov txei ard rov xdv- 


venisse ad Gay medem, aquila est Naas, Ganyme- 
des autem Adam, et ubi dieunt aurum venisse ad 
Danaam et generasse ex ea, aurum est Elohim, 
Danse autem est Edem. Similiter autem in eum- 
dem modum omnes tales sermones, ſabulas con- 
similes juxta ponentes, tradunt. Quando igitur 
prophetr dicunt : Audi celum et aures arrige, terra, 
Dominus locutus est, lum dicit, inquit, spiritum 
qui est in homine ab Elohim, teeram autem ani- 
mam qum est in howine cum spiritu, Dowminum 
putem Baruch, Israel autem Edem. Edem euim vo- 
entur et lsracl conjux Elobim. Non cognovit me, 
inquit, Jsrael ; si enim cognoviezet me apud Bonum 
eise, non puniſurus 290-2391 erat opiritum, 
qui es! in hominibus per paternam ignorantiam. 


rar ind xarpde 'Elwelp. Kal bnhxoves to 
&y | ythw 6 'Inood; elnwy, dci Rupie, romhow adrra* 
na\ txhputev, Ta od 6 Naa val tobte 
Mone .. . . mords yap Eperve T6 Bapoby. Op- 
yeohel; o 6 Naag, ri abrdy OnooUpat οον - 
von, tnolnaoey ary oravpwlhvas. O & xaralinwy 
dd owua Th; Kü np; wh Fülev, hve6n npds vd 
'Ayaddv. EIn) & tf EBA · Dora, dadxec 
cov toy viey *, tourtors thy uyrdy AvOpwnov 
nal by yolxdv, abrd; & ele yelpag napabtuevo; v 
NvaUna tod natph;, aviide npds wv "Ayabdy. 
0 8 'Aya06g tort Nplancg, 6 nply tr: elvar wort 
dag: Stk robo xaketray U Hela og, ti dnpronclnoe 
ch n4vra. At vobro, one, dig ndvra vady lLeta- 


D cat, ond ndong the rieche Trwpeyo; x0) by 


rale ol; Saordfuy the np trdve abrod, rourtort rob; xaprobg The wxrfozwy, Ov afro; li- 


vero, zptorothoag thy xttory npdrepoy * ob obaav. "Ovav ov, dne, Gxobayre 


eydviwy dvd 


der x0xvog tt thy AtSav Fd xa\ trexvoratnacy IE abrh;, 6 xixve; torty 6 "Elwelp, 4 Ata ] 'Evtp. 
Kat &rav Mywory of SvOpwnat , ct dc che Fifiev Ent thy Tavuptonyv v, 6 Arc torr 6 Näag, 6 & Ta- 
wphin; 6 Aan! xa brav Lyworv, rt 6 xps, Huben tl thy Aavinv xat Enaibonofnaey ig abrhs, 
6 xpvod; tory 6 "Elwelp , Aavin 84 tort i 'Edtp. 'Opolu; & xar thy abrdy tpbrov ndviag Toby vo- 
toug d puboug tupepety bvrag '* napatiituever. EiBkoxovorv. "Orav olv npoghtaE. Mywory “ Axe. 
obpare d, xal trwrifov, A Th, Koproc 84danoer, wpaviy Meyer, | not, th nvebua mt ty 36 av 
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dpwnyp '*, dd rod 'Edwelp, Tv 6 thy Goh thy &y d avpomy gby v avebpart, Kipiov d thy Ba- 
poby, Tpan & thv cn, EM rap fyerar xa epa < Croce 205 'Ekwelp, Obs Irre ** u 
gn*tv, Topahd el map &rrwre, Gre apo (p. 158, 159] ro drabs elſii, obæ d tx6dals rod xveiyua ro 


&r roic drupa did the xarpuxhy dyroar. 


*. *Eveebbey e yiypanta: Bt xa\ Spxog bv h A 27. Hine autem scriptum est etiam jusjurandam 


ry ßig wh Lmrypapoptuy Bapoby , by br. 
douoi robs xataxotery vob ty c pvathy- 
plwv xal cc naps /) 'Arabq: by Epxov, pnolv, 
Gporey ** 6 nathp Hα⁰̃’ο Een naps 16 'Ayaby 
yev6pevos , xal ob perepeh0n 6pdoag , nept ob r- 
Tpartat, pnyoly* "Auoos Huptog ® xa ov perayie- 
Andhoeras. Fort dd d Epxoc obroc . 'Ourvw ror 
exdrw dre, tor Arab , rnpnoat th u- 
oriipca rata *al e ue. undd evaxdy- 
Vat dx0 roy 'Arabovr dall riy xilow, 'Eneabav & 
6za6oy robrov Tdv 6pxov, elotpyetat npds Thy *Aya- 
0v xa Stn, boa plalude ® ox elde, xal ob 
ob Txovoe, aal dal xapò tur ddp οο Oo deten, 
xa\ nave. amd rod COvto; Vartog , ö tort Lourphy 
avrolg, g vouitoun, mnyh Caves Warog An- 
vod. Ataxexwprotat yap**, pn ov, eva ptoov Gatos, 
xa U8aroc, xal l biwp Th dnroxdtw toõ orte pcu- 
paro; The novnpig xtioew;, tv © Lovovrat of yolol 
xa\ þvx xo) &vb pwn, xa biwp torly Lnepdve?! tol 
te pen vOο 703 A Taboo fav, tv © ovovrat of 
Tvevpartixe eg Av pu , tv © thovoare Ee 
x Lova@peves 0 pereperhOn. Kal frav u vy. 
6 npophTys Jabeiy bavrp | ruruixu Ropyelac , 
dior i nopyebouvoa bxaopyevors 1 7h dad Encode 
rod Kvuplov, tourtorry & ENA and tov 'Elwelp , 
tv dots, hö, 6 npophrng capig let th Gov 
pvathpoy, val on, dxoverat Sick thy xaxiav to 
Naag. Kata thy abt txcivov tpdnov xat T&g &kkag 


Jana“ npopr,mixag bpolw; napgiovn *) Bit N14 0 


vwy Si6alwy * Eot d abtols npomyountvug HHνẽu⸗ 
try paydpevoy  Bapoby, tv ꝙ GAU thy tab puboy 
avrwy taywyhy 6 tvruywy "* yywarrtar, Nokial; wiv 
ovy alptotory tvruywv, ayanyto, od tobt 
xa x2{povi tvetuyov. 'AknOwg 8, Ganep Meyetar **, 
vat thy abroy Hax Aa bal prpnoaptvougs txxa- 
04pat thy Abyelou x6npov, pdkov & 4pdpav, ale fv 
tuneodvreg of tobrou Ly pave * ob nwmnotE tmoTh ve 
0hoovrat “e, An' ot avaxyyar tt. 

K. Ip. 159—161] Enel rob xal tà "Toverfvoy 
vod euboyvoatixon imiyxeiphunara tit uida, Boxel 
xa) Tag Twv @xooudwy alptazuv bdfag tv tal; b5f; 
160g kA, pnbtva dd xatah ney Av e * 
ard, cd UT abtwy 1 keyoptvwy napatileutwy, 


in primo libro qui inseribiiur Baruch, quo obstrin 
guns eos, qui audire volunt hae myteria et ini- 
tiari apud Bonum, quod jusjurandum, inquit, ju- 
ravit pater noster Elobim, cum ad Bonum venissel, 
nec penituit eum jurisjurandi, quo de patre serip- 
tum est, inquit : Jurarit Dominus, nec panitebit 
eum. Est autem jusjurandum hocce : Juro per eum, 
qui est super omnia, Bonum, me custodiſurum hac 
mysteria nec cuiquam edieturum, nec reflexurum a 
Bono ad creaturam, Ubi autem hoc jusjurandum 
juravit, jnirat ad Bonum et cernit quidquid oculus 
non vidit nec auris audivit, nee in cor hominis ascen- 
dit et bibit a viva aqua, id quod est lavacrum illis, 
ut arbitrantur, ſons vive aque salientis. Diseretum 
enim est inter aquam et aquam, et est aqua infra 
firmamentum pravze creaturm, in quo lavantur 
choici et avimales homines, et aqua est supra fir- 
mamentum Boni viva, in qua lavantur spirituales 
vivi homines, in qua lavabatur Elohim, et postquam 
laverai non peenituit eum. Et quando, inquit, dicit 
prophela : Sumilo tibi mulierem scortationis, quo- 
niam 8cortando divoriium ſaciet terra a Domino, 
hoe est Edem ab Elohim,.in bis, inquit, propheta 
aperte eloquitur omne mysterium , nec auditur 
propter malitiam Naas. Ad eumdum illum modum 
etiam alia dicia prophetica similiter deflectunt per 
complures libros. Est autem iis precipue liber in- 
seripius Baruch, in quo omnem fabulz eorum ex- 
positionem reperient qui incident. Quanquam igi- 
tur in multas incidi hereses, dilecti, in nullury hoc 
malo s&vius incidi. Revera autem, sicuti dicitur, 
secundun illius Herculem oportet imitatos Augiz 
expurgare stabulum, vel at rectius dicam, $enti- 
nam, in quam cum inciderunt qui sunt ab eo non 
unquam abluentur, imo ne caput quidem tollere 
poterunt. 


232-233 28. Posiquam igitur etiam Justini 
pseudognostici conamina exposuimus, placet etiam 
cowparium heresium opiniones in libris deinceps 
exponere, nullum autem relinquere jrrefutatum 
eorum, dum apponimus ab lis dicta, suflicientia illa 


WV txavoy Ide napaberypatiouty, ti al Dad exewplum, etiamsi solum edicantur recondila 


p6vov txpnybein* ti andxpupa nap* abrol; * xat 


apud eos et arcana, que zgre cum multo labore In- 
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itiantur imprudentes. Videamus igitur quid etiam 4 &þSntra, & ply perk vo ndvou juuobvrat * of 


Simon dicat. 


&ppoveg. "IBwpev oby tf N Elpwy Myer. 


TOY KATA HAEQN AIPEZEQN EAETXOT 


REFUTATIONIS OMNIUM H ARESIUM 
- - LIBER SEXTUS. 


4. Hec insunt in sexto libro reſulationis omnium B 


heresium. 

2. Quzuam sint Simonis conamina, et ejus dogma 
ex magicis et poetieis vim habere. 

3. Quznam Valentinus doceat, cujus dogma non 
constare ex Scripturis, sed ex Platonicis et Pytha- 
goreis placitis. 

4. Et quznam placuerint Secundo et Piolemæo 
et Heracleoni, ut et ipsi jiisdem quibus Grecorum 
IIs usi sint, sed aliis verbis. 

5. Quznam Marci et Colarbasi decreta ſuerint, 
et quosdam eorum ad magicas aries et numeros 


2 sese applicuisse. 
6. Quoiquot igitur sententiæ placuerint lis, qui 


a'. Tabs Evert tv th Eety Tod xatk T:a0wv alpt- 
oewv ttyyov. 

8. Tiva c Tin terokunutva, xat ört bx pa- 
ritu xa rotmrixOv Td bby pa XpatTLVE. 

. Tiva 6 Ovatevrivog doyparite:, xat br ix 
Tpagoy ob ouvioratar avrod th dA, M tx tc 
INatwvixov x Nlvdayoprxiv boy patwv. 

F. Kal tiva T4 Lexobviy xat HIrokepaly xal 
"Hpaxitwvi doxobvra, wg x abrot tolg ab ve, ole 
of EMyveg cpo, txphoavro Wo * phpact. 

&. Tiva r Mäx xat Kohap6acy voptedevra, 
val 57; vg abrov | paysiayy xa\ &pr0pols Nuba- 


rope lotc Eoyov - 
c'. On u obv i36xert role &nd rob boewy Tas 


a serpente injtia doctrine sum assumpserunt et pxäc napsiing6sr ' xat xats tehefworv Thy xpovev 
progressu lemporum in apertum commenta sua C «lg pavepdy vg $6ta; Exouolug ® pe ve aH 


sponte prodiderunt, in eo libro, qui hune pracedit 
isque reſutationis hæresium quintus est, exposui. 
Jam vero ne eorum quidem qui subseculi sunt sen- 
tentias silebo, sed ne unam quidem irreſutatam 
' omittam, si quidem fieri potest, ut omnes com- 
memorem eorumque arcana orgia, que merito or- 
gia appellanda sunt; non enim proſecto 234 
235 longe absunt ab ira (divina) qui talia conati 
sunt, ut etiam veriloquio ular. 

7. Placet igitur etiam Simonis Gittenensis , qui 
vicus est Samariz, nunc exponere placita, a quo 
eliam sectatores demonstrabimus initiis sumptis 
aliis nominibus consimilia conatos esse. Hic Simon 
magic artis peritus et partim multos decipiens 
Thrasymedis arte, quomodo supra exposuimus, 
partim etiam ope dæmonum mala machinatus dei- 
ficare semet inslituit , homo præstigiator et plenus 


votg “, tv Th dpd taurngs Bip oboy niuarty tov 
tityyov '* Tov alptoewy tfebtunv. Nuvi bt xat toy 
&xonov0wy t&g yvopas od | ctwnhow, 4M" g plav 
avikeyxrtov xataklþw, ele Tuvathv n&cag &nopvn- 
poveboat a td tobrwv &ndppyra ,, & Stau 
bp xinztov, ob yap Ip. 161-162] paxpay &ntyovory 
boyhs Tradra rero\pnxdres, va xat th trupokoyie 
Xphowpat. 
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dzonrohoat taurdv Emeyelpnaey , &vOpwno; yohs 


ineptiarum , quem in Artis apostoli convicerunt, ai peorh; &novolag, 8% tv tals INlpaieory of &nd- 
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CONTRA HARESES LIB. VI. 


* 


robot Me rFav * ob rd coparepoy xa herpαν⁰ A quo multo gapientius et modestius Apsethus Libys 


tepov A e 6 Alu; '* epexbel; beds vopradhvar ty 
Aso Enexelpyory, ob thy pibov ob hn vr: n- 
eppativovra Th; Eluwvo; tov paralov tnibuplas, 
Soxet Sen Hν,«)ꝑa bvra Ai The Toutou Emryerph- 
Gewg. 

n'. "Abo; 6 Aibug tnedbpnaes debe yevtadar* wy 
8 nolurpay povoy t&vy anetbyyavs the Enibuplas, 
q8eanoe xiv boxelv yeyovevat, xat Eojt ye wg - 
doc xpivep nhelove yeyovevar , EO rp of 
von do. Aibueg abr ug del, mivi buviyer, vonl- 
Tovres Evebev £5 obpavod nemoteuxtvat govy. 
LuvaGpoloag yap elg Eva xat mov avthy olxioxov 
bpvidag naclotoug harraxovg xattxieiory cla & 
maetoro; xc thy A hrrraxol, xat Evapyos 


concupiseens pro doo haberi in Libya aggressus est, 
cujus ſabulam non admodum illam à Simonis vani 
illius cupiditale abludentem placet enarrare, quipp* 
quz digua sit bujusce conamine. 


8. Apsethus Libys concupivit dens fieri; eum 
autem nihil non conatus prorsus excidigset ausis, 
nitebatur vel videri ſactus esse, et visus est profecto 
revera lapsu temporis ſactus esse deus. Sacrifica- 
bant enim insani Libyes illi tanquam divine cuidam 
potestati, opinati superne de cœlo laps voci se cre- 
dere. Congregavit enim in unam eamdemque zdi- 
culam aves plurimas psiltacos easque inclusit. Sunt 
autem permulu per Libyam psittaci et accurate 


ptpotpeve navy thy avipwnivyy pwvhv. Obrog B admodum humanam vocem imitantes. Hie sas din 


I dab ihc robs bpver; ibibate Aire "Ayeboc 
086c tow. e 8 hoxnoav of bpvideg ypovep tmoh\G 
xa} robro Hs, &nep ero 7 eyOtv deb clvar 
nothoety voc st thy "Avebov, t6rs àvolgag Th 
olxnua clacey AM dnlaydos tobg htrraxotg. le- 
rot vy & cd 6pvibwy tfhabev 6 Hr elg ndoav 
Thy AiGunv, xat rd phpara avrov Sie ptypr 
Ths 'Edanvizhs Ic, xat obrwg of Alves x 
yevreg tx th Tov pvibeuv gwvh 76 e rpay0ty dd 
Tov 'Abtdov navoupyeupa wh tvohoavies '*, geb 
elyov dv Ae. Tov & EAN tg &xpibas 
tvvohoag Td o6ptioua toy vevoptoptvou Oeod d TWv 
abrwy Exeivioy rraxwy obx p. 1621-63.] ityye: 
uV, Ad xa agaviter thy alatdva xat popriuxdy 
dxeivoy &v8pwnov. Mera 8 E xabelpta; 
v and Tov frrraxav MHV "AWeboc Hud 
xuraxtleloac 1vdraacs rer Aye Oedc 
dr. 'Axovaavreg & ol Albve; th; nakiveblag tov 
(traxov, navies dpodupady cuverddvreg xat- 
Exaucay tdv Ae. | 

*. Obrw; tynrtov Elpwvn thy pdayov &nzixdfov- 
Tas Tp Al t&yiov avOpwny 1 yevoutvy obrws 
dep. EI && Eye cd the elxdvog &xpibag, xat nirov- 
dev 6 payog ndbog ti napankhaov 'Atbep, En- 
X®:phowpesv perabibaoxey rod Elwvog tobg - 
xobg, dci Xptords 00x Hv Llpwov 6 korg, arts, or- 
o6pevo; u &vOpwnog Hy kx ondppatos, TVN 
yuvarxd;, IE aludrwy xat &n0vuplag capxixhg xabd- 
rep x oi Lounot yerevvnevog x brt tavs* obrws 
Lyet, mpoidvrog Tod A6you babing tmnibelfopev. Atyer 
dc & Elpwv peragpdtuy * thy vipov Mwbatug*! dv 
dg Te xat xaxortyveg. Mathe yep Gro, 
Gre d Gg avp g. © tort xal xarara- 
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aves postquam nutrivit docuit ſari : Apsethus deus 
est. Posiquam autem exercuerunt aves satis diu id- 
que ſabantur quod ille opinabatur dictum efſecturum 
esse, ut crederetyr deus esse Apsethus, tum aperta 
zdicula alium aliorsum avolare psitiacos sivit. Vo- 
lantihus autem avibus exiit vox in omnem Libyam 
et voces illorum penetraverunt usque ad Gracam 
terram , et ita Libyes percolsi avium voce et frau- 
dem ab Apsetho commissam ignorantes pro deo ha- 
bebant Apsethum. Græcorum autem quidam accurate 
perspecuis malis artibus hominis pro deo scilicet 
vendita per eosdem illos 236-237 psiuaeos non 
coarguit modo, sed etiam perimit hominem illum 
gloriosum et inanem. Contra autem docuit homo 
Grexcus, qui mulios ex psiitaeis in cavea inclusisset, 
dicere : Apsethus cum nos inclusiszet coegit dicere, 
Apsethus deus ext. Audita autem Libyes recanta- 
tione psittacorum omnes unanimiter congressi com- 
busserunt Apsethum. | 


9. Eodem modo statuendum est de Simone, quem 
eiuus comparaveris cum Libye illo, quam cum ali- - 
quo revera deo, sed qui assumpserit humanam spe- 
ciem. Sia autem hc comparatio accurate quadrat 
ei passus est magus passionem quamdam Apsetho 
similem, experiamur redocere Simonis psiltacos 
Christum non ſuisse Simonem, qui stat, stetit, stabit, 
sed bominem illum ſuisse ex semine, subolem mu- 
lieris, ex sanguine et concupiscentia carnali sicuti 
eliam reliquos natum ; et hee ita sese habere pro- 
cedente sermone facile evincemas. Dicit autem Si- 
mon traducens l-gem Moysis insipienter et mali- 
tiose. Cum Moses enim dicit : Deus ignis comburens 
et consumens est, a88umplo eo, quod Moses dixerat, 
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non recte, iguem dicit principiam esse oamium, A 6pdo;, mvp b. vv Shy Myer thy @pxhy, 


nou perspecto eo, quod dictum est, Deum non ignem, 
sed ignem comburentem et congumentem esse, in 
quo non solum legem Mosis pervertit, sed etiam le- 
nebricosum Heraclitum compilavit. Infinitam autem 
esse potestatem Simon appellat universorum prin- 
cipium bis verbis .usus : Hic liber revelationis vocis 
et nominis ex inlelligentia magna poteslatis infinite. 
Ouapropter erit obargnatus, absconditus, velatus, re- 
pogitus in habilaculs, ubi radiz nnirersorum ſundata 
681. Habitaculum autem dicit esse hominem bunc ex 
sauguime natum, et inhabitare in eo infinitam illam 
patestatem, quam radicem esse universorum ait. 
Et autem iufluita potestas, qum est ignis, secun- 
dum Simonem non simplex quiddam sicuti plerique, 
qui dicunt simplicia esse quatnor elementa, et ignem 
simplicem esse censuerunt, sed ignis 8cilicet du- 
plicem esse quamdam 238-239 nainram, ejusque 
duplicis quidem nature alterum vocat absconditum, 
alterum maniſestum; latere autem abscondita illa in 
maniſesti- ignis ei maniſes ta ignis ab absconditis exsti- 
tisse. Est aulem hoc idem. quod Aristoteles poſes/ate 
et efficientia vocal, vel Plato intelligibile ei zensibile. 
Et maniſestam quidem ignis habet in se quæeunque 
quis percipiet aut forte pretermiserit rerum sensibi- 
hum; absconditum autem quidquid quis pereipiet in- 
telligibile et effugiens sensum; vel etiam prætermittit, 
quia non perspexit. Universe autem heet dicere : 
omnium quatexstant, et sensibiliumiet intelligibilium, 


quz ille abscondita et manifesta appellat, thesaurus C 


est ignis superecolestis. veluti arbor vasta tanquam 
ea, quze per Somnium apparuit Nabuchodonosori, 
ex qua omni, caro nutritur. Ei maniſestum quidem 
ignis arbitratur esse stirpem, ramos, ſolia, ex trin- 
seens eam eingentem corticem. Omnia, inquit, bac 
magu e illius arboris incensa ab omnia comburenti 
ignis pesgnmdaniur flamma. Sed fructus arboris 
ubi effigiatus erit et suam speriem nactus erit, in 
apotheca reponitur, non abjicitur in ignem. Nasei- 
tur enim, inquit, fructus qui in apotheca reponatur, 
palen autem, ut tradneatur igni, que est stirpa, 
non gui causa, sed propter ſructum nata. 
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10. Et hoe, ait, est inlud quod seriptum est in D 


'Scriptura : Vinea enim Domini Sabaoth domus Israel 
est, et vir Juda germen ejus delectabile. Sin homo 
Juda germen delectabile, demonstratum est, inquit, 
arborem nibil esse aliud nisi hominem. Sed de 
'secretione ejus et discretione satis, inquit, dixit 
Scriptura, et ad iustructionem suſfficit iis, qui effi- 
giati sunt, id quo dictum est: Omnis caro ſenum et 
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roc. xal ada 66Ea capxdc wo drag pro. 
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et flos ejus decidit.;. rerbum autem Domini manet in 
ternum. Verbum autem, inquit, Don ini est in «re 
quod natum est Verbum et Logus, alias autem se- 
des generationis non exstat. 


- 11. Cum autem, ut paueis deſungamur, ex gen- 
lentia Simonis 240-2 1 ita cowparatus si1 ignis, 
cumqne sit omnia sel visibilia vel non visibilia, pa- 
riterque voralia et non rocalia, numerabiliaque et 
numeri : in Revelatione magna appellat perſectur 
rationale, ita ut unumquodque eorum, que infinits 
vicibus comprehendi cogitatione possunt, et Joqua- 


' tur et intelligatet agat, ita ut ait Empedocles : 
n raiar 6xoxauer, Var" VEwp , A 


Terra enim lerram conspicimus, aqua autem a, 
A there autem atherem ditinum, zed igni 
— , 
Et amicitiam amicitia, discordiam autem pariter 
[discordia b risti. 


12. Omnes enim, inquit, arbitrabatur partes ignis 
el visibiles ei invisibiles sensum habere et intelfi- 
gentize sortem. Exstiiit igitur mundus qui generatus 
est a non generato igni. Cœptus autem est fleri, in- 
quit, in hune modum. Sex radices easque primas 
principii generationis sumpsit is qui generatus ext 
a principio ignis illius. Exstitisse autem sit radices 
per conjugationem ab igni, quas quidem radices ap- 
pellat mentem et intelligentiam, vocem et nomen, ra- 
tiacinationem et cogitationem. Esse autem in sex h's 
radicibus omnem simul infinitam illam poltestatem 
poteslale, nan effectione. Quam infinitam potestatem 
dicit eum qui stat, stetit, stabit. Qui cum efligiatus 
erit ubi erit in sex illis potestatibus, erit re, vi, 
magnitudine, perſectione una eademque que est 
non generala et infinita potestas et nullo modo nom- 
generate illi ei non-mutabuli et infivita poteststi. 
Sin autem manebiiþola potestate in sex potestatibus ei 
non effigiabitur, evanescit, inquit, et perit ita ut po- 
testas grammatica vel geometrica in animo hominis. 
Adepla enim potestas artem flux rerum generstarum 
exsistit, non autem adepta inertia et tenebræ, et 
pariter aique tum cum non erat cum moriente ho- 
mine simul perit. 


13. Potestatum autem harum sex el seplime illius, 


D quæ est cui his, appellat primam conjugationem 


mentem et intelligentiam, clam et terram, et Illud 
quidem, quod virilis Q4 2-243 sexus sit, desuper 
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adspicere et curam gerere comparis, terram autem A thv t Y brodtyeodar ** x4tw roy A vd oοονꝰ⁰οο 


recipere infra qui a elo rationales deſerantur terre 
cognates fructus. Hane ob causam, inquit, de- 
spectans sepenumero logus ad ea, quæ nascuntur 
ex mente el intelligentia, hoe est ex clo et terra, 
dicit : Audite, cali, et auribus percipe, terra, quoniam 
Dominus locutus est: Filios generavi et exaltavi, 
ipsi autem sprevernnt me. Qui autem bee dicit, ait, 
sepiima potestas est, is qui stat, $teli!, stabit; ipse 
enim auctor horum bonorum, que laudavit Moses 
et dixit valde bona, Vox autem et nomen $ol et 
luna. Ratiocinatio autem et cogitatio ger et aqua. 
In his autem omnibus immista et temperala est, ut 
dizi, magna illa potestas infinitas, stans. 

14. Cum Moses igitur dixerit : Sex diebus in qui- 
bus Deus ſecit cœlum et terram, et septimo die requievit 
ab omnibus operibus suis, eo quo diximus modo hec 
Simon aliter dispensando semet deificat. Quando 
igitur dicunt (Simonian\) tres esse dies ante solem 
et lunam natos, indigitant mentem et intelligentiam, 
hoc est celum et terram, et seplimam poteslatem 
infinitam illam. Ha enim tres potestates sunt ante 
reliquas omnes natæ. Quando autem dicunt : Ante 
omuia s&cula genera! me, de septima, inquit, po- 
testate bac dicuntur valere. Septima autem bee 
potestas, quz erat potestas exsistens in infinita 
illa poleslate, quæ quidem exstitit ante omnia se- 
cula, hac, inquit, est seplima illa potestas, de qua 
dicit Moses: Et Spiritus Dei ſerebatur super aquas, 
hoc est, inquit, Spiritus habens in se omnia, imago 
daſinite illius potestatis, de qua Simon dicit : Imago 
ex incorrupta ſorma, sola ordinans omnia. Hæe enim 
potestas, qua ſertur super aquas, ex incorrupta, 
inquit, nata ſorma sola ordinat omnia. Cum igitur 
talis quzdam et consimilis ſabrica mundi illis exsti- 
terit, linxit, inquit, Deus hominem limo sumpio de 
terra, fiuxit autem non simplicem sed duplicem ad 
imaginem et similitudinem. Imago autem est spi- 
riius qui ſertur super aquas, qui ubi non efligiatus 
erit, cum mundo peribit, cum potestate tantum 
maneat et 244-245 non eflicientia exsistat. loc, 
inquil, est illud quod dictum est: Ne una cum 
mundo condemnemur. Ubi autem effigiabitur et 
Exsislet a puncto indiviso, sicuti scriptum est in 
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Revelatione, parvum evadet magnum. Magnum au- D , oby r@ xdope xaraxpOaopesr. 'Eav && ifit- 


tem illud crit in omne ævum ei immutatum, utpole 
quod amplius non fiat Qui igitur et quomodo, in- 
quit, Gagit hominem Deus? In paradiso, sie enim ei 
placet. Esto, inquit, paradisus uterus, idque esse 
verum Seriptura docebit, quando dicit : Ego sum 
qui ſormo te in ulero matris tur. Elenim hoc ita 
scriptum vult. Paradisum, inquit, per allegoriam 
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vero format Deus in utero matris bominem, hoc est 
in paradiso, - ut dicebam, esto paradisus uterus, 
Edem autem regio illa, fluvius egrediens ex Edem 
ad irrigandum paradisum umbilicus. Hie, inquit, 
dividitur umbilicus in quatuor capita. Ab utraque 
enim parte umbilici qu sunt arteriz juxla tense, 
canales spiritus, ei dum venz, canales sanguinis. 
Ubi autem, inquit, ex Edem regione egrediens um- 
bilieus increscet nascenti circa epigastrium, quem 
communi usu universi appellant umbilicum ... . . 
duz autem ille venz, per quas fluit et ſertur ab 
Edem regione sanguis per portas, quae dicuntur 
hepatis, que nascens alunt; arteriz autem illz, 
quas diximus canales esse sanguinis, ab utraque 


al dd 8 Ses, 84 wv fel B parte amplexe vesicam circa pelvim magnam arie- 


riam contingunt, hoe est que per dorsum vocatur 
aorlam, et ita per ostia in cor permeans spiritus 
motum efficit uterinorum. Dum enim ſormatur in- 
ſans in paradiso, - neque ore alimentum accipit, 
neque naribus respirat; in humidis enim versanti 
eral ei ante pedes mors si respiraret, duxisset 
enim ex humidis et peremptus esset. Verumenim- 
vero circumvolutus est lotus tunica, que dici- 
tur amnium, alitur autem per umbilicum, et per 
dorsalem, ut dicebam, arteriam spiri:us essentiam 
accipit. 
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ex Edem dividitur in quatuor capita, canales qny- 
tuor, hoc est in quatuor sensus pati, visum, audi- 
tum, olſactum ,. gustum et tactum. Hos enim solos 
habet sensus in paradiso Giguratus inſans. Hare es!, 
inquit, lex quam posuit Moses et ad banc ipsam le- 
gem $cripti sunt singuli libri, ut inscriptiones de- 
clarant. Primus liber Genesis. Sufficjebat, inquit, ad 
cognitionem universz rei inscriplio libri. Hlzc enim, 
inquit, est Genesis visus, in quem dividitur Quvii 
$ectio una. Conspectus enim est mundus per visum. 
Iuscriptio rursus alterius libri Exodus. Oporiebat 
enim id quod natum erat permealo mari Rubro per- 
venire in deserium (mare Rubrum autem, inquiun!, 
dicit sanguinem) et gustare amaram aquam. Amara 


D enim, inquit, est aqua, qua est post mare Rubrum, 


qua quidem est quod conſicitur iter per vitam co” 
gnitionis aerumnosorum ei amarorum. Conversum 
autem a Mose, hoc est a logo, amarum illud evadet 
dulce. Et hc ita se habere vulgo licet ab universis 
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exaudire, qu. poetas seeuti dicynt : 


Radice quidem airum erat, lacii autem simile flore ; 
Moly auiem id vocant dii, arduum aulem es ad effo- 


um. 
Hominibus certe mortalibus ; dii autem proſecio om- 
| nia possunt. 


46. Suſlicit, inquit, quod dictum est a gentibus 
ad cognitionem universe rei iis, qui habeut aures 
auditus. Nam bhunc, inquit, fructum qui gustavit, 
a Circe non in bestiam mutatus est solus , verum 
etiam eos, qui jam mutati erant , viribus talis ſru- 
clus usus in primam illam peculiarem eorum refor- 
mavit et refiaxit et revocavit speciem. Fidelis au- 
lem vir isque dilectus a veneſica illa per lacteum et 
divinum illum ſructum, inquit, igvenitur. Leviticus 
similiter teriius liber, qui quidem est olſactus vel 
respiratio. Saeriſiciorum enim et oblationum est 
uni versus iste liber. Ubicunque autem est sacrif- 
cium, odor quidam suavis odoramenti a sacrificio 
per suſſimeula exsistit, circa quod odoramentum ol- 
ſactum esse experimentum. Numeri, quartus Q4g- 
249 librorum, gustum dicit, ubi sermo operatur. 
Propierea enim quod loquitur omnia, appellativne 
numeri vocatur. Deuteronomium autem, inquit, est 
ad tactum formali inſantis inscriptum. Siculi enim 
lacius ea, quæ a reliquis sensibus conspecta sunt, 
tangendo recapitulat et confirmat, durum aut cali- 
dum aut lubricum probans , ita quintus liber legis 
recapitulatio est quatuor $uperiorum librorum. 


Omnia igitur, inquit, non general exstant in no- 
bis per potestatem, non eflicientia, ut ars gramma- 
tica aut geometriea Ubi igitur nacta erunt institu- 
tionem idoneam et informationem, et convertetur 
amarum in dulce, hoc ext lancez in falces et gladii 
in vomeres: Non erunt pale et ligna nata igni, 
ed ſructus perſectus, effigiatus, ut dicebam, similis 
et compar nou general: et infinite potestati. Ubi 
autem manebit arbor sola ſruetum non ſerens, non 
eſſigiala deletur. Prope enim, inquit, gecuris est ad 
radices arboris. Omnis, inquit, arbor non f:rens bo- 
num fructum exciditur et in ignem conjicitur. 


17, Est igitur secundum Simonem beatum illud 
et indelebile in quovis absconditum potestate , non 
eflicientia, id quod est is qui stat, stetit, stabit, qui 
stat supra in non generata poteslale, qui stetit infra 
ia llumine aquarum, in imagine generatus, qui stabit 
supra juxta bealam infiuitam potesiatem, si eſſigia- 
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sint tres æones qui stant, adornatur generatus is, 
qui secundum illos super aquam feriur, tanquam ad 
similitudinem refictus perſeetus etelestis, qui nulla 
ratione inſerior quam non generata potestas (actos 
est. Hoc est quod aiunt : Ego et iu unum, ante ms 
tu, id quod post te ego. Hec, inquit , est potestas 
una, divisa, superne, inſerne, semet gignens, semet 
alens, semet quzrens, zemet reperiens , sui ipsius 
mater, sui ipsius pater, sui ipsjus soror, sui ipsius 
conjux, si ipdius dlia, sui ipins filius, mater, pa- 
ier, unum; cum sit radix 


Ei ex igne oriri principium generatlonis eorum 
que generantur 250-25 I in huac ſere deſinit mo- 


B dum: Omnium, quorumeunque generatio exstat, ab 


igne principium eupidinis generatiouis exsis1it: 
Quippe igne corripi appellatur id quod est concu- 
piscere commutabilem genituram. Unum autem cum 
sit ignis, conversiones vertitur duds; Convertitur 
enim, inquit, in viro sanguis; et calidus et ſulvus, 


- ut ignis eſligiatus, in semen, in muliere contra idem 


hic sanguis in lac. Et fit masculi conversio genera- 
tio, ſemine autem conversio nutritio ei quod ge- 
neratur. Hie, inquit, est fammens enzis, qui vidra- 
lar ad custodiendam viam ligni vite. Converiitur 
enim Sanguis in semen et lac et fit hace potestas 
maler et pater, pater eorum qu@ nascuntur, et ali- 
tura eorum que nutriuntur, nullius indiga, sui 
compos. Custoditur autem, inquit, lignum vite per 


C vibratum flammeum ensem, sicut diximus, potestas 


septima, quz est ex semet prognata, qua omnes 
conlinet, qu in sex reposita est poteslatibus. Nam 
cum non vibrabitur flammeus ensis, pessumdabitur 
et interibit pulchrum illud lignum; cum autem con- 
vertelur in semen et lac; qui potestate in his re- 
positus est, informationem idoneam et locum justum, 
in quo generatur verbum, nactus, ortus lanquam a 
scintilla tenuissima prorsus grandescet et augescet 
et erii potestas infinita immutabilis, | similis ei com- 
par] ævo immutabili, quod amplius non fit in infi- 


nitum ęevum. 


18. Exstitit igitur haud dubie serundum hane ras 
tionem stultis Simon deus sieut Libys ille, dico 


D Apsethum, generatus quidem et patibilis , quando 


est in potestste, impatibilis autem ex generato; 
quando eſlitziatus est et ſactus perſectus egressus est 
potestates primas duas , hoe est clum et terram. 
Ait enim Simon verbis de hae re in Revelatione 
in hune modun : Vobis igitur dico, que dich et scribo; 
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univers0s Tones , qui neque principium neque finem 
habent, ex una radice, que quidem polestas ett 8ilen- 
tium invisibile , incomprehensibile , quorum 252 
253 alter appare! superne, que quidem es! magna 
volestas, mens universorum, administruns omnia, 
genere mazcula ; aller autem inſerne, intelligentia 
magna, genere ſeminea, gignens omnia. Unde respon- 
denies sibi invicem conjugium habent et mediam di- 
slanitiam maniſestlant, aerem incomprehensibilem, ne- 
- que principium neque finem habentem.” In hoc autem 
Pater, qui sustinet omnia et alit qua principium et 


+ finem habent. Hic est qui siat, 8tetit, stabit, poteslas 


© mas simul et ſeming secundum eam que antea ersli- 
tit poteslalem infinitam, que quidem neque 
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principium 
habet neque finem , eamque in unitate constantem. B obre xtpar Ie, d porornre oboay * dxd rap 


Ab hac enim congressa que est in unitate intelligen- 
tia ſacta es! duo. Et ille eral unus, habens enim illam 
in te erat solus, quanquam non primus, lametsi ante 
exsizlens, maniſestatus autem ipsi ex ze ipso exzlitit 
alter. Sed ne pater quidem appellalus es! antequam 
ipsa illum eppellaret patrem. Ut igitur ipse semet- 
ipsum per 8 producens maniſestavit sibi propriam 
intelligentiam , sic et maniſestala inlelligentia non 
fecit, ed conspicata illum abscondidit pairem in 
3686, hoc es! potesialem , et ita ext masculoſeminea 
potestas etiam intelligentia, unde gibi invicem respon- 
dent (nihil enim differt potestas ab intelligentia) quo- 
niam unum sunt. Etenim ex iis, que supra sunt. 
reperitur potesias, e iis autem, que inſra, intelli- 
genlia. Ila igitur fit , ut mani ſestatum ab illis, cum 
unum sit, reperiatur duplex, masculoſemineus habens 
ſemineam in ese. In hunc modum est mens in intel- 
ligentia, que sejuncta a ze invicem, cum 8int unum, 
reperiuntur duo. | 

19. He igitur commentus Simon non solum dicia 
Mosis per malas artes detorsit in ea que libuit, sed 
etiam poetarum. Etenim et equum ligneum aliorsum 
deflectit et Helenam cum lampade et alia permulta, 
que ille traducens in ea que pertinent ad se et ad 
intelligentiam ſabulatur. Esse autem hanc dicebat 
ovem quz aberravil, quæ quidem semper commorans 
in mulieribus turbabal poteslaces quæ sunt in mundo 
254-255 proper insuperabilem pulchritudinem 
suam. Unde etiam Trojanum bellum per illam con- 
flatum est. In Helena enim, quz illo ævo generala 
erat, inhabitavit hæc intelligentia, et ita, cum omnes 
potestates illam sibi arrogarent, discordia et bellum 
exortum est in quibuscunque apparuit populis. In 
hune certe modum Stesichorum, qui per earmina 


rabrne pos. bovoa 11 &r pnordentr: Exiroua bye 
rero 850, Kdxeivor iv el Exwy up by bavro 
abr ij ij proc, ov ubrroc xpator, xalxep apo0x- 
dpx, gare 6+ abro daò tavrod, trevrero 
debrepoc. AMIE ov88 xarhp txlh0n xaply airhy * 
abròy 6roudoau '* xaripa. Oc ody avrde tavrov 
vx0 #avrov xpoaraywy tpartpwoer tavro thy 
ld lar &xlrouar , obruc xal ij parsiou bxlrowa 
obx exolnoer, d. id ld odo u avroy trexpuye rr 
xartpa &y aur. rourtoti rhy &orayur, al f- 
rw apoercOntve Sora xal txlyoia , öde d- 
Aloe dyriororyoroy ( ob8ty map Bragptpe: 86- 
yay tog) &y brrec. Ex pity tor dvw ev- 
ploxera | dig, ix 64 toy xdrw txiyon. 
er oby oro xal rd gavey da abr , &r 
zr, 860 eeploneobari, dp ονο ue Byxwy thy - 
Aecay by bavro. Obrwuc “ rl role &r Exiwolg, 
d xwpwre da d. Ai. l, i Errec, Oo" evpl- 
OCXOVTA!L, 

1. Tadra ptv ov 6 E{pwy tpevpwy of pdvoy t& 
Motte xaxoteyvicar Cle & Ebovketro pelmpphveu- 
GeV, AMA xat cd Tov '* normtov. Kat yap v 80 
perov Tanzov dAnyopet N thy HA-u Ana tf 
Jannäst xn A nhelora bon perdy{[wv lg] r 
abrod '” xa} th; Envolag mhactokoyet 1*, Elvſai & 
lere “ ravrnv th mpdGartoy md e, fits 
de xarayivoptvy ty yuvarily trdpacce thy ty xdopy 
Sovdpers $14 vd &vontp6rnrov [p. 174, 175] abrh; 


D x4, 50ev xa 6 Tpwtxdg Nen; Gt. abrhv yeyt- 


vat. EV yap th xat' Exetvo ® xatpot yevopdvy * 
tun tvoxyory abrn * i lo ta, xa} obrwe na- 
oy Enbixatoptvuy abrhg tov thounrbv, oraots 
xa), Ne og tnavtcrth, tv olg tydvny Edvearv. Obrws 
youv Tdy Ernalyzopov 814 tov N hodbophenvra| 


VARLE LECTIONES. 


2 6, naripa C. 


har. Ts c. Ar 5 . 7} _— C, 
Toug wv s. abend 6 su 
ventibus Just. Mart. A p. I, 26. p. 69. 4 

2 ay" har. 11, 2 23. % Aa txefvou C. 


ty | abr 


; 4. px 
1 C, 1 . * — C. 
"2 abt . E&wpiora C kywpora & 8. 


oy £ 


abr. abriss M. * avrfy. 
1 n abrov. &v avtov C. 
ap M. d tov. ta; tov C. Cl. Epiphan. 
72 avro? M. '* ma 7 Roeperus, ele- 
Elva: & Dee. o. . . . tre C. Cf. cum his et se- 


Iren. e. Vi 1, 28, 2 $944. Mazuet. Theodoret. He ret, ſab. i, 
as rener. 


 typxnIzv abe R. Schouus, tywxnoev 
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aur) tag Weg Tvphwhvar abe , peraper- A dilaceravisset eam, oculis captum esse, rursus au- 


08 vrog abrod xa\ ypayavto; tg nakviybiag, tv als 
ON,. abthw avabityat* perevowparovutvyy & 9? 
ond tdw aythwv xat Tov x4tw ACO, of x 
Thy x60pov, ev, Lol,; Lorepoy int tEyoug B 
tv Typ the Sawbeng nd)a orhvai, fv xarcibwy 
cbpev. Ex rag thy tairng npwrnv Chrgary Eon 
Tapayeyovevat, z flantas atrhy tov de oh, fv 
Autpwodpeves Apa tzvty nepifiye, gdaxwv | touts 
elva, 7d &@nzokwidg npt6arov, tavidy && Mywv thy 
orie av Evapuy Vai. O It pe tpactels 
709 r uva lou cot, EAA VNC xakoupdvng, wwnodueves 
elxe, xal tobe pabnras aitovpeve; vνο why piboy 
Enkacesv. Ol & abb piuntal vo nvou xal Eipe- 
vog Maro yiv6pevo. 74 hal Ipawcty, Aol 


lem pcenitentia commotum- seriptis palinodiis, in 
quibus celebravit illam , visum recepisse. lucorpo- 
ratam autem ab augelis et infernis potestatibus, 
qui et mun dum, inquit, fabricati sunt, postea id 
ſornice Tyri, urbe Phoenicie, prostitisse, quam ubi 
descendit reperit. Ad hujus enim inprimis invesii- 
gationem dixit adveuisse , ut liberaret illam de vio- 
culis, quam in libertatem assertam gecum circum - 
agebat dicens hane esse deperditam ovem , semet 


autem polestatem esse quæ supra omnia git. Mendax 


autem ille, amore captus muliereulæ istius , Helene 
nomine, empiam habebat et commotus pudore di- 
scipulorum hanc ſabulam confiaxit, Illi autem rursus 
untatores præstigiatoris et Slinonis scilicet Magi 


paaxovreg belv plyyuolai, Meyovreg Udon yh yh, B facti qu-lia agunt , nullo diserimine alentes opor- 


x ov dtagtpe. mov Tt; ** oneiper, cu, Iva one.. 
Galt zal paxaplyoucty tavrobg zt th [xowh] * 
plz, ravtnv vat afyovies Thy Tasia &ydnmv, 
xal Td, "Ay; &ylwy . . kn . . os * aytao0hoerart oh 
rag ph xpareiodas. abrobg int mri vourtopevy 
xX4x, MeAUtTpwviai Yap . Thy & "Eivny © lutpw- 
T&peve; obiws tolg av pwno dwrnplay taptoye bd 
The lla Trg. Kaxb; yep Homxouvirwy TWY 
TGT thy x60pov SI Td rape avrobg, elg 
tnav6phwory thnnvbevar avtby Len perayopyoype- 
vov xal topo pevoy tals apyal; xat tals Fu- 
ola xal col &yyihoys , ws xat AvOpwnoy galves- 
odar avrhy ph bvra &vOpwnov , val nabely 8 tv 
Th 'loudalg Sboxyxivar e ph nenovO6ra, ans 


lere misceri, his usi verbis: Omnis terra terra, nee 
differt ubi quis serat, modo serat, verum etiam $ese 
beatos praedicant propter communem mistionem 
hane dicentes esse perſectam agapen; el illud : 
Sanctus 8anclorum . . . . « . Sanctifcabitur. Non 
enim teneri sese malo aliquo, quod vulgo habeatur 
pro malo, exsoluti enim sunt. Helenam autem ubi 
exsolvit ita hominibus- salutem prebuit per suam 
sCientiam. Male enim administrautibus angelis mun- 
dum propler cupidinem imperandi ad reparationem 
>emelt advenisse dixit transfiguratum et agsimilatum 
imperiis et poleslalibus et angelis, ut et homo ap- 
pareret, cum non esset homo et pati in Judza visus 
sit non passus, sed 256 257 patcſactus Ju-lzis 


gavevra 'loudaiorg [p. 175, 176] ptv Og Yidy , &v C unquam Filius, in Samaria autem tanquam Pater, 


& 5 Lapapeia de Harp, ty &@ rol; lownoig 
Edvecry , rena dyior, Lhopdvery & abby xa- 
erz ole &v Subpart xakcly Boukwvrat © of 
&vOpwnot. Tobe 8& npoghra; and c x00 poroay 
dr tunviuoltving elpnxtvat ths rpoghrtelag 37 
ded ph ppoviigerv avrav tobe elg Thy Eipwyn xa 
thy EAA Temoteuxdtag wg vov, Tpaccety TE 
83a ** Sovhovrat wy thevOtpoug, vt yep thy abtod 
y&2v owgeodat abrovg parxover . Mnity “ yap 
elvat alriov 8{xng et | NAH tig xaxoy , o rap 


in reliquis autem genlibus tanquaw Spiritus gan- 
clus. Suslinere autem sese appellari quocunque no- 
mine appellare velint hoinines. Prophetas autem 
ab angetis mundi fabricatoribus inspiratos effatos 
esse Valicinationes. Quapropter non curare eos, qui 
in Simonem et Helenam credant, ad huac diem fa-- 
cereque quæcunque libeat ut liberos; ex illius enim 
gratia servari sese aiunt. Non enim esse cur quis 
puniatur, si quis male ſaciat ; non enim est natura 
malum, sed posilioue. Posueruni enim, inquit, angeli 


VARLE LECTIONES. 


l 3: Roeperus, om. C, X. 
dpde Roeperus, $vypds C, 
Scbouus. ** nov 71 C. 
ayog 8 "Aycov &yfwv) xat AAA 

3 


® rtyoug. 7s Tovg C., M. Cf. Jasi, Mart. et Theodoret. l. 1.“ 

M. piaphs Bunsenius (Hippolytus and his age I. p. 31) : veub6;protog ? R. 

* Ou. SAY M. qui vocem in C prorsus evannisse dicilt. ** , 
_—_ ede Bunsenius I. I. p. 352: aranntös? * CC. Iren. c. her. 1. 


. in. oc. Arto; 


N azzuet. Quapropler et ipsum venisse, uti eam as8nmeret primam et liberaret eam a vinculis, ho- 
minibus autem $alutem prestaret per suam aguitionem. Cum enim male moderarentur angeli mundum, 


uoniam unusquisque eorum t 
— uausſiguratum et assimilatum virtutibus et 


ret ipse, cum non esset homo, et 
doret. I. I. 1, 1 * at 


isceret principatum, et 
latibus et angelis : ut et in hominibus homo 1 
dea putatum, cum non esset passus. Cf. etiam Thro- 


1 Ju 
I, $1. . . et docuit semetipsu 


x&va: C, M. * Tren. 1. 


ad emendationem rerum, 


m es8e, qui inter Ju- 


dæos quidem quasi Filius apparuerit, in Samaria autem quasi Pater descenderit, in reliquis vero genti- 
hus qua -i Spiritus sanctus adventaverit. Esse autem se sublimissimam virtutem, hoc est eum qui sit su- 


per omnia Pater, et sustinere vocari se, 


quedcunque eum vocant bomines. Cf. etiam Tbeodoret. I. I. 1, 1. 


i $:5ovrat C. * Cf. Iren. I. I. f 5: Prophetas autem a mundi ſabricatoribus angelis inspiratos dixisse 
prophetias, quapropter nec ulterius curarent eos hi, qui in eum et Helenam ejus spem habeant, et ut libe- 


ros agere quz veliut, secundum enim ipsius gratiam salvari bomines c#t. 6aa 1 
I. 1, & 3. Nec enim esse naturaliter operationes justas, sed ex accidenti, 


posuerunt qui mundum ſecerunt angeli, per bujusmodi præcepta in Scrvitutem deducentes 


Gon M. Iren. 


% F 60a 74 6a C, d à vel 
uemadu odum 
omines. Qua- 


propter ei solvi mundum, et liberari eos, — sunt ejus, ab imperio eorum qui mundum ſecerunt repro- 


misit, * Muséva susp. Dunsenius J. I. p. 
Bunsenius 1. 1. 


"1 ef Kpà f=. id. C. 


3 big x. Tt x con. 
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mundi ſubriestores quidquid 'yoluerunt , quamodi A tor: * p5ort xaxdy , AUA Otors. "Ebevro yap, Fuolv, 

dietis opinati in servitutem redigere sibi auscultan- of Arcos of cy x62poy rorhoavreg boa L6ovioveo, 

tos. Solutionem autem ruraus docent mundi ad li- T4 tov towtrwy fytov bovkody voulÞbvies tob; ale 

berationem privorum hominum 8vorum. = wiv azovovrag. Avery & ahi;  Myover: 163 - 
: . | pou d Lutptort tov Whov d pov. 

20. Hujus iter dischpun provtigits winntur et . Ot oy rovrov padyral payelag tmtcloter 3 
incantationibus;, phſiraque et ilecebras et qui di- al tracda; , plirpa te Kl Eywyripa xa tobe 
cuntur somula adducentes demones immittunt ad jeroptvou; bveiportunog balpovag tminipnova: 
irrtandos quos volont. Verum etiam paredros, mad; cb caphoorty oe Sobovras AA N apts 
quos Yocant, exereent, imaginemqueSimonis habent Zpoug tobg heyoptvoug hoxodov, cbabva T voο El- 
in Jovis ſigeram et Helens effigie Minerve, basque vo; Eyovorv ol; Aidg popphy tat the Hv ty 
adorant alterum vocantes dominum, dominam ate= pwopph 'Abnvi;, xat rabra; npoxuwter, thy H 
ram. Si quis autem nomine voesbit apud ies con- ratodvreg x5 prov, thy St xuplav. EI 8 mig bv6part 
spiestus imagines mas vet Simonis vel Helene, altert xap' abrols lab the chrdvay; f Elpwvos f| 
repudiatur ut qui ignoret mysteria. Me Simon mul- *EXtvrg, &nd6\nto; yiverar, wg dyvoby +3 pooth- 
10s im Samaria prestigils in errorem agents ab apo- B 5. Obrog 6 Zipwy Kollo e aN bv th Lapapetg 
stolis eonviews est et exseerationibus devotus, sie- wayelat; dd tov arootrihuy AM. xa) bp do 
ui in Ketis scripum est, posten spreta fide hee pevöncvog, Nahe tv tal; Npatec: yeyparrdt, 00 
aggreaeus-est. Verum vet usque ad Romam pro- cpo #rcuboxtoag tabra inexelpnory Lg 22) 
gressus incidit in apogtolos , cut multom Petrus mh; Puwpn; tmbnphoa; det tot fp. 176, 178] volte 
advereatns' est preiigiis seducen mulios. Hic &moor6otg* nph; by nol)a Itrpo; @viixartory 
258-259 pouremo delatus in. . wb yayelat; nhavivra Weg. Obrog bl ce Ho- 
platano congidens docebat. Et vero ad extremum ty +... . ty, 6nd nidravov xal:{6pevo; Hibacxe. 
eum in e ee ut plane convinceretur propter Kat & Yornrty tyyls cob Hifyyeodar yrodpeve; 
diuturniorem commorationem , dixit se, si vivus St “ rd tyypoviCery, Lyn, Grt el yojodeln (Ov, Av 
cooperiretur, eurrecturum esse tertio die. Denique orhorrar cf tpiry hutpe. Kat th rhppoy xthebong 
ſossam postquam jussit effodi & diveipulis suis juseit &puyfvar 0nd wav patyrov txiever youodFvar. Of 
ds eooperiri. In igitur quod jJuscem erat perfecerunt, uty od th tpooray0ty inolnoav, 6 & Ane Lg 
ine autem abfuit ad hune diem; non enim erat vy 00 yap fv 6 Xptetd;. Obrog &h xai 6 Kat thy 
Christus. Hecce autem et de Simone fabnla , unde ( Llpwya Abbes, ap" ob Obakevilvog tis ayoppiy 
Valentivus profectus alils nominibus nancupat. as Dog vipact xaket, 0 yap vob val A 
Hens enim et veritas et logus et vita et homo et &4.t1j08:a xat tdyoc xat d wat irdpwuncc xat la- 
ecclesia, Vilentini zones , aperte sunt Simonis ser x.tno1a, of Obatevrivou alave;, HOM teac eloty 
radios: mens, inteiligentia, vox, nomen, ratjocinatio af *' Eluwyo; Ut ftai, rode , dals, purh , 
et coguatio. Sed quoniam videmur nobis sais epo - &roun, loywwjde xat &r06ptnoig, AM inet lxavids” 
suisse Simenis commenta ſabularum; videamus quid 4uty Soca tere betebat thy Eipwvos pulonatav , 
et Valentines dicat. sev zl yet xat Obakevrives. 

24. Eat autem Valentini gecta ita comparaia; ut xa', Kort ptv ody i Obalevrivov alprog Nyba- 
Pyitbagovricam referat ei Platonicam doctrinain. Ei- popixhv Exovoa xal IMatwvwxthv thy ddẽð.Hjũêi. Kat 
enim Plato in Fimo penitus expreasit Pythagoram z rap INdtiv Gus bv td Tyualy thy Luba pay 
ide Timevs et ipse est ef Pythagoreus hopes. Qu2- &rcuataro + roryapoby kal & Thang abr; toriv 
propter placet commemoratis paucis quibusdam avrg Hubay6pricg SAV og. Ad boxet eta th; Nvba- 
Pythagorez et Platoulcz doctring ad Valentini de- yopefov kal IDatrwvarh; e dnouvnelivrac brodt- 
crela exponenda trangire. Elenim tamets| in eis ow Apa xat uh Viankevilvou heyy, El yap ** 
quos prius conſecimus libris insunt et Pythagors et D val tv trols npdrepoy 59" ẽu,/ neftornpbvorg E- 
Platoni qua placuerunt, tamen etiam nune non xervrat xal 14 Moda rpg xat ATI biboxnulve, 
præter rem commemorabo per epitomen et summa— auh ye xat woe on derung Un pvnadhoouat 8.0 
tim placita eorum, quo ſacilius recognoscantur Va- tniroph; xat xopupartrate Tov avrols dpeoxoud- 
lenvint decreta per propiorem juxiapositionem et vo, *pd; dd even{yvwcra yevtodai 74 Obakevrive ! 
parilem comparationem, cum Ilm quidew ollm b Säzavra 8:4 the byylovog mapabtouuy x6) polas 


VARLE LECTIONES. 


” tort, kot tt Bunsenſas I, I. and. xaxh; C, M. ** Aden & ally. Glow & aly 
C, M, Avoerv & avrby Bunsenius I. I. p. 358. * x60pou, dd xGapoy C, M, Bunsenius l. I. “ Iren. 
|, I. $4. Igitur horum mystici sacerdotes libidinose quidem vivum, magias — 44 — quemadmo- 
dum unusquisque ipsorum. Exorcismis ei incantationibus utuntur. Amatoria quoque et agogina ; 
et qui dieuntur paredri et oni pi et que sunt alia perierga apud eos studiose exercentur. Ima- 
ginem ue Simonis habent ſactam ad ram Jovis, et Helens in ram Martis, et has adorant, ct. 
* paye — iracbal; C, M. „ Ew, lg 82? 84 Sg C. ol C, M. Mog pr. C. Yam 
C. — Martwveixhv pr. C, HAN f t. C. „ Cf, supra I. 1, c. 2, p. 8 1; e. 10, p. 30-38; |. 1, e. $1, 
P. . 
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Tvyxplozus TOY pbv Nun an Alyuntiuy tabra A Kgyptils bac mutuati sint et Graces edocherint. 


napalabbvruv rat el; "EMnvag perabibatdviuv , 
vod d nap ro60rwy, ö & * nap? abr, d aq cu · 
aa;a6voy lbiav te b6fav ovorh ont te. , 58 
onapatavra utv d txefveov bv6pac xa bp pots, 
ibis 8 xatoavra v ptrporg broploavra, bmw; 
aipenv Eilnvithy nouxtnv uv, &0vatratoy dd xat 
o &vhrouany Xprorh cverhoy, - 

uf, H ptv ob &pxh the inobtcriy Loviy t 3 
76 Tha, v; Ndrwn * copla Atyureiuy · bxet- 


ile autem ab illis,' nisi quod celarit sua ab illis esse 
accepta, quippe qui peculiarem seetam condere co- 
notus ſuerit . . . . namque Me commuta vit Morum 
decrela nomlaidus el numeris, slugulari autem modo 
appellavit ei mensuris descripsit, ut haresin Gra- 
cam variam quidem, sed inconcinnam ot qum non 
cadat in Christum conderet. 

22. lgitur principium doctrine in Times est Ma- 
toni sapientia Agyptiorum. lilinc enim Solo univer- 


vev rap 6 The ** thy Bhnv on wept the u- gam doctrinam de mundi ortu et occasy vetusta qua 
jou yevvhoews xal glopl; Nν mw Up. 178, 179] dam ſama el fatidica, ut ait 260261 Plato, Graeos 
v val xpopnrixg, ©; pyorvs IAT, robg Eu- docuit, etiam tum infantes nec antiquſus decretumn 
va; tbi8ate, naldag vioug bvrag xa\ npecbirepoy quod ad doctrinam de Deo referretur cogultum ba- 
tmiorajpdvoug padnua ofty 0zohoyobpevey. I ov bentes. Ui igiiur persequamur deerela, que pro ſunda- 
napaxoou0howpey tal; Mbyorg, of; xarabt6\nra U mento pouit Valentinus, prius edizeram nume, que 
Otakevrives , npoaxdhoopar viv, viva kerle & Nuda- gintilla, que Pythagoras Samius juncto sibl celebrato 
Y6pas 6 Zap; perk the buvouptvns Axing nap: Illo Graxcis bominibus silentio philosophatur, tum 


dal "EMnor “ ode ebe, cid“ obrug ravra, 
& * Hubaydpov Labwy e INdtwvos Obakevrives 
ceuvoloybv &varidna: Xprioty © xat npd rod Xptorod 
wp Harp) rv ) xat ery th ouvveCeurutvy v 
Harpl. 

*. Iubay6pa; tolvuv &pfhv wav bluy tytvvytov 
&nzphvaro thy povdia, yevvnrhv I thy Juda xa\ 
Tavra; vo AMO aptOporg. Kat the tv budbog 
natipa pnoiv elvat thy povdba, ndvruv dd tov 
Yevwwutvwy pnttps budbg, yevorrhy yeuvntov. Kat 
Zapdra; * 6 Nubaydpou bibkoxalo; txdker th jv br 
aut, td & 860 pnetpa. Te yap bx nv 
jovito; Bvag xart thy Nv0aydpav, xat Loviy ij b 
povas &ppev va npwry, < Gt Bud; Ov. Hapa wh; 
Wade; & dv, os 6 Nubaybpa; Myr, f Tpid; l 
al dye ede àpib hl typ: dd G⁰a. Toltov vp ode 
hο they &prdpdy Avbaydpag thy d - thy yap 
Sex xa} dodexa nporNhxnv xal tnavanobiophy 
Hs Sedos, vin Wikov dvds &prOpod yevvnory v 
tpoori0tuevoy, HAN 5 % ocwpara © orepet tf 
&2wudtwy yevvi. Tav te yap owpdrwv R &ow- 
ja&rwv 6pod atoryeloy ®* g pnot v apyhy 

| onpelov 5 torr Ane, yivera: bt, pyotv, ku 
onpeloy ypapph, xat [tx Tanne tmpdvera] © 
dr:pdvera 88 pucton als Sabo; orepedy bytornxe, 
ons}, owpa. "Obey val 5prog th; dot trols Mubayo- 


ita hc, quz a Platone sumpta et Pythagora Va- 
lentinus sublimem in speciem refert ad Christum et 
ante Christum ad Patrem uuiversi et ad Silentium 
conjugatum cum Patre. 


Ra principlum uni- 
versorum non generatum posvit monadem, genitam 
autem dyadem reliquosque numeros omnes. Et 
dyadis autem patrem ait esge monadem, omalum 
autem que generantur matrem dyadem, generator 
generatorum. Et Zaratas, Pythagorz magister, 
unum Yocabat patrem, duo autem matrem. Generata. 
enim est ex monade dyas secundum Pythagoram, 
et monas quidem est masenlum et prima, dyas au- 
tem ſemininum. A dyade autem rursns, ut Pythagoras 
dicit, trias et deipceps numeri ad decimum. Hunc 
enim solum novit Pythagoras perſeeium numerum 
decimum ; undecimum enim et duodecimum appendi- 
cem Ut reiterationem decimi, non allus enjuspiam 
numeri generstionem id quod apponateur. Omnia 
autem corpora solida ex incorporeis generat. Nam- 
que et corporum et incorporeorum mul elementum 
esse alt ei principium punctum quod est indi visum, 
naseitur autem, inquit, ex punelo linea et ex linea 
superlleies, superſicies vero procedens in altitu- 
dinem sotidum exstitit, inquit, corpus. ' Unde et 


pixot; $ ch teoodpwy “b cvppwvla. Of- P Jujurandum quoddam est Pythagoreis qualuor ele- 
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mentorum concentus. Jurant autem in bunc mo- 
dum : 
Per eum, qui tradidit nostro capiti quaternarium, . 


Fonlem zempilerne nature radices habeniem. 
Est autem qusternarius naturalium et solldorum 
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corporum principium, ut monas intelligibilium. Et A awpdrwv. &pxh,.o; i porrs Tov wrov, "Ore & Aa 


quaternarium autem generare, 2GY-263 au, per- 
ſectum numerum, ut in intelligibilibus monadem, de- 
narium, docent hoc modo: Si quis incipiens nume- 
rare dicit : unum, ei addit due, tum pariter (ria, 

erunt hæe sex, id hac autem etiam quatuor, erit 
pariter lotam decem. U num enim, duo, ria, quatuor 
Gant decem, qui est perſectus numervs. Sic, ail, per 
omnia imitatus est quaternarius inlelligibilem mo- 

nadem, perſeetum numerum generare valentem. 

- M4. Duo igitur secundum Pythagoram sunt mundi, 
aller intelligibilis, qui monadem habet principium, 
alter autem 8ensibilis, hujus autem est quaternarius 
habens jola, unam virgulam, numerum perſectum ; 
et ext secundum Pythagoreos t illud, qum est unz 


virgula, prima - et pracipna et 2 es- B 


ae 
aceidenua incorporea novem, 2 seorsum ab es- 
sentia esse nequeunt, quale et quantum et ad quid et 
ubi ei quands el situm ese et habere et agere et pati. 
Sunt igitur novem accidentia, qua essenliæ adun- 
merala continent perſectum numerum denarium. 
Quapropter diviso universo, ut diximvs, in intelli- 
gibilem et sensibilem mundum habemus etiam nos 
ab intelligibili rationem, ut ratione intelligibilium et 
incorporeorum ei divinorum aspectemus essentiam, 
sensus autem, inquit, habemus quinque : olſaetum, 
visum, auditum, gustum et tactum, quibus in sensi- 
bilium pervenimus eognitionem ; et ita divisus est, 
inquit, sensibilis ab intelligibili mundo. Et habere 
10s cognitionis inslrumentum ad utrumvis eorum 
hine perspicimus. Nihil, ait, intelligibilium ia cogni- 
tionem nostram cadere potest per sensum; illud 
enim neque oculus aspexit, neque auris audivit, ne- 
que percepit, ait, reliquorum sensuum quilibet. Nec 
rursus ratione ad cognitionem cujuscunque $ensi- 
bilium perveniri potest, sed oportet videre aliquid 
album esse et gustare esse dulce et sonorum esse 
aut insonorum auditu cognoscere, et utrum quid 
odorum sit suaveolens an iusua ve, olſactus est, non 
rationis. Idem cadit in tactum. Durum enim aut te- 
nerum, vel 264-265 calidum aut ſrigidum fieri 
non poles ut auditu percipias, sed talium judicium 
est lacius. Hac cum ita comparata sint, adornatio 
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dri · &r, xal ĩ ii ei do, lacita õnolug rpla, Ecovrar 


rab ca & · apde dd roco Ai c oapa, Lot bunks 
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&owpara tvvia, & ywpls clvar the ovolag ot UV- 
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alot ©, pnyolv, Ixohev ntvre, bopproty, Gpa- 
ow, axohv, yeLow xat A, tv ole td alodnrov: 
tpy6peda cl; yvwary Na obrw, pyolv, tort Stn 
ptvo; & aladnrd; “ and tob vonrod x60poy. Kal 
rs Eyopev ywooews bpyavov N De Exdtepoy abtwv, 
dvreb0ev xaravowpsv.. Viity, pro: Thy vontrov: 
yvwordy huly Eovartai yeviolai & alodhoews* dtv 
yup obre Gaube elbev, obre obe hrovary, obr' 
kv, u, Tov Muy alodhouwy olabntioouy, Obs 
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@xoucavtag Elbtvat, val et tr c aud tory cbõ- 
dec i ants, bopphorwy Eprov, ob kyou. Qoattws 
Td Tye xal 7& The Ai oxinpby yap f Ana, f 
be ppdv, f C oby old tt tory axovoavria c- 
vai, AMà yap Tov Trobtwy tart Ip. 180. 181] xpt- 
GG , aph. Tovrwy obrws dycornxotruy, i raxds- 


corum, que facta sunt quzque funt, tanquam per D pn; Twy yerovwrwy xat yrvoutvuy apt Hνν,iQñ̃ 


numeros ſacta intelligiiur. Nam sicut a monade orsi 
secundum appositionem monadum vel triadum et 
deinceps conſectorum numerorum unum aliquod 
systema ſacimus maximum numeri, deinde rursus 2 
numero ex compositione conſeeto subtractione ali- 
qua ei reiteraulone solutionem compositorum arith- 
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rue drache (A..) oe * not xa\ thy A metice efficimus : (25.) ita dicit eam mundum - 


x65pov a pib i xt. xa poverxt dc ohð Sede. 
vov tage xa) &vbore val po Ohe cal äpat - 
pioci Get xal 314 navrds àοονοο. gulayfhvar. 
Torrapoby xat wept the Stavoph; ** rob x65por an- 
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namerali aliquo et musico vinculo vinetum inten- 
tione ei remissione et additione et sublatione sem- 
per et perpetuo integrum conservatum esse. Ixitur 
etiam de dispensatione muneſi in hune modum de- 
cernunt Pythagore : 
Proſecto enim et prius erat et eril, neo 
B 


His ambobus vacuabitur immensum um. 


Quibus autem his ? Discordia et amore. Efficit autem 
uns amor indelebilem, zternum mundum, ut sibi 
persuadent; est enim essentia et mundus unum; 
discordia autem dissipat et differt et multa experi- 
tur dividendo mundum facere. Tanquam 81 quis 
numerando myriadem in chiliades et centena et de- 


xa} txorovrida; xat 3rxdbac, xa) Spaxnäg elg b60- B cades et drachmas in obolos et quadranies exiguos 
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pEvy, xa) Eorry Ev. Oö navoerar oby o th velio; 
dd x60pov biatpoby obre i giila th Srmpnptva wp 
x6opep tTpoovtpouca. Abry ti; t, w; fours, xath 
Huday6pav h Tod x65pou $ravoph. Atyer 88 Huda - 
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dirimens secat : ita discordia essentiam mundi, in- 
quit, secat in animalia, plantas, metalla et qua sunt 
lris simiſia, et est generationis eorum qua nascuntur 
omnium secundum eos artifex discordia, amor au- 
tem rursus administra et eustos universi ut maneat, 
et in unum dissecta et ab universo abseissa condu- 
cens et educens ex vita connectit et apponit toti, ut 
maneat, et est unum. Non desinet igitur neque dis- 
cordia- digtrahere- mundum neque amor ea qua 
distraeta sunt mundo atiribuere. Hee est, ut vide- 
wr, seeundum Pythagoram mundi dispensatio. Di- 
cit autem Pythagoras fragmina solis esse stellas et 
animas animalium 266-287 2 ellis ferri. Ease 
autem eas mord obnoxias, cum sunt in corpore, 
quasi deſossas tanquam in sepulero, resurgere autem 
et evadere immortales, cum a corporibus liberamur. 
Unde Plato interrogatus a quopiam quid esset jphi- 
losophia, respondit : Discessns ani ma corpore, (26. ) 
quippe qui Pythagorz et horum sermonum exsti- 
tisset discipulus, in quibus sermocinatur et per 
zenigmata et hujusmodi dicta ; Ex proprio ubi abieris, 
noli reverti ; ain vero, Furie, Juztitie auzitiatrices, 
te persequentur, proprium appellans corpus, Furias 
autem affectiones. Cum igitur, inquit, abis, hoe est 
excedis ex corpore, noli illud concupiscere ; ubi 
autem concupisces, rursus te afﬀfectus compingent 
in corpus. Ksse enim isti animarum transmigratio- 
nem in corpora statuunt, ut etiam Empedocles Py- 
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animas, ut Plato dicit, cum humavam conditionem 
pass2 non philosophabuntur, per omnia animalia 
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eum quidem philosophahitur in codem corpore ter, 


in cognate siellæ naluram axceudere, gip non phi- 


inzerdum animam etiam mortalem evadere, cum a 
Furiis superetur, hoe est ab affectibus, et immor- 
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| imam efficere meliorem. A tolido pane 
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peris; ſabis enim sortiebantur magistratus illo 
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rum qu ſacla sunt dicit Pythagorea doctrina ma- 
gnum geometram et arithmetaw solem, eumque 
Mum esse in universo mundo yeluti in corporibus 
animam, ut ail Plato. lgnis enim est gol. ut anima, 
corpus autem terra. Seorsum autem ab igne nihil 
ynquam cerni posset neque comprehendi sine ali- 
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igne et terra, acre in medio collocato, Daus univers: 
condidit corpus, Numerat aulem, inquil, ei metitur 
mundum sol in hunc fere modum. Mundus visibilis 
est unus, de quo nunc loquimur, Divisit autam eum 
lanquan arithmeticus quidam ei geometra in partes 
duodecim, Sunique his partihus domina: Aries, 
Taurus, Gemini, Cancer, Leo, Virgo. Libra, Seor- 
pius, Sagillarius, Capricornus, Aquarius, Pisces. 
Rursus duodecim partium quamque dividit in partes 
triginla, quæ quidem sunt dies mengis. Rursus tri- 
ginta partium quamque 270-27 1 pariem dividit 
in winula Sexagiula et minutorum minyta el vel 
minima, Et hoc semper ſaciens neo intermiuens 
unquam, sed coacervans ex divisis his partibus et 
conſiciens annum el rursus regolvens et dividens 
composiium magnum anpun efficit mundi, 


29. Talis quædam, $i quidew gewel eo delapsi res 
summas alligimus , Pythagore gi Platonis cougtat 
ratio, a qua Valentinus, uou ex Eyangeliis haresin 
suam concinnans, ut demonstrahimus, jure suo Py- 
thagoreus ei Platonicus, non Christianus existima- 
bitur. Valentinas igitur et Heracleo et Piolemæus et 
universa horum schola, Pythagorz et Platonis disci- 
puli, secuti duces suos arithmeticam pro ſundamento 
disciplinz $uz posuerunt. Elenim horum est prin - 
cipium rerum uuiversaruur monas non generata, 
non intercidens, non comprehensa, cogitatione non 
percipienda, genitrix omuiumque qua exstant causa 
exsistentiæ. Vocatur autem ab iis quam dizimus 
monas Pater. Diversitas gutem quedam satis magna 
reperitur apud eos. Alii enim eorum, ut sit prorsus 
purum Valentini dogma Pythagoreum, iuſemineum 
el injugum el solum Patrem statuunt esse, ali au- 
tem arbitrati ſleri non posse, ut ex solo muse lo 
quodam generatio omnino generatorum exstitit, et 
Patri universorum, quo exsistat pater, Sigen ne- 
cessario adnumerant eonjugem. Sed de Sige uirum 
tandem conjux sit neene, ipsi inter se hoe habents 
certamen. Nune vero ipsi nos custodientes Pytha - 
goreum principium, quod unum est et injugum, in- 
ſemineum, inegenum, commemorapics ut illi docent 
ostendemus. Erat omnino, inquit, generatum nihil, 
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bens, non tempus, non consiliatorem, non aliam 
ullam quæ aliqua ratione pereipi eogilalione p 
essenliam. Sed erat solus, golitarins 472 272 
ul dicunt , et requiescens ipse in semense sulus. 
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30 ORIGENTS 3238 
Quouiam autem erat genitalis, placuit ei aliquando A &vanauuevo; avrd; [p. 185—187] iv taut pdvos. 


pulcherrimum et perſectissimum, quod habebat in 
ipso, generare el producere ; amans enim solitudinis 
non eral. Amor enim, inquit, erat totus, amor au- 
tem non est amor, nisi sit quod ametur. Projecit 
igitur ei generavit ipse Pater, uiterat solus, Mentem 
et Veritaiem, hoc est dyadem, que quidem domina 
et prineipium exstitit ei mater omnium qui intus in 
pleromate ab iis computantur zonum. Projecta au- 
tem Mens et Veritas a Patre, a genitali genitalis, 
projecit ei ipsa Logum et Vitam Patrem fmitata. 
Logus autem et Vita projiciunt Hominem et Eccle- 
siam. Mens autem et Veritas cum viderent suam 
prolem genitatem genitam esse, grates egerumt Pa- 
tri omnium et offerunt ei perſectum numeram, 20 
nes decem. Hoc enim, inquit, numero perſectioren 
Mens et Veritas Patri afferre non potuerunt. Opor- 
tebat enim Patrem , qui perfectus esset , numero 
eelebrari perſects, perfecius autem est denarius, 
quia primus eorum qui pluraliter confiunt hie est 
perſecius. Perfectior autem Pater, quia ingeneratus 
cum sit solus, per primam unam conjugationem 
Mentis et Veritatis omnes eorum quz exsistunt pro- 
Meere valuit radices.. 


30. Cam videret igitur ei ipse Logus et Vita Mentem 
et Veritatem celebravisse Patrem ommium numero 


perſecto , celebrare et ipse Logus cum Vita voluit 
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suum patrem et matrem Mentem ei Veritatem. g peri the Zwhg h04noe thy tavrod navtpa v,. 
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que habebat paternum perſecinm, illud non gene- 
ratum esse, non jam perfecto numero Logus et Vita 
celebrant suum patrem Mentem, verum imperſecto; 

duodecim zones enim offerunt Logus et Vita Menti 
et Veritati. Hz enim prime secundum Valentinum 
zonum radices exstiterunt : Mens et Veritas, Logus 
et Vita, Homo et Eeclesia, decem autem Mentis et 
Veritatis, duodecim autem Logi ei Vite, viginti et 
oeio cuncti. Quibus ponuntur nomina hæcee: Bythius 
et Mixis, Ageratus et Henosis, 274 275 Auto- 
phy es et Hedone, Acinetus et Synerasis, Monogenes 
et Macaria. Hi sunt decem illi £ones, quos alli qui- 
dem a Mente et Veritate repetunt, alii autem a Logo 


ef-Vita. Alm rursus duodecim itlos ab Homine et D 


Ecelesia, alii a Logo et Vita, quibus hac nomin1 
gralificantur : Paracletus et Pistis, Patricus et Elpis, 
Metricus et Agape, Einus et Synesis, Ecclesiasticus 
et Macariotes, Theletus et Sophia. Ex duodecim au- 
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ginti octo æonum, qui ſemininus est et nomine vo- 


catus Sophia, conlemplatus multitudinem ei pote- 
Sslatem æonum, qui generavere, reeurrit in proſun- 
ditatem Patris, et sensit reliquos omnes zones, 
utpole generatos, per conjugationem generare, pa- 
irem autem solum injugum generavisse. Volalt 
igitur imiiari Patrem et generare per se seorsum a 
conjuge, ub ne quid iuſerius Patre opus perſeeisset, 
quippe ignorans, non generatum illum, cum exsistat 
principium universorum eb radix et profunditas el 
imum, posse generare per se ipsum, Sophiam autem. 
que sit generata et post plures orta, non generati 
potestatem habere non posse. In non generato enim, 
inquit, sunt omnia simul, in generatis autem ſemi- 
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ſormativum es8entiz a ſemines project. Projecit 
igitur Sophia hoe solum quod potuit, essentiam in- 
ſormem et inconditam. Et hoe est, inquit, quod ail 
Moses: Terra autem erat invisibilis et incondita. 
Ile, inquit, est bona illa et cclestis Jerusalem, in 
quam promisit Deus se introducturum filios Israel 
dicens : Inducam vos in terram bonam fluentem melle 
et lacie. 
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31. Orta igitur intus in pleromate ignorantia 
circa Sophiam et inſormitate circa partum So- 
phie, tumulius exstitit in 276 277 plero- 
mate, ne pariter inſormia et imperſecta evade- 
rent ea, quæ ab zonibus erant generata, ei interitus 
aliquis corriperet post nou multum tempus aliquando 
zones. Conſugerunt igitur omnes ones ad preca- 
tionem Patris, ut mœrentem Sophism placaret. 
Plorabat enim et iugemebat propter abortivum a se 
generatum ; sie enim appellant. Miseratus igitur Pa- 
ter lacrymas Sophiz accepta precatione  zonum 
insuper projicere jubet. Non enim ipse, inquit, pro- 
jecit, sed Mens et Veritas Christum et Spiritum san- 
clum in ſormationem et discretionem abortivi et 
consolationem et placationem Sophiz lamentorum. 
Et exsistunt triginta ones cum Christo et Spiritu 
sancto. Jam quidam eorum bane esse volunt tria- 


D contadem æonum, alii autem una exsistere cum Pa- 


tre Sigen cum iisque computari zones volunt. In- 
super projectus igitur a Mente et Veritate Christus 
el Spiritus sanctus statim aborti vum inſormem hune 
Sophia a se sola et seorsum a conjuge genitum se- 
gregat ab universis zonibus, ne cernentes illum per- 
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\urdeniur per inforwilalew perſect; zones. Ut igitur A Th; Zopiag poverevts | xat Blya oN yereoul- 


plane non compareat perſectis eonibus abortivi in- 
lormitas, rursus et Pater insuper projicit unum wo- 
pew Sjayrum, qui cum evasisget magnus, ut à Po- 
ire mague ei perſecio, in eustodiam ei wunimentum 
#onum projectius, Terminus evadit pleromalis, ba- 
hens in se omnes simul triginta 2ones ; bi enim sunt 
illi qui projecti sun. Appellatur autem hie Termi- 
nus, quonjam extra dislerminat a pleroma ie hyste- 
rena; Particeps autem, quoniam participat etiam 
bysterema; Palus aulem, quoniam fixus est immotus 
el ürmus, ut non possit quidquan hysterematis de- 
yeuire prope ones, qui sunt intus in pleromate. 
Exira igitur Terminum, Palum, Participem est que 
Vocalur ab iis Ogdoas , eaque est Sophia quæ extra 


pleroia est, quam Christus jnsoper projectus a B 


Meule et Veritate ſormavit eſſeciique, ut perſectus . 
von. nulla ex parte iis , qui sunt 278-270 lotus 
in pleromate, inſerior habiuis evaderet. Postiuain 
Wer farmaia, erat exira pleroma Sophia, nec lieri 
poterat, ut pariter Christus ei Spiritus sauelus ex 
Mente projecti et Veritate extra pleroma manerent, 
recurtii a ſormala ills Christus et Spiritus sanctus 
ad Mentem et Leritatem intra Terminum, una cum 
reliquis zonibus magnificans Patrem. 
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32. Postquam igityr exxtivit una quzedam pax et 
concordia omuigm intra pleroma 2onum, placuil 


iis non solum per conjugationem magniſicavisse C 


ilam, verum maguificare etiam per oblationem 
ſrugum aptarum Patri. Omnes igitur consenserunt 
\rigiuvia ones unum projicere æonem tanquam 
communem pleromatis frucium, ut esset unitatis 
jlorum et consensienis et pacis signum. Et solus 
ab omnibus zeonibus projectus Patri hie est, qui 
appellatur ab illis communis pleromalis ſrucius. 
Hee igiicr jutra pleroma ita eraat eomparata. Et 
projectus est communis pleromatis ſructus, Jesus 
(hoc enim nomen illi), pontifex magnus. Que au- 
tem est extra pleroma Sophia requirens Christum, 
qui ſormavit, et 
metum conjecla est, ne periret seorsum ab eo, qui 
ſormavisset sese et firinavisset. Et mœrore aſſeeta 
eat et in multa consternatione versata, reputans , 
quis. easet formator, qui, sanctus Spiritus, quo 
abiisset, quis impediisset quomiuus adesset, quis 
invidisset pulchrum illud et divinum speetaculum. 
In his constituta afſectibus vertitur iu precationem 
ei gupplicationem ejus, qui sese dereliquisset. Pre- 
cantem igitur iam miseratus est Christus, qui 
intra pleroma est, reliquique omnes zones et 


zanetum, in magnum 
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fruetum, conjugem.. 6xtranes Sophie et eorreeto- 
rem pussionum, quas perpessa est requirens Chri- 
sum. Egressus igitur e pleromats communis ple- 
romatis fruetus eum reperisset Ham iu qustuor 
primis affectibus, et met et mœrore et eonster- 
natione - et precatione; correxit affectiones. ejus ; 
corrigens autem videbat interire itlas, quam wierne 
eagent et propriæ Sophiz, uon deeere; neque in 
affectionibus esse Sophiam hujugcemodi, in wet 
et mœrore, svpplicatione, consternatione. Fecit 
igitur, 20 201 ut tatitus ron et vniversi ple- 
romatis soboles, ut discederent affectiones ab M, 
reddiditque illas sobs1antiales exgentias, et metum 
quidem animalem reddidit essentliam, m@erorent 


btyorv, va lx AVD“ xa\ perkvoay x2) ü- B autem materialem, ebnsterustlonem autem divine- 
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num, conversionem autem ei preedtionem es suppli- 
cationem rediidit reduitonem et pœnitentiam, 66 
potesfatem animalis essentlæ, que vocatutf dettrs. 
Demiurgns a mein; hoc est quod aft, ut, ger: 
ptura : Timor Domini princiyiam SopMe. Hoc ena 
prineipium Sophia affectram. Timebat emm, tom 
mœrebat, deinde convternabatur et ita ad preen- 
tiovem et supplicationem conſugit. Eat wut6itr 
ignea; inquit, animalis essentia, oppellatur auen 
et locus medictatis ab iis ei hebdumas et vetustus 
dierum; et quz 23lia ejasemmodi de hoe dicunt, 


hee valere de 9nimali, quem aiunt esse mundi 


demiurgum; est avtem igneus. Dicit, inquit; ev 
Moves : Dominus Deus tuns ignis est comburens et 
consumens. Eteniu hoe ita scriptum vult. Duplex 
autem quedam, inquit, est potestas ignis; est enim 
ignis omnivorus qui esstinguf nequeat .. . Ex 
hac igitur parte mortalis quedam est anime, cum 
medietas quedam sit; est enim hebdomas et re- 
quies. Est autem subter ogdoariem, ubi est Sophia, 
dies ſormains, ei communis pleromatis fruetas, au- 
pra minteriem autem, cus est demsurgus. Ut 
igitur assimila bitur superioribus His, hoe est ogdoa - 
di, immortatis evadit venitque in ogdouden, que 
quidem, inquit; est Jerusalem ecblestis; ubi ann 
ass imilabitur materiæ, hoc est affeetibus materieſts 
bus, flugs erit et interit. 

33. Sicuti igitur animalis essentiæ prima et ma- 
tima potestas exsis tit. . imago diabetes, rex 


lex 205 x60pov vob · Th; Bt Tay d ν o- D undi bujus, dỹ³⁰ÿ“n autem essentie, qum q- 


olag, ric tor ix the anoplag, 6 Becxc eso, f 
opta Koche &nd th; tybodbog tveproven [p. 492. 
493] bug rhe 56 0h 80c . Obity oldev; kronow, 6 


dem est e consternatione, Beelzebut, Soptyiw su- 
perne ab ogdoade operans usque ad bebdumadem. 
292-293 Nihil plane novit, inguinnt, demfer- 
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quod ſacit aut parat nou intelligit. Ignoranti autem 
illi quodcunque ſacit Sophia operatur omnia et ro- 
bur indit, illaque operaule ipsum suis opibus ſabri- 
carise mundum opinatus est: unde orsus est dicere : 
Ego aum Deus el prœter me aller non est. 


34. Eei igitur secundum Valentianum tetractys 
ſons zempilern@ naturæ radices habens, et Sophia, 
unde conditio animalis et materialis cousistit. Vo- 
catur aulem Sophia spiritus, demiurgus aulem anima, 
diabolus autem rer mundi, Beehzabul autem dæ- 
monum. Ila sunt que dicunt. Præterea autem 
arithmeticam ſacientes suam doctrinam, ut antea 
dixi, statuunt eos, qui sunt in pleromate, ones 


triginia rursus insuper projecisse sibi ex eadem B 


ratione æones alios, ut esset pleroma numere per- 
fecio coactum. Ut enim Pythagorei diviserunt in 
duodecim et triginta et $exaginla : sie hi que sunt 
in pleromale subdividunt. Subdivisa autem sunt 
etiam ea, qum sunt in ogdoade, et projecerunt So- 
phia, quz est mater omnium animantium Secundum 
evs, et communis pleromatis ſructus 70 logos, qui 
sunt angeli cclestes, inculentes in Jerusalem, quæ 
supra est et in celis. lle enim Jerusalem est So- 
phia, quæ extra est, et sponsus ejus communis ple- 
romatis ſruetus. Projecit eam demiurgus animas ; 
hzc enim essentia animarum. Hie est secundum 
eos Abraham et Abrabe hec soboles. Ex mate- 


abrovg, val if npacon f tpyaterat, oux. oldev. 
'Ayvoodvti R abr, 67: 8.0 noel, ] Topla tvheo- 
T ndvia xal vlan, xat ixeivng tvepyoveong 
avtds Gh &y' tavrod N thy xtorv cob x- 
pou De Hefte Ayer: 'Er * d Bede, xat a. li- 
a noõ d. l. lo oba ri. 

34. Er oy g td Obadevelvey cet pant 
ni ric“ dewdov gooewc Pilwpar z 5x0v0s, 


ral © Topla, d de f lte d Guyuch xal öh 


ouveatyxe vöv. Kaletrat 68 f V Topla arena, 6 
8 S&njuovpyds Vox d, 6 drägchoc dd d dpywr rob 
x60 ppov, Bech &, 6 ray Eayuorwy, Tavrd 
torry & Xyounrv. "Et {ﬆ]*” wpd; toro, Ap 
Tuxhv T0105 pave thy nicav abray Eilacoxablay, wy 
TpoeInov, dos vids nhnpwpareg aluvag Tpid-* 
xo T&htv Emmpobe6naxtvai ®* avbrol; zatt tvako- 
ylav alva Aus, Iv ij th mhhpwpa tv api hp 
Tekelep ovvnOporcptvoy, r yap of Nubayoprxol 
deo el; bwiexa . rpidxovra xa tffxovra [xat 
Jet Aer ela txelvors, Bebhbwrat|*, obrwg 
obrot 7% bvrds ninpwpare; nobiatpoborv, Txr- 
Srhpnrar 88 na cc tv 7h rockt, xa) npobe6hxa - 
ov *1  Lopla, trig tort phryp ndviwy tov Cwvrwy 
xa avrobg, xat 6 xorwds mob. nhnpwpatos zap; 
& Myoug®* ofrivic cl &yychor | Enoupdvrn, 
nokrreu6pzver tv "Jepoucakhn th d, th tv o- 
pavolg, aben rap torr "Itpovealhn U Ew To- 
pla, xal 6 vopplog abrhg 6 xowdy ® rob ninpw- 


riaſi igitur essentia et diabolica ſecit demiurgus c patog xaprbg. Npotbake xat & 8nuovpyds huyds - 


animabus corpora. Hoc est illud dictum : Et ſor- 
mavit Deus hominem limo de terra sumplo, el in- 
spiravit in ſaciem ejus spiraculum vite, et ſactus 
ez! homo in animam viventem. Hic est secundum eos 
interior homo, animalis, in corpore babitans mate- 
riali, quod est materialis, caducus, imperſectus, e 
diabolica essentia ſormatus. Est autem hie male - 
rialis homo secundum eos tanquam deversorium 
vel habitaculum modo anime solius, modo anime 
et 284-285 demonum, modo anime et logorum, 
qui quidem logi sunt superne inspersi a communi 
pleromatis ſructu et Sophia in bunc mundum, ha- 
bitantes in corpore choico cum anima, quando 
demones non cohabitant cum anima. Hoe est, in- 
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gratia flecio genua mea ad Deum et Patrem et Do- 
- minum Domini nostri Jean Christi, ut det vobis 
Deus habitare Christum in interiore homine, hoe esl 
animzli, non corporali, ut possitis intelligere, quid 
ail proſundum, quod est Pater universorum, et que 
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aut que longitudo; hoc est pleroma wonum. Pro- 
plerea animatlis, inquit, homo non percipit ea qua 
cunt spiritus Dei; stultitia est enim ili. Stultitia au- 
tem, inquit, est potestas demiurgi ; stultus enim 
erat et insipidus et opinabatur 8e ipsum ſabricari 
mundum, ignorans omnia Sophiam, matrem, ogdoa- 
dem operari sibi ad fabricationem mundi nibil 
sentienti. 
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35. Omnes igitur prophele ei lex loeuti sunt per 
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tienes. Propteres, inquit, alt Soter: Omnes, qui 
ante me venerunt, ſures sunt et latrones, et Aposto- 
jus: Mysterium, quod prioribus nis non innotwit. 
Nemo enim, inquit, ex prophetis dixit de his quid- 
quam, quz nos dicimus, ignorabantur enim ; om- 
nia. . . . . ulpote per gvlum deiniurgum dicta. 
Postquam igitur ad linem pervenit ereatio, et opor- 
tuit deinceps revelari (ilios Dei, hoe est demivurgi, 
hoc est conditionem velaiam, qua, inquit, obvela- 
tus eral animalis homo habuitque velamen super 
cor — postquam igitur oportuit tolli velamen con- 
spicique hac mysteria, natus es Jesus per Mariam 
virginem secundum id quod seriptum est: Spiritus 
sanctus zuperveniet in te (Spiritus est Sophia), 


C 286-287 «©! virtus Altiszimi obumbrabit tibi: (al- 


lissimus est demiurgus), ideoque quod nascelur es 
te gsanclum rocabilur. Generatus enim est now ab 
altissimo solo, sicut ii, qui secundum Adam creati 
sunt, a solo ereati sunt Allissimo, hoc est demiur- 
go; Jesus autem, novus homo, a Spiritu saneto, 
hoc est Sophia, et demiurgo, ut ſabricam quidem 
et apparitionem corporis ejus demiurgus exornave- 
rit, essentlam autem ejus spiritus prevtiterit gan- 
clus, ct exstiterit logus ccelestis ab ogdoade gene- 
ratus per Mariam. De hoc quæstio magna est illis 
et dissidiorum dissensionisque causa, et hinc exsti- 
tit eorum doctrina biſariam divisa, quarum altera 
vocalur orientalis secundum eos, altera Italica. Et 
ii quidein, qui sunt ab Italia, quorum Heracleo est 
et Plolemzus, animale dicuut exsditisse corpus Jesu, 
et propterea in baptismo spiritus tanquam colum- 
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ba deveuit, hoe cbt logus matris superne Sophia, 4 Much bie Sibaenahla “ xar' abrebg, f & Iraluekunſ 


ei cessit animali et sus citavit eum ex mortuis. Hoo 
est, inquit, illud quod dictum est: Qui suscitavit 
Christum a mortuls, vivificabdit et mortalia corpora 
vestra, quz sunt animalia. Limus enim sub devo- 
tionem venit. Pulvis enim es, inquit, et in paſverem 
reverieris. Rursus illi qui sunt ab orieute dicunt, 
quorum est Axionicus et Bardesanes, splrituale 
ſuisse corpus Salvatoris; Spiritus enim $anctus 
venit super Mariam, hoc est Sophia, et potestas 
Supremi, demiurgica ars, ut coulormaretur quod 
* Mariz dedisset. 


Ut ute and the Trahlae, Ov tet '"Hpaxady xa 
Iro\z palog, $uyindy pans vdo e "Inood yeyo- 
vivat, xa\ 8:4 Toro ü vod Sanriopary; th Nveiya 
e 7epiorepe xatiihnhube, toute 6 A 6 the 
pmpdy &vwbey the Loplay, xd) yerove 5% wp huxing, 
xa ty yeprey abthy bx vexpav. Tours tors, pot, 70 
eipnutvoy* O byelpac ** Xpiordry: tx vexplir, Gwo- 
j, e, xal Ii Ornrh o,, vapor , N 
ois. O0 youg yap Ond xarkpay Ude. ra 
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val 'Apbnotavn; ® ti nvevpariady hy +) öh to Trip * Nvebpa yap Aru Haben bn) thy Mapſay, 
rourboriv ) Lopla, Kal h $5vayug vob *þiorou; . Sruorpruch thxvn, dn Nana th bb vd Lives- 


pare; th Maplg bebt. 
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preter bot cure sit exquigivisse. Verum Superad- 
dan: Ut emendata erant pecesta, que pertinebant 
ml w6nes qui intra sunt, pretereagite emendata 
erat peceata que pertinebant ad ogdoadem, So- 
phi que extra est, emendata autem etiam que 
ad bebdomadent (edoctus enim est per Sophiam 
deiwfarges ipsum non esse unum solam deum, ut 
vpinabator, et 288-200 prater se non esse 
alium, sed intelletit edoctus a Sophia superiorem, 
insuitutus est enim ab ea atque initiatus et edoctus 
wagnem Parris ei æonum mysterfum, et elocutus 
ent Mud newint; hoe est, ut ait, quod dicit ad Mo- 
dem: Ego Deus Abraham ef Deus Trauc et Deus 
Jacob, et nomen Dei uon indicuvt eis, hoe est mysie - 


xa\ ef ttb. MY yevyrar pov {yrety. A' kul- 
yer *. g &Ophwro pty th notch tobg aldva; Leto 
opahuata, Subplwro Bt xo xatk thy byBodBa, thy 
Ie Lopiay, Sibptwro d xa) Kur ths ESGopdia 
(t8:3&x0n rap bud +75 Loplag 6 Typuovpyde, drt 
Ip. 198—197] on kette abrdy Gebe povey, wy 
tvs ce, nal} nv aro0 Erepoy o Betty, AA 
bw 8:8aydcl; ond the Eoplay why xpeferova R 
AN ® yap bn” abrig xal Toe xal Liday0n 
id para rob Natph; Nat tov aluwvwy puothprov, 
xa) ketten abtd oben, rovrfotiv, Gs prev, 8 
Mei tphy; Mubedo Dy d Gee 'KEpady, xal ö 
Grö Tux, aal d Bede "Janos, xat rd Sropd 
deod ® o0x dawnyrecula avtole, rourtert, Th no- 


Nam don ditt, nee explicavi quis sit Deus, sed C othpiov on etna, 608 tEnyteaphv, ths tomy 6 


custodtvi mec in absconditio mysterium quod 


nt a Sophia) : — oportebat igiudt emendatis 


sopernis secundmm eamdem necessitatem emendari 
om qua hie sant. fo hanc gratiam natus est Jesus 
Salvator per Mariam, ut emendaret que hie sunt 
velau Christus, qui erat superne superprojectus 
a Mente et Veritate, emendavit passiones Sophia 
que extra est, loc est abortivi, et rursus natus 
per Mariam Salvütor venit emendaturus passiones 
mime. Sunt tar secundum illos tres Chrisi: 

qui est swperprojectus a Mente et Yeritate una eum 
Spirit sancto, et communis pleromatis ſructus, 


eonjunx Sophie quæ extra est, que et ipsa voeatur 
Spirits sunetus inferior primo, et tertius is; qui 
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xapnd;, ledCuyos, The Efw Loplag, rig xakckrat 


natus est per Mariam ad emendmionem conditionis D xal abrh ® Nvedpa &yiov dnodetorepov rob npwrov, 


qua est secundum nos. 
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. a mhetdvrv voul3w avrapxng thy Obakev- A 57. Salis guperque arbitror Yaleutini haregin, 


vivo atpeorv Nubay6peiov o5cav bnorerunwadar. 
Son Bt Kal br thtyywy 19-0 r boxobvra ut cc d- 
danevöον navaonchat. [datwv rolvuv Ne v navid; 
txxi8&pevo; puorhpra ypdper p Ajoviotov TooV- 
wdv cu tp6nov Mywv* | Gpacrboy d 00% d 
alyeudray **, L dy ti“ tog © adrrov [1 
rae] d arvyzaic adi, d drurrobę ph rd dd 
yap bye: © nepl to drr Baoiita adrratorl, 
xdxelvou © irexa adrra, xdxeivoc alrioc ad- 
rr td zalar. Aevrepor xept td Exvrepa, 
xat rplroy zept td rpira. Toi U BSuorlhug ** 
æipi [xal] or . glxor ob86y tort rowfror, T6 
% nerd rovro"' N yoyh tare pabsir Enoila 
{p- 197. 498] àrra srl, Sldxovon ele ra havriic 


dum Pyihagorea est, adumbratam exe. Places 
autem etiam per exempla placitis earum expositis 
finem facere. lgitur Plato de universo cxpouens 
mysteria 8cribit ad Dionysium in hune ſere mo - 
dum : Dicendum es! igitur tibi per @nigmata, wt 21 
quid tabelle vel mari vel terra accidet, qui eam lo- 
gerit non inlelligat. Sic enim 8e habet. Circa omnium 
regem cuncta 8unt, et illius gratia omnia, el ille au- 
clor omnium pulchrorum. Circa zecundum wennde, 
tertia circa teriium, Sed cirea regem in 290 - 
291] « le que diai niki ext tals. Quod autem 
post hoc et, animus affectal discers qualia illa in /, 
atpiciens in ea qu@ 8idi cognala sunt, quorum ni 
aufficienter 88 habet. Hae 61, o fili Dionyii et Do- 


ovrrern, r ob8hy lxavi; bye. Tourboriy, & ridis, queatio, qua malorum omnium causa ect, imo 


al Aiorvoloy xu AwpiBog, ro eparnyua, & dy- 
roy altri tor! xaxavr d. l. lo 6& u ro- 
rov gpovrle e rf} Vuxñ Syperopern , i da 
#11 ric A, ric ddlndelac brrwe ov yur 
ore tü zu“. "0 dd EE; re avrod yerover, 
[dxovooy] '*, Elol rap dre“ ravra dxnxod- 
rec * uabeiy [pity Gvrarot]'*, Eururcl de jrnyio- 
vevoa xnlt Sucarioarrec® xdrry xdyroc xpirut 
reporrec nen“, of gar ra ud rare ard 
alvau 86Earra, viv datora, ra 6+ rors dnora, 
vor robrurr io. IIpdg ravra or oxoxar 80.1a- 
6ov, jt ors oo perauelhoy rovde * dratiuc 
huxeoorruv. Att rovro sro mept roorwy ® 
r6|rpagpa ov]ety, ob Fort Harro or- 


vero cura de hoc in anime insidens, quam ti quis non 
8n3{uleril, proſecto xunquam beritetem aszequetur, 
Quod autem mirabile in eo ſactum et, audito. Sunt 
enim homines, qui hee audiverunt, pollentes acumine, 
pollentes memoria, el in ezaminando et judicands 
solertes, provecti jam this. qui afirmant qua olim 
tibi credibilia visa sint nunc incredibilia ene, lu 
autem incredibilia visa nunc contra gibi videri. Hoc 


igitur intuens cave, ne quando te peniteat horum, gue 
tibi preter dignitatem exciderint. Propterea ego de 
hac re conscripsi nikil, nec Platonis exstat scriptum 
ullum, neque exiled unquem ; que autem mode di- 
cuntur Socratis unt, qui viriule vonspicuus eri vel 
cum juvenis eszet. His cum ineidisset Valentiaus, 


ypeufia oy, ob rat xwaors, Th 68% roy C pro ſundamento posuit quem omnium regem dicit 


Aeropera Ewxpdrovy botl xalod xal vtou yero- 
ydrog. Tovrog neptrvywy Obakevilvog dneothoato 
dv navruv gacthta, bv ken IA, obro; Ila ci pa 
xa\ Bobby xal det TA tu) hwy alwwwy. Acre - 
por] xepl rd dντν,ν˙ tob Matwvo; elpnuxdtog, vd 
Störe p Obakevalvog vo Evid; "Opou thy "Opoy ® 
ont here naviag a.wvas, xa tpirov nept c tTpira 
thv Eto rod Bpou Na v mnhnpwpares Crarayh» 
Gui nicav. Kal Sebfuxey abrhy & tayt- 
orwy ®* Olakevrivo; &v daipp xatwley Gpfapeves, 
oby Gonep 6 INdrwy dvwbev, Meywy obrw;* AlGS- 
oog xdrra xps;iduera avevyuart Sleaw, xdvru 
8 6xovuera”* arevpart row* odpxa fiber 44 


Plato, ipse Patrem et Bythum et Proarcham om- 
nium #onum. Deinde cum Plato dixerit, efron 
a&ecundum $ecuna, Valentinus secunda Terminum 
posuit omnesque intra Termigum wones, el {ertia 
circa tertium, quæ est extra Terminum et pleroma 
dispositionem constituli omnem. Et declarrvit Va- 
lentinus eam brevissime per psalmum, ab imo or-“ 
sus, non ut Plato a supremo, his verbis : Ab ethere 
omnia 8uspenza spiritu !ueor, omnia autem vecta 
spiritu percipio; carnem quidem gb auima suspen- 
sam, animam autem dere eveclam, derem autem 8X 
«there suspensum, e Bytho autem ſructus nascontes, 
ex uiero autem ſetum cresceniem, sie hoc gentiens: 
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Caro est materia, secundum illos, que pendet ab A Vic xpepaytyny, yuzhy o dipoc A o- 


anima demiurgi ; anima 292-29 autem ex gere 
evehitur, hoc est deminrgus e spiritu, qui extra 
pleroma est; aer autem ex there cvehitur, hoe est 
Sophia, quz est extra, ex lila, quz est intra Ter- 
mivum, et ex universo pleromate; ex Bytho autem 
ſructus nascuntur, quæ est ex Patre omnis æońum 
progenies ſacta. 'Quz igitur Valentino placuerunt 
satis expogita sunt. quorum alii aliter 


vv , d&pa 88 i alba upeudueror, tx 84 

Bu60v xapxobc pepoptrove, i yritpac d Spdpoc 
pepdgperor * obtws tavra voiby * odpt torev i Gan 
vat abrobc, Hg xptparar tx The Nie rob 8n- 
provpyov. Ip. 198. 199.] Toxh & atpo; thoyetrat, 
vort tiv 6 Tyjuovpyds vod Tveuuatog Ew ? 
patog. Ahe & aidipog * tEoxetrar **, rourdory i 
ke Lopla The * tvids pon xat naveds np 
patog. Ex & Budo xaprot gipovrat, i ix to 


Havgdc den npebedh vv else yergtry „. Ta ptv o Tt Obakevrivp boxodvra ixaving Mdhe- 


38. Secundus quidam, qui zqualis ſuit Piolemæo, 
ita dicit : tetradem esse dextram et tetradem sini- 
stram, et lumen et tenebras, et potestatem vero, 
que discessit et deſeeit, non a triginla illis 2oni- 
bus dieit ortam esse, sed a ſructibus eorum. Alius 
autem quldam, Epiphanes, magister eorum ita di- 
cit : Erat primum principium incomprebensibile 
atque inenarrabile et innominabile , quod Monolela 
vocal, cum hac autem una exsistere potestatem, 
quam vocat Menoteta. Hare Henotes et hac Mono- 
tes non projieiendo ex se projecerunt principium 
rerum omnium intelligibile ei non genitum et in- 
visibile, quod Monada appellat; cum hae autem 
potestate 294-295 una exsistit potestas ejusdem 
eum ea essentiæ, quam et ipsam voco dd Ev. He 
quatuor potes tates ex se projecerunt reliquas æo- 


rn npoxdpacty thermely, M Dug boyparioavrog th bbfavra avtolg. 
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and rd Tpidxovra alwvwy yet yeyeviedat, Aa 
and rd xapriv adtav. AMO b6 * tg 'Enydvn; , 
8:840xakog avrov, obrwg Myer "Hv i npwrn apyh 
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Mov6tnrta E ) / ravty [8 ouvundpyerv 8bvapry, 
fv 6vopdter Eve[tnyra]. Abrn AH Ev6rng H te * Mo 
v6rns npohxavto ph npotpevar &pyhv bat ndviwy 
vonthv,** &ytvvnyrdv ©! v at adparov, fv Movdda ** 
xaket. Tauty th buvaper ouvundpyer Eovaps 6poot- 
„s abr}, fv © xat abe Ip. 199.] dvopdiw v 
Ev. Abrat al cope buvipers npohravio mh; hot- 
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num emissiones. Alli autem rursus eorum primam C thy zpwrnv xat &pytyovoy ** &yBodia toitog vote 


Iren. C. her. 1, 1 * autem primam 
ogdoadem sic it Quaternationem 
esse dexiram . — — 14 — et lumen 
et tenebras, et discedentem autem et destitutam 
virtutem non a triginta æonibus dicit ſujsse, sed a 
ſructibus eorum. 
5. Alius vero quidam, qui et clarus est magister 
ipsorum, in majus sublime et quasi in majorem 
* agnitionem extensus, primam quaternationem dixit 
sie: Esi quidem ante omnes Proarche proanennoe- 
— et inenarrabilis et innominabilis, quam ego 
Monoteiem voco ; cum bac Monotete est virtus, 
uam et ipsam voco Henotetem. Heac Henotes et 
Monotes cum sint unum , emiserunt, cum nihil 
omnium noeton et 

_— 
Cura hae Rs one virtus ejusdem substantiæ ei, 
m et eam voco Hen. Hz autem virtutes, id est, 
— et Henotes et Monas et Hen emiserunt re- 


liquas emissiones æonum. 
5. Alli autem rursus ipsorum primam et arche- 
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von dov, Thy d tpiryy "Appyrov, x thy]'"" terdprny 
"A6parov., Kal ix ptv the zgorn; Ipoapyii;s p- 


6:6kno0at npwry N T6mp 'Aphv, tx dd 


Ths- 'Avevvohtou 8:uttpty xa\ Ext [t6rw] '* Ax 
Taknnto!, tx & The 'Apptrov tpity xat 4684 
6m *Avov6paotov '*, x && the *Aopatov "Aytvvy- 
Tov, Th pwpa Th; zpwrng 6ybodbog, Tavtag Solhovrat 
Tx; Cvvdpet; npoUndpyery Tob Bu0o3 xat the Zi- 
Yh; . Hohal *' 8 regt abrob tow Bubod xa S- 
popet Tvwuat. Ot uty ** abrhy &,uyov Atyoust:, ßes 
&þpeva pts O, Ale Bt thy ZA Ofactav abt 
ovpnapeivat ** xal givar tayrnmy npwrny Guyvy'av. 
Ol & mTep) thy Ilrohepatov'®* 380 aviuyoug abrdy 
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"Aþbhrov Tpiry xat £636 py thr 'Avor6partov, x 
& whe * ws. Art VNN, Thhpwpa Th; TpwrNG 
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B Cogitationem et Voluntatem; 


verunt : primum Proarcham, deinde Anennoetum, 
tertiam Arrheium, et quartam Aboratum. Et ex pri- 
ma quidem Proarcha einissam esse primo et quiu- 
to loco Archam, ex Anennoeto autem seeundo et 
sexto Joco Acataleptum, ex Arrheto autem tertio 
et sepumo loco Anonomastum, ex Aborsto autem 
Agennelam, complementum prime ogdoadis. Has 
volunt potestates exsistere ante Bythum et Sigen. 
Multæ autem de ipso Bytho et diverse sententiz. 
Alii enim eum injugum dicunt, neque magculum 


neque ſemininum, alii autem Sigen ſemineam eum 


ipso adesse ei esse hanc primam conjugationem. 
Piolemæus autem ei qui sunt ab eo duas conjuges 
eum habere dicunt, quas et dispositiones. vocant, 

primum enim cogita- 
vit aliquid projicere, ut ajunt, deinde voluit. Quapro- 
pter et his duabus 2YG-297 dispositionibus ei po- 
testalibus, et Cogitatione ei Voluntate, tanquam eqm- 
mistis inter se emissio vi Monogenis et Veritatis 
secundum conjugationem ſacia est, quos quidem 
typos et imagines duarum illarum dispositionum 
Patris provenisse ex invisihilibus visibiles, ei ex 
Voluntate quidem Nun, ex Cogitatione autem Ve- 
ritalem. Et ob hoc adventitie Voluntatis maseulus 
est imago, non-nalz autem Cogitationis ſemininus, 


oybodBa rovrorg tol; bvbpact xexihxact * rpo-  gonon 
bra ar 8 vp C primum Proarchen, deinde Anennoeton , tertiam 


octonationem his nominibus nominavernnt : 


autem Arrheton et quartam Aoraton. Et de prima 
quidem Proarche emissum esse primo et quinto 
loco Archen, ex Anennoets secundo et sexto loco 
Acatalepion, et de Arrheto tertio et septimo loco 
Anonomaston, et de Aorato autem quarto et octave 
loco Agenneton. Pleroma hoc prime dis. Has 
volunt virtutes ſuisse ante Bython et Sigen..”.... . 
Etenim de ipso Bytho varie sunt sententize apud 
eos. Quidam enim sine conjugatione dicunt eum, 
neque masculum neque ſeminam neque omnino 
aliquid esse, alii autem ei masculum et ſeminam 
eum dicentes esse hermaphroditi genesim ei do- 
nant ; Sigen autem rursus alii conjugew ei ad- 
dunt, ut fiat prima conjugatio. 

Cap. 12, 1. Mi vero qui sunt circa Piolemaum 
scientiores duas conjuges habere eum Bython di- 
cunt, quas el dispositiones vocant, - Euncan et 
Thelesin. Primo enim mente concepit quidquam 
emiltere, sicut dicunt, post deinde voluit. Qua- 


D propter duobus bis afſectibus et virtutibus, id est. 


Enn@sas et Theleseos velut commistis in invicem, 
emissio Monogenis et Aletheiz secundum conjuga- 
tionem ſacta est, quos iypos et imagines duorum 
affectuuin Patris egressas esse, iuvisibi visibiles, 
Thelematis quidem Nun, Euncas autem Aletheian, 
et propter hoc advemiitis Voluntatis masculus est 
imago, —_— v__ Ennee who lags 85 8 
patog Thy *. v, 
wv de — op rd rovev, 6 
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—— Votuntas tanquam polestas ex8titit Cogi- A Gere 8Gvaprs tyvero dc "Evvila;. 'Eveuroctro ** 


tationis. Cogitabat enim Cogitatio semper emissio- 
nem, heque tamen ipsa poterat emittere per sese, 
ted cogitabat ; postquam autem Voluntatis polestas 
advenit, tune quod cogitabat emisit. 

89. Alius autem eorum magizter Marcus, magicze 
peritus, pariim per.prestigias peragens, partim autem 
etiam per dzmones decepii multos. Hie dicebat esse in 
s summam virtutem ab invisibilibus et innominatis 
locis redundantem. Et spe poculum sumens tan- 
quam consecrans, et longius producens sermonem 
invocationis effecit, ut mistura pu rpurea appareret 
et aliquando rubra, ut opinarentur ii, qui decipie- 
bantur, 299-299 gratiam quamdam descendere 
et ganguinolentam potestatem prebere potni. Vaſer 
autem ide tum quidem multos decepit, nunc au- 
dem convictus desinet. Medicamentum enim , quod 
talem quemdam potest colorem præbere, clam im- 
mitiens in misturam, multum nugans exspectabal, 
ut affectum humido liquesceret et admistum inflce- 
ret potum. Medicamenta autem que hoe eſſicere 
possunt, in eo libro, qui est contra magos, pre- 
diximus, ubi exposuimus, quomodo multos deci- 
plentes 8educant, quibus si cordi erit accuratius 
ad ea, qua dicta sunt, animum advertere, cogno- 
scent Marci fraudes. 


40. Qui et poculum minus miscens dabat mulier- 
eulz ad consecrandum, ipse assis tens et alterum 
manu tenens ie majus idque vacuum, et post- 
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Derxöpevos cabet tat phppaxey yap t Toravryy 
duvGAvοο xpbav naparyety Aa p,? * tvitdv to 
xep4opart tmmolb phuvapov evepevey, Emu The 
byp6ryto; perakabby ® Ly} xat avapiyty tnrypw- 
tion ** th T6ua. Ta & bvdpeva robro napacyety 
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þ - Oc kal torhpiov prxphrepov ** zipyby A 
yuvatx) ebyaprorely, abrds napeorng xat Erepov 
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quam ecnsecravit mulier deeepla , sumens in- C Th; @tatwptvn; E354 | pevog Entye ol; thy peifto, 


fundebat in majus et identidem transfundens al- 
terum in alterum addebat hac verba : Ila, que 
est ante omnia, incomprehensibilis et ineſſabilis gra- 
tia impleat tuum intus hominem et augeat in te in 
telligentiam gui, inspargens granum sinapis in bonan 
terram. Et talia quzdam affatus atque obstupeſa- 
ciens et deceplam illam ei qui adsunt tanquam mi- 
raculorum effector habebatur, cum majus poculum 
ex minore impleretur, ut vel superſunderetur 
abundans. Atque hujus quoque artem in eo libro, 
quem prædizimus, exposuimus, ubi demonstravi- 
nus ptorima medicamenta posse augmentum præ- 
dere, cum in illum modum admista sint humori- 
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bus, maxime vino temperato. Quorum unum ali- D ty IP xevp nornply xpibiny (. 0g. 
quod medicamentum in vacuo poculo elanculum pte. . “ df pity Exov belfag, kf bx b. 
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Voluntas velut virtus ſacta est Ennaee. Cogitabat 
enim Enncea semper emissionem, non tamen emil- 
tere ips2 per semetipsam poterat que cogitabat ; 
eum — eee virius advenit, lune quod 
cogitabat emisit 
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CONTRA H/AERESES LIB. VI. 
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stravit, et affudit ex minore et rursus affudit; re- 
soluto per misturam humidi medicamento utpoie 
flatuoso: abundavit mistura et in tantum erevit, 
in quanium id quod aſſusum est movebatur, gue - 
niam ista est medicamenti natura. Quod $i quis 
sepanat, non mullo post in naturalem mensuram 
rursus abibit, medicamenti vi exstinets humidi re- 
mansione. Ideo properanter iis qui aderant prebe- 
bat petum, illi autem tanquam divinum quiddam et 
Deo meditatum horrentes simul et aventes bibebant. 

300-301 41. Talia vero et alia conabatur 
præstigiator ille ſacere, quapropter in eorum ques 
decepit admiratione erat, et aliquando ipse crede- 
batur valicinari, aliquando autem et alios ingti- 
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sint absolvi 


um vero et prestigils, ut. preediximus. Mules 
igitur, quos deceperat, multosque qui tates diseſpuli 
ejus exsliterunt, promovebat pronos esse ad pec- 
candum edocens, immunes autem periculi, quia 
profiterentur perſeciam virtutem et participes es - 
sent jncomprehbensibilis potestatis. Quibus etiam 
post baptismum alterum pollicentur, quam vocant 
redemptionem, et in hoe ale corrumpentes eos, qui 
apud se remanserunt spe redemptionis, lanquam 
qui semel baptizati in peeeatum retapsi denuo pos · 
: tali fraude atiinere videntur audi- 
(ores sus, quos ubi arbitrantur probatos esse 
posseque ipsis areana sua eustedire, lum eo ad- 
ducunt, et ne in eo quidem acquiescentes, sed etiam 
aliod quiddam pollicentes ad iflos spe mulcendoa, 
ut in perpeinum vinciantur. Loquuntur enim ali- 
quid voce arcana manu imposita ei qui redempiie- 
nem aecepit, quod aiunt se facile eloqui non pose, 
nisi si quis sit maximopere probatus, aut quaydo- 
moriatur, in aurem insusurret epigcopys, Ei hae 
vero ſraus eo speclat,. ut perpetus remaneant di- 
scipuli apud episcopum, aventes dizeere, quid jan- 
dem sit illud quod in extremo prodatur. quo per- 
cepio in ordinem perſectorum evebatur discipulus. 
Quz eam ob causam tramisi, ne quis me lis ob- 
trectare arbitretur ; etenim non hoc nobis prope- 
silum est, præterquam ostendere, unde profecti 
placita sua condiderint.. 

42. Etenim et beatus presbyter Irenzus liberiue- 
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demptiones exposuit, magis strietim eloeutus que 
patrant, quibus cum incidissent nonnuli eorum, 
inficiati sunt ita esse recepisse, quippe qui semper 
doceaniur inliciari. Quamobrem nobis oborta est 
cura accuratius investigandi et indagandi singu- 
latim, que et in primo lavgero. tradunt, quod ita 
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appellant, et in altero, quod tedempuonem vocam. A xatodvre, xa\ tv ch S&vripy, 5 anolbrpwory wa 
Sed ne secretum quidem eorum nos ſugit. Hac au- Yodorv. Au obdt mh &þpnyrov adrav f dc. 
tem concessa suntio Valentino ejusque asseclis. Tavrta & ocuvyzcywphodu Obakeviivep xat th avrod 
302-303 Marcus autem imitatus pracepiorem et Ip. 203. 204. | NH. O & Mapxog prpobpevo; vd 
ipse conſlugit visionem, arbitratus se hoc modo ce- Stöädexaov xal abrds vans Epapa, voplfwv 
lebratum iri. Etenim Valentinus alt sese vidisse in- org dofaodhoeadat. Kat yap Obakeviive pd 
ſantem recens natum, quem explorans inquirit Eavrdv twpaxtvar nat3a vimov &ptriytvvyrov *', ob 
- Quisnam sit, is autem respondit affirmavitque sese Tv06peveg tnifnyret ts &v oth ®, 6 & gacrofvarto - 
Logum esse; deinde addens tragicam quamdam fa- ywv, tautdv “ clvar thy M6yov © Enetra npootel; vp · 
bulam ex hae constare vult quam instituit heresin. yux6v cv“ uDο tx tobrov ouviorfy Bobketar th 
Cui similia conatus Marcus ait ad sese venisse Te- Eroxeyeipnptvry abt alpeorv. Toiry % 'th hot 
iradem babitu muliebri (quandoquidem, inquit, vi- vonòv 6 Mdaprog AG ret Emhubtvar pe abrby o- 
rile ejus mundus ferre non potuit), et ostendisse part yuvarxely thy terpdba, Ne, no, od Ag 
$ese que ea8et, et universorum ortum, quem ne- abthg 6 x60pog peperv obx hbovato, al pyvicar. 
mini unquam neque deorum neque hominum revela- avthv Hrig hv, xal thy tov ndviwy ytveory, fv ob- 
vissel, huic soli enarravisse, his verbis usam : Cum B ze noTore obre be ore aviponuy Entxilvge, 
prineipio Pater [cujus pater nemo est], incom- cobr pdvp Einyhoachar obrwy elnoboay © "Ore th 
prebensibilis ille et iusubstantialis, qui neque ma- mpwrov 6 ach abr 6 avevvonto;, ® xat avobarng, 
sculum neque ſemineum est, vellet ineſfabile suum & yfre APE phre Ohhv, AAN abrod Th Eppn- 
fieri effabile el invisibile igurari, aperuit os et pro- Tov þyrty yevtohat xat th dbpatov popyw8hvat, 
tulit sermonem similem sui, qui prope astitit et volte d ordpa xat npotxato kdyov Gporov abr. 
monstravit ei quid esset, idemque- invisibilis illius 8; tapaort; NN,. avro d hv, abe 70d dopo 
 figura apparult. Elocutio autem nominis talis qaz- | popph © gavel;. H & ixpwvnor; rob dv6parcy 
dam exstitit: locutus est vocem primam nominis tytverto toratry aN , Thy Tpwrov Tol 6v6- 
cjus, que quidem erat &pxh, et eral syllaba ejus parog abrod, Hig Hv &pyh, xat tv i oviabh abrov 
ementorum qualuor, deinde adjunxit secundam, otoryefwv t:5o4pwy, Enttta cuvite thy beurtpay, 
eaque erat ei ipsa quatuor liiterarum, 304-305 xa hv [p. 204. 205.] xat abth ere l te0odpery, 
deinceps locutus est tertiam, quz quidem erat ele- kee tance de thv tpirny, H rie Y orotyelwy !) , 
mentorum decem, quartamque elocutus est, eaque val thy terdprnv tahnos, xat Hv xat abet or- 
erat et ipsa duodecim glementorum. Erat igitur yefwv SSN a. 'Eytvero ov tob dv6patog Ghov h 
tolius nominis elocutio elementorum triginta, syl- C txpwwnot ororyeluv [pv] '* tpraxovra, covihabwy 
labarum autem quatuor. Unumquodque autem ele- 8 reoodpwy * Exactov & tov ororyelwy Bia pa- 
menlorum suas liueras et suam speciem et suum kara xa} thiov yapaxthpa xat Blav txpwvnory xal 


Iren. C. her., I, 14, 1..... Iam est a um- Epiphan., her. 34, . .. abr thy ravurtepra- 
mis et ab invisibilibus et innominabilibus locis qua- wyv A tov dopdtwy v &xatovopdaatruy TouTty 
ternationem descendisse figura muliebri ad eum, er xa7t\eiuvdtvar oxhpar Tek npd; 
{quoniam, inquit, ejus masculinum mundus ſerre avrdv, zatöh, pnyot, Th &ppev abrhg 6 x6opog peperv 
non poterat) et ostendisse quoque semetipsam qua 09x hGvvaro, xal pyvion abrth ti; hv, xal thy Tov 
easet, et universorum genesim, quam nemini un- rät yevectv, fv obe nwrnote ob3t ew 
quam neque deorum neque bominum revelavit, huic av0portwy &nexdiute, tour —— &nyhoa- 
soli enarrasse ita dicentem : Quando primum Pater, ova: obrog einovoay * "Ore 76 mparov 6 Nathp 

pater nemo est, qui est inexcogitabilis et in- siven 6 &vevv6ntog % avobaog, 6 pre AgB 

„ui neque masculus neque ſemina est, ute dio, hOdAncev abrob Th &ppnrov yevvnOnva: 

voleit suum inenarrabile narrabile fieri, ei quod ii. —- Xat td &6patoy vat, — 7d ordua xa\ 
visibile sibi est ſormari, aperuit os et protulit Ver-  Tzpohxaro 9700 tov avzp, dg napactig dN 
bum $imile sibi, quod assistens ostendit ei quod D ey a? 8 hv, abrds X popgh gavels. 
erat ipse, cum invisibilis forma apparuisset. Enun- H & Txpwvnoy tov dv6paros tytvero toratth * 
tiatio autem nominis ſacta est talis : Locutus est än Aron wdy TRpOToOV Tod Gv6patog abtov, *r 


verbum primum nowinis ejus : fuit &pyh, et syllaba Hv xh. xat hv i oviiabh avrod ororyeiuv tecod- * 


| =_ liiierarum quatuor, conjunxit et secundam, et pwy, Entouvhye thy deu „al dv xal abrh o701- 
t hee liulerarum qua tuor; post locutus est et ier - yelwv t£006&pwy, Efh; oe Thy tpirny, xat hv 
uam, et ſuit hc litterarum X. et eam que es! post Tal abrh oroyeluv Zünd. xat thv pert tara Ha- 
hae locuius est, et fuit ipsa liiterarum XII. Facta est Ano, xal dv xal avrh elwv bexabvo, 'Eytvero 
enuntiatio universi nominis litterarum XXX, obv th Expwvnorg Tod Gov bubpatog otoryelwy ptv 
barum autem quatuor; unumquodque autem Tpt4xovra, cvilabov & teas * Exaorov It tw 
rum suas litteras et suum characterem et ' _ orotyelwv Ria ypeppara xat Biov ya pa xa 

suam enuntiationem et figurationes et imagines ha- [av ixpwvnoy xat oyhpara xal elxdvag Exerv, 


VARIEZ LECTIONES. 
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8 nuius. Irevei lat. textus vitium arguit, cum offert : cujus pater nemo est, hoc 
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axhpara xa cixdva; Ee, val protv abroy elvai, A sonum et figuras et imagines habere, neque ullum 


8 Thy rtv xabdop] popphv, obne ark; 1? 
orotyelby Lorry, ode phv'* thy rob mhnatov 
abrod Exactoy txpwynory Yivworety, AAA! & atrds 
btxpwvel '*, wg th miv ixpwwobvra th. Gov '® 
hyelodai bvopd;crv abtbv * Exactov yap abrov u- 
p25 bvta v Bov Thy [tov Axe bg Th dy bvorrd- 
Terv xat ph navoacdat !? i, pexprs Grow Ent 
7d Loa ypap pa rod toydtav ctrotyeiou povoy ret 
Thoavra '* xatavrhoat. Tore It {xat| '* thy &noxa- 
T&Iraoy *wy wv Epn yeveodat, Grav ck mdvta 
xate\d6via «ls Td By ypdppa play xal thy abr 
txpwvneorv txhon, | the Te Expwhorws © clxdva v 
Aude 6pod Leybvrov H⁰¹0³0 d det eV. Tobe & 
{p06yrovs] ** bndpyery robe [p. 203. 206. ] poppouy- 


Ta; Thy &vo3otov vl &ytbvvyrov ®* alova, val eva; B 


robroug poppies, Ac 6 Kipiog kyythoug eu, ths 
zenvexcbe phenoboag td npbownov tob Natpds . 
py. Ta & dv6para tov ctotyelwy T& xt xat 


bm“ alavac v Aero xa) ling xal oxgppara 


xa} x.lnpojara x zaprobe ww6pacs th Ot xa 
Eva abrov* xat ixdorou [ia ** ty Tp vdpartt The 
Ex x. clue] tpnzpieycpeva vectadar.," Ov ore lu 
vod * toxdrov atoryxelov Th borepov [ypdppa|** gw- 
vhv zpohxato thy tavtod, ob 6 Hyog KSA xa 
elx6va ®* tov octoryelwy orotyeta L INN, K 
Sv dd re &vrab0a Haxexoophobal e wyor, val cd 
pd rovrwv Neat. Td ptivro ypdppa abrd, o 


eorum esse, quod · Mius pervideat speciem, cujns ipse 
elementum est, neque vero vicini sui quemque elo- 
cutionem nosse, sed. quod ipse eloquatur, tanquam 
universum eloeutum totum arbitrari appellare eum. 
Unumquemque enim eorum, eum pars sit universi, 
suum sonum lanquam totum appellare, nec desi- 
nere sonantem, donec ad extremam litteram extremi 
elememi singulatim eloquens deveniat. Tum autem 
et redintegrationem universorum dixit fleri, eum 
enncla degress2 in unam litleram unam eamdemque 
elocutionem sonarent, elocutionisque imaginem 
Amen simul dicentibus nobis statuit esse. Sonos 
auiem esse eos, qui ſigurent 3068-307 incubsian- 
tialem et nou generatum œonem, et esse hos ſigu- 
ras, quas Dominus angelos dixit, qua perpetuo eer- 
nant faciem Patris. 


43. Nomina autem elementorum communis et 
eſſabilia cones et logos et radices et semina. el ple- 
romala ei frucius appellavit, singula autem eorum 
el unjuscujasque propria in nomine Eeclesize una 
comptebensa inlelligi. Quorum elementorum ultimi 
posterior liitera vocem edidit suam, cujus sonus 
egressus ad instar elementorum elementa propria 
ganeravit, ex quibus et ea que hie sunt exornata 
esse alt, et generala que erant ante hac. Ipsam 
quidem litteram, cujus sonus simul sequebatur s- 


de 
xa 2 &noxataotacy Toy Cwv — yeveadat, 


_ nd.vra x \06vra _ Td iv 1 play play 
thy avbrhy ix ory 
ct wh . A cerides 


derives — code 


r 


+ OG rot · 
pot xato Thy ab- 
A. cw rox 


Gpeva I 
EE 3 


lac dure 
oy r gre 


— atv — Ti — cujus exclamationis imaginem 

mul dicentibus nobis tradidii. Sonos autem eos 
esse, qui ſormant insubstantivum et ingenitum 
ona, et esse hos formas, quas Dominus angelos 
dixit, qua sine intermissione vident ſaciem Patris. 


a. np iar xapaov 7 6 
| a Eva. ab] Y x — id 1 0 T Tdh Ths D un 


F 


unam litteram unam et 
esse Amen si- 


2. Nomina aulem elementorum communis et enar- 


rabilia @onas ei verba et radices ei semina et plenitu- 
dines et ſructus vocavil. Singula autem ipsorum ei 


* 
meuli ultima liitera vocem emisit suam, 
exiens secundum imaginem 


usque in nomine Ecelesia contineri 
ail. elementorum novisssimi ele- 
cujus sonus 
elementorum elementa 

vii, ex quibus et qua sunt hie dispo- 


— 1 Th wv rd ve tvradba xata- propria 
x2x00punadal. gyo: Kal dy tpd Tovrwy feat Sila et ea, quz sunt ante bee, generala. 
Td ptvror — abrd d [vic] hxo5 76 12 ob lpsam quidem liueram, cujus sonus erat consequens 
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sum dicit ad complemenium unuiversi, mansisse au- 
tem sonum inferne demissum tanquam foras pro- 
jectum. Elementum autem ipsum, a quo litera cum 
pronuntiatione sua devenit deorsum, litiera rum uit 
esse triginta, ei unamquamque triginta illarum lit - 
terarum in sese habere alias litteras, per quas 
308 309 nomen litter appellatur, rursus au- 
lem alias illas litteras per alias appellari literas, 
el alias has per alias, ut in infinitym evadat mul- 
undo singulatim liueris seriptis. In hune autem mo- 
dum apertius discat quispia m id quod dicimus : Delta 
elementum constat litteris quinque, A, E, A, T, A, 
et be ipsz liners alilis seribuntur livteris, et ha 
alia rursus aliis. Si igitur universa substantia lit- 


tere Delia in infinitum evadit, cum semper alia B 


livere alias generent et $ese excipiamt juvicem, 
quanto magis illius elementi esse majus mare lit - 
terarum ? Et si una sola linera sie influite, videte 
vniversi nominis profunditatem litterarum, ex qui- 
bus Propatorem Marci laboriositas, vel dicam prava 
sedulitas, vult constare. Quapropter Patrem, qui 
nosset se comprehendi non posse, dedlisse elementis, 
que et zones vocal, unicuique illorum proprium 
sonum effari, quandoquidem unus non possit uni- 
versum eloqui. 


ORIGENIS 
num deorsum, a syllaba ipsius reccplam esse sur- A & Hxog fv ouvenaxohovtov T6 typ er , Ond 


Th; Tuliabhng the $avtod averiigpta. &vw yet xt; 
Gavankhpworv Toby Gov ®, uepevnxtva: &t cle re 
d tTdy HND, GoTep Ew Protvra. Th & crotyeiov 
abrd, &p' ob dd ypappua oby th ** txprvhorr Th bau- 
ved card | K, Ypappdtuy nov ava Tpid- 
xovT2 xa ty kN, Twv Tpiaxovie ypappltuy 
tv [p. 206.] kaut; Exe ty Erepa ypeppara, br bv td 
bvoua do ypappates Gnu xat phv ] ᷓ 
7& TGrepa &' Gl Gwopdtroda ypappdruv, 
xal rd Aa &' Ale, & te ig Gnztpoy txnimaracy 
d n\fjvog, g r ypapparuy ypaytvrov . 
Org & à caytorepoy nͥͥö̃ ti; d Meyopevor * 
Td dra oretyetov ypdaupare Exe iv tavie 
ntvre, th 86\ta, wat mo of “, zal th Jans 
xa\ 7d rad, xal cb Mp, xa! ad74 radra 73 pA 
pata ö &\wv Ae. ypauparu, xat c AA 
& wv] . EI ov i qi Indoracg toy Eta 
eig &nerpoy txtimrer, ae) AM Aa ypappere Yev- 
voyrwy xat Sabeyoptvwy Mn. N] E, 
tee vo to Orc lou hege e thy Tt6vTov | ww 
ypupparuy ; Kai el 55 &v yphupa Are tpονο obtrwr, 
pd te Tov Tod bvbpatog why ud tov ypapperwy, 
£5 bv Tv tpotdtopa i Maprxov goonovia, pikrov 

de ,da Bolletat ouvictfy. At xat why Ha- 
ri pa tmiorhuevoy v 4ywprrov abrod bebwntvar tolg 


ororytiede, A va. alarac xakct, ü Ex4oty abrov * thy ta Tr iD txbofiv, Gia td ph Sh 


. boa td d Expwvely. 
44. His autem expositis Tetractya ei dixisse : 
Jam volo 310-311 ipsam ubi Veritatem osten- 


pF. Tabra & gaynvioacav arp thy rerparxtiy 
ela: *, | [p. 207. ] 8&w $h, * oor at abrhv EridelCar. 


z0num deorsum, © abs 306 vrvm_Fheptam c yv ovvenaxooutav t, xat vd 67d e 
det a implevonem ni NT om pl 6 The tayrov go. t &vw Afyerv e 
deorsum sonum quasi foras ob Do, jr xsvat 8 el; c x 
CE ov, Gonep Ef ina Td 8 ororyelov abrd, 
descendii deorsum *» ypdppa Th txpwvhort Th tavrod 
unamquamque ex his XXX livteris in ovyxarh\de Ke, 8 ypappdruy eval ene 
habere alias litteras, per quas nomen vo. „ 
minstur. et rursus alias per alias nominari litteras, tv Fautq Exe Erepa ypdpparn, 8. pa 
et alias per alias, n —— decidat mul- 


Z 


a 
literss generantibus ei suecedenti- 
s iNius elementi 


— 2 quibus Propatora Marci 
docuit. Quapropter ei Patrem seientem incapabile 
suu m dedisse elementis, qua et 20nas vocat, uni- 
cuique eorum suam enuntiationem exclamare, eo 
e non possit unum inlud quod est totum enun- 
5. 
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Thy "Akhbeiay* x27hrayov TA avrhy tx tov brep- A dere; deduxi enim eam ex saperuis ædibus, ut 
dev Twpdrwy ?, iva Töne avrhv yopviy val x272- conspieeres eam nbJam et cognosceres ejus pulchri- 
abe abrhg dd xaos, am xat axon abr; tudinem, verum etiam auscultares ei loquenti ejus- 
zahn x3) Vavpdon; 1h pplvnpa avrhg. Opa que prudentiam admirarere. Specta igitur eaput 
ov RL, nav, Ah th tpwtroy Eipa w, 7p&- primum superne AQ, cervicem BY, humeros ſuna 
I v. Gov; [Epayxzps? yy, ori ⁰ cum manibus] TX. pectus AS, precordia ET. 
&, LS l ο˙αντν . cv 1, votkiav r 0, aidolans'*, u ventrem ZT, verenda HE, lumbos OP, genus III, 
pobg Op, yovara in, xviupa; x2, cpupi AE, mba; pv. libias KO, talos AE, pedes MN. Hoe est corpus se- 
Tovrtort vd ohh the R, Thy Maproy 'Alnbelzg, cundum Marcum Yeritatis, hae species elementi, 
6Uro 1d Mh. vo otoryslov, oog 6 yapaxrhp hae indoles litteræ. Et vocat hoe elementum Ho- 
70d rpahhat og. Kat zaket Th ororystov vo "Av- minem, et esse dicit ſontem universi sermonis et 
Opwnov * elval te N pnor 1 navrh; you, xa principium omnis vocis et universi ipeffabilis dietio- 
@pxhv n4o7G pwvh;, xal abe &pphrov phorv, xa nem Silentiique, quod Lacetur, os. Et hoc corpus 
due otwrwptv; Tes orie. Kal cob th abya ejus. Tu vero sublimem excitans mentis intelligen- 
abrhc. Lb & perdpotov tyelpag th; Stavolag tiam aceipe genialem et patrium sermonem ex ore 
vinpa, thy [aro] yevvhropa 1% xat natpoidropa 7 B veritatis. 
20 m otopatwy Aude tag Anus. 0 

us“. Tabra & tzütug elnovong, n2056Mfhacav 45. lie cum illa dixisset, intuentem eum Veri- 
aj. A, N, avoffacav t ονσνα¹ẽ̊ di- tatem ore aperto Jocutam esse Sermonem, sermo- 
oat iv, Thy 8: 14 [p. 207. 208.] 60pa yeve- nem autem nomen exstilisse, 312-313 ei nomen 
dat, xai Td bpa elvat tobro, 6 yrvorzopey xai esse hoc, quod novimus et loquimur, Christum Je- 
azhodpev, Xprothv "Inoodv, ö xa bvoudracav abrhy sum, quod elocutam illam ineo conticuisse. Exspe- 
Tapeautixa en. Npoolo | xwovio; '* & c ctante autem Marco plura eam locuturam, rursus 
Mapxov Thefov avthy pekery tt Myeriv, ndhv & Tetractys in medium progressa dicit : Tam exilem 
=2Tpaxty; naperJovan el; Th ptoov gnotve Obruyg '* arbitratus es hunc sermonem, quem ex ore Veri- 
oH hyhow Thy Myov Tobtov, [3] % and oropatrwy tatis audiisti; non hoe, quod nosti viderisque tibi 
Th; *Anbela; fxovcn;* ob tobro, bnzp ®' ollag a dudum tenere, hoe est nomen; vocem enim golam 
boxels Exerv what, twritorry bvoua* pwhv rap tenes ejus, vim autem ignoras. Jesus enim est in- 


d:av * xarhyayov yap abthv kx Tov Grephey Boud- C tatem ; deposui enim illam de superioribus ediliciis, 
wv, kv 10 6 24 roy xa . ut eireumspicias eam nudam et ininearis ſormosi- 
Mog abe, Ak xat äx bang abrhs lalobeng tatem ejus, sed et audias cam ſoquentem et admi- 
xa\ davuion; rh ppovnpa avrhg. "Opa o xepalhv reris sapientiam ejus. Vide ou igitur in capul _=_ 
A +5 A. pd xa th w, p Bt B xal C, neus sursum primum A et d, collum autem Bei F, bu- 
Aha yep) y xa . orten & xal v, Sd pp £xal meros eum manibus T et X. pectus A et , cinetum 
u, von & xa\ , relax y xa\ 5, pnpob; © xat p, E ei T. ventrem Z ei T., verenda H ei E, fewora 
vj i al *, xvhuag x Ka o, opvupa i xai B. OrtP, gemnal et I, Ubias K et 0, crura 4 et . 
n68ag p val v. Tobrs tort th owpa the ara thy pedes M et N. Hoc est corpus eus que est seeun- 
p&yov *Abnbelac, tebro th oyhpa th oraysiov, dum magum Veritatis, hac bgurs elementi, hie 
ohrog 6 yapaxthp rob rednha wog. Kal zalet th) character litlerze. Et vocat elementum hoe Ho- 
aroryetny Toro "AvOpwrov * eva! te mnryfv nem; esse autem fontem ail eum omuis rerbi et 
grow abrd raved A6you xat apyhy tion; puvis iuitium universe vocis et omnis inenarrabilis enar- 
xa) ravids apphrov phorv val the orwnrwptvns rationem et taciti Silentii os. Et hoe quidem corpus 
Talg oö. Kal robe kV th 1 2 abrhg. Lb 88 „jus. Tu autem subllzwius allevans seusus intelli- 
perapoioy tyelpas Stavolag vinua Thy abrdy yevvh- gentlam autogenitora et patrodotora verbum ab ore 
8 xa), tatpoi6ropa N⁰⁰ο &nd oropdrwy e Veritatis audi. 
<!ag Axcobs. 
2 Tad ra & rab ric elnong, rpoobitacayv abc 4. He autem cum dixisset Ila, attendentem ad 
v *A\bctav x21 avoliacay th or6pa Jana 16- h cum Veritatem et aperientem 0s locutam esse ver- 
Yov, thy & Are bvopz yevealat, xat th bvoua Te- bum, verbum autem nomen factu:n, et nomen esse 
viahai cod to, & yrvworopey xat zxkodpey , Xprorhy hoe, quod scimns et loquimur, Christum Jesum, 
Inv, 8 xal bvoudcacav abthv ap“ abt} x& quod cum nominasset staum tacuit, Cum aviem. 
dv. Npoodoxivrog & tob Maze Neis 7: putaret Marcus plus aliquid eam dieturam, rursus 
Get abthv Abet, TA h Ter paxthg napsh- quaternatio yeniens in medium ait: Tauquam con- 
oben eig th neo nel. N; bla — templibile * verbam, quod ab ore Veri- 
yYhow Thy X6yov, Ov 4500 g cohANνον eh nöstag tatis audisti. Non hoe, quad scis et putas habere 
x0veag * oh tov)" deep olfag xa\t boxol; (Boxelg rod, olim est nomen; vocem enim tautum habes ejus, 
reg.) nakaidv torty byopa * pwvhv tap pdvov Exits virtutem autem ignoras. Jesus autem est iusigue 
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sunt ex vocatis. invocatum. Alterum autem (h. e. 
Christus), quod est apud Zones pleromatis multi- 
plex, alia est facie et diversa ſorma, quod cogno- 
scitur ab illis cognatis, quorum magnitudines sunt 
apud eum perpeiuo. 


46. Has vestras viginti quatnor lifteras seito tan - 
quam imagines emanavisse ex illis tribus potestati- 
bus, que amplectuntur elementorum quæ superne 
sunt universum numerum. Novem enim mutas lit- 
teras tibi persuade esse Patris et Veritatis, 314 
315 propterea quod muti sunt, hoe est ineffabiles 
et indicti; semi vocales ant-m, quæ octo sint, Logi 
esse et Vite, quoniam sint tanquam medi inter 
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$1gne nomen, sex habeus litteras, ab omnibus, qui A Eyet; pdvov avrov, thy t 8vapy Aeg. Inoodg 


ukw rap tory Enlonuoy von, IE Eyov ypappara, 
ond ndvtwv Twv The ®* x)hazws tnixakobuivey . 
Td & napa vag [nevre] alot tw nhnpwpatcy 
TI pept; tuyydvov Wang tori popyhs xal tripou 
cunoo, yivewIx6uevoy bn” ixelvoy tov ovyyeviv, Y 
7I& peytdn nap' abr tort 614 navrs;. 

uc. Tavra r& nap' öh elxoartt3oapa ypltppara 
@noppolag yivuors Wndpyery Twy Toiwwy Buvipewv 
[elxovix]a; ** tov tunepreyouswy thy Ghov x 
Tov &vw crotyeiuv &pifOpdy. TA ptv yap dpwya 
pana, tvvta viuuooy cat co Matphs xal the 
'Adr,beizg 814 th apovou; abrob; aivart, rayrfvty 
aþphrou; [p. 208. 29.] xa) avexialhroug® r 8 
hpipwvn, 6xtw bvta, tov Afyou xat the FF g, tia 


multas et vocales acceperinique snperiorum emana- Bib ptra ** Gonep dndpyety ty Ts apwvuy xal TOY 


tionem, eorum autem, quæ sunt inferne, reversio- 
nem; vocales auiem, quz et ipsz septem sint, Ho- 
minis esse et Ecclesiz, quandoquidem per flominem 
egressa vox ſigura verit universa ; sonus enim vocis 
ſiguram jis circumdedit. Ext igitur Logus habens et 
Vita octo illas litteras, Homo autem et Ecclesia 
illas sepiem, Pater autem et Veritas novem Illas. 
In deſeetu igitur computi is, qui de sede remotus 
inest in Patre, descendit emissus ad eum, a quo se- 
gregalus erat, ad corrigenda ea, que acla erant, 
vt pleromatum unitas in bono constans fructum 
ſerat unam in omnibus, quz est ex omnibus, po- 
testatem. EL ita qui est illarum $eptew, octo illa- 


linleras novem pula esse Patris et Veritatis, quo ; 
niam sine voce sint, hoc est et inenarrabiles et 
ineloquibiles; semivocales autem, cum sint octo, 
Logi esse et Toes, quoniam quasi media sint inter 
mutas et vocales, ei recipere eorum quidem, quæ 
supersint, emanationem, eorum vero, que Subsin!, 
elevationem. Vocales autem et ipsas ess e 
— et Ecclesie, quoniam per Anthropum vox 
pr iens ſormavit omuia; souus enim vocis ſor- 
mam eis circumdedit. Ext igitur Logos habens et 
Zoe ocio, Anthropos autem et Ecclesia septem, 
Pater autem et Alethia novem. Ex minori autem 
computatione qui erat apud Patrein descendit, 
emissus illuc, unde ſuerat separatus, ad emenda- 
tionem ſactorum, ut pleromatum unitas zqualita- 
tem habens ſruetiſicet unam in omnibus, qua: est ex 
omnibus virtus. Et sic is qui est numeri septem 
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illi æquales numeris, uipote ogdoades, qui quidem 
tres sibi additi viginti quatuor illarum ostenderunt 
numerum. Tria autem elements 316-317 illa 
(quæ ipse dicit esse ternarum in conjugalione po- 
testatlum, quæ sunt sex, unde emanarunt viginti 
quatuor elementa) quadruplicata ineffabilis quater- 
nionis computo eumdem atque illa numerum faciunt, 
quz esse ait Innominati. Ferri autem illa a sex 
poleslatibus in similitudinem lovisibilis, quorum 
elementorum imagines imaginum sex duplices lit- 
teras exsislere, que adnumeratze viginti quatuor 


| elementis ex potestate analoga numerum tricena- 


rium eſſiciunt. 


47. Hajus computi hujusque dispensationis ſru- 
clum ait in similitudine imaginis apparuisse illum, 
qui post sex dies quartus ipse ascenderit in mon- 
lem et ſactus sit sextus, qui descenderit et deten- 
tus sil in hebdomade, cum esset insignis ogdoas et 
in se haberet universum numerum elementorum, 
quem maniſestaveri!, cum ad bapiismum venisset, 
columbe descensus, quæ sit u et a', per numerum, 
qui ostenditur 801, et propterea Mosem dicere in 
sexto die hominem ſactum esse. Ei dispensationem 
vero passionis in sexto die, que est parasceve, 
318-319 vliimum hominem ad regenerationem 
primi hominis apparuisse. Hujus dispensationis ini- 
tium et finem sex tam esse horam, in qua afſixus est 
cruci. Perſeciam enim Mentem intelligentem sena- 
rium numerum, qui poteslatem haberet creationis 
et regenerationis, maniſesta visse filiis lueis per 
eum, qui apparult insignis, eam, quæ per ipsur» 


eorum qui sunt octo accepit virtutem, et ſfacta sunt 
tria loca similia numeris, cum sint octonationes : 
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ipse lrium in conjugalione virtutum exsistere, que 


liter), quadripertita inenarrabilis quaternationis 
ratione eumdem numerum faciunt, que quidem 
dicit illius, qui est innominabilis, exsistere. Indui 
autem ea a [ribus virtutibus in similitudinem illius, 
qui est invisibilis : quorum elementorum imagin 
imaginum esse eas, qua sunt apud nos du 
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rantes, viriule que est secundum analogiam, tri- 
ginta ſaciunt numerum. | 

6. Hujus rationis et dispositionis ſructum dieit 
in sünilitudinem imaginis illum, qui 
montem, et factus 
est sextus, qui descendit et detentus est in hebdo- 
made, cum esset insignis octonatio, et haberet in 


int v 6yboaba dndpyovia xa Eyovra Y Laut se omuem elementorum numerum, quem maniſe- 
—— Tov oto:yelwy *apr0pby, tyavipwary stavit, cum ipse venisset ad baptismum, columbe 


VARIA LECTIONES. 


20 ey d. 7 vont C. * d tavrobs C. * avebt;avro C. CC. Iren. et infra p. 324, % 10. * à 


” abr. avrwy C. ** anepvn G. 
©* &npatoy C. 


v o:x9voulag. avaloyia; C, MN. 


add. M. 
vondoton C. 


pv thy (. 
* napagxvh, N C. 


i 6p — A m. TOv — X6ywv C. 
„ ldd. eixdvec C, M. 
Cf. Matth. xvii, 4 $qq. Mare. ix, 2 8g. 
" 2:9 ov, 85vapy rorhoat xat fivayevvnoat wy Exovra C. 


* airols vlg 5 avw- 
* 8uvaper th. Bova- 


3b elx6dvev. cilxdvev d C. — ö _ 
w Xl. o xa 


— — — — — 


3273 


ORIGENIS 


3274 


poten accessit, regeuerationem. Unde etiam du- A vlotc rob gwrds |Thv] * dt tov — kmuohpeu ® 


plices litteras insignem numerum habere ait: insi- 
gnis enim numerus commigtus viginti quatuor lit- 
teris triginta livterarum nomen effecit. 


48. Usus autem est ministra septem numerorum 
maguitudine, ut consilii a semetipso consulti mani- 
ſestaretur ſructus. Insignem autem in praenti, alt, 
intellige eum, qui die insigni formatus est, qui 
quasi dispertitus est et extra mansit, qui ipsius po- 
tes!ate et intelligentia per ipsius propaginem hunc 
sepiem poteslatum imitatione $eptemplicis pote- 
statis animavit mundum, eumque animam consti- 
tit esse universi visibilis. Utitur 320-321 igitur 
et hie hoc opere tanquam sponte a se facto, illa 
vero ministrant, cum sint imitamenta rerum imi- 
istlione non expressarum, cogilationis matris. Et 
primum quidem cœlum ſatur A, alterum autem E, 
{ertium autem H, quartum autem, quod est medium 
inter septem, I liiterme potestatem, quintum autem 
O. sextum autem T. septimum autem, quod est 
quartum a me4io, Q. Polestatesque omnes in unum 
complicate sonant et glorificant illum, a quo pro- 


descensio. qu est Q et A; numerus enim ipsius 
unum et DCCC, et propter hoc Mosen in serta die 
dixisse hominem ſactum. Et dispositionem autem 
in sexta die, que est in cena pura, novissimum 
hominem in regenerationem primi hominis appa- 
ruisse, cujus dispoxitionis initium et finem $extam 
horam, in qua »ffixus est ligno, Perfectum enim 
sendum Srientem eum numerum, qui est sex, vir- 
wiem fabricationis et regenerationis habentem. 
moniſestasse filiis luminis eam generationem, quæ 
ſaeis est per eum, qui maniſestatns est insignis, in 
cum numerum. Hine etiam et duplices litieras nu- 
merum insignem habere ait. Insignis enim numerus 
rommistus vigiati quatuor elementis XXX literarum 
nomen explicuit. 

7. Usus est autem diacono septem numerorum 
magnitudine, quemadmodum dicit Marei Sige, ut ab 
% cogital2 eogitationis maniſestetur ſructus. Et 
insiguem 0 hunc numerum in presenti ait 
cum, qui ab insigni figuratus est, eum, 
qui quasi in partes di visus est aut præcisus et foris 
perseveravit, qui sua virtute et prudentia eam, 
que est ab eo, emissionem hunc, qui est septem 
virlutum $ecundum jmitationem vir- 
tutis, animavit mundum, et animam poguit esse 
hujus universi, quod videtur. Utitur autem et ipsc 

bie hoe opere quasi sponſanee ab ipso facto, reli- 
qua vero ministrant, cum sint imitationes inimita- 
bilium, entbymesin matris. Et primum quidemn 
c@elum sonat A, quod autem est post illum E, r- 
tum autem H, quartum vero et medium numeri VII 
viriutem enarrat, quintum vero O, gextum 
autem I, septimum autem et IVa medio Q elemen- 
dum exclamat, quemadmodu n Marei Sige, que 
wulia quidem loquacius exsequitur, nibil autem ve- 


[«l;] thy d abrod tmryevoptvny evaytvwhory, "EvOcy 
xa\ ck Ten\4 ypdupara | ® thy Ap Enlanpoy 
Eyev gn 6 yap bmlonpe; Gpibpds ouyxepacdelg 
Tol; elzonrtaraps ototysiog Td Tpiaxovraypdp- 
ava bvopa &rettiece. 

pr. Keyprrar & Sandvp <6 Tov bark di 
peytbei, Iva the abroboulfrou [Sovkfic] ** gavepw0f} 
o xapndg. Toy ptvro: tnlonpuy tri rob napdvrog, 
ene, vdv kl vo NI pov poppwhtvra vonoov, v 
Gonep peprobivie xa tfw pelvavra, bg th abrod 
Buvdper te xa ppovtact Tk Th; bavrod mpobolhg 


rod coY Thy [thy Cwhv] tov © Earth Buvapewy prphont 


4 : 
Dre to Epyy g a 


Th; tnraduvauoy lvvipews, ] x6cpov , xa\ 
uyhv p. 214. 212.] Kev elvar 7ob dpwptvoy nav- 
765. Ktypnrar v obv xat obrog THE tw Epyy . 
bf ab0aptrug bn abtob yevoutvy , th bt Sta- 
xovel . uwiunhuara bvia tov AH, the dv uv- 
phocws The untpdg. Kat 6 pty npwros 1 obpavs 
pdtyyerar © cb Mya, 6 & perk tobrov +» of , 5 8. 
T6irog 7d Hra, 6 d t6raprog, 6 dal ptoog ® toy 
Err , thy Tod lana dvapuy, 6 & nin; Th ot , 
L:xxt0; dt cb U, E630po; Bt xa\ thraprog amd rol peoou 
dd . At ce 8buvipe; daa lg ty covuriaxdicat 


x&0080;, Kris toviv u el A 6 y br 
{a xa — xa\ d rouro TH 
er c hpepwy 2 thy Avß pwrov yErovevat. 


4 
thddvrog avrod int td fanrmnopa h 1 nete 
7 Abe tv 


Kal bxovoulay 8 tv th txty tov hpzpoy, Arte 
kerl —— thy Eayatov cle avayty- 
vnoiv c Rpwroy av0 pwrov — ü. 7 olxovojplag 
c Sch val 70g xa) rh tc pραV d ie 


20 Fl. Toy rap Auto vouv, Emotduevoy why 
b Lebens 9 nor oewg xal brayevhous 
tyovra, pavepoaat valc viols toy pwrds 2 St a- 
299 gavtvro; tmohpuou els abrby t avrov ( ele ab- 
Thy apdpdy cod. Reg. ) — avaytvwn ory. 
"Ev0ev xa: cd Srl y pane 
Eyzry prolv* 6 yap Enfonpo; Gpiipd; ov tl 


oy — —— Wes 
bn. rh, 


34 api hv fa vibe, by pnov 4 Maprxov 
—— * 6 
155 d — — Toy ap- 


6 Thy tm) vo Em10h ov tvra vn. 
— — pas prodevre — xa\ Is pel- 
vavta, 6; th er the — oe; dick die 
an abtoòõ npobolhg rourov IWv kN 
xa\ ( xa7& cod. Reg. ) pipnov Th; t630pdtog d- 
Yi x55pov N £0sTo elvac Tov 
£vou ravi6g. KAAN val ab7ds oro 
—— on — — A 
T&8e $:axovel piphparas bvia Twy nete 
tv05prory the pntps;. Kat 6 be wpwres opa 


tyrezat th a, 6 6 perk robrov the , 6 8 Tptro; N, 
— $ xl p$505 7&v Ents thy Tov | pv 
txywvel, 6 dk nw6prr0; wh , Exrog bs th v 


Kal ct raptos and pipoug dd w ator c 
x400; h Maprou kel. h WA pity ghuapoveds 


VARLE LECTIONES. 


39 el als uncivis inclusimus. 
add. M coll. Iren. 


] 
detur, pertinens ſortasse ad Cord hin. 70. M. 
A Braxovel. cd &' ci ras 


60. ou C, vol. 


Em . Emohuw; C. 
"1 rourov Thy [Thy Cwhv ay, ore Thy C 

Cf. Jo hy phitadelpben. Lyvus De mensibus 11, 2. 38 ed. 
Roither. g0tyyerat, palvetat C. el. ei C, M. 


5 vo4uunats. Hpityuara C. * fouls | 
* A Twhv ex — illatum vi- 
war C. © ripbe Epyey C. Se C, M. rd 


6 g xx) p, R. Scholtus, x2} 6 pt70; C, 


395 


CONTRA HARESES LIB. YI 


Aro xa\ Sog | Fovory Exelvoy, bg" o npce6ifOn- A late sunt, glorificatio autem sonorum sursum missa 


oav, i & Tha The hxhouws Gventugin np; why 
Ilpondropa. Tad rn, ptvrot the bogohoyiag thy N, 
«lg thy yYhv pepdpevoy, pyot eri yiveodat xat 
yevvhropa toy Ent the yho! Thy Bt * &ndberifty and 
Tov &pt: yevvwptvwy © Bpepay, Gy < lh Ang 
To tx phrpa; npocibely KN, buolug kV Exaotou 
v otoixe loo tourwy Thy Hyov ©, Kang od [at] 
tra, not, Suvduet; bofdfout thy Abyov, obtw xat 
h buyh ty ol; Bptgen: Aal. p. 212. 213] At 
rod ro 3 noi x v Aa6\Belpnxtvare Ex orduaroc 
nal 19.9% u ona rr xarnpricy * alvoy* 
xa c O obparot &mrooyrrac 86Eay Beon . 
Exàv & ty ndvorg yevyrat < uh. tmibod obs εν 
Erepov i od Q, ty" © &vilrat,onw; e yvoplicnca g 


vw buxh v ouyrevts abrh; Sonfdv abrf} xara- B 


niudy . 

pv. Kat nep) vobrwv pty obrw;. Nept dt th; td 
elxootreoodpwy ototyeluy yevEctus obtwg ys TH 
Mov6tyz: ouvundpyery "Ev6tyta, £5 Oy 800 npo6n- 
Aal, Move; re val d "Ev, te 800 oboat ** rtagapes 
tytvovro * 81g yep | bio ttocapeg. Kat dl al 800 
ral r6ooape; els 7d avrd ouvrebetoar * thy toy BE 
tpavipwany &pifpbv, obro: Bt of EE terpaniactac- 


pity & &\y0t5 Grove Trabebatodrat © alrive; 
uvepetr; 6pod, pnyot, ndoat el; alihkag ovura- 
xeloat oõ . x $oEatovary Exetvov, by" ov mpoe6kh- 
dnoav. H d 865 ths Are Awad AN nt lg thy 
Ironävopa. Tab rug ptvrot th; bofokoylag tc Hyov 
el; thy H pepdpevev gnot nidotny yeveolai xat 
yevvhropa Twv int the Ie. 

n. Thy 8 a xe tv geEper and TOY Ari yevvwutvev 
Fever wv MMR apa 76 tx phrpag N οννονẽ TN 

vic tx4ITov Twv oTto xelwy tobrwv thy HN. Ka» 
0&5 o al kr, ont, buviuer; boftkZouct thy kd 
Tov, obtw; Na i 2 rot gp oi xhatovra xat 
— M&pzov Gogate: atv. At tobro Bt ral 
aas cipnxivar EN oruaroc vnalur a 
on. lu cu tu xarnpricwu alror* xa) T&hv* Of ob- 
rw ovparwr Emrouyra: EdEay Gh. 
Kat si tobre Ev ts THvorg xat takamnwplats huyh 
yevwoutvy el; drukioudy abrh; Enypwvel td ee one 
pelov alveceus, va yvwploaca i, Evw hwyh th ouyye= 
vi; abrhs Sonddv abi xarantuyn. 

. Kal ag ptv tob navidc 6.6pato Tpidxovra 
bvrog ypajppdruv Toytov, xat tow Bu0oy tov abtay- 
Tog zx c TouTou Large der tri re Th; 'Alnbeiag 
ora co Swiexapeiong y 8% ypappdrwy cuveotra- 


est ad Propatorem. Hujus autem glorificationis so- 
num in 1terram delatum ait fGetorem exxlitizee et 
genitorem rerum terrenarum; documentun, autem 
repeti a recens natis infantibus, quorum anima, 
simul aique ex utero emersit, exclamat pariter 
uniuscujusque horum elementorum sonum. Sicuti 
igitur, inquit, septew ill potestates glorificant 
Logum, ita etiam anima in infantibus laerymans. 


322-323 Propierea autem et David alt dixisse : 


Ex ore inſantium et lactentium perſecisti laudem, el 
rursus : Cœli enarrant gloriam Dei. Quando autem 
in xrumnis versabitur anima, exclamat nibil aliad 
nisi Q, quandoquidem erueiatur, ut anima, qua 
supra est, ubi cognovit id quod sibi coguatum est, 
adjutorem ei demiltat. 


49. Et de his quidem hactenus. De vigiuti qua- 
tuor litterarum autem origine hæe docet : Una cum 
Solitate exstare Unitatem, ex quibus dum propagi-.. 
nes, hoe est Monas ei Unum, que addite quatuor 
exsliterunt; bis enim duo quatuor. Et rursns duo 
el quaiuor in unum composita senarium numerum 
monstraverunt, hc sex autem quadruplicala illas 


rum loquens aſſirmat. Que virtutes, ait, omnes si- 
mul in invicem complex#_ sovant et glorificant 
illum, a quo emisse sunt. Gloria auten sont mrit- 
titur in Propatorem. Iujus autem glorificationis 
sonum in terram delatum ait plasmatorem factum 
ei generatorem eorum quæ sunt in terra. 


8. Ostensionem autem aſſert ab iis, qui nune na- 
scuntur inſantibus, quorum anima, simul ut de 
vulva progressa est, exclamat uniusenjusque ele- 
menti hune sonum. Sicut ergo seplem virivies, 
inquit, glorificant Verbum, sic et anima in infan- 
tibus plorans et plangens Marcum gloriticat eum. 
Propter hoc autem et David dixisse : Ex ore inſan- - 
tinm et lactentium perſecisti landem ; et iterum : 
Celi enarrant gloriam Dei. Et propter hoc, quando 
in doloribus ei calamitatibus anima ſuerit, iu re- 
levationem suam dicit Q in signum laudationis, ut 
cognoscens illa, que sursum est, anima quod est 
cognatum suum adjutorium ei deorsum mittat. 

9. Et de omni quidem nomine, quod est XXX ht- 
terarum, et de Byitho, qui augmentum accipit ex 
hujus litieris, adbuc etiam de, Verilatis corpore, 

est duodecim membrorum, unoquoque mem- 
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r hs xat &vοο‚νnανοðꝰ Nνα 
Eyougt Thy Na eixdva play, oviw; thhpn- 


dev. K. r. 2. 

Obrws o narf Ae ij navaopo; abr Liyh v 
YEveorv TWwv Elxoorreooapwy ctotyeluwy * It 
cuvundpyery 'Eybtyte, dg wv 650 wpobokat, xa" & 
Tpocipyrat, pova; te xat th &v ini 0:0 oboat t63- 
gap tytvovto e yap 5uo tEgcape;. Kat nd al 
yo xai t6ooapes els th adh ouvrebeioat thy Toy 
IE ipavipwoav aptduhv, obro: && of EE terpania- 


quam locuta est non locuta, et de resolutione ejus 
nominis, quod ron est enarratum, et de mundi 
anima et hominis, secundum que habeut qua 
est ad imaginem, dispositionem , sie deliravit, etc. 

Cap. 15, 1. Sie autem annuntial perquam sapiens 
eorum Sige XXIV elewentorum : Cum 
Solitate esse Unitatem, ex quibus due sunt emis- 
sjones, sicut praedictum est, as et Hen, qua du- 
plicatze IV ſaciz sunt; bis enim duo quatuer. Et 
rursus duo et quatuor in id ipsum composite Vi 
maniſestaverunt numerum, hi autem ser quadru- 


VARLE LECTIONES. 


1 thy 8. dy & C. „ yevwptvwy C. © robtoy thy Hxov C, M. al add. M. | : 
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viginti quatuor (sc. liiteras). Et primi quidem qua- A 0Evreg 74; clxor7t352pay, Kai ta pv vie [age - 


ternionis nomina, quæ 341-3256 $ancla sanctorum 
. Intelligantur et quz pronuntiari nequeant, cognosci 
a solo Filio. He Pater novit quz sint. Ea autem, 
quz cum $acro silentio et cum ſide enuntiantur, hc 
sunt : Arrheins et Sige, Pater et Aletheia. Hujus 
autem quateruiquis universus numerus viginti qua- 
wor est elementorum. Arrhetus ("Appyto;) enim 
habet septem elementa, Sige (Leryh) quinque, et Pa- 
ter (lar) quiaque, ei Aletheia (AHL ata) septeim. 
Pariter autem etiam alter quaternio, Logos et Ton, 
Anthbropus ei Ecelesia, eumdem namerum clemen- 
torum reddiderunt. Et Salvatoris effabile nomen, 
hoe est Jesum ('Inoodv), literarum esse sex, ineſ- 
fabile autem numeratis singulatim litteris livera- 


Tn] ®* terpdbog [p. 213. 214] 6v6para, &yia & 
vooUpeva xat ph buvipeva Mex Hv. yrvwoxechat 
ond de pw6voy 793 Yiod* tavra 6 Harthp else tiva 
tori. Ta perk ouonhg ** xat pers niorews dvopats- 
nueva nas abr tort rabra* Ap, xat erh. 
Iathp zat Alübeta. Tabruc 81 the terpdeg 6 
dune 6pi0udg tort ovoryelwy elxoorreoodpwl. O 


yap Abenves let ororyela txrk, 4 Lerch (wer) 


nvre, xal 6 Nathp nivre, xat , Af eta intra. 
"Noz6rwg Bt xa). i bevripa terpic, As roc xa Zug. 
"AvIpwnro; xat 'Exxinola thy avrby apibpdy twv 
070tyaiwy aviteitav. Kat th vo Ewrf,pog fnwbv 
bv ler £571 Thy "Inoobv] “ ypaparuy bnap- 
yerv s, th & Spdnrtov ** avtob tn apihpy twv 


rum viginti quatuor est, vids autem Xptordg (Xpec- B rA 25 Ypappdruv “e otoryeluy toviv glxoorreocd- 


o76;) duodecim. lueffabile autem in Christo nomen 
triginta elementorum et ipsum est 86cundum litie- 
ras, que in eo insunt, elementis Singulatim nu me- 
ralis. Christus (pc tatic) enim nomen elementorum 
oeio est. Xet᷑ (J) enim liuera trium elementorum est, 
326-327 P(rbo) auiem duorum, el et () duorum, et 
I (iota) quatuor, L (sigma) quinque, et T (iau) trium, 
| ob (0) autem duorum et gdw trium. Ita id quod in 
Christo est ineffabile dicunt triginta esse elemento- 
rum. Et propter hoc aiunt eum dicere : Ego A et , 
ostenddentem columbam quae hunc habet numerum, 
qui est octingenta unum. 

50. Et Jesus vero bane habet ineſfabilem origi- 
nem. Etenim a matre universorum, prima tetrade, 
instar filiz proveuil altera teiras, et exxtilit ogdoas, 


plicati viginti quatuor raverunt figuras. Et qui- 
dem que sun 2 — quaternationis nomina — 

sanctorum inlelliguntur, » que non possunt enarrari; 
intelliguntur autem a Filio, que Pater seil 
quenam sunt. Alia vero, que cum gravitate et ho- 
nore et fide nominantur, apud eum sunt hc : &p- 
onto et oryh, rathp et ahi. Hujus autem qua- 
lernationis — numerus est litterarum viginli 
qualuor. ” dos enin nomen litteras habe! in se 
lew, Nox quinque et xarnp quinque et a.hbeia 
VII. qu composita in se, bis quinque et bis se- 
ptem, XX n numerum adiwpleverunt. Similiter et 
_—_— quaternatio Logos et Zoe, Authropos et 
eumdem numerum elementorum otende- 

ruut. Ei Salvaloris Yuoque narrabile nomen 1 
literarum est sex, incuarrabile autem ejus livers 
rum vigiuti quatuor, Yid; et Xprotd; liuerarum XII. 
uod est autem in Christo incuarrabile, literarum 
Et propter hoc ait eum A et U, ut rare p 
„ cum hunc numerum habeal hec avis. 


2. Jesus autem haue habet, inquit, inenarrabilem 
m. A matre enim universorum , id est prima 
Juaternationis, iv le locum processit Secunda 


pu, Vids dt Xptords (Xpetords) 8wbexa, cd 63 * 
tv d xo SþpnroOv Ypappdrwy Tpidaxovra xal 
a catg ** ty avi 3 xa t iv Twy Got 
LS &pidpouptwuy e Th yap Xe (Xperords) 
ktort o70:yelwy det. Th py | yap yet * Trav, md 
Ip. 214. 245] 8 800, xa 5d et 80, dal r 78006 - 
phy, cd o' nbvre, xal td t' Tpiov, th It ob * 8vo, xal 
Td oav * Tpiav, Obtw; Th tv 7H Xprorp ippnrov v 
og otToryelwy Tpiaxovia. Kat $1: toro Ot, paoly, 
andy yerv* Erb 6 dia wal to , iniber- 
xv Thy REpiorepay towtov Exouany thy abu 
6 torty 6xraudoa lv. 


v'. 0 & Inode tavryy ay zeit thy E&þnrov 


FP yevzotv. And yap The pytTpts Twv Ghwv, The N- 


TH; rterpaog, ty Ouyatphs pn Noe © 1 


otachevrig tas, elxoorrtaoapag anextnoav . 
Kal ra ptv The npwrng Terpatog dvouata, 
&y (wv voouneva xat = ag» keyOhvar, — 
xtcobat dn pdvoy tov Yiou, &6 Harhe tiva tort; 
Ta & ozpve xal nasa nigtews dvountougva nap" 
avto — Tavra * "Apprrog xal Liyh, 7 IE 
xal Wy ea. Tavrng & the —_— _ 
aptdud; tort ore luv c lxootte oog . "Ag: 
d 6voua | Toppers Of Eye: tv panel we 
nEvteE p, xal hþ A bn A. a 
— tel th avrd, 1c Cig nate xal dc 5 
Thy TWO elo οοð — averih 
abr 6 val < — > As roc xa Zh, 
*Av0pwrrog N ) Nora wy 2 obrdy apt — 
aTotyelwy aveiifav. Kat mY ptv Tov Lari po 
5 (6x7G xa, xa) ypapperuv brapyery l why 


(sic) & — — e v yr 
2 X puortds ypappdry Ans, md 7d 8& tv Xpt 


* #þpnrov yr — Kal 6:4 rodns. ph 


ard A xat U. Ta thy Tteptorepay AN. 
— _ - vo; thy apilpdy — * tod 6 
node raviny Eyet, pnot, thy & — 
—— Ard ede — 4 50 ds, N 2 2 


IsTpatog, ty Ouyatpd; 1 po be 
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% d. 8 bnd C. M. " ole. 88 C. * uert gu- 


ic. Au pers cepvcrrto; coll. lreu. ? — Thy "Insobv. Hzc verba, que lin. 42 expunximus, huc 


Lransponenda esse videntur. Cf. Iren. * NApοαrœEe M. 
tyypapparwy C. Post ypapperuy C, M addunt Toureart thy 'Iynovy. “ 7b Gt. 7 


” 7h N &ppnyrov. 75 '8 92 6. "— yoA — 
6. xal auth 7 


lid el qua sequuntur uSque ad lin. 5 Kat sk vobro desunt in Ircnmd. 5 — 1 ap 


vey oTouyelov &pitpoupevoy , M, 
xxl, 15. (. ibid. 1, 8. 21, 6. * . 
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deuripa terpas, xa iytvero og, £5 he nporOfv A unde provenit decas : ita exstiterunt octodecim. De- 


In bexd; * obrwg iytvero bexaoxtw 7. II oby ext; 
emaovverdouan * th bytoabt xat exanactova avthyv 
Toth aaca Thy Twy bybotxovia [tpoeBbiGacey apibpty, 
xa 7& 6ybohxovra] * nd bexanrhacndoncn 1* thy 
Tov &xtaxoo'wy &pr0pdy tytvvyoev , Gore elvat thy 
Av Twv Ypappdruv Ap ND byBodtog 1? 
el; Senda npoiiOdvra , [clvai] “ Kal i xa 
7, 6 T "Inaovg v yep Incoũ bropa xarh thy 
tv Tolg ypdppacy apitpudv kettv bxtaxdox Eybon- 
xovTaoxtw, Kal td &\pabnrov & td *EMnviady Eye. 
povddag 6:tw [xa bexdbag | cxtw] xal Exatovid- 
Tag Gre, thy TOv Gxraxociuv GyBonrovranktw 
[p. 215] {hpov Enberxvwov 7, tourtort thy 'Imoodv, 


cas igitur congressa cum ogdoade, posiquam decu- 
plicavit eam, octogenarium numerum produxit, ei 
octogenarium rursus posiquam decuplicavit, nume- 
rum qui est octingentorum genuit, ui sit universus 
numerus lilterarum ab ogdoade secundum decadem 
progressus 888, quod est Jesus; Jesus enim nomen 
ex numero liuerarum est 888. Et alphabetum ver» 
Grecorum habet monades octo et decades octo et 
hecatontades ocio, numerum octingentorum. octo- 
ginia octo exhibens, 32-329 hoc est Jesum, qui 
ex omnibus numeris coustat, proplereaque eum ze 
vocare A el Q, generationem suam ex omnibus or- 
lam indicantem. | 


tx ndvIwy GVVERTWra Ty '* apifuav. Kal StA tovtro Elga [ral ] '* bvopdtiodat abriv, thy tx nhviwy 


rtvs ot onpalvovra. 


v. Ie pi & th; rovrov ad nα⁰¹ονοε²ανονιο,ẽꝝ&Ü obrwy hfyerr B 51. De ſabricatione autem hujus ita dicit : A qua- 


Ard th; tetpatog th; bevitpag buvapers Enoppuel- 
oag bebnpovpynxtvar ©* thy int Ie gavevia In- 
o, xa Tov AGyou *' thy T6nov * avanesnin pwnxtvas 
y Are Tab pi, th; & Cwh; Td &ytoy nvebua, 
Tov & "Av0pwnov thy tob b{orou SUV“, th; & 
Exxanotag thy naphtvov. Obruwg 6 x oixovoulay 
8:4 rh; Maplag yeveotovpyetrat nap* abty © &vOpw- 
og. 'E06vtog & abrov elg td Up, xatehbely eig 


IsTpX;, xa) Tysvero 6ybodg, UE hs pose Bexds * 
— tte dende xal 1 H obv Serke Em- 
ovverdovoa th GySoadt xa bexanacthva avthy norh- 
ga Thy Twy Gybohxovra npoebibacey 2 
xa ck 6ybofxovra ndkyv bexanhas:acaca thy rd 
6xraxocluv apt dy 28 ore elvat Thy &ravra 
Tov Ypappdtoy api phy amd drs el; Cexdba 
cpo 
Inοον Bvo 
w ortyY GOοννπονατννẽ̃rth. r xa), thy b xc p- 
* rod 1 xa) 70d 6 xar' auvrobg yeveaty. Ad 
val Thy a\pabnyrov tov "EMhvwy Exerv 
dr xa\ 8&xada; 6x0 xat txarovreiag oxtw, thy 
Tov Gxtaxooiuv dybonxoviaortw Ap [Enetra] 
Terxvvovra, tourtatt th et, thy tx naviwy cuve- 
crOTa rb api uwv, xat dt tov &4l.ga xat w6vopd- 
decbat abrbv, thy zx naviwy yEvecy onualvovta. 
Kal mTwdkty obrws * The TpOrns Terpding ,d 
mp6obacry aprdpon ele ad ch ouviideutvng 6 c d xa 
avepdvny apibpos, x. &. J. 4 

And terpabog rap pH of alwveg dv & 
ty th re rpädt "Avipwro; xal ExXU Nala, Adyoc xalt 
Zwh. Ard toitwy ch Cuvduet;, protv, anoppuet- 
gat tyevectotpyr,cav Thy Ent yh; gavivra 'Inoouy, 
xa v — AG Jou avantenirpwxtvat thy T6rov Thy 
@&ryeov abpihz, The 8 Cue 1h Ar Nvevpa, 
cod & 'Av0pw 
"Exxanolag t6rzov i HMapbeves tntberfev [Eberfev 
cod. Reg.]. Obrws ts 6 xar' olxovoulay G2 90 
Maplag yevestoupyeirat nap' abt Gvipwno;, Ov 
6 Hare Tov SB) biehdbvra ix phrpas Etehegato 


nov Thy C5vapy Tob Tlob, thy 6 Th; D 


ternione allero polestates emanasse, quæ fabricare- 
rint Jesum qui in terris apparuitl, ei Logi obtinuisze 
locum angelum Gabriel, Vie autem spiritum sau- 
ctum, Hominis autem Altissimi virtutem, Ecclesiz 
autem virginem. Ita qui est ex dispensatione homo 
per Mariam editur secundum eum. Cum autem ve- 
nisset in aquam, descendisse in eum lanquam co- 
lumbam illam, qui aseendit superne et duodecimum 


quaternatio, et ſacta est octonatio, ex qua progressa 
est decas; sie ſactum est XVII. Decas itaque ad- 
juncta octonationi et deruplam eam faciens LXXX 
ſecit numerum, et rursus octuagirs drcies ortin- 
gentorum numerum ſeeit, ut it universns littera- 
rum numerus ab octonalione jn decadem progre- 
digns octo el oetunginta et DCCC, quod est Jesus; 


a, n val & xalw, 6 ort Eexaoxtwr vd yap C Jesus enim nomen decundum Gracarum linerarum 
xa), cy z rols ypappacty 4prbudy computum DCCC sunt LXXXVIII. Habes manifesie 


el superc@lestis Jesu secundum eos genesim. Qua - 
prupter et A B Grecorum hahbere- monadas orto et 
decadas VIII et hecatontadas VIII. DCCCLXXXYII 
numerum oslendentia, hoc est Jesum, qui est rx 
omnibus constans numeris, et propter hoc A et U 
nominari eum, cum $ignificent ex omnibus ejus ge- 
nerationem. Et iterum ita: Prime quaternationis 
secundum 1 numeri in semet ipsam 
compositæ X apparuit numerus, eie. 


3. A quaternatione enim p 
et Ecclesia, 


Erat autem in quaternatioue Anthropos 
Logos et Zoe. Ab iis igitur virtues, ait, emauatze 
eneraverunt eum, qui in terra maniſestatus est. 
esum, et Logi quidem locum adimplesse angelum 
Gabriel, Zoes autem Spiritum $sancium, Authropi 
autem Altissimi virtutem, Ecclesiz autem locum 
Virgo ostendit. Et sie ille, qui est secundum dispo- 
sitionem, per Mariam generatur apud eum homo, 
quem Pater omnium trauseuntem per vulvam elegit 
per Verbum ad aguitionem suam. Cum autem ve- 


VARIX LECTIONES. 


7 Zexaoxrth. Iota, elta bexacxr, C, quod M mutavit in Sta, elta 8exaoxrt. Nimirum non perapexit F - 


| brarium, cum in libro suo reperisset tn, depravasse in lta cr [hra], 


addidisse. 
o:Goavra CH. txtvwnoav . 
dum esse jam M suspicatus est. 


Luc. 1, 26-38. * y Tn. robrov C, M. 


et deinde numerum 92323 _ 
Xana- 


* rpoebibazy — Gybohrovra om. C. 


*t aBovoa, E ouvelbougz . 
— * Ordo, Irie, C. „ npoci06vra npozehO6vra C, M. ** clvai delen- 
n. fra C, M. 


 guvecrwra Tov. Twy cuvetwrwy C, M. '* xat d om. C, 
10 b. avrov C, M. 


1% al — 6x76 supplevit M. * Eniberxwvovra C, M. 
M. ** @ncpuetoa 8&8npovpyixtvar GC (Cl. 
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numerum impleverat, in quo exstut semen eorum, A at) we nepirtepay thy avaCalvorra * Eve xat 


qui sunt una cum eo sati et una descenderunt et 
ascenderunt. Hane autem potestatem, que descen- 
Git in eam, Semen alt esse pleromatis, habens in se 
et Patrem et 330331 Filium ei eam, qua per 
hos cognoscitur, innominabilem potestaiein Sigæ et 
universos zones. Ei hoc (se. semen) esse Spiritum 
in eo, locutum per os Filii, coufessum semet esse 
Filium hominis, ei qui manifestaverit Patrem, posi- 
quam autem descendisset in Jesum, unitum esse 
cum eo. Et dejecit quidem mortem, aiunt, qui ex 
dispensatione est Salvator, notum autem fecit Pa · 
irem Christum [Jesum]. Esse igitur ait Jesum qui- 
dem nomen hominis, qui ex dispensatione est, po- 
Situm autem esse ad a>similandum et adumbrandum 
ilum hominem, qui erat in ipsum descensurus, 
quem in se recipiendo habuerit, et esse ipsum Ho- 
winem, ipsum Logum, ipsum Patrem et Arrbetum 
et Sigen et Veritatem et Ecclesiam et Vitam. 


Thr, pwoavia toy dwitxatoy apt nb, iv © Lndpyer 
td or:6ppa TOutwy t AauYXatacnaptyruy abry x 
o/7xarabeviuy rat couvavabaviwy. Tavtyv A thv 
Tovayy thy xatabioav els ab [ontppa] *, pnaty 
eivat Tov [p. 245. 216.] mnpwORats;, Eyov iv kaut 
xa) Thy Nattpa xa thy TIL thy te &:& vob tu t- 
veoTXopuevnv avov6uactoy | Buovapry The Eryhg ral 
cob Unavra; alova;. Kal toro ** ev th nvebpa 
th &v arp, pwvF,oav ” $14 to orb patog vο Yiow ®, 
dd 6p0Loyhoav Exuthy TD 'AvOpunoy xat gavepi- 
gay dy Nattpa, xateabdv ptvrorys elg thy Inoobv 
to ebat abr. Kal xabelhe ** pty thy O4vatov, pa- 
olv, 6 ix th; olxovopiag ** Zwrhp, tyvwop:ce S Thy 
Ula ci p Xpriothy | 'Inootv] *, Elvat obv thy Tnoobv 


B bvoha ptv vob tx th; vixovopias eviponov At, 


debe Tt ifopolwary xat pdpywory Tob h,pͤ NNO 
ele arb xatipyeodai 'Avipunov, fv ywphoavra ** 
tox nN n ab vy, abtby te efvas thy—"Avipwnov, ab- 


dd cd Adyov, abrby thy Nattpa xat [rby! ®* "Apprtov xat thy Eryhv xat thy *Alf0zav xat "Exxan- 


olav x TLZ HV. | 

52. Et bac quidem maniſestum esse opinor omni- 
bu-, qui sunt sana mente, quam sint inepta longe- 
que remota a cognitione verz fidei, cum sint fru- 
stula a-trologice inventionis et Pythagoricz artis 
_ arithmelicz , sicuti discendi studiosi prospieietis. 
cum in iis, quæ antehac elucubravimus, hc placita 
exposita sint. Sed quo apertius ostendamus hos non 
Christi esse discipulos, sed Pythagore : etiam eorum, 


quz de meleoris astrorum ah jis deeantantur, quan- C 


nisset ipse ad aquam, descendisse in eum quasi co- 
lumbam eum, qui recucurrit sursum, et implevit 
III numerum, in quo inerat semen eorum, qui con- 
Seminati sunt cum eo et condescenderunt et co- 
ascenderunt. lþsam autem virtutem, quæ descendit, 
Semen dicit esse Patris, habens in se et Patrem et 
Filium et eam, quz per eos cognoscitur innomina- 
bilis virius Ages, ei omnes zonas. Et hunc esse 
Spiritum, qui locutus est per os desu, qui se con- 
ſessus est Filium hominis ei maniſestavit Patrem, 
descendens quidem in Jesum, unitus est. Et de- 
struxit quidem morte. u. ait, qui ſuit ex di>positioue 
Salvator Jesus, agnovit autem Patrem Chris:un. 
Jesum esse ergo nomen quidem ejus, qui est ex dis- 
positione homo, dicit, positium autem erse in assi- 
milationem et figurationem cjus, qui incipit in eum 
descendere, Hominis, quem capientem habere el 
ipsum Hominem et ipsum Logon et Patrem et 


v8. Tabra uv obv mpdinie elva. ndowv Uinitu 
rol; bytaivovra vouv xexthuevor; bvra Exupa xl 
paxpity Th; xati den,. ywoarws , via pepr 
@atpoloytzn; Epeuptarmy xat Epripnrtixng Nvdayo- 
peiov, xaVw; of gilopabel; eigeabe, tv, tolg npope- 
p:pvnbetaty “ H txxerptvwy tobtwy t boypd- 
dv. "Iva ö caytoregoy towroug Enbelfwpey ob 
X 645799 pabnra; , d Nubay6pou, xal tov rep 
74 periwpe wwy Eorpuy p. 216, 217.] 47 . .. An- 


Stk AG ou ele Eniyveory abrob. *EMd6vrog bt abrob 
el; c bowp, xateibely ele avrhy g neprotepiy thy 
avaipapdvra An. x ninpwoavra Thy XaTov 
@p:0pdy, tv @ bnapyet th ontppa tobtwy THY Gu3- 
T&perwy arty xat cvyxarabaviruy xat Tuvavabey- 
cu. Abthy 6 Thy S,,i v xate\bodoav ontppa pn- 
ob elvat cob Hatphe, Eyov ty kaut; xa thy 22 
xat Thy TV Thv ts 6:4 roοντοο . yevwoxoptvny àvo- 
vipactov bvvauy the EN]? v robs A Ravtag alw- 
vag. Kal our elvar cd nviuvua th lakfoav sic tob 
"noo, md 6 Jaa auth Yihy l xa 
pavepoaavel thy Hatipz, xateiWv tv el; thy li- 
Gouv, Avant & abrp. Kat xabiile uke thy Odva- 
Tov, nav, 6 tx the olzovoulag Lwrhp, kv pit Gt 
Thy Natipa Xprotdv. ELVa obv thy 'Inooby 5vo 
— tod ꝭx ths olxovoniag avipwnoy Leyer, tebets- 
at Sd cle tFopolwory xat 1 rod uοtοs 
el, abtdy xarepyeodai 'Avdpwnoy, thy yophoavid 


Arrhetou et Sigen et Alethian et Ecclesiam et D abtdv, toxnxtvat dt abrtdy ts thy "AvOpwnov, a 


Toen, eie. 


Cap. 16, 1. Generationem iiaque zonem et erro- 
rem ovis et adinventionem adunantes in unum my- 
Slice audent annuntiare hi, qui in numeros omnia 
deduxeruni, de monade ei dualitate dicentes omnia 
conslare. Et a monade usque ad quatuor uumerautes 


de Thy A6yoy mal thy Hatepa xal thy "Appnrov Na 
Thy Ter xat Thy 'Akfbeiay xat "Exxanolav xal 
Zwhv.X. r. >. 

if. Thy od yevecty Tov alwvwy abrov xat th» 
Thavny Tov npbetoy xat &v25pes.y Evwoavteg kx 
Td avrd puorixurepoy Emyerpobory Gnayytanety 
obrot of cle apibpoly m4 RG xardyoviegy tx ho- 
vato; xa\ dvato; pactovreg T& dA auveathxevat. 
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* avabaivovra. va N va?! * onipua om. C, M, qui scribendum esse opinatur : vob ninpwpare; | 


ontppa] tyov. ** tobto. tourov C, M. “ gw mhoav. ka C. * viob. an Incod? © Kai xabcihe. Ka- 
— Leu % tx tie olx. ix ox. C, 6 bh M. ** '"I,covv uucinis * — ” ywploavza C, M. 
e add. M. “ mpopeprupvrobetary C. © obyt pabraa; C. - 
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v,] * oz two “ dovardv tore khh. A tum per compendium 332-933 licebit exponam 


Acrovet yep tabra*s EX povibog xat $vabog"* oh 
6a avueatdvas, xat and ny novdbog zesg cov de- 
o@pwy &prd pouvres, ochrwg yewos: Thy dexdsa. Nd- 
hiv & ab buds npretbobon bug 103 hmohpou, oloy 
bo xal t£00apa N tf, rhv dente inddyite ®. Kal 
Takwv and the $vabeg aprbpourruv huby Ewe v 
xa h rpraxovies  avielyby , by I tytok; na) be- 
x&z x dwdex4g. Thy o Swiexdkha i dick md bel 
a7, pov toynutvat auveraxonou0hoay 1 avrh th inf- 
onpoy ndbog , val bt tobte wet Thy Surge vo 
aprbfpdv tou oydkpatos yevoutrvnu v npd6atov A 
o D nenlaviola 8, ..... » $uolvg 3 xa ix 
ths dc. Kai imi cobrwy thy dpayphy Myovary , 
fv anoitoaca yuvh Gage v tiver, Thy 72 


Dicunt quippe hee : Ex monade et dyade euncis 
constare, ot a monade quidem usque ad quatuor | 
numerautes jla generant decadem.. Rursas autem 
dyas progressa ad insigne (id est c), seiticet duo & 
quatuor et sex, duodecadem effecit. Ei rursus nathe- 
rantibus nobis a binario ad denarium numerus tri- 
cenarius efficitur, in quo ogdoas et decas et dode- 
eas. Duodecadem igitur propter insigne babulsse 
comitem s1um insignem passionem, et propterea 
fam circa duodecimam wemerum erratum esset, 
ovem a grege palatam in errorem actam esse. 
simmer vero etiam ex decade. Atque hc resph 
elentes drachmam loquuntur, quam perditam niulier 
aecensa lucerna quzrebat, et iflud quod in una ove 


a bv) nxpobdny anbletav, xat thy 2Þv Lvevizorta B sceidit damnum, et nonagfnta novem inter se com 


dvvda avvnidtvres tavrot; . àpibuobg pubebouary 
Ip. 247. 218. ] ©; vd Ayer intovpniexoptuwy col 
Evvea notelv thy Thy tvevixovia b, A pH, xa\ 
rourou xdptv u, td Aue, dh, &prOubv 
tvevipovra iLvvis © e & aprdpdy ®..... obtw 
Myuurt T fra ovotyetov obv 26 Enichuy byBodba 
elvat, and rob d.tpa tyBdy # xelpevoy Thnay » ora 
au” Eviv rob dnrchpov $noiforres thy Ap 


a) and pavabog bw c T800dpwy tpibpoiviec 
ao Yeu thy Senda la dp xal Bug xa) tpelg 
xal r6ooape; cuvreveloar. int T6 ad thy tay Kad 
aluvwv anexunany apibudy. Nav &' ab 4 dude an” 
adi, Nposkdbebea hwy 209 tothe, alov Bio xa\ 
r607%pe5 xa} £5, thy dwlexaba Nis. Kal nd 
and th; Buaboc bpoluy Epibpourviuy j tug THY 
xa HN avedily0n, tv H 6xTw xa Sd xal dwlixa. 
TV ob Twiexata Tia thy tnlonpov guveoynxtva , 
Tix dd ovys naxohov)honcay abe v tnionuov cage 
e xat Std rob79 f d Cwltxaroy dp 
709 qgdAparo; yevoptvoy th 
ede dee Frau & ard 1 

: at c4I0v0, ab riß Tp6ry xa 8 
Token @rdTraoy play Sete angkwitvat bi 
Tebovrey, nat radrq e = @&rokt- 
oaoxv thy Bpaypyy, xat iþagay iyvov, xd c5pot 
og» adthv. Ubrw;z oy 20 7 vob @p:0polg robg 
xazalergdevrac, z ptv paxuts tovg tvvia, 
emi & rod n:o6&r0v robg Evlexa Enmlexoptuwys 
Fogg Thy dy ke 
Kal 76 A coiroy keyouery Eyery thy @prtpdy, 

bg man os xa\ Ae vo abr 
ana free, kVA naviaydbey xa; Dy vaprdy 
abrüu. Th yep crotyetov Td of gby n Tp Enmohuy 
6yboabu A UDO, An Tob rpwOrov 6q350u K- 
uevoy T6700 © elra nv Evev Toy Emohuouv $7,ot- 
ove; cd p hL abrov tov otoryeftwuy N¹2ᷣietguv- 
0Evreg peypt Tov v, Thy 5 ture Vοονν. 
'Apta Yap ard vod Apa xat Tekevrov ee wh 3 
IP ped by oratyslwy, Lnefaipovpeye;: bt 


VARLE LEG TUNES. 


„ ax abe (vel 2 1 —_— —— 7 - 
SY „ En 1 J. Iren. Contra Har. 1, » 
— —_—— * v Of, Iren. ei que Massuetus ad hune locum adnotavit his 


Tpraxovidg. f rpidxomra C, a M. 


Tov Arp N 


vw» M, an an bens 880 


ponentes 834-395 numeros fabulantur, undecim 
complicatis cum novem effici nonaginta et novem 
numerum, et hnjus rei gratia diei ud Amen com- 
plexum numerum nonaginta novem. Alium autem 
numerum . . . . . ita ajunt: Liaeram F una eum 
episemo ogdoadem esse, quoniam ab A octavo 8its 
sit loco: deinde rursos sine episemo computante: 
numerum ipsarum litterarum et componeutes usque 


zie 1 deeadem. Vaud enim 
n upon genera- 
. Aertz LA ah ea pro- 


ad episemon , due et qustnor et zer. 
— 2 — dualitate similiter 
numetantibus nobis ad J. XIX numerus 
ostensus est, in quo est et decas et 
cos. Duodecadem igitur, eo quod episemon habue- 
rit consequentem episemon pass n 


vocant, et 


drachma qui unt norem, in 

exos sibimei XCIX hugrerum/ 
Fe worſe A, or XCIX flamt; 
Amen hunc habere dieunt numerum. 


asvvta thxrery &piduby, Tel Evvdxts Th TV tvevnxovratvvea yiverac* Bid 


2. Non pigritabor autem Ubi et aliter eos inter- 
pretanies annuntiare , ut undique fru- 
cm corum. Literam enim - | 
dem esse volunt, cum ab 
posita loco; rursus jterum sine episemo computan- 
tes numerum ipsarum litterarum 10 
usquead F, triaeontadem ostendunt. enim 
quis ab A et perfiniens u , nuweros litiera- 
rum. abstrahetts autem et insuper con- 


vel cher- 
1 hey = or C. „ Hh 


usus verbis: A duc denario numero abstracio semel epizemo, qui quidem in litierarum ordinem et numerum 


non peni(, Zuperaunt undecim litters duuiazah, Hinc in duodecade radog, 30 


„ deſecius unius litter. fi ura deſecins FN 177 4 Ire uno Fong rn 


Step, 
duodecadi couligil, 
coll. Ireuæo. 
videntur. ** rs. &v Gr M. 


PaTROL. Gn, XVI. 


e guvernxaloutnaoty UL. 


bpay phv dtyougry, fy C. ** Eaurel;, tavrob; C, M. 


„quod alibi dicugt hre. 


* Post api dy — * excidisse 
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ad I trigiota 

piam ab Alpha usque ad Eta numerum liltterarum 
demplo episemo 

niam igitur ex iribus poteslalibus unitus est nu- 
merus trigintia, 

giuta effecit ; ter enim trigiuia nonaginia. Na ogdoas 
numerum 

ogdoade et decade 

legrum cogentes | 

modo duodecimum demenies numerant undecim ; 


1 
| 
[ 
ls 


71 
f 
5 
| 
: 


f 
| 


| 
| 
| 
| 


literarum 
loco positam esse literam A, qua numerum signi- 
ficat triginta, ei positam esse eam secundum ima- 
ginem dispensationis quz superne est, quoniam ab 
Alpha litera citra episemum ipsarum litterarum 
numerus usque 2d A computalus ex adauctione lit- 


geminatis A compositi. Quam ipsam ob causam 
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numerum edunt. Proſeetus enim quis- A avrov 3Ov ororxelwuy xat cuvridivre; phxpt voõ 


Fra, tby TpiG&xovra &pi0pdy Ent | Berxvbouory, A- 
Fapeves yp Ti and deb Gp Lug vob Hra, why 
apib ud cd otoryaluv, drefaipobpeves thy inicn- 
jaov , edphort [Thv} ** tpidxovra ap:bpdv. 'Enet ov 
tx d Tpiy Guvdpewy Hvwrat 6 Tov Tpidxovie 
ape, [rp\5} ** ard yevipeves 74 ivevtxovra 
invinas © Tp; yap tpidxovrz tvevtxovre. Obrws þ 
6ydoag vd tov Lvevirovia tvvea anexunyoey Gpitpdy 
tx npwrys 6ySodbo; xa Sexdbo; xa: bwbixdbog, fg 
Ip. 218. 219.] work uv cle GAU pov auviyovteg 
Tdv pid dv noodar cpHfhhNα““ -A, nort It thy & 
xaTov bpaipouvrec mneitoucty Eviexa * bpoleg xa) 
Thy T$xatov nodorv tvvia * tavra & imovur- 
xovte; xal dexankac doaviic pit dy tnroovo: tw 


docet; undecimo enim litterarum B tvevixovra tvvia. 'Emxzith & & Switxarto; alt xa- 


takehþag vοοε Eviexa x anvoths xitw Lywpnar, 
p&axovct xatiiinnov xal tobro *, O ra Tinog Tv 
Ypapparwy bao * Evitxatoy yap Tov Ypappdtuy 
xte Td *, 6 tory app; ö Tpidxovra , xat 
xf, abrd xar* chebva the %% ohxovoplas , 
dee id And rod dlga, ywpls ob dj,, abrav 
Toy Ypapparwy 6 &pibpds Teng voũ U ouvieberptvo;, 
xata ** thy napatinar toy ypappdruy obv abty 
To N v tvevyxovraevvia noutrar pi pdv. "Orr && 


| wd Y' dvbexary ® xetpevoy threw bnt thy to dpolcy 


abt; xathide Ghryorv, Iva avanirpory | thy N- 
$xarov &pt0pdv, vu evpiv ** abrhy tnhnpwbn, pa- 
ve px elvai it abrov tob axhpatros rob otoryelov. Th 
Tap Mana“ bonep but thy To buolov abre F- 


Siam sese (id est, Marcosios) eflugisse per co- C rn napayev6pevoy , xat cbpdy xat avaprdcav®*, 


iis VII numerus II et IX 


ee an 14 F 2 2 b, 


— 


” rori N 
ipsarum 
secundum 


piens ipsum, duodecimum adiuplevit locum, M 
huera ex duobus Lambdis AA cousistente. Yus- 
- ropler et ſugere eos per aguitivuem XCIX locum, 


in{anuoy xal Emiouvridelg thy Ax) cd ypap- 
parwv, ebphart Thy Twv Tpiaxovie apibpudv. ane 
&p Toy * elov nEvrexaibexa yivoyrat * 
. Tpooreds 6 dv &77& d 8” xat 
3 ' 
avpacurathy 7 PWT, xa 
n 6yboata pn th 


TpL&xovIe . Ax retro 
Hytotat 6 Twv Y apidpds, tpel; avrd; yevopeve;, Is 
tvevixovra irolnas* tpi; 
xovia. Kal abe & h teig tp tavrh; ouvrefelaca 
tv ATG VNV. Obrus = h 
rap" avtoil; dαπντπ˙ναννα 
xa7o0 aiwy anooth; 
Tp 
oyhpart tov Adyou xetodat (iviixatov yap wv ypap- 
erat cb V, & tory vu), vat u. 
—— &vw — dank a 


too 


Snoty du pdtwy Gly auto c X vd ro ave- 
— &pidpdv. "Uri && mh V, 484 
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add. M. g. thy C, M. “ Et hee et que Epipha- 

erpresque Latinus habent depravata sunt. Billius ei Massuetus recte mouent in lreuæi verbis 
Myov bubstituendam esse litteram A. * xat xefobat. xctobat C, ctobat & M. „ ard om. C, M. 
tviexaty. tv Sendtp C, M. “ ebpay C. * ina C. „ al Avap RAV. avapracayv C, Gevapracav 
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Thv v dwbexdtouv dvenifpwre ywpav Tod M et- A gnitiovem numeri, qui est nonaginta novem, zedem, 
Neeb, ix $5o 4dput3q ouyxeiuutvor. Ard bh xl puyety hoe est deſectum, imaginem sinistr manus, $I8- 
abrod; did ric [p. 29.] yv@otw; thy Tv Evevyxov- 330 aucupari autem unum, quod additum ad no- 
raevvta ywpav, tourtort th bortpnpa, Thnov dptore- naginta novem in dexiram eus manum transtulic. 
ple xripds, fta bt rd iv , & npooredty mol; tvevnrovraeta elc thy beftkv abrod yelpa perboryor. 
W. Kazeoxevdodat & 82 ® the pntpds Mr Efficta autem esse per matrem ajunt (53) primum 
npHrov tv 74 7400nps ovoryela, N nov, nip, quatuor elementa, qu alt, seilicet iguem, aquam, 
bsp. Tüv, dpa, chxbva pH AH th; Ave Tz- terram, serem, imaginem projecta esse Mlius qua 
tpabo: tac ct tvepyeiag abrov® ovvapttpoivres, et superne tetradis, potentiasque eorum una ng- 
ob Geppdy , $vxp)v, bypdv, Enpbv, kfrovorv &xpt. merantes, veluti calidum, ſrigidam, humidum, ble- 
6s tFerxovitery thy dr. "Ef; Bt * Suviper; cum, dicunt accurate reddere ogdoadem. Deinceps 
obrw xarapt9porory* k owpara xe, & autem decem potestates in hune modum computant : 
xat obpavodg xakodor, Enema thy nepiexri)y ab- septem corpora orbicularia, qus et eclos vocant, 
rv x5x3ov, by xt bybooy obpaviy bvopatouct, npd; B deinde orbem illum, qui illos complectitur, quem 
& Tovrtotg Had te xa oxhfvnyy. Kat tabra “ ht | | 
rd pid Y elxdva; kfyovrry elvar th; Ip. 219. 220.) 
ap, Cexdbog, the Gnd Adyou nat Leg thy | 
dae [& pr verde] 8c vol Crbraxod x5xkow que est a Logo ei Vita; duodecadem autem declarari” 
zalovpdvov. | Tavra rap bobexa cb gaveptrara per zodiacum qui vocatur orbem. Vee enim duo- 
thy 705 'Aviponcy xat th; "Exxinoiag Ovyatipa, decim signa animalium maniſestissime Hominis et 
Swhexdaba tnooridterv ® Lyouot. Kat inet &viens- Ecclesize filiam duodecadem adumbrare dicunt. Et 
cebxon ®, pn), tf hw Ban pod ©, Gxvrtry brap- | | 
xoboy, 6 rep obpavig, 6 p abrp T6 x 
papuveuv x2) &vritakavievwy thy Exefvou wxvtmta 


tod 6pelov airy F iycgetu napayevipevoy xat ö pb C hoe est deminorationem . 1 sinistræ manus, 
xal ic kaut &prdoav a —— sectari — — 
r Toy M oreryeiou ix 800 A guy - m transtulit. 

x8tu5vou, Aid Kal gevy 


abzoy di TWwGoews 
— — yards, —ͤ—ͤ— & ©» 1. Tpearebit'/ 


oe. 
iy 2 uv ravra brepydpeves, & ran, ed olda 3. Tu quidem hac pertransiens, dilectissime, 
dvi £15 wo thy Toavtny avrwy oincloopov optime seis quoniam ridebis mulinn tantam 


7: v, x. r. A. in tumore . Eie, 
iT, Bovkopar 84 cot xal ws abthv Thv xc N | 
alva td #opetwy Und toy Snpoupyen, ws ay voouve 
tog avrov, xareoxavachat Tia the pntphs Lfyonct, 
S&myhoachar. Nlpwrov pt cd t oTotyela pac, 
=p, diwp, yh», 4tpa, chxdva 6)fobai the ve 
Tpwrns Terpicos * Th; te Evepyela; abvrwy ouvaps- 
vac, oiov Deppdv ts xai ugh, Enpdv x8 xa. 
„ Gxprbivg Efarxoviiery thy 6 Ebi SN 
Sovapers orf xatap:buotory at pay h- 
T1x& xuxkostäß, & xal obpavοονε xakouory, Enzita th 
TEptsxtioy abu x]EAZB, &y xa bybooy obpayy 
6v0pdy0u0t , 2 Tobr%g Hai de xal gü. 
Tavra 84xa Toy api⁰ 
eivar Th; 4opdrov bexdbog, The 4nd Adyou xat Zug 
Tp0edoucn; * thy Ot pyvweohar iid Toy 
dne 7ob xakguptvoy N. Ta yap twiexa oxtendi per qui 7 
Cs gavspurarae thy 70d 'Avdpunov xa the Ex- of XI enim signa maniſestissime | 
duodecadem quasi per quamdam 
Kal taal &viens;evy0n, pack thy Tov Ghwy popday, pinxisse dicunl. Et e contraris 


VARLE LECTIONES. 


» His lucem affernnt quz Cassianus collat. 24, cap. 26, ait : Centenarius numerus de eini- 
| sfra lransſertur in dexteram, et licet eamdem in auyputatione digitorum figuram lenere videatur 
| nimium lamen quaniitatis magnitudine zupercrescil. Veteres siquidem, utebautur manuum  digitis at 
numerarent, et lzva indicabant omnes numeros infra centenarium ditziüs varie conſormatis, 
vero numeros supra centenarium. Hine illud Juvenalis de Nestore, Sat. x : Alque zue jam 4 

at annos, id est, vixit jam amplius _— annis. Et Sidonius 1 lib. 1x, epist. 9, Ad 4 
Kum. in fine : Ouandoquidem nos annos jam dextera numeraverit, id est jam centesimum annum — 
iti vel — — Cf. J. Wower „De polymathia, c. 7, 5. © pertornae. Katcaxeudotar 6s 
—y psreoxevdodar $14 C. M. Ante verbum — upp tas non pauca gy quæ 2 
inhaniun et interpret. Lat. exstant. Hine in C, M perperam bac ita coherent : x —— 
— — nod; — INpwrov, x. 7. AJ. Ta; ws &ve {a; abrov. tot; && tvepyetorg av C. * EA: 
3. Ee 45 C. M. „. nt. C. „t pyvvcodat om. C, e M. © anooxidterv. ιE,c¼ cx C, MI. an- 


anagcUxUN. àvageHιοον C, M. * pop. avayopt C, M. 
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dat Ilins efleritaiem suamet tapditate , ut intra , th tavrov Spaburhti, ws bv cv ren: thy N- 
1 | - plotov du qnpeloy tn) ente nowladai, cl 
ahyouory abvdy $63 "Opay, Tod Thy Tpiaxovrwyy pov 
pytipa abriy nepitzovros © Thy crhhvny T8 Rl, 
Tdv odpavdy ixreprepfoptyny #® tv Tpiaxovra At- 
patg, k cw] hpepov thy epiipdy tov algywy k- 
Tyraby ® xn, Ty Fcov Ct, &v Tbexa “, Epre- 


8 wig hydpac, Kibexa Gp th. ptrpey kxebanc i. 
Tirav th; x8vng [p. 220. 224.] Sand alvar * x 
gbrod & Tod Culiaxoey xixhov thy tEpiuesrpoy A 
popgy Tpiaxoaluy EEfhxovra * Exactoy tap '* Calo 
polpa; Eyerv Tpidxovia. Obiw bh xat & vo xyxhou 
orbem imaginem cognationis, que intercedal injer Thy a The ouvagelag the dudexa ape TA v 
numero, qui est duodecim , et eum, qui est tri- B zovra '* ternphota '* Myovary * Em. phy xat thy 
ginia, custoditam esse dicunt. Insuper aulem et ter- Tüv“ die Ceza | AH Eryphobar '* pacovres, 
ram in quodecim plagas divisam dicentes, et $ecun» xa\ xa)* L txaotov Ra avs piay SVůũ by d 
dum unamquamque plagam gingulam quamque pote- obpavey xart xiberov'" bnobexoptyny xa [xa0'} 
6polwpa '* tixrougay thxva Th xatars provecy xats 
rh an6þpforay byvigey'* ebnen lethal] o whe Gs 
begdexddog. 


. Ilpd; & toiro; bekhoavre thy Inpovpydy the 
&vw 6ybodabog th &ntpavroy xat alwviov x &6pt- 


amp pn on 
ty Gote avrlv 


— 1 — 
e 


ö ra wvhetovoay 11 
wp ον,? Eovapry (sie), 

ejus ma 0 x&80; N roy Thxvwy abths cagtoratov 

—— ——— & llpd; & — 2 — Pact — 

a (en nam aunt Cennargum u- ns 6yGodbog 7h & 

perioris ogdoadis iuterminabile et zteruum et inti- — ya per cal — 4 xa) 
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Jy ova e , e 1. 1 ch 


7 pl 
. ny C8 7 avngrhodat - 
Exaotov U, W Kal xa?” duokupa, „51 fl t, 1 


6polwpa C, M. '* &uvape. daes C, Me. 


2291 


o xat 
Td pbviuov®* abrhg val Tb U3tov Lxrunoocar Sick wh 
xapndy addy e dorephparag, eg roire A 
xa) xatpolg &pituob; te noluerel; e 7h alwvoy 
avbrh; re0etadai, oldpevoy i c w\hber roy A- 
v piphoacdai abrhg 7d ddpatov ®, 'Evraida bt 
aEy2uorv, Expuyoton; p. 221—223.] abrdy th 
'Adnbelag tnyxolov0nivar ®* th heibog, xat Bid 
Touto nn putyruv tav xptvuy vt lf 
abrod 7d Epyov. 

ve. Tabra ptv od of &nd the Obakeviivou Nie 
rept te The rl,, xat nept v Nhe AN- 
ory, £xaorore xavdrepa ® tnyevovte;, xat toiro 
xapropoplay vouliouctv, ef ric pelfov hol 
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329 
&xpovoy prphonodar', xat ph dvvndtvra, A et Intermiuum el iutemporale, et Imparem tis. 


sempiterno et indelebili effingendo , quoniam fru- 
eius $i defectus, in hune ſinem lempors et Momenta- 
numerosque mullennes ad æternum ejus de $u0- 
posuisse, opinantem in longinquitate temporum sese 
imitafi posse ejus elernum. Ibi vero dicunt , eum 
eſſugisset 344-345 eum Veritas, consecutum esse 
mendacium , et proplerea expletis temporibus disso- 
lutum esse ipsius opus. 


55, Hes igiter qui sunt a schola Valentini et de 
creatione ei de universo dicunt, singulis vicibus- 
magis nova adgenerantes, et boe in ſructu- depu- 
tant, si quis novas rerum appellationes commentus 


t c u·ρανον tepatoupyely 8G. Kal bx Tov Dpapoy miracula edere videbiwre. Et ex Scripturis singula 
Exaota np); robs npoertpnutvoug apib hoe Lpevpl- B quæque ad numeros, qui memorati sunt, eecom- 
EXxovTeg cUppwyn Xxatnfopotct Micdug | xal t modanies eriminantur Mosem et prophetas, eum 
Tpogrtwy, pacxoviig Winyopizey ” abrodgs tk dicunt allegorice mensuras 2onum ies dicere: qua 
hir Toy alwvuy nn & naparibtva: por obx apponere mihi visum non est, uipote nugatoria &t 
Eokev, bvra phvaph = nal aavorarn, hin Toh ha- vans, eum jam beatus presbyter Irenzus graviter 
xaplov xpeburtpou Etpnvalov Berviag . newovn- ei curate placita eorum excusserit, a quo et es- 
ptve; t& SUN abriy Si5htygavre;, nap" oh ram inventa faccepimus}, demonstranies eo ex 
al abrwy tpevphuara [napeiihgapey] *, ines Pythagorica philosophia et astrologorum curiosi- 
XVUvTE;, abrobg Nubayopsiov pirocoplas xx) d- tale hæe muluates impulare Christo illam bac tra- 
keywv TEpicpyiag tabra opereproajpdvou ** tyxa- didisse. Sed quoniam arbitror etiam horum vana 
ae Xprory ** tabra e napatebuntve *, AM * commenta abunde exposita esse aperieque demon- 
tel lxavir vopliu xa t& toorwy phuape de giratum, quorum sint discipuli Marcus et Colarba- 
bxredcloba; capas te inibebilydar, rivwy clev ha- sus, Valeminiane scholm cudceeeores, videawbs, 
era Maproeg te xa\ Kohkpbacos, of the Obakev- quid dieat et Bazilides. 

Ivo ,h Crdboxor Hv, HY of Myer | 
kal Ban. 


y | imitari, 
yl 8 d eM abrhs Mov AN ꝰοο, nmnitum et ve jus 
ee e od Sieve e, r Fa Are 
t ypdvwy t-: pore e numeros mui 
'Evrad0d tz kfyoucry ejus deposuisse, 
— — 
vrov Twy C eſſug 8922 


xatpolg AE, g te 
— —— tv <6 
# gab avthg th — — 


<@ tn 
uyovan avtdy the noela; t 
44156 xal dt rovto xataluatv 
xyoowvov iabely avtod th Epyov. 


. Kal wagt ptv The xtoews toravra Meyovies, 
ad“ txarnv hptpay Enmygevi Exactog abtwv xa- 
dee 6ovarai xativ6repoy * tektiog yap obbel; & ph he- 
ala vevopara nap' abrol; zapropophens , x. F. A. 


e i conions quien alla r 

id isque eorum, quem- 
22 2 ae nevi : — epi 
nemo, nisi qui maxima 
ſicaverit. Etc. 
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mendacia apud eos ſrucli- 


Ante-Nicana, vol. Ly : 22 — rue v 9 by aan — F 

” 78 veg ws rd C. ra Papey om. „ pete hoapey Bunsenius. 
wal - Xptorh de C, M. 65 coo. caurà banzeniäs. „% napatebwxtva.. 
wg jus et R. Scoitus. ” ityery C. 
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TOY KATA HAEQN AIPEEEQN EAETrXOT 
BIBAION Z. 


REFUTATIONIS OMNIUM HARESIUM 
LIBER SEPTIMUS. 


nee insunt in geptime Hbro refutationis omnium A &. Tae Eveorry iv th £656py vod xark naodv 


346-347 2. Quznam doctrina Basilidz, quem 
—— —u— — 


—— Et quæ Saturnilus doceal Basilidz pene 
zqualis. 

4. Quomodo autem Menander aggressus sii de- 
cere ab angelis mundum ſactum esse. 

5. Que Marcionis vesanis, cujus doetrinam non 
esse novam, neque ex $Sacris Scripturis, sed ab 
Empedocle sumptam. | 

6. Quomodo Carpeerates inepiiat, qui et ipse di- 
eit ab angelis mundum facium esse. 

7. Cerinthum nihil ex Scripturis, sed ex Egy- 
ptiorum placitis dectrinam conflavisse. 

8. Quz#nam sint Ebionæorum placita, qui Judæo- 
rum potius ritibus sese applicent. 

9. Quomodo et Theodotus aberraverit, qui alia 
ab Ebionzis vorrasit, alia a Cerintho. 

10. Et quznam Cerdoni visa sint, qui et ipse 
Empedoclea recoxit et male viam munivit Mar- 
cjonk. 6 

11. Et quemodo Lucianus, qui ex Marcionis di- 
sciplina prodiil, pudore deposiio pariter Deum pro- 
scindere 2usus sit. 

12. Cujus et Apelles disciplina usus non eadem 
quz magister docuit, sed ex physieis profectus 


 Placitis naturam universi pro fundamento posuit. 


15. Mari jactalo per impetum ventorum consi- 
milia cernentes hzreticorum placits debebant au- 
ditores preternavigare circumspicientes portum 
Lranguillum. Tale enim mare est belluogam et in- 
navigabile, tanquam, ut hoc utamur, Siculum, in 
quo perhibetur Cyclops et Charybdis et Seylla et 
scopulys Sirenum, quo! pervagatum esse Ulixem 


alp6czwy thtyyou . 

lp. 225. 224] F. Tis 4 86a Bao:kefbou, xat Gre 
trols 'Aprororfiovg beypan xaraniayel; &f abrav 
Thy alpeocrv ouvvtcotyoe. 

7. Kal viva Zaropvelhog ”” Myer 6 Baothelby [oye- 
Hy} ovvaxpdon; **. 

F. Nao; & Mtivavipo; * Enz6dieto* clnety Onb 
rr thy x6opov yeyrovEvat. 

&. Tis , Mapxhwvos &ndvon, xat tt Td bbypa 
abrod* ob xarvdy, o KE ayluv Tpayov, AMA En- 


© mn$doxidoug ruyy aver. 


. No; Kapnoxpdrns parmd{ci, xat ard ond 
&yythov cd bvra pdoxwy yeyeviodat. 
F. "Orr Khprvdog prty ix Tap, M ix tov 


B Atyuntlo bofdvewv fav cuveotrhoaro +. 


W. Tiva T& tolg 'Ebrwvalog * boxotvra, xat Gre 
Hocetv "Ioubatxol; * pikiov tpoctyovcr. | 

*. Na; xat 6 Ocdborog ANN, & pv tw 
"Ebuovaluy ' tpavickueves [4 & roy Knptivlou]®. 

*. Kat v Kept * Ebofe, xat abt d Ens - 
Toxafoug elndvii xat xaxws mpobi6aoavii thy Map - 
xlwva. 


in, Kal mw; Aouxtaves, pabyrhe yevoupeves Map- 
l, &nnpubplacey buoiug thy Geb BAA 
phoat '*, 

ef. Ob rl *AnzMig resse pabnths of vd 
abr Top NB NA thoypdriay, dA kx quarxwv 
Toy p&twy xtvnbel; thy ovatay tob cage ö Ae. 

ty. Hezaret xhubwvifoptvy ond Blag dvepwy 
torxdra bpovrag td tov alperixiy 86yparta typr,y 
Todg &xpoarts napanhety tmiintobviag thy ebbtov 
kptva. Td yap Trodrov nthayd; tort val dp 
xa}. ZB, dg elnetv cd Eixekwrady, iv © hu- 
debe cat Kixhwyh xat Xapublg Au . . xat 
7d Teipij v Epos, 8 SHJ N ont ghrxouct thy O 
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*% Vitygwy C. Larpoveliog C. — Ir 


v ovvaxudcag. Baciheibng Lewy axpacag C, Bact- 


Aten ovvaxudcag susp. M. “ MtvavGpog. *  tne6dkero. End6akes md C, M, qui pro v susp. 

* avtov. avtd C. x Tpapov. tyypdpwy C. oavro C. * 'Ebuwvaloty. S bookan oy 
8 2 ' — tut . ge : c * Uncinis 7 6 fl om. C. Cir. infra —— p. 257 = 
on. *K n. C. M. place v o o¹ιν g t p7pHoat. &nnpubp _ 
— kal p6vog vel Bhas fo — . U. OY Kal. at C. ” cpovieg C. Tua C, 


& insereudum arbitratur M. cd Roeperus. 


vod reo b,jỹ pb robs Stankteovrag Av. At Gt 
Xezphveg Myb fBovcnt xa\ pouorrdy [p. 224—226. 
ccrn co napanidoviag, cal, He lg ts p 
Tgocaye tol; dxpowntvoug, Tobto pabvra pac 
Thy 'O8vacta xataxnpooat the xodg tov tratpwy, 
daurdy & rt SU npoothoavra nzpaniebont dxty- 
Sw; ta; Lerphvas xataxoIoavia ric vo c whhg. 
"0 nxhoa: olg Evruyydvovary gvuboulh ſtah! “, 
xat } 74 & xaraxypwcavra; bt A0 dvstay bra- 
u 74 cdu aipt þ ozwy Boyuara pybt N dt 
x05J0avrag ie u buvepeva np; hbovhy, 
h Leyupdy Jah. Teig, f tavtby 26 Ep Xp 
oo Haar maorog xataxooavra wh ta- 


paxdhvar, n<rorddra d npoatogumerar '*, xat torn- B 


*, ** pd. 

&. Exsn od tv tals p tatig ** git LE 
dxcehe lue ha 74 nptrepa, Ze viv t& Barteibou 
ph ,n, Bra *Aptotorthoug 705 Erayeiptrov 
G6ypara, ab Xpaorov. AN“ el Kal npdrepov Exxc- 
dat 74 'Aptororthet Goxomvia, ot viv exvhoopey 
4 οο a ty ouviduy, phe th tobg Evruyyd- 
vovrag n the Tovrwy Eyyiov ® &vaiirnapabtoru; 
ouvidely £:x6)w;g tc bnd Bacieibou bvra 'Aptotote- 
xi oopiorevpara. 

©, 'Aprororting pty od thy obofav Stacpet cpr 
x®;. "Eort yap abrhg td ptv tt peroc Td bt vi - 
dog, c txeivo; Mya, Td dA tt dropor” dr oho & ob 


sociorum, ipsum autem malo religatum preterve- 
clum esse iuto Sirenss et exaudivisse ilarum can - 
tum. Id quod facere eos qui hæe atilngent, cohor-- 
tor, et aut auribus oblitis propter infirmitatem- 
pernavigare hæresium placita, ne exauditis quidem 


religatum ſideliter ansculianiem non 


quo lectores ex illorum propiore juxiapozitione 
illico percipiant Basilide placita esse Aristotelia 
argutias. b | 


18. Igitur Aristotelis substantiam disidit trifa- 


riam. Est enim ejus aud quoddam genus, aliud- 


species, ut Ille ait, aud individuum ; individuum, 


$:4 opexpirnyta ν⁰⁹νð·‚Ueg, aà lor trophy ** &va- c autem non propter exigniuatem corporis, sed quod 


each. pns' Hyrtva obv Sbvdpevov. Th & ytvo; 
torly olovet ® awpds T1; tx nohk@v xat apdpuy R 
rape my pie; onepuiruy, Gp" ob ytvoug ofovel 3 
crv0; 0wped ndvra th Toy ve oN ofby Bidxery- 
rat . Kal fort th yives ali oy nfo: roly yeye- 
vnpever; Eprobv. "Iva & capt; Fora: th eydpevoy, 
dels Sick Tov ® napabelyparos, $i ob int thy d 
Tov Nlepindrov bewplay avatpapely Eortar. 


i, Atyopey clvat Gaov &nkdg, obyt tr Fav. 
Fort & toiro td C@Oov od abe, oby Innog, obx &v- 
Opwrog, ob. Oed;, ob Wo tt Tov bribhnrote © Ears 
T7dobv, & AA à b, {wov. Arb toutou Tod (won at 
ndavrwv Tov xa | tpn; Tow dat thy bndotaty 


natura dividi nullo paeto possit. Genus autem est 
tanquam. acervus quidam ex multis et diversis 
commistus seminibus, a quo genere lanquam quo- 
dam acervo universe eorum, quæ exsistunt, spe- 
cies disposita sunt. EL est genus universis, que 
exsliterunt, causa sufſiciens. Ut autem apertum 
fiat, quod dico, ostendam exemplo, per quod ad- 
om nem Peripatelicorum doctrinam pervenire li- 
cebit. 

16. Dicimus animal simplieiter , noo aliquod; 
animal. Est autem hoe animal non hos, non equus,, 
non homo, non deus, non denique aliud quidquam 
corum quæ exstant significans, 350-351 e 
simpliciter animal. Ab hoc animali singulorum. 


Exouot. Kat ker Ondatacy; e tolg Jworgs tolg D quorumque aniwalium gpecies principium babent. 


Io. 226. 227.] yeyevnptvor; tv elde: tobro d 
@veldeov ®* TOov xat toy yeyevnuevuy obdty. Ear 
ràp &vOpwnc; Chov tn” Exsfvou tab Cwou Lapbavoy 
chv &pyhv, xat CoOov Inno dn” Exefvoy Tov Cwou 
Lau6ivoy ®* thy &pyhv. O Tang val Bobg xa xvwv 


Et est priocipium auimalibus specialiter generatis 
hoe specie carens animal, et generatorum nullum.. 
Est enim homo animal, quod ab illo animali prinei- 
pium ducit, et animal equus ab illo animali habens 
principium. Equus et bos et canis et quodcynque - 


VARLE LECTIONES. 


* glwvel C. 


dnptwy. Tpatcwy Onpay C, ma 
'*tuh om. C. * pn. phi C. 
36 
wyet C. Craxexptrat 

bedg zy guperesse dicit : tzpwrov Ferd. Christ. Baur in Annalib. 


1 Zi tou. Stk vob C, M. 9 % fr 
" deo C. G. * aps. 


| ov 8usp. M, trnidorwy xnpov Roeperus. 
- — — C. ** tornxevat "Rnoporus, lern- 
tobt Eyytov. ch] Eyyiov wy C, M, qui susp. twy. 
% T:axewvrat. ? 


v4 


E 
r animaliu 
neipium. est borum. aulkim, (17), Sin au- 
est illud animal, ex non ensi- 
8ecundum Aristotelem eorum, que 
3 elenim animal, unde her 
vumpis sunt Singula, est nullum; nullum autem eum 
eit, exstiüt eorum, quæ sont, upun aliquod princi- 
pium, Quis autem sit ille, qui poeuit bane substan- 
tiam eorum qua posiea exsliierunt principium, 
cum devenerimus in eum locuw, qui his deztinatus 
prodemus. 


esl, 7 
18. aulem substantia trifariam divisa 
est, ut in genus, speciem, individuum, et 


posuimus genus esse animal, bomiuem autem esse 
speciem a grege animalium jam $ecretam, at con- 


OKIGENIS 
m ab animali simpliei babet A val Tov Mun Cowy Aura An v Cov v 


a dane thy @pyhv, 5 tort rovewy ob kv. 
(.) EI & cb len Tobrwy ot by bxatvo +> C-, 
de oo bvrwv yEyovey h wy yerevnptvuay xati 'Apr- 
cr dnbotueg © xat Yap * th Kdo, Rev tabra 
Aten ward ptpog, torly obe kv - obdt by Bt By 
drove tov Evrwy la tis Kpyh. Tie Bt 6 tabryy xa- 
rabe6inutves thy obelav tov yerovirwy Gotepos 
&pyxhv, tnd why late ee dee © Myov 
tpoduey. 


. 'Etterdh 86% torr 4 obst tpryh Idenpn - 
pv] “., bs tony, ytvor, elbog, rope, xat tOtpeda 
wh ytvog tlvai CO, thy Gt SEvOptwrov ellog Thy 
wo COwy De x3ywproptvoy, or Nh. © 


Tusam tamen etiamnum, nee jam figuratam in spe- B & öhe kti zal phrw pejoppwptvoy al; tlg ob- 


ciem peculiaris substantiæ: cum nomine Ggura- 
vero hominem a genere sumplum, appellans So- 
cratem aut Diogenem aut uno aliquo ex multis 
que sunt nominibus, et nomine comprehendero 
nge qui species generis ſactus est, indivi- 

duum appello talem subslanliam. Seclum est enim 
genus in speciem, species autem in individuum, 
individuum autem ubi nomine compreheugun erit, 
nequit secari in aliud quiddam, sicut gecabamus 
eorum, quz antea dieta sunt, unumquodque. Hane 
Aristoteles primitus et potissimum ei maxime pro- 

substantiam appellat, quz neque de sub jecio 

dicitor, neque in aubjecto est. De oubjecto 
aviem dieit veluti genus, quod dicebam animal, 


ola; bnooratixhg =, bvipart popythong thy Gn) 
o yEvoug ngpbtvia A proioy Evorratuy Lwxpert,v, 
I Atoytvyy, 4 di tov pe vont v, val “! 
det v6par: xarabdbw thy &vOpwrov elBog u- 
vous yeyevnpevey, &topmov xake thy toravtyy ob- 
olav. enten yap d ptv ytvo; els coc, d 8 
sibog el; &ropov, th & rohe Enerbiv yivmra: avs 
jar xaretinuptvoy, oby ofbv tt ** turhvar xn 
de el; Ale Ti, Wy trtpopey thy tpoekeyptivwy 
Exartov. Tavtrny 'Aptororthng ® mpwrus * xa 
pakira xai xvupunrara ** [obalay xaket]} *, ure 
xa0' | dxoxsiutrov tive; leyoptvny, phe iV bao- 
xequbrep oboav. Kas' vaoxemuitroyv “ afyet, 
olove\ ** th vos, nee Eyny cb xatt ndviwy 


quei de omnibus singulatiin subjectis animalibus, © cw rat pipog droxeiptwey Cowv, ciovet Bobs, 
veluti bore, equo et quz sunt reliqua, communi tunen xal tov tpeth;, xowp be dvipar. keypevey . 
nomine dicitur. Verum est enim dicere hominem Andie rap torry einetv, [p. 227. 238.] dr: cd 
animal esse B- 383 ei equum animal et animal &v0pwnd; tori, val (aoy; Innes, xa (adv tort floig, 
esse bovem et reliquorum quodque. Hoe est quod xal tov Ale Exactov* tourtort Th gad Oxoxe 
dicitur de 8ubjects, id quod potest, cum ubum sit, prov *, wt tv &y Kat nolwv xat Siagpdpwy vols 
de multis et diversis ad speciem pariter dici. Nini «5c: ** Jvv4pzvov 6polws Meat. Oblty e yap 
enim differt equus ab bomine, qua animal est, ne- Stapöpet Ttzo; dvb I Co, ob - 
que bos; definitio enim animalis est, quod in om- pos ràę 6 rob Cwov th ndorv ® appdtery tol; ch 
nia animalia quadrare pariter dicitur. Quid enim Gpoſw; leydpivoy “. TI yep tort Coov; "Av HN 
est animal? Cum definiemus, omnia animalia com- peda, nivra (os xowhs xataltferar Gpog., Lü 
prebendet communis delivitio. Animal enim est yp tory oboia Luut, alodyruch vο⁰ gg. 
aubstanlia animata, sensibilis, veluti bos, homo, &v0pwnocg, Tos, ch Al bfactov, Ey Gxoxer- 
equus, reliquorum quodque.. In aubjecto autem, ubre &, ynoiv, torty, 8 Ev mw ph c plpog Ondp- 
inquit, est, quod jo aliquo non lanquam pars ers- 9 xov , 435varoy xwpls elvas vob tv torr ®, [3 how] 
stens, non potest seorsum esse ab eo, in quo est, Thy cvpbebnxdruv Exarrov th oboig, & xakttrai 
veluti est, snbslanliz accidentiom quodque, quod wodrnc, xadd row wivtc mühe, odo le. 
voeatur qualitas, secundum quod quales quidem Thavxot, ptavec, Sixatet, Gn, owypoves xai 74 
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CONTRA HERESES LIB. VII. 


wobUtwy napanihoa. Toirwy d Lv ard xad* abrd 4 dicimur, ut albi, csi, nigri, justi, injusti, modesti 


dd6vardv *! tort yeviclai, Aa Get Iv cov alvar, 
Et dt obre td Cb, J vad ndvruv Myw tov xa 
iacta cap, ore 34 ® eupbebyxira, & iv ndow 
ole ovubi6nxev ebploxtrat, byvandy abrk xad' abrh 
yeviodar, be tobtwy 8 avuninpotrat mh Archa, bx 
wy ® ob bvrwy xabteryzey ® Ft tpixh ® eigen- 
phvn obola ob LE AM duveotion. Ipwrws “ Spa 
N xvpuvrara ' xal palora ref obola ai 
tx ® Tobrwy dnrpyee, * 00x bvtwy xath thy Apr 
orerf\ny tot (y. 


oF, Ad Tp ubv th; obeta; Ap th heys- 
ptva vbv. 00 pbvoy Ad A obefa xakefrat yevog l- 


Gog , &ropov , AMA zal Oh at &!3og xa) rip. B 


&taptper '* It oddity" ty tobrotg pevotong the Tops. 
Totadrne & obeoyg the obetag, Eotty < 165 xbopor 


Tiarayh yerevnptyy . abrdy vhs dw tiva v 


Tov. UO x6opo; tort nath 'Aprororthnv Btpnptve; 
els hip Ni xat [8:&popa * xat] '* eri tot 
x65jov ptpog rob)", Enzp torlv and the Ie wiyps 
The oH. &npovintov, dxubtpvrtov, Gpxot v 
un if pee th tavrod, 7h & perk thy a 
tv Kon rar. xa) npovols . xubepvhen teray- 
ptvov , utypr the tmyavilag to obpaved + < 8 
tv vf, niprry dig [p. 228, 229,] o ob,, 
puntxby &rn1Mayptvy cororyelwy nkviwy , ap* bv 6 
x60p0g thy vera Eye , xa Erriwv abry Tis 6 
nun xark thy 'Aptotottny obeta, oiovet obi 
dic dnrepx6cptog. Kal yiyovev abr vt thy Stal- 
peorv co x6opov n & th; piiocoplag Ernprutves 
Moc. $voirh rap mig dxpdacic abry yerovev, tv 
{| nendvyrai 1* maph Tv ghort xal o Tnpovola brow 
xovutvwy &wd The The pexps The o npaypd- 


ctov. trove & abr va perk T guonek nep) Tov - 


ber IHN Bla rig Mun obrwg tnrypagontvy 
npayparcia Iywy * yiyove d ab Nept atuarnc 
obolac Bog A6 rg, 3; tony abry bzoloyobuevcs. 
Totaben tig wal < Stalpacig Tov Hwy, bg Thy 
xe priabety, Ia Th<] * xark 'Aptorortiny prihoos- 
lag . O & Nepl yvxijc abrp yo; horty 4raphs. 
Ev pio yap ovyrpappacry dg obx Lei ele 
dad, 8 ri ppovel wept huyhs | Aproroziin;. OY 


Yap &nodidwe: the q Jpov Lovly ela pabzov, o 


+» & od 5pov 8:5n\wpivov tort Bugetperov. "Eow 
Trap *, one}, ur pvorxed ctparo; bpravixed tv- 
z«fysia, Hg ““ note tort, Ar [navy nolaoy] 
Set cat xa} era Cnrhonws. O & Bobs, 6 naviuy 
co] Tov byrwy x2hwy airto;, otros The Yorks 


ei que sunt horum gimilia. Horum autem unum 
aliquod per se exstare bequit, sed oportet in all- 
quo esse. Si autem neque animal, quod de omni 
bus dico qua singula ex sistunt animalibes, neque 
aceidentia, que in omnibus, quibus accidunt, re- 
periuntur, possunt ipsa per 80 exgiviere, ex his 
autem conſiuat individua : ex non exsixtentibus 
conslat trifariam divisa substantis, que non et 
aliis couſla la est. Ergo si primitus et maxime pro- 
prie et polissimuin appellata substantia en his 
exslat, ex non exsislentibes, $i Aristotelem audi- 
mus, esl. 

19. — quidea 2atis/ erent, que 
nune dixlmus. Substantia autem non solum genns, 
species, individuum appellatur, sed etiam materia 
et species et privatio. Difſert autem nihil, cum 
maneat ja his divisio. Talis autem cum Sit sub- 
stantia, mondi descriptio ſacta est secundum eum 
in hune ſere modum. Mundus secundum Axistote- 
lem divisus est in partes complures et diversas, 
estque mundi pars, que est a terra usque ad lu- 
nam, carens providentia, gubernatione, vontenta 
sola natura sua; illa autem, que est post lunam, 
in omni ordiae et providentia et gubernatione eon · 
stituia usque ad superſiciem cali; superficies au- 
lem, quæ est quinta 354355 quedam $ubvian- 
lia, a naturalibus elementir soluta est omnibus, 
unde mundus ſabricam habet, esique hee subsiantia 
quedam secundum Aristotelem quinta, tanquam 
substantla quedam supermundana. Atque est ei 
secundum divisionem mundi et philosophia sermo 
divisus. Phyzica enim quzedam auscultatio ad illo 
elaborata est, in qua accurate egit de rebus, que 
nalura et non providentia administrentur a terra 
usque ad lunam. Conseriptum gutem est ab eo 
etiam post physica aliad quoddam peculiare opus 
de iis, quz sunt post lunam, quod exinde Metaphg- 
sicorum nomen accepit. Congcriptus autem est ab 
eo de quinta zubstantia peculiaris liber, qui est ei 
liner de Deo rebusque divinis. Talis quzedam est 
el descriptio universorum, ut universe complecta- 
mur, et philosophiæ Aristotelicæ. Disputatio autem 
ejus de anima obscura est. In tribus enim jntegris 
libris, non licet aperte -dicere, quid tandem de 
anima sentiat Aristoteles. Nam quan reddat defi- 
nitionem anime, facile est dicere, quid autem defi- 
nitione illa signiſicatum sit, arduum est requirere. 
Est enim, inquit, anima naturalis corporis organici 
entelechis, qua quid tandem sibi velit, disputa- 
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tem, omnium horum que sunt bona auctor, hic 
ipsa anima diflicilior est ad cognoscendum vel otio- 
sius conlemplanti. Definitio autem, quam Aristote- 
les reddit de Deo, cognitu quidem non est difficilis, 
sed quz penitus perspici nequeat. Cogitatio enim, 
inquit, est cogitationis, quod est omuino non exsi- 
stens. Mundus gutem perennis, æternus est secun- 
dum Aristotelem; nihil enim habet in se vitios“, 
quippe qui providentia et natura gubernetur. lusti- 
tuit autem Arigioteles non solum de natura et 
mundo et providentia et Deo disputationes, verum 
compositum est ab eo eliam opus quoddam ethico- 
rum, inseribit autem hos Ethicorum libros,. per 
quos recios ex pravis reddit ausculiantium mores. 
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eliam ipsis verbis et nominibus Aristotelis placita 
in evaugelicam et salutarem nostram doctrinam 
transſerens, quid relinquetur, nisi 358-357 ut 
redditis, que aliunde sumpsit, derlaremus hujus 
viri discipulis, eos, ut qui ethnici sint, a Christo 
nihil adjutum iri? 

20. Basilides igitur et lsidorus, Basilida filius 
genuinus et discipulus, ajunt dixisse sibi Matthiam 
sermones absconditos, quos audiverit a Salvatore 
peculiariter edoctus. Videamus igitur quam aperie 
Basilides simul et Isidorus omnisque eorum cohors 
non simpliciter unum Maithiam calamnietur, verum 
eliam Salvatorem ipsum. Erat, inquit, cum erat 
nihil, sed ne nibil quidem illud erat aliquid ex lis 


cuz sunt, sed plane et candide, remoto omni 80- C 


pLismaie, erat prorsus. nihil. Cum autem dico, 
inquit, erat, non dico quod erat, sed ut declarem 
quid mihi velim, aio, inquit, ſuisse prorsus nihil. 
Est enim illud, inquit, non prorsus ineffabile, quod 
ineffaoile nominatur ; quippe ineffabile hoc voca - 
mus, iliud autem ne ineſſabile quidem ; etenim id, 
quod ne ineſſabile quidem est, non ineſſabile nomi- 
natur, sed est, inquit, supra omne nomen, quod 
nominatur Etenim ne mundo quidem sufflciunt 
nomina, ita est multifariam divisus, sed deficiunt ; 
nec fieri potest, inquit, ut omnium nomiua repe- 
riantur propria, £ed oportet mente ex jisdem no- 
winibus eorum , quz nominantur, proprietates 
inefabiliter intelligere. Zquabilitas enim nominum 
perturbationem incussit et commulationem rerum 
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pientiam eorum, qui ad eos se congregant. Naw eum 
Aristoteles multas generationes Basilidem tate 
antecesserit, sermonem de homonymis in eategoria- 
rum libris exsecutus est, quem hi tanquam pro- 
prium quemdam et novum et unum ex Mabie abs- 
conditis sermonibus jactant. 7 
858-359. 21. Quandoquidem igitur nibil erat, 
non substantia, non insubstantiale, non simplex, 
non compositum, non incomprehensibile, non in- 
sensnale, non homo, non angelns, non deus, neque 
omnino quidquam eorum, quz nomine appetlantur, 
sive sensu pereipiuntur seu mente, sed ita et vel 
sublilius omnibus prorsus sublatis : non—ens Deus 
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hi autem non-entem) sine cogitatione, sine sensu. 
sine consilio, sine proposito, sine passione, sine eu- 
piditate mundum voluit ſacere. Voluit autem cum 
dico, inquit, significationis gratia dico, sine volun- 
late ei sine cogilatione et sine sensu, mundum autem 
non illum, qui per latitudinem et separationem 
postea ſactus est et dirempius, verum Semen mundi. 
Semen autem mundi omnia habebat in 80 ipso, ut 
granum sinapeos in minimo comprehensa habet 
omnia simul : radices, sürpem, ramos, ſolla, innu- 
merabilia granorum a planta generala semina plan- 
tarum, qua alte et szpenumers alis inde fundun- 
iur. Ita non-ens Deus ſecit mundum non-entem en 
non-entibus, cum dejiceret ef supponeret Semen 
quoddam unum, quod conlinebat in se mundi uni 
versa semina. Quo autem planius faciam, quod illi 
dicunt ; $icuti.ovrum avis pervariz cujusdam et 
maltieoloris, veluti payonis aut alius cujusdam etiam 
magis varie et versicoloris, cum unum sit, revera 
continet in se mulias muluſormium substantiarum 
ei multicolorum et multiplieium formas : ita hobet 
dejeetum, inquit, a non-enie Deo non-ens Semen 
omnia mundi semina muliiformia simul et mulii- 
ſaria in sese. 

22. Omnia igitur, quzeunque licet dicere queque 
non reperta pretermiltere, queque ſuluro mundo a 
semine erant 360-361 accreturs, necescariis 
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hoe est, ut ajunt isti homines, quod dictum est a 
Mose: Fiat lus, et ſacta es! lux. Unde, inquit, ex- 
Stitit lux? E nihilo; non enim scriptum est, in- 
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Stratum sit mundanum semen, illi dicunt : Quid- 
quid dico, inquit, post hac factum esse, noli quæ- 
rere unde. Habebai enim omnia semina recondita 
in de et reposita (anquam non-entia et a non ente 
deo ut fierent premeditats. Videamus igitur, quid 
dicant primum, aut quid 382-383 Nccundum, 
aut quid tertium id quod a mundano semine exstilit. 
Erat, inquit, in ipso semine ſilietas triparuta, per 
omnia non-enti Deo consubstantialis, generata ex 
non ente. Hujus filietalis triſariam divise aliud erat 
subtile, aliud crassum, aliud purgationis indigens. 
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4 Uneis inclus> eupplevimus coll. p. 321 , 
88, 89. * yprotueve; C, N, — * flom. Od. vn, 36. “ it weuna. J tvinue C. 


„9. i „ Bungenius. 
T — rtly iv tavr zä dra, ofov (vby C, M,) o bvra, 


* zu C, M. „ 00x bra. ob by C, 
. * obx ante by:05 om. corr. C. e . 


320, 85. ed. Ok. Oc 6pcovag. 
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de“ da pA xdoug x3) OpardthteGg d glow A pter exsuperantiam pulchritndinis et 
6ptysrar, Mn N Eu. H & nayupipeotipa En owvis natura expetii, alia aviem aliter. Craszior 
pevouca ty Tp oh, puntixh vie obon, ava- 
bpapely uty 06x dIvvhin + nokb yap iLviceottpa whe 
kentopepeliag ®® bg elyey ij Bt abrhg vidrng avaBpa- 
haben t, ancle(rere. 'Entipuzev oby abrhv 1 
vicrng 1 naxvpepearipa torovtey tvt atEpH, oo 
SS. ̃ wy Nan Aptotrorthovg iv Hal- 
Tpw ® Thy ux reef, val xaket mh Torwbro 
Baoikelbng o rip, aig Nverpa ävtov, ö abep- 
recet ij vid ric Eviuaautyy xa ebepyeretrat. Evep- 
Tera“ ptv, rt xabGnep bpvidog c avrd da affieit, quando'veluti avis ale Ipsz per se, remote 
abyd tov bpvides &nnMayptvoy oby à yeyerrs ab avi, non facile in sublime ſerrentur, nec rurtus 
dare dne bst perdpatov, obs" ab pig anoke= avis, remota ab alis, non facile ſerretur in altum. 
kupve; cod Krege o A wore yevoro be Talem quamidain rationem habebat filietas ad Spirt- 
058 Nac. Towindy a thy Brew Eoxev 1 B tum ganctum et Spiritus ad Gilietatem. Sublats enim 
via ne ade ad vast wh Aton xat od Nvedpa apbe 2 Spirita filletas tanquam ab alis tollit alas, hoe 
Thy ver. 'Avapepaptvy rü db e rod Dvebpa- est Spiritum, et vb! vit gubtili fine 
roc d viding ©; ond naegoy avaytper wh mrephv, et Deo non-enti et qui fabricavit ex non-enlibus, at- 
Toursort cd Nvevua, xat nlyolov yevoptm The tinere quidem iNlum secum non poterat; erat enim 
aomwrops pobg vicrnrog xat vob Ocob you olx bvrog® non eongubstantialls, nec naturam habebat eum 
al Ty pcovprhoavre; f obx bvrwv, Eyerv ptv abyd gljetate; sed sleuti coutra naturam est piscibus et 
par” abrhe ave h85varo: Hv yap o dpooborv, perniciozus ger purus et aridus, ita Spiritui sancto 
odd  gvery ee pra the vidrmtog n banep erat contra naturam ille ineffabilibus ineffabilior et 
tori, naps een xal eee wee bybiow t&he omnibus superior nominibus non-entis dei simul 
* x6bagd; xa) cnpdc, obrw vp HNvebpart ch dip hy locus et Blietatls. Reliquit igitur eum filietas prope 
naps pyory bneivo 3d aþphruv ®* afppyrorepov xat locum Alum beatum et qul mente comprebendi 
Taviwy avwii pov bvopatwy tov ox Gyro; $yzod Ocod YEH-J65 2liquove verbo designari nequeat, non 
ren“ xa} rhe vidryrag. Kartiiney lv. 234. 235] pevitus desertum nec sejunetum a ſilietate; sed vel- 
oö avrd ανννẽðõäÿZ < vidtrng ®* ixelvou cob paxaplov ut in vaseulum infusum ungnentum fragrantissi- 
xa vonbfval ph boah pots yapaxiapodival C mum i vet diligentissima cura evacuabitur, tamen 
ve dry xwplov ob wee Epnpuov c - odor quidam unguenti etiamtum manei et relinqui- 
r whe videmro;* ad re Gonep cle Are tur, etjamsi a Wasculo separatum sit ei untzuent! 
aue popoy ®* clwdtararoy at xat ict pakors rem retinet vas, etsi non untzuentum : Na Spi- 
hae ixxevelety, ö hug Jani dig Ert ptver v riius ganctus remansit a filietate remotus et seſun- 
plhpov xa) xarakcinerar, wiv f xexwpoptvoy 263 eius, habet autem in 86 unguenti similiter vim 
arretev, xa) nöpeu dophy cd ayyelov Exet, cl xat suam, filietatis odorem, et hoc est, quod dictum 
ph popoy ®, oe vd HNvevpa th on pept- est: Stent ungnentum in capite, quod .decendit in 
ue Th | vidtr,tog &porpoy xa) &nybay ptvey, Eyes barbam Aaron, a Spiritu saneto delatus odor ex 
& tv kaut pipe napaninoiws thy Govapry, [the alto in imum usque ad informitatem et gradum 
vidzrrag} Genet xa) robrs tort dd Xeyopevoyv* pogtrum, unde cœperat surgere vlietas, tanquam 
De propor ixi xegalnc v xarabaiwroy tx1 rey in lis aquile, inquit, ejusque dorso sublata. Nitun- 
aarwraron Aapir*, i a ob Nvebparc; v tar: enim omnia, inquit, ex imo in altum, a dete- 
kyiov yepoutvy daph Gvenbev xrw peyp wh; dpop- rioribus in meliorn : nibil autem adeo ineptum est 
plag nat 10d Staerthatacg co © xad' hide, Ev eorum, qu in melioribus sunt, ut ne descendat in 
Fotato aveibetv < vidrns oiovet int nrepoywy imum (hoc est, non descendit quidquam eorum, 
acc , nel, xat 17Ov peragptvwy ivexdctea., que in alto sunt, In imum). Teriia autem filietas, 
En8ide: yap, nc, xv xdarwhey Gvw, 4nd vd inquit, ea quæ purgatione eget, immansit in mayro 
y8tpbvey int cd xpelrrova © ovity && obrws aven- univergorum seminum acervo beueſicia et edens et 
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3c C. ® 0 &vaBraporga, &vadpapouca & Be et Bungenius. Sv. & C. 

—— 2 M. „ spree C. ** n 8 Yap and 1 1 
dx Hvtog. olzofivrog K conj. M. Correxit — „ ö (eic) 

Correxit Jacobius. ** neue. L uc e. -G, M. Correxii Jacob. 


Ch vidtrntTe; C. N a " bear ab of G, £011. N M. ub 
v 
E. J eee 204. NS Ved te 1 el p. es 2 ed. 4 Buusenius Jacub us, 
qui pro dan legendum esse cenget dsh. CC. pal. . > 25 —— 72 1 7d 
xarabazvov br) nwywva, Thy NT Thy "Aapoy, x. T. 4. „ Cf, V Mos. xxxn, 1. Os 

DA Laure. xal int trols veoocot; abroõ te ονον, Stele rg EM abr i8:5aro 250%, nat tv- 
Gabey aro; tn) Tov perzyptvwy avon. CI. II Mos. x1x, 4. 
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recipiens. Quem autem in modum beneficia edat ei A v tort tov [tv] de rolg xpelrrony, Iva ph x- 
recipiat, posthae dicemus, ubi ad locum ei rei pro- by x4rw. 'H & rtpiry vidrns, due, 1h à wn 
prium devenerimus. d4porus Szoptvy tpprutunxe" th peydhy The 
navorepulag owpp evepyerouea xal ebepyerouutvr. Tiva It tv tpdnov. „ 


borepoy Epoipey xati thy olxelov abroyv yevopeve. Loyov. 


$5. Cum igitur enstilerdt prima et altera escen- 
sio filiclatis ei nianserit ibi Spiritus sanctus eo quo 
diximus modo, lirmamentum in medio supramun- 
danorum et mundi collocatum — divisa enim sunt 
a Basilide quzque sunt in duas præcellantes et prin- 
cipes classes, et vocatur secundum eum alterum 
quoddam mundus, allerum autem quoddam zupra- 
mundana, quod autem in medio est mundi et su- 
pramundanorum conterminus Spiritus ille, is qui est 


*. Ex od v Tpwrn wat beuripa dva- 
Tpoph The vidryros xat peptvrxev abrov * 20 
Hlvevpa td &yiov thy lente tpinov, cteptwus 
Tov '* LnEprogpluv xai Toy x60pou peragh ter- 
yptvov — &rhpyra: yap band Bacielbov td bvrz ele 
To Ta; npoexel; * xa) mnpwras Giatptoet;, al 
xaZefrac xat abrby d ptv tt xdopor, Td 84 81 
vagpxdogua, th it peraty mob xdopou xal tov 
bnepxocuiuv pe0opor % Hvenrua vobro, Gnep tort 


et sanetus et filietatis habet manentem in sese 0d6- B Aal &yiov xat th; viding Eyer pivoucay ty taurõ 


rem — cum igitur sit Grmamentum, quod est super 
ceelum, erupit et generatus est a mundano semine 
et seminario acervi magnus archon, caput mundi, 
pulchritudo 386 367 quedam et magnitudo el 
potesias indissolubilis. Ineffabilibus enim, inquit, 
est ineffabilior ei potentibus potentior et sapienti- 
bus $apientior et quidquid dices omni pulchritudine 
preslautior. Hie postquam generatus est in altum, 
sese Suslulit et sublimis abiit ei sublatus est lotus 
Superne usque ad firmamentum ; sed esceusionis 
et sublationis firmamentum finem esse arbitratus, 
nec quidquam omuino esse post hec opinalus, ex- 
suit quidem $ubjacentibus omnibus, quæcunque 
restabant mundana, sapientior, poteutior, illustrior, 


Thy 65phv — bytes od vo ovepewuarcs, ö tert 
ö xt pv coũ obpavon, iitapvuts xat tyevvhOn * and 
tod x05pixoy ontppato; xat the navoneppiag tov 
owped 6 h, Epywv, i xeparh rod Ip. W5—237.] 
x55 pov, xg tt xat ptyebog xa Tovaprs U- 
vad ph boah. "Apphror ® yhp, | pov, torly 
ap ij core po; x buvarov buvatwtepo; xa\ aopwy 
gopwrepe; xat © ri &y ery; ndviuy hy xalov 
xpelrrwv* obrog yevvnfel; inhpey tavrby xat* 
perecpioe xa) hex. te dle hve phype 105 orepats- 


parc, The & evalpophg wat Tod Wopato; 7) * 


hn tihog eva voploag, xat pybt cla“ pert 
dad ta dw; undty tmvohong, tytvero ny N- 
ptverv n&vewy, boa hv Lomdy xoopuxt, copwrepog, 


spleudidior, denique quidquid dixeris eminens pul- C avarwrepos, txrpentorzpeg, pwrewdrepsy , xd 6 

ehruia præter solam filietatew, qum etiam tum re- rt &v ehe xakdy braptpov xwpts pdvng the ö was- 
licta erat in seminario. Ignorabat enim cam esse etppevr; “ vidrytog Eri &v th navInzepptlz* Hyvcet 
semet gapicntiorem et potentioremaget guperiorem. yap Gr: tory abtoõ * cgopwrtpa xat duvarwripa * 
Arbitraws igitur se demum esse dominum et impe- at xpeirrwy . Nopioag obv avth; elvar Köptog 
ratorem et intelligentem architectum vertitur ad xa} 80767; xat coph; apyritxtuv tptnetar eic thy 
Singularum quarumque partlam fabricam mundi. af" ixaora xtfory Tod x6cporv. Kai tpOrov ab 
Ei primum quidem decrevit non manere solus, sed fte ph civac pdvog, Aa tnofnory tau xa 
fecit sibi et generavit ex subjacentibus filium se tytvvnycey kx tov broxetatvov vidv®® E2utoh wok 
ipso longe superiorem et gapientiorem. He enim pf N copwrepov. Tasta yap hv ndvia 
omnia antes secum Slatuerat non-ens Deus, eum se- mpobefoukeuptvo; & o tv Orbe, bre thy nevonep- 
minarium poneret. Posiquam igitur vidit filiuw, play cart62kcv. "Iv ov thy vidv tOavpace xat 
miraius est et adamavit et perculsus est; talis enim Hy&rzno: xal xarenhdyy tocourov yap t xls 
quedam pulchritudo filii apparuit maguo archonti; tpatvero** viod rh peydy Epyovrri* xa ixdbiory 
ei conaidere jussit eum ad dexteram suam archon. p be n Tehuiv 6 AR. Ab en torlv < at' abtỹg * 
Bac ext que secundum illos vocatur ogdoas, ubi $ySoag icyoptvy, Gnov korb 6 ptyag Aro xa0- 
congidet magnus arcbou. Omnem igitur caelestem hpcves. Hacav obv thy tnoupdvioy xt lotv, touttort 
fabricam, hoe est ztheream, ipse ſabricavit demi- thy al04prov, abrd; eipyacaro bdnpovpyd; 6 ptya; 
urgus, wagnus sapiens, vigorem autem ei indebat oopdg* tvhpyer & abrp xat Vneribcro 6 vids 6 
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Mr yevepeve;, d ad co v Enjaoopyet hob A ei Suggerebat filius ab ipso ortus, qui erat ipso 


GOPUOTE pog. 

*. Abri tory i xar# 'Aptotortinu ewparng 
pvoruod | 6pyavixed Evrentyea, huyh iveprobon wh 
owpart, Ic xa dd cwpa tpyicobat obitv Bdvarat 
het o xa tntpaviotepoy xa Buvatwrepov xat - 
pete pov co awpatoy . O r obv 'Aptortling 
&ro323wnxe nept The Joie xat Tod awparos G- 
Tepog, Baits wept rob nerds Eppovrog xat 
rod xa ary viob Hacaget. Toy wt yap vidy 6 
Epywy xart BaννE,ů,E]⸗tcꝗ Ip. 237. 238.] rer , 
ü *e CR Epyov N hl pyorv ®* AH 
6 *Aptototehng .qurixov cwparogs dp⁵νν,οt vt 
atystav. Nr ov i tvreidyzia Set td owjun, ob, 
0 vid; bronx ach un, wy ap pH Ap 
ref 0z6v, avra oby tort mpovorbpeva xat brow 
xovueva nd the Evieleyela; t &pyovros v 
ue rο th eidtpia, Ava ptypr cxhfvng torly - 
txceidev Yap Sd % aibtpo;** biaxplvera:. Kexoopnut- 
vv ov Tdaviuy tov ailtpluy thy &nd th; nav- 
oneppla; Ar Epywv Av. peliwuy ptv** thviwy 
Iwy bnoxetutvwy , xwpl; pevicr The xatahenetupn- 
we vidznrog, wolb && Onodetorepos Tol xpwrov 
kpyovrog. "Ear: Bt val obrog ippyrog dN abt 
aey6pevo;. Kal xaketrac 6 t6nog obrog t6bopls, xat 
x&vrwov Tov bnoxetptvwy obrdg tort brouemrhs x 
dyprovpyd; norhIng val abrds tavrp vidv kx The 
Ravarepplag, xat abrds tautod * ppovirwrepov xat 
ooętyte poy, naparinoiu;g tolg Ent v npirov Ne- 


demiurgo longe $apientior. | | 

naturalis organici entelechia, anima efficax in cor- 
pore, sine qua corpus operari uequit, majus quod- 
dam etiliustrivs et potentius et sapientius corpore. 
Quam igitur rationem Aristoteles reddidit de anima 
el corpore prior, Basilides de magno arehonte et 
eo quem statuit filio illustrat. Etenim et filium ar- 
chon secundum Basilidem generavit, et animam 
opus et eſſectum 388-309 ait esse Aristoteles 
naturalis organici corporis entelechiam. Sicui igitur 
entelechia regit corpus, ita filius regit secundum 
Basilidem ineffabilibus ineffabiliorem deum. Om- 
nia igitur sunt provisa el recta ab entelechia magui = 
archontis #therea, que quidem uzque ad lunam 
pertinent; inde enim aer ab zthere discernitur. 
Ornalis igitar universis zthereis rursus a se nina - 
rio alias archon surrexit, major quidem omnibus 
gubjacentibus præter relictam filietatew, multo 
aulem inſerior primo arehonte. Est autem hie quo- 
que inefabilis ab iis dictus. Et vocatur hie locus 
hebdomas, omniumque subjacentium est hie rector 
et opiſex, qui sibi et ipse ſecit filium ex seminario, 
ei ipse semet sapientiorem et intelligentiorem si- 
militer iis, quz de primo diximus. Illud autem 
quod est in hoc gradu acervus ipse est, inquit, et 


seminarium, et exsistunt secundum naturam ea 


que exsisiunt, ut supra dictum est, ab eo, qui 


Th,. Th 8d ty to biaothpart root $ owpds g futura quando oportet et qualia oportet et qud- 


abrdg tort, net, xat , na-onrpula, xa} ter 
xarà pvorv t& yrv6peva wo; placav ve at bud tot 
rü pAovra LMyzobat*, ore bt xat ola daf xat &; 
det keloyioptve *. Kai tovrwv torty Emoardrn; f| 


modo oportet meditatus est. Et horum est pra- 
ſectus aut curator aut opiſex nemo. Suffici! enim 
iis ratiocinatio Ha, quam non - ens, cum ſaciebat, 
inibat, 


petite J Tnprovpyds odbelg+ apxe? yap abrot; 6 loyinpd; bxaTvos, by 6 obs Gy rs“ mole: 


Doytgers . 
xe, *Enz\ obv terfitorat zt abrobg 6 n 


Mog xa) T dnepxdopa xat Eorrv eg obity, 
aefrxzra: &“ iv Tf navonzpple i vidtrng i Tpiry, . 
x2ta\e\eruptvy cvepyerety xat ebepyetetodar '* iy 
Tp onlppart, val Er ** thy of videyta 
&noxakugdhva: xat tnoxataotabhvai Give txet UND 


rd pe$6prov Nm Ye Thy vicrmra thy e 


25. Quoniam igitur perfectus est $ecundum illos 
universus mundus et quæ sunt supramundans, nec 
quidquam deest ad perfectionem, relinquitur gu- 
tem in seminario filietas tertia ills, qua relicta est 
ad beneſaciendum et benepatiendum in semine : 
oportebat etiam relictam fllietatem revelari et re- 
volvi superne illue super conterminum spiritum ad 


peph xai prpyrixhy xa Thy obx byra, c ytypa- D filietatem subtilem et imitahilem et ad non-entem, 


rat, pul- Kult 1} xrlow * avrh ovorerde"® 
 xal ovrudlye rhy daoxdfiuvyy ray ul rob 
Se0d #x88x0ptrn. Tic ©, gnotv, topty hucts of 
nVevpatixo!, iv0ate zataicketuptvo: fraxoophoat 


ut xcriptum est, inquit : Et creatura ipsa conge- 
miscit et parturit revelationem filiorum Dei exspe- 
clans. Filii autem, inquit, sumus nos 8pirituales, 

qui sumus hie relicti ad ordinaudas et eflingendas 
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370 371 ei corrigendas et perficiendas animas, A kal Satunbeat Ip. 288. 289.] aal ophgaahas xa) 


quæ ita compositz sunt natura, ut infra in hoe gradu 
permaneant : Uague igitur ad Hasen ab Adam re- 
gnavit peccat um, giculi scriptum est; regnavit enim 
maguus archon , qui habet fines suos usque ad ſir- 
_ mamentuw, arbitratus semet solum deum esse nec 
quidquam super se esse; omuia enim erant custodita 
abscondiio silentio. Hoe, inquit, est mysterium, quod 
prioribas srculis non intelleetum est, sed erat 
illis temporibus rex et daminas, ut videbatur, 
universorum magnus archon, ogdoas. Eral autem et 
hyjus gradus rex et dominus bebdomas, et esi ogdoas 
ineffabilis, effabilis autem hebdowas. Hie est, 
inquit, bebdomadis archon, qui locutus est ad 
- Moysen et dixit : Ego Deus Abraham et Isaac et Ja- 


reke:wwont T3; Guys xdtw'* pyorv ixotong  ptvery 
ty rote 7 Sacra. Mx per o Mughuc 
d 'Aday tbaollevosr i duapris**,  xabw; 
rirpactai · E6aglkevas vag 6 ptyac Gpywv 6 Extu 
Td 7630; abrod νcõ᷑ñ! otepempates, voultuy abb 
elvat debe pdvoy, x2) dntp avrdy alvas HN Rv 
Yap hv gulacoduivs  enmaxpupy conf}, Todro, 
gyo1v, tar) dd puorhgoy, & ral; tmporipaty. yeveal; 
oon tyvwptahhy '*, Aa Hy bv dxelvors wolg AVD 
pacikelg xa xyptog. We st Tay Davy 6 pra; 
Gpywy, f Syed. "Hy & xat tovrou ob Set- 
pero; pactebg val xipogs i t63opk;, xal for h 
phy erboae bfnroc, tmudv '* Be 6 £63opds, Obrd; 
tary, pridty, 6 wh; MAS Spywy & Lakhoag wp 


cob, et nomen Dei non indicari eis (ita enim volunt B Moba xal einwv E d Bedg 'Aﬀpaty, x Joadx, 


seripium esse), hoc est ineſſabilis ogdoadis archontis 
dei. Omnes igitur prophetæ, qui erant ante Salvs- 
torem, inquit, illinc locuti sunt. Quando igitur opor- 
tebat revelari, inquit, nos, qui sumus filii Dei, de 
quibus ingemuit, inquit, creatura et parturiit ex- 
spectans revelationem, venit Evangelium in mun- 
dum et pervenit per omnem principatum el po- 
iestatem et dominationem el ouine nomen quod 
nominatur. Venit autem revera, iameisi nibil deve- 
nit superne nec secessit beata filietas ab incom- 
prehensihili illo et beato non-enie Deo. Verum enim 
sicuti naphtha Indica conspecta tantum e salls 
longinquo spatio ducit ignem, ita ex infero ab in- 
formitate acervi pertingunt potestates supra usque 
ad filietatem. Captat enim ei ducit cogitationes ad 
instar napbibe ladicz, quasi captator (4p0a;) qui- 
dam, magni ogdoadis archontis filius a beata illa 
post id, quod contermiaum est, filietate. Quz enim 
est in medio sancii Spiritus in conlermino ſilietaus 
potestas fluentes et ruentes cogilationes filietatis 
commanicat eum filio magni archontis. 


xat Jar, xal rd &ropa tov Ge ox £611 lwoa 
abroĩc“ (dbrws yap hover yerpipbar J, rourtrtt 
79V @&þ$hrov The rt Epyaviog Oro. Navie; 
ody ol tpoghrat of nd rob Lwrhpor, nav. bxet- 
vey taknrav. 'En\ oy Le anoxabvpbhvat, pnotvs 
nde 74 tixva vod Gg, | np ov Lovdvate, gnotv, 
U x3{a1 xal Gdrvey, amexbezaptrh Thy A, 
Arbe dd Evayythov els Thy xdgpoy, xa\ Sende!“ 3:4 
ae &pxhs xa\ ihfovgles xab xvpidrmto; ff al 
navids* bviyare; dvepetouytvoy © habe BY Graws Df, 
xainep ** l xarhabcy eee v, 023k ifforn 1 
paxapla vidtng ixaivey 7wv &ngprvohtoy R, ,d 
piov glx bvrog Brob, AMA yap xadancg d vaglas 
6 Sts, ä plvay and navy nohkop raoth- 
paT9o; cuvärtet Tp, dirty xirwity and the Ahe - 
plag tou gtpon Hai a dluvdps; plxpr; %“ 
The vids. "Ante pty yap val Lap6ave cd vot- 
para x274 Ty väpda wv TSV, oe Ap 
Ti; Gy & To peydhov The Gybogies Epyovro vitt 
and th; perk Th peddproy paxaplag ANN. II 
Yap iy ptow wob dyicy Nvevpatgty 3. peboptty 


vhs var doc du vahe ptova xat E,“ c vohuara the vidtrae; ne cat ⁊q; vl ved peyabev £py0v3%- 


372 373 26. Veni igitur Evangehum primum 
a filietate, jnquit, per assidentem archonti filium ad 
archonlem, el didicit archon $6 non esse deum uni- 
versorum, sed generalum et habentem super se 


In. 239. 240. J xc. Havev od vb Evay yeh pots 
ar The vidrn dog. ona, dk rod napaxad NH. Io 
@pyovri viay* abe 0 2dy Aerovra, xal Eualey 6&pyw, 
dt ob dy ded; rwv Gay, d hy yevunTd; xa LA 


ineffabilis ex ivnominabilis non-entis el Glietalis  airat d nsp⁰ n Thy tab = apphrou Kal Gxatoo- 
repositum thesaurum, et conversus est ei meluii. D pdarav ο ou bvtng xl The vidomrog xataxipsv0v 


intelligens in qua eget inscitia. Hoe, iuquit, est 
id quod dictum est: Principium _sepientie timor 
Domini. Incepii enim sapiens fieri institutus ab 
assidente Christo, docius quis essei non-ens, Que 


byoaugdy , Aal tntorpeys val ipebi0n, ovvitlg bY 
eig d &xvoig. Toird hart, nel, wh clpyptvoy* ADE 
ooglag gobog Kuvplov d. "Hptato yap copitectas 
zaTnxol evo, Und tab napaxabnutvey XD, 


VARLE LECTIONES. 


i Cf, Rom. v, 13, * 


1 4 2 5 Pp Ho Bate Cf. N Mos. GR 1 Erb Küps, xat 
. x8) Tins ren 4 Gy abu, un 2 ove Köpiog ob dn ae . 


Axe yap viper ähaprla u iv xd 
Wanner videntur — + Ad Colo 


, Cl. 


Ephes. l, 21; Tu U pw;, al K „val 6 

b ο⁰, X- 7, 4 * . Ns 7 6 . —— 5 l 

ning, af C, M. Buugenjns, Duntenins, x36 Ublbornins,  ® do0etz 

— Emory C IS +. artec con]. R. Sede. . 
K 25 * 35 Tee ay 269. cdx nlp hw 7 wb Gy oth bo 

cuius Fate, . 10 ee 2 , -< 9 0 


3315 CONTRA HARESES LIB. VII. 

$3Zaox6pavey ti; bott 6 ob Gy, ti; g videng, 16 4) A Heins, quis Spiritus 
r Hvidpa, vie , Tov dt xataoxevhy nod 
rabra &noxatacradhoera: * abry torlv < oopla 
ty pvornply Meyopbvy, vel dc, now, 4 pay M- 
ye Obx tr Eibnxtoic drOpwnivac voplar ,. 
du tv 8:8axrolg Hysoparoe . Karnynbe\s. obv, 
eb, 6 Age nal difaydel; aal pobybet; ISwhe- 
oyhoare ® α, Gpapriag, ihc inolnge poyaluywy 


6 vids vod aT &pyovrog wp vip 0 Gpyovios a filietate, et iltum instus est lilius archontis behdo- 
The t6dopgbng ** 5d pag, 8 chav Wa; avrds 
&Gvwbey amd th; vidrmzo;, xat tqwriodn 6 vide rod dis, et pariter ad- priorem modum et ipse in me- 
&pyovro; The E63opdo;, xa cbyyyeiioaro wh Ebays tum conjectus et conſessus est. Posiquam igitur 
&pyovri th; E650pdbes, val bpolw; vat d eliam in hebdomade omnia illuminata sunt et nun- 


f. 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
i 


Thaaro **, "Enzl oby xai t& tv th Seht ndvis ipeos gradus ex illorum opinione infinite et Imperia 
ente xal Sihyyiiro td EbayyAuov abrols ob potestates et 
(close Täp cit nar? abc cd hacthpera vat longus est sermo secundum eos mulls concepius- 
abvobe Ame tpot, xai Apzal, ul Sovähgig, xn ä verbis, ubi et trecentos Sexaginia- quinque calos 
Giat, api Oy paxpds kt xar' abrobg Q bye; loquuntur magnumque archontem eorum £888 Abra- 
Xey6pevo; dick nokov, Ava xal tpixocioug Eihxovrz sax, quando nomen ejus contiveat calculum 366, ut 
ntvre obpavoug phaxouat, xat thy ptyav derovra . nominis 374-375 calculus comprehendat omaia, 
abr elvas thy *A6pactt Std th tepitysry td bvous eamque ob causam annum totidem dies compreben- 
abrod {gov Ib. 240— 242] 887, Gere . 800 bvipa- dere): postquam igitur, inquit, hase in hune mo- 
70; thy {hgov nepidyery ndvia, xat & to * thy dum ſacta sunt, oporiebat posthae ot deſormila- 
iviaurdy tocab tale HH¹ue Gbveotdvat )* | a' zel, tem in nostra plaga illuminari et Ghetali in deſor- 
ons}, rade“ ol, tydvero, Ea hoindy xal thy mitaterelicie tanquam aboriive revelari myslerium,. © 
&popylav * xad* hui; pwriadhvas xat th vidryr quod superioribus generationibus non innownil, Sicut 
Th tv th &popply xarakeioiuptvy clove ixrpwpar geriplum est, inquit : Secundum revelationem unotum 
&rzoxakupbnve td , brat; mporipat; yivenls mihi ſactum eat mys/erium;; el; Audivi arcane verda, 
o tyveplodn, xa rp, Nl Kard da- qua non licet homini loqui. Devenit iiur ab beb- 
du &rrwplotn jor , pevotiipor *** vn, domade lumen, quod descendit ab ogdoade deguper 
"Hxovoa dppnra ptpara, d ox At dropexy ad filium bebdomadis, ad Jesum filium Maris, et 
elxsiy v. Karfabev [odv] “e and rhe i63opdiog 5d illuminatus est ung incensus cum luwioe, quod 
pig, 5d xareaddv and the dySodiog dvwbev ech vi itluxit in eum. Hoe, inquit, est, quod dictuns egt: 
The £63oudiog, int toy 'Imoobv thy vidv The Maplas, Spiritus sanctus auperveniet in le, hoe esl, ille qui 
xal t@wriady ouvezagheis c; puri 76 Meppavn ale D a Glietate per conterminum spiriium ad ogdoadew 
a2 tr. Tours tort, phys}, td elprptvoy* Hreopa dior ot beblomadem devenit usque ad Mariam, es virus 
Ex28l8vgera &x1 o8 , th àn the vidrnzos ik rod Altissimi obumbravit tibi, hoc ext polesias unctio- 
peboplov nvevuates Ent thy &ybodta xat thy £650- nis a cacumine desuper per demiurgum usque ad 
pada ds ptyxpr The Maplag, xal 8brayuc  Yyl- * creaturam, quod est ad Filium. Eo usque autem 


VABLE LECTIONES. 


ag roy te mn F- Cor. , _ es e, > 
voulav pov tywopten, papriav pou * ela "Efoyopt x27" £1409 Thy dA νfνεα,Ü- 
pou Ip Kuply. * & . sbayyehodhonra:t M. Buns-oius. ede ow. C, 1 
| 8650p ado;, ct sie semper. M. * arg. abrobg C. * Sh οαν,Bc̃e C. * xar”. wal x27) C., Ublhbor- 
nius, qui post abrobg excidisse putat robs T6095 taOv apyiview: vel simile quid, - ** bare. bg $3 C, M, 
Bl ius. 0 1 vod co. 6:4 — C, M. 8d —— —— - — v — — — 
Ephes. ul. 3. 5 : Kari anoxdivyjry tyvoplody wor th pu „ © Ertpar; yeveal; Typ 5 
Sls cu @vOpwnuy, x. 7. A, 1 Cor. xu, 4: Kai — den Hhpars, & ob iv A ph 
Anm. 00 om. C, M, Bunsenlus. Luc. 1, 55. 


PaTROL. Gn. XVI. 105 


gave , 37 Cf. Paal. zu, 5: Ei 


ait constare mundum in hune modum, quousque A orov dA nde 5 » h 85vayr; 
omals Glielas, que — — 1 | co. h ; Ths xplans 3? 
animis in deſormitate et bene palieudum, conſor- 


mata Secula sit Jesum et escendat et veniat ema- 
eulata ; et fit sublilissima, ut possit per se escen- 


27. Cum igitur venerit, inquit, omnis Glictas et 
erit Super id quod conterminum est, hoc est Spi- 


ducet, inquit, Deus in universum mundum magnam 
ignorantiam, ut maneant ommia Secundum natu- 
ram, nee quidguam appetal ea quae sunt contra 
naturam. Verum enim omnes anime hujus gradus, 
376-377 quoiquot ita comparaiz sunt, ut is hoe 
immortales maneant solo, manebunt nihil intelli- 
genles, quod bunc gradum superet. neque melius 
quid, et ne fama quidem erit corum, que superja- 


and th, dxpwpelag kvwdcy [8:4] 200 . dopo 
txt The xtlosws, © tov vd vod. Miypr b& bxalvau 


| xa} pdver — 4Ov vity 105-Oc0d, Iva 


ndvazs GvG tvrebbev of the vidrmteg Avbpes- 


| nor” dnuiddry leb] en Te were, Indie , row, 


6 Oeds ini Thy x6opov Dov thy peydknv &yvoav, 
dra plvy ee ndvra xark pen xa) pydtv pr8evd 


r napt pov tmibuuhon] ©. "AMA yap nica: at 


uralt robrou Ted Graorhpares, Ip. U2. 248.] zent 
pvorv Eyouary tv toute abtvatoa bapdverv povy, 
pevodory * ovdty tmorapevat toro ® rob braoth- 
parc; Sthpopoy ®* obdt Sdltiov ®, ob àwotj Tt; Lev 
2 


cent, in jis, qu s@bjacent, nec cognitio, ne im- cc, lvz ph Tov abvvdrov al dnoxetpevar huyat 


possibilia aventes Subjacentes anime crucientur, 
veluti piscis in montibus cupiens cum ovibus pasci ; 
foret enim, inquit, iis talis cupido pernicies. Sunt 
wiwr, Inquit, immortalia omnia, que in loco suo 


archon hebJomadis nihil intelliget eorum quæ su- 


perjacent ; deprebendet enim bunc quoque magna 
ista ignorantia, ut desistat ab eo mœror et dolor 
et gemitus; coneupiseet enim nihil eorum qua 
sunt impossibilia, nee dolebit. Oecupabit autem 
pariter et magnum archoniem ogdoadis hc igno- 
yamia omnesque subjacentes ei creaturas similiter, 
ut nibil a nulla parte concupiscat quidquam eorum, 
quz sunt contra naturam, neve doleat ; et ita re- 
nlitutio erii omnium, quæ sunt Secundum naturam 
ſundata quidem in semine universorum in princi- 
autem cuique rei esse lempus, inquit, idoneus testis 


6perbpeva: pacavituvra ®, xa lxbbg d- 
phaag bv Tolg bpect perk / tpobarwy vc h · 
tyEvers rap] * àv, pyolv, avrol; ij vo] n dx 
pla ppl. Eottv obv, protv, Apbapta ndvra cc 


pvory Vn prnddy xat duepbatlvery Soviorvro. Obrug 
oudty & &pywv the tBdopdbog yvwartar cd dnt p- 
GEA Nν, xatalhera: yap xat todrov ij herd 
Arvota, Iva &nooth är abrod Abmy v d85vy v 
orevaypd; * tmbuphor yap ob Twy dbuvdrov 
ot Lunndhoctar. Karakhyerar xx bpolng xa why 
tra &pyovra Th; bySodBog ii &yvorn abry xat nhoag 
cc bnoxeiptva; abr xrlay napaninolug, Iva 
Ens xars pydty ® bptyyrar T6 ,) goory 
ce t 68vuvhrat © nat obrwe i &n9zardoras; 
Tara ndviwy xare poory tedcperuwptvey utv tv TH 


onZppatt v hw bv RH. Exoxatactabyoopivuy'* = 


& xap2l; '* Bow. "On A, pnotv, Exactov. lBovg 
Eyet xatpobs, bxavds '* 6 Ewrhp Aru Obaw fixer 


Salvator est cum dicit : Nondum venit hora mea, D 1} @pa | pov '\, xat of pdayor thy hotdpa ve ot 


Ble 


ei magi- stellam eonspicati; erat enim, inquit, et dw rape, nel, val avrds bnd yiveny dortpwy '* 
% cub genituram stellarum et horarum disposi= xa GpOv &ntoxataothoaw tv TH peydky Tnpohcho- 


1 - VARLE LECTIONES. 


; B imoxerdant C. „ xploms;. An ypicews ? bybodbog gnsp. Roeperus. * 3:& vob. tos C, M, Bun- 
genius. xps ob. ptyxpt gov C, 7 Cf. Rom. vin, 19, 22: H yap @&Toxapaboxia th; cle Hh 
anoxduftv Twy vity co zo anexbiyera...... aug yap ört nioa Y xtot; ovorivate N, ov et 
Arb v viv. *" oby om. C, M, Bunsenius. tägl. tratir C. „ uv Ublbornius, Bernaysius et 
Bunsenius, coll. lin. 78, ph C, fl M. „ bid (sic) C iu fine versus. M. „ pevodory Roeperus, quocum 
consentire videtur Bunsenius, ptvoucrv C, M. © Emorausvar tourou. clorduevar. Tovrou C, tntorduevat. 
63 CG, Me ® — Scoltus, Bunsenius, ov Stirwov C, M, ov yup 


Tov Ryeperus. dnoxeiutvors GC rat G. © yap om. C, Bansenius. % stv. 0088 (., 
Rogers quo servato Hoeperus post Yvwwaera: ingerendum censet tt. ® xart pnbtv. xark pybtva 
C. ie raph. vac! C. 3 Ov mr Roeperus, &ntoxaracrautvuy G, M, Bunsenius. 
„ Aale. xaipds C. * ixavio C, unde lxzve; paprupel : paprug lxavi; Bunzenius. '* Ev. 
Joan. u, 4. ,* Cf, Muth. u, 1, 2. En yivecry 8. Gortpwy Bungsenius : vat u. v7' tor. Jacobius. 
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yeaudveg cwpp “'. Obrt; tori & x abrobg vevor- A üonis in magno acervo ratione preconcepius. Hie 


pdvog Law SvOptrrog mveuparinds tv Th yine (35 
toriv vidrng Lvradda d nova thy ext, ob On- 
hv ah abrod h. xark gborv, fnep '* d 
ee e 4 den videns xd ko Ivedha th hab 
prov. be elxelip ry), iblav vhze nepibebinytvo; 


poxhy: 

"Iva & hn tov xd abe  napabelimupey, 
son xa\ nep! Er NU Myouzy meh. Kar- 
read tort art abrobg if tov drepanapituy delt, 
6; debhwres, fv 6 ptrag pro ox let ato. Ilg 
obv dna avril, brt dal t Nveape e Ih. 243. 
Al.] tert, rovrfor dd pebdpiov, xml 14 vidtn u 
Sed; 6 Tovorwy alriog ndviwy 6 obx bv, txdpn int 
we mee mee > ooavions nay; oh» 
tobe dd Ebayyioy, O & Tse yeytvnrat xat 
abrobe ©; npoziphrxapev. Deyevnptvns Ut the yeve- 
C265 The Rpobebrhwptvng, ytrove N hh xat' 
abrobę t np) rod Lwrhpog ig ty voc Ebayys)ioy 
yiypanrai. Diyove M tada, gyotv, Iva anapyh ** 
the pukoxprvhoctss ** yevera: tby ovyxexupevey 6 
"Inoodg. 'Exct yep tory 6 x6ope; biypnptve; als 
Sosa, die torltv ü xepath rob navrds A 
(pal 8 rod naveds x65pov ® 6 Hara: 46h, 
xa\ el; dh, Ne der h xa4aJkh the Eblopdbog, 
6 Syprovpyd; © gtd droxetutvey, xat el; rowre td 
6:40rnua vb ab Ade, ö o dot i AO, tvay- 
xaloy dw T4 auynexuptva puioxprvodhvar ** dc The 
rod 'Imood Satpfduug. "Enabev ov toro ö Hv | 
nb70d owpariudy plpog, 8 Hv th; Gpoppiag, val 
&nexartory cle thy Gpopplav tviarn It tobte d 
hv gon avro jptpos, bnep Hy rhe Isch dec, val 
&rzexariory el; thy i6bopdia* tvtornes Bt rob 
sep dy Th; axpwpelag olxetov Tod hrt AH 
ſa Eperve dap why Gpjovra thy peyav* dv 


& nixpte #veo wobre Sp dv cod pebdoployv nvevpa- _ 


dog xa\ Eervev iv 76 peboply Nvevpart Aer 
04p0n & h vidrns i v di abrod, ij Tra- 
ulvn pe td ebeprerely xat cbepretetzbat, xal 
winde xpd; thy paxaplay vidryrs Tk a ved- 
v 2 On Tap avrbv i dnddeag ovyyv- 

* glove navorepples xa pulaxplvgors xal 


C ext id quod erat ejus corporalis pars, qua erat de- 


est, qui secundum illos intelligitur internus homo 
piriwalis in animali (quod est filietas, quz bie re- | 
liquit animam, non mortalem sed ibi manentem, 
secundum naturam, qua rations upra liquit prina 
filietas Spiritum sanctum, hoe est id quod conter-| 
minhm est, in suo loco) zus tum indutus anima. 


id quod contermiuum ext, et ae ei esse 
Deum, borum aueiorem omnium, eum qui non est. 


' B latatus ext lis que dicta erant et ersultavit ; hoc 


est 26cundum eos Evangelium. Jesus autem genc- 
raus est secundum eos, ut antes dizimus. Facts 
autem qua antea declarata est generalione, ſacta 
sunt omnia, quz pertinent ad Salvatorem, aimilitet 
Secundum eos aique in Evangellis scriptum est. 
Facta autem hac gun, inquit, ut primilie divisjo- 


(caput aulem hebdomadis opifex subjacentium), et 
In hune gradum qui pertinet gd nos, ubi ext deſor- 
mitas : oportebat ea que conſusa erant ex classj- 
bus separati per Jesu divislonem. Pageum igitur 


ſormitalis, et redacta est in deformitatem ; resus- 
citatum autem est id quod erat in eo animale, i 
quod erat ab bebdomade, et rediit in hebdoma- 
dem; resuscilavit autem id quod erat domesiicun 
summi cacuminis, magni archontis, et mansit apud 
magnum archontem; exiulit autem usque ad id 
quod supra est jllud quod erat eontermini Spiritus. 
ei mansit in contermino Spiritu ; purgata auters 
est filietas iertia per eum, que relicta erat ad be- 
ne ſaciendum et bene patiendum, ei escendit al 


1d 7400; obx Dov ue xdhprv yErovev Od ® tob g conſusorum in loca domestiea. Classium igitur d- 


puloxpevythvai ® TA auyxexupiva. Toity yep IG 
LY dne uv thy vidrqra thy xatakheipps- 

” cle cho &popplay pe v cbepyerety xa) 
— ts belv puhoxprvnOhvas oi, © tpomp xat 
$ "Inoodg npuloxplvyrat. Tabra ptv obv kor & 


visionis primiliz factus est Jesus, et passte noir 
alius cujusdam gratia facta est per divisionem 
classjum eorum quz confusa erant. Ea enim ra- 
tione ait omnem filielatem, qum relicta erat in de- 
ſormilate ad bene ſaciendum et bene paticndum, 


- VARLE LECTIONES. 
p. od Bunsenius, xa04 Jacobius. Mens. Miunsy 6. 
a... frm Cu 1 8 addons e a &pyns C. M. CI. infra lin. 75. 
„ Crlansiyne kes C. fee uxenius, an ait d The bySodte; ? 
83 17 Try h 4 cya ON rr rs 6 ja Ben „ Hrig tory 6 nee ae oe . » = 
— * Magee . otbñvat Bunsenius. peek 


6 6n 
Aim. 
4 1 ” gety e Jacobins — B, Bunsenius, $:apuloxpivrOnvat M. 


9321 ORIGENTS 
oporiere in classes dividi, qua rations el Jesus per & 421 Baoteldr; plete oyohton; xark _— 
classes divisus est. e igitur sunt, quz ei Basiti- Trov , xat nap* abroy thy roontryy: copiay d- 
des fabulator, qui docuit per Egyptiini, et ab ils Saxbele ix«propdpy or rotbrouvg napmods. | 

E en es | r yg C07) 
aps o. Dies ng 
per idem tempus quo Basilides 


Autiochiz, urbi Syriæ, docuit talia qu 
nander. 4 autem unum Patrem 2 \ eo xa\ Mtvavi3pog, Aye: i ive nevips by — 


ty abc. Aa why fvOpwney &t Ayr | elves 


nolnua, — 2 gunecvis * 


„ factus erat, misit seintillam vite, qum susei- ty Spowwpart abrhg yerovevar, Exepbe * amwhpa 
u hominem” effecique wt viveret. Hane igitur Che, se Suhyeipe why Evigumoy aal Cf elner. 
vite post obitum recurrere ad ea qua Todrov obv vv onwvifhpa the Cwhg perk thy Teaev- 
eint contribolia ait, et reliqua, ex quibus natus why &vatptycry npd; cd Gf yi, val mh honed, 
ﬆit, iu illa resolvi. Salvatorem autem ingene- I & tytvero, ele ixetva dvaillestai. Thy M Zwripe 
ratum statult esse et incorporalem et figura earen- &ytvvyrov * bni0ero nal dowparov 'xal daveibeov, 
tem, per speciem autem apparuisse hominem. Et Sonteet & immeprvutvac &vOpwnov. Kat wy twv 
Judzorum Deum unum angelorum esse ait, et quo- "foubaiwy Oy Eva tov ayyiluy e gyo., dal Gt 
nam voluerit Pater dom inatu privare omnes domi- de goοα⁰ thy Hatt a xazaibom ndviac robs 
nantes, 28-380 26renizee Christum ad privan-  &pyovras, napayevtodar why Ip. 245. 246.] Xr 
dum dominate Jodworum Deum et ad salvandos u xaralbort cob tov Loba Beob val bx owrn- 
eos qui sib obsequerentur, esse autem hos cos plz thy n:Goptvuy aird* clva 6 toirous * robg 
qui haberent seintillam vite in semetipsis. Duo Tx thy onvihpa the Cie &v abrols, Ave yep 
enim genera hominum ab angelis fieta esse ait, al- tym row avOponuy bnd toy AY Y IAG 
terum malum, alterum bonum, et cum auxfliaren- kon, 7d ptv rovnpdy, ch & 7 &yabby . xa kneidh ol 


b a 7 — „Saturninus quidem esset facius, emisisse seintillam vitae, que erexit 
n uin . pilum hominem el "articulayit et vivere fecit. Hane igitur 


— euch. 2, | Angelos 
Virwtes, Potestales. 


— — ar 19 Hom: —— ſacia sunt illa (8c!) "regolvi. 
2 2. Salvalorem autem innatum demoustravit et 


_ = ine apparent, qu — — conn et sine — autem —— 
recurrerit Surgum, . — rolearine Ba- 


cenles : 2 — ad imaginem et iremw acipes, .advenisse Christum ad 
tadinem : qui cum facius esset et non pol x — Leben on Dei et ad salutem cre- 
efigt plasm propter imbeeilſitatem » dJentium ei; esse autem bos, qui habept scintillam 

quasi- verwicuins $carizaret, migerantem eus vile ejus. Duo enim genera hic primus bominum 
desuper virtutem, quoniaw in gimilitudinem ejus plasmala esse ab angelis dixil, allerum quidem ne- 
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lam condituil vezania alvadaniem el caning vil, 
quippe ſuriosus quidam erat, Ilie arbitratus oblitu- 
ros esse homines se non esse Christi discipulum 
sed Empedoclis, qui multo ante ipsum ſuit, eadem 
deſiniit ei docuii duas esse universi causas : discor- 
diam et maicitiam, Quid enim docet 384-385 
Eupedocles de mundi administratione? Eliauisi 
anten diximus, lamen eliamnunc in comparationem 
heregeos hominis doctrinam suam guſſurali non 
slebimus, Hie omnia elementa, ex quibus mundus 


- coutitit et exstat, sex esse zit, quorum lu sint 


materialia, terram et aquam, duo aulem instru - 
menta, quibus materialia instrusnlur ei commu- 
tentur, ignem et aerem, duo autem quam operentur 


xal opifav, AGrhον d r C instrumentis materiem et dispensent, discordiam et 


amicitian, eum dient ale ſore : T7 13 
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jasmoct eontinentiam nee arch Prophe- 
tias autem qussdam quidem ab iis angelis, qui 
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e quem et ipsum angeſam adyersarinm 
bricatoribus oatendit, maxime autem Ju- 


— alterum autem bonum. Et quon 
nes pessimos adjuvaul, veuinse Salvatorem ad dis- 
; e malorum homiuum et dæemoniorum, ad 
salutem autem m. Nubere autem et generare 
1 Satan dieunt esse. Multi autem ex lis, qui sunt 
ab 09, 8 # anhinalibes ubstinent, por deu bu- * 
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frages ad vetum nocencarias, Aldonous 2nicw ter, A | roug npds Thy Plov xaproty, AU N 6 he. 
quaniam omnia per eum videntes ipsum non con- Gr: ne&vra ö avron j, pdvoy abrdy of xab- 


' spicimus, Nestis autem aqua; selum enim hoc 
vehiculum, quod nutritionem efficit lis qua aluntur, 
eum ipsum per se nequeat nutrire ea que aluntur. 
Si enim nutriret, inquit, nunquam ſame corripe- 
rentur animalia, cum aqua in mundo semper abun- 
elat nuiriuonem natrire nequeat ea que aluntur. 
He igitur sunt, ut primis lineamentis adumbre- 
mus, que mundi continent univerzam speciem : 
aqua et terra, ex quibus ea qua nascuntur, ignis 
et splritus, inst rumenta ei agentia, discordia autem 
ei amicitia, ea qua operantur per artem. Et amicitia 
quidem pax quzdam est et Fongensio ei charitas, quæ 
- 60 nititur, ut unus perſectus et consummatus sit 
mundas; discordia autem semper distrabit unum 
fllum et dirimit vel reddit ex uno multa. Est igitur 
discordia causa universi mundi, quam ait odd6pe- 
ve esse, id est perniclozam i eure enim ei est, ut 
mundus per omne zvum idem 386-397 consi- 
stat; et est omnijum generatorum generationis dis- 
pensator et effector discordia perviciosa, exitus au- 
tem ex mundo eorum, que generals sunt, et com- 
mutationis et in unum restitutionis amicitia : de 
quibus Empedocles, scilicet esse immortalia duo et 
ingenerata ei que initium nascendi nunquam ce- 
perint, alio loco dicit in hune fere modum : 
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His ambobus vacuabilur immenzum cevum. 


Quibusnem his? Discordia et amicitia ; non enim 
cteperunt esse, sed ante eraut et erunt in aternum, 
quoniam, cum generals non sint, perniciem subire 
pequennt. Iguis autem | et aqua ] et terra et ser 
morjentia sunt et in vitam redeuntia. Cum enim 
moriug sunt hee, que 2 discordis oriuntur, com- 


et reddit multa , hoc ext iguem , aquam, terram, 
acrem , quæ ex his generantur animalia et sata et 
quascunque partes mund conspicimus. Et de mundi 
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Lei erro. 
— Dew appelians quod. unym ext &4 illins 
unitatem, in quo erat, antequam a discordia absira- 
rere 
dum discordie dispositionem ; | 
Discordia enim, inquit, insanienle ſretua, 
discordiam inzanientem perturbhatum et instabilem 
demiurgum hujus mundi appellans Empedoeles. 
Hzc enim est damnatio et necessitas animarum, 
quas abstrahit discordia ab ev. quod unum est et 


administrat, cum ait in hune ſere modum 2 
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— dus punit demiurgus, lapquam fabes, 
qui ſerrum transformat et ex igne in aquam 
iransmergit ; uis enim est ether, unde in mare 
transfert animas demiurtus, tellus autem terra; 
quare au: ex aqua in terram, ex terra autem in 
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Terra autem in radios 
Splendentia vols s, is autem @heris injecit verticibus, 


autem ex alio accipit, oderunt autem universi. 


Invisas igitur animas et cruciatas et punitas in hoc 
mundo secundum Empedoclem congregal amicitia, 
eum sit bona quædam et miseretur gemitum earum 
el inordinatam et pravam discordie insanientis dis- 
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uni nitatur et laboret, ut omnia in uniiatem cedant 
a 6e ducta. Propter hane igitut perniciabilis discor- 

die dispensationem hujus dispertiti mundi ab om- 
nibus animaus abstinere discipulos suos Jubet 
Empedocles ; esse enim ait corpora animalium qua 
comeduntur punitarum animarum habitacula ; do- 
ceique eos, qui talibus dictis obtemperant, sese 
cominere a muliebri consuetudine, ne participes 
fant ei consortes operum, quæ dispensal discordia, 
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2 E. alis mule ab higce.onta dacendant 


aquam, lerram, serem, duo autem immoriales, in- 
generaios, hostiles sibimet ipsis perpetuo. diacor- 
diam ei amieitiam; et discordiam duidem in juste 
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Anprovpydy ph; elvat vob x οE,ue· wovnpdy* ara ox 
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eibis, 
quos Deus creavit ad percipiendum fidelibus et his B Vg dy Krad; Kwnberg yapely , ccxvobv, 


qui coguoverunt veritlaiem ; Empedoelis lates lustra- 
Liones 


servetur amicitiz opus unum indiscretum. Discernit 
enim matrimonium $ecundum Empedoclem id 
quod unum est el facit wulla , sien demon- 
stravimus. 


51. Ergo primam et maxime germanam Marcio- 
nis hæresin, ex bono el malo conſlatam, Empedo- ( 
cleam esse nobis declaratum * 1 © 
| hoe. nostro vo novi aliquid et mirabilius conatus 
est MHarcionista quidam nomine Prepon Assyrivs, 
qui ad Bardesianem Armenlum scripto fecit verba 
de heresi, ne hoc quidem silebo. Tertium proſessus 
principium 396 - 397 id quod justum est et in 
. incdio inter bonum et malum positum, ne sie quidem 
. Prepon valuit Empedoclis doctrinas effugere. Mun- 
dum enim ait esse Empedocles eum, qui a discor- 
dia mala gubernetur, et alterum iutelligibilem, 
qui ab amicitia, et esse bxe diversa prineipia duo 
boni et mall, mediam autem esse diversorum prin- 
cipiorum justam rationem , qua colligantur disereta 
a discordia et adjungantur per amicitiam uni. Hane 
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Tod vocc xaraxoloylaey Mapxiuy thy rtvcoty tod n mne bade mae 
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anooccluov, robroug it xark wrfty n A wchaL roba A stoſlts, how autem 5'nufla' parte Inſertores tave Jer. 


corpora transeant. 
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Animas autem 0-03 corvm ex wwperjacents 
potestate orias, et idee "que deapiciviites mutt 
ſabros, dgnas haditas esse eadem potestate et 
rirsus In idem trantire. Sl quis 2 
ille despicerei res Aerrenas, posse even 
tiorem evadere quam lum. Artes igitur wagicts 
_— et incantationes phiſtraque et charitesia 
et somniorum auetores - reliquaque * 

5 ese poteststem aberet dus 

jam — m dominantibus et eonditori- 
bos hujus mundb, imo vero vel operibus in ed um- 
versis: cum quidew et ipsb 30 
vini Eeclest nominis coram 
geniti sint, ut homines in hune Hom modum 


B præcepia illorum audlentes, ratique nos omnes 


tales esse, avertant aures zuas a” veritatis, 
vel etiam intuentes que sunt illorum omnibus ho- 
bis maledicant. In tautum autem ajunt migrare in 
corpora auimss, donec omnia peceata impleant; 
ubi autem nihil refiqui sit, tune Hberatam (4. ani- 
mam) abscedere ad illum. qui mundi fabris angelis 
superior sedeat, Deum, 104-405 ei in hune mo- 
dum omnes salvatum iri animas. Quzedam autem, 
præverienies in una præsentia repleri omnibus 
peccalis, non jam transcorporantur, sed omnia si- 
mol reydentes debita liberabuptur, ut jam now it 
Horum quidam etiam inurunt 
diseipulos suos in posteriore parte dexirz auricube. 
Kt imagines etiam conſicinat Christi, dicentes a 
Pilato ilo tempore factas esse. 


iem in nullo dem inorari a Jesu. Animas enim ipsorum 

ex eaiem circumlatione ——.— et ide si- 
mer contemnentes mundi G 

habitas esse wriule, ei rursus in idem abite. 

i quis autem plus quam ille contemps+erit ea, quae 
o_ — pisse ee Mrs 855 

abrñe dau, _ 705 
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a wg Eli & xal vg nd. Tvvnbein, nts thy Mask. xaTappoynoat, Siaoptite pog lotai a 
3. Aries enim magicas operantar et — et incantationes, — quoque et charitesia et paredros e 


ouiropompos el 
ei ſabricatoribns hujus mundi; non solum autem, 


reliquas malignationes, dieentes se 2— — habere ad dom inandum jam principibss 


omnibus, qua in eo — — el ipsi. ad 
sunf, wt secundum 


deiractionem divini Eeelesim nominis, quewailmodum et gentes a Salana premissi 
_ alium el alium modum dus sunt ifjorum audientes homines, ei putantes omnes nos tales esse, avertant 
aures suas a præconie veritatis, aut ei — 1 — nner 


communicantes cet. 


4. Et id quod ait: Non erxies inde, quoadusque novetimum quadra 
non exeal quis a poleslale angelorum eorum qui mungum ſabricaverunt ; sie (al. se 
ratione, que in mundo, est tai, el cum nibil 


Semper, quoadusque in omni omnineo 


beratam cjus animam elevari (al. eliberari) ad illum deum, qui est supra angelos 


nem reddas, interpretantur, quasi 
transcorporat um 


ei, unn li- 
mundi fabrieatores. Sie 


quoque salvari et omnes animas, sive ipsz præoecupantes in uno adventu in omnibus misceantur opera- 


tionibus, sive de corpore in corpus transmi 


vel immizs# in unaquaque specie vitz adimplentes et 


reddentes debila liberari, uli jam non faciant (al. fiant) in corpore. 
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35. Cerinihus autem quidam, ip Agyptioram A Ar. Khorvbog 81 ms '*, abrbg “ Alyutrriu an- 
digciplina exeulius, dicebat nod a primo Deo factum Sela dernbee, Bere ovy dab 16h Kpwrov Bevy '* 
en mundumy sed a virtute quadam, que separaia yeyovivat thy ixbopoy, | an' Ind duvipet; tos 
ann ab ea potestate, que elt super omnia, ignoreique x2:xwpioptvng the bg th Bla Sac val AV- 
Deum, qui git super omnia. Jesum antem statut on; cdu date travis Bedv, Thy & "Inooby bridero 
nou ex Virgine natum esse, natum autem esse kf ix raphtvouv Neve, yryovivar bt abrdv th 
eum en Josepho et Maria filiom consimiliter reli- Ter xa Maplac vidy '* &polws rol; Loroly Ana- 
quis hominibus omnibus, justioremque ensiitisse et u dW olg, xal Fixardtepov yifovivar xal o- 
sepientiorem. Et post baptiznum devenizze in eum pptepov. Kai perk th Shnriopa xateibely el; dbrdy 
ab ea principolitate, ques ext aper omnia, Chrisum x . eic b=ip 54 Ma abdevriag thy X piece iy 
In ügura columbe, et wm nuntlavisse incognitum Ie neprortpd;, xa tre x Hi thy Eywootov '* 
patrem et virtutes perſecicee, sub finem autem avo- watipa, xal duvayier kon, ape & wp cc 
lasse Christum a Jesu, Jesumque pascum esse et &nonrhvas f® thy Xpcordy A 295 Tg , xat cb 
regurrexisse, Christum autem 2 patiendo liberum Ino nenovOtvai xa tynyiptat, thy d Xprordy 
permansisse, cum esset spiritualis. amade Stape pevyxtvar nveupattixdy * bt 
406-407 54. Ebioazi autem congentiunt qui- B 38. [p. 23”, $38] EGA , M dprhoyodot 
dem mundum ab eo, qui revera Deus est, ſactum pay e dd Goh ö rb vob byteoc Beob yefovivar, 4 
& nept rb Xi öholtag 36 K Nn xal Kap ro- 
xpdrer pubetoucry. "Edcorv "Jovialzols cot, xata 
v6uov pdoxoviegs Suixarobobar ®*, xa thy "I,oovv 
Myovieg bibixaibodar ee norhoavet why wipov © bb 
ral Xin addy ® % Orb avopacdai, val In- 
ooby, inc} nbelc ray Ip * αν,çO thy - 
jaov el Tap nal Freple” mw nenothner Th tv vnn 
Tpoateray ptva, fv av txilvo; 6 Xprotlg, Ava a. 
& xa) kavrovg bpolog nor eavra; Xpiotobg youl- 


rio, Myovory. 


vat, thy 3 ix * tay T'vwIrxov xat 
Knplvdou xat "Ebiwvo; gyolih; &noondaoag pdoxer 
Towobre,) Tri rpimy nepyvivat * xal | thy * why 
Inos eva; &vOpwnov tx [ap8ivov yeyevnatwy 
xat& Soulhv Tod. arb, Suvcavra d xorvag Ni 
avipwrot xat evarbtrratov yerovera Gorepov int 


AER exs tanie dextræ 
— — — 


Asia non a primo deo factum esse mundum do- 
ea principalitate, 


non ex V 


+18, a ei lrenzeo transtulit, Bay 4 velerem versionem — CC. etiam 
E. 2 Xx, c. 142 Sg. ed. Ox, “ abrd;. xat arge M et Bunsenius 
uidy. olov Thy C, M, y ix R. Scottus. &rvw3co 


„M. tveupatixdv. ratpuby C, A. 
= nn 00 — © 

ooby Bunsenius. d tripwy. 
. hv C, M. „ ziohyayey. 
clohyaye 8 susp. U. ” zatvhy. v C. K 76v. 5 dusp. Sauppius. 


o Kal Tap val abrby dpolog Svipwrov — 


A. wane bp dx e da co os clohraye ® 
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3343 CONTRA HARESES LIB. VII. 3344 * 
=ob Ban, Ent / opa xexwenxtvar tv A Christum superne delapsum in specie columbas, 
Xptordy &vwbev xateinnv0dra iy eld, teprorepds, quapropier non prius potestates in eo viguisse, quam 
doey 0b p h ce duYAHl¹g bv avg tvyproxivat, poetjguam is , qui delapens erat, emicuerit in illo 
I bre e xt, &vetely0n bv abrp Td mvebpa, 8 Spiritus, quem esse Christum appellat. Denm autem 
alva do Xptordv Tpocayopeter. Ge & obbimors nunquam hune factum esse volunt per descensum 
vob cov t To obror ** Ofhouory bm oth xabdly Spiritus; alij autem ($e. volant Deum factum esse) 
Toy Ilveupartog, Erepor && pera thy bx vexpaoy avs- post regurrectionem 2 mortuis. pry 44 
oTacv. a 
A. Aagpbpuy &t yevontver bv ao Cnthoew 36. Cum autem divers inter illos orte essent 
inzysipnct ** Ty v abrds Qebborog xakobpeyes, queliones , aggressus est quidam, et ipse nowine 
7pane{ltrns thy thymv, Myerv Govaply tiva thy Theodotus, nummulariam proſessus, dicere 'poies!a- 
Meaxtocbtx alva peylorny, val rourov elvac ha, tem quamdam Melchisedee esse maximam, et hune 
Tod Xptarod, ob xar' ehxbva paoxover * thy Xpr- esse majorem Christo, eujus imaginem aiunt Christum 
ody Tur diver, val abrot bpokeg rol; npoerpnnt- reſerre, ei ip>i congimniliter quos supra 0-400 
voi Otoboriavel; [p. 288. 259.] &vOpwnov alva diximus Theodotianis bominem aiunt esse Jesum, 
Mrοονονον⁰ Thy "Inaobv, xat xarh thy abr M6yov thy B et seeundum eamdem rationem Chrigtum in eum 
Xprtondy el; ab xareknavbivar. descendisse. 

I'vwotixav , BEiagope. yvapa , Ov ox Sto — diverez zum rententie, quo- 
xaraprduetv thg ghuipoug diag ixplvapeyv, oboag rum indignas arbitrati sumus quas reſerremus sen- 
T%&; adyoug ** te xat Slacynplag yepouon;, Wy tentias, quippe que muliz sint et male ance 
cy 78 pv6re pur ®” mnepl ** td Gero of prxocopheavres plenzque blasphemiz , quibus admodum graviores 
&g'** Efvwuv MATTUNUGa *. Hoe &t * avbrolg* circa gumen divinum qui a Gracis philosephaben- 
ovorhaews xaxwy afriog yerivorar Nexdlacg, els tur convicti sunt. Multifariz autem catervz malorum 
cd it cl; Staxovlav bnd cd &ntootrduwy xataota- aucior illis exstitit Nicolaus, unus ex septem illis 
bebe, 8c &noorh; the xart' ebbelav STS, lag bi- ab apostolis ad diaconiam instiintis, qui spreta qua 
baoxev dbiapopiayv Blov te xal BRD,, ob robs ex recto erat disciplina docebat indifferentiam vii 
padyra; tvuGpitovres td * &yiov Nvedua Std the et cibi, cujus discipulos illudentes sancio Spirit 
anoxalogewng "Iwavvng Merre Tnopvetovrag xal per Aporalypsin Joannes coarguit scortautes et ido- 


W. Kiste ad“ eig nal abele öpephäg buokes 37. Cerdon autem quidam, et ipse sjmili. modo 
cap Tobrwv lag xat Elywvog, Myer thy bnb C ab his profectus et Simone, ait eum, qui a Mose et 
Medes xal rpopytwy Bebv xexnpuyptvoy ph alva prophetis pradicetur Deum, non esse Patrem Jesu 
Hartpa 'lnood Xptotod. Todrov pty y4p tyvaoda:, Christi. Illum enim cognosci, Christi autem patrem 
Tdy & 70d Xptorod nattpa elvar &fvwortov, xat thy incoguitum esse, ei illum esse Justum, bune autem 
pty eiva; Slxatov, thy 8& &yabiv. Tovrov &t th bonum. Hujus autem doetrinam corroborat Marcion. 


Euseb. H. E. 10, 11. * lren. C. heres., 1, 27, 1. Ei Cerdon »utem qui- 
W 1 _—_ dam ab iis, qui gunt erga Simoven, occacionem fe. 
Teva x * 3 cipiens, cum venissei Romam sub Hygino, qui oria- 

pag Labwv , xat T — Pwpy in Ty. 2 CITES ob poctetls 
xi N, νο ναjẽç Nie and habuit, t eum, qui a lege et annun- 

k Eyovto;, K Tov v6 gs = — * — esse patrem nostri 
x£xnpuy ptvoy Etvat hristi . © enim cognosci , illum autem 

N a | m justum, alterum autem 


a lege et — my — 
—— < JO TREES. =, quoque sententia ei contrarium sibi ipsum 


VARLX LECTIONES, 
OM d dre. J Gore C. * oro. abrivC, * nexeipnas C. * gioxouet omittendum putat 


1. clot yviopar susp. M. ** ang Arens. Mig Akertac ” czpvirepov C 
Bunsenius (H and his 1, 377. * ag". 167 Sa 5 or, 
a K * GM. * 12 his Iren. 19 — „ 1, 26 20. 3: e e . 


qu bent Niculaum, unum ex vn, gui primi ad — ab apostolis ordinati sunt * 
indiscrete vivunt. Plenissime autem per Joannis Apocalypsin manifestantur qui sint, nullam 40 

2 esse docentes in machando et idolothyton edere. Ouapropier _ et de iis germo : Sed hoe 

T isti opera Nicolaitarum, qui et ego odi. (Apoc. 11, G,) Uchie & avrotc. Hane 3 avrwy 

8' as co Bunsenius |. I. p. 378, qui p. 377 idem quod nos conjecerat. * Spwozwe. yvworws 

8. K Sicut nos etiam Bunsenius conjecit, |. I. p. 578. tp th C. "Trwivvoy . 7 Cf, cum his 

— e. her. I. 27, 1, cujus Cræca, ex Eusebio sumpta veleremque versionem lex tui supposuimus, et Thea, 


dorei. Her. ſabul. 1 24. 


'\. ORIGENIS 


dul 9 conabatur et quzeuuque A ru txpgruys Mapulaw, rc ws arnnogadions 


9 ——— 
— | 

38 — — 
dum esse Deum quemdam bonum, sicuti etiam 
Marcion supponebal, eum autem, qui universa erea- 
verit esse jus tum, qui ſabricatus sit ea, quz ſacta 
sunt, et tertium esse, qui cum Mose locutus eit, 
hune gutem esse igneum, esse autem etiam alium 
quarium, malorum auctorem; hos autem angelos 


nominat. Legem autem et prophetas proseindit, eum 


humand et mendacia dicat esse que seripta sunt. 
ex Krangeliis autem vel Apostolo quæ ipsi placet 
sibi eligit. Philumenæ autem cujusdam sermonibus 


tryephong, nat on ade  Bohev ele why Tov 
_ &ndvruv Tquuovpydy p. 250. 260.] $vopnphon; *. 
'Opolog & val Aovxtavde 6 Tobrov pabyrhs. 

. % ANU tt 3 bx v yevbueves obrwy 
ayer © Elval tive Oy Kray, xabwy wa) Mapricv 
bns0270, xdv 6& c xrlovea evt Finatov, 3; 
dd yev6peva tbnpovpyno:, xat tpitov thy Mwecel 
kakhoavra, noprvoy Bt Tobrov c, elvai 8 xat is 
ct ta t de po, xaxav afrrov * rovroug Bt dyyiiov; 
6vopate:. NOV & xa npophta; 6v dvd pch- 
neva xat νεονοꝗν, ptoxuov giver th yeypapptva, wy 
& Evayye\wv 4 to *Anoordlou th &ptoxovra'atrh 
alpetrac. ©rovutvnye bt mrvog; Are npootye wy 
npophtBog yavepworet ]. Thy" MN  Xptordy kx wh; 


sese applicat tanquam prophetisse revelationibus. B Ire pley Buvipawy xatenubtvai, tourtort cob &ya- 


Christum autem a superna potestate descendisse, 
hoc est a bono, illinsque ipsum esse Miuin , liunc 
autem non ex virgine esse natum, neque carne ca- 
ruisse eum qui apparuerit ait, sed ex sabstantia 
universi cum partes ceperit corpus sibi couſeeisse, 
hoe est calidi et frigid} et bumidi et gicel, et in 
hoe corpore latentem mundanas potestates vixisse 
tempus, quod vixerit in mundo; rursus autem 2 
Judzis crucilizum eum mortuum esse, et post tres 
dies resuscitatum apparuisse discipulis, et monsirata 
ſigura clavorum et lateris sui persuasisse iis semei- 
ipsum esse et non phant>sma , sed carnem gee 
habere. Carnem, inquilt , posiquam monstravit red- 
didit terre, qua ex substantia erat, nihil alieni au- 


cupatus, sed ad tempus usus singalis sua reddli. lit, C 


vinculum corporis solvens, calido calidum , frigido 
ſrigidum, humido humidum , siceo siccum, et ita 
abjit ad bonum patrem relicio semine vitz in mundo 
per discipulos credentibus. 

39. Videmur nobis et hæe satis exposuisse ; quo- 
niam autem nihil irreſutatum pretermillere deers- 
vimus corun-, que a quibus cu nqque docta sunt, 
videamus quid etiam a Docetis inventum sit. 


23 *® vs 


& xal. dd xaVC. M. 


7t-xai C. 
pavivea C,M 
de dlc. the C. 


— ey M. 


N 1 Cf. Prends:Tortallinn. adv, omnes 
De preveript. —_— — Eusch. H. E. v,. 13 Theodoret. Her, ſab. 1, 25. 

r julra f. x, e. 20. 
nabovie N. ce. Ev. Joan. xx, 23 et Luc. I, 39. . A C. 


do, x&xelvov avrby elvart vidv, tobrov & ob be 
na pbtvor' Tea, ot Eonpxoy clvat why ga- 
vevra ** Myer, M tx The tod navide ovofag pera- 
Jabdbvra pepov ο⁰˖ÿẽ•e) ntromxtvat, tourfort hephO⁰ 
N þvy pod R Op nat” Enpod, val tv vo 7H 
owpart habdvra e th; xoouirt; tfovolag Srbrwnevar 
dy ts yeovoy by x6aup © addr; 81 Ind Joubaluy 
avaczaoriodtvra bavelyv, xat jurk tpets hutpas 
tyephtvra gaviva ol; padnraly, Sega robs 
TInovG ** tov Fwy Kal the | mhevpds, re(0ovia its 
adrdg eln xa} of gavracua, Ama Eveapxoc Hy. 
Lapxa, oel, Bela; tnibwxe yh, BE 10 cop Hy ob- 
olag, uns Ach mheovexrwy, AMA mph; 
xatpdy ypno4peve;, txigtor; v ia Gntbwxe, L- 
#25 d vy Ceo pdy tov o,: Roc, feppy vd de ph, 
ox 7d SA, dypp md öypbv, Fnpq td Enpdv, 
xa obr7w; Enopevty nptg thy dyabby nrattpa, xa a · 
Anwv tb the Cwhg ontppa lg Thy x60pev St Iwy 
padntuv roc notEIOUIL. 

20. Aoxet Hut xat ra have; txtebclobac + 
az“ bet pyity napaltrely aveleyurov Explvapey 
Tov bn6 Trvwv beboy partTptvoy, Bupey tf xa 56 
THis e Aoxhraig Emvevonptvou, 


VARLE LECTIONES. 


her. e. 6. Tertull. 
1 Arth C. & ral. 


p. 327. ed. Ox, 14 thy gaviya. 
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BIBAION . H. 


REFUTATIONIS OMNIUM HAERESIUM 


0 


LIBER OCTAVUS. 


. Ip. 261, 262] Tabs Eveorrv &v th eren vo A 


xa73 nacwy alptorwy ttyyou * 
8. Tiva tols Aoxyrals '* t& boxobvia, xat Gr bx 
vo priocoplag & Myouory thoypdrioav. 


. Das 6 Movilpog * Anpet *' noumraly xat yew- 
ptrpais xal apidunrixol; npoot uy. 

&. öc Tariaves rertvgtat bx tov Obakevel- 
vou e n Mapxiwves bogwv th; bavrod guvioriny , 
6 & 'Eppoytvns Ttolg Ewxpdrovg b6ypacr xixpnrat, 
ob rol; Xpratov. 

6“. dc rhaviovia of dd Hacxa th trooaptoxare 
Senden Eniredely prioverxtobvre;, 

S. Tis , MAN tov $puyov, vour{dvruv Movra- 
d x Hina Kal MaktyOav nrpoghta;. 


412-413 1. Hee iasunt in cetavo bro relu- 
lalionis omuium heresium : | 

2. Quznam Opinarii (Doceiz ) opinati sint, quos 
a naturali philosophia 


non Christi. | 
5. Quomodo aberreut , qui ut Pascha die decima 
quaria celebrent litigiose contendant | 
6. Quisnam 8it error Phrygum, qui Montanum et 
Priscillam Maximillamque prophelas esse pulent. 


F. Tis g 1dv 'Exxparitov ** xevolofia, xat ir: B 7, Quzenam Continentiom ( Encratitarum) git 


t5 abrwy xal ** obx H ayiwy Dpaybv c dypara 
abr ouveotnxev, [4M ix tov nap' 'Iviclg yu- 
pvoT0ptorwy . 

nm. Exel, of noo! *®* th vo Kuplov con 
pH xpwpever , thy SO tv ch dag Eyovreg, 
spd tnayſytiovrar ® Tuphwrrovieg , Sone hal 
py c rovrwv C6y para , inws xiv t rob 
by" hp@v yrvoptvov ATT npds avriy e aibs- 
obe AN , cd Guvebouleucey 6 Lwrhp ithai- 
petv thy boxdv nporvy, ata Grabitnev th xappo; 
Td tv x6 6p0akpp rod dbelpot, Abrdpxig obv xat 
lxave; ix0tpevo. t& toy N- by tai; mph tab- 
duc Pibkot kr, vo v exdouba ob cuonhoopry, 
Td &pbovoy Th; xdperog v dyiov Nvevuarog N- 
Serxvbvreg, xa robe 76 boxely aopdketav Meywy 
xextho0dai ** ftyfopey, ofye ** tavrovg Soxnris 
anexdecay, Ip. 262, 263] boy paritovreg tavta' Ochy 
elvat v tzpwrov ** giovet “ ontppa unis, ebe. 
py ti&yriorov navreha;, lvviper. &t Ancipoy , ra- 


inanis gloria, quorum- precepla ex ipgis, non en 
sacris Seripturis pro ſecia esse, sed ex gym 
phistis apud Indos. ] 

8. Quoniam plerique consilio Domini nom usi 
irabem in oculo habentes se videre proſitentur, eum 
cxcutiant, placei nobis ne horum quidem dogmaia 
silere, ut vel per reſutationem a nobis ſactam ex 
ge ipsis pudentes cognoscant, quomodo congilium 
dederit Salvator eximendz trabis primo, tum perspi- 
ciendz ſestuce in oculo ſratris. Sufficienter igitur 
satisque posiqua m exposuimus plurimorum doctrinas 
in sepiem qui bunc præeedunt libris, nune que se- 
quuntur non silebimus, monstrantes liberalitaten 


0 grathe Spiritus $ancti , illosque qui opinaudo sen- 


ritalem sermonum sese nactos esse pulant, coargue- 
mus, qui quidem semetipsos Docelas appellaverunt 
414-415 italia professi : Deum primum exe, 
tanquam Semen Sit arboris ſici, magnitudine quiden 
prorsus minimum, polentia autem infinitum, bumi- 


VARIZ LECTIONES. 


„ Aoxhrats C, M. qui codicis accentum variantem in Aoxhrar et 
wg corr. C, sicnt infra |. x, e. 17. p. 323 ed 


Movdtuog. 6 Nat 


nta servavit. * s 
Ox. Ot & za N6ipoev, 


Movcipeg Theodoret. Her. ſab, 1, 18. „ heck. Apel C, M. ** reh. alperixd; W at con. M. 
do Tag tautod guviorwy 


an. xexivgrai? Cf. 2 p. 346.24. 


taurhy guviotty C, 84 


„ Ov24c vriavon C. ? 
ag tauty ouviotou conj. M. ** Exxpatytiy C, M. ** 25 atroy na delenda esse cenget 


T 
oeperus, 


M. » &\\'—yvpvooogtoroy uncinis inclusimus. Cf. Maith. vn, , 4. Luc. vs, 41, 42. ** trxayySllovrar C. 


„ xp; avrov. avroy? n Post xexrhobat excidit oioptvov; vel tale quid. M. ** ofye. olg C, of N. 


53 Iv 


wnpwrto,, +5 ] ¾Ʒ·u-ν conj. M; sed cf. infra l. x, e. 16, p. 324 init. ed. Or. * olwyet C. ** Sneipov om. C, M. 


PathoL Gr. XVI. 


106 


tionem suſſiciens, meluentium reſugium, nudorum 
tegumentum, pudendi velamentum , fructus quæsi- 
tus, ad quem venit quzrens, inquit, ter et non in- 
venit ; propterea maledixit, inquit, arbori ſiei, quia 
dulcem illum fructum non iovenit in ea, ſruetuin 
quzsitum. Talis autem cum sit, ut strietim dica- 
mus, tantusque, boe est parvus et minutus secun- 
dum illos deus, mundus factus est, ut illis placet, 
in hunc ſere modum. Postquam rami arboris fici 
teneri ſacti sunt, provenerunt ſolia, sicuti videre li- 
cet, deinde autem ſructus, in quo inſini tum et innu- 
merabile reconditum custoditur semen ficus. Tria 
ixitur esse opinamur, quæ primo a semine ficulneo 
exstiterint: stirpem quæ est arbor ſiei, ſolia et fru- 


clum, hoc est ficum, ut antea diximus. la, inquit, B 


tres exslilerunt zones, a primo principio universi 
priucipia ; et hoc, inquit, ne Moses quidem siluit, 
cum dicat voces Dei tres esse: Tenebre , caligo, 
turba, nikilque addidit. Nihil enim, inquit , Deus 
tribus addidit 2onibus, sed ipsi omnia universis quæ 
nata sunt presliterunt aique præstant. Manet autem 
Deus ipse per se longe a tribus æonibus remotus. 
Horum, inquit, æonum principium generationis na- 
etus, ut dictum est, quisque paulatim crevit et au- 
clus, est et evasit perſectus. Perſectum autem esse 
opinautur id , quod numeratur decem. Cum igitur 
numero et perſectione pares inter se evaserint æo- 
nes, ut illi opinantur, triginta exstiterunt zones 


universi , quizque corum decade absolutus. Sunt . 


aulem a se invicem discreli et honorem habent in- 
vicem unum, cum positione tlantum differant, quia 
alind primum est, aliud secundum, aliud eorum 
terüum. Positio autem iis differentiam potentia 
exhibuit ; qui enim 416-417 proxime a primo 
deo, qui tanquam semen est, positionem nactus 
est, genilaliorem reliquis habuit potestatem, decies 
gemet magnitudine mensus ipse immensus ; qui au- 
tem pogitione primi factus est secundus, $exies 
semet comprebendit incomprebeusibilis ille ; is 
autem, qui jam tertius positione, in infinitam di- 
slanliam propier inerementa fratrum delatus , cum 
ter semet cogitaret, tanquam vinculum quodda:n 
unitatis semelipsum vinzit æonum. 

9. Et hoe opinantur hi esse id, quod dictum est 
a Salvatore: Eziit seminans ad seminandum, el id, 
.quod cecidit in terram pulchram et bonam, ſaciebat 
aliud centum, aliud zexaginia, aliud triginta. Et 


» tis magnitudo, innumera multitudine , ad genera- A cc ure hoc, @vhpr0 pov &v N,, pe ytvecry 


&rpoodets *, pobouutvey xatapuyh , yupvo 
enn, ale inxdiupua ®, CU ** 
xapmdc, i" bv HRA 6 CMN, not, tpi; . xat oy 
ebpe, did xarypdoaro,-pnot, th ovxh, br: TV NUN 
txetvoy xapmdy oby ebpev &v abth, va pn ** Cnrov- 
pevov. Torovrov && BEvtog , ws elnelv Timmy , xa. 
TNAtX0UTOU, jarxph xat eueyt0oug ** xart* txelvou; 
vod de, yeyovev & x6ouog , og ixefvorg Boxet, 
TotoUrby Tiva Tp6nov AN. yevortvuy ** toy 
x).aBwy The ouxhg poche piila., Gonzp tortv 


H&pwpevoy, Enoptvu; Bt 6 xaprd; , &v & th &nztpoy 


xa! d &veapi0pnrov Onoavpitduevoy guiacacerat 
ortpua cuxi;. Tela od eva boxobuey th rpwrug 
ind tov ontpparto; yevoueva tou ouxiyoy *- 735 uvov, 
ö ep torlv ij ouxh , pa , xat xaprd;, th obxov, 
e tpoerphrapey. Obrug , one, tpels yeydvacty 
alwve; , and the zpwrng | &pyihs Tov Gwy dpa 
xa cob ro, nov, ox tauunnoey obdt Mwbohg ifyov, 
ddt ol Ar Tov Beo9 tpeig elo * Exdrog, rc. 
ge. Lia , al ov xpootOnxer. Oö yap, nv, 
6 Oed; rotes Tpio) th albotv, 4k abro: 
ravra ol; yevntols d trhpxecay xal tnrapxotot. 
Meve: & 6 Oeds abrds xa tavrdy nokb Ov Tprov 
alwvwy x£xwptoptves, Tourwv, pn), td altvwy 
ap yevEczus Mabwv, bg Mextat , dat Gfyoy * 
nbGnae, xa kHaN, xat tytvero tEherog. Th Bt 
U, elvar boxovory &pttpobpevoy Bexa. "lawv ov 
yeyoverwy Gpitipp * xat telketirnn tov alwwwy, 
be txeivor Joxovor , Tpidxovia yeydvacty ainve; of 
ndvte;, Exaotog ab tv Cexdit nhnpoupeveg. Eliot 
& aut Stalgetot xal ® tiphy Eyovies of tpet; 
npdg Exurobg plav , det pdvy braptpovre; , Err md 
py kot NpWrOv, Th dt bevtepov, Th & tourwy Tpi- 
Tov. H & 0torc abrol; Srapopay buvapews naptoyey* 
lp. 265, 264] 6 ptv rap Exyiora c npwry bel, TH 
olovet ontpuartt , OErews dur rh] MA you- 
nut i pa Eye buvapy, bexdxts abtd; abrdv peytbe: 
perphoang 6 &ptrpyrog * 66 of; Odour vo npwrov 
yev6uevo; Bbevtepor , Ert abrdv © xattlabev 6 
a h.,) 6 & Hon Tpirog Th Veoet, ot; Gneipov 
S&ornua GI thy abFnorv Toy abehpwy yewpeve;, 
Tpig vohoag tavrdv, olovet Teaudy trva the Evirmto; 


abrdy © Enoev aluwvioy . 


D ©. Kai tobro elvar Soc, obrot Td dhe 


od coũ Tor po EE. lde d onelpwy rod n e 
pa, xal [rd] azo ele rhy roy thy xalhy 
xal d&radhy die © pty bxaror, & 68 tEnxorra 


VARLE LECTIONES. 


» Cf. I Mos. m,7. ® — — extrnv Sauppius. ** Luc. xm, 6, 7; Matth. xx1, 19, 20; Mare. 


x1, 13, 14, 20, 21. ®* Enimxaiuua 


% Th:0%uevoy xaprdy Sauppius. t tlg. x5pio; Roeperus, bed el. 


Luc. x1, 6, 7. ** xaprdv aut delendum aut in o mutandum esse putat M, xaprdv Cyrovpevoy delendun 


esse censet Sauppius. ** tiny. dN C. 


28. ** Obrwg. Ubrog C, Obrar susp. R. Scoitus, Cf. 


% apecytboug. peytboug C. Ci. Matth. Air, 32, Marc. Aut, 
os. V, 19. 1 da Taut oe Kyp:o; 
* V, 19. Ta fhpara rabra lahr ae Ky 


N,ανν guvaywyhv Lpav Ev Tw pet zx ptcoy Tob nuph; (3x67%, yvbpo;, Ovekka, hy Nn „ * 


of rzpoct0nxe), xa typayey abra Ent de nhixag Mibfvag xat Edwaey Eof, ** 0% 


. Aute ar 


dre inserendum videtur, ExaoTog. a 00 apibuoy UC. 1 Stalperot xal. hratperixet C, M. qui ta- 


pero xat minus recte susp. “ dEczwy vu v. 


getog, Tvxdy C, M. ** abrbv. avrdy Cf M. abrbv. avrd/ 


U. M. * lvl. aigvwy? * Cf. Matth. xm, 3, 8, Marc. iv, 3, 8; Luc. vin, 5,8. 7d ante οᷓν out. 


+ C, M, qui d onztppa excidisse existimat. 


— 


- Wy 
tv? Cf. inſra l. x, c. 16, p. 324. ed. Ox. yewToat zx Hape Maplag Ewrhpa tov neavtwy. 


Th — eytvytov C, M. “ xexoopruevey. xeanxexoomiptvey C. xataxexoguruevuy R. Scolius. 
5 argv. abt C, M. 


3351 


CONTRA HERESES LIB. VIII. 


3352 


& 86 rpidxorra. Kal B&& tovro | efpnxe, pnoiv* A proplierea dixit, inquit : Qui habet aures audiendi 


x * Gra dxovery dxoverw , tt tavra ox Eon 
navioy D 4x205opara. OU v nevies of aldveg of te 


audiat, quia hæe non ab omnibus audiuntvr. Om- 
nes hi zones, el tres iii et qui ab jis orti sunt 


Tpel; xal of ar) abrav &nztparts Eneipor rdvie;eldv © infinities infiniti anivers} sunt zones maseulo- 


ald ve apcevodhaveg. Abend t vtec oV x pryakuvOty- 
reg xal yevouever ® oro: Ne EE KY txelvou tob 
Tpwrov ontppato, , the cvppwvia; avrav xat 
Ths tvirhro;; ol ndvres, elg Eva 6pob ev hε¶/ au 
Thy ui abrov, yevenpa * xowvby of rdvreg At- 
vyoav x napdivoy dg, thy &v peodrnr: Maplag 
Tora ntivruwy ®, Levan xatt ndvia T6 
onEppart To cuxivy, h Gre yevvntds ®* obrog, mh 
dd TpG@rov ontpua ixelvo, dev ytyovev A ounh, 
tory ATN. Kexoopnutvwy ® oy tov Tpiov 
alutvuy tx:{vey navaptru;g xat navayiug, og 80- 
x9209rv ofen 81840%ovreg, xa To) Nh, Exefvouy 
tod povoyevolg (Tre yap pdvog tolg Gmeiporg 
alba kx tprytvorg * Tpeig, rap abrdv tytvvnoay 
6unppovivieg alaves aptrpmrot © ) + xexdopyro 
pv &vevich; xda ij vont; gvorg, de Bt Hy AN 
ixetva 74 vonrt xal alwvia, po; dt obx Epopyoy 
608 &pydv, 008 olovel tro; tnxrnoouvto; Cedpevov, 
GALA Eyov Y taut xatk th =\1Bog troy &netpaxt; 
ans{pwy xark * th napdterypa th; ouxh; Are 
Seas Tow tov txel eee, xatthaptey 
Avtohev cle 3h Onoxefuevoy xaos, Th &t gwriohty 
$pod xa) popywhty Ip. 264—266] ixelvarg &vwbev 
tat; rokunoxiog Bia, Thi Hase xat dvebt;ato 
Ta; Bea; th; &vwbev &ndoa; &mh vob tpirov alnves 
do rTprmac:acavroc; abrby ©, O & alwv obrog 6 
rl ros co xapaxihpas Plixwv nkvia; EO pews Toby 
tauroy ale Td dnoxelpevoy xdtw oxdtog xateihnuue- 
voug , Thy ts Svapy tob oxdroug ox ayvooy | rat 
7 apet; ® rob pwrds 6paoy xat Egpbovov, ox elacey 
tn) cob robs pwrervobg xapaxthpas ivwbey ond 
To) oxirovg xirw xracnaodivat* ala tap on- 
trats rol; alwo: [oreptwpa]. Lrepewong obv '* R 
due, xat '' 812xapioer dra poor Tov oxdTOUE 
v are * door roo purdc , xal txdleos ro ga 
mapa, ö iv dxepdrw rov orepeaparoc, xal to 
oxdroc bud. lo Y.. Nacby '* od, og ken, 
toy &ns{pwv Tod tplrov ald vo, lde]. anzhnppc- 
veov &v cot d xatwrdtzy ot, xat altos 799 


ſeminei. Cum jgitur creverunt et avcti gunt vt ex- 
Sliterunt hi omnes ex uno jllo primo semine, con- 
centus sui atque nnitatis cuncti simul, in unum 
congressi nem ipsorum medium, partum com- 
munem universi genuerunt ex virgine una, Salva- 
lorem eorum, qui in medietate sunt, omninn, eſus- 
dem ab omni parte potentiz atque semen ficul- 
neum, nisi quod hie genitus sit, illud autem pri- 
mum semen, unde ſiei arbor exstitit, non genitum. 
Posiquam igitur ornati sunt tres illi zones omni 
virtute et sanetitate, ut opinantur hi docentes, el 


B anus lle unigenitas (genitus enim est solus influitis 


illis zonibus ex irigenito; tres enim eum genue- 
runt consentientes zones immensi) : ornata erat 
absoluta omnis natura intelligibilis ; lux autem 
erant universa illa imelligibilia et #terna, lux autem 
non informis neque ignava, neque tanquam indi- 
gens aliquv, qui subveniat; sed cum habeat in 
semelipsa secundum multitudinem illorum infinities 
iuſiniiorum ad exemplum ficus infinitas animalium, 
que illic sunt, pervoriorum species, luxit desuper 
in subjacens chaos. Id autem collustratum gimul et 
conformatum illis, 418 419 que supra sunt per- 
variis speciebus, conerevit et accepit species su- 
pernas omnes a lertio zone, qui semetipsum tri- 
plicavit. Zon autem bie tertius cum notas suas 
videret universas simul in subjacentes infra tene- 
bras susceptas, cumque potestatem tenebrarum 
non ignoraret et simplieitatem lucis simul et libe- 
ralitatem, non passus est diu lucidas notas desuper 
2a tenebris deorsum deripi; at enim substruxit æo- 
vibus firmamentum cli. Postquam igitur firmavit 
inſerne, et divisi! tenebras a luce appellavilique lucem 
diem, qua erat super firmamentum, et lenebras ap- 
pellavit noctem. Universis igitur, ut dixi, inflaitis 
tertii zonis ideis deprebensis in infimis his tene- 
bris, etiam ipsius hujusce æonis cum reliquis ex- 
pressa est imago, iguis vivus a luce genitus, unde 
magnus archon exstitit, de quo Moses ait: In prin- 


70:0570v alive; tvateoppdyiotar peri twy Lornwy h cipio creavit Deus celum et lerram. lune dicit Moses 


Td tetünmha, mp ov and gwrdg yevlpevoy, dex 
3 utrag Epywy tyfvero, nept ob Myer Moba 


igneum Deum, qui e rubo (47d vod Sdrov) locutus 
sit, hoc est e lenebricoso aere (gd tog enim est uni- 


VARLE LECTIONES. 


* Matth. zin, 9; Mare. w, 9; Lune. vin, 8. 
« Cf. supra p. 278, 66 $qq. 


yevopever ? Cf. supra p. 265, 55. 


5 n&vruv. weaving C. © yeveuever, An tie 
„ yevrpa — tyevqoav C. 


hide, Thy ä peodrmr: Mapiag owrhpa ndviny. puil;, Mapia;, owrhpa, why &v hegte: mev- 


R. Scoittus : 


Tpizocr C. © kat. xal xare corny. M. 


Maplag delendum esse putat Sauppius. Au dz, tw tv hegt Lwrnpa d- 


er- 
% us 
© ageatg. dfn, C, M. Ci. inſra Il. x, c. 


16, p. 324 ed. Ox. Correxit jam Bernaysius in Ep. critic. ad Burnsenlum (Bunsevii Analecta Ante-Nicanu 


vol. III, p. 307, 8 not.) d Aldo orepltps. Erepewany ob. aiwct. Erepewang o C, M. aitz: ode pi 

* dius |, I. Cl. infra p. 524 ed. Ox. 'Enoincey obpavbv, zal pecoy , X. F. J. þ 
: Kal &tzywprory 6 Bad; avs ha tou punches xa avi ueaoy tov oxdotoug.. Kat käse 6 
ande txakece N,. Kat inofyacyed Oe th oteptwpa xat Hieywptoey ava 
v broxdrw dod Tre pewpatoy, xat avi ptcov Toy Yarn; to tndve To) GTESEDpUATOC. 
andy. Niviwy C, M. CE. jura p. 325 ed. OE. I Mos. 1, 1.1. 


JOEY 
Ar 1, 4, yk 
Td S pay xa 
41 — 8 f 
" S:exwpyaty .. 


Ti 'f 


$333 ORIGENIS 3354 
versus cer lenebris zubjacens), S&roy autem, inquit, A Ex doxi bzolnoer d Oedc ror obparty wal 


dixzit Moses, quia desuper deorsum omnes perirans- 
jerunt lucis species, quibus aer permeabilis (Bac) 
est. Non autem minus etiam nobis verbum a rubo 
notum fit, vox enim, signilicans verbum, est aer 
pulsatus, quo dempto verbum bumanum non co- 
gnoscitur. Non solum autem verbum nobis a rubo, 
hoc est ab sere leges dat et nobiscum versatur, sed 
enim et odores et colores per aerem nobis ſaculia - 
ies suas maniſestant. 
roc iht and vꝰ pdrov , rourtorry dcp, vopoderet 
para dc Tod atpog hulv ac bovipet; Ta; eavrov 
10; Hie igitur deus igneus, qui ignis a luce ex- 
sti, mundum fecit ita ut Moses alt, ipse cum non 
zubsislat lenebris lanquam substantia ulens, perpe- 
tuo contumeliis afficiens æternas itlas desuper in- 
ſerne suscepias lucis notas. Usque 420-421L igi- 
tur ad Salvstoris apparitionem a deo lucis ignez, 
demiurgo, multa quzdam erat erratio animarum ; 
anime (guxal) enim idez appellantur, quia reſrige- 
ratæ a Supernis in tenebris peragunt, transmulate 
e corporibus in corpora a demiurgo eustodita. Hzc 
autem ita esse, inquit, licet etiam ex Job intelli- 
gere, cum dieit : Et ego sum erro ei in locum e locis 
tramsiens et in domum ex domo, et cum Salvator 
dicit : Et si vultis recipere, ipse ent Elias, qui ven- 
turus ext. Oui habet anres audiendi audiat. Inde 
autem a Salvatore migratio animarum cessavil, 
fides vero prædicatur ad remissionem peccatorum. 
Tali quodam modo unigenitus filius ille, cum æo- 
num, qui supra sunt, ideas videret desuper trans- 
mulatas in tenebricosis corporibus, liberare eas 
descendens voluit. Cum autem sciret, ut pleroma 
universorum æonum simul viderent, ne æones qui- 
dem valere, sed conslernalos eos corruptibiles 
corruptionem pati, magnitudine el splendore 
potestatis correplos : coegit se lanquam fulgur 
waximum in minimo corpore, imo vero lanquam 
lumen oculi sub palpebris coaclum, et perveuit 
nsque ad elum, siellisque, quæ ibi sunt, contactis 
rursus se cogit sub palpebris oculi quando vult. 
Idemque cum facit lumen oculi, quod et ubique 
exsistit ei omula, nobis est occulium, cernimus 
autem nos nil nisi oculi palpebras, angulos candi- 
dos, membrauam lazam, sluuosam, venosam, luni- 
cam corneam, sub ea autem pupillam racemosam, 
reticulatam, orbiculatam, el si que aliz luminis 
oculi sunt tunicz, quibus vestitum occultatum est. 
Ua, inquit, unigenitus filius superne æternus, su- 
perindutus secundum singulos quosque tertii 2onis 
ones, cum exstiut in triacontade æonum, - 


tiv ur. Tob roy Met Mwbohg "* wo p rv. Gedy 
and tob Sdrov Lakhoavia, touitottvy and vo axo- 
tetvoũ atpog © Prog yap tots nd; & axtrert Dnoxel- 
pevog Ghp* BA , pnolv, cfprxe Mwbochc, 
dri &vwhev Kt mica: GifCnoav rod wn; al 
Stat Pardy de Exovon thy fp. Obbty Bt Frirov xat 
hulv & Jg nd tod Barov yvwpiterat* pwvh yep 
tort onpaviixh rod kbyou mknoodpeves AH, ob Sl 
Grog &v0pwriveg ob yvwplterar, Ob pdvoy Bt & 46- 


xa} ovproateverat, 2 ae val bopal al ypw- 
eke. 


of Obrog ob & nupoeth; bebe w, 6 7vp &nd tds 
yev6uevo; nenolnxee thy xdopov obrws, Gg not 


B Mwbo7G , abrds bv &vunboratog , oxito; Exwv thy 


obolav, tvubpltuv Gt tote xatetinuptvo; Evwbcy 
x&tw tov | qwrds alete Ip. 266, 267] xapaxrhpor. 
Mtypt nl obv the tob Zurtijpoc pavepworey bud tou 
Se tob qwrds Tod nvpwioug, d Enprovpyod, 
ana T15 hv Mn Tov fuyav* ufa rap al War 
xakovvrat , dci anouyetont tov &ve t oxdtet Na- 
Te)ovot, perabailduevat tx owpdrwv cl; owpara, 
ond rob Cyproupyod ppoupotbpeva. "Or: Ut roby* 
obres; Eyet, pnotv, Eveotry “e ral kx to ls xata- 
voi ont Myovrog * Kal kr * xlavriric ral rdacy 
&x r6xwr perabalrovoa Kal olxlar #E olxlac , 
xa\ vod Zwrhpog Leyovrog * Kat el Gers 85Ea- 
du, uabroc tory 'HAlac d pttlur Epyerba:. O 


8 xe Gra dxovery dxcvirw. An Bt tol Zwripog 


perivowudruct niravtat, not & xnpbocerat 
el; &pecorv Epapribv. Totob ti ca. tp6rov 6 pove- 
yevig Yid; txetvog, 6 tov alu E&vwlcy the Bag 
pltnwy ths &vwley perabakikoptvag tv tolg oxotei- 
vols owpact , pucaodai xarerIov tbfnocev. Eidu; 
St, &:; dd nh pwpa toy wy alovwy oft of ald 
ve; Ab po on Lek Inoptvoucry, AA xatariaytvie; 
ol ** p0aprot plopav broptvouat , peytber xai bc 
bovapew; xareiinuptver, overaiiag taurdy og 
ap peylorny tv Daytfory ewpart, A Bt 
©; pos bews nd tol; Blepdpors ouveoralptvoy, 
tEreveirar ptxpig opavod, xal toy totipwy E 
havoag thy xe ndav tavrdy ovortiket ö nd tot. 
Blepdpors the eee Gre BSoilerat. Kat v 
o,o Td pag The Seng, val ravraxh yrvbuevey 
xa} 7&vra, hulv torry &yavi;, pdvov N Epwpey 
hpelts bhrws Phtpapa, xavbobdg Levixobg , butva a- 
phy ** ni nruyov rouxthidva , yirrava xipato- 
e:3}, bond & rovrov x6pny payoerdh, appibin- 
E7poctdF,, S oe tbh, xal el tive; £Aor vod wry The 
bhewg £lor yirove;, obs Lorohicutvn xtxpurtat. 
Ubrws , prov, 6 povoyevig nals dev ales 


VALLE LECTIONES. 
(I. II Mos. mn, 2. * partdv. S&rov C, M, qui jam nor oe hie in verbali Sartdy ludere : x&70v 


$i non — at certe audiendum esse putal 


quiz apparent, M. ”* vent C. “ Job, 1,9, . . xa) tyw whe 


rus, '* Voc. Ozd; exesum, sed ——__—_ reli- 


dig xa Aarpig T6rov tx t 2 — 


e e *. 7. J. mavian; C. * Matth. x1, TH 15, ** a9pdov 


g! Chr. Petersenius. ** 2 


T2UT%g Tov, —— 1 


9 M. bro. tabr6? 0 butes tb pov. butvas Sv C, —_— o@privoy Roeperus. 
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vu var Eva Lxactov ob tpirov ald A ivit ja hunc mundum tantus, quantum diximus, 
aldva, xat yev6peve; tv praxovriti alwvuy louie occultus, iguotus, obscurus, non creditus. Ut igitur, 
ale coe v ® x67 pov ThAixodroG bv, Mx e E,EE! inquiunt Docetæ, etiam tenebris indueretur exte- 
agavhs, &yvuwores, A800, &miorobpevog."lv* od, ga- rioribus, — carnem dicit — angelus, qui ei comiia- 
oly of Aq, xal td ax6rog tnev3bonrai th IT- tus est superne, Marie lætum nuntium attulit, 
pov, r odpxa H, ATrehog ouvolevzng abre dνe- inquit, sieuti scriptum est. Generatum est id, quod 
bev thy Maptap cb ᷑“ e, pnolv, c yerpantat. ex ea est generatum, 12-28 ut seriptum ext. 
'Exevwh®n * vd i5 abrh; tc TN. Ten N Generato autem hoc ipso indutus est is, qui superne 
Ip. 267. 268] iveb6oaro ard Svwbey ei dhv, xal venit, et omnia ſecit ita, ut in Evangeliis scriptum 
navia Enolneey ebtws, OG iy tolg EU Ae Ti- est, la vatus est in Jordane, lavaius autem imaginem 
panes, Lovoaro els cb Tophdvny, tovoaro d ei gigillum expressjt aqua corporis a Yirgine nal, 
ru a oppdytopa Labuy tv t Var co yerevn- ut, simul atque archon addixerit suum figmentum 

oda ve «nd th; Habt, T, frav 6 4p- mori, eruei, anima illa in illo corpore autrita, eum 
xwv xaraxplvy td l8.ov % davarty, rp cravpy, corpus deposuigset et aflixisset ad lignum et trium- 
erh '' Uxalvy du rc owpart tpayet2a, dan, phasget per ipsum principatus et potesiates, ne 
uin + obRα 4 vn Kpονννονονẽ, mpd; +> Sühev, B nuda inveniretur, sed indueretur corpore, quod 
xat 0prap6evonon * &, abreõ ths àpzäc xat ri; aqua, cum baplizabatur, loco carnis illius effictum 
tFovola; ph cbpeb}} yupvh **, au tvionrar th tv est. Hoc, inquit, est, quod alt Salvator: Wiel quis 
rh Vdart, bre d, e, Avr the cap kel renatus ſuerit ex aqua et Spiritu, non introibit in 
txrorunwptvoy owpa. Tours tort, neu, & tyet s regnum celorum; quod enim natum est ex carne 
Swrhp* 'Ear hi tic” reryndf & Daroc xal caro est. A triginia igitor #onjbus triginta ideas 
æreuhnaroc, ovx eloslsvoera ele thy Bacils/ar jnduit ; propterea ad triginta annos exstitit in terris 
roy obparay are to rererrnutror © tx rhe caps miernus ille, cum quisque gon peculiariter per 
roc odpt torw, Ad thy Tptdxovra ov aiwwwy annum maniſestaretur. Sunt autem etiam a singulis 
Tpudxovra ittag bvelioato* dd touro bunt tpiaxovra quibusque trigiuta illorum monam cunctz idea 
len ytyovev Ent The e 6 alwvicg Arvo, bxdorov zuscepte anime, quarum qusque ita nats est, ut 
alive; lg tviauto gavepouptvor . Ela! & xa! jntelligat Jesum eum, qui ipsus nature par est, 
and ktrarονο Tov Tpidxovre aluvwy Enaca dat quem unigenitus ille æternus ex zlernis loeis in- 
nar npptva. huyal , xat goorv Le tobrwy ͥαν,,z duit; sunt autem hi diversi. Propterea tot hæreses 
voelv * thy xat# gbary Inoodv, ö ixetvo; 6 pove-  querunt Jesum summo studio, et est ille ſis omni- 
yevig 6 ale; and c alovle c dve BU oe · © bus proprivs, alii aulem tanquam slius apparens ab 
tlai & obror Erapoper. Ark tobro toanura alptarts alio loco, ad quem queque fertur, inquit, et ſesti- 
Cnrodor why 'Incouy hM ,, val fort xd, nat opinans hune esse solum, qui ipsins cognatus 
oixio; avralc, n I Ae bpwpveo; &rn" 2hov  germanus popularisque sit, quem primum conspe- 
T6700 *, ty" d kde * geperat, pyoly, xat one cinm tanquam fratrem germanum agnovit, reliquos 
doioõ ea voõ c elvai uoveoy, 3g torry abe ouvyyevies autem tanquam spurios. Qui igitur ex jnferioribus 
[bog xai wohirn; , bv Lo Tpwrov ' [Ftov tyvw- loeis naturam babent, ideas Salvatoris, que supra 
piet uo wg * abehpdv, robe Bt Ae vg. Oi ipsos sunt, cernere non possunt, 1-128 qui 
u ob tx rIwv Lroxdtw I6nwy Thy glory Exovres autem superne, inquit, a decade media et ogdoade 
rg onde abrovg ldd ag vo Ewrhpog ety ob Sbvay- optima, unde nos sumus, inquiunt, non ex parte, 
rat, ol & &vw0ev, puh, and the [p. 268. 269] &- sed totum ipsi Jesum Salvatorem norunt et sunt 
xo the piong val the dySodbos The dpi,, gnperne perfeeti soli, reliqui autem omnes ex parte. 
ocv topty hui, Miro, ob tx pipoug, d dh avrol Thy Tnowbv Thy Ewrf,pa fragt, xat cal 
Abe t6s:0t jabvor, of ö At mdvie; ix ptpovs. 

VARLE LECTIONES. 


aeg. alaves C. M. * 2.34 eu. Dov nase C, u. „ eg C. n ard. &uwbey, 
ade S&vwdev? avrd' 6 valley? fd. mn yoo C. ” yh. avrh C, M. "% Cf. Col. u, 11, 14. 


„48 anrexbyuocer roy ] ¾ Mlp̃i voc — hu v Au⁰⁰ 2 
Sörhactv, 6 15 dnevavtiov huly, xa; abrd Fo Foxev * 700 ng a gr = 
anzx3yo4peve; Ia fr &; Kal cg k Sobota iberypar: Tev iy ma e, — abrobge tv a 

Ta" C. ſ. 1] Cor. v, 3.... Tees a ge xai ty8ucdpeve ov yupvot cd penn. Ex. Joan. m, 


'Apthy, A A we tav ph rte enn dE Udarog n nveVpatog, ob 86vatat eels ei; thy ha- 
ot)ziav — 5 4 e do Ke, apy torrv, X. L. J. ** yeyevnptvoy C ” ig Wiauto 
GAVE pOU LEVEL. No 14 H — An ng C „N abe (sc. cd &r@v) OL . conj. M. 484g 28 
rave po n vο Roeperus, ls de oe qr vel -" eviautdy gavepouptvor R. 'Seotius, id & 
iv avry pave povpeves Chr. Petersenius. Ele. ElnC,M. * &nacat loca, An ita C, M, z &ndoy 
Roeperus. 9 Exet tobrwy Exdorty voety. gyorv Axel rob cu tx4oryv & h C, M. qui initio aliqu uid 
excidions þ __ el 3 N ofoy conj., gyotv, Ege. tobrwy Ex&ory vonupa Roeperus. . 
Mee pr. — tirov C, M * nos etiam 7 et R. —. 82 N 
* ixbory. : ' Zpwrov. pq an Tpwrw; YvWpt 36- g. tyvwp 
asg non reeto loco insertum et ante Ls transponendum est? Chr. Peterseuius. UI. doctrinam Valeuti- 
nianorum supra p. 272, ei apud lrenæum. 
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cognoscendam Docetarum perplexam et dissolutam 
heresin, qui cum de materia inaccessa et incom- 


prehensa audaciter disputarent, Doceias semetipsos 
appellaverunt, quorum non opinionem semet esse 
aliquos nuncupamus ineptientes, sed trabem ex 
unta materia in cealo gestam coarguimos, $i forte 


. ORIGENIS | 
11. Hze igitur 2ufficere arbitror prudentibus ad A t. Tavra bv os abrdpxy' vohlg Vat dig 85 


0 ονẽ-tc ap ANmανν the TOv Aoxntav - 
LunA6xou '* xat &ovotdtouv alptaruy, ot de De 
pty &64rov xa &rxatalhrrou Myoug kN N 
pEv2LG Daub tec, Aoxytas '* tavtobs npoanyopey- 
oav, Ov gb th boxelv elval Twas xatavoobpey  pa- 
taltovra; , Ad thy tx Toaabrng Une boxdy tv 


perspicere possint ; sin non, certe ne alios ober- dpa) gepoptvry Trehtyyopey of. mus, Srabhtha: 
cent: quorum dogma ohm Gracorum saplentes Sovnbôatv, al & ob, xiv td ph trdpoug d , 
antes comment! gunt magnam partem, sjcuti coguo- Gy cd rh nda ol h EMG coptoral tpatoo- 
cere licet lectoribus. Hzc igitur sunt, qua Docetis g{cavro xart '* nokia, bg Eovy Enaryviavas tobg bv- 
placuerunt. Quznam autem et Monoimo placeant ruyysovrag. Tavra pay. oy tols Acxnrals cd 
non silebimus. Sava. Tiva & val Movotpy boxet, os guorhon- 


12. Monoimus Arabs longe 2 magnisonantis poe- . Movdlpo; & "Apa paxpdy Th vb peyako- 
tz gloria discessit, talem quemdam esse hominem pwvoy rormtod 8H yeytvyrat, towobtdv Trva thy 
arbitratus, qualem poeta Oceanum, cum ait in hune &v0pwrov voulaag, ö 6 Wonne Thy "xeavdy, 


fere modum : 

Oceanus et origo deorum et origo hominum. 
Hee aliis verbis commutans hominem ait esse uni- 
versum (quod est principium rerum ownium) non 
genitum, immortalem, æternum, et filium bominis 
Supra dieti genitum et passibilem, non tenpore 
factum, non cousilio, non prædestinstione. Talis 
enim est, inquit, polestas illius hominis. Hujusmodi 
aulem cum sit potentia, natum esse ſilium celerius 
cogilatione et voluntate. Et boc, inquit, est quod 
«dictum est in Scripturis : Erat el exslitit, quod est: 
erat homo et exslitit filius ejus, quasi quis dicat : 


obrw TW Adywy * 
Dar rt re bear yeveole e drOparuy '*, 
Tabra Dor Moyo peracthoas Myer Ap 
nov elvar cd nv ® (5 tory * Apr S wv) 
Artvynrov es, Apbapvov, AS tov, xat vidy av pe- 
tod npoetpn ptvoy T N nadyrhy, AI 
yev6pevovy, &6ovkfrws * &npooplotuy. Totab r rap. 
ꝓnolv, i; döVaf bixefvoy Tod &v3iporoy. Obtwy Vr 
abrod rf buvaper' yeviadar” thy vidy Xoyioped a 
Boukhozws Thytov. Kat tobrd tort, cue, id <lpn- 
ptvov tv tat; Tpapalg "Hy xal vero, rep 
torly / dv Av ph e, wal kt Vet vid; abrod, bg 


erat iguis et exslilit lux, non tempore nee volun- G .._ ent. F bp kal tytvero gag, dypivay, xat 


late nec predestinatione, simul atque ignis erat. 
Hic autem homo una monas est non composita non 
divisa, composita divisa, plane amica, plane pacata, 
plane pugnax, plane adversu3 426-427 $emtt- 
ipsam hostilis, dissimilis consimilis, languam har- 
monia quedam musica omnia in semet continens, 
quæeunque aliquis dicat prætermiitaique cum nos 
cogitaverit, omnia exhibens, omnia generans. 

mater, bc pater, duo immorialia nomina. Exem- 


aFovihtws, xat &npooplotiog A¹,. 7 civar th Vp. 
'0 8 &vIpwnng obrog pia povdg torty hovvOerog 
&btatperog, ouvOerh U, N, raven pikn, navia 
elpyvixh *, ndvea payipn, ndvra e Ip. 209. 
270.] tavrthv noktprog, viper; ho,, olovet vg 
&pporia pouorxh nevia txouca ty tavth, 80 &v v 
eln xa! Tzapakeiny wh vohoag, ndvre avaberxvyouct, 
nhvra yevvooa. Abry ptrnp, abry nathp," v4 80 
404vara 6&vouara ®, 'Yrobelypatos & yapty ov 


pli autem gratia perſecii hominis considera, inquit, cc le lo av0poroy xatavde, prot, peyiornyv cixdva 
maximam imaginem jola unum, vane illum apicem, Ja zv, thy plav xepalay ®, fig tort xapala pia 
qui est apex unus, non compositus, simplex, monas Govvierc;, ankh, povi; elkuwpivis RE oobeves d 
sincera ex nibilo prorsus composita, compositus, Thy os Eyouan, ouvOeth, nokverdh;, coe 
mullufidus, mullipartitus. Indivisus ille unus, in- b ths , oha gte. 'H apsphs | keln * pla, pnyotv, 


quit, est unus multis faciebus et innumeris oculis 
instruetus innumerisque nominibus liters jota 
apex, qui imago est perſecti illjus hominis invisi- 
bilis. 


korty i] oho p,, Rat puptoppatce xal pu- 
pubvupn; fla tab r xepala, Hig torlv elxty Toy 
cahe lou avOpwnoy ixelvoy tou . 


VARLE LECTIONES. 


% nokuni6zwv pr. C. 
CF. infra lin. 95. 
org C. totauvrns susp. Sauppius, 
Topneviipoug TupiGocar C, M, qui el 4 (pro 
cf & obx, A uh Ertpoug Tuphacart R 
kat ol. nakatol C, M. “ ard. val t 
201. 246, ei su 


= Thy C, M. „ &Goukhtws. ABA erg C. Cf. lin. 14, 15. 
Evangali Joannis. ** Forty. hv Roeperus, torly 8 hv C, M. 
% Cf, Mau. v, 18; Luc. xvi, 17. 


ut np — 6v6para. CC. supra p. 132. 63, 64. 


"* nept Ving Chr. Petersenius : 
„ Aoxntd;. Goxhra; C, Aoxhtrag M. 
% fl 3 od, A 7d ph tts 
el N 


„ obx ày robe Huetepoug 
„ el & ee, 


hie C, M, qui susp. 4nd 6%GnG- 
1 xzaravoodusy. xarovopdtnuey? e ua- 
5 Tropea. Elbouxav 
TYGAOEaEY SUSP. : 
Td ph 9 cup R. Scotius. d- 


Uns correxit, © CC, hom. 2. av 


C. 
pyvnxh sehe C. . 


arr. Sauppins. „ rkuuepts. H aneh txefvn. noupeph; f Ahephg. Exaln C, M. pupitcppart 


xat ð,Luu ones. Of, Supra p. 166, 20. 
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CONTRA HARESES EIB. VIII. 


. Emy ov, onen, . povis, . lla xepala, a 13. Ext igitur, inquit, monas, apex unus, etiam 


xa) Sexe © &yvapig tap abrh td “ the pig u- 
patag, xa Jvag, xal Tpids, xat terpdy, xat nevriis, 
xa 8&5, xa) Ent, xa) 6yboa;, kal zwvag , we- 
At 7Gv SV * obroz T, prov, elo of ca- 
etc pie ty Exeivg xatomobvieg Th An xa 
Gouvdtry rod lota xepaig pit”. Kal cod tort td 
elpnuevov. "Or: xav ** 70%. xlijpunua ni8dxnoe 
xaroxfioa. A toy Yidy roo drfpaxov 0waa- 
rig al yap Toatrat Tov apibpay cuvitcer; BE 
ange val Govybtroy the hidg xepalag cod lata 
awparixal yeydvact, gnalv, ö orden. I'tyovey 
bv, pnotv, and vob 2c)elov avOpwnov 6 Yidg 206 
&vwpwrov, &y Eyvwxev ovbelt;, pavre;eta' dt, pyo\v, 
c yevvnpa *! Onielag i xtiog Aden thy vidy 
&yvoovoa, ob viod Gxrives e apuBpai Kyo tpune- 
M6;0u3m Twi Tp x63pp cvvixouct xat ovyxparouct 
Thy perabodhv, thy yEveatv. Th & xällog keV 
rod viod c avOpwnov. typ: vov ndl Lot Gxa- 
&nntrov &vOpwnng, oo nept Th yivrnua ig 
Ondelag cio) nenavnutvor, Tüv od, gyotv, &nd 
Tov av0pwnoy txefvou obdtv ne, obsR Zora 
NWwT0Te, T& & yeyoudra ndvia ox nd Mou, AAA 
and ptpoug Trudg yEyove Tod Tilo tob &vOpwnov. 
Dort yep, pn, 6 Tide roy avOpwroy io7ta Eu, 
pla xepala, pveton Ip. 270 —272.] &vwbev H- 
pn, &nonnpoyon te Exoucn tv taurth, 508 
xa). 6 &vdpwnog Eye, 6 lache to Yiod rod àv- 
oro. 

9. I'tyovev o N,, , &; nor Mwbchs, ty ZE 


decas, hæc enim potentia inest lier jola . . . 


unius apicis et dyas et trias et tetras et pentas et 
hexas et heptas et ogdoas et enneas usque ad de- 
cem; hi enim, inquit, sunt multiſidi numeri, qui in 
simplice illo et non composito inhabitant liters 
iola apice uno. Et hoc est quod dictum est: Quia 
omnem plenitudinem complacuit habitare in filium 
hominis corporaliter. Tales enim numerorum com- 
positiones ex simplice et non composito illo uno 
apice litter iota corporales exstiterunt, inquit, na- 
tare. Ortus igitur est, jnquit, a perſecio. homine 
filius hominis, quem novit nemo; fingit autem sihi, 
inquit, lanquam partum ſemine creatura universa 
filium, quem ignorat, euſus filii radii valde obscuri 


B; accedentes huic mundo continent ei cohibent con- 


versionem, generationem. Pulchritudo autem illius 
ſilii hominis adhuc omnibus incomprehensibilis es: 
bominibus, quotquot circa partum ſeminem aberra- 
verunt. Factum est igitur, inquit, ab homine jllo 
nihil eorum, que hie sunt, neque fiet unquam, 
Que autem ſacta sunt universa non a toto, sed 2 
parte quadam facta sunt filii hominis. Est enim, 
inquit, filius hominis iota unum, unus aper, qui 
processit superne, 428-429 plenus, complens 
omnes, habens in semetipso, quæcunque eliam 


14. Factus igitur est mundus, ut inquit Moses, 


Hutpats, | rourtotry &v EE Buvduen rale kv th jg C sen diebus, hoc est sex potestatibus, qua in uno 


xs pala Tov lwta* t dun xaranava; xal E466atoy *** 
and The kö dona Ire The Exel . .. yig xat 
bdarog xat nupds, xal atpog, £E bv 6 x65pog 4nd 
Ths x=palag Ye The tds. Of ts yap ** bt, 
xal 72 6xr&:pa xal ai * nypapits, val dvr td 
Touto; raparihoug oyhuata, £5 wy cuvictyxe nip, 
adp, bsp, yh, and cd aprdpavy yerdvac tov xat- 
etinup{vw tv Exeivg Th Araß rod lata xepaig, 
Aris Tory Vids avOpwnoy Testo TGA. Ora 
o, gnotv, pd6ov ** Un Mwbchs otEονEm.m 
To xikws ele 74 aN cd xath thy Alyuntrtov, ativa, 
gov, zer Th; xtiozws dhinyop2bpeve * ovpboka, 
ob ils elo an wv Fixa ** oynparite. thy 
þa6Bov , Ari toriv < pla ** xepaia. Ar, mot 


apice litterz iota insunt; septima, requies ei Sab- 
batum, ab hebdomade, quæ illic est, facta est + + + 
terre et aquæ et iguis et aeris, ex quibus mundas 


ab apice exstilit uno. Etenim et cubi et octaedra et 


pyramides et omnes hisce consimiles forme, ex 
quibus cons1al ignis, aer, aqua, terra, a nuimeris, 
orti sunt comprehensis in illo simplice liverz ivi3 
apice, qui est filius hominis perſecti perſeetuz. 
Quando igitur, inquit, virgam dicit Moses varie vi- 
bratam ad plagas Zgypliacas, quæ quidem, inquit, 
sunt crealurz per allegoriam dicta symbola, non ad 
plures quam decem plagas formal virgam, quæ est 
unus ille apex. Duplex, varia bac, inquit, est de- 
cuplagus, mundana creatura. Omnia enim cun 


xh af. one, toriv , Send Nr, i xoopirh D percutiuntur generantur et fruetum ferunt veluti 


xrloig. Ilavra yap nhnoodpeva 5 yeuvirat xat x2 p- 


« vites. Homo ex homine erumpit, iuquit, et divelli- 


VARLE LECTIONES, 


% görß Thi. abry T6 1? abry Tov e susp. 
ante The hide xepatag aliquid excidit. 


% tyvedc. zug C. 


Sauppius, a3 tovrou Tod t? Chr. Petersenius. Fort. 


„ -zoluoyetel; C, M. * pf. jpla C. 


» Coloss. 1, 19: "Orr & abro eben (nb386xyowv) ndv e ehen eee, coll. Col. 


n. 9: "Or: z ary xaromet cd Th nhhpwpe the ddr 


75 nf pwn The Bedrhtog xarorxFont cwparixe; Orig.) CI. supra p. 178, 90 
arg does sius de bis locis lipmtavic in Epist. crit. I. I. p. 317, 318. “ dt tav- 


36, 37 ed. Ox. et quz l. Berna 
rde C. ** f. cle C. H. 1 yevnpe C. 
þvetoa &vwbev. ifhta ty u 


* xkhong. nhhpers C. Cf. I. x, c. 17, p. 5325, 238qq. ed. Ox. 
g bee cum major pars argumentationis interiisse 


et 
426, 56-38 leguntur, cum lis, que iuſra l. x, e. 47, p. 325, 19 exstant. 
C Sg. at al. xa C, M. CC. infra l. J. 


71 An 
% 7%e:506piva C. 


e Axrkveg. xal tives C. ö 
xepaig, pveslon &vwhecy C, M. Cl. infra l. x, c. 17. 


Guevae. 4inyipov C. ** ö. dh νν C, M. 


- owpartixa; (cl; by cbννν, Av (wv) 
0 grip * infra l. X. c. 10, p. 315, 


43 yevr; tra kv, pla xepaia, 

v p. 325, 20, 21 ed. Ur. 

* La6Gbarov. Za66atov C. Inter Ex: 
videntur. Cf, ea, quae supra 

i Cf. cum his Plato Tim. p. 


” Zavdov C. Cf. cum his et que sequuntur II Mos. vu A 
C, M. 


0 onuatitn thy ha C. * i pla. t pia 
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tur plaga quadam separatus, ut flat et diest legem A nopopel, xadanep al Ante. "AvOpwnog bf av- 


quam tulit Moses a Deo acceplam. Secundum api- 
oem iflum unum lex est decalogus allegorice signi- 
ficans divina verborum mysteria. Omnis enim, in- 
quit, scientia universorum decuplagus est et deca- 
logus, quam novit nemo eorum, qui circa partum 
muliebris aberraverunt. Vel si Pentateuchum dicas 
tolam legem, orta est 2 pentade in uno illo apice 
comprehensa, Tolum autem, inquit, iis, qui non 
prorsus perſectum habent intellectum, est myste- 
rium, novum et quod non antiquatur ſestum, lege 
ecbnsiitutum. æternum in generationes nostras, Do- 
mini Dei Pasefia, observatum ab lis, qui cernere 
valent, incipiente 430-431 die decima, quod est 
initium decadis, a quo, inquit, numerant. Monas 


dehnen Effoourar ©, pyot, xat enoondrar NN 
Tv. peprfdpeves, Iva YE Nl ety v6poy, by 
Ednxe Medoc raph Gerd habov. Kark thy xepalav 
txefvyv 6 v6pog tort thy plav i Eexdioyos A- 
poten vd Ota thy idyrov tp. Iden yap, ꝓn- 
otv, , yvwor; Tov wv bexdaninyts toni xal Gexd- 
Joycs, fiv olbev obbel; 200 mept wh ytwnpa e the 
Omela; nenhavnptwuy. Kiv elnyg xevidteuyov Gov 
do v6pov, ker and the weviddog the tv tf pri 
xaretinputvng xepaiz. Th 3 ov tert, nel, rol; 
ph nenknpwptvor; nevrekbc thy Gidvoray pogrh- 
prov, xarvh at ph nakawvpdyn ve toprh, vopupoc, 
alwviog lg The yevveag hpov, Kupſov vo Orod 
nas ra w, bir hn. ® vote Bvvaptvers fade 


enim ueque ad decimam quartam summa est illius B tvapyolptrng the [p. 272. 273] 8xdrnG, Hie © 


unius apicis perfecti numeri. Unum enim, duo, 
tria, quatuor flunt decem, quod est unus apex. A 
decima quarta autem, inquit, usque ad vicesimam 
primam heldomadem dicit exstantem in uno apice 
mundi creaturam azymam in his omnibus. Quid 
enim indiguerit, inquit, unus apex substantia ali- 
qua lanquam ſermento extrinsecus ad Pascha Do- 
mini, ternom ſestum, quod est in generationes 
datum ? Universus enim mundus et omnes creatio- 
nis cause Pascha sunt, ſestum Domini. Gaudet 
enim Deus creationis conversione, quz a decem 
plagis apicis efficitur unius, qui est Mosis virga a 
Deo data in manum Mosis, qua pereutiens Egy- 
ptiſs convertit corpora, sien aquam in sanguinem 


el reliqua hisce consimiliter, ut locustas, quod C 


quidem est ſenum, elementorum in carnem con- 
versionem dici! : Omnis enim caro ſenum, inqult. 
Nihilo autem seeius et lotam legem vii hi in talem 
quem dam modum 5ccipiant, ſorsitan secuti, ut ego 
opinor, Græcos, qui dicunt esse substantiam et quale 
ei quantum et ad quid et ubi et quando et situm esse 
el ſacere et habere et pati. 


torkv ph SexdBog, ip" Fg, pnotv, hpiipotorv, I 
Yip povig tc The Teooaperxarbexttng tort th x- 
ꝓalatov The pill; [xepala;]** tov tshefou Ap. T6 
te rap tv, 8vo, ⁊pla, toda pα yivera: dixa, ep torly 
h pla *g pana. "And & the tecoapeorxaticxarng 3, 
pyoty, Ew; pill; xa) elxdbog Eblopia ity Ondp- 
ln -tv Tf} pf] xepalg tob x5opou thy xrfory 
Aue tv tobrotg Enaorv. TI rap“ BenfOfty, pnyolv, 
1 pa xepala oblag tives otovel Foun; Efrbev ele vd 
Il4&oya vo Kuplov, ch alwnov toprhv, frig dort 


ele whe yeveag Beboptvy ; "Olog Tee 6 che xat 


cb Th ® the xofcew; al Idea torkv, toprh 
Kuplov.iXalper yap 6 Od; th xricew; Th Heron, 
Hr; ond Tv Tea nknyywy © The xepalag tvepyetrar 
thc pulls, rig tort Mwztwg phb3og “ b trol Ocob 
&v0utvn, f the Atyurntiog nhhoruy perabaiery 
7& owpara, xadinep thy yeipa Mudtwy , vd US ele 
ala , xa\ c loi tobe napzrninoluy, Ig] 
axpldag, dcp tort yoprog, Twv 17 otoryeioy e oapxa 
ue r atyer* aca yap capt * ydprog, gnyatv. 
Ov8tv & Hero xa} thy Tov v6puv of &vipeg obror 
TRovuTdy trva Tpinoy Exityovrat, t&ya nov xataxo- 


Xoudhoavres, tg tyw 3oxib, "EM voy tolg Lfyavory '* ovolay e xat aowr Aal moody '* xat xpde te 
xa X00 v x06re xa! xe7o0ar zat xowry xat Exerr val ade. 


15, aque enim Monoimus ipse in epistola ad 
Theophrastam ait ipsis verbis : Desinens quarere 
Deum et creationem ei hiace consimilia ; quiere eum a 
te ipso et disc, quiznam it, qui in te omnia omnino 


i, Toryapoiy Movituog abrde, tv th npd; O:6- 
pparrov Emotalh Srapptiny keys: * Karaliaoy t- 


reiy G xo! xciow al rd rovrotc Xapur tho, 
Grnoor rr dd ognvron , xal nde, tic 


aibi ipsi arrogat et ait: Deus meus, mens mea, in - D tory d xdrra dxataxloc tr col | tEihtoxoob- 
| VARLE LECTIONES. 
„% UEfrovra: Roeperus, tffovra: C. M. Sententia Demoeriti apud Stob. Floril. vi, 57 : Suv- 


dust anomniln cunph * tEfoavrat rat v0 pw 
a Cf. cum 


n, 50, p. 174) Roeperns. “ ytvnpa C 


nog dE av0awny. ( Mullach, Fragmm. Democrriti, 
bis II Mos. Xu. II Mos. Xu, 14. Haya tort Ku- 


plep (al. Kupleo). Vs. 14. Kal karate h hptpa an pvnpdouvoy xat toprigere abrhy topthy Kuply ele d- 


gag Tag yevea, buoy veutuov alt bvtov boptecere avth 


v. „ Mos. x#1,53, 6. TH Send 


Tod pyvdc vo- 


z Labtrwoav Exactog tp66atov .... Kai Eotat buiv bratethprptvoy Ewe TH; TEGTApESXAtSEXATYE TOU n- 


vhe doro, x. 7. A. „ Hrig. el rig C. © nde xepa 


20TapeIxa:iextty H v gig To) nrpwrov 
rod — Tens 20 e er h 

Ei A. C. M. Ti yap &v? Sauppius. 
M. Susp. UV. C. 
M. An i toil; Atyunrloy nihoowv pera 


08 
68 86 


5 Coun oby cb 
. es 


? Chr. Petersenius. e cih xzTpa 


lag. pidg C. © I Mos. x11, 18. 19. "Evapycpevort th 
ay' tantpa; Beale Aruba ec huipag hide xat clade; 
pedhoerar iv tat; oixiat; hpav, 1 Ti yap Roeperus, 
uppius, ud, C. M. * rd Roeperus, abhttòv C. 


Aety. fv toil; Alyuntiog tet perabaiiery conj. 
a beg. An hee verba 


iran«ponenda sunt t 8&&80ptvy [els]? e Sententiarum nexus interruptus esse videtur. og Chr. 
—— ou. CM. d. ert M. * Cf. Isa. XL, 6. loa gpg yoprtog, x. 7. a, “ Cf. gupro 
p. 38, 96-98, p. 263, 99 2. % C. '* ar. tavrob C, M. CE, infra, I. x, c. 17, p. 326, 34 ed. Ox 
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4evoc xal lar O Bede prov, 6 youc you, 1} A telligentia mea, anima mea, corpus meu, et disce, 


%:drodd you, I yoxt pov, rd oGud pov * wat 
adds, x00ev dr rd luxeio0a, wal rd yalpery, 
xal rd draxgy, xal rd juceiy, val rd pn p 
u 664ovyra, xal rò yvord{w i 6lovra, xal td 
Opyiteobai yuh 0640vra, xal rd e ph 084ovra, 
val dy ruvra, pnowv, &xinrhouc dxpiac, eu- 
oe avrovy e tavry p. 273. 274] &r xal xollt 
xard chy xepalay dne, dy lavroũ th dibt᷑o- 
dor evporrea . Taita AY oy evo, olg obx 
av Eyouey t& tap' "Elmo: tTpopepepruvnptve 
rapatiOtvar 0551 rpobhhoy Tolg ö abrwy keyout- 
votg Thy avotaoy Eyerv'* bx yewperprxhg vive v 
Gord untixhg, fv ® yevvardrepoy of I-baydpou pa- 
0ntat b:60zvro, zabwg ker tots Evruyydvouary Exe 


contristari et gaudere ei diligere et odiaze of vigilare 
non volentem et dormitare non voleniem et irasci non 
volentem et amare non volentem unde oriatur, et 
cum hec, inquit, requisiveris accurate, reperies eum 
in te ipso secundum apicem illum unum et multa, 
qui a e ipso exordium 132-438 repereric. Ile 
igitur illi, quibus non opus babemus ea, qua apud 
Grzcos antea meditata sunt, juxtaponere, cum 
aperte, que ab iis dicuntur, profecta sint ex geo- 


pienlia Grzcorum commentali aumus. Quoniam au- 
dem et Monoimi doctrina sais coarguta est, videa- 


yvOvar tv coc 679g, of xpotimynoapeda nept nd- B mus, quenam et reliqui comminjscantur Sibimet- 


eng ooplag "E\fvwv. "AM" zwei xat th e Mo- 


ipsis nomen vanum exiollere cupientes. 


vitpov ardpuu; bisl ler rrat, Moher tive nal of Loinok 4exydtovres Lavzols fooldprver bwopa, phraoy 


d ob. 
180. Taridvdc bt , xat abr g yevGHEE ig nabe 
Tougtivoy tov pdprupos, oby öhOα T6 S αðHxFͥabp 
typ,, AMA a vt Emiyetphoag N alva 
va; Gopdtouv; ®* buoiug Tolg and Obakeviivou u- 
dodo reges. Tapoy &t plopav alvair napaninaiug 
Maprfwvr MGytt. Thy & Asa garxet ph cwicodar 
$2 7d &pynydv naparxchs yeyovevar. Kat tavra pt 
Tartiav6;. 

eg. "'Eppoytvng bt mig val ate voplcas vi 


16. Tatianus autem, cum et ipse discipulus exgti- 
terit Juslini martyris, haud consimilia ataue ma- 
gisler sensit, sed nova quædam conatus dixit 2oncs 
quosdam invisibilis similiter aique Valentiniani con- 
fingers. Nuptias autem corruptelam esse similiter 
aique Marcion dicit. Adam autem salvari negat 
proplerea quod dux inobedientia exstitorit. Et hae 
quidem Tatianus. ” | | 

17. Hermogenes autem quidam, et ipse arbitra- 


vat ppovely Epn toy Bedv i5 Ling ouyypdvor xat C tus se novum quiddam entire, dixit Deum ex mate» 


ayevvhrou ** ndvix nenomnxivar abuvitws yap 
Eyzerv thy Geb ph ob £E Bvrwy v yivopeva Toelv. 
vat & thy Oedv Ae Kyptov xat te) nomrthv, thy 
S uv det Jo val | yrvopetwnv, ob ndoav 84. 
[p. 274. 275] Art yap ayplug xat erdxtwe \pepo- 
An ix6opnes robry 2Þ Myw* Sin gurpioy “ 
droxatptvoy Ppdtoucuy Buy txwprcs © xatt - 
p05, xa) dd uz tx rod navrds Laboy hutpwas, wh 
& elasev ardxtwy; d pe o., val 79 huepwlty tours 


ria cova et non genita universa ſeeisse; ſieri enim 
non posse quin Deus ex entibus ſaciat ea qua 
funt. Esse autem Deum semper Dowlnum et sem 
per ſactorem, materiam autem semper servam et 
434 435 due fiat, non autem totam. Semper 
enim turbulenter et incondite motam eam compo- 
Suit hae ratione : instar olle igne snbjecto ebul- 
lieniem eam cum videret, divisit ex parte, et alind 
ex tolo sumpium domuit, aliud incondite mover? 


VARLE LECTIONES ET NOTE. 


Iren. apud Euseb. H. E. w. 29. Kat vobre viv 
tZzupthy rap' abrotg (se. apud Continentes), Ta- 
7:av0y Trvog npOTwe Tavtny Elotytyxavros Thy 
Magonhlav 86 lovorivoy Expoarhs Terms, tg" 
6anv uty auviy kuf. ob ther ve Tooutov, pete 
& thy ixelvov papruplay anoatrag tho Exxhnatas, 
oif art 3:8a7xakov txapbelg xat Tupwheis wg Sta- 


Iren. C. hares. 1, 28, 1. Et hoe nunc adinven- 


tom est apud eos (se. Continentes), Tatiano quo- 
dam primo hane introducente hlasphemiam. Qui 
cum esset Justini auditor, in quantum qnidem apud 
eum erat, nihil enarravit tale: post vero illius 
martyrium absistens ab Ecclesia, et presutmpe 
D magistri elatus et inflatus, quasi pra e 
Pi pwy TOv Motnwv, tov yapaxthpa diα,TÿW Ul proprium characterem doctrine constitntt, zones 


teris essei. 


g 57h oaro, al mas aopdtouy bpolny tols and quos dam invisibiles similiter atque hi qui a Valen- 


Ovaievifvou puloroyhoag, thy Tho de plopay xa 
Topvelay napaninoiu; Mapxiuvi xat Latopvivey 
* &vayopetTa;, Th Bt οο AA owrnpig nap' Eautoy 
Thy air.ooy fav (l. avitoyiay) rom odpevc. 


17 tau. —__ 
votes adit _ ofav vel 80e 


70 edpdvia. ebpwy . M. 
„ ® u. Av C.“ 


*: Kal ck. xa C, M. 


Uno sunt, velut ſabulam enarraus, nuptiarum au- 
tem corruptelas et ſornicationes similiter ut Mar- 
cion et Saturninus dicens, Adæ autem saluti ex se 


coutradictionein ſaciens. 


„ Fyetv. Roeperns, Exe: C, M, qui pot Jeyops- 


*2 Cf, cum his Irenzum, heres. 1, 


2, 1, cujus Graca verba ex Eusehio bausta, veteremque versionem Latinam textui supposuimus. 


„ 4opgrov;, napi robe C, M. 


H-rmnogene cl, 


dog M. qui putat in C scriptum ſuisse xn dog. 


* 


* uvJokoyhoa;. puloroyhoact C, M. qui — pubokoyt,cavrag. De 
ertull. Ado. Hermogenem ; Clem. Alex. , 
Theodoret. Fab. her. 1, 19. ** ayzvhrov C, M. 2 open: 1 


clog. prophetic. 5 Kuseb. H. E. 1, 26; 
. . 70; iribus litteris evanidis C, x- 
eriull. Adv. Hermogen. c. 41 : lnconditus et mcon - 


usus et turbulentus ſuit wateriæ motus. Sic enim et olle — ebullientis similitudine opponis (al. 


apponis : 


Ish conj. Sauppius. dN pr. J 


„ N. 
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Ait, et quod domitum est, hoe esse mundum all, A ekvat x67pov Nürzt, wh 8b Aypiop ptverv nat Gary 


aliud autem ferum manere ei materiam appellari 
inconditam. Hanc substautiam esse universorum 
dieit, quasi novum ſerens dogma discipulis suis; 
non autem cogitabat Socratieam hanc esse ſabulam, 
a Platone melins quam ab Hermogene excultan. 
Christum autem filium esse fatetor Dei, qui uni- 
versum ereaverit, eumque e virgine natum esse et 
Spiritu confitetur secundum Evangeliorum vocem; 
quem, postquam passus sit, resuscitatum in cor- 
pore apparuisse discipulis et in los revertentem 
in sole corpus reliquisse, ipsum vero ad Patrem 
migravisse. Test imonio autem utitur arbitrans de- 
ſendi se per eſfatum, quod psalmista Na+ id dieit : 
In sole poxuit tabernacu/um snum, ei ipse lanquam 
sponsus” procedens de thalamo ano, exsnitabit ut 
gigas ad currendam viam. llæc igitur et Hermoge- 
nes aggrediebatur. 

18. Alii autem quidam natura litigiosi, scientia 
indocti, moribus pugnaciores declarant oportere 
Paseba die quarts decima primi mensis observari 
gecundum legis institutum, in quamennque diem 
(se. hebdomadis) inciderit, suspicientes id, quod 
scriptum est in lege, maledictum fore eum qui non 
ita observaturus sit, ut precipitur, non attendentes 
ad id, quot lex eoustituta ext Judzis verum Pascha 
sublaturis, quod ad gentes trabsiit et fide intelligi- 
tur, non litera nune observalur : qui ad hoe unum 
attendenies præcepium non respiciunt id, quod di- 
etum est ab Apostolo: Texlificor omni homini cir - 
cumcidenti e, quoniam debilor est uni rersœ legis 
ſaciende. In reliquis autem hi concinunt cum am- 
nibus, que Ecclesi:e ab apostolis tradita sunt. 


436-437 19. Alii autem ei ipsi natura magis 
herelici, genere Phryges, preoccupali a mulierculis 
decepii sunt, Priscilla quadam et Maximilla vocatis, 
quas prophetissas esse putant, dicentes in eas ces- 
sisse Paracletum Spiritum; et quemdam ante ipsas 
Montanum simili modo celebrant tanquam prophe - 
lam, quorum libros infinitos habentes aberrant, eum 
neque quæ ab iis dieta sunt ratione judicen!, neque 
ad eos, qui judicare possunt, sese applicent, sed 
sine judicio lidueia in iis collocata adducantur, 


plura quedam per eos dicentes semet didicisse D 


quam ex lege el prophetis evaugeliisque. Supra 
apostolos autem et quodcunque charisma hasce mu- 
lierentas extollunt, ita ut quidam eoram andeant 
majus aliquod quam Christum dicere in eis exsli- 
tisse. Hi quidem pairem universi Deum omriumque 
rerum creatorem consimiliter atque Eeclesia conti- 


zaksTodar £x25 pov, Tavrnv oa elvat Tov andv- 
don Abys:, r xavby * pepwy 8Bbypa vlg abrod 
padnrat;, ob tvavorr 88, Ort Bwxparintg 6 podog 
oUrog Tuyydvsi, ond INdarwvos thirpyacutves Beltiou 


n 0nd "Eppoytvou;. Thy Bt Xi vidy cla ho- 


hoyel to) 74 ndavia xtioavic; Oo, val abr ο ix 
naplhevou ysyevhalai xat nviluato; cuvopnayel *% 
xara Thy tov ETA gwhv, bv perk td ce 
drehst iv owpar, nmigrvivac * tolg padnrals, 
N avepyouevoy el; vobg obpavorg tv to H wh 
ahn xataksontvar , abrby & pe why Nattpa 
Tenopevabai. Mapruplz 6: yphras ** vouliuv ond 
Tov pros ovvnyopetabat obrep 6 aku; Aab\s 
Met: 'Ev to hAlp ** Eero Th oxthruuan avrod, 


B xal avrdc oc vu oe txxopevdperoc d 2aorov 


avrov, drullidosgra ac miruc Epapeir dv. 
Tabra V oO xat *Eppoytvn; Neale! 

tm”. Exe pot 8 ve pikdverxot thy pyorv, lat tat 
Th! YVOIty, paytawrepe. thy tpdrov, TUWiotdvous. 3 
tv cb Ilaoya th teaoapeaxariiextty 199 npwroY 
une, une, xats Thy rod v6pou Gtarayhy, 
bv þ av hd tanto, bpopwpever * wt yerpap- 
ptvov uU vopup , inmxatipatov Lago. thy ph 
opukdtavra obrws wy ®* Eraotthketat, ob rpodtyovieg 
dri "loudatorg d voꝑohe cet co voc perover th aindivey 
Naoyza dvatpetv, td els TON ywphoav Na lotet 
voobhisvov, ob phat viv cNpDοD⁰ονο el pri 
raden np23txovre; tvrohß obx apopmrry gels d si- 
enhtνονο Gd t *Amnoatdhou, ö Atapapropopar * 
zavrr! xepireproptry, Gre Egeilirnc tort rov 
xdrra t d. xomoa. Ry Bt toil; tripoi; obwr 
ovpgwys. mpr , th Th Ex, ond Twy 
@&T9oIohwy Tapabibojpevd. 

lp. 275. 276.] Exrepot & x, abro\ alperixwreper 
thy ovary, pres Td yevos, npolngbevrec ond yu- 
valuy hr&tmviat, INN vie xat Mazine 


* xahovutuwy, &g npophtibag voultoucty, Ev tabtatg 


Tt Naoaxhnrov Hyzvua xexwpnxivar Meyovies, xa: 
rrva tzph avrav Movravwy 6Gpolung $0;5&Gougrv W; 
Tpophthv, Ov glg &nipoug Eyovre; nhavavrat, 
ute rd bn abrov Melaknptva Jh xpivavies, white 
Tolg xpivat buvaptvog npoatyovieg, d' dx, 
Th pd abrovg loret npooptpovirt, Nel Ty 61 
avrwy garxovre; Ihc“ penalnutvat I tx vino 
xai Tpoprtwy xal twy Karre. Tie & no 
oog xat xdy yapropa tabra t& yovara $054%0u- 
ov, g 70kuiv mheigy Tr Xptotod tv tourorg A 
Tva; arov yeyovevat. Obror thy ptv Hattpa tov 
Ghwy Gab xa! taviov xtiorny 6polus Th "Exxanotis 
61.0k0y0v3t xa Gan th Ebayythov rept Tod N 


VYARLE LECTIONES. 


5 Runs. x C. 


rere hoc ſuisse. non td . quatre mox rertvntat scribendum. 


%% avr6y, öri C, M. qui dicit verbum in C magna parte exesum esse, sed appa- 


”% gouvopooyet.  utv eee tt, „ e- 


Dent. T:onxiva: C. 1 xarakchountvar, x ra- IUN VU, C. W yohrat. Apdtat C, M. „ Pxal. xvin,s, 6. 


” eee et. eee U, ö gopmurva., WRopobuvn, C. vimuy. 
Sauppius. g. om. { * ywphoav. ywphray U, 
T&kv (xältv al. om.) n4vit avOpwmy tepirepvoptuy, 


lers recte delendum putat: f ©; Roeperus, 


6 C, M. Correx't 


yw2hon» susp. M. * Galat, v, 3: M Ty ; & 
2 wy — e ul 


1 6pertatrn; Gov v v6uoy TR} oat. 
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paprupel, xarvitouc. 8 * vnoretag, xat topric, xat A tentur et quæennque Evangelium de Christo testa- 


Enpeſpayla;, xa papavogpaylag phoxovieg d c 
V Se αντ⏑ονα.. Trve; & avrav v cd Nania - 
vd alt oi ouvriftpevor thy Nattpa abe elvai thy 
Yidv Mtyouor, xat tobrov ö yevercy xat ndbog x 
04vatoy tnavOtvar. Nept tourwy abt; ewtopeps- 
ore po A 70pat* nolols yap epopph xaxov yeys- 
vat i Toirwv aipectg. Ixavs ptv ov xat v rep 
Tobrwv elpnutva xplvopey, 84“ Sfywy Q nord 
pabapa atrwv Bibkla ts xat imyxtiphpara xd 
andelLavres hobevh bvra xat pndevds Aro Aga, 
ol; ob xph npootyery rob bytalvovra voty xexthut- 
vous. * 
*. Exe pot & tavtobg &noxatobvreg 'Eyxpartirag 
ra V rep) v 0:00 x Tod RH. poles xat Th 
'Exxnolg 6poloyonst, nept 8 nokirelav nepvary- 
ut voi &vaotpetpovrat, Eautols Bia Spwpdtuy BotkGerv 
voultovreh aneydpeve. A, Wiponrotoivies *® xa 
yapely xwivoviis, xat Tp. Mormp Slp watathpus 
T:po3tyovtes, plalkov Kuvixot ö Xprotiavol of torod- 
Tot xptvL eve, o rpodtyovieg tolg dt to) danrootdhou 
Haukou ale abrovg npoerphptvuots, dg nrpopyrevuv ? 
rc pelovra bn6 Trwwy patyy xatviteodas obrug 
Ezn* To 64 avenypa * pmroc ret Ey vore- 
Poi xaipoic dar io ral rive rhe vriawrovone 
6:8aoxallac , xpootyzortec avevpac: xldrow 
In. 176—278] v 6:8aoxaliaic 6ayoriuy , tr 
b æoxpiosi yeu8oldywr, xexAUTNpPIAC ane "thr 
Is{ar ours{®now, xwlvoritur yapely, dabyeobaut 
Bpwpdroy, d d G Exrtioey elc nerd. ln ner 
cb apo ria roig awwroig wal 8xerrwndo: Thy 
dais ar, ùri aar xtio ha G805 xaloy, xal over 
dxdElnror nerd ebyzaupuoriac AapbaurCuercoy. 
'Arqdtzrar rap d AGfrou Beov xal Ertebtewr. 
Ixavh ptv ov abry 4 pwvh tob paxaplov Had hou 
Tpd; Eeyyov th obtwg Stobvrov xat gatpvuvopt- 
vom &:xaiwy elg td Ei;ar ört xal robro atpeats. El 
W xa) Erepa! trveg aiptaetg bvopudtovrat 1* Kaivay , 
'Oprriov I Noyairov '* xa) tripwy totwurtwy, o 
avayxatov HN rd bn) abrwy Une I yovd- 
eva AAG, va ph xiv t&v toi viva; abrovg f 
e die ty aovias 1, AA Fel zal t& rept cod- 
dun auräpxn Goxet clvat, ragt hbehev int thy N 
v xaxwy aitilay alpeety Non ctavòv, thy te g/ 
arte avartuGavie;, xal thy Eviov Gvta Wy * gave- 
pb Etytavieg, naiowpey The Trhavthg MA mobs 


(ur, novant autem jejunia ei ſesta et xerophagias et 
etos esse. Quidam autem eorum Noetianorum ba- 
resi assentientes Patrem ipsum esse filium ajunt, 
et hune generationem ei passionem et mortem sub- 
iisse. De his deinde subtilius ex ponam, multis enim 
malorum causa exstitit horum heresis. ldonea igitur 
et ea, quz de bis dieta sunt, censemus, pos iquam 
per pavea multos inepios eorum et libros et conatus 
omnibus demonstravimus, utpote infirmos nulloque 
verbo dignos, quibus non sese applicare oportet eos, 
qui sana mente prediti sunt. 

20. Alli autem semet appel. antes Eneratitas ea, 
quz ad Deum ei Christum pertinent, similiter aique 


B eam Eeclesia confitentur, quoad vite inctituBonem 


autem inflati versantur, cum arbitrantes ses per 
cibos gloriari abstinennt animatis, aquam potent et 
nubere prohibeant et relique vie peraride stu- 
deant, Cynici qui potius quam Christiani judicans 
tur, non atlendentes ad ea, quz per Paulum apo- 
stolum in eos prædicia sunt, qui previcens ea, qua 
ſrustra quidam novaturi exsent, dixit in hune mo- 
dum: Spiritus autem maniſesle dicit - In novissimis 
{emporibus discedent qui dam a sana doctrina atien- 
dentes spiritibus erroris ei doctrinis demeniorum, 
438-429 in isi loquentium, mendaginm et 
cauleriutam habentium aum conscientiam, prohiben- 
lium nubere, abulinere a cibis, quos Deus creavit ad 


c percipiendum cum gratiarum actions fidelibus et his 


qui cognoverunt veriiatem, quia omnis creatura Dei 
bona el nihil rejiciendum , quod cum gratiarum ac- 
lione percipitur ; sanclificatur enim per Verbum Dei 
el orationem. Idonea igitur hac vox beati Pauli ad 
reſutandos eos, qui ad hune modum vitam agunt et 
se jus tos jactant, ut demonstretur hoe quoque esse 
heresin. Sin vero et aliz quedam bereses appel 
lantur Cainorum, Ophitarum vel Noachitarum et re- 
liquorum hujusmodi, hand necessarium duco que 
ab eis dicta vel ſacta sunt exponere, ne ſorsitan 
ideo semet aliquos vel verba dignos existiment, 
Quoniam autem ei ea, quæ ad hos pertinent, suſli- 
cere videntur, transeamus ad eam, due omuibus 
malorum causa exs4ilif, Noetianorum heresin, ejus- 


D que radice explicita et veneno, quo. intus es, ma- 


niſeste demonstrato, coerceamus 2 tali errore- eos, 


trayopdvoug “ ond nvetuate; glalob, Slxnv xerpdp- „ qui a violento spiritu iustar torrentis ducuntur. 


bow 0. 


VARLE LECTIONES. 


864 re C. tobe — xt 
w,A-5. Meyer. Xfyer, 8 Paulus I. I. 
riotrewg apud Origenem. Tzpogzhig C. 
xatvõë C. 0 
7005 I A. A. Hina C, twi; abro 


ut voug. rolg—xextrnutve; C. Iipwrotovvreg C, 
1% rtatvodong 
1 &youdtovrat. 6vop4;ovro C, Owpudtovto M. 
* f Noyairov, . 2 H "Evewystov ? abr. 5 

5 a6you GZiovg hyavrar Bunsenius in Hippolytus and his age Lond. 


7 -popyretoy C. I Tim. 
: The dad: 

17 Katvòv. 
L6yo0u agiovg hyovrat. Trvis av- 


8dBacxaila;. iert Paulus l. I. 


1% ⁊tyàę ab cab 


1% Ey89y bvzz lG t vdo vera 


Vol. I, p. 383 not., rg abrobg M %ο dffoug Enna: or nec &nayoutvovg. con- M. . yet 


otove} C, M. qui pro olovet susp. Opt, sive polius iv. 


þ4poy . 
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TOY KATA TIAEON AIPE TEN EAETXOT 
BIBAION @. 


REFUTATIONIS OMNIUM HARESIUM 
LIBER NONUS- 


4. Thee insunt in nono libro refutationis omnium A 
heresium : 

2. Quzenam git Noeti blasphema insipienua, qui 
Heracliti obscuri placitis sese applicuerit, non 
Christi. | 

3. Et quomodo Callistns Cleomenis, Noeti disei- 
puli, et Theodoti heres} commista aliam beresin 
conſlaverit, ei quznam fuerit ejus vita. 

4. Quinam ſuerit recens adventus mirabilis de- 
monis Ele hasai, 440 441. iegnmentamque pro- 
priorum errorum esse spcciem, qua legi sese applicel, 
re vers autem gnosticis placitis vel etiam astrolo- 
gicis aruhusque magicis eum incumbere. 

5. Quinam apud Judzos sint mores quotque eo - 
rum diſſerentiæ. 

6. Multum igitur cum de omnibus hæresibus cer- B 
tamen exstiterit nobis, qui eerte nullam irreſutatam 
— jam relinquitur maximum certamen enar- 


refutandarumque hæresium, que nostra 
late — per quas indocti quidam et te- 
merarii Ecclesiam dilacerare aggressi sunt, maxi- 
mam perturbationem per totum mundam omnibus 
filelibus injicientes. Placet enim ut in sententiam, 
quz auctor malorum exstitit, irruentes coarguamns 
quenam ejus principia sint, ut turiones ejus ab om- 
uibus bene cogniti contemnantur. 

7. Exstitit vir quidam, eni nomen Noeto, genere 
Smyrnzus. Hic introduxit hæresin ex Heracliti pla- 
eitis; eujus minister et discipulus fit Epigonus qui- 
dam vocatus, qui Rome degens Superseminabat im- 
piam Mam sententiam. Cujus discipulus factus 

Cleomenes , ei vita et moribus alienus ab ecelesia, 
corroborabat doctrinam, Zephyrino illa #tate se 
administrare arbitrante ecclesiam, viro indocto et 
turpis lucri cupido, qui lucro oblato persuasus jn- 
dulgebat adeuntibus, ut Cleomenis discipuli fierent, 


. Ti: kysem ty tf tvvdry vod xart xaody al 
ede Etyyou . 

. Tie 4 Nomos fidopnpre; Eppootvy, va br 
Sram H parks fru x63 axotervod npoatayey, os 
rolg Xprotod. 

Y. Kai nv; Kiikioros ita thy Kiroptvous 
patnrov Nontod xat Oechdrov alpeory, trfipay xaiw- 
ei pav alprory ovvtornee, al vis; 6 rovrov Blog, 

F. Tie d xawvh * Enbnpla vob F, balpovor 
"Myazat, [p. 278. 279.] xa\ Sri oxtay ov Bly 
o palndrov th Boxetv npootyerv vipup, Tp & e 
yveorixolt; Bey pany N xat &rrpohoyuxoty al par 
Tela ® npdoxerrat. 

e, Tiva Taph u Toubalorg En xat nom Tobrwy 
Sta popal. 

S. Hanes * tofvuy ® rot nept Na alptoruy 
yevojtvou hut @ybve; prbty ye ** &vetileyxrov 
xa=aknod3:, Napier viv 6 ptyiorog &yav, 
tx8:n7yh0ac0datr xat SteHT Sat Thy to) hulv Lxavacte- 
oa; alpt7:; . & Ov trveg apabil; xat tolpypo\ 
Ziarxebavvvery ® ineyeipnoay thy *Exxinalay, pt- 
% TEpayoy var neva Thy xdopoy tv Ade 
rol; ** Tmorol; tu6allovreg. Aoxet yap Ent * thy 
@pynrybv Tov zax@v yevortvny Tvwopny bpploavra; 
Scheren. tives al radene Gpyat, dug ebyvware 
al ixpuddeg abreic Enan yevonpevat xatrappovy0act. 

S. Teytvyral ti; bv6part Nong. th yever Epvup- 
vatoc. Obrog etonyhoaro afpeory tx tov Hanel c 
boy pdrwv O $:4x0v0; xat padnrh; yiverar 'Enfyo- 
v6; wt; ro5vona, 3; th Pn“ ttf tnfonpe 
thy S8cov yvwpnv. O Habe Kieoptvns, val 
Blep xult Tpiny dlkdrprog the "Exxinolas, txpatuve 
7d 66ypa, xar' ixefvo x2tpoy Zepupivoy td vo- 
pltovro; thy "Exxinaiav, evighs Buntou xal alo- 
IDN 800; * [3;] * 6 x pet npoapepopivy wie- 

pevo; TuvEywprt tolg tpoototot To Kicopdver ha- 
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„ Wtyyou C. „ naryh. 2 M. ; oe TG N bvrt. vat 26 dict, C, M, qui xiv rer. el 


mzpomxtntar eonj. “ payiac C 
„ Sauppios. ** capp. 6- 12, recensnit Bunseni 
” Too! Tolvoy C. * punbev ys Christ. Petersenius. 
- genius, “ alptort; om. Bu 


n 2, Popyy C. * & add: M, of Dunsenius 


M. Fort. 'Þv3aiuy, sive th 


A* v8 * 


um. M. t naps 
ins in Analecta Aue Niewna — I, p. 363 $qq- 


dy ce C, M. pt0nv w= Roeperus, und & Bun- 
town d 2 toi;. ni5i; C. nl. — Bunsenins. 


2opdver. Kizdptvy C. 
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rù abr G&ppnr?, cvpborhov * xat ouvaywvioroy ” 
Ov xax@v byto; ate ** Kakilorou, ob thy Blov N 
thy tpeupebeloay alpecr per' of nokb Exdhoopar. 


Todd xatt &taboyhv di ne,, th Eibacxa) cov xpa- 


Cuv6puevoy xal tnabZov 5:4 Th ouvalpesdai ab tole 
c Zepupivov xa\ thy K4kiotov, xatro: huov fun- 
EEnors ouyywpnodviwy, alk nhetotaxts @viixal- 
£3:wrwyv e avrobg xal brekeyGaviuy ® xat i Ax 
Ta; Siacaptvwy thy Ahfbetav here * of mph; 
ptv Gpav allovpevor xat od the dlnbelag ouvays- 
ut vo, Opokdyouy, per o rok bt int thy ab p- 
Copov dvexuilovro **, 

W. [p. 280, 281] Au tel the yeveatoyſag abrov 
thy $:aboxhv Lnedxifauey, Foxet howdy xat tov 
Toypdrwy thy xaxobibacxanlav Exbfobat, [rat] * 
mpitepov T& "Hpaxeiry TH oxotervh E6favra na- 
pads utvoug **, Erema % xat TA tovrwv ptpy ® 
"Hpaxietreta bvra pavepocat , A tuybvre; of viv 
Tpoatatzat Th; aipteozws obx Ta, gr tov 
6x97ervoy, vopltovreg elvat Xprotot. Ol; el tviru- 
yov, xiv obrw bvownnbtvies navoovrat Th; ad 
Tvopnula;. AM“ ei xat npirepov Exxerrat by" uv 
ty tel; ®thocopouptveg ** 4 Bia Hpaxheirov , 
aua ys boxel nporavantzpay0hvas al viv, ö 
ik rod tyylovo; Gr ** gavepins Set of 
Toro voulyovreg Xpratod elvai pabnri;, obx by- 
Tag , AA vob axorervon. 

*. "Hpixherro; ®* pty o * gnav gelt th cd 
$:arperdy &btaipezov, HH &ytvyrov, ND A- 


CONTRA HARESES LAB. 1X. 


33:2 
OntevecOat, xat abrds (rooupdpeves TH xpovy Ent A et ipse allectus postmodum in eadem ruebat, dum 


ei eonsultor et adjutor malorum erat Callistus, cu- 
jus vitam et adinventam hæresin paulo post expo- 
nam. Horum secundum successionem permansit 
schola corrohorans se et accrescens, propierea quod 
eis auxiliabantur Zephyrinus ei Callistus, quan- 
quam nos nunquam morem eis gessimus, sed cre- 
berrime obstitimus eis eosque coarguimus et invites 
coegimus veritatem conſiterj ; qui ad lempus qui- 
dem pudentes et a veritate coacti confitebantur, 
paulo post autem ad idem cœnum revolvebautur. 


642-443 8. Quoniam autem genealogiz eorum 
suecessionem ostendimus, placet jam et dogmatum 


B pravam doctrinam exponere, et lleracliti obset ri 


placitis prius allatis, tum etiam nonnulla eorum 
esse Heraclitea demonstrare, quæ fortasse qui nunc | 
heresi presunt non norunt esse Obscuri, cum Christi 
esse arbitrentur. Que si legerent, vel hoc modo pu- 
dore confusi desistent ab impio convicio. Tametsi 
eliam prius a nobis exposila est in Philosophumenis 
gententia Heracliti, nihilominus placet etiam nunc 
eam e contrario juxiaponere, ui per propiorem con- 
ſutationem aperte doceantur hajus qui semet Christi 


arbitrantur esse discipulos, hon esse, sed obscuri 


illius. 2 


9. Heraelitus igitur — ait esse universum 
divisum indivisum, genitam non genitum , mortale 


vatoy , Adr, alva, att pa Ty, Ocby Slxatov. C immeriale, verbum, vum, patrem filium, Deum 


Oba οο dd rοο d νοονο ** dxovoarruc dno- 
4oytew * ropey dere, , &r ** xdvra lat vat, 
6 "Hpdxierrds pnot, xat fr; touro obe Fozct 

nd&vreg ot dpokoyovory, HR tn WE nw; O 
Evriaow © Ixwe Gragepdperor tuvrp dpolo- 
re. ralivepoxoc dpporin Sxwe rep rut ou 
xal 46pnc. "Ur: 8 Arg torlv fl td nv xal Std 
waved; bv , obtws eyes * Tov dd ros 
#drroc del at,, © piroyru: dvOpwrct wal 
apdober N dxovoa: xal dxovoartec od p- 
roy * Trroptruy up adrrovr ard thy Ado 
rade dxelpowy ® tolxact Xewpwpero xal Extwy 


justum. Eos, qui non miki sed verbo auscultaverunt, 
confiteri sapiens est, semet! novisse universum nnum 
ese, ait Heraclitus, et quod hoe non omnes norint 
neque confiteantur, reprehendit in hune ſere mo- 
dun: Non ixtelligqun!, quomodo difſerens sibi consen- 
tiat; reflexa harmonia zicuti arcus et lyre. Ralio- 
nem autem esse Semper, cum sit universum et per 
universum, ait in hune modum : Rationis autem hu- 
jusce, que semper est, non in eiligentes ensistunt ho- 
mines et antequam audiverun et cum primum audi- 
rerunt; omnium enim que secundum hanc rationem 
ſiunt imperitis similes sunt, dum periclitantur et verba 


VARLE LECTIONEsS. 


* gpu pr. C. 
pelobat C, M. Correxit etiam Bunsenius. 


. —ꝗꝗ—ↄ—ͤ1—U -ouini- 
= ayrixadsordrw C. biekke C. * CC. U Per. u. 


22... xbwy rpg ini 5d Löt AEtpahd,:; val b; hovoaptvy als wenn (al. x4i.0pov) Sop6ipov. *' xat 


Sauppius, om. C. 
ö . 


0 avra vat C, n:00aviinapatay0hvar? * ayyiovos 
de de e Cum —— cf. J. Bernaysii Ep. crit. ad Bunsenium et Adnotationes 


don Gvreg conj. Sauppius. 


M. “ tapabetpevoug Bunsenius. | Ar, Gele 
utvog. pirogopountvorg C. Of. supra lib. 1, r. 4, p. 2 16. Tpozavenapaytt,- 


Ex:ira. kal . An delennm ? ** &f- 


of Toro3704 — habn. 


ad Heraclitea ay re in Bunsenii Analect. Ante-Nicen. vol. I, p. 331 sq. Ejusdem Neue Bruckstucks 


des Heraklit von 


$44. ** tv obv. ptv ob EV susp. Bernaysius in Mus, Rhenan. p. 250. 
55x pars; C. M. 
2% ty, t C. 
Kuamsi Heraclitus zy pro subjecto acreperit, Hippolytus certe zv pro 
* Laa C. % Cf. Schleiermarber, Herakleitos der Du 


. ro Bernaysius et Bunsenius, 
ius. tony. tort xat susp. Sauppius. 


ret, habuit. 


der Alterthumawi-senschaſt p. 440 5qq. Bernaysius in Mus. 

p C. v. d C, aiovo; Bernayeius et Bunsenius. 
% aguvero.. Fer, C. 8 
tame Bervay>ius ei Buusenius, &nipor GI C, M, Enzrpor Schleiermarkerus. 


* route Fövvag. 0 Ttovrcg, C, I. 


phesus in Rheinisches Museum ſur Philologie. Nene Folge dier Jahrgang 1853. p. 26 


3 Cf, Bernay>ivs I. I. 248 8qq. 
„ hoe Bernaysius, oh M C. M. Bunse- 
” cioevar. elvat M, ſalso; cf. Bernaysius L I. 
rie r z&via explica- 

r e in OR - - 22 
Renan. Jahrgang 7, p. 91 not. 1. 
© of. — 47 25. hleiermareberum. 
AN,, C. iSv C. n- 


3373 | ORIGENIS . 3374 
et opera alia, qualia ego perago dividens secundum A al Eprwy rowurtwy, dc, i &mrevunt, Bats 


naturam alque declarans quomodo zese habeant. Pue- 
rum (Hlium) autem esse universum ei per ævum @vi- 


ternum regem universi ail in AAA-A44 bunc mo- 
dum: Ævum puer est ludens, calculos in alea morens ; 


pueri es reghum. Omuium autem quæ exstiteruut 


patrem esse geniium non genitum, ereaturam con- 
ditorem, audimus ex illo dicente: Bellum omnium 
paler est, omnium rex, et alios deos oztendit alios ho- 
mines, alios servos ſecit alios liberos. Esse gutem. 
«+ + + +» « harmonia sicuti arcus et lyre. Quod au- 
tem - - - - occulius, invisibilis, incoguitus 
hominibus, his ait verbis: Harmonia occulta mani - 
ſeaia melior. Collaudat ei adiniratur pre iis quæ 
coguoscuntur ea quæ sunt incoguita et juvisibilia 
cjus potestatis. Esse autem eum visibilew homini- 
bus et non ininvestigabilem, his ait verbis: Quo- 
rumcunque est visus, auditus, intellectus, hac ego 
proſero, inquit, hoc est visibilia pre invisibilibus. 


+ + + + + + e hujusmodi cjus sermouibus facile 


est coguitu : Falsi sunt, inquit, komines quoad acien- 

tiam rerum maniſestarum similiter aique Homerus , 
qui omnium Grecorum ſuit sapientissimus. Elenim 
illum pueri pediculos interficientes ſeſellerunt dicen- 
tes: (negquea vidimus el deprehendimus, hœc dere- 
linquimus, quæquæ autem neque vidimus neque pre- 
hendimus, hœc ſerimus. 


10. lia Heraclitus in eodem loco ponit et æstimat 


per *®* Kurd poow nal gpdlir Oxwe * Eye. 
„Ori 84 tort Hate dd nfv nat &' alovog altving 
[p. 281, 282] Bacilebg twy S) btw; hey Alor 
ac tori aaltiur, zerrevwr* Hatòòe ij ginn. 
Ort 84 tory 6 '* Nathp Nh Toy yeyovdruov 
yevnrds 1* aytvntog, xtiog I Enpiovpyds , ixcl- 
vou Mfyovtog axovouey , * Neleuor adrruv * n 
Hariip tort, adrtwr 68 Baoilebe , xal robg per 
geobę eite * robe dd drOpanxove , robe ndr 
ob. love txolnos robe 88 Elev8tpoue. "Ori BE 
—_— dpporin Exwe xep tdEov wal 
Avpne. "Orr & * , .. . agavh; 6 ac gave tyvwortos 
av0pwnog , ty tobroy Myer Apporin dgarhc 
garepnc xpelrrur **, Exatve t xal zpo0avudic np 
Tov Yrvwaxnpdvou Th &yvwatov abroy xal adpatov The 
Tvvapews. "Ort 86 tort bpard; avOpwnn; *' xatoux 
avetEevperog D tvtovtor; Atyert "Oowr © Syric, dxoh, 
addon. ravra} &yrw xporu:fw , gol, tovrtctt td 
bpara ® r&v Gcopdatwy . &nh tw ** totoutwy abou 
Mywv xartavorty p4Btove 'EEnadryrrat, * gnyolv, ol 
drOpuro xpoc thy Treowy t parepor Xaps - 
nog 'Ounpe , be trerero tw Ellirur o- 
garepoc adrror. 'Exeivoy ts rap mxaider S7 
pac xaruxreiroriec tEnadrnoar eladyrec © O 


el8ouer, xaul xarsldbopuer, ravra dxokeiaouer. 
Goa 88 obre elbopuer our tddCoper, rubra g- 
,. 


*. Obrws He hettog tv Tay poipg vide tat xat 


maniſesta aique occulta, quasi unum idemque ma- c uh 14 tppavh tolg &gaveory, g E di vd tupavis 


niſestum aique occultum sine controversia exslel. 
Kit enim, inquit, harmonia occulia maniſesta me- 
lior; ei: Quorumcunque est vius, auditus, intelle- 
clus (hoc est organa), hec, inquit, ego proſero, non 
occulita proſerens. Igitur neque tencbras neque lu- 
cem, nec malum nec bonum aliud ait esse Heracli- 
tus, imo vero unum idemque. 448-447 Viuperat 
igitur Hesiodum, quod diem et noctem [uon] nove- 
rit; dies enim, inquit, et nox idem est, bis ſere 
verbis usus : Magister aulem plerorumgque Hesiod us; 
hunc pu/ant plurima novisse, qui diem ei noctem non 
cognovii ; eat enim unum. Et bonum et malum : Me- 


xat | 7d &yavts 6potoyouptvws, bndgyov. For 
ra, pnolv, d uorin “ dur ic parepnc aceit rum 
val, O] . , dxoh, udbnog (rovttort td bp- 
yava), rubra, pydwv, &rw xporiutw, 0 td apaviy 
nportuhoag . Toryapodv obit % axtrog obdt pac, 
obSR rovnpdy O ayalby Erepdy yu alvat 6 
"Hpdxkertog , da Ev xat td. avr6. [p. 282 , 283] 
'Enmtips youv 'Horddy, rt hutpay xal vöxta ol- 
vv * hptpa rap, nel, xat vit torr v, Ayu 
dA nwg* Aiddoxaloc 88 axlelorwy Holodoc ** 
rouroy dal r A. lsĩota eldtrai, dre jup 
au edgporny * obx trirwoxer Feri yep br. 


VAR LECTIONES. 


® 6nolz C. © Sthyreuhat, Stapf C. 7e Frawg C. 1 Cf. Schleiermacher. ad ſragm. 38, p. 429 89. ei Ber- 


de tory 6 7:6kepog M. CI. J. Bern- ys. 


excidisse censet. ** Cf, Vitarum Scriptt. Cr. min. Ed. Westermann. Vit. Homeri p. 18, 23, 25, 28. 


* ort yap M. Tie yap C, II yap ; Bernaysius et Bunsenius. “ &ppovin. & 
Gowv, 50% C. 0008 1 


Bunsenins. ® 


gen 1856, p. 455, not. 2. ebppdvny. eLppoatvny C. ' tylvwoxey * ort yap 


Ev, Kal &yabdy xat xaxdy Bernaysius et Bunsenius, & TVN Eort Tap tv dra xat xaxdy C, M, byi- 


Wooxey, Zott yapty xat eyaNy N zax}y Zellerus l. 


G06y 
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"Hpdnxerrog, rEprovrec, xuloyrec, adrin Ba- 
vitorrec xaxoc robe AfEPworooyrac, ExmTIOv- 
ras ** under ** Gfwr poor ” lapbdver xapt 
ray dfPwoTourrar, ravra tpratcuero: rd duda 
al rag “ y6oovue. Kal cd &, cn. xal orpe- 
g td gb rd tort. raptor," nov, d8dc evleia xa 


ox0lth (ij tov pydvoy tob xakovutvoy xoyilou * iv 


Tp YVvageip * neprorpogh ebbcia xat colt Give 
rap 6pod xat xuxkp repritpyerar*) pla tort, nol, 
ral ij abr *. Kal th &vw K Td x4w E tort v 
Th a . Ode do xdrw win '* xal ovrh . 
Kal th prapbv pnot xal th zabaply Ev xat tayrdy 
tlvat, xal th n67;pov kal tb &notov Ev xa td a%d 
tlvai * Odlaooa, gnowv, OO8wp wubapwrator wal 
juaporaror, lx bo. ptr Xorintoy val owrihpior, 
dr8pozoc 88 dxoror wal 6lt0pior. Atyer B& Guo- 
Loyouptvw; v adavartov elvar Ovnthv al td Ovnrby 
&9avatov 6:4 wov Towwrwy Loywv * 'AOdraror Orn- 
rot, dynrol dodraroi, rec ror txelvwy d 
ror, roy d bxelvor Bloy rebvecrec. Atyer ct | xa 
gap dvactacry tavtns pavepdy A I yeyeviucla, 
xa thy Geb old tavrng ths avactearw; alriov ob- 
TW; ifywv * "Ev0a &' tort: Exavioracola: xa 
SU. laxac * plveobar Herr ,, * a rexpar. 
Adtys: & xal tov x67pou xpicry N nkviwy toy tv 
abr dt rvpd;s yivsodai Meywy obrw;* Th ** 8&4 V7 
adrra [p. 283, 284] olaxi{t&: * xepavrog, tourtorr 
xateu0vver* xepavyy Td tip Mywv Th aldbvtov. 
Atyu & xa ppovipey tobto elvai td nip xat the 


CONTRA HERESES LIB. IX. 3 
Kai &yabdv xal xaxdv* Ol yooy larpol, nu 6 A dici cerie, inquit. Heraclitus, dum cedunt, 


3376 
nrunts 
omnimodo male cruriant egrotanies, causantur, quod 
non dignam mercedem accipiant ab &grotis, dum hc 
ſaciunt bona et morbos. Et vero rectum et intortum 
idem est. Fullonum, inquit, via recta et curve — in- 
strumenti, quod dicitur cochles in ſullonica con- 
versiv recta et curva; sursum enim simul et in or- 
bem circumagitur — una est, inquit, eademque. Et 
sursum ei deorsum unum est idemque. Via sursum 
deorsum una eademque. Et impurum alt et purum 
unum idemque esse et potabile et non potabile unum 
et idem esse. Mare, inquit, aqua purissima et impu- 
rissima, piscibus quidem potabilis et salubris, homi- 
nibus vero impolabilis el perniciosa. Dicit autem sine 
controversia immortale esse mortale et mortale im- 


B mortale verbis hujusmodi : Immoriales mortales, 


moriales immoriales, viventes illorum mortem, illo- 
rum vero vilam mortui. Profitelur autem ei resur- 
rectionem carnis hujus sensibilis, in qua nati su- 
mus, et Deum novit liujus resurrectionis auciorem 
his verbis : — — — — — — — — — — — — 
— — — — Dixit autem et mundi judicium om» 
niumque quæ in eo sunt per ignem fieri his verbis: 
Omnia autem dirigit ſulmen, hoc est corrigit, ſul- 
men 448-449 ignem dicens æternum. Dicit au- 
tem et sapientem esse hune ignem et administratio- 
nis unixersi causam ; vocat autem id inopiam et 
expletionem. Inopia autem mundi descripiio est ex 
ejus sententia, deſlagratio autem expletio. Omnia 
enim, inquit, ignis invadens judicabit ei corripiet. 


Houchorwy Twv Bwv altiov * xaket e & ard A- C in hoc autem capitulo universam simul gententiam 


Gpoodvny R x6pov * ypropoauyn 6 tory i Stan- 
ohne xa ab bv, “ i && Exnvupwog xdpoge dr 
Tap, p51, tò æũp txslbor xprei xal xaraliye- 
rat, Ev && Tovtw tp xepaiaty * xdvia 6poy thy 
lde voby Seba to, Apa Bt xat thy ig Non doũ aips- 
ga, 6" 6)lywy interiga o UN Xpiotou A 
"Hpaxietrov padyrhv. Thy yap normrhy ©* x60pov 
abb Gnprovpydy None xat tauroy yiv6uevoy 
ob] At O Gee Hupen ebgporn, xeyiar BEpor, 
x6lauog sipriyn, xdpoc A ( tavaviia Qüxavta- 
obrog 6 vodg*) ddlowora: 68 Exwonxep Oxdrar * , 
ovary f fvopacy *: croudera®" xa?” 


suam exposuit, simul autem et hareseos Noeti, 
[quem] paucis ostendi non Christi esse, sed Hera- 
cliti discipulum. Creatum enim mundum ipsum opi- 
ſicem sui et creatorem esse dicit in hung modum : 
Deus dies noz, hiems tas, bellum pag, expletio ſa- 
mes — contraria uuiversa : hie sengus — mutatur 
antem perinde quasi commislum gil suſſimentum cum 
suſfimentis; nominatur aulem ad cujusque libitum. 
Maniſestum autem omnibus est insipientes Noeti 
successores et hæreseos antistites, eliamsi Heracliti 
eos auditores ſuisse neges, cerie lamen, cum Noeti 
placita amplectantur, aperte eadem confiteri. Sic 


VARLE LECTIONES. | 
” znamruwvie. tramtoviat Bernaysins et Bunsenius. unszva conj, Sauppius. * &5tov * 


o06v. Aston prodwv C, M. Zellerus, actor prodwy Bernaysius et Buusenius. 
Taya)z wat | T4 xaxt] rags vogovg conj, S-uppius. * 
| Fvaytwv. Tpaytwy C. M. PTpayeiy Bernaysins, Bansenins et Z. Ilerus. 


naysius et Bunsenius ponunt colon. 


prepyerat Roeperus, nepiexerat C, M. nepieaxerat Bernaysiug et Bunsenius. 


apud M. Post tert M pournt punctum. 
Schleiermacher. fragm. 28, p. 385. 
ponit. Cl. Sebliermacher. fr. 51, p. 498 $qq» 


crit. ad Bunsenium, "Evbdode t6viag 


Post &veo M aud. zal. lg. pla C, M. 
1% Ea 8“ t6vii. Ea Sta Oe re Bernaysius in gp. 
runystus in Adnotalti, ad Heraclitea ſrugmenta ei in Rhein. 


„rab tprags — 
” xa! cg. xarck dg susp. ——— 
* Post xoyaMouv M, Ber- 


* yvayeicy Bernaysius et Bunsenius. ypagely C, M. * ne- 
Post ij avth comma 
nal th a M comungit cum — jr. CT. 


-quentibas. * * . CC. 
K. 1 Post Gch I. comma 


Mu- 


8enm 9, p. 241 et Bunsenius, EVO a8 kart vel EV Gg Gov t susp. Petersenius, Ewa Ozhy det Saup- 


pius. gvaxa Sauppius. 
seujus: An Evspbs Coviwy? Pelersenius, 
Sauppius. 
„ek. xakels C. 
enta, p. 359 80. | 
normThy Bernaysius et Bunsenius, 
p6potg bv6pa[ giv bvopaterat conj. H. 


% Kt abth susp. Sauppins, 


1 oiaxicer Cf. Bernaystus in Rein. Mus. 9, p. 
1 q. Cf. Bervaysius ju Adnotatt, ad Heraclitea ſra- 


* 3," ddfywy en:3becga. GO. 6). entberge Bernaysius et Bunsenius, Gy 6;" GA. Etnedeiga ? 
Towrzov C, M 

— " ene Wop Bernaysius ct 
C, M, bsp Cha susp. Zellerus. bvopatcrat. clvopeh susp. Roeperus. 


1 tyeprigdvrwv. Eyeprt Cwwrw Bernaysiu> (Cf. ep. crit. p. 333 sq.) ei Bun- 
1 Cf. Berunysius in Ep. crit. p. 534 $9. 


17 T4 64, Tasse susp. 
231 sq. et Schleiermacher. ir 49, p. 495. 


7 ohhh luwpa|ta dt 


% 6x67av. ndr C. 
nsenius, Ouwpacty 
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enim dictitant : Unum eumdemque Deum esse om- A Hor txdorov. $avegdy dt dat To; avohroug 


nium opiſicem et patrem, ubi autem ipsi visum sit, 
apparuisse priscis hominibus justis invisibilem ip- 
aum; quando enim non videtur, invisibilis erat, 
quando autem videtur, visibilis, incomprebensibilis 
autem, quando comprehendi non vult, comprehen- 
sibilis autem, quando comprebenditur : sic eudem 
ratione insuperabilis et superabilis, non genitus el 
genitns, immortalis et morialis. Quin Heracliti tales 
ostendentur discipuli? Nonne ea ipsis verbis anten 
philosopha ius est obscurus ille? Eum autem dicere 
eumdem esse filium et patrem nemo neseit. Dieit au- 
tem in hune modum : Quando igitur non ſact us fuerat 
pater, juste pater appellatus erat, quando autem ei 
libuit genituram guslinere, genitus filius ſactus es! 
animetipsius, non alius. Sic enim opinatur monar- 
chiam 450-451 probari, unum idemque esse di- 
cens patrem et filium appellatum, non alium ex alio, 
sed ipsum ex semetipso, nomine quidem patrem et 
filium appellatum secundum temporum vicissitudi- 
nes, unum autem illum esse, qui apparuerit et ge- 
nerationem e virgine sustinuerit et homo inter ho- 
mines versatus sit, filium se ipsum conspicientibus 
conſiteatur propter ſactan generationem, patrem 
autem semet esse etiam iis, qui comprehendunt, 
non dissimulaverit. Hunc, qui passioni ligni affixus 
sit et sibimet spiritum tradiderit, qui mortuus git et 
non morteus, quique semet tertia die resuscitaverit 
sepulero conditum et lancea vulneratum clavisque 
perfixum, hunc esse universi Deum et patrem ait 
Cleomenes ejusque chorus, Heracliteas tenebras 
multis afferentes. 


Non vo vtab6yovg xat the alptorw; npoordtas , cl 
kal "Hpaxietroy Lfyorg &v avrobg ® ph yeyovivar 
@xpoards, 4AAg ye T& ** Nonty 86Gavra alpouptvor; 
Gdvapavidy tavett * buooyely. Atyouor yap btw * 
Eva val vb abrdv Sed clvac nxavrwv En piovpyov 
xat Nartpa, ebboxtoavra n nepr viva ** fals ap- 
Tea Nate Evra ' 45patov* Irs pitv yap ob 
oda Hv a6parog , öde & bptrar dpards,] * Ax 
pnroc & Gre ph xwpeiobar Other, ywpnrds | bt 
ore ywpeTra: * obrw; x274 thy abt Wr Gxpi- 
vis val xparytds, ] tytwnhro; [xa revvn- 
cg, ] 4&0dvaro; xat Ovnrdg. Nas oby Apaxieirov 
ol r0120dr04, CEergOhoovia pabnyral ; Mh avrh f 
get Sta ph, ** Lpoodpyacy 6 oxotervdg ; "Or: 


B * vat bv abrdy Ty elvas Myer ai Hattpa obbele 


&yvoet. Atye: & obrwg* "Ore pity ob ph rers- 
wnro d Harhp, 8malwe Harhp axpoonyopevuro * 
6rs o n060xnoev rd H, baut, err, 
6 Yidc &yerero abr bavrov, ovy tripov. [p. Bi, 
285] Obrw; yap boxet povapylav cuviorty, tv xa th 
abrd p4oxwy dndpyerv Narttpa xat Yidv xatovpe- 
vov, oby Frepo ig Erfpoy, u' abr Ef tautov, 
6v6part ptv La ti p x TUV xakovpevoy xath xp6- 
vou Tpothv, Eva 8 clvat tobrov why gavevra xa! 
ytvecry tx Hapb vou dropeivavra N iv evOpwnot; 
&vOpwrov avactpaytvra , Yidv n tau, tol; 
bp@orv 6pokoyoovra d thy yevoptvuny yEvecry, Ha- 
rip dt cla xat rol; ywpobory ph enoxptoavra. 
Tovrov bei UU nporraytvea x tavrp 7 
Ttvsvpa rapa3ivra, anolavivia xa\ ph anudavivia, 
val tavrdy If, reich hutps tvacthoavra , why tv 


poypely raptvra , xat M6yyy rpwftvra , xat Glo xatanaytvra, toirov thy voy Buy OV xa Ha- 


dip eva: Myc: Kieoptrng xat & tolrov yopds, 

11. Hane bezresin corroborabat Callistus, vir 
malitiz callidus et vaſer ad seducendum, qui epi- 
scopi cathedram venabatur. Zephyrino autem, viro 
indocto et illiverato deſfinitionumque ecclesiasli- 
carum ignaro, quem mulcendo donis et postula- 
tionibus vetitis ducebat ad quodcunque volebat, cum 
douorum accepior essei pecunizque avidus, per- 
Suadebat, ut assidue rixas moveret inter ſratres, 


dum ipse utriusque pariis voluntatem postea astutis 
verbis sibimet conciliabat, et tum quidem illis, qui 


recte sentiebant, privatim se eadem $egtire dicens 


"Hpaxiefretov ox5ro; Eneiodyovieg mokkols, 


in. Tabrrv thy alpzorv ixpttuve Kdkktortog, avip 
tv xaxig navoipyo; xat notxihog ** Tpds navy, 
On, pwpeves y Th; tmoxonhs 0 plvov. Thy Zepv- 
plvoy A, &vipa l8wrtnv N typdppatoy Na A- 
pov T6v txxanouaatixav dp, by neibwy par ** 
val &narrhocory © dneipnptvar; **, Fyev cle 8 & 
aer , Sta bwpolhrtny xat piidpyupev, eie 
&s) ore tubakelty avaptooy Y toy dsh, 
ard; 74 &poplrepa ptpy boxepov xepruneforg © 
Wrotg npds tavrod piklav %* xatacxevdtuv , xa) 
ats pdy AU bev . [Aywy Shots] o. Sf wore 
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tony tautobe C. M, qui susy 


Aro vel ” 7a, To C. * rabrd. rabta C, M. Bernaysins ei Bunsenius. rn C 

3? G72 & bperat — om. C. M. Bernaysivs et Bunsenius. CI. inſral. X. e. 27, p. 329, 44 ed. Ox. 
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tym vog x. yevntrds Bernaysius et Bunsenius. Cf. infra p. 329 ed. Or. ph abrh th 


dog x. XPaT., art 
15 tet C. — utrique vocabulo suprascribit th 7h 


ert NN. TAU C. ® dete. Ye 
th Ze pivoy Roeperus, Thy rap vel Thy — 2. 4 Sac. 
hein. Mus. 9, p. 
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ov. arzarthocory Berna ins 
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xa7' ay * TA Guo ppovely Er fhidra , A eos ſallebat, rursus autem iterum iis, dul Sabel 


K & avrot; * Th Zasehllou holes, by xat atrby 
tEtoryes SU, ® xaroploty. "Ev rap 26 by 
AhE zaparvelodar on E7xhnpovero, fvixa N ob 
d Kanllory ipdvaJey, d ab avec dete v cp wh 
8 rh d Kizoptvoug ptrerv ** parxovie; th dhl 


ppovely, O & tte ptv thy xavoupylay abrod 09% 


tvbet, ab); & Erwo, c Eimyhoopat per? ob . 
Abrdv 8 v Zepuptvov tpoiywy Enpoolg Encide 
MTV Exc ola Eva Geb Xptorhy Tyoodv, val 
ra abrod Ip. 285, 286] brepov ob8tva yevyrdy wat 
ahne tort & Jfywv ON 6 NMNathp tntbavey, 
aA 6 Yi; * obrwg Enauotoy thy ordory tv vc Au 
die cih Hoe o v vohuara yvbvreg fuels ob ouv- 
£xwp0vpev, Axor. l avrucabioripevcr bntp 


mortuus est, sed filius: tali modo perpetuam rixaut 
in plebe sustinuit. Cujus consilia eum cotubvisse- 


Th; àhndelag Þ; elg andvoay ywpahv bi th Rdvrag B mus, nos non concedebamus coarguentes et regi- 


avrod th} droxplart ouvrptyzry, hui; 8 od, &nexd- 
az: hpd; bi0toug, tfepbv n2pt Plav * toy ᷑ VSE 
xouvra ® abro dv. Toro thy Blov boxel hutv & 
ny tx0430at, ine! zars> thy abrdv x66v0v Hu 
tyeydve., Trws SA Tod paviivar rob trorirov thy 
evactpoghy ebeniyvworog xat thya © tolg vouy 
Eyovary eviOng yevnirat h bit robrov Enieyetpy- 
hun ' ale. Obrog tpapripnaey tnt Sovontiaved 
Ex&@pyov bvrog Pwpng & Tpenocg the avtod pap- 
Tvplag tobobe Hv * | 

. Obxtrng troyyave Kaproplpov ve & 
710709 bvtog tx the Kaloapog olxiag. Toiry 6 Kap- 
Top6po;, &ts Th bg moth, yohun ox MA xate 
enlateugev, txayysduevos xtpbog mnpooototty Ex 
rpay pateiag tpantiirixh;” bg la rpanttav Ex- 
exelproey iv tf Leyoptvy N,t4I‚ nounhix] ®, & o 
chat napadhxar c xpdve EnioreOnoav Ond yr- 
p&@y x21 dbekpwy nporyhpart rod Kapropdpov. O 
& ifapavlong ® th dvr hndpe:. OV taira pA 
Savroc, ox Eltnzy © ©; anayyainy ® t6 Kaproplper 
6 & kn anacrely Xcyoug nap* abrod, Tabra cuviday 
6 Ka\iorog xat thy naps vod beandrov xiviuvoy 
bpopwprves, Asp thy guyhv xark 04arcey 
X299pevo;* d ebpwy nholov tv wh pr Erotuoy 
pr avaywyhv, Gnov * troyyave nhfov ©, avi6n 
Thev66pzvo;. AM ob btw; Aa 8:65vr,oa * ob 
& Hun dg &anayyifhy ro Kapropdpy th yeye- 
AVV. O & tmora; xard thy Aiyptiva Enzpiro 


tri 75 nao bppiv xart [12] ® peanwatya BY 


toto && Fv koche tv ptow mT UH. ToU & nop)- 


stentes pro veritate: qui delatus ad dementiaim, 
propterea quod omnes ejus simulationi assentie- 
bant, nos autem non, ditheos nos vocabat, sponte 
evomens virus, quod in intimis ejus visceribus late- 
bat. Hujusce vitam placet nobis exponere, quia 
gadem ætate qua nos exslilit, ut moribus tlis viri 
patefactis facile perspiciatur et jam ab iis, qui mente 
prediti sunt, vilipendatur beresis per eum sus- 
cepia. Hie mariyrium fecit Fusciano prefecto urbis 
Rome. Modus autem ejus mariyrii ſuit hujusmodi: 

12. Servus erat Carpophori eujusdam viri fidelis 
e ſamilia Cesaris. Carpophorus ei, quippe lideli, 
pretium non parvum concredidit, jussiique eum 
Sibimet luerum parare ex argeniaria : qui accepio 


C prelio argentariam jnstituit in piscina, que vocatur 


publica, cui temporis progressu nou parva deposita 
a viduis et fratribus concredita sunt prætextu Car- 
pophori. Is autem omnibus congumplis in angustiis 
erat. Qui cum ea ſeeisset, non deſuit, qui Carpo- 
phoro renuntiaret ; hie autem dixit se Fationem re- 
poscere ab eo. Harum rerum conseius Callistus et 
periculum a domino instans suspieatus, se abstulit 
ſugam ad mare versus faciens : qui cum navem in 
portu invenisset ad exeundum expeditam, profectu- 
rus, quo illa erat profectura, ascendit. Sed ne sie 
quidem latere potuit ; non enim defuil, qui renun- 
tiaret Carpopboro quæ facta erant. Is autem asi 
ad portum conabatur in navem ſerri nuntium se- 
cutus, en autem collocata erat in medio ports. Por- 
titore autem morante Callistus, qui e longinquo 
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„ r lav. ra hblav C, M, qui conj. 


vo9os work vat idlav Te La6., vat 


vat susp. M, foretv. nisi oor 
0 tybo ox C. „ raxa — 49 

cbodbe * 1 C. Aton T7927 
Lindemarm. p. 198; Müller. "> 213. Fs ina pub 

Cf. W. A. Becker Rom. - Ant 

Bunsenins. © @rayyetn. 
* * Roeperus, wv C, M. Bunsenius. 
hv exe>x lenuia vestig'a Supersunt M. 


2ATROL. Gn. XVI. 


A 
* WBtav Army; wh 4 Ae ny 


po 
„M. „ rol. abrot; C, M. ® — buvapsve; susp. M. Bunsen 
'M,; rev est aorist. 2. Roeperus. 5 gAtyyovre; 
5 Bunsenius 3 ium ——— —_ — C 
SU 
22 ns — — inter 4 et Cœlium 


erat 
Sita. 7 I, p. 520 et 715. Wenden aug C. 
Hirrv his infra lin. 9 et 57, M. non deſuit, flagrans Latinismus, qui bis recurrit in proxine 
Arayrellest, item que lin. 25 


condonandum aliquid in modis usurpandis ac (Pu — 
at v 


5 C, raxeia — 
ppius Cf. Festus s. v. ed. 


„ Env, Eerev C, — 


sed cfr. lin. 20 et fort. buie vel Seri 


licentie. Roeperus. 
— , Bunsenius. ® 3 
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conspezit herum, cum essel in navi alque cogno- A ptw; Spatovovto;, idwv t6ppwlcy '* 6 Kaikiotog v 


visset se esse captum, Vitam abjeeii ei bac extrema 
esse putans se in mare precipitavil. 484-455 
Nautz autem posiquam in scaphas desiluerunt, in 
viium eum eripuerunt, dum ii, qui in terra erant, 
magna voce clamabani : et in hunc modum hero 
traditus Romam reguctus est, quem herus in pistri- 
num dedit. Tempore autem elapso, ut ſorte evenit, 
ſratres accedenies Carpophorum adhortabantur, ut 
pon eximeret ſugilivum, dicentes conuſiteri eum 8e 
pecuniam apud quosdam conditam habere. Carpo- 
phorus autem, uipote pius, suam rem se omillere 
dixit, deposita autem sibi cure esse — multi enim 
flentes ei dicebant, se eius pretexiu concredi- 
disse Callisto quæ concrederant — precibusque mo- 


Scenstuv, by dy TO Tholp xat yvob; tavtdy guve:- 
Moda dt, Ip. 286—287] hyeidyve, cod Cv, xat 
Eoyata tavra oytoduevo; Ebpubev baurhy el; thy 
04).aocav. Ol & vabrat xatannShoavrieg cl; cd oxdpr 
&xovra avrv defhovto , Tov Ot '* and the The ne- 
yaa Sowvrwv* x obrws Fm beondty napatodil; 
tnavhyx0n el; thy 'Pwpny, oy 6 derndty; ol; xlorpi- 
vov vate. Xgdvoy & $ieh06vrog , ©; ovpbaiva 
yiveodat, npocr0dvres scp napsrdiouvy thy 
Kaprogdpos, bnws ttaydyy The x0kdozws tv. da- 
n6ryv, paoxovres abrdy bpokoyely Exiry tap v 
xophpe &noxeiuevov. O & | Kapnoy4po;, ws £b- 
aaGhs , cob n Iten Eeyey &peidely, tov & na- 
padnxwv ppoviigery (ou yap avty anexialovro 


tus jussit eum educi. Ille autem cum nihil haberet B 3tyovrzg , br; IG abo . tn{oreucay 


quod restitueret, et iierum auſugere non possel, quia 


eustodiebatur, artificium mortis commentus est, el 


Sabbato simulans se ad debitores ire, ruit ad con- 
venlum Judzzorum congregalorum, ei astans tur- 
bam inter eos ſaciebal. Illi autem turbati ab eo con- 
tumeliis verberibusque eum aſſecium truserunt ad 
Fuscianum, preſectum urbis. Responderunt autem 
hecce : Romani nobis concesserunt patrias leges pu- 
blice recitandas ; iste vero ad nos ingressus impe- 
diebat nos obturbans, dictitaps se esse Christianum. 
Fuscianus autem cum pro tribunali esset, et per 
ea, quz a Judzis dicebantur, in Callistum irasce- 
retur, non deſuit qui Carpophoro res gestas renun- 
tiaret. Is autem ad tribunal præſecii ſestinavii cla- 
mavitque : Peto, domine Fusciane, ne tu ei fidem 
habeas, non enim Christianus est, ansam vero mor- 
tis querit, posiquam pecuniam mihi magnam per- 
didit, sicuti probabo. Judzi aulem cum hoc fraudein 
esse arbitrarentur, quasi Carpophorus hoc prætex tu 
eum liberare studeret, inſestius etiam preſectum in- 
damabant. Is autem ab iis motus, flagellis eum 
exsum tradidit in metallum Sardiniz. Tempore au- 
tem elapso, eum alli illic essent mariyres, Marcia 
volens ſacinus aliquod bonum ſacere, quippe quæ 
Commodi erat pellen dei amans, arcessivit beatum 
Victorem, qui illo tempore episcopus Ecclesiz erat, 
ei sciscitabatur quinam in 456-457 Sardinia es- 
sent martyres. Is autem eum omnium nomina tra- 


deret, Callisti non dedit, quia novit ejus conatus, 


Marcia igitur compos ſacta sui voti per Commodum 
dimissionis litteras dat Hyacintho, spadouj cuidam 
presbytero, qui acceptis liiteris in Sardiniam trans- 
naviga vit, et postquam eas illi, qui tune temporis 
ei terræ præerat, tradidit, dimisit martyres excepto 
Callisto. Is autem genua flectens lacrymansque sup - 
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thus igitur precibus commons postulat ut præses 
{eum dimitta(], dietiians se altorem esse Marci:o, 
stipulans ei $ecuritatem ; ille autem perguasus di- 
misit et Callistum. Qui cum adesset, Victor mo- 
lestissime ferebat quæ fact2 erant, quoriam autem 
misericors erat, quietum se lenuit ; cavens vero 
probra a muliis facienda (non enim longo intervallo 


aberant ejus conatus), cum etiam Carpophorus ad- 


versaretur, dimittit eum commoraturum Antii, de; 
linito ei mens iruo aliquo ad victum. Cujus post ob- 
iium Zephyrinus, consecutus eum socium ei mi- 
nistrum ad reprimendum clerum, ornavit eum suo 
damno, et Antio traductum in cemeterio constituit. 
Cui cum semper adesset, et sicuti modo antea dixi, 


n imulate eum coleret, perdidit virum, qui neque 


dicia judicare poterat, neque Callisti insidias sco- 
tiebat, quippe qui omnia cum eo colloquebatur, 
quz illi grata erant. Sie post Zephyrini obitum 
arbitratus se esse nactuin quod venabatur, Sabel - 
lium extrusit, uipote non recte sentientem, timens 
me et arbitrans se in hunc modum abstergere posse 
criminationem apud Ecclesias, quasi non aliena sen- 
lat. Erai igitur præstigiator et ad fraudem acutus 
et tempore procedente multos secum abripuit. Cum 
aulem et virus cordi insitum haberet nihilque recte 
sentiret, simul vero etiam verecundaretur vera di- 


dicebat : 458-459 dithei estis, verum etiam pro- 


pprvav, Ahn it xa} altoypueve; cd akndh Myzrv, C pierea quod a Sabellio conlinenter aceusabatur, tan- 
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quam primam ſidem migraverit, adinvenit talem 
quamdam beresin, dicens Logum ipsum esse Fi- 


lium, eumdem etiam Patrem nomine quidem voca- 


lum, revera autem unum esse Spiriuum indivisum; 
non aliud esse Pairem, aliud Filium, sed unum ei 
idem esse, omniaque esse repleta divino Spi. iiu et 
superiora ei inſeriora, Spiritumque in Virgine carne 
indutum non esse aliud atque Patrem, sed vanm 
idemque. Et boc esse id quod dictum est: Non 
credis quia ego in Paire ei Pater in me ext? Vixibile 
enim, quod,quidem esi homo, Filium esse, Spiritum 
autem, qui in Filium cesserit, esse Patrem; nou 
enim, inquit, profitebor duos deos, Pairem et Filium, 
sed unum. Pater enim, qui in eo exstitit, carnem 
postquam assumpsit, deificavit sibi unitum et ſecit 
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nau, ita ut Pater et Filius rocetur unus Deus, et A 800 Oeobe, Nartps xa Yidy, än Eva. 0 yap i 
hane personam, cum una sit, non bosse e880 duas, abech yevopeves Harhp npoohabipeve; thy adpxa 
et die Patrem compagsum esse cum Filio; non enim Uzonoinocy bvaca; laut, xal tnolyory lv, bg xa- 
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concedere ausus et, dicens omnibus a semet dimiui Ozod6roy obx aitet:ac* Toa 6 yong rokphang avv- 
peccala, Nam 8i ſarte qui apud alium quem con- ©orhoato Gidaoxabsiov xatt the 'Exxinolag obrw; 
gregatur et Christianus vocatur quid peccaverit, E&84&;a;, val npwro; th np; dag hiovig tol; A- 
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dieamenta tentare coperunt, que steriles ſaciunt, 
ſasciasque ad partus abigendos, propterem quod no- 
lebant e servo inſantem habere neque e viro 1e- 
nuiore propler genlililalem nimiamque rem fami- 
liarem. Videte, quoad impietatis processerii Impro - 
bus ille adulterium czdemque simul docende: 
4621683 eil inter hæe conamina impudentes illi 
catholicam Ecclesiam semet appellare aggrediuatur, 
nonnullique rem bene geri arbitrantes eis astipu- 
lantur. Hulas tate primo baptiemes iteratus »b lis 
tentalus est. lle igitur miriſteentissimus Callistus 
communicare, sed omnibus sine diserimine commu- 
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15. Hujos viri doetrina per toturm mundum divul- 
gata, vir quidam astutus et pravitais plenus , cut 


ex oppido Se- 
ris Parthia accepisse virum quemdam justum El- 
ehasai, quein tradiderit cuidam, evi nomen Sobiai, 
suggestum ab angelo, cujus altitude viginti quatuor 


Uy9; azoivuy ** , & yiverar ht lc, mh 8 nate; C gchenorum, quod eflicit nonagiuta sen milliaria, ejus 


aurtoy axolvov 3 &, xai any Gaov eic bpov oyolvey 
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Y hpizoug, & yivera: pla bexatiooapa, > & Ae 
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latizudo autem schenorem quatnor , et ab bumers 
ad humerum sch@enorum sex; VeSligia autem pedum 
ejus in longitudiaem schœnorum trium et dimidii, 
quæ eſſiciuni quatuordeeim milliaria, latitudo auten 
schœni unius ei dimidii, altitude autem schœui di- 
midiati. Esse autem cum eo et ſemineam, cujus mo- 
dulos cum iis, qua: modo diet sunt, eonvenire ait: 
et masculum esse Filium Dei, ſemiseam autem Spi- 
ritum sancium appellari. Ile mirs culosa enarrans 
arbitratur se stultos obruere dicens hane vocem: 
annuntiatam esse hominibus novam remissionem 
peccatorum anno Trajani regnantis tertio, et ba- 
piismum definit, quem et ipsum enarrabo, dictitans 
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eos; qui omni lascivie et immunditiz et sceleribus A cn e, em:orptyavra / xat rh; Bibkov xxtaxovonvta '* 


immist sint , etiamsi ſidelis sit, ubi sit conversus 
et 464- 465 libro obediverit et crediderit, definit 
ut baptismo accipiat remissionem peccatorum. Hos 
autem dolos nectere conatus est, occasionem nactus 
a schola antes diets, cui preſuit Callistus. Mulios 
enim cum animadverterit tali promissione captos, 
opportunum arbitratus est rem aggredi. Et nos vero, 
qui huic restiümus, non sivimus diutius seduci 
mul tos, cum coargueremus, esse hoe spiritus spurti 
eflicaciam commentumque cordis inflati, istumque 
instar lupi excitatum esse adversus oves errantes 
multas , quas 8educendo dispersit Callistus. Sed 
quoniam initium fecimus , neque hujus placita sile- 
bimus ; et ubi prius vitz rationem in lucem protu- 
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putatur esse simulatum, rursus eam dictorum ejus 
præcipua capita juxta ponam, ut in ejus seriptis 
lector oculis defixis cognoscat , qum et qualis sit 
heresis ab hoe tentata. 

14. Hie legis disciplinam pretendit blandimenti 


ex heresibus supra dictis. Christum vero alt homi- 
nem eodem modo quo universos homines factum 
esse, hune autem non yune primo e Virgine esse 
natum, sed etiam prius, et rursus pluries natum einn 
et nascentem apparuisse et exsistere, commutantem 
genituras et in alia corpora migrantem, Pythagoreo 
illo dogmate usus. Eo autem superbize venerunt, ut 


et ſuturi præscios sese dicant, seilicet modulis nu- C 


merisque artis modo dictz Pythagorem tanquani 
ſundamento usi. Hi etiam mathematicis et astrolo- 
gicis et magicis sese applicant velut certis, quibus 
us| imprudentes perturbant, ut ipsos verbi potentis 
compotes esse arbitrentur ; incantationesque et epi- 
logos quosdam docent ad eos, qui a eanibus morsi 
sunt, et ad dæemoniacos aliisque morbis conflictatos, 
quorum ne he quidem silebimus. Posiquam igitur 
salis origines eorum exposui causasque conatuum, 
transeam adbue enarraturus seripta, per quæ ro- 
gnoscent lectores et nugas illas et jmpia eorum 
molimina. 

466-467 15. Bapusmum igitur gregalibus suis 
in banc niodum tradit, talia quziam dicens seduetis: 
Si quis igitur, filii, coivit cum qualicunque bestia vel 
masculo vel sorere vel filia, vel adulteravit rel scor- 
tatus esd, vullque remissionem peccalorum nancisci, 
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orix0b; Exvrobg Meyer, Snkovert © pirpors xat Gpt- 
0 pols v nportpnptrs Nubayopeiov ttxwng Ap 


nac ypwptvorg. Obrot zat pabnpariot; wat 


@&otrpokoyixol; x paynnl; npoctzovery wy Gkt,Ofoe, 
xal T0V72%G Y pwpeve. Tapdaaenuct ob; Eppova; vout- 
Tety d abrovg Ldyov Buvatod periyery Emantie; ws 
x61 | Eni76yov;; vg S:3&Txovuct npdg tt xuvo3hxroug 
xat datporoviag xat Ertpats viontg xareyopevoy; , 
dy odd rabra ownhTopev, Trav; ov the TAC 
abt &:nynoaqpeve; ths te alt lag rwy Topmudtoy, 
raptievoopar inbioynodueve; ®* th Eyypaga, 6 
Ov efaovrart of Evruyydvovre; v, TE Yhpov va vd 
toe avrwv Enyerphpara. 

Ip. 294. 295] ir, Th ptv ov S&rriopa trols an 
at” cc Evotg ® obtws Napf, torale Mywv 
col anatwptvo;: ET rig oby, rexvra, da. inolucer 
ol@&12ore ** dn, i deri, | dbelpy, i fvrarpl, 
ij 6puolxeuvoer i 6xdpreves, xal OG. lei digeoy a- 
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gt xot ern. Vocis moths litteras oro in C exesas esse dicit M, qui addendum censet tt; : OG u- 


og clvat, xa 
Cavtac Ritschl l. 1. 
o pldei. more oavrag Ritschl. 
„ M. „ ee C. 
vv. dw nav C, Bunsenius. gavephy 

rec xa) C, Bunsenius. *? rer C. che 
corr. C. “ vonlgetv. An ws ee, ul jam 


 xaTox0Ucaviac. 


4 Evorg. ö abroy 


Boo ef 71, eg ofy susp. Sauppius. *' Eniorpitayra, int 

4 4-06 Xaraxovoavray Ri 

e &peory, Speory ory Tpoeth 
vat 9 i noobs C. tree 


vea C, tm:orpe- 
tote da vra 


ga co Domeenig, * 


8e 8 ius. W xa 86 elta v- 
av C. ® dgoppats. Apes 2 


L 0 . trim od paves 
Scotius, ön' tavro3 ayo 


voie vel ag autod — * ? 


v, w6xva, — oled ij co 1 — ody tExva ννανν,Em et, ps rye C O texvity 77,9040, 
1 old. conj. M, ob. / Thar tx — I olg. Roeperus. 
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cer cr dpapriay, d od * By dxovoy thc f- A immergitor iterum in nomine magni et altissimi Dei 


Elov raven, Baxriwdobu tx 8evripor ty Erdpart 
rod jerdlov xat vylorov Beod xat i dba 


gn ravry, roy opa, e val rd 
æreùhura te dia, aul robę drr. lou rhe o- 
evync va rd Flamor wal rd dag aal thy nv. 
Tasra rd dauhdota Ern tob Maca ® 2d 
an þ3nra xai AUA, & napabitus. trols &glosg 
pabnrtalg* of; ob &pxetrat 6 Evopog, aM“ ut 800 
xa Tprdv papropwy tvappaytltct th Eavrod xaxt, 
nay obrws htywy due: Ar, & noi xol, xal 
gorgallbee, xal Wev@onpogrrat, toy du 
Exiorp6yat Tra deb f ür at dnapria, 
val ry elpiyyn xat ptpoc pert ror Stxalur, d 
od av dxovonre the SlElov rubric xal Saxt- 
ore #x Bvripov oby roc &rBbuaoy ©, A 
drei notas votes elnopev yphodat Ent te 
xyv0dh xT7wv vat Ertpwy , Beffopev. Ayer dt obrwg* 
Ar rw oby - dpa,  yoraixa, i yearepor | , 
j yewripar, x5or lvooey xat pawdueroc, br 
tore xreopa S:agbopic, Edxy \ neproxion®, 
j xpooyavoy, tr ubrjj ri dpa Epaptro oby xavrl 
rp pcptpar:, xal xarabtc ele xoraudy i ele 
anrhy, 6x0v dy ff rd Babbe, SaxriodoVu 
lob“ art r@ poptuar: abrod nal xpooev- 
Edo04"* rg puerdly xal tiflory Bro br xapblac 


#lore, xal rote 8xqrapropnodobe "* robe bxra C 


gedprupac tobe rerpapptvore & rf g ravry. 
Iod papropopa roy obparty, val ro wp, xal 


el angelos precationis et ole um ei salem el terram. Ea 


et in nomine Filii ejus , magni regis , et purgator et 
mundator et contestator sibi sepiem islos textes in hoc 
libro scriptos : cum et aquam et spiritus ganclos 


sunt miriſica mysteria Elchasai arcana illa magna- 


que, quæ tradit. dignis diseipulis; in quibus baud 
acquiescit impius iste, sed coram duobus tribusque 


testibus consignat mala sua rursus ita dicendo: 


Rursus aio, o adulteri et adulter et psendoprophete, 
8i converti vuli is, ut peccala vobis remillaniur : el vo · 
bis paz erit et s0rs cum justis, simul ac primum hun 
librum audireritis et iterum immersi ſueritis cum in- 
dumentis vestris. Sed quoniam incantationibus illos 
nti diximus ad eos, qui a canibus morsi sunt, alios- 


B que, ostendemus : alt autem in hune modum : 87 


igitur quem virum vel mulierem vel adolescentem vel 
puellam canis rabiosus et ſurens, in quo est spiritus 
perniciei, momorderit vel vestes disciderit vel altige- 
ril, currito eadem hora cum toto vestitu et ubi descen- 
derit in fluvium vel in ſontem , ubivis sit locus pro- 
ſunqus, immergitor cum toto vestitn uu et preces fa- 
cito ad magnum altizsimumque Deum ex cordis fide, 
lumque contestator seytem illos in hoc libro scriptos 
testes : Ecce contestor cœlum et aquam et spiritus an- 
ctos et angelos precationis et oleum et zalem et terram. 


Septem hos textes 468 469 contestor , quod non 


amplius peccabo, neque adu{terabo, nec ſurabor, neque 
injuriam ſaciam, neque circumveniam, neque odium 
habebo, neque contemnam, neque ullis pravis delecta- 
bor. Hec igitur dicens immergitor cum toto 8 
vestitu in nomine magni et altissimi Dei. © 


rd xye6puara” rd fifa, val robe dyrelove ric apootuxñc, val rd Elaoy, val rd d lac, val rhy 
Thy. Tovrove robe d I p. 208. 296] udprvupag papropopias, art odxtre dpaprijow, of pozebou, 
o xliyfw, ox ditxow, ob xleoverriiow, ov puocyjow, o derhow, oi ty ao xovnpoie 
®)80x1j04u. Tavra oy el —— oby xzavrrt r6 — abrod &r oda rod preyd- 


Jou xut oylorov Beod. - 

i, "Evepa 8 ,,ẽu phvape?, rabrk 1* wal bt 
phcoret; '* tnityery Eibaoxwy Rv BNN ty 
þvxþ@ reoonparovraxts N hutpas I buen; xat 
Eri baruoveovrag 15, "2 coptag Epiphrov xat KN. 
Tov Buvipewy 17 pipeorwptyvoy ! Th; ob txmhayh- 
or r Tf Towaury xat rocatry Suviper mov koywv ; 


A' Enerdh xat aorporoyiry} NAV xexphobar ab- D 


vobe Epnpev, i abrov '* beffopey : got Tap ors 
Eloly dortpec pol tijc doebelac. Tovro vor 
oy glpnrac, evoe6eig xal pubyrals pvlidoceoles 
dxo rnc 8Eovolac ror npepor dpyiic avray xal 


16. Alla autem plurima ineptit, eadem etiam ad 
phthisjcos cantari precipiens, et immergi ſrigidis 
aquis quadragies per septem dies consimiliter etiam 
dzmoniacos. O sapientiam inimitabilem et incanta- 
tiones viribus reſertas? Quis non obstupescet in tali 
tantaque vi verborum ? Sed quoniam et astroloyico. 
errore eos usos esse diximus, ex ipsis ostendemus ; 
ait enim in hune modum : Sunt stelle male impie - 
tatis. Hoc jam vobis dictum est, pii et discipuli : 
Cavele a poleslale dierum, quibus imperium tenent, 
neque initium ſacite operum diebus earum, neque im- 


VARLE' LECTIONES. 


7 ap" od. d M. Si 
r eG M euti nos eorrexerunt etia 


© avrov, 


m Roeperus et R. Scottus. Cſ. lin, 19. 


ir tec moped: —— * Cf. Epiphan. her. XIX, 1: Hort 8: Tmdkiy 


eos pepropa; Emark — 6, why 9 by pan, ral 7h bp, xa) nvsvpark gnow, xat Aylou; 702; 


&yYytouvg The TpoIey 
—— Avpac:y — — l. * 
Aar. gg TEpt..lon eum parvo duet, * videt 
Av. Jo tav C, M. ® ovv. ons. 

* Yor. Tv:0pars lacuna absorptum. M. 
re C. Eri batuovaviag. tn dato 
Þ*:epositionem putat: pb. 9882 conj 
dais Roeperus. bfu. f C 


xat thy yhv. 
e ctv 2 2 
ur — * Abe Y- — After eas 
7p978% rpn53 450 8 * vp 
v9 wy _—_ ap = — 
„M, qui vel 82cuover scribendum, vel 
Roeperus. w buv@pewy. 3uv&pew; susp. M. 


4 'Exyazat C. „ lere C. t- 


"Av z:voy C, M, "Oviv* o R. — r n2pt- 


75 — Roeperus, rar * 
delendam esse 
1-25 abr. 


V1 


— Ai bj — 


| 


2 


2 


 . ORIGENIS 


mergite virum vel mulierem diebus. poleslalis earum, A f units ry xarapyiy rar rer er taic 


quando luna eas transit et congreditur cum iis. 
peum diem cavele , donec egreditur ab iis, et tum 


immergite e quodennqie, initium operum 


r ub tres 


ptpare | avror, xal ah Saxrifere dr N 
Turaina ty taic ſulnue the thovolag avror, 
6xoray 6.axopeiyrac AH abr i celijrn a 
ovrodevy avroig, Abri ri iiuinai u. dec , 
duc oð bxaopevera da avrar, xal rore gaaricrs 
at trdpzeove br adoy dez - vor drr ear. 
"Er: 64 ryanioars thy q . ror Zabtdrov, 
6xeit81 bore udp pla tf avriv . A. Ad ral 
thy tit ZabEdrov puddoosobe uh xardpys- 
,“, 8x8:8h At xXlnpouptroy tpwor trov 
Tpalaroũ Kaicoapor , dots vxtrater taurov th 


eSovoig robe nasdove * , Lace txdnpoln tpla In dypiterar® s xdleog perats ray arri lor 
Tac doebelac rar dpxrur: did rovro rapdocoyrac naca Baorsias tc doe6elac. 
17. lee igitur magna arcanaque mysteria cum g . Tavra tolvwy v4 paydha e xat andpbnra 


absurdum, putet eonculcari ve] multis tradi, con- 
silium dat ut tanquam margarilz pretiose eusto- 
diautur his verbis: Hunc aulem librum nolite 470 
471 recitare omnibus hominibus , 64 he præcepta 
diligenter cnstodile, quia [non omnes viri fideles sunt 
neque omnes mulieres recig. Hac vero neque Agy- 
pliorum sapientes in adylis perceperunt, neque $a- 
Piens Grecorum Pythagoras percepit. Si enim forte 
* Ula tate exsiits5et Elchasei: cur oportuigset Py- 
thagoram vel Thaletem vel Solonem vel sapieutem 
Platonem vel etiam reliquos Cræcorum sapientes 
Agypiiorum sacerdotum diseipulos fieri, gui talem 
tantamque sapientiam habeut ex genentia Aleibia- 
dis, uipale mirificenlissimi interpretis perditi El- 


pvorhpua Moro hyoupeves xavanarelodat f el; 
wo) tapatitoclat, ovpboulevet ** ws reautehels 
papyapirag guidogery obrw Mywv* p. 296..297 ] 
Touzor 68 ror Ade wh drarwrorxers Xaow dy- 
Opwxote, xal rubra tac trroldac puidtarte dais 
Jorg, ôri ov adrree drþec atrol obi xaoa u- 
raizec dpd. Taita N ovdt Alyunriwy coget iv 
a@buror; txwpnoav, obs & coph; "Ealfvuoy Nlvbaydpas 
txwpnocev. EI yap teruxhxer var ixetvo xaipoy 
zan *', tis aviyzy Nutaydpav, N Galky ** 1 
Tua, f Thy aophy INdruva, I val tobg Lounobg 
Edhvwv copobs pabyrevers Aiyuntiuv ipeicty 
Frou thy Taravtyy xal Tocabtryv coplav cap 
AdxiGialn, & © T davuacumirp tppyvel tov 


chagai? Jan igitur quz, de horum dementia dicta C &Larhvou 'Hiyacat ; Acre | toivuv ixavi cla p 


aunt ad cagnoscendum suſſicere videntur iis, qui 
sana mente praditi sunt; quare pluribus dietis non 
plaeuit uti, quippe quæ plurima sint derisuque digna. 
Sed quoniam ne hæe quidem prætermisimus, quæ 
nostra tate exsurrezerunt, neque ea, quam ante 
nos, siluimus: placet, ut omnin exsecuti si mus ne- 
que quidquam inenarratum relinquamus, dicere 
quinam et Judzorum sint mores et quzenam borum 
diſſerentiæ; bac enim adbuc relinqui arbitror, qua 
nbi ne ipsa quidem siluero, ad monstrandam veri- 
tatis doctriuam veniam , ut post longum certamen 
disputationis contra omnes bhereses habitee, regni 
eoronam cansectali pie vera eredentes ne coniur- 
bemur. 


18. Judzorum quidem antiquitus unus erat mos; D 


unus enim a Deo illis datus magister Moses unaque 
per hunc lata lex, una autem regio deserta et unus 
mons Sina, unus enim eorum legislator Deus. Rur- 


iniyvucry t> lpyptva the tobrwy, paviag tots 
bytalvoyza vod x£xTHpdvo,* th nog; byrolg ob 
tots xpnobar, ovas Nee xal * xataycidotoy. 
Au del hast Tadra napetcimopey tc by) Hh 


. (rsynyeprtva , th Te cp hpov x townhoapey, 


Forst, Iva Sek ndvrwy dh nIropevptvor [xat] ** 
pnSty e@vex3ihynrov xarakelnwpey**, inet viva 
xat toy "loudalwy [50n}*", xa tives ab by Tovro:; 
Ceagopat © Ert yap rab vopitu napahelneodar , & 
uns avra ownhoas bn) th» &nddefry vo Ne 
aanbela; M xwphow **, g, perk thy wh. 
, toy xatk Ttacwy alptocwy you Emi [why] 
Ths ** Basta ardpavey bpphoavre; ebocba; 7 
D nmotevovreg * ph tapacowpeda. 


in”. Lobsa¹nͤß'/ wiv apyhbcy bv hv Looc el; rap 


tovro Sobel nap Bod AN Mode. xat cle 
6 6:4 TavTov v6po;, fla & Epnpe; Nu. xa iv boos 


Td Zivd al; yap 6 rotors wpoderhang Oads. Abb; Gt 
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v:abdvrec thy Tophdvry torapby xai thy bopbxthTov/ A sus autem transgressi Sordanem fluviun 


Thy x).npovoptoavreg Srapbpw; Thy Tob Ocod v 
$tonaoav, ©og Dikey errvowy v elpnutve, xat ob- 
reo d da dοοtHaurolg Eneysipavres, Bdtag ait ot 
tpavpvreg ale pepiopdy KN H. wv thy Gapophy 
du 70a. Ki I xat els cet pepny 5:ieondodnoay 


Ti p2xpp xpowp, Ad ye rd xepalaubtorepa a 


wy kh Ho, & d wat T4 Mod of prhopabel; 
tot cö xs g. Tela yap * nap” abrol; eiby Gra: 
peirar , xa} vo py alperioral clot Ip. 297. 298] 
$aptTalo:, vo & Laddouralor, Erepor N 'Eoonvot *. 
Obrzo: tv Siov Tt pvorepov 453x000 , A by- 
Tec xa) iyxparelc, ndong v, Tonis Eprov d- 
otpigovra:, anzyding xat npde [1d] T4 * roavtra 
&xouoat Eyovreg , ydpTv Ts anayopsbouct * Tobg Gt 


veruat opinionesque hæresium adinvenerunt, ad di- 
visionam venerunt, quorum diſſerentiam exponam. 
Eisi vero in plurimas partes discissi sunt longo 
tempore, sed tamen potissima eorum exponam, 
per que et reliqua discendi cupiili facile eotgnoscent. 


Tria enim apud eos genera discernuntur, ei unius 


duewi, ali autem Easeni. {li vitam graviorem colunt, 


se invicem diligenies continentesque, et a cujuaque 
concupiscentie opere abhorrent , a versautes eliam 
lalia audire , nuptiisque renundiant, alienos aulen 


& aorplovg naidag avalaubavoyti; tExva foouvret ' D pueros suscipientes $ucs liberos reddunt, et ad guos 


val, npdg td ld hn @yovarv, obrws Gvatpiyorte; 
xa} & N Tols padhuac: npobr6dtovre; , ob Td yauely- 
xwAvovreg , ann" avrel yapov MD. Duvaluag 
&, ci xa 7h abe npoarptces Soviowre npoatyerty, 
o wpoadtyovras , x pmitva tTpenov yuvarht - 

10. Karappovorc n nhovrov, nat Th pe vo 
E0ptvorg xorvuvety ee anoatptzoviat, '! o 
tig nap' are ng Thy Erepov thovtel. Neue; yap 
ap abr thy rpoativia th aiptce Ta drdapfovia 
nwodvra To xovy wpocptpery, & YE, l] 
&pywy Eraveuer inact pe vd Covi. Ubiug o 
dvd hg nap aol. 'Elaty & ov xpovrat, polvuocpdy 
robe vot cd Aaelpeabat *. Xetporovabvrat 6& 6 


tniuernyrat of naviwy xorwy paoviigavteg , nav 2 


vg d ac Levyciuovouct. 


. Mia dn adriav abx . Bote mag, M zu Andern 
ae vνιπν,t No R of. T16 and Gon maph t 


alpetiorwv, p. 298. 299] ndvra abt x ir- 
dat, xa} ad; ov. xpdrepor | s,, , wg} gixefous 
xat uv g⁴ npoadt;ovrar. Hepilact dd thy ratpway / 


Fl. Josep. De bello Ind. 11. 
$apuoaia, Tov d Ladbouxal 
'* 1 bvt2G, vt 
> Tyxparetay xat 7d 
abwatg, one & aht 
val voce he trols aανν dvrunodõq * * oY 
dy yYuvarxwy acihylag \ ppm ar 
F. Kataypovyrat | & 


W. 11 o dati 8avpety 


tou, to n 
AahGA 4 Datov, — E. 
—. dia cavtõC. 

F. Mia & ob Ew abrov mhhig, än 
drepwhty Hxouaty alperiotals 


_ vendal et gocielati oſſerat, quas accipiens magister 


gr? eB Gperhy 8 


gen e 


Tn peverv IQ —— Thy obo *. dor ty K 1— e 


— — L 


ce TE 


— — 1. l.) & 


mores dedueunt, in hune modum nutrientes eos et 
in liiteris promoventes, nou prohibentes nubere, 
jpsi vero nuptiis abstinentes. Mulieres autem eliamsi 
idem consiliuut capere velint, non gps yan 


— —— — 
bus de re ſamiliari ; imo vero 
nemo apud illos alierum divitiis superat ; est enim 
lex apud illos, ut qui ad seetam accedai. opes $Uas 


dispensat universis, prout opus est. Sic nullus ege- 
nus apud illos. Oleo aulem non utuntur, cum pro 
inquinamento habeant unctionem. Constitunntur 
procuralores, qui omnium rerum commu- 
curam gerunt ; omnes autem semper candidis 
res libus induti sunt. . 
. — fm Singn: 
lis quibusque lauquam metceci babilant multi. Et si 
quis sectæ 474-475 asseclacum e terra extera 
adest, omnia ei evmmunia habent, et quos nom an- 
— —̃ — 


eck Iousa loi cle. S x mw Se ge. 1 
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VARIE LECTIUNES. 


Ou 8equuntur Nippolyins e Flavio Jogepho (De bello Judalco, u. 8), 1 e e Lena. F. 


hansisse videtur, nisi nerque unum eumdemque auctorem Seculus est. 


1 Thxva TOOUVICL. TEXVOROLGUVTAL 
coyteg cum obscuris vestigiis liiterarum v3. et. r M. 


*-d 16 42a C. 
Scovtlaovteg. Supersunt litter XRVW, . 
M ne gav. el3ecav C. 


GM. 6 om. C. uud 


* 


nactiqney 
bello caplam terram vario modo Dei: legem disci-- 
derunt , eum alius aliter acciperet que dicta erant, 
ei in hune modum postquam magistros sibi excita- 


; 
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recipiont. Peragrant aulem palriam terram, semper A yhv, Ex4ctors '* antobnpoovre; pntty gipovreg Ni 
proficiscentes uihil gestantes pravier arma. Habent Gr2ov. "Exouo: & xat xara neg npoeotara, & 2d 
autem etiam in siaguls quaque civitate presidem, ovvay6eva el tovro neu. todhra al pop; 
qui ea, que ad hoc congeruntur, expendit vestes avrols napacxiud;uv. Karat 8d abrov at 
cibosque iis apparando. Vestitus autem eorum et oyhpa x6cpoy * yirwvn; it Bo , Sndde Onodtaets 
habitus verecundus ; tenicas autem duas vel dupli- ov xtwvra:* A & Tc napdvra nakauwlhf, wore 
cia ealcesmenta non sibi comparant; quando au- rea mpocievrat. Ovity d dhe obre ayopdtoucty 
lem ea, quibus utuntur, vetust ate obsoleverunt, ium obre cum, & &' av enn nc a Eyovri Jobe, 
alia admittent. Nihil autem omnino neque emunt 8 or Axa Lapb6ave.. | 

neque vendunt, quod gutem quis habeat non ha- | 

benti dans, quod ipse non habet aceipit. 


21. Permanent autem composite et assidue pre- mr 


cantes inde a prima ſvee, nihil prius voeiſerati quam cbxShα,Nůt dos ev, · uV pc ct p ꝙ he hd V el ph 
Deum hymnis celebraverunt, et in bune modum dy Geb dpuvtaws: © xat obrw npoe0dvieg Exactor 
progressi singuli quique ad quod volunt operantur, d' 8 Sobhovrat npdrrover, xat bw; Gpag ninth; 
et posiquam usque ad quintam horam operati sunt, — tnaviaciy, "Enrra nav ouverbdvieg aig 
requiescunt. Tum rursus congressi in unum locum va 74rov, neprywpadt Te vol; neprtwokpeve p 
et perizoniis linteis accineti ad obtegenda pudenda, d xaliþac0da thy atoybvyyv, obrw; Vat: vype 
in hune modum frigida aqua abluuntur, et postquam &roovovrar, xat pert db ob reg ayvicardat aig tv 
ſta purtzati sunt, in unom conelave coeunt (nemo 8 ofxypa cvviacty (oel & trepobity ovverory iv 
auteia cum aliquo qu? alienam sententiam am- c ox), xa! wept &proroxuiav ywpodot. Kabiody- 
plectitur convenit in hac domo), et ad prandium vu & Lark räßtv nab“ hovyias npoaytpovrar 
\ [p. 299. 300] #prov, Lxsttea Ev tt mproogdyrovy UE ob 


Ts xa) N rav6pevet! Guvobor VG. "Enccra 
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Thpubv v xarapalysodar thy roy EvBov cwathv. Ni- A tumultuosa audietur vox; leniter autem singuli 


pouot 6 n&vrors, Nat perpy xat todiovreg val 
. nlvovte;. 


quique loquentes, honesle alter alteri sermonem 
concedit, ita ut iis, qui foris sunt, mysterium vi- 


deatur eorum, qui intus sunt, silentium. Semper autem sobrii ann W 


bentes. 

xþ'. [lavreg ty ody x; npocarort REV, xat 
Gon naue cc voy neidovratc. *Eonoubdxacr 
yp npd; v LC xat hond ol; xatanovouptver;. 
leb & navruv ip VC Entyoucr xat Ooh xat Y- 
c Twy 6polwy, dla cab ra tob avOponov xpl- 
vovte;. Uvtel; Tt buvuocr rap' avtoly, 80 &' Av tw 
eln. touro 3pxov loyupdrepov ect. EI & -6- 
ot die, xXarayivworetat g ph Tm:oreubelg. Enov- 
$aZovg: & nept 74; 70d voor dvayvace xa npe- 
p17Gv, Ext & x e vi 06vraypa [p.- 300. 301] efy 


Tiorwy, Navy dt nepitpyec Eyount rept porava; vt g liam si quod seriptum sit fidelium; Admodum au- 


Mohr, neptepyorepe bvie; Ap th; Tovrwy Eve p- 
yelag, paoxovre; ph hr tavra yerovivar. 


x". Tele & foulopdvorg ef alptors nab caro ox 
cbt, Th; ** napadorrg ονν αοατν, ct ph epo 
Toxipdaowory, IN tmauthy Tt ths buokag tpopis 
napatidtaoy Et th; tauvrov ouvebou 2 warty ty 
dip of, @fivaprby 78 | xa th Avoby nepicupn 
xal Xevxhv to0hra b6vreg. EN toity To Ap 
cala Lyxparelag bp, np6ceiory Eyytov ** th biatry, 
xal xadapwripw; anokoverat I! f Th mnptrepoy* o- 
dd ο *® 32 ob abrot; Tpophs perakapEdve. Meri 
rap vb det e tyupareveodar Vt, Ent Evy A 
do boxtjuaterar co torobrou © Th bog, nat pavel; 


22. Omnes igitur ad 1 e et 
quecunque jusserit, tanquam legi obediunt. Stu- 
duerunt enim misereri et avuxiliari afflietis. Pr 
omnibus autem ab irs se avertunt et iracundiz 
omnibusque consimilibus , insidiosa bac howini 
judicantes. Nemo autem jurat apud eos, quseun- 
que autem quis dicat, firmius hoc juramento 80 
matur. Si vero quis juraverit, damnatur quasi qui 
fidem non habeat. Ineumbunt autem legis lectioni- 
bus et prophetarum, preterea autem 178179 


tem curiosi sunt cirea herbas ei lapides, curiosiores 
effieacie eorum, cum dieant baud frustra hee ese 
W. lis autem, qui sectze discipuli fleri volunt, 
non continuo precepta sua tradunt, nisi antea eos 
probaverint; per annum autem iis consimiles cibos 
apponunt extra ipsorum conventum' in alia domo 
degentibus, posiquam et dolabellam et linteum il- 
lud perizonium et vestem albom- tradiderunt. Ubi 
hoe tempore documentum continentiæ dedit, pro - 
pius ad vitam vietumque accedit puriusque abluitur 
quam antea, nondum vero eum iis eibum sumit. 
Postquam enim ostendit, an se continere possit, 
per duo alios annos tentantur ejusdem mores, et 
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quam autem cum iis convivatur, terribilibus jura- 
mentis obstringitur, fore ut primum quidem divi- 
num numen pie colat, tum erga homines juStitiam 
eus todiat nulloque modo quemquant injuria afficial, 
neminem autem, neque injuriosum neque hostem, 
odio habeat, preces vero pro lis ſaciat, adjuvet 


tg 09x Efeort wist 1 yreOn 
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Ero th 
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poly tum esse retinendum videtur. 
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$emper justos, fidem omnibus en maniene tie; 4 devta wit xpaT0Vcty* ob yap Sia Sed ovubal- 


qui imperium tencant — non enim sine Deo acci- 
dere e uiquam dominationem — el si ipse domine- 
tar, ut nunquam Superbiat potestate, neque prodi- 
gus sit vel oraatu majore quam mos sit utatur; 


24. Hujasmodi igitur juramentis eos, qui ipsis 
accedunt, devinciuat. Sin vero quis peccali ali- 


autem nonnunquam terribili 
_ ramentlis enim et rilibus constrietus ne convictus 
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evjns convictus ſuerit, ex ordive ejicitur, cjectus ve „, &no64)etra cob Thypatos , & & ano- 
morte absumitur. Ju- B 6r0:; dive popy Lob Gre rapbeiperas, Talg yap 
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raviCove, vue it od | xirv:3lov ywpitovrat. Tat; A alvum exonerant, nonnulli autew ne Surgunt qui» 
8: Maa hptpai; Y &ronarioa: ** OGAotev, $6- dem e lectulo. Cæteris vero diebus $i alvim exone- 
been bpotvres nobatov tf erallbt (rowbrov yp rare velint, scrobem pedalem posiquam foderunt 
tort dd &Etv6ptov, 5 tols nponrodet padyreveadar KW ER. 


npwrw; 3:86am), xa) neprrarbavreg td ludriov 
cv, p&oxovreg ph belv b6plery vg avyac, 
tra r thy avacxageatoav yhv te A ο,d elg thy 
po pov, xat toro nowberv ixhe[y6]pever [robg] * 
tpn portpoug T6rouvg. ENA Ot torſo nothows]t, 
cob anuhobovrat bg priatrvoong tho txxpi- 
QZ 

*. Afhpyvra; W rar [ypivov Nn N 
ouolkug vhy Eoxnorv puidrroucty, ele ti o h 
Traxwprodevreg. re poi rap abrov ta bntp th tov 
Goxourry, dc prot vipona Bart, kfyovreg ph 


belv chebva N pipe N 6pfv I nowtv. Ach 028 ol; *6- B 


rv Tt; abrov eloropeberat, dva ph 8 tk U elo- 
eddy, te“ , * avipravreg Enctorv, a0 prrov robro 
hyovpever th bd elxdvag nape? bet, Exe pot Bt Emkv 
axovews! tivog nepi Oron Brakeyoptvor x Q o- 
Tov vopuwy, al anepiruntog eln, rapayuidtag thy 
votodrov &v vd vt pbvoy, govetery ů cc tet el ph 
neptrundeln * 3; el ph BoU “orte refbeodar, ob get- 
erat, Md val opdter. Obe tx toi ovubatuovro; 
Td bvopua npocthabov, Zrwrtal xakovueve, ö vi- 
vwy & Lix&piot. "Evepor bt abr ovdtva Kiptov 
6voudtouc: nh Tv tb, et xn alxiforrs tic f x 
Gvaipetro. Tooodrov &@ of pertnerra Ib. 303. 304.) 
Wdrrovg th aoxh | cet yertvyvrar , Gore tobg rol; 


iis, qui ad disciplinam accedunt, primo iraduni— 
eireumtex erunique pallio, subsidunt dictitanites non 
contumeliam Juci esse ſaciendam, deinde effossam 
terram superinjiciunt in serobem, idqve faciunt 
eligentes sibi loca desertiora.” Ubi autem id ſece- 


runt, continuo abluuutur, quasi egeslio polluat. | 


26. Discreti autem sunt temporis progressu, ne- 
que eodem modo disciplinam custodiunt, in quatuor 
partes cum sint divisi. Alii enim eorum nimis reli- 
giosi sunt, ha ut ne numisma quidem'tractent, ei- 
centes non oportere quemquam imaginem, neque 
ſerre, neque speeiare, neque confleere. Quapropier 
ne ingreditur quidem in oppidum quisquam eorum, 
ne per portam intret; eui statue imposite sint, 
quia nefas esse existimant sub imaginibus præier- 
ire. Alli autem ubi audiverunt aliquem de Deco 
disserentem ejusque legibus, si non sii eireumeisus. 
cum deprehenderit talem bominem alicubi solum, 
necem comminatur, nisi circumcidatur, cul, nisi 
oblemperare velit, non parcit, Imo vero et trucidat 
eum. Quare ex accidenti cognomen trazerunt, Ze- 
loiz appellati, a quibusdam autem Sicarii. Alii 
aulem eorum neminem Dominum appellant præier 
Deum, etiamsi quis eos cruciet vel etiam interimat. 


af relotc kot tpptvovrag pnbt rn. ab- C Adeo 48-185 autem tate posteriores a disei- 
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plinze severitate , deſecerunt, ut ii, qui in priseis 
moribus permanent, eos ne atlingant quidem ; quos 
i forte contigerint, illico abluuntur, quasi alieni- 
genam quem contigeriat. Sunt autem et longævi 
plerique, ita ut vel plus quam centum annos vivant. 
Aiunt igitur causam esse eximiz isuus pietatis im- 
modicique, quo ad martyrium ſeruntur, studi, quod 
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conseil diem. obeuut. Euamsi vero. quis. cruciet a n{o:}houz bun davity aal fackvoug Saord- 
hosce, ut vel legi maledicat, vel comedat, quod 


N. Valet autem apud eos et resurreciionis dog mo: 
profiteniur enim et carnem reurrecturam immor- 


talemque esse ſuturam, quomodo jam immortalis 


torum insulas appellaverunt. Sed et alia eorum 
" dogwala posiquam sibi vindicaverunt multi Cræ- 
corum, $uas opiniones conſlaveruut. 488-487 Es: 
enim eorum cultus diviui numinis vetustior omni- 


bus populis, ita ui apparent omnes, qui de Deo 
loqui ausi sunt vel de mundi fabrica, non 3 aliuade Þ daz cer HN vag I kel Th; ® toy Bc un- 


tradita accepisse initia, quam a Judaica legislatione, 
quorum in primis Pythagoras et Stoici apud Agy- 
ptios ab iis edocti acceperunt. Dicunt autem et 
judicium esse ſuturum et universi deflagrationem 
el injustos punitum iri in æternum. Colitur autem 
inter eos vaucinatio et predictio rerum ſulurarum. 


28, Est igitur et alius Essenorum ordo, qui ſisdem 
moribus et victu utuntur, hac una autem in re ab 
iis diſferunt, quod matrimonium ineunt, cum dicant 
aliquid immane facere eos, qui matrimonium abro- 


cum, $i omnes idem senlirent , facile excideretur 
universum genus hominum. Tentant tamen per 


aus, Tya ud ode ph napealy. 
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Set dxxebrrrery Thy 2@v tTExvwy Braboghv ghoxovres. 


Cc qe el xavtec touro ppovhartay, txxorthazobai fable; 


Td dy yivo; avOpwnuv. Aoxtudtouct ptvro tet 


iriennjum nuptas, cum autem ter purgate sint, ad Ta; yaperd; zuùv & tpig xadaphy ele [nel- 
explorandum, num parere possiut, ita cas in matri- pa]y ® cov &vacdai txtery, obrwg &yovrat. Tal; 
monium ducunt. Cum gravidis rem non habent, Eyxvpcary cb Epiobory, Eniberxvbacvor wh ph Gt 
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$ovhy yapety, A Aà Teh tixvey ypeiav. Ono && A ostendentes se non roluptatis causa matrimonium 
xo} at yuvaixe; anohovovrn xat abral inivivua ©  jnire, sed proper liberorum” usum. Simili autem 
_ tbubpevar Avoby, Gy tp6mmy of Evipeg 72 ce modo etiam mulieres abluumtur ipaa quoque” veste 


pare. Tabra ny ov rd] * xart 'Eoar,votg *. 


- "Erepor & at abrot tov "Joudalov tOav * aoxn- 
ral val xn 76v6; [p. 365. 506] zal xark vwpou; 
®aproalo: xakovurmm, whzh ptv zhztorov h pog tort 
nat nivra che, piv "Ioudafov zakov- 
pEvoy, td & ta; Wing Fcatoutva; has 6v6- 
pas: xvpior;"* Erbe . Vito: ptv ob thy 
apxaπĩùià Tnapd>otrv biaxparoovieg, int tolg xati 
v6pov xabapoi; xa? ph xabapot; int velxog Aer · 
Tovreg Gtaptvouore T4 te rob viunu tpprvetouct, 
S3aoxMovz el; rad npbrbd;ovre;. Orot clpas- 


ptvyv elvar your, xat tiva ptv x 28%, qua arbitrio esse relieta, aliqua autem ſato regi, ita 


el'vat, ct N nah thy | eluapptvny, g trot nb 
de' hplv, ry & The elpaputvng, Ozdv 8: n4wruy 
elvai al rtv, xat pnyitv &vev 0:fparog abrod dtot- 
xeladar } ovpbatvery. OU wet xat cap, aviotacty 
6pokoyodo:, xat Cuche addvarov, vat pH Ecopt- 
un, xat ixrtIpwoy, x2t Staaten u apldaprovg 
Ez200at, aixoug bt clas xohaohfouodar iv mvp 
aobtory. | 

K. Tabta ny ov N $aprooator. Ladbouxato. 
& thy u elpapp tvovevaipodcr, [xat] t[v Ge * 
pydtv vi zax>v d f ipopiy bpokoyonory, eV. Bt 
i5 av0pwnwuv thouria; d aipstobat = aya0Ry f 
xax6v., 'Av@rtany N @pvoovrat ov pdvoy cnprd;, 


indie lintea, sien RISE —— 
sunt, que ad Essenos spectant. a 
Alii autem et ipsi Judæorum #461 fois et 
quoad! genus 489-480 el quoad leges Pharizei 
appellati, quorum max inta pars omnibus locis est, 
cum omnes quidem Ju.læi appellentur, propier sin- 
gulares autem opiniones suess propriis nominibus 
vocentur. Hi igitur vetustam traditionem firmiter 
tenentes de jis, que secundum legem munda sint 
immundaque , non desinunt litigiose disceptare, 
legisque sententiam interpretantur magistros ad 
ista studia producentes. Hi fatum esse alunt, et ali- 


ut aliqua penes nos $ipt, aliqua autem e fato pen- 
deant, Deuns autem universarum rerum esse anclo- 
rem nihilque sine ejus voluntate dispensari vel eve- 
nire. Hi etiam carnis resurrectionem profitentur et 
animam esse immortalem et judicium ſuturum et 
deflagrationem, ei justos nunquam perituros esse, 
injustos autem in n iri in igne 
inexslingnibili. 

29. Hee igitur et Phariszi. Saildecei ale fa- 
tum tollunt, ei Deum nihil mali agere vel providere 
prolitentur, esse autem in bheminum potestate ele- 
etionem honi aui mali. Resurrertionem vero negant 
non solum carnis, sed etiam animem non perma- 


at val wyhv wh dran dvatv vonlgovoi · [ravry c nere opinantur; bie autem tantum esse vitam, et 


8] "* evt pdvov th Iv, xat tobro & efvar ob xd 
tt ve o EvOporncs, tv & tour 1* nnponotar thy The 
&avactio:w; Adyov, tv To xatakefLavra; tn n vi 
Texv2 teevidy peri & 0avatov nite AR K- 
detv i xaxdv N ayab0dy AU yep kocht xat yuyhsg 
xat o-ƷƷDaT og, xat ele wh ph eln yopety why dg 
Tov, xa ò xa\ r ound Copa. O tr & av Tpary àv- 
pwn; iv '* cp Bly xaxdv, evOpwrotg xiv T7 brake 
Aaydh “, [p. 306. 507] x:xip3nze, thy Un A 
ci . ”” x6kzTv* d di & av xrhontar wal 
öden: CoA, vo * p87 x: * per ® © 
8:9 pnyStv toy xd Eva", Kat of ptv $apioator 


hanc esse causam cur homo ſactus 8it, hae autem 
re expleri resurrectionis notionem, quod relictis in 
terra filiis vitam finiamus; post mortem autem aoul- 
lam esse spem patiengi vel malum vel bonum, $0- 
lutum enim iri et animam et corpus et ad nibilum 
venire hominem sicuti etiam reliqua animantia. 
Quidquid autem homo in hae vita ſeeerit mali, dum- 
modo hominibus reroneiliatus git, lueriſeeii, eum 
hominum 490-491 perm subterſugerit; quid- 
quid autem quæsiverit et ditescens exceſſuerit, hoc 
luer iſecii; nibil autem eurare Deum eorum que ad 
singulos attinent. Et Phariszi quidem sui invicem 
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7 Lillerarum uncis inclusarum lenuissima 
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amanies sunt, Sadduczi autem gui ipsorum. Mac A pidiinke:, oi dk Labdouxain plhavra. Abr h al- 


secla in Samaria admodum prevaluit. EI ipsi vero 
ad legis mores se applicant, dicentes oporiere 
quemque iu vivere, ut pulchre viral et filios in 
terra relinquat. Ad prophetas autem non se appli- 
cant. neque ad ullos alios sapientes, nisi solum ad 
Mosis legem, nihil interpretantes. Hec igitur sunt, 
quz et Sadduczi diligunt. 

30. Quonjam igzitur et dus inter Judzzos sunt 
diſſerentias exposvimus, congruens mihi esse vide- 
tur, etiam cultum eorum diviuum silentio non pre- 
teriittere. Eet igitur apud Judzos in universum 
doctrina de culiu divino quadruplex: theologica, 
naturalis, moralis, hierurgica. Et deum quidem 
unum esse aiunt, ei opilicem universi et Dominum, 


pets nep! thy Lapageiay ploy Expatuvin. Kat 


ab dt rol; tov voor Elec; npoatxount, Myorre; 


dev obrw div. Iva xakwg Siwzy xat | rixva txt yh 
xarakeiny. Ipophrarg & ob npoctyovory, AM wit 
Er6porg trot gopols, nhhv pop Io 3:4 Masten 
v6pap, pnitv tppyvetovreg. Tabta pty oby, & xa ol 
Lad8ouxalc: aipsrtitoucv. 

Y. Exel tolvuy xal t&; naṕ 'lovdalorg Stapopäg 
traben, cor boxel xat thy &oxnorv The 
Toutrwv Oe bela ph napacuanty, Ert ptv ov h 
ar rtavia; 'lovudalovg xatt thy Ozoatbeiav x- 
Ypartia terpaxh, deokoyixh, puorxh, tbh, lepoup- 
unt. Kal vb V O Eva clvat Myouct, Gnpioupydv 
Ts Toy ravids xat K[uproy] ®, nahoavra ndvia ow 


qui ſecerit universa, cum anten non ſuerint neque B tp6rzpov te“, oba Ex tvog bmoxerptvrs ovy- 


ex suhjacente quadam substantia comva, sed volens 
ei creans, et esse angelos eosque facios ad mini- 
Strandum rebus crealis, verum esse etiam spiritum 
quemdam potenten ad celebraudum et laudandum 
S pud Deum semper permanentem; omnia aulem in 
rebus creatis sensum habere, nihilque esse ina- 
nime. EI moribus siudent honestis modesteque 
viur, sicuti ex legibus cognoscere licei. lzc autem 
olim accurale definita erant apud ipsos, qui anti- 
Auitus, non nuper legem traditam acceperunt, ita 
ut lector stupescat in tanta modestia et accurala 
diligentia morum homini lege sanctorum. Hierurzi- 
cum autem ministerium summopere excultum est 


apud eos, decenter numini divino accommodatum, 


siculi jis qui volunt, si librum, qui de his rebus agit, 
legunt, 492-493 facile est cognitu, quam hone- 
ste el religiose Deo oſſereutes primitias eorum, que 
ab ipso in usum et commodum hominum donata 
sunt, ejus jussu ordinate el assidue ministraverint. 
Horum autem aliqua Sadduczi negaut; noluut eniw 
angelos vel spiritus exstare. Omnes autem 8imili 
modo Christum exspectant, cum lex et prophciz 
advreuturum prenualiaveriut, Judæi autem lempus 
eius advenius non agnoverint, ita ul remaneat 
suspicio putantibus, ea, quæ de adventu ejus dicta 
sunt, non esse implela, exspectent autem jam ad- 
venturum Christum, quia eum cum advenit non 
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agnoverint, et signa lemporum quod jam adfuerit D x#var, xal cà ovpboln roy xzatpov tol Hd napaysyo- 


videutes perturbentur-et pudeat eos confiteri cum 
venisse, quoniam suis mauibus eum necaverint, 


indiguati cum ab eo convincerentur, quod legibus 
non obedivissent. Et eum, qui ſia missus est a Deo, 


vat 6pwvra; tapdtreobat , altetabat tz buokoyelv 


tnaubevar ““, inal  abrbyeipe; abrod yeytvnvrat, 
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vod G, Xprorhv oo alva TouTov Ayovory + As- A hunc Christum non esse dicunt, venturum autem 


esse allum, qui nondum exstet, in quem cadere 


sine et Spiritu saneto, sed e muliere et viro, si- 
cuti omnibus definitum sit generari ex semine, fa- 


lenles hunc ſuturum esse ips0s, virum 
— or 
uni m populum m 6 ue 

bello persecutus fuerit, instaurabit jis H 
urbem regiam, in quam congregabit universum po- 
pulum ei rursus ad priscos mores reducet ſungen 
tem regio et sacerdotali munere ex habitantem in 


xar' avrwv ns pov dTLouvaxOtvray · zv bxatvp r, B conkdentia per atis longa tempora; lum insurre- 
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nat, sed etiam, cum veritatis vim 
ubi Dro erediderit, galvari possit. 
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7. He insunt in deeimo libro: refutationis A &. ſave cveorrv ev Th bexdry tod xark cπν,ł0 
ocuium heresium : alptorwy tatyyov * 


2. Summarium omnium philosophorum, 8. 'Enmoph ndvrwv tov pioodpuy, 
$. Summarium omnium bearegum, © T. Extra * nzaowy vd altem, 
4. Et denjque post omnia, quenam sit veritatis . Kal t det, wi; 6th; Aivbclag Moyo. 


5. Labyrinthum heresium posiquam {non vio- ©. Tdv \a6uprv0ov tov alda o Big Sta HSA 
enter disrupimus, sed sola reſulatione veritas vi tc, 6X4 pop Beyyxy Aae bvvdyer Lakbeavieg, 
diasolvimus, ad veritatis demonstrationem aggredi- Tp6otuev Ant thy The 4nfelag tndberifiv, Tore 


mut. Tum enim erroris artificiosa sophigmata male y&p whe AN Evrexva coploparta deiorara yave- 
nexa maniſesta fient, quando veritatis definitio prbhocrar, tndv 6 rhe Ahnfclag vpe NM. 0 
otensa ſuerit, non a sapientia Grecorum prinei- and coplag *EMihtvov dpi; perahabov, o Abyv- 
pium nacta, ueque Agypiiorum placita, vaua illa mrikuv &ypara, c tv avrol; per' afromoriag Opn- 
inter ips0s cum fiducia cults, tanquam arcana oxeu6peve peraia, os &þfnra Shaydel;, ost al- 
— — — balwy dνννταεννο nepupyig copioel; , ob Babulw- 
ducta, neque stulta vezania per effi- B view A o pavig[p. 510. 3H] 8 ty[epyei]ag *! 
caciam perculsa, datubvewy xaraniayth;, au © “ ndpyet tp 
497 modo pee Andie bv apthaxtls oe nal hxallwniotes, 
sincera, de „ pdvoy paveig Mürtet Thy v. egi ob cl 
rem. Cujus | xa) nXecordx; dnobelgers tnorhoapey xal ixaves; 
tallsque veritatis regula liberaliter lis qui volunt d Th | älnbslac xaviva apbivw; trols Soulopt- 


ovtendimus : sed tamen nune etiam non absonun voc tnedelfapey, à Md ye xal vd obx Doyov txpl- 
arbitrati sumus post omnia Gracorum et herel.- vapev zal det colc ETInet beboxnptvoy xat al- 
corum placita tanquam fastigium librorum hane fertrotc wack xopwvida tov Bibluy Eneveyxar tav- 
aſſerre demonstrationem per decimum librum. Tyv ch Anse be& The bexatnhG Bibkov. 
6. Complexi igitur omaium apud Graces $3- ©. Lupnepmabivre; tolvuv th ravrov tov tap 
pientum placita in quatuor libris, ea autem, que "Eno: copiv 86ypara' tv t6o02per fibkiorg B , m4 
placuerunt. in quinque, jam veritatis 8 rol alpeordpyat; ** tv xdvte, vov thy rept An- 
doetrinam ju uno ostendemus, recapitulanies pri- belag M6yov &v a" tnibelfopey, avaxepalatobuevct 
mum omnium placita. Grecorum enim dogwaltistzz mTp@roy t& Kdo &8oxnptva. Ol uV yep tov EMM- 
cum philosopbiam tritariam diviserint, ita philoso- CG vwv boypariorai thy piiocoplay tpryh Biehdvies 
phati sunt, alii physicen, alii ethicen, alii dialectl» obrw; tpizoobpnyoav, of n pvorxhv, of 8 buch, 
cen nuncupantes. Et qui physicen, ſuerunt bi, in of & &aexrixthv npocayopetoavieg.. Kai of pv 
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xa\ Tov I ivdg ol jutv £5 &rolov, of & N now Na rd £x Too of ty KE &fpos, of & UE VEatog, of it 
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recurrunt, 7 ac. Bernaysius in Ep. crit. ad Bunsenium Eva C. M, qui tv lege 1m enge vulal. 
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hv qguorxhy oro yertvrvrac, ores & Gimrh- A bune autem modum disputavorunt: 
gave, ol uV '* 25 ivig v&ndvie, ol & ix de- ——— 
vev * xa\ cu & t ol ptv N &n2ou, of & tx [700] 
70w0U ** - xn, T6y_ &x roo) of uV ix nupds, of It 
£5 apo, ol &t ke Dsarvog, Wo It ix rie val tov 
tx n\eudywy ol ub £5 AID, | ol Bt 25 A en aqua, alil e terra; et ex iis, qui ex pluribus, Alert 
val Ty E &pidpyrov] ** of ptv Ex Gvoly, of & tx ex numerabilibus, altert ex in(njtis; el er l, quiex 
T:00&pwy, cl It tx C, oi d in C * xal. wy bf Axl numerabilibus, alii ex duobus, alli ex quatwor,, alli 
| py of Rb 26 duoluv voce yevnoptvor;, of 8& if Cx quinque, alli ex seng et en is, qui-ex-inflnitis, 
avopolwy * xal tourwy *' of v £5 IN, of & altert er similibus eorum quz generantur, alteri ex 
ix nadnrov. RE anviou * u obv x tvdg owpa- dissimilibus ; et ex bis aheri en impatibilibus, 
voc Thy Toy wy gvveathoavto yEvenry of Exwixol, alteri ex. palibilibus, Ex corpore igitur nulla quali- 
Apxh Ip. 541, 312] rap vo wy vr abrovg late preediio.eogue uno universitatis-originem/con- 
totiv ij Eno; Van xa &. SA 2penth ** perabak- sliineruni Stoici, Principium 498-19 enim uni- 
Lovong 8 avrhs yiverar ap, adp, USG, yh. EE verti ex eorum sententia est materia nulla prodita 
tvd; 8 xa. no:05 ee. 7% Nd, Ofhovery of B qualitale et omni ex parte mutabilis; ea autem chm 
re ** rept. thy "ImTacov xat 'Avatipavipoy xal convertitur, nascuntur ignis, aer, aua, tert., Rx 
Ganß thy Mihorov, "Innaco; ** pity 6 Merandvricg uno autem eoque qualitate prædito ſacta esse vo- 
xa) 'HpdxAerrog 6 "Eqdeiog tx rope &nephvavro lunt omnia et Hippas) el Anazimandri et Thaletis 
thy yEveory, *Avatluavipos 8 £5 apc. Ganze && Milesii scho. Hippasus quidem Metapontius et 
£5 dsatog. Zevopdvn; Bt bx Tic. Ex ric * rap, Heraclitus Ephesius'ex igne dectardveruiit ende te- 
yo}, xdrra gor. xal eg Thy ædrra redevrg. rum originem, Anaximander autem ex acre, Thales 
'autem ex aqua, Xeavphayes autem ex terra. Ex terra enim, inquit, n aunk, *. e men 
IE 
7 „ Ex ThMetdwov N xa &pi0pyrov , bvety pty, 7. Ex pluribus autem et nuwerabilibes, a 
* rt xa\ Vbarog, th dA eee nel ® & guaidem, terra et aqua universum ——— 


north” "0pnpo;, r py Ah Homerus, tum quidem di cen: 

'Qxearoy re de rereccy xal untipa Taovy *', | Oceanumque deorum originem et matrem Tehyn, 
nord Cs * C lum vero: 

,  xal yaa 6 Sed vos omnes aqua el lerra fais 
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Gros "Bin 77 dA Tperth, era te Tabtns yiverar Ta © — o rot xcta, Tvp xal &ho, 9 
ral yh. "BY £vd; 8 xat nod yeyevaedat t& ndvia Oeoverv of tre rept Thv "Imnacov xat- Avant v xal 
ain © Ov "Innag; 3 xal xatd tTrvag Hpäxlettog 6 'Eqtotos tx — anihnov thy yeveory, Avakl- 
pav3po; & £5 atpo; , Bakhs Gt £5 Latog, Eevogavng Bt xart' tvioug tx Ne 

Ex raing rap xdrra aal lc Thy Adiru re. lsvrũ. 
Ex N d xa api pntov bvotv , rhe v6 xa da ro, 6 north; Opnpoys Ort ab Aber: 

6 * candid rs Ge yeveoty xal pntipa Tnovy * 

or 

'A41 vuerc ptr xdvrec bd xal yuia rerowofs. 
Loi peobai & abry sole xar' Evioug va 6 Koogwycg Eevordvns* pyot yep” 

Ndrrec rap rain, rs zal b8aroc txyerouec0an. 
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E terre autem ov ethers Euripides, ut licet cogno- A Ex ric & wal aidepoy ** Ebpraidng , e napeort? 
vers es e quod dient: EmyvOvas ix Yv˙οο Me abrdy · 

mere ei terram univerzorum genitricem canto. A lbepu * xal raiay ædrtur rerfrepay deibo. 
n alt in hune Ex c£oodpwy 3} *Epnaboxihg , obtws M 


ſp. 343, 314] — rar adrrwr 


2 1 — — —— — 


"Ex mvre M O wu **6 Atunaveg yat 'Apioro- 
Tian; © cvurapthaboy yap vols w600apot poi lose 
Td Nr N xuxopopyrixdy owpa , £5 ob * - 
rob eivai Th obpavia. Ex & tov g thy tov RK 
pont Empedoclis schela. Cum enim alt: Quatzor rr E 
anfverxorum yadices primum audi, 6x quatuer stato B of; by yap Are & ray e adrror Puwpara 
ws quando autem advit : ar dxous , tx tegodpuy note thy yeveory * 


Gray n npeody * 
nume pernicion precer ills, «x om! Neiede t obldperor olga ray, drddayroy 4 


Ex amicitia cum his, par ad 2 Kal plin per roiow ® lon ieee xAdroc re, 


malerialia, terram, aquam, ignem, aera, duo autem yhv, scp, nip, Alpa, 5vo & ths Epactnplovg, pr- 
agentia, amicitiam et discordiam. Ex infinitis| autem lav xa\ velxog. Eg &nz{pwy 8 'thoyparioav thv 
opinali sunt wniversorum esse originem Anaxagore® tay nweviwy yeveaty of nept 'Avataydpayv thy Kla- 
Clazomenii et Demoeriti et Epicuri scbolz aliique per- Toptviov, xat Ar pbxpirov , xal *Erixoupov, xa A- 
multi, quorum antes ex parte mentionem fecimus. Jh raprinbelg, Ov tx pepdug tporepov tuvhaolr- 
Sed Adatagoris quidem ex similibus eorum quz ge- ev. An' 6 pty 'Avaktzydpa; i5 buoloy tolg yev- 
verantur, — eokeln © NID vwptvorg, ol dt wept thy Anjdxprtov va 'Enixoupoy 
milibus iisque impatibilibus , hoc est ex individals, C A avopniwy ts ral anabov, tourfotry tx cd Gt6- 
Heraclidis autem Poutici et Asclepiadis scholæ ex pawv, of & rept thy Noviixdv *Hpaxieldny val As- 
diacimilibus Gulden, sed paiibilibus, sicutl ex in-  ximmddny UE avonoley [pv], *, nabntov E, xa- 
concinnis corpusculis, Platonls autem scholn en tri> bämzp tov evippuy ** brav, of & np) Thy LD4- 
ds; be esse dicum Deum et materiam et exem- wn tx cpu * , tavra Atyouat. , xal bn 
plum. Materiam autem dividit in quatuor prigcipia : ral xapäberrha. Thy & nv peplier clc cd ονεοαν 
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abrol nept zü The dlnfelag napaberyproay 6; 
fort xa) nEamotaLxapey, Elxvw; tpodpey, niſhv] * 
ral c rol alpeorkpyarg ®* kuren nporepoy d 
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oF, "ANY et obrues Gboxe, aptopcda cp 
and tov d byewe , mn Naaconvol © f&y- 
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rde, mvp, Wop, Tüv. Ip. 314, 315] aten; Ocdv A ignent, aquam, YOM - 


besehen — 
rum firmam invenſri physiologiz ratlonem, ipal 
veritatis exemplis, — yr 
fidamus, impavide loquemur, — tne 
charum placitis 80mmatim prius exposiuls, ut, udi 
eliam hoe modo perspecta omnſam” dogmats erho- 
averimus, apertam et perepectam veritatem: oaten- 
damus. 


2. Sed quoniam its phacet, initium oneamus pri- 


mum a gerpentls cultoribus. Naesven!' bominem - 


vocant primum universorum prineipium, Ipsumque 


Feu ptv yap aired, gact, wh pt voepdy , 4 & Þ Ext enim cus, inquiont, alind rationale, alied aul 


buy, th & yohedy, Kao. Tt adrhy 'Abdpav, xat 
voulzous, thy «lg abrhy ® egfvar v G&pyhy tob 
THvacdar yvoyar Ordv. Kai ravra navre t4 vorph, 
xat r oi, xat rd yolud nexwoydtvar cls wv 
Tnoodv xa 6pod 6 adrov kehaknxtvar ths vpe 
obolag rot; v yevecr. Tod travis obro®*-paoxovacr 
Tpla yivn , &yyehudbv, puyredv, yolxdy, val Tpels 
ela txexanola;, eyyclocdhy , huyurhv , xolxhv * v 
gata t abrals, kent, Muti, alxpioreg. Tabea 
tort c vat avrobg pla: a, g tv du lor: 
xaTaabetv, Taöbcd ya ® napabtiluxtivai why l- 
xw6ov thy &belphy tob Kuploy w{ Mapiduvy, xata- 


eule &prortpuav, | 


male, alind ebolcum. Vocunt autem eum Adamas 
aique eensent cognitionem ejus esse inldum ecogal- 
tionis Dei. Et hee omula rationalia et sulmalla et 
choica eessisse in Jesum et simul una per eum lo- 
cutas esse has tres substantias tribus 
Univers hi dictitant tria genera , angolieun , on- 
male, choicnm , iresque esse ecelestas, angelicam, 
animatem, choicam ; nomina autem earum : elects, 
vocata, captiva. Ea sunt doctrina eordm capita, 
sicuti breviter complecti licet. Hee dicunt 
Jecobum Domini fratrem-Harlameans , 

ambos. 


v&. Oi 8} ” Neparar e, Ans ® 6 Kapboring © 6 10. Peralz autem, Ademes Carystius et Fupbra- 


xat Evbpparn; 6 Neparixds , Myouorv Eva el 
x67 pov Tiva, obrws xakobvteg tobrov, Tpixh Srnpn- 
ptvov. Eort & [ths] tpn © Crarptorws Ip. 515 
zap" abrol; [td ptv v ptpog,} % < la Gpyh 
xad4rep rmrh HE, ele Gneipoug tops Tp A 
Tpndhva: Swan. M && ehr, toph val po- 
exettpa * arolg tt i tlg, vv ptv Ev 
ups Kaefxat à rab tEhstov, ptyebog natpurdy* 
d & dere ο pipes The Tpidbog otovelt Suvipewv 
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del 1 9 6 a 
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Theodoret. Her. ab. 
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tes Peralicus, dicunt esse unum aliquem mundum, 
Ita vocantes hunce, trifariam divisum, Est autem 
triſariæ divisionis apud eos SOS - BOS [una pars 
quasi unum initium tanquam magnus fons, in infl- 
alta per rationem dissecabilis segmenta. Primum- 
autem segmentum et potins secundum eos est trias, 


et una quidem pars appellatur bonum perſectum. 


magnitudo pairia; secunda autem pars triadis tan- 
quam poteslalum innumers ouzdaw mullitado ; 
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teriia speciale. EI es! prima quidem id quod non A &rnzipdv n 7: Abos - vpirov Wixdv, Kat kort td b 


genitum est bonum, secunda autem bonum ex 8e 


Tp@rny dytvvyrov d g % de &yabdy vd dd bevie- 
pov &yabdy avroyevig* th tptrov yevvnrdv® ] 0e 
buapphiny Level ægelc beobs, æpelc Myoug, cpele 
voi, pale avdpwrovg. Extory yap pips: v 
x65 pou, The Statptotw; braxexpiptvng , Eiidact xat 
deobg val rouge xal EvOpwrovg xat Th Mound. 
"Avwteyv & and the eysvvnalag xal the Tod x65pou 
npPWwTNE tone, int ouviekeig hb Tod x60pou 
xa0corndr9 , xareknavitva int tolg Hes xp6- 
voce Tptpuh '' Trva EvOpwroy xat tpiowpatov xal 
TpuBbvapov , xako pevoy XKprotrdv , and Toy Tpwv 
Exo tov x63p9) pepwy iv abt '* mdvia r [Tod 
hi“ ouyxpipara xa\ wh erase. Kal cob co 
Elva 0dhount 1d elpnutvov E ⁰ N xaromei ad 


el, ex 86. ips0 general , in buac modum., in quo B rd Alion rnc Vedrnroc Cwparmac . Kar- 


versamur nos, omniſariarum potestatum semina. 


rifariam divisa. Que evim, inquit, desuper deve- 
nerunt, ascendent per eum, quz vero iugidiala 
$06 - 507 sunt delapsis, abjiciuvtur et punita 
ablegantur. Nuas autem esse partes dicit , qua $al- 
venlur, Superjacenies, sejuneias ab iuteritu, tertiam 
„ dn specialem vocat. Ha 


evexdnvar AR and tov brepxtiut vey x6opuy Goo, tob 
rs &yevvhrou xa} tov avroyevvhrou, ele routoy Thy 
x65pov, iv & topev fuels, ravroluy '* Buvipewy 
ontppata. Kata JUG Avat ö thy Xprovdy Evolcy 
and ayevvnalag , Iva St The xarabaciug abrov 
ndvea  owdh "* T4 tp} inen a. A pv Terps 
enotv, Leiv Evodey xativnveyutva, avilevagrtai &. 
adrod, [p. 315. 316] r& 6 d2:160vietcavra rol; x- 
evnver ptvors | aplerar nal '* xohaodtvra anontpre- 
Tat. Avo & elvat nin tt ow{6peva My, T ap- 


— <a I whopke, de N rplroy &nd\uobas , zy wichen Buy en vast. bebe xa} 


of Hepdra: . 


11. Sethianis autem placet universi esse tria prin- G . Tete & ®* Endtavol; „dent, bes av Slap clot 


cipia deseripta. Unumquodque autem principium 
„ diert potest, ut in humana anima om- 
nis quz docetur ars, veluti cum prope accesserit 
inſaus libicini , posse eum libiis cantare, vel gee- 
metrz, geometrica callere, vel alicui arti consimili- 
ter. Principiorum aulem, inquiunt, nature sunt lux 
ei tenebræ, harum autem intermedius est spiritus 
intermistus. Spiritus autem intermedius positus 
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&vw,*Ltyouerv, obx tort fveyua wy Gvinou prah ® 
I eri tt; a5pa vv want, M olovel tg 
6Tph Up f OoRtGhα % ix ouvOtcews xataoxeua- 
Toptvoy ler, Srolevouca © Fvapr; dvertvohtey 
rt xa: xpefrrov ioyou popt ® ebwilag. Ent tol- 
voy totty &vw th pi; Na xte th ox6to; xat tobt 
ptTov Y nvebpa, +» N po; ſw}? arte Alo 
&vwhes Hiigpmovcn ** elg Th Gnoxelpevoy oxrog, fi 
d roõ nveVpato; ehwla peperar ptony kyouoa rat tv 
ral I ECV tat, Gonep i vo Buptapdroy boph int 
r nvp! ꝙipe cat, TourbTng dt obong The bovitpews 
Toy Eryprptvuy tpryor, rob nvebpatro; xat Tod pu- 
Td; 6p.095 tort xd ij bovapr; tv t od tet v rote 
Tayptve. Th && oxtro; Viwp ev pact pobepdy, ele 
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apavis, alapnt;, abvvapov, Enpaxtov , dhe, 
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supra, ajunt, non est spiritus ut venti vis aut te- 
nuis quedam aura, quæ sentiri potest, ved tanquam 
odor quidam unguenti vel suſſimenii ex mistura fa- 
brieati tennis, permeans potestas insensibilt qua- 
dam et vehementiori, quam quz verbis exprimator, 
vi odoramenii. Quoniam igitur supra est fux et in- 


ſra tenebræ et harum intermedius spiritus, tux au- 


tem ut radius $olls desnper lllueeseens in snbſectas 


dit medium tenens locum et porrigitur, siemi suſſi- 
mentorum odor super igni sese diffundit ; — cum 


hec igitur sii potestas trifariam divisorum : spiriius 


et lueis simuf est infra potestas in tenebris 8odje- 
ctis. Tenebras autem aquam esse alunt terribilem. 


talem naturam cum spiritu lux. Mente autem cum 
prædiue sint tenebre ei cognoscant, ubi abstraha - 
tur ipsis lux, manere ienebras desolatas, sine luce, 
sine splendore, sine vi, sine efficacia, debiles : ideo 
omni ratione et cogitatione nituntur continere in 
sese splendorem et beintillam lueis cum spiritus 
odoramento. Hujus imaginem hane intraducunt, di- 
centes : $ieuti pupilla oculi sub 8ubjacentibus aquis 
ienebrosa apparet , illustratur autem spiritu , ita 
seetantur tenebræ spiriium, habent autem apud s 
omnes potestates, qua volunt recedere et redire. 
Sunt autem ipsæ inſinities infinite, ex quibus omnia 
figurantuy et naseuntur. eum instar sigillorum con- 
tingant. Sicuti enim sigillum cera contactum effigiem 
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quoque potestates eontagione sua efficiunt omnia 
genera animatium fnfinita. Nata igitur esse ex pri- 
mo concurs trium prineipiorum magni sigilli spe 
ciem, celum et terram , ſormam habentem consi- 
milem utero umbilicum habenti medium. ha autem 
et retiquas figuras universorum eſſiguratas esse 8i- 
euti ecelam et terram utero consimiles. Ex aqua 


autem nalum esse primigenium prineipium, ventun 


gravem et vehementem et omnis generationis aueto- 
rem, ſervorem quemdam et motum efficientem mun- 
do ex aquarum motu. Hunc autem perficere....- 
sibilo serpentis consimilem alati, in quem suspiciens 
mundus ad generationem ruit intensus sicuti uterus, 
et hinc volunt manasse universorum originem. Hunc 
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ex aquarum et spiritus odoramento et lucis splen- 
dore natum esse, et esse generamen ſemellas men- 
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mistam eum appendicibus corporis nid effugere, 
eſſngien iem 510 511 discellere neque liberatio- 
nem reperire, cum aquis git viueta. Propterea vo- 
- eiſerala est ex aquarum mistura secundum Psalmi- 
sim, ut aint, Omais igitur cura lucis guperna 
ext, ut liberet scintillam , que infra est. a paire, 
qui infra est; vento, qui-excilat fervorem et tur- 
bam Sibigne mentem fium generaril, qui, inquiunl, 
non proprius illius est. quem, ubi viderit perfecur 
logum ineis supernm, mulata forma sub specie 
serpentis cessisse in uterum, ut meutem illam, lu- 
eis 8ciotillam, recipere posset. Et hoe ease id quod 
dictum est: Qui cum in ſarma Dei exact, non rapi- 
nam arbitratas ext esse e nalen Deo , ved ge- 
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esse . $ervilew ſocmam miseri volunt ac pestiſeri 
Sethiaui. Ne igitur et hi dieunt. 
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12. Sapientissimus autem Simon dicit in huac 
modus : igfinitam esse potestatem, hanc esse ra- 
ilieem uni versorum. Ext autem, inquit, inſlaita po- 
testas, quz est ignis, secundum eum non Simplex 
quiddaw, siculj plerique, qui dicunt simplicia esse 
quatuor elementa, et ignem simplicem esse censue- 
runt, sed esse ignis naturam duplicem, ejusque du- 
plicis quidem natura alterum vocat absconditum, 
alterum maniſestum; latere autem abscondita illa 
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in maniſestis ignis et maviſesta ignis ab abscon- C rp ö ty xpuntay yerovivas. Navia N. nab, 


diuis exstitigge. Omues autem, inquit, partes ignis 
visibiles et invisibiles habitæ sunt geasum habere. 
Exstiut igitur, inquiuut, mundus qui generatus est 
2 non generato igni. Copius aulem est Geri, inquit, 
in hune modum : Sex radices easque primas prin- 
cipii geveralionis sumens is qui generalus est a 
principio iguis illius ; has enim radices exSlitisge per 
conjugationes ab igne, quas quidem appellat Mentem 
et Intelligentiam, Vocem ct Nomen, Ratiocinatio- 
nem et Cogitaienem. Esse autem in sel bis ra li- 
cibus inſinilam simul illau 512-513 polcstalem, 
quam esse digit eum qui stat, stetit, stablt, qui 
eum eſſigiatus erit in sex illis potestatibus, erit re, 
vi, magniludige, porſectione una eademque que est 
non generala et iuſinita polestas, nulla omnino ex 
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rita Eiyhv, Bubbv avrhy dvoracavieg. Ex tot- 


lis et infinita potestas ; sin vero manebit sola po- 
testate in sex potestatibus et non effigiabitar , eva- 
nescit, inquit, et perit ita ut potestas grammatics 
vel geometrica in animo hominis exstans, non 
adepta artificem qui doceat. Se ipsum autem esse 
Simon dicit eum qui stat, stetit, stabit, eum git 
potestas illa que est paper ones, He art 
Simon. 

13. Valentinus autem et qui eum seetantur esse 
dicunt universarum rerum principfum Patrem,' in 
contrarias autem sententias abeunt. Alli enim eorum 
solum esse ei genitalem (se. eum putont), alii autem 
non posse generare sine ſemina, ejusque conjugem 
addunt Sigen, Bythum ipsum appellantes. Ex ipso 


Tov Frveg xal The ovgurov tpoGohag yerovEvat Ef, B quidam ejusque conjuge projectiones ſuctas esse Sex 
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Meniem et Veritatem, Logum et Vitam, Hominem 
et Ecelesiam, et esse haue ogdoadem primogeni- 
tricem; et eas, que intra Terminum exstiterunt 
projectiones, rursus appeſlari, ea quz intus in ple- 
romate sunt, secunda autem, ea que extra ple- 
roma; et tertia, ea que extra Terminum, quorum 
generatio hysterema exstat . ... 
et line esse demiurgum dicit, nolens eum primum 
esse deum, sed maledicens et ei et iis, quz ab eo 
facia sunt; Christium autem ex ſis, quæ intus in 
pleromate sunt, descendisse ad $alvandum spiri- 
iam, qui aberravit, qui habitat in interiori nostro 
homine, quem salvari dicunt hujusce eum inhabi- 
tantis gratia. Carnem autem non salvari vult, pefli- 
ciam tunicam eam denominans et hominem per- 
euntem. Hee summatim effatns sum, cum magna 
514-513 sit doctrine eorum materia varieque 
sententiæ. Sic igitur placet et Valentini Schoke. 


14. Basilides autem et jpse dicit esse Deum non- 
enlem, qui sibi mundum fecerit ex non-entibus 
non-eniem, cum mens dejecerit zemen quoddam, 
veluti granum sinapeos habens in se ipso sfirpem, 
ſolia, ramos, ſructum, vel sieuti ovum pavonis ha- 
bens in se ipso colorum variam copiam, et hoc esse 
diennt mundi semen, ex quos res universe exsu- 
terunt. Hahere enim in se ipso universa lanquam 
non-entia ei a non- ente deo ut fierent præmediiata. 
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tita, per omnia non-enti Deo consubstantialis, ge- 
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vise aliud erat subtile, aliud crassum, aliud purga- 
tionis indigens. Subtile igitur statim, ubi primum 
exsiitit seminis prima dejectio a non- ente, perru- 
pit ei escendit in superum et devenit ad nou-entem; 
illum enim omnis uatura expelii propter exsupe- 
rantiam pulchritudinis, alia auten aliter. Crassior 
autem illa adhue manens in semine, utpote imila- 
bilis quzedam, escendere quidem non potuit 
mulio enim inſerior erat subliliore — iustruxit au- 
tem se ipsam tanquam alis Spiritu sancio; hunc 
enim beneſlcio afficit filietas indula et vieissim be- 
veſicio afficiwur. Tertia autem lilietas purgatione 
eget; hac mansit in universorum seminum acervo, 
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aupermundana; dividuntur enim ab eo quæquæ sunt 
in duas principes classes. Quod autem horum in- 
lermedium est, vocal conlerminum Spiritum sanc/um, 
qui odorem ſilietatis babet. A seminario acervi 
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mundauj semiuis erupit et generatus est magnus 65phv the vidvutog. Ard the tavetspula; vob c- 
archon, caput mundi, pulchritudine ei magnitudive pod co vοοẽEu ontpuarey dH v byev- 
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dictitant esse ogdoadem. lpse igitur cœlestem ſa- 
bricam unlversam ſabricatur. Alius autem archon 
a seminario surrexit, major quidem omnibus sub- 
jacentibus præter reliclam filielatem, multo autem 
iuſerior priore, quem vocaut hebdomadem. Hic est 
omnium, quz subter ipso sunt, ſactor et opifex et 
rector, ei ipse sibi ſecit ſilium sapientiorem et in- 
telligentiorem. Hec auteu omnia secundum pre- 
meditationem esse illins non-entis dicunt, esse au- 
lem mundus et gradus iuſinitos. Ad Jesum autem ex 
Maria natun, venisse Evangelii potestatem, que 
devenerii ei illunuua verii ei ogdoadis filium et heb- 
dowadis, ad illuminandum et ex clasgibus separan- 
dam et purgandam filietatem relictam ad benefa- 
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ciendum animis et bene patiendum. Et semet esse D vidy xal [rdv] rh; ** £63opaos, Ent c; gwricat xa) 


filios aiunt, qui eam ob causam sint in mundo, ut 
docendo animas purgent et simul cum filietate 
escendani ad supernum patrem, quo prima venerit 
lilietas, et eo usque coustare dictitant mundum, 
quousque omnes anime simul cum ſilietate illuc ve- 
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15. Justinus autem et ipse consimitia his cona- 
ius ait in hunc modum: tria esse prineipia unfver- 
sorum non-generata, mascula duo, ſeminiuum unum. 
Masculorum autem unum prineipium voeatur Bonus, 
ipsum hoc solum vocatus, præscius universorum; 
alterum autem pater omnium generatorum, non 
præscius et ignarus et visu carens, Elobim autem 
vocatur, inquit. Femininum autem non presciens, 


iraenndum, bimens, bicorpor, sicuti in nostra de eo 


disputatione subiiliter exposuimns, superiora eſus 


B ſnguinibus tenus esse virginem, inferiora 518-819 


autem ab inguinibus inde viperam. Vocitor autem 
hec talis Edem et Israel. Hee dictivat principia esse 
universorum, unde omnia exstiterint. Elobim autem 
non præscientem venisse in cupiditatem semivir- 
ginis iſſivs, ei corporibus commistis generavisse 
duodecim angelos. Horum nomiuas 
et paterui quidem patrem comitantur, materni au- 
tem matrem. Hos esse.. . . cum allegorice 
dixerit Moses es, que in lege scripta sunt. Facta 
autem esse omnia ab Elobini et Edem, et animalia 
quidem simul cum reliquis e bestiali parte, homi- 
nem autem ex partibus supra inguina. Et Edem 
quidem deposuit in eo animam, que ipsius potestas 
erat [Elohim autem spiritum J. Hune autem dieti- 
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deseruisse Edem ; propter quod jratam eam omnes 
insidias ſacere spiritui Elohim, quem hie deposuit 
in homine. Et hane vb causam patrem legavisse 
Barueh, mandata dantem prophetis, ut liberaret 
spiriium Elohim, et omnes allectos esse ab Edem. 
Sed et Hercnlem dictitat prophetam exstitisse, su- 
peratum autem eum esse ab Ompbale, hoc est a 
Babel, quam Venerem nominant. Postea autem 
diebus Herodis exstitisse Jesum, dum Marie et 
Josephi, ad quem Baruch illum dictitat esse locu- 
tum; ei huic vero insidiatam esse Edem, non au- 
lem poluisse enm seducere, et propierea ſecisse, ut 
in erueem suſligeretur; cujus spiritum escendi se 
ad Bonum dicit. Et omunium vero, qui ita stultis Illis 


THhoat, xa Tolrou ydpry NERO xevat TravpwbFva * D el debilibus sermonibus oblemperant, spiritum qui- 
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dem salvatum iri, corpus autem et animam Eiem 
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d rat N vat. x4ratunmxdvai C, M. Cf. supra p. 222, 41 ei 224, 
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illius derelinqui, quam et terram Justinus demens A Kal * raviwv of twv obrws Tol; juwpols xa a3pavear 


vocal. 


16. Docetz autem talia dicunt : Eese primum 
Deum tanquam semen arboris ſici, ab bac autem 
proſecios esse res æones, lanquam Slirpem et ſolia 
et fructum; hos autem projecisse 520-521 iri- 
ginia ones, unumquemque decem; unitos aulem 
esse eos secundum decades omnes, solum autem po- 
sitjonibus differre, ut alli aliis sint priores. Pro- 
jectos autem esse infinities infinitos æones, et esse 
universos maseuloſemineos. Hos autem consilio 
capto simul congress0s ex fcum] medio zone ge- 
nuisse ex virgine Maria Salvatorem omnium, ab 
omni parte consimilem primo Deo, qui tanquam 
Semen ficulneum sit, hac re autem inſeriorem, quod 
geuilus sit, semen enim, unde fici arbor, non-ge- 
niium. Erat igitur magna æonem lux lota, nullam in- 
Super recipiens orualionem, habens in semetipsa om- 
nium animalium species. Hanc, eum intraverit in sub- 
jacens chaos, causam præbuisse iis, quæ exstiterunt 
et sunt, el deveniens superne specierum æternarum 
expressit infra in chao ſormas. Tertius enim æon, 
qui se ipsum triplicaverat, cum videret notas suas 
universas detractas in tenebras, qua infra sunt, 
cumque neque lenebrarum immanitatem ignoraret, 
neque lucis simplicitatem, fecit celum, et posiquam 
intermedium Grmavit, divisit tenebras a luce. Uni- 
versis igitur speciebus tertii 2onis . . , . . £t ejus 
ipsius imaginem superari ait a tenebris, quz ignis 
vivas a luce orius exslitit, unde dictitant magnum 
archontem exxtilisse, de quo Moses digpulat, cum 
ct exe bunc deum igneum et demiurgum, qui 
cxam ideas omnium transmulat continuo in cor- 
ins, quapropler dictitant Salva- 
wr epcrgencratum esse, qui monstret viam, 
a= cSagicat Superatz anime, Jesu auicm indutuin 
func po. =tatem illam unigenitam ; ideo non po- 
we Spectari ab aliquo propier exsuperantem ma- 
gnitudinem splcndoris. Omnia autem accidisse ci 
dicuat, sicuti in Evangeliis scriptum est. 

522523 17. Qui autem Monoimum Aravem 
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minem primum et Glium bominis, et ea, qua ſacia 
sunt, 8icuti Moses dicit, non a primo bomine orta 
esse, sed a filio hominis, non 1010 illo, sed ex parte 
ejus. Esse autem filium hominis liueram jola, qua: 
ext decas, principalis numerus, in quo est universi 
numeri substantia, per quem quisque numerus 
constat et universi origo, ignis, aer, aqua, terra. 
Hie aulem cum sit jota unum et apex unus, per- 
ſectum ex perſecto, apex, qui processit superne, 
omnia habeus in semelips0, quæeunque etiam homo 
habet, pater ſilii bominis; — ſactum igitur esse ait 


mundum Moses sex diebus, hoc est sex poteslali- 
bus, ex quibus mundus ab apice illo exstitit uno. 


Etenim et cubi el octaedra et pyramides et omnes 
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ex quibus constat ignis, aer, aqua, 1erra, a numeris 
orue sunt comprebensis in illo 8implice litters ioia 
apice, qui esi filius hominis. Quando igitur, inquit, 


virgam dieit Moses vibratam ad plagas Kgyptiacas, 


receusei mundum liltterz iota allegorice, neque 
plures quam decem plagas formarit, Sin vero, is- 
quit, vis cognogcere universa, in te ipso quzre quis- 
nam sit, qui sit: anima mee, caro mea, mens 
mea, el qui unumquodque sibi ipsi arrogai quasi 
alius quis. une intellige esse perſecium ex per- 
ſecto, omnia sua propria exislimagiem non-entia 
quæ vocantur omniaque entia. Hac igitur et Mo- 


noi mo placeni. 


18. Tatianus autem consimiliter Valentino cæte- 


nel vole crigo pntv alava; clval c $op4roy; e, C risque ait mones esse quosdam {invisibiles, ex qui- 
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bus a quodam inſeriore mundum esse fabricatum el 
ea quæ sunt. Vite autem admodum 52-525 ey 
nicæ studet ei nullo ſere modo a Marcioue diſſert 
quod et ad diffamationes allinet et ad leges de uu- 
pliis latas. 

19. Marcion autem Ponticus Cerdoque hujus m. i- 
gister ei ipsi deſiniunt esse iria uni versi prineipia: 
bonum, juslum, materiam ; quidam autem eorum 
discipuli addunt [quartum] dicenies, bonum, justum, 
malum, materiam. Cuncti autem (se. dicunt) bonum 
omnino nihil ſecisse, justum autem alii malum, alii 
aulem solum jusium nominant, ſecisse autem uni- 
versa dictitant ex subjacente materia; non enim 
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28, 61-63. 
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3437 ORIGENIS 3638 
bene ſecizse, ned irrationabiliter, necesse enim esse A vn; Vn; © tInotyxtvar yap ob xalög, ä dle 


wi ea, que oria sint, similia sint ei, qui ſecerit. 
Quapropter etiam parabolis evangelicis in hunc mo- 
dum utuntur dicentes : Non potest arbor bone ſru- 
cus malos ſacere, ei quz Sequamur, ad boe dicti- 
tans pronuntiata esse, quz ab ipso male censentur. 
Christum autem ſihum esse boni et ab eb missum 
esse ad salvandum animas, quem interiorem homi- 
nem vocal, dicens eum tanquam bominem appa- 
ruisse, cum non Sit home, et tanguam carnem ha- 
benterw, cum nou habeat carnem, qui specie appa- 
rueril neque genituram susinverii neque pass ionen, 
verum specie tantumw. Carnem gutem non vult re- 
surgere, matrimonium autem pern iciem esse dicens 
ad vita admodum eynicam adducit diseipulos, in 


his putans se zgre ſacere demiurgo, si iis, quz ab B 


ine facta sunt vel coustituta, se abstineat. 

20. Apelles autem. hujus discipulus, cum ipsi 
improbarentur que a magistro dicia sunt, sicuti 
anten diximus , nova doctrina suppoguit quatuer 
esse aeos, quorum unum dicit bonum, quem neque 
prophetz cognoverint, cujus esse filium Christum ; 
ullum autem opificem universi, quem non deum 
esse vult, allum autem igueum, qui apparuerit, 
alium antem malum, quos angelos vocat, addens 
vero Christum et quintum dicet. Sese gutem appli- 
cat libro, quem Revelationes appellat Philuwenz 
cujusdam, quam prophetissam esse arbitratur. Car- 
nem autem Christum non ex Virgine d assum- 
psisse, sed ex adjarente mundi subs:antia. ln huuc 


modum contra leges et 528-527 prophetas opera C 


conciunavit, dissolvere eos conatus, quasi qui 
mendacia loculi sint neque Deum cognoveriut ; 
carnesque perire consimititer Marcioni dicit. 

21. Cerinthos autem, ipse in Ægypto excuttus, 
non a primo deo ſactum esse mundum voluit, sed a 
virtute quadam angelica longe separata et distante 
ab ca priacipalitate, que est super universa, el 
ignoraute deum, qui est super omuia. Jesum autem 
dicit non ex Virgine esse generatum, natum autem 
esse eum ex Josepho et Maria filium consimiliter 
reliquis hominibus, et excelluisse justitia et pru- 
dentia et intelligemia supra omnes reliquos. Et post 
baptismum devenisse in eum ab ea prineipalitate, 
que est super omnia, Christum in ſigura columbae, 


avayxy yep cd yevoueva bang clvar c; * οννννt. 
ad xat tale napabolals tal; evayyehuxals obrwg 
Ln At rote; Ob Eorara: EbrEpor ® xaldy xap- 
obe xornpode xowir, val tx thh;, lg rovto d- 
oxwv | lp hodat th ö a xaxw; vopttoueva. Th 
6 Xprotdv vidy elvar tov &yaboy xat br abrov x- 
nt pda tn) own ple tw 4wybv, y i GEvOpwunoy 
x, ws &vOpwnov gavevra lfywyv obx ta EvOpwnov, 
xai Evaapxoy 0x Evaapxov, boxhort ct qqq. obte 
ytveorv bropelvavta obrs nadog , 61.4 * tw SD. 
Lana & ob zt aviorandar, Tahoe bt whopty 
clxat atywv xuvixwrtpy HI npocdyet ** vo paby- 
Tic, tv co voultuy Lunety Thy Tnprovpydy, ef 
td ù x a yiroveruy f wproptvuv &ntyoto. 


*. Archie & 6 robo pabnrhs anapeobel; 
rote dd rod 6:820x4kov elpnutvo:s, xaba pos- 
mpey, DI yy d nder tEocapa; alvar Geog, 
Ov Iva par. [eyabdy] “, v obre of tpopioas 
Eyvwoav, ob clvat vidv Thy Xptotdy* Etepoy N thy 
Sy provpyby Tv ravids, by od deb Ava Ole, Ire - 
pov & Typrvov thy gavivea, Erepov && movnphy, od; 
ayyoug xaket, wpoobiig &t thy ME, xat xing 
N pet. Nipoatye: && Bibkp, fy e Gavepwarg 
xaZcl $:.0vptvrg vg, fv npophtry ® voulter. Th 
& oapxa thy Xprotdy o zx The HNaphtvou Ave 
Tp0Ittanptvat, an" kx The Taepaxiiutvng cob x6- 
opov ovalag. [p. 327. 328] Obrw; xara rob y6pou 
xa Twv Tpopytwy auviayuata tnoiyte ©, xatakery 
abroug £n:ys: po) wy hevih kehahnxita; xa deb wh 
tyvwxcra;* 6 5 * N andiluchas folg Map- 
xi Att. 

xa'. Khprvdo; AN *., 6 tv th Aiyuzry dennbele 
abrbg, ob nd Tov nzpwrov de Thy xdapov yeye- 
vt vat ibanð,Ad, A bad buvapeogitive; dure hun, 
n xexwptopetvrg xal dνν,οαεαννι The Untp cd l 
abbevtiag xa ayvoovons | ue bntp navia Ov. 
Thy & 'Tnaovy Atyer ph ix Naplivoy yeyeviadar ?, 
yeyoveva: && * d "Iwohp Kal Mapiag vidy 
buolug *®* toi;” rout; av0pwnag , xat bievr,voyevat 
iv Su,, xat cwppoduvy xat cuvicet nip R- 
Ia; Toi; ono; Kat perk th pdntiopa xatelr- 
Aub tvat zi; abrby kx the bntp T4 ia avbevriac tov 


ei tum nuntiavisse incognitum pairem et virtutes D Xprordy iv cider neproreply, xat cite n 


perſecisse, sub ſinem autem passionis avolasse 
Christum a Jesu; passum esse Jesum, Christum 


autem a patiendo liberum mansis>e, cum esset Spi- 


riius Domini. 


_ Thy &yvwatov Tattpa ae enen Enrektcat, 


pe & 7p cc Toy ndbou; &7.0nthvai thy XH 
an toy "Incov © nenovitvar thy Imooov, thy 8 
X ptotby &nabh pepevnxevar, Nveopa Kuploy b 


Lor. 
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x6. „ Gate e ö ty ptv x6apov br 10b.A 22. Ebiouzi autem mundum quidem ah eo, qui 


SVN Geοο yeyovivat Leyouct, Thy t Xprovdy 
Solus Knpiv0w. Zocr & ndvia xati vepoy Mwb- 
o9U '*, obtw pdoxovieg Gixarouabat. 


K. Oz6Goro; Bt & Buyavring elonyhoaro '* alpeary 
rotavis , parxwy Th pty SAA nh to bvtwy 1* Beoy 
re ro. thy & Xprovhy Gpoles vag npnetpnptvors 
yvwer:xol; packet: thiorgp Tis Tpony nignvivarr 
elvas 8 thy Xpiordy x[oivÞv '* &vOpwnoy Nov, 
ty & roch Stapfpetv. 87 xat4 Poulhv Grod yeys- 


vntat tx Hapotvou, Emoxiacavto; mob &yiov ͤ Ne 


(a470G, 0x tv th Hlaphtvey cxpxultvra* Gorepoy bt 


tr 790 Santlopatng xatelnhubtvar thy Xprotdy Ent - 


Thy 'Ino00v tv Et neptorepdy, ev pack ph np6- 


revera Deus est, ſactum esse dicuni, Chrisium au- 
lem consimiliter Cerintho. Vitam autem agunt per 
omnia secundum legem Masis, ita diciitautes sese 
jusliſicari. , | „ Kn n 
25. Theodolus autem Byzantius introduxit ba- 
res iu hujuscemodi, dicens universa quidem ab eo, 
qui revera Deus est, proſecta esse, Christum autem 
consimiliter supra dictis gnoslicis ait tali quodam 
modo apparuisse ; esse autem Christum ejusdem 
generis aique omnes homines, hac re autem esse di- 
versum, quod secundum cousilium patris natus git 
ex Virgine, cui obumbraverit Spiritus sancius, non 
in Virgine incarnatum ; postea vero in bapligmo. 
delapsum esse Christum super Jesum in specie co- 


epo 73; buvauet;s ab kvep HHH. Oedv Bt obx B lumbe, quapropler aiunt non prius potestates in 


eTvar thy X prothy 02)ct. Kat totatra Ordborog. 


1. "Ertepo: & '"" val Goavtws '* nivra tolg 
r-poe.pnutvor; [p. 328—330] Jr, -, ty pudvov 
tvbrakdGavie; tv T6 Thy Meiyt | gsx ©; dj 
ca Nein, phoxovreg abr Untp ndoav 
d9vapry- dndpyery, ob xar' GN] [3] * eivas thy 
X prordy Ofhovory. 

xe", Qi dd Opbyeg ® tx Movravoy ® tive; xat 
Hpioxiking val Matiuiiing 74; Epyas The alptorws 
La66vreg, npoyhrt Gag Y yovara voultovrtg wat 
npoghTnv Thy Moviivov , t& & mept The tob 
nav; apt; xat bnuuovupyiag ple; Meyerv vout- 
Foa“, xa\ ck mp) Thy XKptothy obx akotpius 


eo viguisse. Deum autem non esse Christ 
Et talia Theodotus. * 
24. Alii autem etiam omnia eodem modo, quo ii, 


$28-529 qui antea dieti sunt, Toquuntur, ung 


um vult, 


tantuin re difſerentes, quod Melchigedech tanquam 


pro potestate quadam [maxima] habent, dicentes 
eum supra quamque potestatem esse, cujus ima- 
ginem reſerre Christum volunt. 

25. Phryges autem ex Montauo quodam et Pri- 
Scilla Maximillaque initia hæresis zum nacti, pro- 
phetissas esse mulierculas illas puiautes et prophe- 
iam Hontanum , et que ad universi originen et 
ſabricam aitinent, recte dicere solent, et quæ ad 
Christum, non inepte amplexi sunt, ſalluntur autem 


xpocet hay, aby 8 rol; tpoerpnptvo; opdniov- C eum supra dictis, ad quorum verba magis quam ad 


cat, Ov tol5 Aro onde 74 Evbayythca np>otyovies 
navovrat, vnotelag xaivig al napaiitoug * 
pl o ve g. 

K. "Erzpo, N abrov th toy Nontiavòv al- 
ptozt npooxeipever c pity nept T& yovarta xal *? 
Modo ** olg $oxobot, c & Tp [vv] Twy * 
&wy Nartpa Bbvoyr,upoootv, abrdy eva Vidy xal 
Haripa Myovreg, opatdy xal Gadparov, yevunthv 
xa &ysvvr,zov, Ovnthy xat abavatov* obrot tag d pop- 
pig &md Nor,vov trvo; aabovit;. 

x7, Opolws 88 ** al Nonrds, tp pv yevit wy 
Epvupvalog, avip dxpiidjuulo; xat ,b **, la- 
nyhoaro v e alpeorv, A Enydvou tives ele Kieo- 
vn {wphoncav, xat oh, kg vov £7 Tos da- 


Evangelia sese applicantes errant, jejunia nova et 
monsiruosa definientes. 


26, Alii autem eorum Noetianorum heresi- stu- 
denies ea, quz ad mulierculas illas atque Montanum 
pertivent , consimiliter sentiunt, que autem ad 
uviversorum Pauem, diffamant, ipsum esse Filium. 
et Patrem dicenie> visibilem et invisibilem, gene- 
ratum et non generalum, mortalem et immortalem: 
hi a Noeto quodam profecti. 

27. Consimiliter autem et Noetus, genere quidem 
Smyrneus, vir ungax ei vaſer, introduxit bhancce 
hæresin, quæ ad Epigono quodam ad Cleomenem 
veuit et sie usque adhuc in Successores permansit, 


$5yov; b:aueivazav, Mywv Eva thy arte xal G D dicens unum esse Patrem ei Deum universorum; 


Tov d A tobtov ti ce ⁰ονινπνν apavh py tolg 
obo yeyovevat de tbovieto, gavhvar It tors Gre 
+b&noe* xa, robrov el adpatov, Gre ph opatat, 
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hune, qui omnia ſecerit, occultum rebus creatis 
redditum esse, quando voluerit, apparuisse autem 
lum, cum voluerit ; eumque esse in visibilem, quando 


s 


1 C. ® 


von videstur, visibilem 2ntem, quando videatur ; A 6pardy dt, brav öpdeat - &ytvvyrov Bt, Gray ph yev- 


non genitum autem, quardo non gignatur, genitum 


autem, quando ex Virgine; impassibilem 
et immortalem, non patiatur et non mo- 
riatur, ubi autem subiveru, pati ei mori. 
Ilune Patrem Filiom arbitrantur pro tem- 
poribus vocari secundum accideulia. 


Horum heresin corroborabat Callistus, cujus vi- 
lam exposuimus diligenter, qui et ipse beresin 
peperit ; a quibus initia 530-531 nacius et ipse 
" profitens unum esse Patrem ei Deum, hunde opi- 
licem mundi, hunc vero esse Filium nomine qui- 
dem dictum et nominatum, re autem [unum] esse 
Spirituw] ; Spiritus enim, inquit, Deus non alius 
cs quam Logus, vel Logus quam Deus. Una igitur 
he persona nomine quidem divisa, nec vero re. 
Hunc logum unum esse Deum arbitraiur et jucar- 
natum esse dicil, Et eum quidem, qui secundum 
carnem visus est et comprehensus, Filium esse 
vult, eum autem, qui iahabitat, Patrem, tum qui - 
dew ad Noeti doctrinam delapsus, tum vero ad 
Theodotj, nihil firmi teneus. Hzc igitur Callisw . 


28. Hermogenes autem quidam et ipse cum vellet 
aliquid dicere, dixit Deum ex materia comva et 
subjaceule universa ſecisse; ſieri enim non posse, 
Deus ex entibus [acial ea qua ſacta sunt. 

29. Alii autem quidam quasi novum aliquod sub- 
introducentes ex omnibus hearesibus corrogatum, 


„Arat, yevvnrdv 8, 6rav yevvlrar tx Naphtvoy + 
anad\ val &0dvaroy, bre ph nay phre Ovhoxy, 
enav & n&0n npoct\by , nkoyerv xat vi oxerv. Tob- 


Tov ** thy Iattpa avthy ®* Yidy vouttouct xatk x 


pobg xakovuevoy tp; dd gvubalvovra. 


Tour] thy alpzory * Expituve Kdiotos, ob thy 
PBlov Exrebelpeda arpakeng *, b; xal avrd; alpeoty 
@neytvvnaey* tE bv [p. 330. 334] &poppi; abby 
xa ae 6p0koyOv Eva elvai dy Hattpa xa\* Geb 
coe. * Sr,provpydy tob mnavids, robrov & elvar 
Ti 6v6patt pty ley6pevov Kal Gwopat6uevoy, 
obaig I [Ev] cat [Nvedpa] ', Nvedua yep, pnotv, 


8 Gebe ov Erepby tart nap thy Adyov, I 6 Adyog 


naps thy GSV. EY oy cbt npownov, dv6parr 
uV pepriicuevov, obolg && ob. Tourov thy Adyov 
Eva elva: Geb 6vopdtert xal ceonpxiabar AH. Kal 
Thy ptv xar4 capxa - bpwpevoy xat xpatobuevey ? 
Yidv slvat Other “, thy 88 Evorxobvia llartpa „ word 
u TO No tod 86y part rep H 1, 7076 
& 7 Ocoddrov, pnity eee atv. Tavra 
tolvuv Kd ltorog. ä 
x7,', 'Eppoytvns 66 ric xat abrds behhong ti 


Myetv, en Thy Geb KI Ling ouyypovoy xat Oaoxet 


petvns 4 navra nenormxtvat Gbuvdrus yap Exe 
Thy Geb wh obyt £5 bvrwv vd yevopeva Note tv. 

xd". Exe pot 84 Tveg '* tg xarvby Tt napeiodyov- 
dec dx naowy aiptcewy Epavigdpever , SAY Bibiov 


mirahili libro conſecto ex Elchasai quodam nomi- C oxeudcavieg 'Hixacalt tives tnovopatoptvyy, obrot 


nato, hi prineipis universi consimiliter profitentur 
a Deo exslitisse, Christum vero unum non proſi- 
tentur, sed esse superiorem quidem unum, eumdem 
vero trausſundi in corpora multa sœpenumero, et 
nunc vero in Jeu; consimiliter tum quidem ex Deo 
cum natum esse, lum autem spiritum exstitisse, tum 
autem ex Virgine, tom gutem non; et hune vero 
posten samper in corpora trans ſundi et in multis 
per lempora apparere. U tuntur autem incantationi- 
bus et baptismis, in quibus elementa proſitentur. 
Superbiunt autem astrologis et mathesi et magicis 
artibus. Futori autem præscios sese dicunt. 


e. [Abraham jussi] Dei commi- 


grat ex Mesopotamiz urbe Haran in regionem nunc | 


quidem Palzstinam 532-533 ei Judæam appel- 


Tag hy @py4; do navids dpolug 6poroyouary nd 
tod Gcoũ yerovevar, X prothy dt Eva ob hr, 
a elvai cb pty tive Eva , abthy & perayyt{6pevoy 


tv owpas root; “  molndxts ,- xat vov && ty To 


'Ino0v, hol [tort uv kx cod Beod yeyevnodar, 
nord ö nvevua yeyovevar , wort dd c Hapbtvov, 
td && of + xal rovrov t petinerra Gf) ty awpast 
ueraytytteoba. xat tv nollols xatt xatpobs Eefxvu- 
o. Xa 6 tna[or]bat; xat Santiopacty int 
Th Tov otToyelwy bpokoyig. Lead6nviar Ot mept 
dorpoboyiay '* xa pabnparixhy, xal payuxoly '*, 
lipoyvwTTix0Lg Ot tautobg LEyovory, 

12. % rod % “ peromet * be ®* 
Mzoonoraulag nw; Xappav ele thy vov pty Ha- 
Aar) Kal [p. 331. 332] "lovialav npocayopevc- 
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vod to td pipog Thy U obx Ee, rapebwxapey 
ty briporg Abyorg. Ark tobto tolvuy yivetat i xatapyh 
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xd t, di 7h £5 abrod v Sacmindy revoc 3 
AGS pak! n 5 
„ revdpeve; [yew hv ens 6 
Toakx triv] e yevdpeves © yevv why iu 6 8 
laxb6 xd ng ** yevvi thy Agut + & Aut tray 
yevvi thy Kad)+ 6 & Kade trov [tytvero 8] 7, 
hvixa ouyxarhate To Taxo6 ci; Alyurrov. Piveras 
Tolvov nl; & Ap, by tapprnoey *'AGpaiy xat aiv 
vd abrod Vg xart thy Ioadne [of] tv th 678 xa- 
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parte rationem haud negligenter reddidimus in aliis 
libris. Propterea igitur fit exordium incrementi 
(se. popoli) in Iudeæa, que nomen nacta est ex Juda, 
ſilio Jacob quario, cajus (se. Jacob) etiam [Israel 
nomen] vocatum est, quia en illo regia gens [est. 
Abraham] commigrat ex Mesopolamia [annos 75 
nalus, ei] centum annos natus Igiguit Isaac; Isaae 
autem annos] natus 60 gignit Jacob; Jacob autem 
annorun 86 gignit Levi; Levi autem annorum 40 
gignit Caath; Caath autem annos [quatuor;erat 
natus], quando cum Jacob descendit in Xgyptum. 
Fit igitur universum lempus, per quod peregrina - 
ius est Abraham omnisque ejus gens secundum 
lsaae in terra tune Canaanitide vocaia, anni 215. 


ovptvy Xaveaviniti yh, Ern o. Tovrou Bt yiveras B flujus autem i [pater] Thare, hujus Nachor, bu- 


[narhp] “ Gaba, Tovrov Nayip, robrov Lepouy , 


oß Lo vn, Ov xa cd dv6para bxzebetpeta ” dedvſancs 
Bi6korg, nit vob napalindvre; xatt tory , Bo- 
a6pever ** tol; priopabtorv tnieuxvuvar fv Exopey 
crop] Th wept od Seton Thy te abloraxtov - 
u, fv iv fg xeoxthpeda Tteph thy @hberav. 
Tourov & tow "Ebep *" mont nathp Lala, robrov 
& Katvdy , ro6rov 6 *Appatad , ob yiverar Zh, 
dv d Noe, % ob 6 xark x&vra x65pov yivera: 
xaraxzucud;, ob obre Alybnrioa, oe Xabbalo, 
obre "Eianveg ptpvyvia, os x274 t6novg of vs ** 
txt rod Ur rο xat Acuxanlioyo; yerevnviat xata- 
xucpoet. Elaly od xat txt rourwy yeveat &, Ern v 
Obrog evorbtoratog yevdpeves xat Oeopiihg moves 
Ana yuvandt xat thxvorg xat tals routwv tTpiot xv - 
vac [p. 332. 333.] &6pvys thy yev6pevev xatTaxhu- 
ahb tv xGwrg Lragwde\G, de val Th h. xa) cd 
ria, vag ixtebeipeda , Ing vov amobefxvurar 
tv bei "Kpapa3 xalouptvorg, obo; Y v Twv 
'Abtabnviy xopav. 'Evitelv obv Een tolg ns- 
vw; lotopety Souloptvorg, og pavepny tnitiixrar 
1 tov 0008bay yevo; apyarbtepov [By] * mkviuy 
Xakbalwy , Alyurtiov, Km. Ti & xat robe 
indvee co Nees xal cose xal Oc 6piknra; 
bvoudterv vo yoh, ixavig obong ** npde od wpoxet- 


jus Sarvg, Ihujus Reu, hbujus Phaleg, hujus lleber], 
unde etiam fit, ut Hebreorum nomine vocenijur 
[Judzi ; temporibus autem Phaleg oria eat disper- 
sio gentium] ; erant autem he 72 genies, quarum 
eliam nomina exposuimus in aliis libris, ne hoc 

quidem pretermiutentes 8u0 loco, , cupientzs di- 
scendi studiosis demonstrare amorem, qaem ha- 
bemus erga divinum numen, et indubitalam cogni- 
tionem, quam cum laboribus nobis paravimus circa 
veritatem. Hujus autem Heber fit pater Sale, hujus 
autem Cainan, hbujus autem Arphazad, cujus fit 
Sem, hujus autem Noe, eujus tempore lotius terre 
fit inundalio, cujus neque Agypliii neque Chaldei 
neque Greci meminerunt, quibus in singulis locis 
ille et Ogygis et Deuealionis temporibus ſacus inun- 
dationes acciderui. Sunt igitur et horum genera- 

tiones 5, anni 495. Hie cam piissimus esset et Dei 
amicus, solus una cum muliere et 51-335 li- 
beris horumque tribus mulieribus eſſugii diluvium 
quod ſactum est, in area servatus, cujus et mensu- 
re et reliquiz, Ricuti exposuimeus, adbuc usque 
monsirantur in montibus, Ararat vocalis, qui sunt 
licet ijs, qui studiose speciare volunt, quam aperie 
demonstrata sit Dei eultiorum gens velustior omni- 
bus Chaldzis, Zgyptiis, Græcis. Quid autem eos 
quoque, qui ante Noe ſuerunt, et cultores et disci- 
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pulos Dei nominare nune oportet, cum ufficiat A jevoy ravrys The np &pyardrmrog paproplas ; 


quoad rem propositam hoe de vetustate testimo- 
nium ? | 

( 31. Sed quoniam non prater rem esse videtur 
demonstrare has in sapientiz studiis versatas gentes 
posteriores esse quam Dei eultores, ex re est dicere, 
et unde genus eorum, et quando ipse commigran- 
tes in has regiones nomen non ex ipsis regionibus 
acceperint , sed ipse adjecerint ex iis, qui primo 
orti sunt et incoluerunt. Nascuntur Noe tres pueri 
Sem, Cham, Japheth ; ex bis universum genus bo- 
minum eo27pletum est et quæque regio incolitur ; 
verbmn enim Dei erga eos invaluit dicentis : 
Crezcite ei multiplicamini et replete terram. Tantum 
cum valoerit unum verbum, generantur ex tribus 


W. *AMY tue o Doyov Sone bnibetiai ta 
17& nep\ ooplay hegen, a LV perayevtotepa bvra 
rd Oedy joebagdviwy, ebloyov elnetv xai nd0ey v 
rtvoc ad vt v N perouhoavieg tavraty tale 
x@pats, ob cd byopa AE abrov gov ywpoy. pet- 
taxov, a abrtol npocenotnoay bx toy tTpwrws, d- 
Eavrwy N xatoixyodviov. I'fvoyrai tp Nas tpels 
naldeg Tn, Nan, lap) ix tourwy d yevog 
&v0ponwy men hOuviai xal dea ywpa xatoxetrar* 
bun y@p Geo e abrovg [oyvory | elndviog Ab- 
Edvec'be f xln0oreotes xal xnpocare thr 
nr. Tocoutoy Cuvntvro; A Hu yevvarrar 


ins pueri in genere 72, ex Sem 25, ex Japheth 15, B tx Tov Tpiov alte c xatt Hg of, tx pty v T 


e Cham 32. Cham autem nascuntur pueri ex pre- 
dictis 52 hi: Chanaan, ex quo Chananzi, Mesraim, 
ex quo Zgyptii, Chus, ex quo Mthiopes, Phuth, ex 
quo Libyes. Hi ipsorum lingua adhue usque proavo- 
rum nomine vocantur , Grece autem quibus nune 
nominibus vocati sunt nominantur. Sin vero neque 
horum regiones antea inculte sunt, neque a prinei- 
* pio genus bhominum ostenditur, hi autem filii Noe 
viri Dei cultoris fiunt , qui et ipse discipulus ſactus 
est virorum Dei 'cultorum , qua de causa effagit 
magnam aque temporariam comminationem : quidni 
vetustiores erant Dei cultores quam universi Chal- 
dei, Agyptii, Graci, quorum pater ex hoe Japheth 
generatur, nomine Javan, ex quo Greci et lones ? 


Sin vero genies circa philosophiz studium versatze C 


multo juniores quam gens 536-537 Dei culio- 
rum et quam diluvium utique ostenduntor : quidni 
et barbarz et quotquot in mundo et cogniue sunt 
et incognitze juniores his apparebunt ? Hujus igitur 
doctrine polit} discite, Greci, Agypiii , Chaldzi 
omneq ie genus hominum , quid Numen diviaum 
quzoue hujus bene composita sit ſabrica, a nobis, 
Dei amis, et qui non jactanter hoc coluimus, sed 
veritatis scientia usuque modes ad eum demon- 
st randum sermones facimus. 


32. Deus unus, primus et solus et universorum 
creator ei Dominus, com vum habuit nihil, non chaos 
infinitum, non aquam immensam vel terram soli- 
dam, non acra densum, non ignem calidum , non 


x8', de & vo "Taped 16, tx & 03 KAR 30. Tp dd 
X&p. yivovza. naie; bx Tov npos:prptvuy 6 ob- 
Tot *” NavaVY e, IE ob Xavavalo:, Mzopatp , i5 
ob Atrömetot, Xodg, Ik cb Aidloneg , 600, bf ob 


AiGveg. Obror th xat' avrobg deu bw vov th tov. 


Tpoyovwy Tpocnyopis xakobviar* ee, R D "Edln- 
vinedy ole viy 6v6pact xtxnvrat bvopdovras. Ei & 
undt dd olxeladar 7&5 rovrwy xwpas npdrepev Hy, 
pd &pyhv yew; . avOpwnoy Befxvurar, obro: bt 
viot v Nee VG ylvovrat Oeooeboug, b; xat ab- 
Td; padrrh; yertvyrar avipoy becoebwy, ob xaprv 
Zi tpure cle bba voc npdoxaipey bei Nc ad 
port vio te poi Hoa ο⁰,ösafg “ navrwy Xaibaluv, 
Atfurtiwy, EMH.a v, Ov cache tx tobrou Tape 
revvdvat, bvope "Iwubav, tf ob "Eanves xat "Luvs; ; 
Et & td rep) piloooplag tvanogyolnOtvita ov 
ro; perayeveoteps vo tov p. 335. 334. ] O- 
s ytvoug xat xataxhugped ® ndvingc Selxvu- 
cat, nw; oy xa} Papbapa xal do iv x6opup yvwark 
te x &yvwora vewrepa Toutrwy pavhoetas ; Toorou 
Tofvuv Tov X6you xpathoavries, fade ve „ *K\anves, 
Atrö rt, Xaksatot xa nv ytvo; ivOpwnuv, v v 
getov va vie] ij * robrov ebraxtog dnhtοοεοανtν], 
ap hubv tov plkwy Tod Beod, xat ph xoprondyy ** 
Tobro Hoxyxeruv, AM ty ® @inbelag yvawort x 
Goxhor owppootvng lg ansteigt abr Myoug 
TO ptve. | 

W. Gebe el; , 6 np@ro; xat pdvo; xat andviuy 
north val Kupiog, ovyypovoy Eayey obdtv, ob yaog 
Arete, oby Viwp tptrpyrov i yhv oreppav, oyt 
adp nuxvdy, ob nvp beppdy, od xveiparentdhy, bx 
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jpbvog tab, 8c dekhang tmolnor r bvra ox bvra 
tpbrepov, nv br odge noelv os Epre:poy 
dv cd tooptvoy * tThpeott yap abr; xal mpdyvect. 


CONTRA HARESES LIB. X. 
obpavod peydiov xvaviay dpoyhv . A' zv ele A gpiritum tenvem , non cceli magni _cyancam came- 


34438 


ram; sed erat unus, solus pro se, qui, dum voluit, 
ſecit omnia que sunt, qua non erant antea, nisi 


quod voluit ea ſacere, uipote gnarus ſuturone= ; 


Atap6poug S © role Looptvors dpi; npdrepov b&n- 
ptobpyer, cöp xat nvedpe, US xu yhv , EE bv 
d tai Thy tavrod xi e,, xa) 74 nb no- 
voobα, Th & in 800, ick & k prev, <4 & in 
Tzoo&puy ouvedtope. Ka th ptv if tvds addvarta 
Hy © kbotg ®* yap ob napaxoote - d yap tv ov 
Audhorrar xwOROTE © 7h Bd bx 860 f Tpiav A ve 
pwv ur, td xat dd dvonatera + Ohvatog yep 
Tobro x6x\nrat, i c ede YM Lag. lc oy 
[olpar] * viv volg eb ppovotory &roxexpiabai, ol, al 
prhopathoouat xat tt; robtrwy obolag xa rh; alrlag 
rh; xark n4vra Cnpuovpyiag tmCyrhoovery, elo B 
tvrux6vreg q BiEky nepiexobon Mepl rie rod 
xarr0de obolac* td 8 vd lxav elvas cd 
mag alrlag, àc ob yvdvres ® *Ednves xopye © 26 
yep dd ptpn The xtloew; didfacav, thy ' xtlaavra 
&yvohoavre; d ayoppuls oydvieg of alpeatdpyar 
6poloy * Lbyorg Th [p. 334. 335.] bn txefvwy !! 
Tpoeipnutva peracynparioavieg, alto xataye- 
).40Toug Tuveathoavto, 


y. Obrog oby p6vog xat xats tj Gebe AG 
Tp@rov tvvondels &noyevvt, ob Adyov tg gwvhy, 
aM! tviidbetov vo avid; hoytopdv. Todrtov jdvov 
E Mr tytvva , md. yap by abrds 6 Hache Hv, 
de ob od '* yevvnOdv. Alriov tools yrvoutvors Abyog 
dv, tv tavr$ '* pipwy Td 0fherv rob yerevunudros '*, 
obx &neupog The vod Harde kae Ah yap tp "8 
tx Tov yevvhoavro; npoebely, mpwrotoxog ToutOU 
yevopevos pwvh , Exer "7 kaut; ths tv to Har 
rpoevvonbefong '* iBtag, öde xckevovrog INatph; yt- 
veodat x65povtd xart tv Adyo; anetehetro apeoxwy 
Oe. Kal c V in) yevecet nhnfovovra &porva N 
dhaean el, - boa & x NEN xal errovp- 
rlav, I &porva Onlewv '* ph npoobedpeva, II ore 
Ape obre Ohaea. Kat yap al roirwv tpota: ob- 
ola Ig o bvrwv yevdpevar, nip xat nvelpa, US g horum substantiæ, quæ ex non entibus ſactæ gun;, 
xa\ yh, obre &porva Ae bneapyovery, [obr* ignis et spiritus, aqua el terra, neque mascula neque 
del bx4orne rovrwy /Eovarac O mnpoebely &porvs feminea sunt, neque ex ulla earum procedere pos- 
xa\ OH, nv et Soikorro 6 xehevwy Ocds Iva A6- gunt mascula et feminea, nisi si velit jubens Deus, 
yo; brovpyh . Ex nvpd; elvar &yythoug pokoy®, y ut Logus inserviat. Ex igne esse angelos profiieor, 
xa\ od tobrot napelvar Onhelag Myw. Mio & neque his adesse ſemineas dico. Solem autem lu- 
xa\ oe) vny xa} 4ortpag buokeg ix nyph; xa) ,- namque et slellas consimiliter ex igne ei spiritu el 
patos, xa\ obre Eporva; obre lag vevbpima, ti neque magculas neque ſemineas esse arbitratus sum; 


- VARLE LECTIONES. 


" R. Scotius, M. Bunsenius. e drt, wv re C. M. Bunsenius. ** 3. te C, 
D : 


adest enim ei et przscientia. Diversa autem rebus 


ſuturis principia prius ſabrieabatur, ignem et spiri- 
tum , aquam et (erram, ex quibus diversis an 


lie, alia ex duabus, alia ex tribus, alia ex qustner 
colligabat. Et ea quidem, quz ex uno, immortalia 
erant ; 80lutio enim non consequitur ; unum enim 
quod est nunquam dissolvetur; qua autem ex duo- 


mortalia nominantur ; mors enim hoc vocala est, 
ligatorum solutio. Sufficienter igitur [puto] me jam 
sana mente præditis respondisse, qui, si discendi 
cupidi erunt et horum substandas causasque uni- 
versalis ſabrieæ anquireni, cognoscent lecturi no- 
strum librum, qui seriptus est De unirersi gubstan- 
tia; nunc autem suſſiciens esse exposuisse causas, 
quaruim ignari Graci jacianler paries creature glo- 
rificaverunt , ereatorem cum iguorarent ; a quibus 
occasiones nacti hzresiarchez 538 - 539 cousi- 
milibus doctrinis iransformantes, que ab illis aniea 
dicta sunt, bereses deridiculas conſecerunt. 

35. Hie igitur solus et super omnia Deus Logum 
primum cogitando egignit, non Logum veluti vocem. 
sed interiorem universi ratiocinatiunem. Hunc $0- 
lum ex entibus genuit ; ens enim ipse pater eral, ex 
quo id quod genitum est. Causa eorum gue exsi- 
stunt Logus erat, in semetipso gestans volunialem 
genitoris , haud ignarus palerne cogilationis. Nam 
simul atque ex genitore processit, primogenila ejus 
ſacta vox , habet in semetipso ideas in Patre pre- 
cogitatas, quare, Paire jubente fGieri mundum, singula 
Logus perſiciebat placeus Deo. Et ea quidem, qua 
nativitate mulliplicantur, maseula el ſeminea ſabri- 
cabantur ; quzecunque autem auxilio sunt et mini- 
sterio, vel mascula ſemineorum baud indigentia, 
vel neque mascula neque feminea. Elenim prime 


M. Bunsenins. M. * oby . oy C, M. Bunsenius, qui post elvas lin. 20 
, 7 57 rav elvat. elvai lxavdy conj. 6s - 
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ot va Fade J Ap 

vob cu — C, rg, xd — | 
bn4pyec * obr' i; ixdorn; Tovtwy buvarat Bunsenius, 


creaturam ſaciebat, ei alia quidem unius substan- 


bus vel tribus vel quatuor , solubilia, propterea et 


ex aqua avrem animalia natantia esse volo et pen- A batog & {oa vnxre ctvat Ge ** kal nThva, A- 


nata, macula et ſeminea; vic enim jussit Deus qui 


voluit genitalem esse bhumidam substantiam. Congi- 
wiliter ex terre reptilia et bestias omniumque ge- 
nerum animatium mascula et feminea : se enim 
adwittebat rerum factarum natura. Quecunque 
enim voluit, faciebat Deus. Hee per Logum fabri- 
cabantur, que aliter ſieri non possunt atque ſacia sunt. 
Cuando autem sicuti voluit etiam fecit ea, nomine 
vocando signilicavit. Super hac universorum prin- 
cipem fabricans ex omnibus compositis substantiis 
confecit ; non Deum 540-3541 volens facere fe- 
ſellit, neque angelum (ne erra), sed hominem. 
Nam i Deum te voluisset facere, poterat ; habes 
Logi exemplum ; hominem volens, hominem te fecit; 
eim vero vis et Deus fieri, obedi ei, 
neque obnitere nunc, ut super parvum fideli bi 


ova xat 0hea o yep txthevorv 6 Oahhoag 
ehe yovigov elves thy byphy obetav. Opoluy is 
Ide tprera xa Onpla xat ravrodanwoy Cay &poava 
xa} 0haza * obrws, yep ivebtxero q Ov yeyauoruy 
pbatc, On yap HUN, invoice & Ges. Tairg 
As r t8npotprei, trtpws yevectat uh buvdpeva, f 
ds tytvero. "Ore n g h0dyoe xa) tmolnge, dvd- 
part x,, tohpnyvey,N*. "Ext toirog why ndvioev 
&pyovra bypiovpyiv # tx maowv cuvitrwy ode 
toxevacey od Gehy CEkov p. $53—337.] nowly | 
terme, obbt A Tale, (ch As), aue Go pe. 
Ei yap Ge os MDM nohear , tivvaro * Eyerg 
vod AGyou Td rapdBerypar tvipwnoy Bdlwv, AO» 
i os inviyory* el & zig nat Gods yevutodat, 


ie fecit, B yn&xove r@ wh, xa\ ph &vv(6arvs. voy, [ya 


det TÞ p{rxpP He edpebel; xa Td pra motrev- 


reperio magnum etiam coneredi possit. Hajus Logus GN &uvn0fg . Torrou * 6 Abyog pdvog £5 a * 
Solus ex Ip; ideo et Deus, suhstantia cum sit Dei; Stb xat Gebe, odola dndpywy Geb & & x6apa; AE 
mnndus/autem Cx nibilo ; ideo non Deus; hie ad- obSevd; + Bid ob Oc obrog Embiyerar xat how, 
wittit etiam golutionem, quando vult qui eum erea - Gre gobhetai 6 xt. O N xrlong Gebe xaxdy obe 
vit. Deus autem, qui eres vit, malum non faciebal zxolet ob8 co IC] van © xat , &yu- 
neque ſacit; [ ſacit] bonestum et bonum, bonus gb; y&p 6 norwv. 0 Bt yevopeyes Aug pg C 
enim qui ſacit. Qui autem factus est homo animal agretouoiy Hv, ox Apr vod ® Eyov, one Ear 


non consilio et imperio et potestate omnia Superans, hl obo xat *ivra Exov rh * tvevria+ & to 
sed servum et omnia hebens adversaria ; qui eum abr OUD, Wndpyey td xaxdy b,, tx oup- 
sum potestatis sit, malum adgenerat, quod ex acti» Ge6nx6ro; tnoreobpavoy, [Ov] utv obs s, zv ph 
denti perficivur , cum sii nibil , nisi facias; dun maj; + tv rp T6 ev xat volt vi van 3d 
enim volomus et arbitramur aliquod malum, malum c xaxdy bvoudterar, obx bv tn" &pyhc, &' Leryivd- 
nominatur, quod non est a principio, sed adnascitur. * heN . ON “ abrefouriov Evrog vopog tad Gαõ, 

Qui cum sum potestalis sit, lex a Deo definiebatur oplge vo ov parnv el yap ph * gl 6 &vOpmnn; ad 
hand frustra; nam si non posset homo velle et ghet xat dd ph Ofhery, of kal viper opitera**; 
nolle, eur etiam lex deflniretur “ Lex enim animali 0 v6pog yap iidyw Few oby dpradhorrat, MA 
rationis experti non definietur , sed frenum et fla» yaliveg vat pdortt”?, avipuny d tvrod N pe- 
gellum, homiul vero preceptum et pena faciendi venav 365 rowely Td tpoIteray plvov xa ph mtv. 
quod jussum est et non faclendi. Huic lex definita Tovty vac option Ba Suxatev indvebey, 
est per justos viros antiquitus ; propius a nostra Eyre nin Sick Tod npattpypivey Mwbatws , 
tate per ante dictum Mosem, virum pium et a Deo asp cba, _ d2opton;, vines wpitero 
dilectow, lex definiebatur plena gravitate et justitia. Tnkhpng os — — myo 


sue polestatis erat, non dominantem mentem habens, vlg xat tfouolz xal buviper ndvruv xpatoby 9, - 


Cuneta autem regit Logus Dei, primogenitus Patris 
puer, vox lueiſer, que ante stellam Veneris est. 
Postea *usli viri exstiterunt amici Dei © bi prophe- 
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oro NET TENN rocati sunt, quia premonstrant ſuturs. Quibns 


ca. [p. 357. 338.] Ole o A xaupo ue tyb- 
co, AAA 6:4 nacwy yevewy al tov pοαοαι,e fh 
pv cbandieuma naploraveo' obx zt pdvoy, 
hvixa vol napouory anexpivayto, ü xat St ga- 
owv yevewv vd Lobpeva npoeghvavro* brt n 347 
nappxnutiva Ae Oneplavnoxov thy avipund- 
c d & tveor@ra becxvovreg, wh pabuply Last- 
do vd & pdovra tpontyovres, thy xavt Eva huav 
6pwvra; wpd nokaob nporipnptva ipydboug xad- 
lor, Tpocbou@via; xat d Aloha. Totabr 1 
xad' hui; niorg, & ndvres Avpαοααον, ob xv 
Phpacr nerboptvwy, od oxebidacpacs xapbiag ouw- 
apracouptvuy, od mibavitytt ce c lac d,] - 
Youtvev , än Guvdper delg AG vote 


non 542-515 una tate sermo facius est, sed 
per omnes generaliones ante dietorum voces con- 
spicuz aderant : non tum solum, quando præsen- 
libus respondebant, sed etiam per omnes genera- 
tienes ſatura premonstrata sunt: lum quidem præ- 
terita dicentes in memoriam eorum -reducebant ge- 
nas bumanum : preSentia autem monstrantes Re 
incuriosi esseni suadebant, ſulura aulem predicen- 
tes singulos nostrum oculis cernentes ea, quæ mul- 
10 lempore ante praedicta sunt, perterritos redde- 
bant, exspeciantes et ſutura.. Talis nostra est ſides, 


o howines universl, qui non vanis verbis dem 


Aebainptvo; 
ob aneibobovnuy. Kat tara Beds txicue Adyy. B sed vi divina verbis dictis fidem non . 


0 & A6yog tpbtyyero atywy, $i avray * Emuotpe- 
pwy Thy &vO0pwndy zx napaxchs, ob Sig aviyxns 
$ovdaywywov, A' x' tevbeplay Exouclp mpoatpt- 
oc xakav. Tobe thy Adyov &v batepors &ntote)- 
dev 6 Nlathp, ovxtre bid mpophrov iakely, ob o 
Terveg xnpuccoupevoy Oroveciabat Ofhwy, 41" avt- 
el pavepwbhvai robrov Mywy, fva ” x6ope; dpav 
SV.. t—ĩ e oö Evrekidpevey biz tpoownou Npopn- 
rv, o083 81 &yrthou pobourra fuyhv, 4k” abt 


napbvra thy Mehaknxita. Torrey Exyvwpey bx ap- 


d6vou obpa tveiinpora xal thy nakaty &vOpwnov 
Std x, madonwy repophxota , iy Bly Stk dong 
Aarelag Ambra, va nhon ue abrd; v6pog ye- 
vnoff xat oon Thy LG⁰ &vOpwrov niorv avOpe- 


Ei hee Deus Logo imperabat. Logus autem loque- 
batur, per verba converiens hominem ab inobedien- 
tia, non vi necessitatis in servitutem redigeus, 
sed ad liberlalem voluniario consilio vocans. Hunc 
Logum posterioribus lemporibus mittebat Pater, 
non amplius per prophetam loqui neque obscure 
pradicatum subintelligi eum volens, sed ipso visu 
apparuisse hunc dico, ut mundus eum videns reve- 
reretur non per prophetas precipientem , neque 
per angelum terrentem auimum, sed ipsum pre- 
sentem qui locutus est. Hune © cognovimus ex Vir- 
gine corpus assumpsisse et velerem hominem per 
novam ſormationem geslasse , in vita per quamque 
#lalem venisse, ut cuique ztali ipse lex fieret, 


Two imbelfy napowy, xat & abrov . ori ——— hominem omnibus homi- 


tnofnory 6 Gebe novnphy, xat Og abre;ou oro; 6 A 
O pwr Exwv * vb CA xat td ph e, SV bv 
tv &pportpoig* Tobrov EvOpwnov '* Loh [ix] tow '! 
*ab“ hl pupdpare; yeyovevar '*. EI yap ph ix 
rob abv% np. parnv vopoderel ** hex“ 
thy Sidon. EI yap txelvog 6 &v0pwnog tripas 
troyyavey obolag, of th SD, AS Nabe tpol IG 
&odeveT nepurxtrt, val nw obros &yabds xa Bf - 
«a0; ; "Iva & ph Erepos cap hpds vopraby, xat 
Ip. 338. 339.] x&parov dndperve, xal nevfjv - 
Mes, xa Suff 1* obx hpvhoato, xat UN hpepnce, 
val Nähe ox avreine, ul davety drhxovas, xa 
avdotacty tpavipwory, exaptiuive; tv nfo Toutoyg 
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nibus ostenderet præsens, et per semeupsum ar- 
gueret nihil ſecisse Deum mali, ei suz polcstatis 
esse hominem, qui possit velle et nolle, cum ad 
ulrumque valeat ; hunc hominem scimus ex nostra 
massa ſactum esse. Nisi enim ex eadem exstitit, 
ſrustra legem ſert imitandi præceptorem. Si enim 
ille homo alius forte erat substantiz , cur similia 
imperat mihi debili nato, et quomodo hie bonus et 
justus? Ne autem diversus a nobis censeretur, etiam 
laborem sustinuit et 544 545 esorire voluit et 
Sitire non recusavit et somno quievit et passioni 
non repugna vit et morti obtemperavit et resurrectio- 
nem maniſeslavit , tanquam primitias offerens in 


nhoxwy ph abvpſc, p his omnibus proprium suum hominem, ut tu patiens 


ne animum despondeas , sed hominem temetipsum 
profitens exspectes et tu, quæ hujc exhibuisti. 
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Talis de Nomine divino vera est doctrina, 0 A W. Totosvoc 6 nep v Oclov dnthg Me, & Av- 
. Opwno: "EMnvE; te xa. papbape, Xabalof ve xat 


Aidions;, Keavol te xa of orpatyyobvreg Aariver, 
mdvrec te of thy Ebdpwnyy 'Aolav te xat Aibbyy xat- 
otxobvreg, ol; 'obpboulog bye yivoum, ptavipe- 
nov dbyou Ondpywy patyrths xat pudvOpwnes, bmw 
npoodpapbyrec Eaxdhre nap hpbv, vi; 6 bra 
Ords nat i Toro ebraxto; Enprovpyia, ph D 
tyovre; coplopacy tvitynuy Moywv, pybt an valote 
tnayyeMay; xhepridywy alperixiby, d ahNν,,t 
ecm wn &ankbryr: cepv}, 84“ de imryvworns k- 
 Ignis Judicii comminationem et Tartari caliginosi pebgeode '* inepoptvry mwvphs xplozus A 

vultum Hluminum, a logi voce non collustratum, ei zal Taptäpob Copepod '* bupa iyvrtorov, Orb AG- 
sum sempiterui statu gebennz flamme, ei Tar- you Fonic ph xarahappity®!, xai ppacydy 
tarum tenentlum angelorum punitorum vultum B g, 400 Muvne | yetvwng ployds “, ral Taprapev- 
semper minitantem , et vermem ad corporis sub- 10 &yythov xoacotov bapa tet ptvoy v Gazi, 
viantiam 2dmotum , ad exzstuans corpus lanquam rat oxwinxa cwparoy anouolay triorpeplpevoy, tn 

ad eibum. Et hre quidem effugies Deum verum rd tx6pdcay oopa dc tnorplgwy Kal tadra 
doctus , habebis autem immortale corpus et incor- v txpevty Bedv vv bvra Wbaxbel;, Eel; & 404- 
W wie tame nude, ot Wee eee mo- vantoy cb odpa wal &pdaprov Aha vuyh, [xa\] * 
elseeris, tu qui in terra degisti et eclestem regem gaolleiav of pa AN : 6 bv yh BoD xa ü wo- 
eognovisti. eris autem consors Dei ei coheres Christi, pävtov gantz bnryvobg, ton &t bpinnths cov xat 
non concupizcentiis vel passionibus vel morbis ob- gyyxirpovipe; Xprotod, ox tnibuplar; , xb 
sricius. Fictus enim es Deus; quæcunque enim al y6oo; bovkot paves. TG rouge yp Beds © bon yap 
ustinuisti mala homo cum sis, hc dabat, quia gntuerva; c 4vOpwnn bv, rabra idibou **, ct &v- 
homo es; quzemque B&G 347 2utcm Subse- Opn; lc, Zo d napaxctovtet Ip. 339.] G. cab ca 
quontur Deum, bac prebere promisit Deus, quia waste tnhyyerar Gebe, re * WheonorhOng , 
deiſicatus es, immortalis generatus. Hoc est illud  af4varo; yevvnbel;. Tourtort td, vac ccaurdy, 
Cognoceo 1e eam dom agnoacis Deam qui de feoit. ( $xryvobe * whv nenocyatre Baby, Td yap * ,- 
Si quis enim se ipsum cognovit, contigit ei, qui ab ves tauche bmepuwodhvar cvubibnxe d xakovptvy 
o vocatus est, ut cognosceretur (sc. a Deo). Ne gu avrov. Mh padexdphoyre "waive daveete, &v- 


per omnia, qui peccatum ab hominibus abluere con- ik &vlporuy &nnivverv wpoatrate, viov why K 
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honoratas. Non enim mendieus est Deus, qui et te deb nothoa; ol; Edfav abrov. 
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ADNOTATIONES ET ADDENDA. 


P. 2. Procemium recensuit Bunsenius in Analectis 
Ante Nicenis, vol. 1, p. 349-352, cujus tee 
diserepa addendæ esse v B 
unẽtv 
vov] 3 el] 8 C7 
D. TowU ] onpetovueve. A 4 (col. 3021) ix Sy- 

] &x 8 Sorte. A 10 tmbalduevo;] imilha- 


- 400, B 2 (col. 3097), Alfred , | 
100, B2( 3097). Maury, qui de plu- 


1 ancloris nostri | E 
quz inscriptz sunt: Revue archtologique (Etu- 
des gur les documents mythologiques 
les Philosophumena dOrigtne. Annte VIII, Paris 
1851, p. 235, 364 et 635. Annde IX, Paris 1 
144), totum hune locum interpretatus est |. I. 
Ibid. C 9. Maury Plinii locum H. V. XXXV, 51, 
respiciens, pro Aaxwvwxp legendum censet Ne- 
Axe. I. I. IX, p. 452, n. 53. — Christ. Pxransan. 


P. 104, B 7. Totum locum inf s est Mau 
(1. 1. In, p- " respiciens ad Plinii locum H. V. 
XXX, 2. 2. — Christ. Pxrensax. | 

P. 106, B «qq. Totum locum interpretatus eat 
Maury. I. I. IX. ; 

P. 138, D 4. Pro ry (1. I. VIII. p. 241, 


xplopar, Mau 


P. 140, C 14 Pro AAT 
(1. I. VIII. p. 648, n. 1)legendum censet 1p. A xa 
xplopart. — Christ. PETERSEN. 


L 


P. 140. A 5 8qq. Cum verba ab auctore nostro ex 
Evangelio secundum Thomann allata non legantur in 
Evangelio quod eus nomine exstat, Maury (I. 1. 
VII, p. 643, n. 4) suspicatur illud esse diversum 
e acres Blone Iapta kenny 

us r in opere Ilfaris useri- 
pio, nuper edito a Pelermanno. — Christ. PE- 


P. 142, A 13. Etiam Mau al9plovg seripsit 
aldeploug 1. I. VIII, p. — — E- 


TERSEN. | 
P. 152. C 2. Pro &vaxrtdpy Maury (I. I. VIII, p. 
244, n. 1) legendum censet à vans. — Christ. 
PETERSEN. 

Ibid. 5. De Mercurii in monte Cyllene simulacro 
el. Pausanias VIII, 17, 4-2. — Christ. PerTERSEN. 

P. 158, B 5. De voce Hanav Maury (I. I. VII l, p. 
644, n. 1.) lectorem rejicit ad Pollucem III, 7; Sui- 
dam 8. v. Tschyli Supplic., v. 905, Herod. IV, 57. 
— Christ. Pe rrasex. 8 


docirina 
p. = commemoratur, tractans Mau 
. 644, n. 
Faide et Osiride, e. 69, — PeTERSEN. 
P. 164, Cult. De hoe loco disseruit Maury (1. I. 
u. es: darn ace Ber ov. pro Of 
- Maury etiam pro seri- 
psit 1. I. IX, p. 150. — Christ. Pxrxnszn. FE 
Ibid. B. idem versus ex bymno aliquo, qui 
desu cre- 


epigrammalum. 
Bonne 1828, n. 205, p. B PETERSEN. 

P. 168, A 7. Maury (I. I. VIII, p. 243, u. 4,) no- 
men 'A54p Samothraciz habet pro vocis 
Aae, quod poetæ usurpent pro &3apactov, quo 


troy] 8 Can phre." A 18. . a 
10 ¹ 10v. 1 ; — . 
"kf - * — vet I. VIII. p. 645 n. 2. — Christ. Pereases, 
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Ibid. etiam Maury restituit 1, 1. 
—— . 


pro Phlya poneret, 
pro the Axatag, nisi 
tium. Nam etiam Puliunte Eleusinia celebrabantur 
aique juxia templuni Cereris picturz erant anti- 
que, Paus. I, 12, 4, et 13, 3. — Christ. Prrrnegm. 

Ibid. 6. Pro Xcyoutvn peyainyopla , cod, 
exhibet, non legendum est th; 8 
Goya, — ke youtvy ur = Ths 
r rae L — boyta, . 2 cod. ex- 

» 210, 25 : cc ths Loud [tov 

Tia, ubi lantum liuere es wal — 2 _ 


cognomen Proserpinæ est e. 45 cre 
PN 
xplicat 


hoc loco disserens Maury (I. I. IX, p. 149) 
res| m monet ad tabulas Acacesii, urbe Ar- 
cadiz, servatas, de quibus loquitur Pausanias VIII, 
37, 2. — Christ. Pxrrnexx. 

P. 243. uot. ad lin. 85-87. Pro 2. Mos. 2, 7 lege 
i. Mos. 2, 7. 

Col. 3255 A 6 usque ad 3260 B 2. Etiam hunc 
locum Bunsenius recensuit in Aualectis Ante - Nice - 
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